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Smluvní strany:

Obchodní společnost: Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost

IČ: 00005886

DIČ: CZ00005886, plátce DPH

Se sídlem: Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ: 190 22

Zastoupená: , předsedou představenstva a

, místopředsedou představenstva

Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., Rytířská 29, Praha 1

Číslo účtu:

dále jako „Pojistník" na straně jedné

Obchodní společnost: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

IČ: 47116617

DIČ: CZ47116617

DIČ pro účely DPH: CZ699000955

Se sídlem: Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00

Zastoupená:  obchodním ředitelem a

, vedoucím oddělení

Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s.

Číslo účtu:

Obchodní společnost: Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

IČ: 63998530

DIČ: CZ63998530

DIČ pro účely DPH: CZ699000955

Se sídlem: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 186 00

Zastoupená:  ředitelem a

, zástupcem ředitele s odpovědností za úpis

Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s.

Číslo účtu:
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Smluvnl' strany:
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, pFedsedou pFedstavenstva a

, mistopFedsedou pFedstavenstva

Ceska spoFitelna, a.s., Rytl’Fské 29, Praha 1

Kooperativa pojiét’ovna, a.s., Vienna Insurance Group

47116617

CZ47116617

CZ699000955

Praha 8, Pobreinl' 665/21, PSC 186 00

obchodm’m Feditelem a

, vedoucn’m oddélenl'

Ceska spoFitelna, a.s.
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63998530
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Feditelem a

, zéstupcem Feditele s odpovédnostl' za Upis

Ceska spoFitelna, a.s.
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Ceské sporitelna, a.s., Rytl’Fské 29, Praha 1

Kooperativa pojiét'ovna, a.s., Vienna Insurance Group

47116617
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CZ699000955
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Ceské sporitelna, a.s.
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Obchodní společnost: Česká pojišťovna a.s.

IČ: 45272956

DIČ: CZ45272956

DIČ pro účely DPH: CZ699001273

Se sídlem: Praha 1, Spálená 75/16, PSČ 113 04

Zastoupená: , ředitelem útvaru korporátního
a průmyslového pojištění a

, seniorem manažerem útvaru korporátního
a průmyslového pojištění

Bankovní spojení: Komerční banka, a.s.

Číslo účtu:

Obchodní společnost: Pojišťovací makléřství INPOL a.s.

IČ: 63998599

DIČ: CZ63998599

Se sídlem: Praha 9 - Vysočany, Zbuzkova 141/47, PSČ 190 00

Zastoupená: , předsedou představenstva

Bankovní spojení: UniCredit Bank Czech Republic, a.s.

Číslo účtu:

dále společně jako „Pojistitel" na straně druhé,

se níže uvedeného dne, měsíce a roku, v souladu s ustanoveními § 269 odst. 2 zákona č. 513/1991 Sb.,
obchodního zákoníku, dohodly na základě vzájemného konsensu o všech dále uvedených ustanoveních, tak
jak stanoví tento
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a prOmyslového pojiéténl' a

, seniorem manaierem L'Jtvaru korporétnl'ho
a prOmyslového pojiéténl'

KomerEm’ banka, a.s.

Poji§t’ovaci makléFstvi INPOL a.s.

63998599

CZ63998599
Praha 9 - Vysoéany, Zbuzkova 141/47, PSC 190 00

, pFedsedou pFedstavenstva

UniCredit Bank Czech Republic, a.s.

déle spoleénéjako ,,Pojistite|" na strané druhé,

se nl'ie uvedeného dne, mésn’ce a roku, v souladu s ustanovem’mi § 269 odst. 2 zékona E. 513/1991 Sb.,
obchodm’ho zékom’ku, dohodly na zékladé vzéjemného konsensu o véech déle uvedenYch ustanovem’ch, tak
jak stanovitento
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Dodatek č. 25 ke Smlouvě o pojistných smlouvách
Tímto dodatkem č. 25 ke Smlouvě se upravují části II. až VII. Smlouvy takto:

Část II.

Smlouva o pojištění majetku
se upravuje dodatkem č. 24 k této smlouvě čís. 7720727756 a tvoří přílohu čís. 3 k dodatku č. 25 ke
Smlouvě

Část III.

Smlouva o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou
provozem vozidla (povinné ručení)

se upravuje dodatkem č. 6 k této smlouvě čís. 3880013101 a tvoří přílohu čís. 4 k dodatku č. 25 ke
Smlouvě

Část IV.

Smlouva o havarijním pojištění vozidel
se upravuje dodatkem č. 6 k této smlouvě čís. 3880013098 a tvoří přílohu čís. 5 k dodatku č. 25 ke
Smlouvě

Část V.

Smlouva o pojištění terorismu
se upravuje dodatkem č. 10 k této smlouvě čís. 7720727767 a tvoří přílohu čís. 6 k dodatku č. 25 ke
Smlouvě

Část VI.

Smlouva o pojištění odpovědnosti za škodu
se upravuje dodatkem č. 9 k této smlouvě čís. 7720728330 a tvoří přílohu čís. 7 k dodatku č. 25 ke
Smlouvě
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Smlouvě

Část VI.

Smlouva o pojištění odpovědnosti za škodu
se upravuje dodatkem č. 9 k této smlouvě čís. 7720728330 a tvoří přílohu čís. 7 k dodatku č. 25 ke
Smlouvě

Dodatek E. 25 ke Smlouvé o pojistnYCh smlouvéch
Tl'mto dodatkem E. 25 ke Smlouvé se upravujl' Ea'sti ||. a2 VII. Smlouvy takto:

Cést ||.
Smlouva 0 pojiéténl' majetku

5e upravuje dodatkem E. 24 ktéto smlouvé EI's. 7720727756 a tvoFI' pFl'lohu Eis. 3 kdodatku E. 25 ke
Smlouvé

Céstlll.
Smlouva o pojiéténl' odpovédnosti za Ekodu zpfisobenou

provozem vozidla (povinné ruEenI')
5e upravuje dodatkem E. 6 ktéto smlouvé EI's. 3880013101 a tv0FI' pFl'lohu EI's. 4 k dodatku E. 25 ke
Smlouvé

Cést IV.
Smlouva 0 havarijnl'm pojiéténl'vozidel

5e upravuje dodatkem E. 6 ktéto smlouvé EI's. 3880013098 a tvoFI' pFilohu Eis. 5 k dodatku E. 25 ke
Smlouvé

Cést V.
Smlouva 0 pojiéténi terorismu

5e upravuje dodatkem E. 10 ktéto smlouvé EI's. 7720727767 a tv0FI' pFilohu EI's. 6 k dodatku E. 25 ke
Smlouvé

Cést V|.
Smlouva 0 pojiéténl' odpovédnosti za ékodu

5e upravuje dodatkem E. 9 ktéto smlouvé EI's. 7720728330 a tvoFI' pFl'lohu Eis. 7 kdodatku E. 25 ke
Smlouvé
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Dodatek č. 25 ke Smlouvě o pojistných smlouvách
Tímto dodatkem č. 25 ke Smlouvě se upravují části II. až VII. Smlouvy takto:

Část II.

Smlouva o pojištění majetku
se upravuje dodatkem č. 24 k této smlouvě čís. 7720727756 a tvoří přílohu čís. 3 k dodatku č. 25 ke
Smlouvě

Část III.

Smlouva o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou
provozem vozidla (povinné ručení)

se upravuje dodatkem č. 6 k této smlouvě čís. 3880013101 a tvoří přílohu čís. 4 k dodatku č. 25 ke
Smlouvě

Část IV.

Smlouva o havarijním pojištění vozidel
se upravuje dodatkem č. 6 k této smlouvě čís. 3880013098 a tvoří přílohu čís. 5 k dodatku č. 25 ke
Smlouvě

Část V.

Smlouva o pojištění terorismu
se upravuje dodatkem č. 10 k této smlouvě čís. 7720727767 a tvoří přílohu čís. 6 k dodatku č. 25 ke
Smlouvě

Část VI.

Smlouva o pojištění odpovědnosti za škodu
se upravuje dodatkem č. 9 k této smlouvě čís. 7720728330 a tvoří přílohu čís. 7 k dodatku č. 25 ke
Smlouvě
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5e upravuje dodatkem E. 6 ktéto smlouvé EI's. 3880013098 a tvoFI' pFilohu Eis. 5 k dodatku E. 25 ke
Smlouvé

Cést V.
Smlouva 0 pojiéténi terorismu

5e upravuje dodatkem E. 10 ktéto smlouvé EI's. 7720727767 a tv0FI' pFilohu EI's. 6 k dodatku E. 25 ke
Smlouvé

Cést V|.
Smlouva 0 pojiéténl' odpovédnosti za ékodu

5e upravuje dodatkem E. 9 ktéto smlouvé EI's. 7720728330 a tvoFI' pFl'lohu Eis. 7 kdodatku E. 25 ke
Smlouvé
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Dodatek E. 25 ke Smlouvé 0 pojistny'Ich smlouvéch
Tl'mto dodatkem E. 25 ke Smlouvé se upravujl' Eésti ||. a2 VII. Smlouvy takto:

Eést ||.
Smlouva 0 pojiéténi majetku

se upravuje dodatkem E. 24 ktéto smlouvé EI's. 7720727756 a tvoFI' pFl'lohu EI's. 3 kdodatku E. 25 ke
Smlouvé

Eést |||.
Smlouva 0 pojiéténl' odpovédnosti za §k0du zpfisobenou

provozem vozidla (povinné ruEenI')
se upravuje dodatkem E. 6 ktéto smlouvé EI's. 3880013101 a tvoFI' pFl'lohu EI's. 4 kdodatku E. 25 ke
Smlouvé

Eést IV.
Smlouva 0 havarijnl'm pojiéténl' vozidel

se upravuje dodatkem E. 6 ktéto smlouvé EI's. 3880013098 a tvoFI' pFl'Iohu EI's. 5 kdodatku E. 25 ke
Smlouvé

Cést V.
Smlouva 0 pojiéténi terorismu

se upravuje dodatkem E. 10 ktéto smlouvé EI's. 7720727767 a tvoFI' pFl'Iohu EI's. 6 k dodatku E. 25 ke
Smlouvé

Eést VI.
Smlouva 0 pojiéténi odpovédnosti za §k0du

se upravuje dodatkem E. 9 ktéto smlouvé EI's. 7720728330 a tvoFI' pFl'lohu EI's. 7 kdodatku E. 25 ke
Smlouvé
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Část VII.

Společná ustanovení
Znění odstavce 10.6. Smlouvy se upravuje takto:

Nedílnou součástí tohoto dodatku č. 25 ke Smlouvě jsou její přílohy:

příloha č. 1 – aktuální výpis Pojistníka z obchodního rejstříku

příloha č. 2 – aktuální výpis Pojistitele, respektive jeho členů, z obchodního rejstříku

příloha č. 3 – dodatek č. 24 ke smlouvě o pojištění majetku

příloha č. 4 – dodatek č. 6 ke smlouvě o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla

příloha č. 5 – dodatek č. 6 ke smlouvě o havarijním pojištění vozidel

příloha č. 6 – dodatek č. 10 ke smlouvě o pojištění terorismu

příloha č. 7 – dodatek č. 9 ke smlouvě o pojištění odpovědnosti za škodu

příloha č. 8 – Hodnoty bonifikací

Ostatní ujednání části VII. Smlouvy se nemění.

Pokud tato Smlouva, resp. dodatek ke Smlouvě (dále jen „Smlouva“) podléhá povinnosti uveřejnění v registru
smluv (dále jen „registr“) ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se pojistník k jejímu uveřejnění v rozsahu,
způsobem a ve lhůtách stanovených citovaným zákonem. To nezbavuje pojistitele práva, aby Smlouvu
uveřejnil v registru sám, s čímž pojistník souhlasí. Pojistník se dále zavazuje, že před zasláním Smlouvy k
uveřejnění zajistí znečitelnění neuveřejnitelných informací (např. osobních údajů o fyzických osobách).
Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti Smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky
pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného jako počátek
změn provedených Smlouvou (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem ke
Smlouvě, jde-li o účinky dodatku) do budoucna.
Tento dodatek č. 25 ke Smlouvě se sjednává na dobu neurčitou, je platný dnem jeho podpisu a nabývá
účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb. Počátek změn provedených
dodatkem ke Smlouvě je 01. 01. 2018.

Ostatní smluvní ujednání Smlouvy se nemění.

Dodatek č. 25 ke Smlouvě je vyhotoven v 7 mi vyhotoveních s platností originálů

Smluvní strany prohlašují, že si dodatek č. 25 ke Smlouvě před jeho podpisem pozorně přečetly, že jeho obsah
vystihuje přesně účel, který sledují jeho uzavřením a odpovídá jejich svobodné a pravé vůli, a dále že nebyl
uzavřen v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek. Na důkaz shora prohlášeného připojují své
podpisy, resp. podpisy oprávněných osob.

V Praze dne:

předseda představenstva místopředseda představenstva
Dopravní podnik hl. m. Prahy, Dopravní podnik hl. m. Prahy,

akciová společnost akciová společnost
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Část VII.
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způsobem a ve lhůtách stanovených citovaným zákonem. To nezbavuje pojistitele práva, aby Smlouvu
uveřejnil v registru sám, s čímž pojistník souhlasí. Pojistník se dále zavazuje, že před zasláním Smlouvy k
uveřejnění zajistí znečitelnění neuveřejnitelných informací (např. osobních údajů o fyzických osobách).
Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti Smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky
pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného jako počátek
změn provedených Smlouvou (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem ke
Smlouvě, jde-li o účinky dodatku) do budoucna.
Tento dodatek č. 25 ke Smlouvě se sjednává na dobu neurčitou, je platný dnem jeho podpisu a nabývá
účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb. Počátek změn provedených
dodatkem ke Smlouvě je 01. 01. 2018.

Ostatní smluvní ujednání Smlouvy se nemění.

Dodatek č. 25 ke Smlouvě je vyhotoven v 7 mi vyhotoveních s platností originálů

Smluvní strany prohlašují, že si dodatek č. 25 ke Smlouvě před jeho podpisem pozorně přečetly, že jeho obsah
vystihuje přesně účel, který sledují jeho uzavřením a odpovídá jejich svobodné a pravé vůli, a dále že nebyl
uzavřen v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek. Na důkaz shora prohlášeného připojují své
podpisy, resp. podpisy oprávněných osob.

V Praze dne:

předseda představenstva místopředseda představenstva
Dopravní podnik hl. m. Prahy, Dopravní podnik hl. m. Prahy,

akciová společnost akciová společnost

Cést V||.
SpoleEné ustanoveni

Znénl' odstavce 10.6. Smlouvy se upravuje takto:

Nedl'lnou souEastI'tohoto dodatku E. 25 ke Smlouvéjsoujejl' pFl'Iohy:
pFl'loha E. 1 — aktuélm’ v§Ipis Pojistnl'ka z obchodnl'ho rejstFI'kU

pFl'loha E. 2 — aktualnivypis Pojistitele, respektivejeho Eleni), z obchodnl'ho rejstFI'ku

pFI’loha E. 3 — dodatek E. 24 ke smlouvé o pojiétém' majetku

pFI’loha E. 4 — dodatek E. 6 ke smlouvé o pojiéténl' odpovédnosti za §kodu zpfisobenou provozem vozidla
pFI’loha E. 5 — dodatek E. 6 ke smlouvé o havarijm’m pojiétém’ vozidel

pFI’loha E. 6 — dodatek E. 10 ke smlouvé o pojiétém'terorismu
pFI’loha E. 7 — dodatek E. 9 ke smlouvé 0 pojiéténl' odpovédnosti za §kodu

pFl'loha E. 8 — Hodnoty bonifikacn’

Ostatnl' ujednanl' Eésti V||. Smlouvy se nemém’.

Pokud tato Smlouva, resp. dodatek ke Smlouvé (dalejen ,,Smlouva“) podléha povinnosti uveFejnénI' v registru
smluv (délejen ,,registr“) ve smyslu zékona E. 340/2015 Sb., zavazuje se pojistnl'k kjejl'mu uveFejném’ v rozsahu,
zpfisobem a ve lhfltach stanoveny'lch citovanym zakonem. To nezbavuje pojistitele préva, aby Smlouvu
uveFejnil v registru sém, s El'mi pojistnl'k souhlasn’. Pojistm’k se dale zavazuje, 2e pFed zaslénl'm Smlouvy k
uveFejném’ zajistl' zneEitelném’ neuveFejnitelnych informacn’ (napF. osobnl'ch L'Jdajfl o fyzicch osobach).
Smluvm’ strany se dohodly, 2e ode dne nabytl' L'JEinnosti Smlouvy jejl'm zveFejnénI’m vregistru se UEinky
pojiétém', vEetné prav a povinnosti z néj vyplajI'CI'ch, vztahujl' i na obdobl' 0d data uvedeného jako poEatek
zmén provedenYch Smlouvou (resp. 0d data uvedeného jako poEatek zmén provedenYch dodatkem ke
Smlouvé,jde-|i o L'JEinky dodatku) do budoucna.
Tento dodatek E. 25 ke Smlouvé se sjedna'va na dobu neurEitou, je platny dnem jeho podpisu a naby'lvé
L’JEinnosti dnem uveFejnénI' vregistru smluv ve smyslu zakona E. 340/2015 Sb. PoEatek zmén provedeny'lch
dodatkem ke Smlouvéje 01.01. 2018.

Ostatm’smluvm’ ujednanl' Smlouvy se nemém’.

Dodatek E. 25 ke Smlouvé je vyhotoven v 7 mi vyhotovenl'ch s platnostl' originélfl

Smluvm’ strany prohlaéuji, 2e si dodatek E. 25 ke Smlouvé pFedjeho podpisem pozorné pFeEetly, iejeho obsah
vystihuje pFesné L'JEel, ktery'l sledujl'jeho uzavFenI'm a odpovn’da jejich svobodné a pravé vfili, a dale 2e nebyl
uzavFen v tl’sni ani za jinakjednostranné netodnych podml’nek. Na dfikaz shora prohlééeného pFipojujI' své
podpisy, resp. podpisy opravnénYCh osob.

V Praze dne:

pFedseda pFedstavenstva mistopFedseda pFedstavenstva
Dopravnl' podnik hl. m. Prahy, Dopravnl' podnik hl. m. Prahy,

akciové spoleEnost akciové spoleEnost
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příloha č. 4 – dodatek č. 6 ke smlouvě o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla

příloha č. 5 – dodatek č. 6 ke smlouvě o havarijním pojištění vozidel

příloha č. 6 – dodatek č. 10 ke smlouvě o pojištění terorismu

příloha č. 7 – dodatek č. 9 ke smlouvě o pojištění odpovědnosti za škodu

příloha č. 8 – Hodnoty bonifikací

Ostatní ujednání části VII. Smlouvy se nemění.

Pokud tato Smlouva, resp. dodatek ke Smlouvě (dále jen „Smlouva“) podléhá povinnosti uveřejnění v registru
smluv (dále jen „registr“) ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se pojistník k jejímu uveřejnění v rozsahu,
způsobem a ve lhůtách stanovených citovaným zákonem. To nezbavuje pojistitele práva, aby Smlouvu
uveřejnil v registru sám, s čímž pojistník souhlasí. Pojistník se dále zavazuje, že před zasláním Smlouvy k
uveřejnění zajistí znečitelnění neuveřejnitelných informací (např. osobních údajů o fyzických osobách).
Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti Smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky
pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného jako počátek
změn provedených Smlouvou (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem ke
Smlouvě, jde-li o účinky dodatku) do budoucna.
Tento dodatek č. 25 ke Smlouvě se sjednává na dobu neurčitou, je platný dnem jeho podpisu a nabývá
účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb. Počátek změn provedených
dodatkem ke Smlouvě je 01. 01. 2018.

Ostatní smluvní ujednání Smlouvy se nemění.

Dodatek č. 25 ke Smlouvě je vyhotoven v 7 mi vyhotoveních s platností originálů

Smluvní strany prohlašují, že si dodatek č. 25 ke Smlouvě před jeho podpisem pozorně přečetly, že jeho obsah
vystihuje přesně účel, který sledují jeho uzavřením a odpovídá jejich svobodné a pravé vůli, a dále že nebyl
uzavřen v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek. Na důkaz shora prohlášeného připojují své
podpisy, resp. podpisy oprávněných osob.

V Praze dne:

předseda představenstva místopředseda představenstva
Dopravní podnik hl. m. Prahy, Dopravní podnik hl. m. Prahy,

akciová společnost akciová společnost

Cést V||.
SpoleEné ustanoveni

Znénl' odstavce 10.6. Smlouvy se upravuje takto:

Nedl'lnou souEastI'tohoto dodatku E. 25 ke Smlouvéjsoujejl' pFl'Iohy:
pFl'loha E. 1 — aktuélm’ v§Ipis Pojistnl'ka z obchodnl'ho rejstFI'kU

pFl'loha E. 2 — aktualnivypis Pojistitele, respektivejeho Eleni), z obchodnl'ho rejstFI'ku

pFI’loha E. 3 — dodatek E. 24 ke smlouvé o pojiétém' majetku

pFI’loha E. 4 — dodatek E. 6 ke smlouvé o pojiéténl' odpovédnosti za §kodu zpfisobenou provozem vozidla
pFI’loha E. 5 — dodatek E. 6 ke smlouvé o havarijm’m pojiétém’ vozidel

pFI’loha E. 6 — dodatek E. 10 ke smlouvé o pojiétém'terorismu
pFI’loha E. 7 — dodatek E. 9 ke smlouvé 0 pojiéténl' odpovédnosti za §kodu

pFl'loha E. 8 — Hodnoty bonifikacn’

Ostatnl' ujednanl' Eésti V||. Smlouvy se nemém’.

Pokud tato Smlouva, resp. dodatek ke Smlouvé (dalejen ,,Smlouva“) podléha povinnosti uveFejnénI' v registru
smluv (délejen ,,registr“) ve smyslu zékona E. 340/2015 Sb., zavazuje se pojistnl'k kjejl'mu uveFejném’ v rozsahu,
zpfisobem a ve lhfltach stanoveny'lch citovanym zakonem. To nezbavuje pojistitele préva, aby Smlouvu
uveFejnil v registru sém, s El'mi pojistnl'k souhlasn’. Pojistm’k se dale zavazuje, 2e pFed zaslénl'm Smlouvy k
uveFejném’ zajistl' zneEitelném’ neuveFejnitelnych informacn’ (napF. osobnl'ch L'Jdajfl o fyzicch osobach).
Smluvm’ strany se dohodly, 2e ode dne nabytl' L'JEinnosti Smlouvy jejl'm zveFejnénI’m vregistru se UEinky
pojiétém', vEetné prav a povinnosti z néj vyplajI'CI'ch, vztahujl' i na obdobl' 0d data uvedeného jako poEatek
zmén provedenYch Smlouvou (resp. 0d data uvedeného jako poEatek zmén provedenYch dodatkem ke
Smlouvé,jde-|i o L'JEinky dodatku) do budoucna.
Tento dodatek E. 25 ke Smlouvé se sjedna'va na dobu neurEitou, je platny dnem jeho podpisu a naby'lvé
L’JEinnosti dnem uveFejnénI' vregistru smluv ve smyslu zakona E. 340/2015 Sb. PoEatek zmén provedeny'lch
dodatkem ke Smlouvéje 01.01. 2018.

Ostatm’smluvm’ ujednanl' Smlouvy se nemém’.

Dodatek E. 25 ke Smlouvé je vyhotoven v 7 mi vyhotovenl'ch s platnostl' originélfl

Smluvm’ strany prohlaéuji, 2e si dodatek E. 25 ke Smlouvé pFedjeho podpisem pozorné pFeEetly, iejeho obsah
vystihuje pFesné L'JEel, ktery'l sledujl'jeho uzavFenI'm a odpovn’da jejich svobodné a pravé vfili, a dale 2e nebyl
uzavFen v tl’sni ani za jinakjednostranné netodnych podml’nek. Na dfikaz shora prohlééeného pFipojujI' své
podpisy, resp. podpisy opravnénYCh osob.

V Praze dne:

pFedseda pFedstavenstva mistopFedseda pFedstavenstva
Dopravnl' podnik hl. m. Prahy, Dopravnl' podnik hl. m. Prahy,

akciové spoleEnost akciové spoleEnost
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V Praze dne:

obchodní ředitel vedoucí oddělení
Úsek pojištění hospodářských rizik Úsek pojištění hospodářských rizik

Kooperativa pojišťovna, a.s., Kooperativa pojišťovna, a.s.,
Vienna Insurance Group Vienna Insurance Group

V Praze dne:

ředitel zástupce ředitele s odpovědností za úpis
Úsek podnikatelských rizik Úsek podnikatelských rizik

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,
Vienna Insurance Group Vienna Insurance Group

V Praze dne:

ředitel útvaru korporátního senior manažer útvaru korporátního
a průmyslového pojištění a průmyslového pojištění
Česká pojišťovna a.s. Česká pojišťovna a.s.

V Praze dne:

předseda představenstva
Pojišťovací makléřství INPOL a.s.
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V Praze dne:

předseda představenstva
Pojišťovací makléřství INPOL a.s.

V Praze dne:

obchodni Feditel
Usek pojisténi hospodarskych rizik

Kooperativa pojist'ovna, a.s.,
Vienna Insurance Group

V Praze dne:

Feditel
Usek podnikatelskych rizik

Ceska podnikatelské pojist'ovna, a.s.,
Vienna Insurance Group

V Praze dne:

Feditel L'Jtvaru korporétniho
a prfimyslového pojisténi

Ceské pojist'ovna a.s.

V Praze dne:

vedouci oddéleni
Usek pojisténi hospodérskych rizik

Kooperativa pojist‘ovna, a.s.,
Vienna Insurance Group

zéstupce Feditele s odpovédnosti 2a L'is
Usek podnikatelskych rizik

Ceské podnikatelské pojist’ovna, a.s.,
Vienna Insurance Group

senior manaier Utvaru korporatniho
a prumyslového pojistém’

Ceské pojist‘ovna a.s.

pFedseda pFedstavenstva
Pojist'ovaci makléFstvi INPOL a.s.

Strénka 5 Z 5Stránka 5 z 5

V Praze dne:

obchodní ředitel vedoucí oddělení
Úsek pojištění hospodářských rizik Úsek pojištění hospodářských rizik

Kooperativa pojišťovna, a.s., Kooperativa pojišťovna, a.s.,
Vienna Insurance Group Vienna Insurance Group

V Praze dne:

ředitel zástupce ředitele s odpovědností za úpis
Úsek podnikatelských rizik Úsek podnikatelských rizik

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,
Vienna Insurance Group Vienna Insurance Group

V Praze dne:

ředitel útvaru korporátního senior manažer útvaru korporátního
a průmyslového pojištění a průmyslového pojištění
Česká pojišťovna a.s. Česká pojišťovna a.s.

V Praze dne:

předseda představenstva
Pojišťovací makléřství INPOL a.s.

Stránka 5 z 5

V Praze dne:

obchodní ředitel vedoucí oddělení
Úsek pojištění hospodářských rizik Úsek pojištění hospodářských rizik

Kooperativa pojišťovna, a.s., Kooperativa pojišťovna, a.s.,
Vienna Insurance Group Vienna Insurance Group

V Praze dne:

ředitel zástupce ředitele s odpovědností za úpis
Úsek podnikatelských rizik Úsek podnikatelských rizik

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,
Vienna Insurance Group Vienna Insurance Group

V Praze dne:

ředitel útvaru korporátního senior manažer útvaru korporátního
a průmyslového pojištění a průmyslového pojištění
Česká pojišťovna a.s. Česká pojišťovna a.s.

V Praze dne:

předseda představenstva
Pojišťovací makléřství INPOL a.s.

V Praze dne:

obchodni Feditel
Usek pojisténi hospodarskych rizik

Kooperativa pojist'ovna, a.s.,
Vienna Insurance Group

V Praze dne:

Feditel
Usek podnikatelskych rizik

Ceska podnikatelské pojist'ovna, a.s.,
Vienna Insurance Group

V Praze dne:

Feditel L'Jtvaru korporétniho
a prfimyslového pojisténi

Ceské pojist'ovna a.s.

V Praze dne:

vedouci oddéleni
Usek pojisténi hospodérskych rizik

Kooperativa pojist‘ovna, a.s.,
Vienna Insurance Group

zéstupce Feditele s odpovédnosti 2a L'is
Usek podnikatelskych rizik

Ceské podnikatelské pojist’ovna, a.s.,
Vienna Insurance Group

senior manaier Utvaru korporatniho
a prumyslového pojistém’

Ceské pojist‘ovna a.s.

pFedseda pFedstavenstva
Pojist'ovaci makléFstvi INPOL a.s.

Strénka 5 Z 5

V Praze dne:

—
obchodni Feditel

Usek pojiéténi hospodéFskych rizik
Kooperativa pojist'ovna, a.s.,

Vienna Insurance Group

V Praze dne:

—
Feditel

Usek podnikatelskych rizik
Ceska podnikatelska pojist'ovna, a.s.,

Vienna Insurance Group
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Pojist'ovaci makléFstvi INPOL a.s.
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Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 1/5

Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 847

Datum vzniku a zápisu: 11. července 1991
Spisová značka: B 847 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost
Sídlo: Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 19022
Identifikační číslo: 000 05 886
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

provozování tramvajové dráhy, speciální dráhy (metro) a lanové
dráhy (Petřín a ZOO) a provozování drážní dopravy v hlavním
městě Praze
opravy silničních vozidel
provozování autoškoly
psychologické poradenství a diagnostika
hostinská činnost
montáž, údržba a servis telekomunikačních zařízení
provozování stanice technické kontroly
provozování stanice měření emisí
provádění staveb, jejich změn a odstraňování
poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci
technicko-organizační činnost v oblasti požární ochrany
Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Opravy ostatních dopravních prostředků a pracovních strojů
Klempířství a oprava karoserií
Zámečnictví, nástrojářství
Výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a 
telekomunikačních zařízení
Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení
Poskytování zdravotních služeb
Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k 
přepravě zvířat nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu 
více než 9 osob včetně řidiče, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny 
k přepravě zvířat nebo věcí

Statutární orgán - představenstvo:
člen představenstva:

  PhDr. JIŘÍ ŠPIČKA, dat. nar. 1. května 1962
Pod Harfou 995/23, Vysočany, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 21. srpna 2014

člen představenstva:
  Ing. JAN ŠUROVSKÝ, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974

Pištěkova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 19. května 2016

předseda
představenstva:

  Mgr. MARTIN GILLAR, dat. nar. 18. května 1978
U záběhlického zámku 3300/13a, Záběhlice, 106 00 Praha 10

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 11.1.2018 v 09:41:29.
EPVid:YRzqEG8rbZQgltLmU4rurg
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Poskytování zdravotních služeb
Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k 
přepravě zvířat nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu 
více než 9 osob včetně řidiče, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny 
k přepravě zvířat nebo věcí

Statutární orgán - představenstvo:
člen představenstva:

  PhDr. JIŘÍ ŠPIČKA, dat. nar. 1. května 1962
Pod Harfou 995/23, Vysočany, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 21. srpna 2014

člen představenstva:
  Ing. JAN ŠUROVSKÝ, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974

Pištěkova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 19. května 2016

předseda
představenstva:

  Mgr. MARTIN GILLAR, dat. nar. 18. května 1978
U záběhlického zámku 3300/13a, Záběhlice, 106 00 Praha 10

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 11.1.2018 v 09:41:29.
EPVid:YRzqEG8rbZQgltLmU4rurg
Tento vypis z vefejnych rejstfikfi elektronicky podepsal “MESTSKY SOUD V PRAZE [IC 00215660]" dne 11.1.2018 v 09:41:29.
EPVicl:YqEGBrbZQgItU4rurg

Datum vzniku a zépisu:

vypis
z obchodm’ho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddflB,vm2ka847

11. éervence 1991
Spisové znaéka: B 847 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Dopravnl’ podnik hl. m. Prahy, akciové spoleénost

Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 19022Sl'dlo:

ldentifikaénl’ él'slo: 000 05 886
Prévni forma: Akciové spoleénost
Pfedmét podnikém’:

provozovénl’ tramvajové dréhy, speciélm’ dréhy (metro) a Ianové
dréhy (Petfin a ZOO) a provozovénl’ dréznl’ dopravy v hlavnl’m
meste Praze
opravy silniénl'ch vozidel
provozovénl’ autoékoly
psychologické poradenstvi a diagnostika
hostinské éinnost
montai, Udriba a servis telekomunikaénich zafl’zenl’
provozovénl’ stanice technické kontroly
provozovénl’ stanice méfeni emisi
provétdenl’ staveb, jejich zmén a odstrafiovénl’
poskytovénl’ sluzeb v oblasti bezpeénosti a ochrany zdravi pfi praci
technicko-organizaénl’ éinnost v oblasti poiérm’ ochrany
VS/roba, obchod a sluzby neuvedené v pfl’lohach 1 a2 3 2ivnostenského zékona
Opravy ostatnl'ch dopravnl’ch prostfedkfi a pracovnich strojl‘]
Klempifstvi a oprava karoseril’
Zémeénictvi, néstrojafstvi
VS/roba, instalace, opravy elektricch strojfi a pfistrojfi, elektronickych a
telekomunikaénl’ch zaFI'zenI’
Montai, opravy, revize a zkouéky elektrickych zafizenl’
Poskytovénl’ zdravotnich sluieb
Silniénl’ motorové doprava - nékladnl' provozovana vozidly nebo jl’zdnl’mi
soupravami o nejvétéi povolené hmotnosti pfesahujl’ci 3,5 tuny, jsou-Ii uréeny k
pfeprave zvn'Fat nebo veci, - osobni provozovanét vozidly uréenSImi pro pfepravu
vice nei 9 osob véetné Fidiée, - nékladnl’ provozované vozidly nebo jl’zdnl'mi
soupravami o nejvétéi povolené hmotnosti nepfesahujicn’ 3,5 tuny, jsou-Ii uréeny
k pfepravé zvifat nebo vécn’

Statutérni orgén - pfedstavenstvo:
élen pfedstavenstva:

PhDr. JIRI’ SPICKA, dat. nar. 1. kvetna 1962
Pod Harfou 995/23, Vysoéany, 190 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 21. srpna 2014

élen pfedstavenstva:
Ing. JAN SUROVSKY, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974
Piétékova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 19. kvétna 2016

pfedseda
pfedstavenstva:

Mgr. MARTIN GILLAR, dat. nar. 18. kvetna 1978
U zébéhlického zémku 3300/13a, Zébehlice, 106 00 Praha 10

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 1/5Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 1/5

Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 847

Datum vzniku a zápisu: 11. července 1991
Spisová značka: B 847 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost
Sídlo: Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 19022
Identifikační číslo: 000 05 886
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

provozování tramvajové dráhy, speciální dráhy (metro) a lanové
dráhy (Petřín a ZOO) a provozování drážní dopravy v hlavním
městě Praze
opravy silničních vozidel
provozování autoškoly
psychologické poradenství a diagnostika
hostinská činnost
montáž, údržba a servis telekomunikačních zařízení
provozování stanice technické kontroly
provozování stanice měření emisí
provádění staveb, jejich změn a odstraňování
poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci
technicko-organizační činnost v oblasti požární ochrany
Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Opravy ostatních dopravních prostředků a pracovních strojů
Klempířství a oprava karoserií
Zámečnictví, nástrojářství
Výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a 
telekomunikačních zařízení
Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení
Poskytování zdravotních služeb
Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k 
přepravě zvířat nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu 
více než 9 osob včetně řidiče, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny 
k přepravě zvířat nebo věcí

Statutární orgán - představenstvo:
člen představenstva:

  PhDr. JIŘÍ ŠPIČKA, dat. nar. 1. května 1962
Pod Harfou 995/23, Vysočany, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 21. srpna 2014

člen představenstva:
  Ing. JAN ŠUROVSKÝ, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974

Pištěkova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 19. května 2016

předseda
představenstva:

  Mgr. MARTIN GILLAR, dat. nar. 18. května 1978
U záběhlického zámku 3300/13a, Záběhlice, 106 00 Praha 10

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 11.1.2018 v 09:41:29.
EPVid:YRzqEG8rbZQgltLmU4rurg

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 1/5

Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 847

Datum vzniku a zápisu: 11. července 1991
Spisová značka: B 847 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost
Sídlo: Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 19022
Identifikační číslo: 000 05 886
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

provozování tramvajové dráhy, speciální dráhy (metro) a lanové
dráhy (Petřín a ZOO) a provozování drážní dopravy v hlavním
městě Praze
opravy silničních vozidel
provozování autoškoly
psychologické poradenství a diagnostika
hostinská činnost
montáž, údržba a servis telekomunikačních zařízení
provozování stanice technické kontroly
provozování stanice měření emisí
provádění staveb, jejich změn a odstraňování
poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci
technicko-organizační činnost v oblasti požární ochrany
Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Opravy ostatních dopravních prostředků a pracovních strojů
Klempířství a oprava karoserií
Zámečnictví, nástrojářství
Výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a 
telekomunikačních zařízení
Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení
Poskytování zdravotních služeb
Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k 
přepravě zvířat nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu 
více než 9 osob včetně řidiče, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny 
k přepravě zvířat nebo věcí

Statutární orgán - představenstvo:
člen představenstva:

  PhDr. JIŘÍ ŠPIČKA, dat. nar. 1. května 1962
Pod Harfou 995/23, Vysočany, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 21. srpna 2014

člen představenstva:
  Ing. JAN ŠUROVSKÝ, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974

Pištěkova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 19. května 2016

předseda
představenstva:

  Mgr. MARTIN GILLAR, dat. nar. 18. května 1978
U záběhlického zámku 3300/13a, Záběhlice, 106 00 Praha 10

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 11.1.2018 v 09:41:29.
EPVid:YRzqEG8rbZQgltLmU4rurg
Tento vypis z vefejnych rejstfikfi elektronicky podepsal “MESTSKY SOUD V PRAZE [IC 00215660]" dne 11.1.2018 v 09:41:29.
EPVicl:YqEGBrbZQgItU4rurg

Datum vzniku a zépisu:

vypis
z obchodm’ho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddflB,vm2ka847

11. éervence 1991
Spisové znaéka: B 847 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Dopravnl’ podnik hl. m. Prahy, akciové spoleénost

Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 19022Sl'dlo:

ldentifikaénl’ él'slo: 000 05 886
Prévni forma: Akciové spoleénost
Pfedmét podnikém’:

provozovénl’ tramvajové dréhy, speciélm’ dréhy (metro) a Ianové
dréhy (Petfin a ZOO) a provozovénl’ dréznl’ dopravy v hlavnl’m
meste Praze
opravy silniénl'ch vozidel
provozovénl’ autoékoly
psychologické poradenstvi a diagnostika
hostinské éinnost
montai, Udriba a servis telekomunikaénich zafl’zenl’
provozovénl’ stanice technické kontroly
provozovénl’ stanice méfeni emisi
provétdenl’ staveb, jejich zmén a odstrafiovénl’
poskytovénl’ sluzeb v oblasti bezpeénosti a ochrany zdravi pfi praci
technicko-organizaénl’ éinnost v oblasti poiérm’ ochrany
VS/roba, obchod a sluzby neuvedené v pfl’lohach 1 a2 3 2ivnostenského zékona
Opravy ostatnl'ch dopravnl’ch prostfedkfi a pracovnich strojl‘]
Klempifstvi a oprava karoseril’
Zémeénictvi, néstrojafstvi
VS/roba, instalace, opravy elektricch strojfi a pfistrojfi, elektronickych a
telekomunikaénl’ch zaFI'zenI’
Montai, opravy, revize a zkouéky elektrickych zafizenl’
Poskytovénl’ zdravotnich sluieb
Silniénl’ motorové doprava - nékladnl' provozovana vozidly nebo jl’zdnl’mi
soupravami o nejvétéi povolené hmotnosti pfesahujl’ci 3,5 tuny, jsou-Ii uréeny k
pfeprave zvn'Fat nebo veci, - osobni provozovanét vozidly uréenSImi pro pfepravu
vice nei 9 osob véetné Fidiée, - nékladnl’ provozované vozidly nebo jl’zdnl'mi
soupravami o nejvétéi povolené hmotnosti nepfesahujicn’ 3,5 tuny, jsou-Ii uréeny
k pfepravé zvifat nebo vécn’

Statutérni orgén - pfedstavenstvo:
élen pfedstavenstva:

PhDr. JIRI’ SPICKA, dat. nar. 1. kvetna 1962
Pod Harfou 995/23, Vysoéany, 190 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 21. srpna 2014

élen pfedstavenstva:
Ing. JAN SUROVSKY, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974
Piétékova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 19. kvétna 2016

pfedseda
pfedstavenstva:

Mgr. MARTIN GILLAR, dat. nar. 18. kvetna 1978
U zébéhlického zémku 3300/13a, Zébehlice, 106 00 Praha 10

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 1/5

Tento vypis z vefejnych rejstfikfl elektronicky podepsal "MESTSKY SOUD V PRAZE [IC 00215660]" dne 11.1.2018 v 09:41:29.
EPVid:YqEGBrbZQgItU4rurg

vypis
z obchodnl’ho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddI’I B, vloika 847

Datum vzniku a zépisu: 11. éervence 1991
Spisové znaéka: B 847 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodnl' firma: Dopravnl' podnik hl. m. Prahy, akciové spoleénost
Sl’dlo: Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 19022
ldentifikaéniél’slo: 000 05 886
Prévni forma: Akciové spoleénost
PFedmét podnikénl’:

provozovénl’ tramvajové dréhy, speciélm’ dréhy (metro) a Ianové
dréhy (Petfin a ZOO) a provozovanl' drainl’ dopravy v hlavnim
mésté Praze
opravy silniém’ch vozidel
provozovénl’ autoékoly
psychologické poradenstvi a diagnostika
hostinské éinnost
montéi, adriba a servis telekomunikaénich zafizenl'
provozovénl’ stanice technické kontroly
provozovénl’ stanice méfeni emisi
provédénl' staveb, jejich zmén a odstrafiovénl'
poskytovéni sluieb v oblasti bezpeénosti a ochrany zdravi pfi préci
technicko-organizaéni éinnost v oblasti poiérnl’ ochrany
VS/roba, obchod a sluiby neuvedené v ph’lohéch 1 a2 3 iivnostenského zékona
Opravy ostatnl’ch dopravnl'ch prostfedkfi a pracovnl'ch strojfi
Klempl’fstvi a oprava karoseril'
Zémeénictvi, néstrojéfstvi
VS/roba, instalace, opravy elektricch strojfi a pfistrojfi, elektronicky/ch a
telekomunikaénich zafl'zenl’
Montéi, opravy, revize a zkouéky elektrickych zafl'zenl’
Poskytovéni zdravotnich sluieb
Silniénl' motorové doprava - nakladnl’ provozované vozidly nebo jl'zdnimi
soupravami o nejvétéi povolené hmotnosti pfesahujici 3,5 tuny, jsou-Ii uréeny k
pfepravé zviFat nebo véci, - osobni provozované vozidly uréem'Imi pro pfepravu
vice nei 9 osob véetné Fidiée, - nékladni provozované vozidly nebo jl’zdnl'mi
soupravami o nejvétéi povolené hmotnosti nepfesahujici 3,5 tuny, jsou-Ii uréeny
k pfepravé zvifat nebo véci

Statutérnl' orgén - pfedstavenstvo:
élen pfedstavenstva:

PhDr. JIFQI’ SPICKA, dat. nar. 1. kvétna 1962
Pod Harfou 995/23, Vysoéany, 190 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 21. srpna 2014

élen pfedstavenstva:
Ing. JAN SUROVSKY, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974
Piétékova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 19. kvétna 2016

pfedseda
pfedstavenstva:

Mgr. MARTIN GILLAR, dat. nar. 18. kvétna 1978
U zébéhlického zémku 3300/13a, Zébéhlice, 106 00 Praha 10

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 1/5



oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 2/5

Den vzniku funkce: 19. května 2016
Den vzniku členství: 19. května 2016

místopředseda
představenstva:

  JUDr. JAN BLECHA, dat. nar. 2. září 1971
Italská 2563/53, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku funkce: 1. prosince 2016
Den vzniku členství: 1. prosince 2016

člen představenstva:
  Ing. LADISLAV URBÁNEK, dat. nar. 1. července 1952

Spořická 966, Dolní Chabry, 184 00 Praha 8
Den vzniku členství: 17. srpna 2016

Počet členů: 5
Způsob jednání: Jménem společnosti jedná navenek (i) předseda představenstva a jeden další 

člen představenstva společně nebo (ii) místopředseda a jeden další člen 
představenstva společně.
Podle § 164 odst. 3 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník je člen 
představenstva PhDr. Jiří Špička pověřen právním jednáním vůči 
zaměstnancům.

Dozorčí rada:
člen dozorčí rady:

  JUDr. PETR NOVOTNÝ, dat. nar. 31. května 1985
Římská 2135/45, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Ing. JARMILA BENDOVÁ, dat. nar. 3. července 1965
K Hárunce 326/11, Miškovice, 196 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  JAROSLAV ŠTĚPÁNEK, dat. nar. 25. prosince 1950

Karafiátová 2313/42, Záběhlice, 106 00 Praha 10
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  MARTIN SLABÝ, dat. nar. 23. listopadu 1966

náměstí 14. října 2173/10, Smíchov, 150 00 Praha 5
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  Ing. PETR HLUBUČEK, dat. nar. 22. dubna 1974

Lysolajské údolí 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  Ing. VOJTĚCH KOCOUREK, Ph.D., dat. nar. 12. září 1959

Sámova 1166/7, Slatina, 627 00 Brno
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

předseda dozorčí
rady:

  PETR DOLÍNEK, dat. nar. 27. března 1981
Na Kocínce 1738/4, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 2/5

Den vzniku funkce: 19. května 2016
Den vzniku členství: 19. května 2016

místopředseda
představenstva:

  JUDr. JAN BLECHA, dat. nar. 2. září 1971
Italská 2563/53, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku funkce: 1. prosince 2016
Den vzniku členství: 1. prosince 2016

člen představenstva:
  Ing. LADISLAV URBÁNEK, dat. nar. 1. července 1952

Spořická 966, Dolní Chabry, 184 00 Praha 8
Den vzniku členství: 17. srpna 2016

Počet členů: 5
Způsob jednání: Jménem společnosti jedná navenek (i) předseda představenstva a jeden další 

člen představenstva společně nebo (ii) místopředseda a jeden další člen 
představenstva společně.
Podle § 164 odst. 3 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník je člen 
představenstva PhDr. Jiří Špička pověřen právním jednáním vůči 
zaměstnancům.

Dozorčí rada:
člen dozorčí rady:

  JUDr. PETR NOVOTNÝ, dat. nar. 31. května 1985
Římská 2135/45, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Ing. JARMILA BENDOVÁ, dat. nar. 3. července 1965
K Hárunce 326/11, Miškovice, 196 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  JAROSLAV ŠTĚPÁNEK, dat. nar. 25. prosince 1950

Karafiátová 2313/42, Záběhlice, 106 00 Praha 10
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  MARTIN SLABÝ, dat. nar. 23. listopadu 1966

náměstí 14. října 2173/10, Smíchov, 150 00 Praha 5
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  Ing. PETR HLUBUČEK, dat. nar. 22. dubna 1974

Lysolajské údolí 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  Ing. VOJTĚCH KOCOUREK, Ph.D., dat. nar. 12. září 1959

Sámova 1166/7, Slatina, 627 00 Brno
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

předseda dozorčí
rady:

  PETR DOLÍNEK, dat. nar. 27. března 1981
Na Kocínce 1738/4, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014

oddI’I B, vloZka 847

Den vzniku funkce: 19. kvétna 2016
Den vzniku élenstvi: 19. kvétna 2016

mistopfedseda
pfedstavenstva:

JUDr. JAN BLECHA, dat. nar. 2. zéfi 1971
Italska 2563/53, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku funkce: 1. prosince 2016
Den vzniku élenstvi: 1. prosince 2016

élen pfedstavenstva:
Ing. LADISLAV URBANEK, dat. nar. 1. éervence 1952
Spofické 966, Dolnl’ Chabry, 184 00 Praha 8
Den vzniku élenstvi: 17. srpna 2016

Poéet élenfl: 5
Zpflsobjednénfi Jménem spoleénosti jedna navenek (i) pfedseda pfedstavenstva ajeden dalél’

élen pfedstavenstva spoleéné nebo (ii) mistopfedseda ajeden daléi élen
pfedstavenstva spoleéné.
Podle § 164 odst. 3 zakona 6. 89/2012 8b., obéansky zakonik je élen
pfedstavenstva PhDr. JiFI’ Spiéka povéfen prévnl’m jednénl’m vfiéi
zaméstnancfim.

Dozorél’ rada:
élen dozoréi rady:

JUDr. PETR NOVOTNY, dat. nar. 31. kvétna 1985
fifmské 2135/45, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

mistopfedsedkyné
dozorél' rady:

Ing. JARMILA BENDOVA, dat. nar. 3. éervence 1965
K Harunce 326/11, Miékovice, 196 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
JAROSLAV STEPANEK, dat. nar. 25. prosince 1950
Karafiétové 2313/42, Zébéhlice, 106 00 Praha 10
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
MARTIN SLABY, dat. nar. 23. listopadu 1966
néméstl' 14. Fl’jna 2173/10, Smichov, 150 00 Praha 5
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
Ing. PETR HLUBUCEK, dat. nar. 22. dubna 1974
Lysolajské Udoll’ 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
Ing. VOJTECH KOCOUREK, Ph.D., dat. nar. 12. 23?? 1959
Sémova 1166/7, Slatina, 627 00 Brno
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

pfedseda dozorél'
rady:

PETR DOLiNEK, dat. nar. 27. bfezna 1981
Na Kocn’nce 1738/4, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 2/5

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 2/5

Den vzniku funkce: 19. května 2016
Den vzniku členství: 19. května 2016

místopředseda
představenstva:

  JUDr. JAN BLECHA, dat. nar. 2. září 1971
Italská 2563/53, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku funkce: 1. prosince 2016
Den vzniku členství: 1. prosince 2016

člen představenstva:
  Ing. LADISLAV URBÁNEK, dat. nar. 1. července 1952

Spořická 966, Dolní Chabry, 184 00 Praha 8
Den vzniku členství: 17. srpna 2016

Počet členů: 5
Způsob jednání: Jménem společnosti jedná navenek (i) předseda představenstva a jeden další 

člen představenstva společně nebo (ii) místopředseda a jeden další člen 
představenstva společně.
Podle § 164 odst. 3 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník je člen 
představenstva PhDr. Jiří Špička pověřen právním jednáním vůči 
zaměstnancům.

Dozorčí rada:
člen dozorčí rady:

  JUDr. PETR NOVOTNÝ, dat. nar. 31. května 1985
Římská 2135/45, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Ing. JARMILA BENDOVÁ, dat. nar. 3. července 1965
K Hárunce 326/11, Miškovice, 196 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  JAROSLAV ŠTĚPÁNEK, dat. nar. 25. prosince 1950

Karafiátová 2313/42, Záběhlice, 106 00 Praha 10
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  MARTIN SLABÝ, dat. nar. 23. listopadu 1966

náměstí 14. října 2173/10, Smíchov, 150 00 Praha 5
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  Ing. PETR HLUBUČEK, dat. nar. 22. dubna 1974

Lysolajské údolí 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  Ing. VOJTĚCH KOCOUREK, Ph.D., dat. nar. 12. září 1959

Sámova 1166/7, Slatina, 627 00 Brno
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

předseda dozorčí
rady:

  PETR DOLÍNEK, dat. nar. 27. března 1981
Na Kocínce 1738/4, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 2/5

Den vzniku funkce: 19. května 2016
Den vzniku členství: 19. května 2016

místopředseda
představenstva:

  JUDr. JAN BLECHA, dat. nar. 2. září 1971
Italská 2563/53, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku funkce: 1. prosince 2016
Den vzniku členství: 1. prosince 2016

člen představenstva:
  Ing. LADISLAV URBÁNEK, dat. nar. 1. července 1952

Spořická 966, Dolní Chabry, 184 00 Praha 8
Den vzniku členství: 17. srpna 2016

Počet členů: 5
Způsob jednání: Jménem společnosti jedná navenek (i) předseda představenstva a jeden další 

člen představenstva společně nebo (ii) místopředseda a jeden další člen 
představenstva společně.
Podle § 164 odst. 3 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník je člen 
představenstva PhDr. Jiří Špička pověřen právním jednáním vůči 
zaměstnancům.

Dozorčí rada:
člen dozorčí rady:

  JUDr. PETR NOVOTNÝ, dat. nar. 31. května 1985
Římská 2135/45, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Ing. JARMILA BENDOVÁ, dat. nar. 3. července 1965
K Hárunce 326/11, Miškovice, 196 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  JAROSLAV ŠTĚPÁNEK, dat. nar. 25. prosince 1950

Karafiátová 2313/42, Záběhlice, 106 00 Praha 10
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  MARTIN SLABÝ, dat. nar. 23. listopadu 1966

náměstí 14. října 2173/10, Smíchov, 150 00 Praha 5
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  Ing. PETR HLUBUČEK, dat. nar. 22. dubna 1974

Lysolajské údolí 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  Ing. VOJTĚCH KOCOUREK, Ph.D., dat. nar. 12. září 1959

Sámova 1166/7, Slatina, 627 00 Brno
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

předseda dozorčí
rady:

  PETR DOLÍNEK, dat. nar. 27. března 1981
Na Kocínce 1738/4, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014

oddI’I B, vloZka 847

Den vzniku funkce: 19. kvétna 2016
Den vzniku élenstvi: 19. kvétna 2016

mistopfedseda
pfedstavenstva:

JUDr. JAN BLECHA, dat. nar. 2. zéfi 1971
Italska 2563/53, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku funkce: 1. prosince 2016
Den vzniku élenstvi: 1. prosince 2016

élen pfedstavenstva:
Ing. LADISLAV URBANEK, dat. nar. 1. éervence 1952
Spofické 966, Dolnl’ Chabry, 184 00 Praha 8
Den vzniku élenstvi: 17. srpna 2016

Poéet élenfl: 5
Zpflsobjednénfi Jménem spoleénosti jedna navenek (i) pfedseda pfedstavenstva ajeden dalél’

élen pfedstavenstva spoleéné nebo (ii) mistopfedseda ajeden daléi élen
pfedstavenstva spoleéné.
Podle § 164 odst. 3 zakona 6. 89/2012 8b., obéansky zakonik je élen
pfedstavenstva PhDr. JiFI’ Spiéka povéfen prévnl’m jednénl’m vfiéi
zaméstnancfim.

Dozorél’ rada:
élen dozoréi rady:

JUDr. PETR NOVOTNY, dat. nar. 31. kvétna 1985
fifmské 2135/45, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

mistopfedsedkyné
dozorél' rady:

Ing. JARMILA BENDOVA, dat. nar. 3. éervence 1965
K Harunce 326/11, Miékovice, 196 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
JAROSLAV STEPANEK, dat. nar. 25. prosince 1950
Karafiétové 2313/42, Zébéhlice, 106 00 Praha 10
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
MARTIN SLABY, dat. nar. 23. listopadu 1966
néméstl' 14. Fl’jna 2173/10, Smichov, 150 00 Praha 5
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
Ing. PETR HLUBUCEK, dat. nar. 22. dubna 1974
Lysolajské Udoll’ 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
Ing. VOJTECH KOCOUREK, Ph.D., dat. nar. 12. 23?? 1959
Sémova 1166/7, Slatina, 627 00 Brno
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

pfedseda dozorél'
rady:

PETR DOLiNEK, dat. nar. 27. bfezna 1981
Na Kocn’nce 1738/4, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 2/5

oddl’l B, vloika 847

Den vzniku funkce: 19. kvétna 2016
Den vzniku élenstvi: 19. kvetna 2016

ml’stopfedseda
pfedstavenstva:

JUDr. JAN BLECHA, dat. nar. 2. zéfi' 1971
Italské 2563/53, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku funkce: 1. prosince 2016
Den vzniku élenstvi: 1. prosince 2016

élen pfedstavenstva:
Ing. LADISLAV URBANEK, dat. nar. 1. éervence 1952
Spofické 966, Dolni Chabry, 184 00 Praha 8
Den vzniku élenstvi: 17. srpna 2016

Poéet élenfi: 5
Zpfisobjednénfi Jménem spoleénosti jedné navenek (i) pfedseda pfedstavenstva a jeden daléi

élen pfedstavenstva spoleéné nebo (ii) mistopfedseda a jeden dalél' élen
pfedstavenstva spoleéne.
Podle § 164 odst. 3 zékona 6. 89/2012 Sb., obéansky zékonl'k je élen
pfedstavenstva PhDr. JiFI' Spiéka povefen pravnl’m jednénim vfléi
zaméstnancfim.

Dozoréi rada:
élen dozoréi rady:

JUDr. PETR NOVOTNY, dat. nar. 31. kvétna 1985
Feimské 2135/45, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

ml’stopfedsedkyné
dozoréi rady:

Ing. JARMILA BENDOVA, dat. nar. 3. éervence 1965
K Hérunce 326/11, Miékovice, 196 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
JAROSLAV STEPANEK, dat. nar. 25. prosince 1950
Karafiétova 2313/42, Zébéhlice, 106 00 Praha 10
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
MARTIN SLABY, dat. nar. 23. listopadu 1966
némestl' 14. Fijna 2173/10, Sml’chov, 150 00 Praha 5
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
Ing. PETR HLUBUCEK, dat. nar. 22. dubna 1974
Lysolajské Udoll' 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
Ing. VOJTECH KOCOUREK, Ph.D., dat. nar. 12. zéfi' 1959
Sémova 1166/7, Slatina, 627 00 Brno
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

pfedseda dozoréi
rady:

PETR DOLiNEK, dat. nar. 27. bfezna 1981
Na Kocince 1738/4, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 2/5



oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 3/5

Den vzniku členství: 10. prosince 2014
člen dozorčí rady:

  Ing. MAREK DOLEŽAL, dat. nar. 21. února 1970
Sokolovská 227/264, Libeň, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  PETR ŠIMŮNEK, dat. nar. 17. února 1965

Zelenohorská 504/21, Bohnice, 181 00 Praha 8
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

Člen dozorčí rady:
  Bc. JAN KOLÁŘ, dat. nar. 30. září 1967

Koulova 1569/1, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku členství: 15. září 2015

místopředseda
dozorčí rady:

  JIŘÍ OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952
Převoznická 304/4, Modřany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 14. června 2017
Den vzniku členství: 15. září 2015

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Mgr. PETRA KOLÍNSKÁ, dat. nar. 14. června 1975
Jirečkova 1014/13, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 18. května 2016
Den vzniku členství: 17. května 2016

člen dozorčí rady:
  Ing. PETER HLAVÁČ, dat. nar. 3. června 1964

Kubelíkova 976/3, Žižkov, 130 00 Praha 3
Den vzniku členství: 7. června 2017

člen dozorčí rady:
  JAN LEBEDA, dat. nar. 27. července 1969

Bobkova 714/3, Černý Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku členství: 7. června 2017

člen dozorčí rady:
  VRATISLAV FEIGEL, dat. nar. 12. ledna 1969

č.p. 40, 288 02 Kamenné Zboží
Den vzniku členství: 7. června 2017

Počet členů: 15
Jediný akcionář:

HLAVNÍ MĚSTO PRAHA, IČ: 000 64 581
Mariánské náměstí 2/2, Staré Město, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 10
000 000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 726 125
000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 513 370
000,- Kč

Základní kapitál: 31 239 495 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 3/5

Den vzniku členství: 10. prosince 2014
člen dozorčí rady:

  Ing. MAREK DOLEŽAL, dat. nar. 21. února 1970
Sokolovská 227/264, Libeň, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  PETR ŠIMŮNEK, dat. nar. 17. února 1965

Zelenohorská 504/21, Bohnice, 181 00 Praha 8
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

Člen dozorčí rady:
  Bc. JAN KOLÁŘ, dat. nar. 30. září 1967

Koulova 1569/1, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku členství: 15. září 2015

místopředseda
dozorčí rady:

  JIŘÍ OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952
Převoznická 304/4, Modřany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 14. června 2017
Den vzniku členství: 15. září 2015

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Mgr. PETRA KOLÍNSKÁ, dat. nar. 14. června 1975
Jirečkova 1014/13, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 18. května 2016
Den vzniku členství: 17. května 2016

člen dozorčí rady:
  Ing. PETER HLAVÁČ, dat. nar. 3. června 1964

Kubelíkova 976/3, Žižkov, 130 00 Praha 3
Den vzniku členství: 7. června 2017

člen dozorčí rady:
  JAN LEBEDA, dat. nar. 27. července 1969

Bobkova 714/3, Černý Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku členství: 7. června 2017

člen dozorčí rady:
  VRATISLAV FEIGEL, dat. nar. 12. ledna 1969

č.p. 40, 288 02 Kamenné Zboží
Den vzniku členství: 7. června 2017

Počet členů: 15
Jediný akcionář:

HLAVNÍ MĚSTO PRAHA, IČ: 000 64 581
Mariánské náměstí 2/2, Staré Město, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 10
000 000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 726 125
000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 513 370
000,- Kč

Základní kapitál: 31 239 495 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:

Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

Odd“ B, vloZka 847

élen dozoréi rady:

élen dozoréi rady:

Ing. MAREK DOLEZAL, dat. nar. 21. Unora 1970
Sokolovské 227/264, Liben, 190 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 19. prosince 2014

PETR SIMONEK, dat. nar. 17. Unora 1965
Zelenohorské 504/21, Bohnice, 181 00 Praha 8
Den vzniku élenstvi: 19. prosince 2014

Clen dozoréi rady:
Bc. JAN KOLAR, dat. nar. 30. zém’ 1967
Koulova 1569/1, Dejvice, 160 00 Praha 6

[VI
Den vzniku élenstvi: 15. zarl 2015

mistopfedseda
dozorél' rady:

JIEI’ OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952
Pfevoznické 304/4, ModFany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 14. éervna 2017

[VI
Den vzniku élenstvi: 15. zarl 2015

mistopfedsedkyné
dozorél' rady:

Mgr. PETRA KOLiNSKA, dat. nar. 14. éervna 1975
Jireékova 1014/13, Holesovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 18. kvétna 2016
Den vzniku élenstvi: 17. kvétna 2016

élen dozoréi rady:
Ing. PETER HLAVAC, dat. nar. 3. éervna 1964
Kubell’kova 976/3, Ziikov, 130 00 Praha 3
Den vzniku élenstvi: 7. éervna 2017

élen dozoréi rady:
JAN LEBEDA, dat. nar. 27. éervence 1969
Bobkova 714/3, Cerny Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 7. éervna 2017

élen dozoréi rady:
VRATISLAV FEIGEL, dat. nar. 12. ledna 1969
é.p. 40, 288 02 Kamenné Zboil’
Den vzniku élenstvi: 7. éervna 2017

Poéet élenfl: 15
Jediny akcionéf:

HLAVNi MESTO PRAHA, IC: 000 64 581
Mariénské naméstl’ 2/2, Staré Mésto, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 10
000 000,- K0
1 ks kmenové akcie najméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 726 125
000,- K6
1 ks kmenové akcie najméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 513 370
000,- K52

Zékladni kapitél: 31 239 495 000,- Ké
Splaceno: 100%

Ostatnl' skuteénosti:

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 3/5

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 3/5

Den vzniku členství: 10. prosince 2014
člen dozorčí rady:

  Ing. MAREK DOLEŽAL, dat. nar. 21. února 1970
Sokolovská 227/264, Libeň, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  PETR ŠIMŮNEK, dat. nar. 17. února 1965

Zelenohorská 504/21, Bohnice, 181 00 Praha 8
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

Člen dozorčí rady:
  Bc. JAN KOLÁŘ, dat. nar. 30. září 1967

Koulova 1569/1, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku členství: 15. září 2015

místopředseda
dozorčí rady:

  JIŘÍ OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952
Převoznická 304/4, Modřany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 14. června 2017
Den vzniku členství: 15. září 2015

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Mgr. PETRA KOLÍNSKÁ, dat. nar. 14. června 1975
Jirečkova 1014/13, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 18. května 2016
Den vzniku členství: 17. května 2016

člen dozorčí rady:
  Ing. PETER HLAVÁČ, dat. nar. 3. června 1964

Kubelíkova 976/3, Žižkov, 130 00 Praha 3
Den vzniku členství: 7. června 2017

člen dozorčí rady:
  JAN LEBEDA, dat. nar. 27. července 1969

Bobkova 714/3, Černý Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku členství: 7. června 2017

člen dozorčí rady:
  VRATISLAV FEIGEL, dat. nar. 12. ledna 1969

č.p. 40, 288 02 Kamenné Zboží
Den vzniku členství: 7. června 2017

Počet členů: 15
Jediný akcionář:

HLAVNÍ MĚSTO PRAHA, IČ: 000 64 581
Mariánské náměstí 2/2, Staré Město, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 10
000 000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 726 125
000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 513 370
000,- Kč

Základní kapitál: 31 239 495 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 3/5

Den vzniku členství: 10. prosince 2014
člen dozorčí rady:

  Ing. MAREK DOLEŽAL, dat. nar. 21. února 1970
Sokolovská 227/264, Libeň, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  PETR ŠIMŮNEK, dat. nar. 17. února 1965

Zelenohorská 504/21, Bohnice, 181 00 Praha 8
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

Člen dozorčí rady:
  Bc. JAN KOLÁŘ, dat. nar. 30. září 1967

Koulova 1569/1, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku členství: 15. září 2015

místopředseda
dozorčí rady:

  JIŘÍ OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952
Převoznická 304/4, Modřany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 14. června 2017
Den vzniku členství: 15. září 2015

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Mgr. PETRA KOLÍNSKÁ, dat. nar. 14. června 1975
Jirečkova 1014/13, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 18. května 2016
Den vzniku členství: 17. května 2016

člen dozorčí rady:
  Ing. PETER HLAVÁČ, dat. nar. 3. června 1964

Kubelíkova 976/3, Žižkov, 130 00 Praha 3
Den vzniku členství: 7. června 2017

člen dozorčí rady:
  JAN LEBEDA, dat. nar. 27. července 1969

Bobkova 714/3, Černý Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku členství: 7. června 2017

člen dozorčí rady:
  VRATISLAV FEIGEL, dat. nar. 12. ledna 1969

č.p. 40, 288 02 Kamenné Zboží
Den vzniku členství: 7. června 2017

Počet členů: 15
Jediný akcionář:

HLAVNÍ MĚSTO PRAHA, IČ: 000 64 581
Mariánské náměstí 2/2, Staré Město, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 10
000 000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 726 125
000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 513 370
000,- Kč

Základní kapitál: 31 239 495 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:

Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

Odd“ B, vloZka 847

élen dozoréi rady:

élen dozoréi rady:

Ing. MAREK DOLEZAL, dat. nar. 21. Unora 1970
Sokolovské 227/264, Liben, 190 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 19. prosince 2014

PETR SIMONEK, dat. nar. 17. Unora 1965
Zelenohorské 504/21, Bohnice, 181 00 Praha 8
Den vzniku élenstvi: 19. prosince 2014

Clen dozoréi rady:
Bc. JAN KOLAR, dat. nar. 30. zém’ 1967
Koulova 1569/1, Dejvice, 160 00 Praha 6

[VI
Den vzniku élenstvi: 15. zarl 2015

mistopfedseda
dozorél' rady:

JIEI’ OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952
Pfevoznické 304/4, ModFany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 14. éervna 2017

[VI
Den vzniku élenstvi: 15. zarl 2015

mistopfedsedkyné
dozorél' rady:

Mgr. PETRA KOLiNSKA, dat. nar. 14. éervna 1975
Jireékova 1014/13, Holesovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 18. kvétna 2016
Den vzniku élenstvi: 17. kvétna 2016

élen dozoréi rady:
Ing. PETER HLAVAC, dat. nar. 3. éervna 1964
Kubell’kova 976/3, Ziikov, 130 00 Praha 3
Den vzniku élenstvi: 7. éervna 2017

élen dozoréi rady:
JAN LEBEDA, dat. nar. 27. éervence 1969
Bobkova 714/3, Cerny Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 7. éervna 2017

élen dozoréi rady:
VRATISLAV FEIGEL, dat. nar. 12. ledna 1969
é.p. 40, 288 02 Kamenné Zboil’
Den vzniku élenstvi: 7. éervna 2017

Poéet élenfl: 15
Jediny akcionéf:

HLAVNi MESTO PRAHA, IC: 000 64 581
Mariénské naméstl’ 2/2, Staré Mésto, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 10
000 000,- K0
1 ks kmenové akcie najméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 726 125
000,- K6
1 ks kmenové akcie najméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 513 370
000,- K52

Zékladni kapitél: 31 239 495 000,- Ké
Splaceno: 100%

Ostatnl' skuteénosti:

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 3/5

Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

oddl’l B, vloika 847

élen dozoréi rady:
Ing. MAREK DOLEZAL, dat. nar. 21. L'Jnora 1970
Sokolovské 227/264, Liben, 190 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 19. prosince 2014

élen dozoréi rady:
PETR SIMONEK, dat. nar. 17. Unora 1965
Zelenohorské 504/21, Bohnice, 181 00 Praha 8
Den vzniku élenstvi: 19. prosince 2014

élen dozorél' rady:
Bc. JAN KOLAFVQ, dat. nar. 30. zém' 1967
Koulova 1569/1, Dejvice, 160 00 Praha 6

[VI
Den vzniku élenstvi: 15. mm 2015

ml’stopfedseda
dozoréi rady:

JIRI OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952
Pfevoznické 304/4, ModFany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 14. éervna 2017

[VI
Den vzniku élenstvi: 15. mm 2015

ml’stopfedsedkyné
dozoréi rady:

Mgr. PETRA KOLiNSKA, dat. nar. 14. (“:ervna 1975
Jireékova 1014/13, Holesovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 18. kvétna 2016
Den vzniku élenstvi: 17. kvetna 2016

élen dozoréi rady:
Ing. PETER HLAVAC, dat. nar. 3. éervna 1964
Kubell'kova 976/3, Ziikov, 130 00 Praha 3
Den vzniku élenstvi: 7. éervna 2017

élen dozoréi rady:
JAN LEBEDA, dat. nar. 27. éervence 1969
Bobkova 714/3, Cerny Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 7. éervna 2017

élen dozoréi rady:
VRATISLAV FEIGEL, dat. nar. 12. ledna 1969
(1p. 40, 288 02 Kamenné Zboii
Den vzniku élenstvi: 7. éervna 2017

Poéet élenfi: 15
Jediny akcionéf:

HLAVNi MESTO PRAHA, IC: 000 64 581
Mariénské néméstl' 2/2, Stare Mesto, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie najméno v listinné podobe ve jmenovité hodnoté 10
000 000,- K6
1 ks kmenové akcie najméno v listinné podobe ve jmenovité hodnoté 726 125
000,- K?)
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobe ve jmenovité hodnoté 513 370
000,- K?)

Zékladnl’ kapitél: 31 239 495 000,- Kc“:
Splaceno: 100%

Ostatnl’ skuteénosti:

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 3/5



oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 4/5

Způsob založení: Zakladatelský plán Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako nástupce státního podniku Dopravní podnik
hl.m.Prahy - kombinát
Část podniku tvořící samostatnou organizační složku, nezapsanou do 
obchodního rejstříku, převedl Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost, 
IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22  Smlouvou 
o podpoře projektu full service na společnost Siemens s.r.o. (Divize Transportní 
systémy), IČ 00268577, se sídlem Praha 6, Evropská 33a, PSČ 160 00.
Část podniku - Divize správa vozidel metra 81-71 M - převedl Dopravní podnik hl. 
m. Prahy, akciová společnost, IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 
217/42, PSČ 190 22 Smlouvou o podpoře projektu full service na společnost 
Škoda TRANSPORTATION a.s., IČ 626 23 753, se sídlem Plzeň, Tylova 1/57, 
PSČ 301 28.
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
1) Základní kapitál DPP se zvyšuje o částku 513.370.000,- Kč (slovy: pět set 
třináct milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých) z částky 30.726.125.000,- 
Kč (slovy: třicet miliard sedm set dvacet šest milionů jedno sto dvacet pět tisíc 
korun českých) na částku 31.239.495.000,- Kč (slovy: třicet jedna miliarda dvě 
stě třicet devět milionů čtyři sta devadesát pět tisíc korun českých) upsáním 
nových akcií. Upisování akcií nad ani pod částku navrhovaného zvýšení 
základního kapitálu se nepřipouští. 

2) Akcie budou upsány bez veřejné nabídky předem určeným zájemcem, a to 
jediným akcionářem DPP, kterým je Hlavní město Praha, se sídlem Mariánské 
náměstí 2, Praha 1, PSČ 110 00, IČO: 00064581 (dále jen "HMP") na základě 
smlouvy, která bude uzavřena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 zákona č. 
90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních 
korporacích) ve znění pozdějších předpisů. 

3) HMP upíše 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenný papír na jméno, v 
listinné podobě, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct 
milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz takto upisované akcie 
je roven její jmenovité hodnotě. 
 
4) Jediný akcionář schvaluje upisování akcií nepeněžitým vkladem. Předmětem 
nepeněžitého vkladu jsou čtyři stavební objekty tramvajových tratí, nyní ve 
vlastnictví HMP, s následujícím označením: 
- Stavba č. 0065 Strahovský tunel 2. st, 
- Stavba č. 9515 MO Myslbekova - Prašný most,
- Stavba č. 0080 MO Prašný most - Špejchar,
- Stavba č. 0079 MO Špejchar Pelc Tyrolka,
 
Nepeněžitý vklad byl popsán a jeho cena byla určena znaleckými posudky 
vypracovanými soudním znalcem Ing. Ladislavem Šelepou, Hubičkova 886/24, 
Praha 12, PSČ 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictví: 
- Znalecký posudek č. 3117 - 32/2017 pro stavbu č. 0065 - tržní hodnota ve výši 
28.945.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3116 - 31/2017 pro stavbu č. 9515 - tržní hodnota ve výši 
92.568.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3114 - 29/2017 pro stavbu č. 0080 - tržní hodnota ve výši 
79.740.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3113 - 28/2017 pro stavbu č. 0079 - tržní hodnota ve výši 

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 4/5

Způsob založení: Zakladatelský plán Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako nástupce státního podniku Dopravní podnik
hl.m.Prahy - kombinát
Část podniku tvořící samostatnou organizační složku, nezapsanou do 
obchodního rejstříku, převedl Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost, 
IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22  Smlouvou 
o podpoře projektu full service na společnost Siemens s.r.o. (Divize Transportní 
systémy), IČ 00268577, se sídlem Praha 6, Evropská 33a, PSČ 160 00.
Část podniku - Divize správa vozidel metra 81-71 M - převedl Dopravní podnik hl. 
m. Prahy, akciová společnost, IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 
217/42, PSČ 190 22 Smlouvou o podpoře projektu full service na společnost 
Škoda TRANSPORTATION a.s., IČ 626 23 753, se sídlem Plzeň, Tylova 1/57, 
PSČ 301 28.
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
1) Základní kapitál DPP se zvyšuje o částku 513.370.000,- Kč (slovy: pět set 
třináct milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých) z částky 30.726.125.000,- 
Kč (slovy: třicet miliard sedm set dvacet šest milionů jedno sto dvacet pět tisíc 
korun českých) na částku 31.239.495.000,- Kč (slovy: třicet jedna miliarda dvě 
stě třicet devět milionů čtyři sta devadesát pět tisíc korun českých) upsáním 
nových akcií. Upisování akcií nad ani pod částku navrhovaného zvýšení 
základního kapitálu se nepřipouští. 

2) Akcie budou upsány bez veřejné nabídky předem určeným zájemcem, a to 
jediným akcionářem DPP, kterým je Hlavní město Praha, se sídlem Mariánské 
náměstí 2, Praha 1, PSČ 110 00, IČO: 00064581 (dále jen "HMP") na základě 
smlouvy, která bude uzavřena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 zákona č. 
90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních 
korporacích) ve znění pozdějších předpisů. 

3) HMP upíše 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenný papír na jméno, v 
listinné podobě, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct 
milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz takto upisované akcie 
je roven její jmenovité hodnotě. 
 
4) Jediný akcionář schvaluje upisování akcií nepeněžitým vkladem. Předmětem 
nepeněžitého vkladu jsou čtyři stavební objekty tramvajových tratí, nyní ve 
vlastnictví HMP, s následujícím označením: 
- Stavba č. 0065 Strahovský tunel 2. st, 
- Stavba č. 9515 MO Myslbekova - Prašný most,
- Stavba č. 0080 MO Prašný most - Špejchar,
- Stavba č. 0079 MO Špejchar Pelc Tyrolka,
 
Nepeněžitý vklad byl popsán a jeho cena byla určena znaleckými posudky 
vypracovanými soudním znalcem Ing. Ladislavem Šelepou, Hubičkova 886/24, 
Praha 12, PSČ 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictví: 
- Znalecký posudek č. 3117 - 32/2017 pro stavbu č. 0065 - tržní hodnota ve výši 
28.945.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3116 - 31/2017 pro stavbu č. 9515 - tržní hodnota ve výši 
92.568.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3114 - 29/2017 pro stavbu č. 0080 - tržní hodnota ve výši 
79.740.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3113 - 28/2017 pro stavbu č. 0079 - tržní hodnota ve výši 

oddl’l B, vloZka 847

Zpfisob zaloienr’: Zakladatelsky plétn Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako néstupce statniho podniku Dopravnr’ podnik
hl.m.Prahy - kombinét
Cast podniku tvorl’ci samostatnou organiza6ni sloiku, nezapsanou do
obchodnl’ho rejstrl’ku, prevedl Dopravnr’ podnik hl. m. Prahy, akciova't spole6nost,
IC 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 190 22 Smlouvou
o podpore projektu full service na spole6nost Siemens s.r.o. (Divize Transportnr’
systémy), IC 00268577, se sidlem Praha 6, Evropskét 33a, PSC 160 00.
Cast podniku - Divize spréva vozidel metra 81-71 M - prevedl Dopravnr’ podnik hl.
m. Prahy, akciovét spole6nost, IC 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovskét
217/42, PSC 190 22 Smlouvou o podpore projektu full service na spole6nost
Skoda TRANSPORTATION a.s., IC 626 23 753, se sidlem Plzefi, Tylova 1/57,
PSC 301 28.
Obchodnr’ korporace se podrr’dila zékonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zétkona 6. 90/2012 8b., 0 obchodnich spole6nostech a druistvech.
1) Za’tkladni kapital DPP se zvysuje o 6a’tstku 513.370.000,- K6 (slovy: pet set
trinéct milionfi m sta sedmdesétt tisic korun 6esk)'/ch) z 6éstky 30.726.125.000,-
K6 (slovy: tricet miliard sedm set dvacet sest milionfi jedno sto dvacet pet tisn’c
korun 6esk3’Ich) na 6é1stku 31.239.495.000,- K6 (slovy: tricet jedna miliarda dvé
Ste tricet devet milionfi 6tyri sta devadesét pet tisic korun 6esk3'Ich) upsétnr’m
novych akcir’. Upisovétnr’ akcir’ nad ani pod 6éstku navrhovaného zvVéem’
zékladnl'ho kapitélu se nepripoustr’.

2) Akcie budou upsény bez verejné nabr’dky predem ur6en)’/m zétjemcem, a to
jedinYm akcionérem DPP, kterym je Hlavnl' mésto Praha, se sidlem Mariénské
néméstr’ 2, Praha 1, P86 110 00, ICO: 00064581 (da’tle jen "HMP") na zakladé
smlouvy, ktera’t bude uzavrena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 za’tkona 6.
90/2012 8b., 0 obchodnl'ch spole6nostech a druistvech (zékon o obchodnich

vv/korporacn'ch) ve znéni pozdejsnch predpisfi.

3) HMP upr’se 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenny papir najméno, v
listinné podobe, ve jmenovité hodnoté 513.370.000,- K6 (slovy: pet set trinétct
milionfi tri sta sedmdesat tisic korun 6eskych). Emisnl’ kurz takto upisované akcie
je roven jeji jmenovité hodnote.

4) Jediny akcionér schvaluje upisovénr’ akcii nepenéiitym vkladem. Predmetem
nepeneiitého vkladu jsou 6tyri stavebnl' objekty tramvajovych tratl’, nynr’ ve
vlastnictvi HMP, s na’tsledujr’cr'm ozna6enl’m:
- Stavba 6. 0065 Strahovsky tunel 2. st,
- Stavba 6. 9515 M0 Myslbekova - Prasny most,
- Stavba 6. 0080 M0 Prasny most - Spejchar,
- Stavba 6. 0079 M0 Spejchar Pelc Tyrolka,

Nepenéiity vklad byl popsa’m a jeho cena byla ur6ena znaleckymi posudky
vypracovanymi soudnl’m znalcem Ing. Ladislavem Selepou, Hubi6kova 886/24,
Praha 12, P86 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictvi:
- Znalecky posudek 6. 3117 - 32/2017 pro stavbu 6. 0065 - trini hodnota ve vysi
28.945.000,- K6,
- Znalecky posudek 6. 3116 - 31/2017 pro stavbu 6. 9515 - trini hodnota ve vysi
92.568.000,- K6,
- Znalecky posudek 6. 3114 - 29/2017 pro stavbu 6. 0080 - trini hodnota ve vysi
79.740.000,- K6,
- Znalecky posudek 6. 3113 - 28/2017 pro stavbu 6. 0079 - trini hodnota ve vysi

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 4/5

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 4/5

Způsob založení: Zakladatelský plán Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako nástupce státního podniku Dopravní podnik
hl.m.Prahy - kombinát
Část podniku tvořící samostatnou organizační složku, nezapsanou do 
obchodního rejstříku, převedl Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost, 
IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22  Smlouvou 
o podpoře projektu full service na společnost Siemens s.r.o. (Divize Transportní 
systémy), IČ 00268577, se sídlem Praha 6, Evropská 33a, PSČ 160 00.
Část podniku - Divize správa vozidel metra 81-71 M - převedl Dopravní podnik hl. 
m. Prahy, akciová společnost, IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 
217/42, PSČ 190 22 Smlouvou o podpoře projektu full service na společnost 
Škoda TRANSPORTATION a.s., IČ 626 23 753, se sídlem Plzeň, Tylova 1/57, 
PSČ 301 28.
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
1) Základní kapitál DPP se zvyšuje o částku 513.370.000,- Kč (slovy: pět set 
třináct milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých) z částky 30.726.125.000,- 
Kč (slovy: třicet miliard sedm set dvacet šest milionů jedno sto dvacet pět tisíc 
korun českých) na částku 31.239.495.000,- Kč (slovy: třicet jedna miliarda dvě 
stě třicet devět milionů čtyři sta devadesát pět tisíc korun českých) upsáním 
nových akcií. Upisování akcií nad ani pod částku navrhovaného zvýšení 
základního kapitálu se nepřipouští. 

2) Akcie budou upsány bez veřejné nabídky předem určeným zájemcem, a to 
jediným akcionářem DPP, kterým je Hlavní město Praha, se sídlem Mariánské 
náměstí 2, Praha 1, PSČ 110 00, IČO: 00064581 (dále jen "HMP") na základě 
smlouvy, která bude uzavřena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 zákona č. 
90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních 
korporacích) ve znění pozdějších předpisů. 

3) HMP upíše 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenný papír na jméno, v 
listinné podobě, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct 
milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz takto upisované akcie 
je roven její jmenovité hodnotě. 
 
4) Jediný akcionář schvaluje upisování akcií nepeněžitým vkladem. Předmětem 
nepeněžitého vkladu jsou čtyři stavební objekty tramvajových tratí, nyní ve 
vlastnictví HMP, s následujícím označením: 
- Stavba č. 0065 Strahovský tunel 2. st, 
- Stavba č. 9515 MO Myslbekova - Prašný most,
- Stavba č. 0080 MO Prašný most - Špejchar,
- Stavba č. 0079 MO Špejchar Pelc Tyrolka,
 
Nepeněžitý vklad byl popsán a jeho cena byla určena znaleckými posudky 
vypracovanými soudním znalcem Ing. Ladislavem Šelepou, Hubičkova 886/24, 
Praha 12, PSČ 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictví: 
- Znalecký posudek č. 3117 - 32/2017 pro stavbu č. 0065 - tržní hodnota ve výši 
28.945.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3116 - 31/2017 pro stavbu č. 9515 - tržní hodnota ve výši 
92.568.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3114 - 29/2017 pro stavbu č. 0080 - tržní hodnota ve výši 
79.740.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3113 - 28/2017 pro stavbu č. 0079 - tržní hodnota ve výši 

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 4/5

Způsob založení: Zakladatelský plán Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako nástupce státního podniku Dopravní podnik
hl.m.Prahy - kombinát
Část podniku tvořící samostatnou organizační složku, nezapsanou do 
obchodního rejstříku, převedl Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost, 
IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22  Smlouvou 
o podpoře projektu full service na společnost Siemens s.r.o. (Divize Transportní 
systémy), IČ 00268577, se sídlem Praha 6, Evropská 33a, PSČ 160 00.
Část podniku - Divize správa vozidel metra 81-71 M - převedl Dopravní podnik hl. 
m. Prahy, akciová společnost, IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 
217/42, PSČ 190 22 Smlouvou o podpoře projektu full service na společnost 
Škoda TRANSPORTATION a.s., IČ 626 23 753, se sídlem Plzeň, Tylova 1/57, 
PSČ 301 28.
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
1) Základní kapitál DPP se zvyšuje o částku 513.370.000,- Kč (slovy: pět set 
třináct milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých) z částky 30.726.125.000,- 
Kč (slovy: třicet miliard sedm set dvacet šest milionů jedno sto dvacet pět tisíc 
korun českých) na částku 31.239.495.000,- Kč (slovy: třicet jedna miliarda dvě 
stě třicet devět milionů čtyři sta devadesát pět tisíc korun českých) upsáním 
nových akcií. Upisování akcií nad ani pod částku navrhovaného zvýšení 
základního kapitálu se nepřipouští. 

2) Akcie budou upsány bez veřejné nabídky předem určeným zájemcem, a to 
jediným akcionářem DPP, kterým je Hlavní město Praha, se sídlem Mariánské 
náměstí 2, Praha 1, PSČ 110 00, IČO: 00064581 (dále jen "HMP") na základě 
smlouvy, která bude uzavřena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 zákona č. 
90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních 
korporacích) ve znění pozdějších předpisů. 

3) HMP upíše 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenný papír na jméno, v 
listinné podobě, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct 
milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz takto upisované akcie 
je roven její jmenovité hodnotě. 
 
4) Jediný akcionář schvaluje upisování akcií nepeněžitým vkladem. Předmětem 
nepeněžitého vkladu jsou čtyři stavební objekty tramvajových tratí, nyní ve 
vlastnictví HMP, s následujícím označením: 
- Stavba č. 0065 Strahovský tunel 2. st, 
- Stavba č. 9515 MO Myslbekova - Prašný most,
- Stavba č. 0080 MO Prašný most - Špejchar,
- Stavba č. 0079 MO Špejchar Pelc Tyrolka,
 
Nepeněžitý vklad byl popsán a jeho cena byla určena znaleckými posudky 
vypracovanými soudním znalcem Ing. Ladislavem Šelepou, Hubičkova 886/24, 
Praha 12, PSČ 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictví: 
- Znalecký posudek č. 3117 - 32/2017 pro stavbu č. 0065 - tržní hodnota ve výši 
28.945.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3116 - 31/2017 pro stavbu č. 9515 - tržní hodnota ve výši 
92.568.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3114 - 29/2017 pro stavbu č. 0080 - tržní hodnota ve výši 
79.740.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3113 - 28/2017 pro stavbu č. 0079 - tržní hodnota ve výši 

oddl’l B, vloZka 847

Zpfisob zaloienr’: Zakladatelsky plétn Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako néstupce statniho podniku Dopravnr’ podnik
hl.m.Prahy - kombinét
Cast podniku tvorl’ci samostatnou organiza6ni sloiku, nezapsanou do
obchodnl’ho rejstrl’ku, prevedl Dopravnr’ podnik hl. m. Prahy, akciova't spole6nost,
IC 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 190 22 Smlouvou
o podpore projektu full service na spole6nost Siemens s.r.o. (Divize Transportnr’
systémy), IC 00268577, se sidlem Praha 6, Evropskét 33a, PSC 160 00.
Cast podniku - Divize spréva vozidel metra 81-71 M - prevedl Dopravnr’ podnik hl.
m. Prahy, akciovét spole6nost, IC 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovskét
217/42, PSC 190 22 Smlouvou o podpore projektu full service na spole6nost
Skoda TRANSPORTATION a.s., IC 626 23 753, se sidlem Plzefi, Tylova 1/57,
PSC 301 28.
Obchodnr’ korporace se podrr’dila zékonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zétkona 6. 90/2012 8b., 0 obchodnich spole6nostech a druistvech.
1) Za’tkladni kapital DPP se zvysuje o 6a’tstku 513.370.000,- K6 (slovy: pet set
trinéct milionfi m sta sedmdesétt tisic korun 6esk)'/ch) z 6éstky 30.726.125.000,-
K6 (slovy: tricet miliard sedm set dvacet sest milionfi jedno sto dvacet pet tisn’c
korun 6esk3’Ich) na 6é1stku 31.239.495.000,- K6 (slovy: tricet jedna miliarda dvé
Ste tricet devet milionfi 6tyri sta devadesét pet tisic korun 6esk3'Ich) upsétnr’m
novych akcir’. Upisovétnr’ akcir’ nad ani pod 6éstku navrhovaného zvVéem’
zékladnl'ho kapitélu se nepripoustr’.

2) Akcie budou upsény bez verejné nabr’dky predem ur6en)’/m zétjemcem, a to
jedinYm akcionérem DPP, kterym je Hlavnl' mésto Praha, se sidlem Mariénské
néméstr’ 2, Praha 1, P86 110 00, ICO: 00064581 (da’tle jen "HMP") na zakladé
smlouvy, ktera’t bude uzavrena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 za’tkona 6.
90/2012 8b., 0 obchodnl'ch spole6nostech a druistvech (zékon o obchodnich

vv/korporacn'ch) ve znéni pozdejsnch predpisfi.

3) HMP upr’se 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenny papir najméno, v
listinné podobe, ve jmenovité hodnoté 513.370.000,- K6 (slovy: pet set trinétct
milionfi tri sta sedmdesat tisic korun 6eskych). Emisnl’ kurz takto upisované akcie
je roven jeji jmenovité hodnote.

4) Jediny akcionér schvaluje upisovénr’ akcii nepenéiitym vkladem. Predmetem
nepeneiitého vkladu jsou 6tyri stavebnl' objekty tramvajovych tratl’, nynr’ ve
vlastnictvi HMP, s na’tsledujr’cr'm ozna6enl’m:
- Stavba 6. 0065 Strahovsky tunel 2. st,
- Stavba 6. 9515 M0 Myslbekova - Prasny most,
- Stavba 6. 0080 M0 Prasny most - Spejchar,
- Stavba 6. 0079 M0 Spejchar Pelc Tyrolka,

Nepenéiity vklad byl popsa’m a jeho cena byla ur6ena znaleckymi posudky
vypracovanymi soudnl’m znalcem Ing. Ladislavem Selepou, Hubi6kova 886/24,
Praha 12, P86 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictvi:
- Znalecky posudek 6. 3117 - 32/2017 pro stavbu 6. 0065 - trini hodnota ve vysi
28.945.000,- K6,
- Znalecky posudek 6. 3116 - 31/2017 pro stavbu 6. 9515 - trini hodnota ve vysi
92.568.000,- K6,
- Znalecky posudek 6. 3114 - 29/2017 pro stavbu 6. 0080 - trini hodnota ve vysi
79.740.000,- K6,
- Znalecky posudek 6. 3113 - 28/2017 pro stavbu 6. 0079 - trini hodnota ve vysi

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 4/5

oddl’l B, vloika 847

Zpfisob zaloiem’: Zakladatelsky plan Zastupitelstva h|.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako néstupce stétnl'ho podniku Dopravni podnik
h|.m.Prahy - kombinét
Cast podniku tvorici samostatnou organiza6ni sloiku, nezapsanou do
obchodnl’ho rejstriku, prevedl Dopravni podnik hl. m. Prahy, akciové spole6nost,
IC 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 190 22 Smlouvou
o podpore projektu full service na spole6nost Siemens s.r.o. (Divize Transportni
systémy), IC 00268577, se sidlem Praha 6, Evropské 33a, PSC 160 00.
Cast podniku - Divize spréva vozidel metra 81-71 M - prevedl Dopravnl’ podnik hl.
m. Prahy, akciové spole6nost, IC 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovské
217/42, PSC 190 22 Smlouvou o podpore projektu full service na spole6nost
Skoda TRANSPORTATION a.s., IC 626 23 753, se sidlem Plzefi, Tylova 1/57,
P86 301 28.
Obchodnl’ korporace se podrl’dila zékonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zékona 6. 90/2012 8b., 0 obchodnich spole6nostech a druistvech.
1) Zékladni kapitél DPP se zvysuje o 6éstku 513.370.000,- K6 (slovy: pet set
trinéct milionfl m sta sedmdesét tisic korun 6esk§/ch) z 6éstky 30.726.125.000,-
K6 (slovy: tricet miliard sedm set dvacet sest milionfl jedno sto dvacet pet tisr’c
korun 6esk)'/ch) na 6astku 31.239.495.000,- K6 (slovy: tricet jedna miliarda dvé
Ste tricet devet milionfi 6tyri sta devadesat pet tisr’c korun 6esk3'/ch) upsénim
nch akcil'. Upisovénl' akcil’ nad ani pod 6éstku navrhovaného zvysenl’
zakladnl’ho kapitélu se nepripoustl'.

2) Akcie budou upsény bez verejné nabl’dky predem ur6en)’/m zéjemcem, a to
jedinym akcionérem DPP, kterSIm je Hlavnl' mésto Praha, se sidlem Mariénské
némestl' 2, Praha 1, PSC 110 00, ICO: 00064581 (déle jen "HMP") na zéklade
smlouvy, které bude uzavrena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 zékona 6.
90/2012 8b., 0 obchodnl’ch spole6nostech a druistvech (zékon o obchodnich

v.v,korporacich) ve zném’ pozdeJSIch predpisfi.

3) HMP upise 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenny papir najméno, v
listinné podobé, ve jmenovité hodnote 513.370.000,- K6 (slovy: pet set trinéct
milionfi tri sta sedmdesét tisic korun 6eskych). Emisnl’ kurz takto upisované akcie
je roven jejl' jmenovité hodnoté.

4) Jediny akcionér schvaluje upisovéni akcil' nepeneiitSIm vkladem. Predmetem
nepenéiitého vkladu jsou 6tyri stavebnl’ objekty tramvajch trati, nynl’ ve
vlastnictvi HMP, s nésledujicr’m ozna6enim:
- Stavba 6. 0065 Strahovsky tunel 2. st,
- Stavba 6. 9515 M0 Myslbekova - Prasny most,
- Stavba 6. 0080 M0 Prasny most - Spejchar,
- Stavba 6. 0079 M0 Spejchar Pelc Tyrolka,

Nepenéiity vklad byl popsén a jeho cena byla ur6ena znaleckymi posudky
vypracovanSImi soudnim znalcem Ing. Ladislavem Selepou, Hubi6kova 886/24,
Praha 12, PSC 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictvr’:
- Znalecky posudek 6. 3117 - 32/2017 pro stavbu 6. 0065 - trini hodnota ve vysi
28.945.000,- K6,
- Znalecky posudek 6. 3116 - 31/2017 pro stavbu 6. 9515 - trini hodnota ve vysi
92.568.000,- K6,
- Znalecky posudek 6. 3114 - 29/2017 pro stavbu 6. 0080 - trini hodnota ve vysi
79.740.000,- K6,
- Znalecky posudek 6. 3113 - 28/2017 pro stavbu 6. 0079 - trini hodnota ve vysi

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 4/5
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312.117.000,- Kč 

Celková tržní hodnota nepeněžitého vkladu dle znaleckých posudků činí 
513.370.000,-- Kč  

Za výše uvedený nepeněžitý vklad bude vydán 1 ks nové kmenové akcie znějící 
na jméno, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct milionů 
tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz této akcie je roven její 
jmenovité hodnotě. 

5) Lhůta pro úpis akcie bude činit třicet (30) dnů ode dne přijetí rozhodnutí o 
zvýšení základního kapitálu a počíná běžet ode dne rozhodnutí jediného 
akcionáře v působnosti valné hromady DPP o zvýšení základního kapitálu 
společnosti. 

6) Nepeněžitý vklad bude vnesen protokolárním předáním a převzetím 
nemovitých věcí tvořících nepeněžitý vklad v sídle společnosti Dopravní podnik 
hl. m. Prahy, akciová společnost, se sídlem Sokolovská 217/42, Praha 9, PSČ 
190 22 a předáním písemného prohlášení s úředně ověřeným podpisem o 
vnesení nemovitých věcí, a to do třiceti (30) dnů ode dne účinnosti smlouvy o 
upsání akcií.

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 5/5

312.117.000,- Kč 

Celková tržní hodnota nepeněžitého vkladu dle znaleckých posudků činí 
513.370.000,-- Kč  

Za výše uvedený nepeněžitý vklad bude vydán 1 ks nové kmenové akcie znějící 
na jméno, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct milionů 
tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz této akcie je roven její 
jmenovité hodnotě. 

5) Lhůta pro úpis akcie bude činit třicet (30) dnů ode dne přijetí rozhodnutí o 
zvýšení základního kapitálu a počíná běžet ode dne rozhodnutí jediného 
akcionáře v působnosti valné hromady DPP o zvýšení základního kapitálu 
společnosti. 

6) Nepeněžitý vklad bude vnesen protokolárním předáním a převzetím 
nemovitých věcí tvořících nepeněžitý vklad v sídle společnosti Dopravní podnik 
hl. m. Prahy, akciová společnost, se sídlem Sokolovská 217/42, Praha 9, PSČ 
190 22 a předáním písemného prohlášení s úředně ověřeným podpisem o 
vnesení nemovitých věcí, a to do třiceti (30) dnů ode dne účinnosti smlouvy o 
upsání akcií.

oddI’I B, vloZka 847

312.117.000,- K6

Celkové trini hodnota nepeneiitého vkladu dle znaleckych posudkl‘] éini
513.370.000,-- K6

Za vyée uvedeny nepenéiity vklad bude vydén 1 ks nové kmenové akcie znéjI’CI'
na jméno, ve jmenovité hodnote 513.370.000,- K6 (slovy: pét set tfinéct milionfi
tFi sta sedmdesat tisic korun éeskSICh). Emisnl' kurz této akcie je roven jejl'
jmenovité hodnoté.

5) Lhfita pro Upis akcie bude oinit tficet (30) dnfi ode dne pfijetl’ rozhodnutl' o
zvyéenl’ zékladnl’ho kapitélu a poél'nél béiet ode dne rozhodnuti jediného
akcionéfe v pflsobnosti valné hromady DPP o zvyéenl’ zékladnl'ho kapitélu
spoleénosti.

6) Nepenézity vklad bude vnesen protokolérm’m pfedénl’m a pfevzetl’m
nemovitSIch véci tvofl’cich nepenéiity vklad v sidle spoleénosti Dopravnl’ podnik
hl. m. Prahy, akciovét spoleénost, se sidlem Sokolovska 217/42, Praha 9, PSC
190 22 a pfedénim pisemného prohlééenl’ s Ufedné ovefenym podpisem o
vnesenl’ nemovitych véci, a to do tFiceti (30) dnfi ode dne L'Jéinnosti smlouvy o
upsém’ akcil’.

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 5/5
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312.117.000,- Kč 

Celková tržní hodnota nepeněžitého vkladu dle znaleckých posudků činí 
513.370.000,-- Kč  

Za výše uvedený nepeněžitý vklad bude vydán 1 ks nové kmenové akcie znějící 
na jméno, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct milionů 
tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz této akcie je roven její 
jmenovité hodnotě. 

5) Lhůta pro úpis akcie bude činit třicet (30) dnů ode dne přijetí rozhodnutí o 
zvýšení základního kapitálu a počíná běžet ode dne rozhodnutí jediného 
akcionáře v působnosti valné hromady DPP o zvýšení základního kapitálu 
společnosti. 

6) Nepeněžitý vklad bude vnesen protokolárním předáním a převzetím 
nemovitých věcí tvořících nepeněžitý vklad v sídle společnosti Dopravní podnik 
hl. m. Prahy, akciová společnost, se sídlem Sokolovská 217/42, Praha 9, PSČ 
190 22 a předáním písemného prohlášení s úředně ověřeným podpisem o 
vnesení nemovitých věcí, a to do třiceti (30) dnů ode dne účinnosti smlouvy o 
upsání akcií.

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 5/5

312.117.000,- Kč 

Celková tržní hodnota nepeněžitého vkladu dle znaleckých posudků činí 
513.370.000,-- Kč  

Za výše uvedený nepeněžitý vklad bude vydán 1 ks nové kmenové akcie znějící 
na jméno, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct milionů 
tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz této akcie je roven její 
jmenovité hodnotě. 

5) Lhůta pro úpis akcie bude činit třicet (30) dnů ode dne přijetí rozhodnutí o 
zvýšení základního kapitálu a počíná běžet ode dne rozhodnutí jediného 
akcionáře v působnosti valné hromady DPP o zvýšení základního kapitálu 
společnosti. 

6) Nepeněžitý vklad bude vnesen protokolárním předáním a převzetím 
nemovitých věcí tvořících nepeněžitý vklad v sídle společnosti Dopravní podnik 
hl. m. Prahy, akciová společnost, se sídlem Sokolovská 217/42, Praha 9, PSČ 
190 22 a předáním písemného prohlášení s úředně ověřeným podpisem o 
vnesení nemovitých věcí, a to do třiceti (30) dnů ode dne účinnosti smlouvy o 
upsání akcií.

oddI’I B, vloZka 847

312.117.000,- K6

Celkové trini hodnota nepeneiitého vkladu dle znaleckych posudkl‘] éini
513.370.000,-- K6

Za vyée uvedeny nepenéiity vklad bude vydén 1 ks nové kmenové akcie znéjI’CI'
na jméno, ve jmenovité hodnote 513.370.000,- K6 (slovy: pét set tfinéct milionfi
tFi sta sedmdesat tisic korun éeskSICh). Emisnl' kurz této akcie je roven jejl'
jmenovité hodnoté.

5) Lhfita pro Upis akcie bude oinit tficet (30) dnfi ode dne pfijetl’ rozhodnutl' o
zvyéenl’ zékladnl’ho kapitélu a poél'nél béiet ode dne rozhodnuti jediného
akcionéfe v pflsobnosti valné hromady DPP o zvyéenl’ zékladnl'ho kapitélu
spoleénosti.

6) Nepenézity vklad bude vnesen protokolérm’m pfedénl’m a pfevzetl’m
nemovitSIch véci tvofl’cich nepenéiity vklad v sidle spoleénosti Dopravnl’ podnik
hl. m. Prahy, akciovét spoleénost, se sidlem Sokolovska 217/42, Praha 9, PSC
190 22 a pfedénim pisemného prohlééenl’ s Ufedné ovefenym podpisem o
vnesenl’ nemovitych véci, a to do tFiceti (30) dnfi ode dne L'Jéinnosti smlouvy o
upsém’ akcil’.

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 5/5

oddl’l B, vloika 847

312.117.000,- K6

Celkova trini hodnota nepenéiitého vkladu dle znalecch posudkfi éini
513.370.000,-- K6

Za vyée uvedeny nepenéiity vklad bude vydén 1 ks nové kmenové akcie znéjici
najméno, ve jmenovité hodnoté 513.370.000,- K6 (slovy: pét set tfinéct milionfi
tFi sta sedmdesét tisic korun éesch). Emisni kurz této akcie je roven jejl'
jmenovité hodnoté.

5) Lhfita pro Upis akcie bude éinit tFicet (30) dnfi ode dne pfijeti rozhodnutl’ o
zWéeni zékladniho kapitélu a poél'né béiet ode dne rozhodnutl' jediného
akcionéFe v pfisobnosti valné hromady DPP o zv§I§eni zékladnl’ho kapitélu
spoleénosti.

6) Nepenéiity vklad bude vnesen protokolarnim pfedénim a pfevzetl’m
nemovitSIch véci tvoFI'cich nepenéiity vklad v sidle spoleénosti Dopravnl' podnik
hI. m. Prahy, akciové spoleénost, se sidlem Sokolovské 217/42, Praha 9, PSC
190 22 a pfedém’m pisemného prohlééenl’ s Ufedné ovéFenym podpisem o
vnesenl’ nemovith véci, a to do tficeti (30) dnfi ode dne Uéinnosti smlouvy o
upsénl’ akcii.

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 5/5



Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/3

Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 1897

Datum vzniku a zápisu: 1. března 1993
Spisová značka: B 1897 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 18600
Identifikační číslo: 471 16 617
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

1. Pojišťovací činnost a jako její součást činnosti z ní přímo vyplývající ve smyslu 
§ 3, odst. 1, písm. (f) zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, v platném znění 
(dále jen "zákon o pojišťovnictví ")
- v rozsahu pojistných odvětví životních pojištění uvedených v části A bodech I, 
II, III, VI, VII a IX přílohy č. 1 k zákonu o pojišťovnictví, a dále
- v rozsahu pojistných odvětví neživotních pojištění uvedených v části B bodu 1 
až 18 přílohy č. 1 k zákonu o pojišťovnictví,
2. Zajišťovací činnost ve smyslu § 3, odst. 1, písm. (l) zákona o pojišťovnictví pro 
všechny typy zajišťovacích činností,

Statutární orgán - představenstvo:
člen představenstva:

  Mgr. FILIP KRÁL, dat. nar. 12. října 1979
Hurbanova 2052/25, Krč, 142 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. července 2015

předseda:
  Ing. MARTIN DIVIŠ, MBA, dat. nar. 1. prosince 1973

Divoká Šárka 39/4, Liboc, 164 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 1. ledna 2016
Den vzniku členství: 1. ledna 2016

člen:
  JIŘÍ SÝKORA, dat. nar. 25. dubna 1963

Jáchymovská 261, 267 03 Hudlice
Den vzniku členství: 1. ledna 2016

člen:
  RNDr. PETR ZAPLETAL, MBA, dat. nar. 8. září 1963

Na zahrádkách 307, Šeberov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. ledna 2016

člen:
  JUDr. HANA MACHAČOVÁ, dat. nar. 13. ledna 1953

Pod vsí 312, Šeberov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. ledna 2016

člen představenstva:
  Mag. GERHARD LAHNER, dat. nar. 15. března 1977

2130 Mistelbach, Gartengasse 21, Rakouská republika
Den vzniku členství: 1. července 2017

Počet členů: 7
Způsob jednání: K projevům vůle a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva členové 

představenstva společně. Jakékoliv oprávnění k samostatnému zastupování ve 
všech úkonech, k nimž dochází při provozu podniku, je vyloučeno. Podepisování 

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:54:17.
EPVid:YcQ9N49aRIFketUl9Yhwrw

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/3

Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 1897

Datum vzniku a zápisu: 1. března 1993
Spisová značka: B 1897 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 18600
Identifikační číslo: 471 16 617
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

1. Pojišťovací činnost a jako její součást činnosti z ní přímo vyplývající ve smyslu 
§ 3, odst. 1, písm. (f) zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, v platném znění 
(dále jen "zákon o pojišťovnictví ")
- v rozsahu pojistných odvětví životních pojištění uvedených v části A bodech I, 
II, III, VI, VII a IX přílohy č. 1 k zákonu o pojišťovnictví, a dále
- v rozsahu pojistných odvětví neživotních pojištění uvedených v části B bodu 1 
až 18 přílohy č. 1 k zákonu o pojišťovnictví,
2. Zajišťovací činnost ve smyslu § 3, odst. 1, písm. (l) zákona o pojišťovnictví pro 
všechny typy zajišťovacích činností,

Statutární orgán - představenstvo:
člen představenstva:

  Mgr. FILIP KRÁL, dat. nar. 12. října 1979
Hurbanova 2052/25, Krč, 142 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. července 2015

předseda:
  Ing. MARTIN DIVIŠ, MBA, dat. nar. 1. prosince 1973

Divoká Šárka 39/4, Liboc, 164 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 1. ledna 2016
Den vzniku členství: 1. ledna 2016

člen:
  JIŘÍ SÝKORA, dat. nar. 25. dubna 1963

Jáchymovská 261, 267 03 Hudlice
Den vzniku členství: 1. ledna 2016

člen:
  RNDr. PETR ZAPLETAL, MBA, dat. nar. 8. září 1963

Na zahrádkách 307, Šeberov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. ledna 2016

člen:
  JUDr. HANA MACHAČOVÁ, dat. nar. 13. ledna 1953

Pod vsí 312, Šeberov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. ledna 2016

člen představenstva:
  Mag. GERHARD LAHNER, dat. nar. 15. března 1977

2130 Mistelbach, Gartengasse 21, Rakouská republika
Den vzniku členství: 1. července 2017

Počet členů: 7
Způsob jednání: K projevům vůle a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva členové 

představenstva společně. Jakékoliv oprávnění k samostatnému zastupování ve 
všech úkonech, k nimž dochází při provozu podniku, je vyloučeno. Podepisování 

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:54:17.
EPVid:YcQ9N49aRIFketUl9Yhwrw
Tento vypis z vefejnych rejstfikfi elektronicky podepsal “MESTSKY SOUD V PRAZE [IC 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:54:17.
EPVid:YcQ9N49aRIetUI9tnN

Datum vzniku a zépisu:

vypis
z obchodm’ho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddI’I B, vloika 1897

1. bfezna 1993
Spisové znaéka: B 1897 vedena’I u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Kooperativa pojiét’ovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sl'dlo: Praha 8, Pobfeinl’ 665/21, PSC 18600
ldentifikaénl cuslo: 471 16 617
Prévni forma: Akciové spoleénost
Pfedmét podnikém’:

1. Pojiét’ovaci éinnost a jako jeji souéést éinnosti z m’ pfl’mo vyplajicn’ ve smyslu
§ 3, odst. 1, pl'sm. (f) zakona é. 277/2009 8b., 0 pojiét’ovnictvi, v platném znénl’
(dale jen "za’Ikon o pojiét'ovnictvn’ ”)
- v rozsahu pojistnYCh odvétvn’ 2ivotnl'ch pojiéténl' uvedenYch v éésti A bodech I,
II, III, VI, VII a IX pfl’lohy (E. 1 k zékonu o pojiét'ovnictvn’, a dale
- v rozsahu pojistnYCh odvétvn’ nezivotnl’ch pojiéténl’ uvedenSIch v éésti B bodu 1
a2 18 pfilohy 6. 1 k za'Ikonu o pojiét’ovnictvi,
2. Zajiét'ovaci éinnost ve smyslu § 3, odst. 1, pism. (I) zékona o pojiét’ovnictvi pro
véechny typy zajiét’ovacich éinnostl',

Statutérni orgén - pfedstavenstvo:
élen pfedstavenstva:

Mgr. FILIP KRAL, dat. nar. 12. Fijna 1979
Hurbanova 2052/25, Kré, 142 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 1. éervence 2015

pfedseda:
Ing. MARTIN DIVIS, MBA, dat. nar. 1. prosince 1973
DIVOké. Sérka 39/4, Liboc, 164 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 1. Iedna 2016
Den vzniku élenstvi: 1. Iedna 2016

élen:

élen:

JIIVRI' SYKORA, dat. nar. 25. dubna 1963
Jéchymovské 261, 267 03 Hudlice
Den vzniku élenstvi: 1. Iedna 2016

RNDr. PETR ZAPLETAL, MBA, dat. nar. 8. Zéfl' 1963
Na zahradkétch 307, Seberov, 149 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 1. Iedna 2016

élen:
JUDr. HANA MACHACOVA, dat. nar. 13. Iedna 1953
Pod vsn’ 312, Seberov, 149 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 1. Iedna 2016

élen pfedstavenstva:

Poéet élenfl:

Mag. GERHARD LAHNER, dat. nar. 15. bfezna 1977
2130 Mistelbach, Gartengasse 21, Rakouské republika
Den vzniku élenstvi: 1. éervence 2017
7

Zpflsobjednénfi K projevfim vfile a podepisova’mi za spoleénost jsou oprévnéni vidy dva élenové
pfedstavenstva spoleéné. Jakékoliv oprévneni k samostatnému zastupovénl’ ve
véech Ukonech, k nimi dochézn’ pFi provozu podniku, je vylouéeno. Podepisovéni

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/3Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/3

Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 1897

Datum vzniku a zápisu: 1. března 1993
Spisová značka: B 1897 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 18600
Identifikační číslo: 471 16 617
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

1. Pojišťovací činnost a jako její součást činnosti z ní přímo vyplývající ve smyslu 
§ 3, odst. 1, písm. (f) zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, v platném znění 
(dále jen "zákon o pojišťovnictví ")
- v rozsahu pojistných odvětví životních pojištění uvedených v části A bodech I, 
II, III, VI, VII a IX přílohy č. 1 k zákonu o pojišťovnictví, a dále
- v rozsahu pojistných odvětví neživotních pojištění uvedených v části B bodu 1 
až 18 přílohy č. 1 k zákonu o pojišťovnictví,
2. Zajišťovací činnost ve smyslu § 3, odst. 1, písm. (l) zákona o pojišťovnictví pro 
všechny typy zajišťovacích činností,

Statutární orgán - představenstvo:
člen představenstva:

  Mgr. FILIP KRÁL, dat. nar. 12. října 1979
Hurbanova 2052/25, Krč, 142 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. července 2015

předseda:
  Ing. MARTIN DIVIŠ, MBA, dat. nar. 1. prosince 1973

Divoká Šárka 39/4, Liboc, 164 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 1. ledna 2016
Den vzniku členství: 1. ledna 2016

člen:
  JIŘÍ SÝKORA, dat. nar. 25. dubna 1963

Jáchymovská 261, 267 03 Hudlice
Den vzniku členství: 1. ledna 2016

člen:
  RNDr. PETR ZAPLETAL, MBA, dat. nar. 8. září 1963

Na zahrádkách 307, Šeberov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. ledna 2016

člen:
  JUDr. HANA MACHAČOVÁ, dat. nar. 13. ledna 1953

Pod vsí 312, Šeberov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. ledna 2016

člen představenstva:
  Mag. GERHARD LAHNER, dat. nar. 15. března 1977

2130 Mistelbach, Gartengasse 21, Rakouská republika
Den vzniku členství: 1. července 2017

Počet členů: 7
Způsob jednání: K projevům vůle a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva členové 

představenstva společně. Jakékoliv oprávnění k samostatnému zastupování ve 
všech úkonech, k nimž dochází při provozu podniku, je vyloučeno. Podepisování 

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:54:17.
EPVid:YcQ9N49aRIFketUl9Yhwrw

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/3

Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 1897

Datum vzniku a zápisu: 1. března 1993
Spisová značka: B 1897 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 18600
Identifikační číslo: 471 16 617
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

1. Pojišťovací činnost a jako její součást činnosti z ní přímo vyplývající ve smyslu 
§ 3, odst. 1, písm. (f) zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, v platném znění 
(dále jen "zákon o pojišťovnictví ")
- v rozsahu pojistných odvětví životních pojištění uvedených v části A bodech I, 
II, III, VI, VII a IX přílohy č. 1 k zákonu o pojišťovnictví, a dále
- v rozsahu pojistných odvětví neživotních pojištění uvedených v části B bodu 1 
až 18 přílohy č. 1 k zákonu o pojišťovnictví,
2. Zajišťovací činnost ve smyslu § 3, odst. 1, písm. (l) zákona o pojišťovnictví pro 
všechny typy zajišťovacích činností,

Statutární orgán - představenstvo:
člen představenstva:

  Mgr. FILIP KRÁL, dat. nar. 12. října 1979
Hurbanova 2052/25, Krč, 142 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. července 2015

předseda:
  Ing. MARTIN DIVIŠ, MBA, dat. nar. 1. prosince 1973

Divoká Šárka 39/4, Liboc, 164 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 1. ledna 2016
Den vzniku členství: 1. ledna 2016

člen:
  JIŘÍ SÝKORA, dat. nar. 25. dubna 1963

Jáchymovská 261, 267 03 Hudlice
Den vzniku členství: 1. ledna 2016

člen:
  RNDr. PETR ZAPLETAL, MBA, dat. nar. 8. září 1963

Na zahrádkách 307, Šeberov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. ledna 2016

člen:
  JUDr. HANA MACHAČOVÁ, dat. nar. 13. ledna 1953

Pod vsí 312, Šeberov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. ledna 2016

člen představenstva:
  Mag. GERHARD LAHNER, dat. nar. 15. března 1977

2130 Mistelbach, Gartengasse 21, Rakouská republika
Den vzniku členství: 1. července 2017

Počet členů: 7
Způsob jednání: K projevům vůle a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva členové 

představenstva společně. Jakékoliv oprávnění k samostatnému zastupování ve 
všech úkonech, k nimž dochází při provozu podniku, je vyloučeno. Podepisování 

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:54:17.
EPVid:YcQ9N49aRIFketUl9Yhwrw
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Datum vzniku a zépisu:

vypis
z obchodm’ho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddI’I B, vloika 1897

1. bfezna 1993
Spisové znaéka: B 1897 vedena’I u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Kooperativa pojiét’ovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sl'dlo: Praha 8, Pobfeinl’ 665/21, PSC 18600
ldentifikaénl cuslo: 471 16 617
Prévni forma: Akciové spoleénost
Pfedmét podnikém’:

1. Pojiét’ovaci éinnost a jako jeji souéést éinnosti z m’ pfl’mo vyplajicn’ ve smyslu
§ 3, odst. 1, pl'sm. (f) zakona é. 277/2009 8b., 0 pojiét’ovnictvi, v platném znénl’
(dale jen "za’Ikon o pojiét'ovnictvn’ ”)
- v rozsahu pojistnYCh odvétvn’ 2ivotnl'ch pojiéténl' uvedenYch v éésti A bodech I,
II, III, VI, VII a IX pfl’lohy (E. 1 k zékonu o pojiét'ovnictvn’, a dale
- v rozsahu pojistnYCh odvétvn’ nezivotnl’ch pojiéténl’ uvedenSIch v éésti B bodu 1
a2 18 pfilohy 6. 1 k za'Ikonu o pojiét’ovnictvi,
2. Zajiét'ovaci éinnost ve smyslu § 3, odst. 1, pism. (I) zékona o pojiét’ovnictvi pro
véechny typy zajiét’ovacich éinnostl',

Statutérni orgén - pfedstavenstvo:
élen pfedstavenstva:

Mgr. FILIP KRAL, dat. nar. 12. Fijna 1979
Hurbanova 2052/25, Kré, 142 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 1. éervence 2015

pfedseda:
Ing. MARTIN DIVIS, MBA, dat. nar. 1. prosince 1973
DIVOké. Sérka 39/4, Liboc, 164 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 1. Iedna 2016
Den vzniku élenstvi: 1. Iedna 2016

élen:

élen:

JIIVRI' SYKORA, dat. nar. 25. dubna 1963
Jéchymovské 261, 267 03 Hudlice
Den vzniku élenstvi: 1. Iedna 2016

RNDr. PETR ZAPLETAL, MBA, dat. nar. 8. Zéfl' 1963
Na zahradkétch 307, Seberov, 149 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 1. Iedna 2016

élen:
JUDr. HANA MACHACOVA, dat. nar. 13. Iedna 1953
Pod vsn’ 312, Seberov, 149 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 1. Iedna 2016

élen pfedstavenstva:

Poéet élenfl:

Mag. GERHARD LAHNER, dat. nar. 15. bfezna 1977
2130 Mistelbach, Gartengasse 21, Rakouské republika
Den vzniku élenstvi: 1. éervence 2017
7

Zpflsobjednénfi K projevfim vfile a podepisova’mi za spoleénost jsou oprévnéni vidy dva élenové
pfedstavenstva spoleéné. Jakékoliv oprévneni k samostatnému zastupovénl’ ve
véech Ukonech, k nimi dochézn’ pFi provozu podniku, je vylouéeno. Podepisovéni
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vypis
z obchodnl’ho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddI’I B, vloika 1897

Datum vzniku a zépisu: 1. bfezna 1993
Spisové znaéka: B 1897 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodnl' firma: Kooperativa pojiét’ovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sl’dlo: Praha 8, Pobfeinl' 665/21, PsC 18600
ldentifikaéni él’slo: 471 16 617
Prévni forma: Akciové spoleénost
Pfedmét podnikénl’:

1. Pojiét’ovaci éinnost a jako jejl' souéést éinnosti 2 nl’ pFI'mo wplWajici ve smyslu
§ 3, odst. 1, pism. (f) zékona é. 277/2009 8b., 0 pojiét'ovnictvi, v platném znénl'
(dale jen "zékon o pojiét’ovnictvi ")
- v rozsahu pojistnSIch odvétVI' iivotnl’ch pojiéteni uvedenYch v éésti A bodech I,
II, III, VI, VII a IX pFI'IOhy (“2. 1 k zakonu o pojiét'ovnictvi, a déle
- v rozsahu pojistnSIch odvétVI' neiivotnl’ch pojiéteni uvedenYch v éésti B bodu 1
a2 18 pfl’lohy 6. 1 k zékonu o pojiét’ovnictvi,
2. Zajiét'ovaci éinnost ve smyslu § 3, odst. 1, pism. (I) zékona o pojiét'ovnictvi pro
véechny typy zajiét’ovacich éinnosti,

Statutérnl' orgén - pfedstavenstvo:
élen pfedstavenstva:

Mgr. FILIP KRAL, dat. nar. 12. fI'jna 1979
Hurbanova 2052/25, Kré, 142 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 1. éervence 2015

pfedseda:
Ing. MARTIN DIVIS, MBA, dat. nar. 1. prosince 1973
Divoké Sérka 39/4, Liboc, 164 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 1. ledna 2016
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2016

élen:
JIRI SYKORA, dat. nar. 25. dubna 1963
Jéchymovské 261, 267 03 Hudlice
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2016

élen:
RNDr. PETR ZAPLETAL, MBA, dat. nar. 8. Zéfi' 1963
Na zahrédkéch 307, Seberov, 149 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2016

élen:
JUDr. HANA MACHACOVA, dat. nar. 13. ledna 1953
Pod VSI' 312, Seberov, 149 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2016

élen pfedstavenstva:
Mag. GERHARD LAHNER, dat. nar. 15. bfezna 1977
2130 Mistelbach, Gartengasse 21, Rakouské republika
Den vzniku élenstvi: 1. éervence 2017

Poéet élenfi: 7
Zpfisobjednénfi K projevfim vfile a podepisovéni za spoleénost jsou oprévneni vidy dva élenové

pfedstavenstva spoleéne. Jakékoliv oprévneni k samostatnému zastupovanl' ve
véech Ukonech, k nirni dochézi pFi provozu podniku, je vylouéeno. Podepisovéni

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/3
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za společnost se uskutečňuje tak, že k vytištěnému nebo napsanému 
obchodnímu jménu společnosti připojí potřebný počet jednajících osob svůj 
podpis s uvedením své funkce.

Dozorčí rada:
člen dozorčí rady:

  Ing. ROMAN BRABLEC, dat. nar. 4. května 1965
Praha 6 - Řepy, Španielova 1313/21, PSČ 16300
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  JAN WIESNER, dat. nar. 1. července 1943

Podle Kačerova 1330/15, Michle, 141 00 Praha 4
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

místopředseda
dozorčí rady:

  Dkfm. KARL FINK, dat. nar. 22. srpna 1945
Wien, Kurzbauergasse 5, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 7. dubna 2013
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  Ing. VRATISLAV KULHÁNEK, dat. nar. 20. listopadu 1943

Jana Masaryka 708/12, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  Mgr. MARTIN LAUR, dat. nar. 19. února 1973

Kralupy nad Vltavou, Ladova 587, PSČ 27801
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  JAN RŮŽIČKA, dat. nar. 11. května 1957

Praha 5, nám. Pod lípou 6, PSČ 15400
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  prof. Ing. EVA DUCHÁČKOVÁ, CSc., dat. nar. 16. února 1958

Dubanská 296, Vinoř, 190 17 Praha 9
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

místopředseda
dozorčí rady:

  JUDr. ROSTISLAV DVOŘÁK, dat. nar. 19. dubna 1952
Leoše Janáčka 746/10, 586 01 Jihlava
Den vzniku funkce: 7. dubna 2013
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

předsedkyně dozorčí
rady:

  Prof. ELISABETH STADLER, dat. nar. 1. prosince 1961
Langenlois, Bezirk Krems-Land, Höllgasse 32, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku členství: 1. dubna 2016

člen dozorčí rady:
  FRANZ FUCHS, dat. nar. 23. prosince 1953

Maria Enzersdorf, Niederösterreich, Fürstenstrasse 43, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku členství: 1. dubna 2016
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za společnost se uskutečňuje tak, že k vytištěnému nebo napsanému 
obchodnímu jménu společnosti připojí potřebný počet jednajících osob svůj 
podpis s uvedením své funkce.

Dozorčí rada:
člen dozorčí rady:

  Ing. ROMAN BRABLEC, dat. nar. 4. května 1965
Praha 6 - Řepy, Španielova 1313/21, PSČ 16300
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  JAN WIESNER, dat. nar. 1. července 1943

Podle Kačerova 1330/15, Michle, 141 00 Praha 4
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

místopředseda
dozorčí rady:

  Dkfm. KARL FINK, dat. nar. 22. srpna 1945
Wien, Kurzbauergasse 5, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 7. dubna 2013
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  Ing. VRATISLAV KULHÁNEK, dat. nar. 20. listopadu 1943

Jana Masaryka 708/12, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  Mgr. MARTIN LAUR, dat. nar. 19. února 1973

Kralupy nad Vltavou, Ladova 587, PSČ 27801
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  JAN RŮŽIČKA, dat. nar. 11. května 1957

Praha 5, nám. Pod lípou 6, PSČ 15400
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  prof. Ing. EVA DUCHÁČKOVÁ, CSc., dat. nar. 16. února 1958

Dubanská 296, Vinoř, 190 17 Praha 9
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

místopředseda
dozorčí rady:

  JUDr. ROSTISLAV DVOŘÁK, dat. nar. 19. dubna 1952
Leoše Janáčka 746/10, 586 01 Jihlava
Den vzniku funkce: 7. dubna 2013
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

předsedkyně dozorčí
rady:

  Prof. ELISABETH STADLER, dat. nar. 1. prosince 1961
Langenlois, Bezirk Krems-Land, Höllgasse 32, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku členství: 1. dubna 2016

člen dozorčí rady:
  FRANZ FUCHS, dat. nar. 23. prosince 1953

Maria Enzersdorf, Niederösterreich, Fürstenstrasse 43, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku členství: 1. dubna 2016

oddI’I B, vloika 1897

za spoleénost se uskuteénuje tak, 2e k vytiéténému nebo napsanému
obchodnl’mu jménu spoleénosti pfipoji potfebny poéet jednajl'cich osob svfij
podpis s uvedenim své funkce.

Dozorél’ rada:
élen dozoréi rady:

Ing. ROMAN BRABLEC, dat. nar. 4. kvétna 1965
Praha 6 - Repy, Spanielova 1313/21, PSC 16300
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

élen dozoréi rady:
JAN WIESNER, dat. nar. 1. éervence 1943
Podle Kaéerova 1330/15, Michle, 141 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

mistopfedseda
dozorél' rady:

Dkfm. KARL FINK, dat. nar. 22. srpna 1945
Wien, Kurzbauergasse 5, Rakouské republika
Den vzniku funkce: 7. dubna 2013
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

élen dozoréi rady:
Ing. VRATISLAV KULHANEK, dat. nar. 20. listopadu 1943
Jana Masaryka 708/12, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

élen dozoréi rady:
Mgr. MARTIN LAUR, dat. nar. 19. Unora 1973
Kralupy nad Vltavou, Ladova 587, PSC 27801
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

élen dozoréi rady:
JAN ROZICKA, dat. nar. 11. kvétna 1957
Praha 5, ném. Pod “pm 6, PSC 15400
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

élen dozoréi rady:
prof. Ing. EVA DUCHACKOVA, CSc., dat. nar. 16. L'Jnora 1958
Dubanské 296, Vino?, 190 17 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

mistopfedseda
dozorél' rady:

JUDr. ROSTISLAV DVORAK, dat. nar. 19. dubna 1952
Leoée Janaéka 746/10, 586 01 Jihlava
Den vzniku funkce: 7. dubna 2013
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

pfedsedkyné dozoréi
rady:

Prof. ELISABETH STADLER, dat. nar. 1. prosince 1961
Langenlois, Bezirk Krems-Land, Hellgasse 32, Rakouské republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku élenstvi: 1. dubna 2016

élen dozoréi rady:
FRANZ FUCHS, dat. nar. 23. prosince 1953
Maria Enzersdorf, Niedert'jsterreich, FUrstenstrasse 43, Rakouskél republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku élenstvi: 1. dubna 2016
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za společnost se uskutečňuje tak, že k vytištěnému nebo napsanému 
obchodnímu jménu společnosti připojí potřebný počet jednajících osob svůj 
podpis s uvedením své funkce.

Dozorčí rada:
člen dozorčí rady:

  Ing. ROMAN BRABLEC, dat. nar. 4. května 1965
Praha 6 - Řepy, Španielova 1313/21, PSČ 16300
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  JAN WIESNER, dat. nar. 1. července 1943

Podle Kačerova 1330/15, Michle, 141 00 Praha 4
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

místopředseda
dozorčí rady:

  Dkfm. KARL FINK, dat. nar. 22. srpna 1945
Wien, Kurzbauergasse 5, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 7. dubna 2013
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  Ing. VRATISLAV KULHÁNEK, dat. nar. 20. listopadu 1943

Jana Masaryka 708/12, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  Mgr. MARTIN LAUR, dat. nar. 19. února 1973

Kralupy nad Vltavou, Ladova 587, PSČ 27801
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  JAN RŮŽIČKA, dat. nar. 11. května 1957

Praha 5, nám. Pod lípou 6, PSČ 15400
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  prof. Ing. EVA DUCHÁČKOVÁ, CSc., dat. nar. 16. února 1958

Dubanská 296, Vinoř, 190 17 Praha 9
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

místopředseda
dozorčí rady:

  JUDr. ROSTISLAV DVOŘÁK, dat. nar. 19. dubna 1952
Leoše Janáčka 746/10, 586 01 Jihlava
Den vzniku funkce: 7. dubna 2013
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

předsedkyně dozorčí
rady:

  Prof. ELISABETH STADLER, dat. nar. 1. prosince 1961
Langenlois, Bezirk Krems-Land, Höllgasse 32, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku členství: 1. dubna 2016

člen dozorčí rady:
  FRANZ FUCHS, dat. nar. 23. prosince 1953

Maria Enzersdorf, Niederösterreich, Fürstenstrasse 43, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku členství: 1. dubna 2016
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za společnost se uskutečňuje tak, že k vytištěnému nebo napsanému 
obchodnímu jménu společnosti připojí potřebný počet jednajících osob svůj 
podpis s uvedením své funkce.

Dozorčí rada:
člen dozorčí rady:

  Ing. ROMAN BRABLEC, dat. nar. 4. května 1965
Praha 6 - Řepy, Španielova 1313/21, PSČ 16300
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  JAN WIESNER, dat. nar. 1. července 1943

Podle Kačerova 1330/15, Michle, 141 00 Praha 4
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

místopředseda
dozorčí rady:

  Dkfm. KARL FINK, dat. nar. 22. srpna 1945
Wien, Kurzbauergasse 5, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 7. dubna 2013
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  Ing. VRATISLAV KULHÁNEK, dat. nar. 20. listopadu 1943

Jana Masaryka 708/12, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  Mgr. MARTIN LAUR, dat. nar. 19. února 1973

Kralupy nad Vltavou, Ladova 587, PSČ 27801
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  JAN RŮŽIČKA, dat. nar. 11. května 1957

Praha 5, nám. Pod lípou 6, PSČ 15400
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

člen dozorčí rady:
  prof. Ing. EVA DUCHÁČKOVÁ, CSc., dat. nar. 16. února 1958

Dubanská 296, Vinoř, 190 17 Praha 9
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

místopředseda
dozorčí rady:

  JUDr. ROSTISLAV DVOŘÁK, dat. nar. 19. dubna 1952
Leoše Janáčka 746/10, 586 01 Jihlava
Den vzniku funkce: 7. dubna 2013
Den vzniku členství: 7. dubna 2013

předsedkyně dozorčí
rady:

  Prof. ELISABETH STADLER, dat. nar. 1. prosince 1961
Langenlois, Bezirk Krems-Land, Höllgasse 32, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku členství: 1. dubna 2016

člen dozorčí rady:
  FRANZ FUCHS, dat. nar. 23. prosince 1953

Maria Enzersdorf, Niederösterreich, Fürstenstrasse 43, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku členství: 1. dubna 2016
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za spoleénost se uskuteénuje tak, 2e k vytiéténému nebo napsanému
obchodnl’mu jménu spoleénosti pfipoji potfebny poéet jednajl'cich osob svfij
podpis s uvedenim své funkce.

Dozorél’ rada:
élen dozoréi rady:

Ing. ROMAN BRABLEC, dat. nar. 4. kvétna 1965
Praha 6 - Repy, Spanielova 1313/21, PSC 16300
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

élen dozoréi rady:
JAN WIESNER, dat. nar. 1. éervence 1943
Podle Kaéerova 1330/15, Michle, 141 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

mistopfedseda
dozorél' rady:

Dkfm. KARL FINK, dat. nar. 22. srpna 1945
Wien, Kurzbauergasse 5, Rakouské republika
Den vzniku funkce: 7. dubna 2013
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

élen dozoréi rady:
Ing. VRATISLAV KULHANEK, dat. nar. 20. listopadu 1943
Jana Masaryka 708/12, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

élen dozoréi rady:
Mgr. MARTIN LAUR, dat. nar. 19. Unora 1973
Kralupy nad Vltavou, Ladova 587, PSC 27801
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

élen dozoréi rady:
JAN ROZICKA, dat. nar. 11. kvétna 1957
Praha 5, ném. Pod “pm 6, PSC 15400
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

élen dozoréi rady:
prof. Ing. EVA DUCHACKOVA, CSc., dat. nar. 16. L'Jnora 1958
Dubanské 296, Vino?, 190 17 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

mistopfedseda
dozorél' rady:

JUDr. ROSTISLAV DVORAK, dat. nar. 19. dubna 1952
Leoée Janaéka 746/10, 586 01 Jihlava
Den vzniku funkce: 7. dubna 2013
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

pfedsedkyné dozoréi
rady:

Prof. ELISABETH STADLER, dat. nar. 1. prosince 1961
Langenlois, Bezirk Krems-Land, Hellgasse 32, Rakouské republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku élenstvi: 1. dubna 2016

élen dozoréi rady:
FRANZ FUCHS, dat. nar. 23. prosince 1953
Maria Enzersdorf, Niedert'jsterreich, FUrstenstrasse 43, Rakouskél republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku élenstvi: 1. dubna 2016
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2a spoleénost se uskuteénuje tak, 2e k vyti§ténému nebo napsanému
obchodnl’mu jménu spoleénosti pfipoji potfebny poéet jednajicich osob svflj
podpis s uvedenim své funkce.

Dozoréi rada:
élen dozoréi rady:

Ing. ROMAN BRABLEC, dat. nar. 4. kvetna 1965
Praha 6 - Repy, Spanielova 1313/21, PSC 16300
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

élen dozoréi rady:
JAN WIESNER, dat. nar. 1. éervence 1943
Podle Kaéerova 1330/15, Michle, 141 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

ml’stopfedseda
dozoréi rady:

Dkfm. KARL FINK, dat. nar. 22. srpna 1945
Wien, Kurzbauergasse 5, Rakouské republika
Den vzniku funkce: 7. dubna 2013
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

élen dozoréi rady:
Ing. VRATISLAV KULHANEK, dat. nar. 20. listopadu 1943
Jana Masaryka 708/12, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

élen dozoréi rady:
Mgr. MARTIN LAUR, dat. nar. 19. l’Jnora 1973
Kralupy nad Vltavou, Ladova 587, PSC 27801
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

élen dozoréi rady:
JAN RUZICKA, dat. nar. 11. kvétna 1957
Praha 5, ném. Pod ”mu 6, PSC 15400
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

élen dozoréi rady:
prof. Ing. EVA DUCHACKOVA, CSc., dat. nar. 16. Unora 1958
Dubanské 296, Vinof, 190 17 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

ml’stopfedseda
dozoréi rady:

JUDr. ROSTISLAV DVOIVRAK, dat. nar. 19. dubna 1952
Le0§e Janééka 746/10, 586 01 Jihlava
Den vzniku funkce: 7. dubna 2013
Den vzniku élenstvi: 7. dubna 2013

pfedsedkyné dozorél’
rady:

Prof. ELISABETH STADLER, dat. nar. 1. prosince 1961
Langenlois, Bezirk Krems-Land, Hellgasse 32, Rakouska republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku élenstvi: 1. dubna 2016

élen dozoréi rady:
FRANZ FUCHS, dat. nar. 23. prosince 1953
Maria Enzersdorf, Niederdsterreich, FUrstenstrasse 43, Rakouské republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku élenstvi: 1. dubna 2016

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 2/3



oddíl B, vložka 1897

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 3/3

člen dozorčí rady:
  Mag. ROBERT LASSHOFER, dat. nar. 3. srpna 1957

Vídeň, Vídeň, Roggegasse 54, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku členství: 1. dubna 2016

člen dozorčí rady:
  Ing. VLADIMÍR MRÁZ, dat. nar. 11. dubna 1940

U letenského sadu 1294/6, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 1. května 2016
Den vzniku členství: 1. května 2016

Akcie:
1 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 94 100,- Kč
v zaknihované podobě
1 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 29 500,- Kč
v zaknihované podobě
1 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 76 400,- Kč
v zaknihované podobě
14 998 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč
15 000 ks prioritní akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč

Základní kapitál: 3 000 000 000,- Kč
Splaceno: 100 %

Ostatní skutečnosti:
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
Založení společnosti: notářským zápisem ze dne 25.1.1993
Převoditelnost akcií je stanovami omezena. K platnosti převodu
akcií na třetí osobu je nutný souhlas dozorčí rady.
Společnost je právním nástupce společnosti Moravskoslezská
KOOPERATIVA, pojišťovna, a.s. se sídlem Koliště 1, Brno,
identifikační číslo 13691481, která byla zapsána v obchodním
rejstříku vedeném Krajským obchodním soudem v Brně v oddílu B,
vložce 1007.
V důsledku fúze sloučením přešlo na společnost Kooperativa, pojišťovna, a.s., se 
sídlem Praha 1, Templova 747, PSČ: 110 01,
IČ: 47116617 jmění zanikající společnosti Celetná 25, s.r.o., se sídlem Praha 1, 
Celetná 590, PSČ: 110 00, IČ: 25126890, včetně
práv a povinností z pracovněprávních vztahů a to fúzí sloučením. Společnost 
Celetná 25, s.r.o. jako zanikající společnost byla
zrušena bez likvidace. Smlouva o fúzi sloučením mezi oběma společnostmi byla 
uzavřena dne 19.6.2007.

oddíl B, vložka 1897

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 3/3

člen dozorčí rady:
  Mag. ROBERT LASSHOFER, dat. nar. 3. srpna 1957

Vídeň, Vídeň, Roggegasse 54, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku členství: 1. dubna 2016

člen dozorčí rady:
  Ing. VLADIMÍR MRÁZ, dat. nar. 11. dubna 1940

U letenského sadu 1294/6, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 1. května 2016
Den vzniku členství: 1. května 2016

Akcie:
1 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 94 100,- Kč
v zaknihované podobě
1 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 29 500,- Kč
v zaknihované podobě
1 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 76 400,- Kč
v zaknihované podobě
14 998 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč
15 000 ks prioritní akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč

Základní kapitál: 3 000 000 000,- Kč
Splaceno: 100 %

Ostatní skutečnosti:
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
Založení společnosti: notářským zápisem ze dne 25.1.1993
Převoditelnost akcií je stanovami omezena. K platnosti převodu
akcií na třetí osobu je nutný souhlas dozorčí rady.
Společnost je právním nástupce společnosti Moravskoslezská
KOOPERATIVA, pojišťovna, a.s. se sídlem Koliště 1, Brno,
identifikační číslo 13691481, která byla zapsána v obchodním
rejstříku vedeném Krajským obchodním soudem v Brně v oddílu B,
vložce 1007.
V důsledku fúze sloučením přešlo na společnost Kooperativa, pojišťovna, a.s., se 
sídlem Praha 1, Templova 747, PSČ: 110 01,
IČ: 47116617 jmění zanikající společnosti Celetná 25, s.r.o., se sídlem Praha 1, 
Celetná 590, PSČ: 110 00, IČ: 25126890, včetně
práv a povinností z pracovněprávních vztahů a to fúzí sloučením. Společnost 
Celetná 25, s.r.o. jako zanikající společnost byla
zrušena bez likvidace. Smlouva o fúzi sloučením mezi oběma společnostmi byla 
uzavřena dne 19.6.2007.

6len dozor6i rady:

oddI’I B, vloika 1897

Mag. ROBERT LASSHOFER, dat. nar. 3. srpna 1957
Viden, Viden, Roggegasse 54, Rakouské republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku 6|enstVI’: 1. dubna 2016

6len dozor6i rady:
Ing. VLADIMiR MRAZ, dat. nar. 11. dubna 1940
U letenského sadu 1294/6, Holesovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 1. kvétna 2016
Den vzniku 6|enstVI’: 1. kvetna 2016

Akcie:
1 ks kmenové akcie najméno ve jmenovité hodnoté 94 100,- K6
v zaknihované podobé
1 ks kmenové akcie najméno ve jmenovité hodnoté 29 500,- K6
v zaknihované podobé
1 ks kmenové akcie najméno ve jmenovité hodnoté 76 400,- K6
v zaknihované podobé
14 998 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobé ve jmenovité hodnoté
100 000,- K6
15 000 ks prioritnl' akcie na jméno v zaknihované podobé ve jmenovité hodnoté
100 000,- K6

Zékladni kapitél: 3 000 000 000,- K6
Splaceno: 100 %

Ostatnl' skute6nosti:
Obchodnl' korporace se podfl’dila zakonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zékona 6. 90/2012 8b., 0 obchodnich spole6nostech a druistvech.
ZaloZenI’ spole6nosti: notéfskSIm zépisem ze dne 25.1.1993
Pfevoditelnost akcil’ je stanovami omezena. K platnosti pfevodu
akcil’ na tFeti osobu je nutny souhlas dozor6l’ rady.
Spole6nost je prétvnl’m nastupce spole6nosti Moravskoslezska
KOOPERATIVA, pojist’ovna, a.s. se sidlem Kolisté 1, Brno,
identifika6nl’ 6I'slo 13691481, ktera byla zapséna v obchodnl’m
rejstfl’ku vedeném KrajskSIm obchodnl’m soudem v Brné v oddilu B,
vloice 1007.
V dfisledku fL’Jze slou6enl’m pFeslo na spole6nost Kooperativa, pojist’ovna, a.s., se
sidlem Praha 1, Templova 747, PSC: 110 01,
IC: 47116617 jménl’ zanikajicn’ spole6nosti Celetnét 25, s.r.o., se sidlem Praha 1,
Celetna 590, PSC: 110 00, IC: 25126890, v6etne
prav a povinnostl’ z pracovnéprévnich vztahfi a to fazi slou6enl’m. Spole6nost
Celetna 25, s.r.o. jako zanikajl’ci spole6nost byla
zrusena bez Iikvidace. Smlouva 0 fl’Jzi slou6enim mezi obéma spole6nostmi byla
uzavfena dne 19.6.2007.
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člen dozorčí rady:
  Mag. ROBERT LASSHOFER, dat. nar. 3. srpna 1957

Vídeň, Vídeň, Roggegasse 54, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku členství: 1. dubna 2016

člen dozorčí rady:
  Ing. VLADIMÍR MRÁZ, dat. nar. 11. dubna 1940

U letenského sadu 1294/6, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 1. května 2016
Den vzniku členství: 1. května 2016

Akcie:
1 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 94 100,- Kč
v zaknihované podobě
1 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 29 500,- Kč
v zaknihované podobě
1 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 76 400,- Kč
v zaknihované podobě
14 998 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč
15 000 ks prioritní akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč

Základní kapitál: 3 000 000 000,- Kč
Splaceno: 100 %

Ostatní skutečnosti:
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
Založení společnosti: notářským zápisem ze dne 25.1.1993
Převoditelnost akcií je stanovami omezena. K platnosti převodu
akcií na třetí osobu je nutný souhlas dozorčí rady.
Společnost je právním nástupce společnosti Moravskoslezská
KOOPERATIVA, pojišťovna, a.s. se sídlem Koliště 1, Brno,
identifikační číslo 13691481, která byla zapsána v obchodním
rejstříku vedeném Krajským obchodním soudem v Brně v oddílu B,
vložce 1007.
V důsledku fúze sloučením přešlo na společnost Kooperativa, pojišťovna, a.s., se 
sídlem Praha 1, Templova 747, PSČ: 110 01,
IČ: 47116617 jmění zanikající společnosti Celetná 25, s.r.o., se sídlem Praha 1, 
Celetná 590, PSČ: 110 00, IČ: 25126890, včetně
práv a povinností z pracovněprávních vztahů a to fúzí sloučením. Společnost 
Celetná 25, s.r.o. jako zanikající společnost byla
zrušena bez likvidace. Smlouva o fúzi sloučením mezi oběma společnostmi byla 
uzavřena dne 19.6.2007.
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člen dozorčí rady:
  Mag. ROBERT LASSHOFER, dat. nar. 3. srpna 1957

Vídeň, Vídeň, Roggegasse 54, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku členství: 1. dubna 2016

člen dozorčí rady:
  Ing. VLADIMÍR MRÁZ, dat. nar. 11. dubna 1940

U letenského sadu 1294/6, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 1. května 2016
Den vzniku členství: 1. května 2016

Akcie:
1 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 94 100,- Kč
v zaknihované podobě
1 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 29 500,- Kč
v zaknihované podobě
1 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 76 400,- Kč
v zaknihované podobě
14 998 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč
15 000 ks prioritní akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč

Základní kapitál: 3 000 000 000,- Kč
Splaceno: 100 %

Ostatní skutečnosti:
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
Založení společnosti: notářským zápisem ze dne 25.1.1993
Převoditelnost akcií je stanovami omezena. K platnosti převodu
akcií na třetí osobu je nutný souhlas dozorčí rady.
Společnost je právním nástupce společnosti Moravskoslezská
KOOPERATIVA, pojišťovna, a.s. se sídlem Koliště 1, Brno,
identifikační číslo 13691481, která byla zapsána v obchodním
rejstříku vedeném Krajským obchodním soudem v Brně v oddílu B,
vložce 1007.
V důsledku fúze sloučením přešlo na společnost Kooperativa, pojišťovna, a.s., se 
sídlem Praha 1, Templova 747, PSČ: 110 01,
IČ: 47116617 jmění zanikající společnosti Celetná 25, s.r.o., se sídlem Praha 1, 
Celetná 590, PSČ: 110 00, IČ: 25126890, včetně
práv a povinností z pracovněprávních vztahů a to fúzí sloučením. Společnost 
Celetná 25, s.r.o. jako zanikající společnost byla
zrušena bez likvidace. Smlouva o fúzi sloučením mezi oběma společnostmi byla 
uzavřena dne 19.6.2007.

6len dozor6i rady:

oddI’I B, vloika 1897

Mag. ROBERT LASSHOFER, dat. nar. 3. srpna 1957
Viden, Viden, Roggegasse 54, Rakouské republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku 6|enstVI’: 1. dubna 2016

6len dozor6i rady:
Ing. VLADIMiR MRAZ, dat. nar. 11. dubna 1940
U letenského sadu 1294/6, Holesovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 1. kvétna 2016
Den vzniku 6|enstVI’: 1. kvetna 2016

Akcie:
1 ks kmenové akcie najméno ve jmenovité hodnoté 94 100,- K6
v zaknihované podobé
1 ks kmenové akcie najméno ve jmenovité hodnoté 29 500,- K6
v zaknihované podobé
1 ks kmenové akcie najméno ve jmenovité hodnoté 76 400,- K6
v zaknihované podobé
14 998 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobé ve jmenovité hodnoté
100 000,- K6
15 000 ks prioritnl' akcie na jméno v zaknihované podobé ve jmenovité hodnoté
100 000,- K6

Zékladni kapitél: 3 000 000 000,- K6
Splaceno: 100 %

Ostatnl' skute6nosti:
Obchodnl' korporace se podfl’dila zakonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zékona 6. 90/2012 8b., 0 obchodnich spole6nostech a druistvech.
ZaloZenI’ spole6nosti: notéfskSIm zépisem ze dne 25.1.1993
Pfevoditelnost akcil’ je stanovami omezena. K platnosti pfevodu
akcil’ na tFeti osobu je nutny souhlas dozor6l’ rady.
Spole6nost je prétvnl’m nastupce spole6nosti Moravskoslezska
KOOPERATIVA, pojist’ovna, a.s. se sidlem Kolisté 1, Brno,
identifika6nl’ 6I'slo 13691481, ktera byla zapséna v obchodnl’m
rejstfl’ku vedeném KrajskSIm obchodnl’m soudem v Brné v oddilu B,
vloice 1007.
V dfisledku fL’Jze slou6enl’m pFeslo na spole6nost Kooperativa, pojist’ovna, a.s., se
sidlem Praha 1, Templova 747, PSC: 110 01,
IC: 47116617 jménl’ zanikajicn’ spole6nosti Celetnét 25, s.r.o., se sidlem Praha 1,
Celetna 590, PSC: 110 00, IC: 25126890, v6etne
prav a povinnostl’ z pracovnéprévnich vztahfi a to fazi slou6enl’m. Spole6nost
Celetna 25, s.r.o. jako zanikajl’ci spole6nost byla
zrusena bez Iikvidace. Smlouva 0 fl’Jzi slou6enim mezi obéma spole6nostmi byla
uzavfena dne 19.6.2007.
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élen dozoréi rady:

oddl’l B, vloika 1897

Mag. ROBERT LASSHOFER, dat. nar. 3. srpna 1957
Viden, Viden, Roggegasse 54, Rakouské republika
Den vzniku funkce: 1. dubna 2016
Den vzniku élenstvi: 1. dubna 2016

élen dozoréi rady:
Ing. VLADIMiR MRAZ, dat. nar. 11. dubna 1940
U letenského sadu 1294/6, Holesovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 1. kvétna 2016
Den vzniku élenstvi: 1. kvetna 2016

Akcie:
1 ks kmenové akcie najméno ve jmenovité hodnote 94 100,- Ké
v zaknihované podobé
1 ks kmenové akcie najméno ve jmenovité hodnote 29 500,- Ké
v zaknihované podobé
1 ks kmenové akcie najméno ve jmenovité hodnote 76 400,- Ké
v zaknihované podobé
14 998 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobe ve jmenovité hodnoté
100 000,- Kb
15 000 ks prioritni akcie na jméno v zaknihované podobé ve jmenovité hodnote
100 000,- Kb

Zékladnl’ kapitél: 3 000 000 000,- Ké
Splaceno: 100 %

Ostatnl’ skuteénosti:
Obchodnl’ korporace se podFI'dila zékonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zékona (“3. 90/2012 8b., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech.
Zaloienl' spoleénosti: notafskS/m zépisem ze dne 25.1.1993
Pfevoditelnost akcil' je stanovami omezena. K platnosti pfevodu
akcii na tfetl' osobu je nutny souhlas dozorél’ rady.
Spoleénostje prévnl'm néstupce spoleénosti Moravskoslezské
KOOPERATIVA, pojist'ovna, a.s. se sidlem Kolisté 1, Brno,
identifikaénl' él'slo 13691481, které byla zapséna v obchodnl’m
rejstfl’ku vedeném KrajskS/m obchodnl’m soudem v Brné v oddilu B,
vloice 1007.
V dfisledku foze slouéenl'm pfeslo na spoleénost Kooperativa, pojist‘ovna, a.s., se
sidlem Praha 1, Templova 747, PSC: 110 01,
IC: 47116617 jmeni zanikajI'CI' spoleénosti Celetné 25, s.r.o., se sidlem Praha 1,
Celetné 590, PSC: 110 00, IC: 25126890, véetne
prév a povinnostl’ z pracovnéprévnl'ch vztahl‘] a to fL'Jzi slouéenim. Spoleénost
Celetné 25, s.r.o. jako zanikajici spoleénost byla
zrusena bez likvidace. Smlouva o fuzi slouéenim mezi obema spoleénostmi byla
uzavFena dne 19.6.2007.

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 3/3
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Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 3433

Datum vzniku a zápisu: 6. listopadu 1995
Spisová značka: B 3433 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 18600
Identifikační číslo: 639 98 530
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

1. Pojišťovací činnost a jako její součást činnosti z ní vyplývající podle zákona č. 
277/2009 Sb., o pojišťovnictví (dále jen "ZPoj"), přílohy č.1 k ZPoj: 
    v rozsahu pojistných odvětví životních pojištění uvedených - v části A bodu I. 
písm. a), b), c), bodu II. a bodu III.; 
    v rozsahu pojistných odvětví neživotních pojištění uvedených - v části B bodu 
14, 15, 16, 17, 18; 
    v rozsahu skupin neživotních pojištění - v části C písmen a), b), c), d), e), f), g), 
h).
2. Zajišťovací činnost v neživotním zajištění;

Statutární orgán - představenstvo:
předseda
představenstva:

  Ing. JAROSLAV BESPERÁT, dat. nar. 23. prosince 1970
Čenovická 2142, Újezd nad Lesy, 190 16 Praha 9
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku členství: 1. listopadu 2015

člen:
  Ing. FRANTIŠEK VLNAŘ, dat. nar. 6. června 1960

Mikuláše z Husi 1521/2, Nusle, 140 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku členství: 1. listopadu 2015

člen:
  Ing VÍT ROZSYPAL, dat. nar. 20. dubna 1972

Na Sídlišti 350, 257 26 Divišov
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku členství: 1. listopadu 2015

  Mag. GERHARD LAHNER, dat. nar. 15. března 1977
2130 Mistelbach, Gartengasse 21, Rakouská republika
Den vzniku členství: 1. července 2017

Počet členů: 4
Způsob jednání: Jménem společnosti jedná představenstvo. Za představenstvo

jednají navenek jménem společnosti a společnost zavazují
společně dva členové představenstva.  Jejich
podepisování se děje tak, že k vytištěné nebo napsané obchodní firmě a
svému jménu, příjmení, titulu a funkci v představenstvu připojí
svůj podpis.

Dozorčí rada:
předseda dozorčí
rady:

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:58:52.
EPVid:wrVXHQ4Zv39GFS/T8IFJQA

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/2

Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 3433

Datum vzniku a zápisu: 6. listopadu 1995
Spisová značka: B 3433 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 18600
Identifikační číslo: 639 98 530
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

1. Pojišťovací činnost a jako její součást činnosti z ní vyplývající podle zákona č. 
277/2009 Sb., o pojišťovnictví (dále jen "ZPoj"), přílohy č.1 k ZPoj: 
    v rozsahu pojistných odvětví životních pojištění uvedených - v části A bodu I. 
písm. a), b), c), bodu II. a bodu III.; 
    v rozsahu pojistných odvětví neživotních pojištění uvedených - v části B bodu 
14, 15, 16, 17, 18; 
    v rozsahu skupin neživotních pojištění - v části C písmen a), b), c), d), e), f), g), 
h).
2. Zajišťovací činnost v neživotním zajištění;

Statutární orgán - představenstvo:
předseda
představenstva:

  Ing. JAROSLAV BESPERÁT, dat. nar. 23. prosince 1970
Čenovická 2142, Újezd nad Lesy, 190 16 Praha 9
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku členství: 1. listopadu 2015

člen:
  Ing. FRANTIŠEK VLNAŘ, dat. nar. 6. června 1960

Mikuláše z Husi 1521/2, Nusle, 140 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku členství: 1. listopadu 2015

člen:
  Ing VÍT ROZSYPAL, dat. nar. 20. dubna 1972

Na Sídlišti 350, 257 26 Divišov
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku členství: 1. listopadu 2015

  Mag. GERHARD LAHNER, dat. nar. 15. března 1977
2130 Mistelbach, Gartengasse 21, Rakouská republika
Den vzniku členství: 1. července 2017

Počet členů: 4
Způsob jednání: Jménem společnosti jedná představenstvo. Za představenstvo

jednají navenek jménem společnosti a společnost zavazují
společně dva členové představenstva.  Jejich
podepisování se děje tak, že k vytištěné nebo napsané obchodní firmě a
svému jménu, příjmení, titulu a funkci v představenstvu připojí
svůj podpis.

Dozorčí rada:
předseda dozorčí
rady:

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:58:52.
EPVid:wrVXHQ4Zv39GFS/T8IFJQA
Tento vypis z vefejnych rejstfikfi elektronicky podepsal “MESTSKY SOUD V PRAZE [IC 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:58:52.
EPVicl:eXHQ4Zv396FS/T8IFJQA

vypis
z obchodnl'ho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddil B, vloika 3433

Datum vzniku a zépisu: 6. listopadu 1995
Spisové znaéka: B 3433 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Ceské podnikatelska pojiét’ovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sl'dlo: Praha 8, Pobfeinl’ 665/23, PSC 18600
ldentifikaénl cuslo: 639 98 530
Prévni forma: Akciové spoleénost
Pfedmét podnikénl':

1. Pojiét’ovaci éinnost a jako jeji souéést éinnosti z m’ vyplajI’CI’ podle zékona é.
277/2009 8b., 0 pojiét’ovnictvi (dale jen "ZPoj"), pfl’lohy 6.1 k ZPoj:

v rozsahu pojistnych odvétvi Zivotnl’ch pojiéténl’ uvedenSIch - v éésti A bodu I.
pism. a), b), c), bodu II. a bodu ”L;

V rozsahu pojistnych odvétvi nezivotnl’ch pojiéténl’ uvedenYch - v éésti B bodu
14, 15, 16, 17, 18;

v rozsahu skupin neiivotnich pojiéténl’ - v éésti C pismen a), b), c), d), e), f), g),
h).
2. Zajiét'ovaci éinnost v neiivotnl'm zajiéténl';

Statutérni orgén - pfedstavenstvo:
pfedseda
pfedstavenstva:

Ing. JAROSLAV BESPERAT, dat. nar. 23. prosince 1970
Cenovicka 2142, Ujezd nad Lesy, 190 16 Praha 9
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku élenstvi: 1. listopadu 2015

élen:
Ing. FRANTISEK VLNAR, dat. nar. 6. éervna 1960
Mikulaée z Husi 1521/2, Nusle, 140 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku élenstvi: 1. listopadu 2015

élen:
lng ViT ROZSYPAL, dat. nar. 20. dubna 1972
Na Sidliéti 350, 257 26 Diviéov
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku élenstvi: 1. listopadu 2015
Mag. GERHARD LAHNER, dat. nar. 15. bfezna 1977
2130 Mistelbach, Gartengasse 21, Rakouské republika
Den vzniku élenstvi: 1. éervence 2017

Poéet élenfl: 4
Zpflsobjednénfi Jménem spoleénosti jedna pfedstavenstvo. Za pfedstavenstvo

jednaji navenek jménem spoleénosti a spoleénost zavazujl’
spoleéné dva élenové pfedstavenstva. Jejich
podepisovanl’ se deje tak, 2e k vytiéténé nebo napsané obchodnl’ firmé a
svému jménu, pFI'jmenI', titulu a funkci v pfedstavenstvu pfipojl’
svfij podpis.

Dozorél’ rada:
pfedseda dozorél'
rady:

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/2Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/2

Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 3433

Datum vzniku a zápisu: 6. listopadu 1995
Spisová značka: B 3433 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 18600
Identifikační číslo: 639 98 530
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

1. Pojišťovací činnost a jako její součást činnosti z ní vyplývající podle zákona č. 
277/2009 Sb., o pojišťovnictví (dále jen "ZPoj"), přílohy č.1 k ZPoj: 
    v rozsahu pojistných odvětví životních pojištění uvedených - v části A bodu I. 
písm. a), b), c), bodu II. a bodu III.; 
    v rozsahu pojistných odvětví neživotních pojištění uvedených - v části B bodu 
14, 15, 16, 17, 18; 
    v rozsahu skupin neživotních pojištění - v části C písmen a), b), c), d), e), f), g), 
h).
2. Zajišťovací činnost v neživotním zajištění;

Statutární orgán - představenstvo:
předseda
představenstva:

  Ing. JAROSLAV BESPERÁT, dat. nar. 23. prosince 1970
Čenovická 2142, Újezd nad Lesy, 190 16 Praha 9
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku členství: 1. listopadu 2015

člen:
  Ing. FRANTIŠEK VLNAŘ, dat. nar. 6. června 1960

Mikuláše z Husi 1521/2, Nusle, 140 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku členství: 1. listopadu 2015

člen:
  Ing VÍT ROZSYPAL, dat. nar. 20. dubna 1972

Na Sídlišti 350, 257 26 Divišov
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku členství: 1. listopadu 2015

  Mag. GERHARD LAHNER, dat. nar. 15. března 1977
2130 Mistelbach, Gartengasse 21, Rakouská republika
Den vzniku členství: 1. července 2017

Počet členů: 4
Způsob jednání: Jménem společnosti jedná představenstvo. Za představenstvo

jednají navenek jménem společnosti a společnost zavazují
společně dva členové představenstva.  Jejich
podepisování se děje tak, že k vytištěné nebo napsané obchodní firmě a
svému jménu, příjmení, titulu a funkci v představenstvu připojí
svůj podpis.

Dozorčí rada:
předseda dozorčí
rady:

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:58:52.
EPVid:wrVXHQ4Zv39GFS/T8IFJQA

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/2

Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 3433

Datum vzniku a zápisu: 6. listopadu 1995
Spisová značka: B 3433 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 18600
Identifikační číslo: 639 98 530
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

1. Pojišťovací činnost a jako její součást činnosti z ní vyplývající podle zákona č. 
277/2009 Sb., o pojišťovnictví (dále jen "ZPoj"), přílohy č.1 k ZPoj: 
    v rozsahu pojistných odvětví životních pojištění uvedených - v části A bodu I. 
písm. a), b), c), bodu II. a bodu III.; 
    v rozsahu pojistných odvětví neživotních pojištění uvedených - v části B bodu 
14, 15, 16, 17, 18; 
    v rozsahu skupin neživotních pojištění - v části C písmen a), b), c), d), e), f), g), 
h).
2. Zajišťovací činnost v neživotním zajištění;

Statutární orgán - představenstvo:
předseda
představenstva:

  Ing. JAROSLAV BESPERÁT, dat. nar. 23. prosince 1970
Čenovická 2142, Újezd nad Lesy, 190 16 Praha 9
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku členství: 1. listopadu 2015

člen:
  Ing. FRANTIŠEK VLNAŘ, dat. nar. 6. června 1960

Mikuláše z Husi 1521/2, Nusle, 140 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku členství: 1. listopadu 2015

člen:
  Ing VÍT ROZSYPAL, dat. nar. 20. dubna 1972

Na Sídlišti 350, 257 26 Divišov
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku členství: 1. listopadu 2015

  Mag. GERHARD LAHNER, dat. nar. 15. března 1977
2130 Mistelbach, Gartengasse 21, Rakouská republika
Den vzniku členství: 1. července 2017

Počet členů: 4
Způsob jednání: Jménem společnosti jedná představenstvo. Za představenstvo

jednají navenek jménem společnosti a společnost zavazují
společně dva členové představenstva.  Jejich
podepisování se děje tak, že k vytištěné nebo napsané obchodní firmě a
svému jménu, příjmení, titulu a funkci v představenstvu připojí
svůj podpis.

Dozorčí rada:
předseda dozorčí
rady:

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:58:52.
EPVid:wrVXHQ4Zv39GFS/T8IFJQA
Tento vypis z vefejnych rejstfikfi elektronicky podepsal “MESTSKY SOUD V PRAZE [IC 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:58:52.
EPVicl:eXHQ4Zv396FS/T8IFJQA

vypis
z obchodnl'ho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddil B, vloika 3433

Datum vzniku a zépisu: 6. listopadu 1995
Spisové znaéka: B 3433 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Ceské podnikatelska pojiét’ovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sl'dlo: Praha 8, Pobfeinl’ 665/23, PSC 18600
ldentifikaénl cuslo: 639 98 530
Prévni forma: Akciové spoleénost
Pfedmét podnikénl':

1. Pojiét’ovaci éinnost a jako jeji souéést éinnosti z m’ vyplajI’CI’ podle zékona é.
277/2009 8b., 0 pojiét’ovnictvi (dale jen "ZPoj"), pfl’lohy 6.1 k ZPoj:

v rozsahu pojistnych odvétvi Zivotnl’ch pojiéténl’ uvedenSIch - v éésti A bodu I.
pism. a), b), c), bodu II. a bodu ”L;

V rozsahu pojistnych odvétvi nezivotnl’ch pojiéténl’ uvedenYch - v éésti B bodu
14, 15, 16, 17, 18;

v rozsahu skupin neiivotnich pojiéténl’ - v éésti C pismen a), b), c), d), e), f), g),
h).
2. Zajiét'ovaci éinnost v neiivotnl'm zajiéténl';

Statutérni orgén - pfedstavenstvo:
pfedseda
pfedstavenstva:

Ing. JAROSLAV BESPERAT, dat. nar. 23. prosince 1970
Cenovicka 2142, Ujezd nad Lesy, 190 16 Praha 9
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku élenstvi: 1. listopadu 2015

élen:
Ing. FRANTISEK VLNAR, dat. nar. 6. éervna 1960
Mikulaée z Husi 1521/2, Nusle, 140 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku élenstvi: 1. listopadu 2015

élen:
lng ViT ROZSYPAL, dat. nar. 20. dubna 1972
Na Sidliéti 350, 257 26 Diviéov
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku élenstvi: 1. listopadu 2015
Mag. GERHARD LAHNER, dat. nar. 15. bfezna 1977
2130 Mistelbach, Gartengasse 21, Rakouské republika
Den vzniku élenstvi: 1. éervence 2017

Poéet élenfl: 4
Zpflsobjednénfi Jménem spoleénosti jedna pfedstavenstvo. Za pfedstavenstvo

jednaji navenek jménem spoleénosti a spoleénost zavazujl’
spoleéné dva élenové pfedstavenstva. Jejich
podepisovanl’ se deje tak, 2e k vytiéténé nebo napsané obchodnl’ firmé a
svému jménu, pFI'jmenI', titulu a funkci v pfedstavenstvu pfipojl’
svfij podpis.

Dozorél’ rada:
pfedseda dozorél'
rady:

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/2

Tento vypis z vefejnflch rejstfikfl elektronicky podepsal "MESTSKY SOUD V PRAZE [ID 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:58:52.
EPVid :eXHQ4Zv39GFS/T8lFJQA

vypis
z obchodnl’ho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddil B, vloika 3433

Datum vzniku a zépisu: 6. listopadu 1995
Spisové znaéka: B 3433 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodnl' firma: Ceské podnikatelské pojiét’ovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sidlo: Praha 8, Pobfeinl' 665/23, PsC 18600
ldentifikaéni él’slo: 639 98 530
Prévni forma: Akciové spoleénost
Pfedmét podnikénl’:

1. Pojiét’ovaci éinnost a jako jejl' souéést éinnosti 2 nl’ wpIWajici podle zékona é.
277/2009 8b., 0 pojiét’ovnictvi (déle jen "ZPoj"), pfilohy (3.1 k ZPoj:

v rozsahu pojistnSIch odvétvi iivotnich pojiéténl' uvedenYch - v éésti A bodu |.
pism. a), b), c), bodu II. a bodu ”L;

V rozsahu pojistnSIch odvétvi neiivotnich pojiéténl' uvedenSIch - v éésti B bodu
14, 15, 16, 17, 18;

v rozsahu skupin neiivotnich pojiéteni - v éésti C pismen a), b), c), d), e), f), g),
h).
2. Zajiét'ovaci éinnost v neiivotnl'm zajiéténl’;

Statutérnl' orgén - pfedstavenstvo:
pfedseda
pfedstavenstva:

Ing. JAROSLAV BESPERAT, dat. nar. 23. prosince 1970
Cenovické 2142, Ujezd nad Lesy, 190 16 Praha 9
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku élenstvi: 1. listopadu 2015

élen:
Ing. FRANTISEK VLNAR, dat. nar. 6. éervna 1960
Mikuléée z Husi 1521/2, Nusle, 140 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku élenstvi: 1. listopadu 2015

élen:
lng ViT ROZSYPAL, dat. nar. 20. dubna 1972
Na Sl’dliéti 350, 257 26 Diviéov
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2015
Den vzniku élenstvi: 1. listopadu 2015
Mag. GERHARD LAHNER, dat. nar. 15. bfezna 1977
2130 Mistelbach, Gartengasse 21, Rakouské republika
Den vzniku élenstvi: 1. éervence 2017

Poéet élenfi: 4
Zpfisobjednénfi Jménem spoleénosti jedné pfedstavenstvo. Za pfedstavenstvo

jednaji navenek jménem spoleénosti a spoleénost zavazujl'
spoleéné dva élenové pfedstavenstva. Jejich
podepisovéni se deje tak, 2e k vytiétené nebo napsané obchodni firme a
svému jménu, pfl’jmeni, titulu a funkci v pFedstavenstvu pFipoji
svflj podpis.

Dozoréi rada:
pfedseda dozoréi
rady:

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/2



oddíl B, vložka 3433

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 2/2

  MARTIN DIVIŠ, dat. nar. 1. prosince 1973
Divoká Šárka 39/4, Liboc, 164 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 7. června 2013
Den vzniku členství: 1. dubna 2013

  JAROSLAV DAŇHEL, dat. nar. 1. června 1943
K louži 1261/9, Vršovice, 101 00 Praha 10
Den vzniku členství: 1. dubna 2013

členka dozorčí rady:
  Ing. MARTINA JANUROVÁ, dat. nar. 17. března 1973

Nad Soutokem 3349, 276 01 Mělník
Den vzniku členství: 1. dubna 2013

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Prof. ELIZABETH STADLER, dat. nar. 1. prosince 1961
3550 Langenlois, Höllgasse 32, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 31. března 2016
Den vzniku členství: 31. března 2016

člen dozorčí rady:
  FRANZ FUCHS, dat. nar. 23. prosince 1953

2344 Maria Enzersdorf, Fürstenstrasse 43, Rakouská republika
Den vzniku členství: 31. března 2016

člen dozorčí rady:
  Dkfm. KARL FINK, dat. nar. 22. srpna 1945

1020 Vídeň, Kurzbauergasse 5/17, Rakouská republika
Den vzniku členství: 31. března 2016

Počet členů: 6
Jediný akcionář:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, IČ: 471 16 617
Praha 8 - Karlín, Pobřežní 665/21, PSČ 18600

Akcie:
10 000 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč
akcie jsou neregistrované

Základní kapitál: 1 000 000 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
akcie jsou neomezeně převoditelné

oddíl B, vložka 3433

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 2/2

  MARTIN DIVIŠ, dat. nar. 1. prosince 1973
Divoká Šárka 39/4, Liboc, 164 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 7. června 2013
Den vzniku členství: 1. dubna 2013

  JAROSLAV DAŇHEL, dat. nar. 1. června 1943
K louži 1261/9, Vršovice, 101 00 Praha 10
Den vzniku členství: 1. dubna 2013

členka dozorčí rady:
  Ing. MARTINA JANUROVÁ, dat. nar. 17. března 1973

Nad Soutokem 3349, 276 01 Mělník
Den vzniku členství: 1. dubna 2013

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Prof. ELIZABETH STADLER, dat. nar. 1. prosince 1961
3550 Langenlois, Höllgasse 32, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 31. března 2016
Den vzniku členství: 31. března 2016

člen dozorčí rady:
  FRANZ FUCHS, dat. nar. 23. prosince 1953

2344 Maria Enzersdorf, Fürstenstrasse 43, Rakouská republika
Den vzniku členství: 31. března 2016

člen dozorčí rady:
  Dkfm. KARL FINK, dat. nar. 22. srpna 1945

1020 Vídeň, Kurzbauergasse 5/17, Rakouská republika
Den vzniku členství: 31. března 2016

Počet členů: 6
Jediný akcionář:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, IČ: 471 16 617
Praha 8 - Karlín, Pobřežní 665/21, PSČ 18600

Akcie:
10 000 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč
akcie jsou neregistrované

Základní kapitál: 1 000 000 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
akcie jsou neomezeně převoditelné

oddI’I B, vloika 3433

MARTIN DIVIS, dat. nar. 1. prosince 1973
Divoka'I Sérka 39/4, Liboc, 164 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 7. éervna 2013
Den vzniku élenstvi: 1. dubna 2013
JAROSLAV DANHEL, dat. nar. 1. éervna 1943
K Iouii 1261/9, Vréovice, 101 00 Praha 10
Den vzniku élenstvi: 1. dubna 2013

élenka dozorél’ rady:
Ing. MARTINA JANUROVA, dat. nar. 17. bfezna 1973
Nad Soutokem 3349, 276 01 Melnik
Den vzniku élenstvi: 1. dubna 2013

mistopfedsedkyné
dozorél' rady:

Prof. ELIZABETH STADLER, dat. nar. 1. prosince 1961
3550 Langenlois, Héllgasse 32, Rakouskét republika
Den vzniku funkce: 31. bfezna 2016
Den vzniku élenstvi: 31. bfezna 2016

élen dozoréi rady:
FRANZ FUCHS, dat. nar. 23. prosince 1953
2344 Maria Enzersdorf, FUrstenstrasse 43, Rakouské republika
Den vzniku élenstvi: 31. bfezna 2016

élen dozoréi rady:
Dkfm. KARL FINK, dat. nar. 22. srpna 1945
1020 Vl’den, Kurzbauergasse 5/17, Rakouské republika
Den vzniku élenstvi: 31. bfezna 2016

Poéet élenfl:
Jediny akcionéf:

Akcie:

6

Kooperativa pojiét’ovna, a.s., Vienna Insurance Group, IC: 471 16 617
Praha 8 - Karlin, Pobfeznl’ 665/21, PSC 18600

10 000 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobé ve jmenovité hodnoté
100 000,- K6
akcie jsou neregistrované

Zékladni kapitél: 1 000 000 000,- K63
Splaceno: 100%

Ostatnl' skuteénosti:
Obchodnl' korporace se podfl’dila zakonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zékona (3. 90/2012 8b., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech.
akcie jsou neomezené pfevoditelné

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 2/2

oddíl B, vložka 3433

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 2/2

  MARTIN DIVIŠ, dat. nar. 1. prosince 1973
Divoká Šárka 39/4, Liboc, 164 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 7. června 2013
Den vzniku členství: 1. dubna 2013

  JAROSLAV DAŇHEL, dat. nar. 1. června 1943
K louži 1261/9, Vršovice, 101 00 Praha 10
Den vzniku členství: 1. dubna 2013

členka dozorčí rady:
  Ing. MARTINA JANUROVÁ, dat. nar. 17. března 1973

Nad Soutokem 3349, 276 01 Mělník
Den vzniku členství: 1. dubna 2013

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Prof. ELIZABETH STADLER, dat. nar. 1. prosince 1961
3550 Langenlois, Höllgasse 32, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 31. března 2016
Den vzniku členství: 31. března 2016

člen dozorčí rady:
  FRANZ FUCHS, dat. nar. 23. prosince 1953

2344 Maria Enzersdorf, Fürstenstrasse 43, Rakouská republika
Den vzniku členství: 31. března 2016

člen dozorčí rady:
  Dkfm. KARL FINK, dat. nar. 22. srpna 1945

1020 Vídeň, Kurzbauergasse 5/17, Rakouská republika
Den vzniku členství: 31. března 2016

Počet členů: 6
Jediný akcionář:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, IČ: 471 16 617
Praha 8 - Karlín, Pobřežní 665/21, PSČ 18600

Akcie:
10 000 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč
akcie jsou neregistrované

Základní kapitál: 1 000 000 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
akcie jsou neomezeně převoditelné

oddíl B, vložka 3433

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 2/2

  MARTIN DIVIŠ, dat. nar. 1. prosince 1973
Divoká Šárka 39/4, Liboc, 164 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 7. června 2013
Den vzniku členství: 1. dubna 2013

  JAROSLAV DAŇHEL, dat. nar. 1. června 1943
K louži 1261/9, Vršovice, 101 00 Praha 10
Den vzniku členství: 1. dubna 2013

členka dozorčí rady:
  Ing. MARTINA JANUROVÁ, dat. nar. 17. března 1973

Nad Soutokem 3349, 276 01 Mělník
Den vzniku členství: 1. dubna 2013

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Prof. ELIZABETH STADLER, dat. nar. 1. prosince 1961
3550 Langenlois, Höllgasse 32, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 31. března 2016
Den vzniku členství: 31. března 2016

člen dozorčí rady:
  FRANZ FUCHS, dat. nar. 23. prosince 1953

2344 Maria Enzersdorf, Fürstenstrasse 43, Rakouská republika
Den vzniku členství: 31. března 2016

člen dozorčí rady:
  Dkfm. KARL FINK, dat. nar. 22. srpna 1945

1020 Vídeň, Kurzbauergasse 5/17, Rakouská republika
Den vzniku členství: 31. března 2016

Počet členů: 6
Jediný akcionář:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, IČ: 471 16 617
Praha 8 - Karlín, Pobřežní 665/21, PSČ 18600

Akcie:
10 000 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč
akcie jsou neregistrované

Základní kapitál: 1 000 000 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
akcie jsou neomezeně převoditelné

oddI’I B, vloika 3433

MARTIN DIVIS, dat. nar. 1. prosince 1973
Divoka'I Sérka 39/4, Liboc, 164 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 7. éervna 2013
Den vzniku élenstvi: 1. dubna 2013
JAROSLAV DANHEL, dat. nar. 1. éervna 1943
K Iouii 1261/9, Vréovice, 101 00 Praha 10
Den vzniku élenstvi: 1. dubna 2013

élenka dozorél’ rady:
Ing. MARTINA JANUROVA, dat. nar. 17. bfezna 1973
Nad Soutokem 3349, 276 01 Melnik
Den vzniku élenstvi: 1. dubna 2013

mistopfedsedkyné
dozorél' rady:

Prof. ELIZABETH STADLER, dat. nar. 1. prosince 1961
3550 Langenlois, Héllgasse 32, Rakouskét republika
Den vzniku funkce: 31. bfezna 2016
Den vzniku élenstvi: 31. bfezna 2016

élen dozoréi rady:
FRANZ FUCHS, dat. nar. 23. prosince 1953
2344 Maria Enzersdorf, FUrstenstrasse 43, Rakouské republika
Den vzniku élenstvi: 31. bfezna 2016

élen dozoréi rady:
Dkfm. KARL FINK, dat. nar. 22. srpna 1945
1020 Vl’den, Kurzbauergasse 5/17, Rakouské republika
Den vzniku élenstvi: 31. bfezna 2016

Poéet élenfl:
Jediny akcionéf:

Akcie:

6

Kooperativa pojiét’ovna, a.s., Vienna Insurance Group, IC: 471 16 617
Praha 8 - Karlin, Pobfeznl’ 665/21, PSC 18600

10 000 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobé ve jmenovité hodnoté
100 000,- K6
akcie jsou neregistrované

Zékladni kapitél: 1 000 000 000,- K63
Splaceno: 100%

Ostatnl' skuteénosti:
Obchodnl' korporace se podfl’dila zakonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zékona (3. 90/2012 8b., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech.
akcie jsou neomezené pfevoditelné

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 2/2

oddl’l B, vloika 3433

MARTIN DIVIS, dat. nar. 1. prosince 1973
Divoké Sérka 39/4, Liboc, 164 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 7. (“:ervna 2013
Den vzniku élenstvi: 1. dubna 2013
JAROSLAV DANHEL, dat. nar. 1. éervna 1943
K Iouii 1261/9, Vréovice, 101 00 Praha 10
Den vzniku élenstvi: 1. dubna 2013

élenka dozoréi rady:
Ing. MARTINA JANUROVA, dat. nar. 17. bfezna 1973
Nad Soutokem 3349, 276 01 Melnik
Den vzniku élenstvi: 1. dubna 2013

ml’stopfedsedkyné
dozoréi rady:

Prof. ELIZABETH STADLER, dat. nar. 1. prosince 1961
3550 Langenlois, Hellgasse 32, Rakouské republika
Den vzniku funkce: 31. bfezna 2016
Den vzniku élenstvi: 31. bfezna 2016

élen dozoréi rady:
FRANZ FUCHS, dat. nar. 23. prosince 1953
2344 Maria Enzersdorf, FUrstenstrasse 43, Rakouské republika
Den vzniku élenstvi: 31. bfezna 2016

élen dozoréi rady:
Dkfm. KARL FINK, dat. nar. 22. srpna 1945
1020 Vl'den, Kurzbauergasse 5/17, Rakouské republika
Den vzniku élenstvi: 31. bfezna 2016

Poéet élenfi: 6
Jediny akcionéf:

Kooperativa pojiét’ovna, a.s., Vienna Insurance Group, IC: 471 16 617
Praha 8 - Karlin, Pobfeinl' 665/21, PSC 18600

Akcie:
10 000 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobe ve jmenovité hodnoté
100 000,- Kb
akcie jsou neregistrované

Zékladnl’ kapitél: 1 000 000 000,- Ké
Splaceno: 100%

Ostatnl’ skuteénosti:
Obchodnl’ korporace se podFI'dila zékonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zékona (“3. 90/2012 8b., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech.
akcie jsou neomezene pfevoditelné

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 2/2



Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/3

Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 1464

Datum vzniku a zápisu: 1. května 1992
Spisová značka: B 1464 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Česká pojišťovna a.s.
Sídlo: Praha 1, Spálená 75/16, PSČ 11304
Identifikační číslo: 452 72 956
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

1.        Pojišťovací činnost podle zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, v 
rozsahu
- pojistných odvětví životních pojištění uvedených v příloze č. 1 k zákonu o 
pojišťovnictví, část A bod I, bod II, bod III, bod VI, bod VII a bod IX;
- pojistných odvětví neživotních pojištění uvedených v příloze č. 1 k zákonu o 
pojišťovnictví, část B bod 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17 a 
18.
2. Zajišťovací činnost pro všechny typy zajišťovacích činností dle zákona o 
pojišťovnictví.
3. Činnosti související s pojišťovací a zajišťovací činností
- zprostředkovatelská činnost prováděná v souvislosti s
pojišťovací a zajišťovací činností podle zákona o
pojišťovnictví,
- poradenská činnost související s pojištěním fyzických a
právnických osob podle zákona o pojišťovnictví,
- šetření pojistných událostí prováděné na základě smlouvy s
pojišťovnou podle zákona o pojišťovnictví,
- uplatňování a výkon práv a povinností jménem a na účet České
kanceláře pojistitelů ve smyslu zákona č. 168/1999 Sb., v
platném znění,
- zprostředkování finančních služeb uvedených pod
písm. a) až j):
a) zprostředkování přijímání vkladů a jiných splatných fondů od
veřejnosti, a to i zprostředkování v oblasti stavebního spoření
a penzijního připojištění
b) zprostředkování půjček všech druhů včetně, mezi jiným,
spotřebitelských úvěrů, hypotečních úvěrů, factoring a
financování obchodních transakcí,
c) zprostředkování finančního leasingu
d) zprostředkování všech plateb a peněžních převodů včetně
kreditních a debetních karet, cestovních šeků a bankovních
směnek,
e) zprostředkování záruk a závazků,
f) zprostředkování obchodování a vlastní účet zákazníků na burze
nebo na trhu za hotové nebo jinak s obchodovatelnými nástroji a
finančními aktivy,
g) zprostředkování správy majetkových hodnot jako správy
hotovosti nebo portfolia, všech forem správy kolektivních
investic, správy penzijních fondů, ukládání do úschovy a
svěřenství

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:55:54.
EPVid:10kKpJDE1niKWSkHT73tHQ
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Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 1464

Datum vzniku a zápisu: 1. května 1992
Spisová značka: B 1464 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Česká pojišťovna a.s.
Sídlo: Praha 1, Spálená 75/16, PSČ 11304
Identifikační číslo: 452 72 956
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

1.        Pojišťovací činnost podle zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, v 
rozsahu
- pojistných odvětví životních pojištění uvedených v příloze č. 1 k zákonu o 
pojišťovnictví, část A bod I, bod II, bod III, bod VI, bod VII a bod IX;
- pojistných odvětví neživotních pojištění uvedených v příloze č. 1 k zákonu o 
pojišťovnictví, část B bod 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17 a 
18.
2. Zajišťovací činnost pro všechny typy zajišťovacích činností dle zákona o 
pojišťovnictví.
3. Činnosti související s pojišťovací a zajišťovací činností
- zprostředkovatelská činnost prováděná v souvislosti s
pojišťovací a zajišťovací činností podle zákona o
pojišťovnictví,
- poradenská činnost související s pojištěním fyzických a
právnických osob podle zákona o pojišťovnictví,
- šetření pojistných událostí prováděné na základě smlouvy s
pojišťovnou podle zákona o pojišťovnictví,
- uplatňování a výkon práv a povinností jménem a na účet České
kanceláře pojistitelů ve smyslu zákona č. 168/1999 Sb., v
platném znění,
- zprostředkování finančních služeb uvedených pod
písm. a) až j):
a) zprostředkování přijímání vkladů a jiných splatných fondů od
veřejnosti, a to i zprostředkování v oblasti stavebního spoření
a penzijního připojištění
b) zprostředkování půjček všech druhů včetně, mezi jiným,
spotřebitelských úvěrů, hypotečních úvěrů, factoring a
financování obchodních transakcí,
c) zprostředkování finančního leasingu
d) zprostředkování všech plateb a peněžních převodů včetně
kreditních a debetních karet, cestovních šeků a bankovních
směnek,
e) zprostředkování záruk a závazků,
f) zprostředkování obchodování a vlastní účet zákazníků na burze
nebo na trhu za hotové nebo jinak s obchodovatelnými nástroji a
finančními aktivy,
g) zprostředkování správy majetkových hodnot jako správy
hotovosti nebo portfolia, všech forem správy kolektivních
investic, správy penzijních fondů, ukládání do úschovy a
svěřenství

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:55:54.
EPVid:10kKpJDE1niKWSkHT73tHQ
Tento vypis z vefejnych rejstfikfi elektronicky podepsal “MESTSKY SOUD V PRAZE [IC 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:55:54.
EPVicI:10kJDE1niKWSkHT731HQ

vypis
z obchodm’ho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddI’I B, vloika 1464

Datum vzniku a zépisu: 1. kvétna 1992
Spisové znaéka: B 1464 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Ceské pojiét'ovna a.s.

Praha 1, Spélenét 75/16, PSC 11304Sl'dlo:

ldentifikaénl’ él'slo: 452 72 956
Prévnl’ forma: Akciové spoleénost
Pfedmét podnikém’:

1. Pojiét’ovaci éinnost podle zétkona é. 277/2009 8b., 0 pojiét'ovnictvi, v
rozsahu
- pojistnych odvétvn’ 2ivotnl’ch pojiéténl' uvedenYch v pfl’loze 6. 1 k zékonu o
pojiét’ovnictvi, East A bod I, bod II, bod III, bod VI, bod VII a bod IX;
- pojistnych odvétvn’ nezivotnl’ch pojiéténl’ uvedem’Ich v pfl’loze (“2. 1 k zékonu o
pojiét’ovnictvi, East B bod 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17 a
18.
2. Zajiét'ovaci éinnost pro véechny typy zajiét’ovacich éinnosti dle zakona 0
pojiét’ovnictvi.
3. Cinnosti souvisejl'ci s pojiét’ovaci a zajiét’ovaci éinnostl’
- zprostfedkovatelské éinnost provédéné v souvislosti s
pojiét’ovacn’ a zajiét’ovacn’ éinnosti podle zékona o
pojiét’ovnictvi,
- poradenské éinnost souvisejl’ci s pojiéténl’m fyzickych a
pravnickSIch osob podle zakona o pojiét'ovnictvi,
- éetfeni pojistnych udélostl' provédéné na zékladé smlouvy s
pojiét’ovnou podle zakona o pojiét’ovnictvi,
- uplatfiovénl’ a vykon prév a povinnosti jménem a na Uéet Ceské
kanceléfe pojistitelt‘] ve smyslu za'Ikona é. 168/1999 8b., v
platném znénl’,
- zprostfedkovém’ finanénl’ch sluieb uvedem’Ich pod
pl’sm. a) a2 j):
a) zprostfedkova’mi pfijl’ma’mi vkladfi a jinYch splatnSIch fondfi 0d
vefejnosti, a to i zprostfedkovém’ v oblasti stavebm’ho spofenl’
a penzijniho pfipojiéténl’
b) zprostfedkova’mi pfljéek véech druhfi véetné, mezi jinym,
spotfebitelskych L’Jvérfi, hypoteénich L'Jvérfi, factoring a
financovéni obchodnich transakcn’,
c) zprostfedkovanl’ finanénl’ho Ieasingu
d) zprostfedkova’mi véech plateb a penéznich pfevodfi véetné
kreditnich a debetm’ch karet, cestovnl’ch éekl‘] a bankovnl’ch
smének,
e) zprostfedkova’mi zéruk a zévazkfi,
f) zprostfedkovém’ obchodova’ml' a vlastnl' Uéet zékaznl’kfi na burze
nebo na trhu za hotové nebo jinak s obchodovatelnymi néstroji a
finanénl’mi aktivy,
g) zprostfedkova’mi spravy majetkovych hodnot jako spravy
hotovosti nebo portfolia, véech forem spravy kolektivnl’ch
investic, sprévy penzijnich fondt‘], ukla’Ida’Ini do Uschovy a
svéfenstvi
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Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 1464

Datum vzniku a zápisu: 1. května 1992
Spisová značka: B 1464 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Česká pojišťovna a.s.
Sídlo: Praha 1, Spálená 75/16, PSČ 11304
Identifikační číslo: 452 72 956
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

1.        Pojišťovací činnost podle zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, v 
rozsahu
- pojistných odvětví životních pojištění uvedených v příloze č. 1 k zákonu o 
pojišťovnictví, část A bod I, bod II, bod III, bod VI, bod VII a bod IX;
- pojistných odvětví neživotních pojištění uvedených v příloze č. 1 k zákonu o 
pojišťovnictví, část B bod 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17 a 
18.
2. Zajišťovací činnost pro všechny typy zajišťovacích činností dle zákona o 
pojišťovnictví.
3. Činnosti související s pojišťovací a zajišťovací činností
- zprostředkovatelská činnost prováděná v souvislosti s
pojišťovací a zajišťovací činností podle zákona o
pojišťovnictví,
- poradenská činnost související s pojištěním fyzických a
právnických osob podle zákona o pojišťovnictví,
- šetření pojistných událostí prováděné na základě smlouvy s
pojišťovnou podle zákona o pojišťovnictví,
- uplatňování a výkon práv a povinností jménem a na účet České
kanceláře pojistitelů ve smyslu zákona č. 168/1999 Sb., v
platném znění,
- zprostředkování finančních služeb uvedených pod
písm. a) až j):
a) zprostředkování přijímání vkladů a jiných splatných fondů od
veřejnosti, a to i zprostředkování v oblasti stavebního spoření
a penzijního připojištění
b) zprostředkování půjček všech druhů včetně, mezi jiným,
spotřebitelských úvěrů, hypotečních úvěrů, factoring a
financování obchodních transakcí,
c) zprostředkování finančního leasingu
d) zprostředkování všech plateb a peněžních převodů včetně
kreditních a debetních karet, cestovních šeků a bankovních
směnek,
e) zprostředkování záruk a závazků,
f) zprostředkování obchodování a vlastní účet zákazníků na burze
nebo na trhu za hotové nebo jinak s obchodovatelnými nástroji a
finančními aktivy,
g) zprostředkování správy majetkových hodnot jako správy
hotovosti nebo portfolia, všech forem správy kolektivních
investic, správy penzijních fondů, ukládání do úschovy a
svěřenství

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:55:54.
EPVid:10kKpJDE1niKWSkHT73tHQ
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Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 1464

Datum vzniku a zápisu: 1. května 1992
Spisová značka: B 1464 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Česká pojišťovna a.s.
Sídlo: Praha 1, Spálená 75/16, PSČ 11304
Identifikační číslo: 452 72 956
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

1.        Pojišťovací činnost podle zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, v 
rozsahu
- pojistných odvětví životních pojištění uvedených v příloze č. 1 k zákonu o 
pojišťovnictví, část A bod I, bod II, bod III, bod VI, bod VII a bod IX;
- pojistných odvětví neživotních pojištění uvedených v příloze č. 1 k zákonu o 
pojišťovnictví, část B bod 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17 a 
18.
2. Zajišťovací činnost pro všechny typy zajišťovacích činností dle zákona o 
pojišťovnictví.
3. Činnosti související s pojišťovací a zajišťovací činností
- zprostředkovatelská činnost prováděná v souvislosti s
pojišťovací a zajišťovací činností podle zákona o
pojišťovnictví,
- poradenská činnost související s pojištěním fyzických a
právnických osob podle zákona o pojišťovnictví,
- šetření pojistných událostí prováděné na základě smlouvy s
pojišťovnou podle zákona o pojišťovnictví,
- uplatňování a výkon práv a povinností jménem a na účet České
kanceláře pojistitelů ve smyslu zákona č. 168/1999 Sb., v
platném znění,
- zprostředkování finančních služeb uvedených pod
písm. a) až j):
a) zprostředkování přijímání vkladů a jiných splatných fondů od
veřejnosti, a to i zprostředkování v oblasti stavebního spoření
a penzijního připojištění
b) zprostředkování půjček všech druhů včetně, mezi jiným,
spotřebitelských úvěrů, hypotečních úvěrů, factoring a
financování obchodních transakcí,
c) zprostředkování finančního leasingu
d) zprostředkování všech plateb a peněžních převodů včetně
kreditních a debetních karet, cestovních šeků a bankovních
směnek,
e) zprostředkování záruk a závazků,
f) zprostředkování obchodování a vlastní účet zákazníků na burze
nebo na trhu za hotové nebo jinak s obchodovatelnými nástroji a
finančními aktivy,
g) zprostředkování správy majetkových hodnot jako správy
hotovosti nebo portfolia, všech forem správy kolektivních
investic, správy penzijních fondů, ukládání do úschovy a
svěřenství

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:55:54.
EPVid:10kKpJDE1niKWSkHT73tHQ
Tento vypis z vefejnych rejstfikfi elektronicky podepsal “MESTSKY SOUD V PRAZE [IC 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:55:54.
EPVicI:10kJDE1niKWSkHT731HQ

vypis
z obchodm’ho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddI’I B, vloika 1464

Datum vzniku a zépisu: 1. kvétna 1992
Spisové znaéka: B 1464 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Ceské pojiét'ovna a.s.

Praha 1, Spélenét 75/16, PSC 11304Sl'dlo:

ldentifikaénl’ él'slo: 452 72 956
Prévnl’ forma: Akciové spoleénost
Pfedmét podnikém’:

1. Pojiét’ovaci éinnost podle zétkona é. 277/2009 8b., 0 pojiét'ovnictvi, v
rozsahu
- pojistnych odvétvn’ 2ivotnl’ch pojiéténl' uvedenYch v pfl’loze 6. 1 k zékonu o
pojiét’ovnictvi, East A bod I, bod II, bod III, bod VI, bod VII a bod IX;
- pojistnych odvétvn’ nezivotnl’ch pojiéténl’ uvedem’Ich v pfl’loze (“2. 1 k zékonu o
pojiét’ovnictvi, East B bod 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17 a
18.
2. Zajiét'ovaci éinnost pro véechny typy zajiét’ovacich éinnosti dle zakona 0
pojiét’ovnictvi.
3. Cinnosti souvisejl'ci s pojiét’ovaci a zajiét’ovaci éinnostl’
- zprostfedkovatelské éinnost provédéné v souvislosti s
pojiét’ovacn’ a zajiét’ovacn’ éinnosti podle zékona o
pojiét’ovnictvi,
- poradenské éinnost souvisejl’ci s pojiéténl’m fyzickych a
pravnickSIch osob podle zakona o pojiét'ovnictvi,
- éetfeni pojistnych udélostl' provédéné na zékladé smlouvy s
pojiét’ovnou podle zakona o pojiét’ovnictvi,
- uplatfiovénl’ a vykon prév a povinnosti jménem a na Uéet Ceské
kanceléfe pojistitelt‘] ve smyslu za'Ikona é. 168/1999 8b., v
platném znénl’,
- zprostfedkovém’ finanénl’ch sluieb uvedem’Ich pod
pl’sm. a) a2 j):
a) zprostfedkova’mi pfijl’ma’mi vkladfi a jinYch splatnSIch fondfi 0d
vefejnosti, a to i zprostfedkovém’ v oblasti stavebm’ho spofenl’
a penzijniho pfipojiéténl’
b) zprostfedkova’mi pfljéek véech druhfi véetné, mezi jinym,
spotfebitelskych L’Jvérfi, hypoteénich L'Jvérfi, factoring a
financovéni obchodnich transakcn’,
c) zprostfedkovanl’ finanénl’ho Ieasingu
d) zprostfedkova’mi véech plateb a penéznich pfevodfi véetné
kreditnich a debetm’ch karet, cestovnl’ch éekl‘] a bankovnl’ch
smének,
e) zprostfedkova’mi zéruk a zévazkfi,
f) zprostfedkovém’ obchodova’ml' a vlastnl' Uéet zékaznl’kfi na burze
nebo na trhu za hotové nebo jinak s obchodovatelnymi néstroji a
finanénl’mi aktivy,
g) zprostfedkova’mi spravy majetkovych hodnot jako spravy
hotovosti nebo portfolia, véech forem spravy kolektivnl’ch
investic, sprévy penzijnich fondt‘], ukla’Ida’Ini do Uschovy a
svéfenstvi

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/3

Tento vypis z vefejnflch rejstfikfl elektronicky podepsal "MESTSKY SOUD V PRAZE [IC 00215660]" dne 15.12.2017 v 13:55:54.
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vypis
z obchodnl’ho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddil B, vloika 1464

Datum vzniku a zépisu: 1. kvétna 1992
Spisové znaéka: B 1464 vedené u Méstského soudu v Praze

Obchodnl' firma: Ceské pojiét'ovna a.s.
Sidlo: Praha 1, Spélené 75/16, PsC 11304
ldentifikaéni él’slo: 452 72 956
Prévni forma: Akciové spoleénost
PFedmét podnikénl’:

1. Pojiét’ovaci éinnost podle zékona é. 277/2009 8b., 0 pojiét‘ovnictvi, v
rozsahu
- pojistm'Ich odvétVI' 2ivotnl’ch pojiéténi uvedenYch v pfl’loze 6. 1 k zékonu o
pojiét'ovnictvi, éést A bod I, bod II, bod III, bod VI, bod VII a bod IX;
- pojistm'Ich odvétVI' neiivotnl’ch pojiéténi uvedenYch v pfiloze (3. 1 k zékonu 0
pojiét'ovnictvi, éést B bod 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17 a
18.
2. Zajiét'ovaci éinnost pro véechny typy zajiét’ovacich éinnosti dle zékona o
pojiét'ovnictvi.
3. Cinnosti souvisejl'ci s pojiét'ovaci a zajiét'ovaci éinnostl’
- zprostFedkovatelské éinnost provédéna v souvislosti s
pojiét'ovaci a zajiét’ovaci éinnosti podle zakona o
pojiét'ovnictvi,
- poradenské éinnost souvisejl’ci s pojiéténl'm fyzickych a
prévnickS/ch osob podle zékona 0 pojiét'ovnictvi,
- éetfeni pojistnych udélosti provédéné na zékladé smlouvy s
pojiét'ovnou podle zékona o poji§t'ovnictvi,
- uplatfiovanl' a vykon prév a povinnosti jménem a na Uéet Ceské
kanceléFe pojistitelfi ve smyslu zékona é. 168/1999 8b., v
platném znénl’,
- zprostfedkovénl' finanénl’ch sluieb uvedenYch pod
pism. a) a2 j):
a) zprostfedkovéni pfijl’méni vkladfi a jinYch splatnf/ch fondfi 0d
vefejnosti, a to i zprostfedkovénl’ v oblasti stavebnl'ho spofeni
a penzijniho pfipojiéténi
b) zprostfedkovéni pfijéek véech druhfi véetné, mezi jinYm,
spotfebitelskych Uvérfl, hypoteénich Uvérfi, factoring a
financovénl' obchodnich transakci,
c) zprostfedkovénl’ finanéniho leasingu
d) zprostfedkovéni véech plateb a penéim’ch pfevodfi véetné
kreditnich a debetnich karet, cestovnich éekfi a bankovnl’ch
smének,
e) zprostfedkovéni zéruk a zévazkfi,
f) zprostfedkovéni obchodovéml' a vlastnl' Uéet zékaznl’kfi na burze
nebo na trhu za hotové nebo jinak s obchodovatelnSImi néstroji a
finanénimi aktivy,
g) zprostfedkovéni sprévy majetkch hodnot jako sprévy
hotovosti nebo portfolia, véech forem sprévy kolektivnl’ch
investic, sprévy penzijnich fondfi, uklédéni do L'Ischovy a
svéfenstvi

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/3



oddíl B, vložka 1464

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 2/3

h) zprostředkování platebních a clearingových služeb týkajících
se finančních aktiv, včetně cenných papírů, odvozených produktů
a jiných obchodovatelných nástrojů,
i) poradenské zprostředkování a ostatní pomocné finanční služby
ke všem činnostem uvedeným v bodech a) až h) včetně referencí o
úvěrech a jejich rozboru, výzkumu a poradenské činnosti v
oblasti investic a portfolia, poradenské činnosti v oblasti
akvizic a restrukturalizace a podnikové strategie
j) zprostředkování poskytování a přenosu finančních informací,
zpracování finančních údajů, jakož i příslušného programového
vybavení ze strany poskytovatelů ostatních finančních služeb.
vzdělávací činnost pro pojišťovací zprostředkovatele a samostatné likvidátory 
pojistných událostí

Statutární orgán - představenstvo:
člen představenstva:

  KAREL BLÁHA, dat. nar. 20. února 1976
Bítovská 1213/12, Michle, 140 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. června 2015

člen představenstva:
  TOMÁŠ VYSOUDIL, dat. nar. 25. března 1972

Březská 533/24, Radošovice, 251 01 Říčany
Den vzniku členství: 1. července 2015

Předseda
představenstva:

  MAREK JANKOVIČ, dat. nar. 24. března 1966
82109 Bratislava, Mliekárenská 16012/13, Slovenská republika
Den vzniku funkce: 7. července 2015
Den vzniku členství: 3. července 2015

člen představenstva:
  Ing. PAVOL PITOŇÁK, MBA, dat. nar. 18. července 1975

81107 Bratislava, Križná 4066/11, Slovenská republika
Den vzniku členství: 20. ledna 2016

místopředseda
představenstva:

  PETR BOHUMSKÝ, dat. nar. 23. září 1971
Ke kapličce 1500/4, Modřany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 18. září 2017
Den vzniku členství: 18. září 2017

Počet členů: 5
Způsob jednání: Společnost zastupují společně vždy alespoň dva členové představenstva.

Dozorčí rada:
člen dozorčí rady:

  GREGOR PILGRAM
U Zvonařky 2536/1d, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 1. října 2014

předseda dozorčí
rady:

  MIROSLAV SINGER, dat. nar. 14. května 1968
Eliášova 550/44, Bubeneč, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 1. května 2017
Den vzniku členství: 1. února 2017

oddíl B, vložka 1464
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h) zprostředkování platebních a clearingových služeb týkajících
se finančních aktiv, včetně cenných papírů, odvozených produktů
a jiných obchodovatelných nástrojů,
i) poradenské zprostředkování a ostatní pomocné finanční služby
ke všem činnostem uvedeným v bodech a) až h) včetně referencí o
úvěrech a jejich rozboru, výzkumu a poradenské činnosti v
oblasti investic a portfolia, poradenské činnosti v oblasti
akvizic a restrukturalizace a podnikové strategie
j) zprostředkování poskytování a přenosu finančních informací,
zpracování finančních údajů, jakož i příslušného programového
vybavení ze strany poskytovatelů ostatních finančních služeb.
vzdělávací činnost pro pojišťovací zprostředkovatele a samostatné likvidátory 
pojistných událostí

Statutární orgán - představenstvo:
člen představenstva:

  KAREL BLÁHA, dat. nar. 20. února 1976
Bítovská 1213/12, Michle, 140 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. června 2015

člen představenstva:
  TOMÁŠ VYSOUDIL, dat. nar. 25. března 1972

Březská 533/24, Radošovice, 251 01 Říčany
Den vzniku členství: 1. července 2015

Předseda
představenstva:

  MAREK JANKOVIČ, dat. nar. 24. března 1966
82109 Bratislava, Mliekárenská 16012/13, Slovenská republika
Den vzniku funkce: 7. července 2015
Den vzniku členství: 3. července 2015

člen představenstva:
  Ing. PAVOL PITOŇÁK, MBA, dat. nar. 18. července 1975

81107 Bratislava, Križná 4066/11, Slovenská republika
Den vzniku členství: 20. ledna 2016

místopředseda
představenstva:

  PETR BOHUMSKÝ, dat. nar. 23. září 1971
Ke kapličce 1500/4, Modřany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 18. září 2017
Den vzniku členství: 18. září 2017

Počet členů: 5
Způsob jednání: Společnost zastupují společně vždy alespoň dva členové představenstva.

Dozorčí rada:
člen dozorčí rady:

  GREGOR PILGRAM
U Zvonařky 2536/1d, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 1. října 2014

předseda dozorčí
rady:

  MIROSLAV SINGER, dat. nar. 14. května 1968
Eliášova 550/44, Bubeneč, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 1. května 2017
Den vzniku členství: 1. února 2017

oddI’I B, vloika 1464

h) zprostfedkovani platebnl’ch a clearingovych sluieb tYkajI’CI’ch
se finanénl’ch aktiv, véetné cenm’Ich papirfi, odvozenSIch produktfi
ajinych obchodovatelnSIch nastrojfi,
i) poradenské zprostfedkovanl' a ostatnl’ pomocné finanénl’ slqy
ke véem éinnostem uvedenSIm v bodech a) a2 h) véetné referenci o
UVérech a jejich rozboru, vyzkumu a poradenské éinnosti v
oblasti investic a portfolia, poradenské éinnosti v oblasti
akvizic a restrukturalizace a podnikové strategie
j) zprostfedkovanl’ poskytovanl' a pfenosu finanénl'ch informacn’,
zpracovani finanénl'ch L’Jdajfi, jakoi i ph’sluéného programového
vybavenl’ ze strany poskytovatelfi ostatnl'ch finanénich sluieb.
vzdélavaci éinnost pro pojiét'ovaci zprostfedkovatele a samostatné Iikvidatory
pojistm’Ich udalostl’

Statutarni organ - pfedstavenstvo:
élen pfedstavenstva:

KAREL BLAHA, dat. nar. 20. L'Jnora 1976
Bitovska 1213/12, Michle, 140 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 1. éervna 2015

élen pfedstavenstva:

Pfedseda
pfedstavenstva:

élen pfedstavenstva:

TOMAS VYSOUDIL, dat. nar. 25. bfezna 1972
Bfezska 533/24, Radoéovice, 251 01 Riéany
Den vzniku élenstvi: 1. éervence 2015

MAREK JANKOVIC, dat. nar. 24. bFezna 1966
82109 Bratislava, Mliekarenska 16012/13, Slovenska republika
Den vzniku funkce: 7. éervence 2015
Den vzniku élenstvi: 3. éervence 2015

Ing. PAVOL PITONAK, MBA, dat. nar. 18. éervence 1975
81107 Bratislava, Krizna 4066/11, Slovenska republika
Den vzniku élenstvi: 20. ledna 2016

mistopfedseda
pfedstavenstva:

PETR BOHUMSKY, dat. nar. 23. zah' 1971
Ke kapliéce 1500/4, Modfany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 18. 25% 2017

[VI
Den vzniku élenstvi: 18. mm 2017

Poéet élenfl: 5
Zpflsobjednant Spoleénost zastupujl’ spoleéné vidy alespon dva élenové pfedstavenstva.

Dozorél’ rada:
élen dozorél’ rady:

pfedseda dozorél'
rady:

GREGOR PILGRAM
U ZvonaFky 2536/1d, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku élenstvi: 1. Fijna 2014

MIROSLAV SINGER, dat. nar. 14. kvétna 1968
Eliaéova 550/44, Bubeneé, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 1. kvétna 2017
Den vzniku élenstvi: 1. Unora 2017

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 2/3

oddíl B, vložka 1464

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 2/3

h) zprostředkování platebních a clearingových služeb týkajících
se finančních aktiv, včetně cenných papírů, odvozených produktů
a jiných obchodovatelných nástrojů,
i) poradenské zprostředkování a ostatní pomocné finanční služby
ke všem činnostem uvedeným v bodech a) až h) včetně referencí o
úvěrech a jejich rozboru, výzkumu a poradenské činnosti v
oblasti investic a portfolia, poradenské činnosti v oblasti
akvizic a restrukturalizace a podnikové strategie
j) zprostředkování poskytování a přenosu finančních informací,
zpracování finančních údajů, jakož i příslušného programového
vybavení ze strany poskytovatelů ostatních finančních služeb.
vzdělávací činnost pro pojišťovací zprostředkovatele a samostatné likvidátory 
pojistných událostí

Statutární orgán - představenstvo:
člen představenstva:

  KAREL BLÁHA, dat. nar. 20. února 1976
Bítovská 1213/12, Michle, 140 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. června 2015

člen představenstva:
  TOMÁŠ VYSOUDIL, dat. nar. 25. března 1972

Březská 533/24, Radošovice, 251 01 Říčany
Den vzniku členství: 1. července 2015

Předseda
představenstva:

  MAREK JANKOVIČ, dat. nar. 24. března 1966
82109 Bratislava, Mliekárenská 16012/13, Slovenská republika
Den vzniku funkce: 7. července 2015
Den vzniku členství: 3. července 2015

člen představenstva:
  Ing. PAVOL PITOŇÁK, MBA, dat. nar. 18. července 1975

81107 Bratislava, Križná 4066/11, Slovenská republika
Den vzniku členství: 20. ledna 2016

místopředseda
představenstva:

  PETR BOHUMSKÝ, dat. nar. 23. září 1971
Ke kapličce 1500/4, Modřany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 18. září 2017
Den vzniku členství: 18. září 2017

Počet členů: 5
Způsob jednání: Společnost zastupují společně vždy alespoň dva členové představenstva.

Dozorčí rada:
člen dozorčí rady:

  GREGOR PILGRAM
U Zvonařky 2536/1d, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 1. října 2014

předseda dozorčí
rady:

  MIROSLAV SINGER, dat. nar. 14. května 1968
Eliášova 550/44, Bubeneč, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 1. května 2017
Den vzniku členství: 1. února 2017

oddíl B, vložka 1464

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 2/3

h) zprostředkování platebních a clearingových služeb týkajících
se finančních aktiv, včetně cenných papírů, odvozených produktů
a jiných obchodovatelných nástrojů,
i) poradenské zprostředkování a ostatní pomocné finanční služby
ke všem činnostem uvedeným v bodech a) až h) včetně referencí o
úvěrech a jejich rozboru, výzkumu a poradenské činnosti v
oblasti investic a portfolia, poradenské činnosti v oblasti
akvizic a restrukturalizace a podnikové strategie
j) zprostředkování poskytování a přenosu finančních informací,
zpracování finančních údajů, jakož i příslušného programového
vybavení ze strany poskytovatelů ostatních finančních služeb.
vzdělávací činnost pro pojišťovací zprostředkovatele a samostatné likvidátory 
pojistných událostí

Statutární orgán - představenstvo:
člen představenstva:

  KAREL BLÁHA, dat. nar. 20. února 1976
Bítovská 1213/12, Michle, 140 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. června 2015

člen představenstva:
  TOMÁŠ VYSOUDIL, dat. nar. 25. března 1972

Březská 533/24, Radošovice, 251 01 Říčany
Den vzniku členství: 1. července 2015

Předseda
představenstva:

  MAREK JANKOVIČ, dat. nar. 24. března 1966
82109 Bratislava, Mliekárenská 16012/13, Slovenská republika
Den vzniku funkce: 7. července 2015
Den vzniku členství: 3. července 2015

člen představenstva:
  Ing. PAVOL PITOŇÁK, MBA, dat. nar. 18. července 1975

81107 Bratislava, Križná 4066/11, Slovenská republika
Den vzniku členství: 20. ledna 2016

místopředseda
představenstva:

  PETR BOHUMSKÝ, dat. nar. 23. září 1971
Ke kapličce 1500/4, Modřany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 18. září 2017
Den vzniku členství: 18. září 2017

Počet členů: 5
Způsob jednání: Společnost zastupují společně vždy alespoň dva členové představenstva.

Dozorčí rada:
člen dozorčí rady:

  GREGOR PILGRAM
U Zvonařky 2536/1d, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 1. října 2014

předseda dozorčí
rady:

  MIROSLAV SINGER, dat. nar. 14. května 1968
Eliášova 550/44, Bubeneč, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 1. května 2017
Den vzniku členství: 1. února 2017

oddI’I B, vloika 1464

h) zprostfedkovani platebnl’ch a clearingovych sluieb tYkajI’CI’ch
se finanénl’ch aktiv, véetné cenm’Ich papirfi, odvozenSIch produktfi
ajinych obchodovatelnSIch nastrojfi,
i) poradenské zprostfedkovanl' a ostatnl’ pomocné finanénl’ slqy
ke véem éinnostem uvedenSIm v bodech a) a2 h) véetné referenci o
UVérech a jejich rozboru, vyzkumu a poradenské éinnosti v
oblasti investic a portfolia, poradenské éinnosti v oblasti
akvizic a restrukturalizace a podnikové strategie
j) zprostfedkovanl’ poskytovanl' a pfenosu finanénl'ch informacn’,
zpracovani finanénl'ch L’Jdajfi, jakoi i ph’sluéného programového
vybavenl’ ze strany poskytovatelfi ostatnl'ch finanénich sluieb.
vzdélavaci éinnost pro pojiét'ovaci zprostfedkovatele a samostatné Iikvidatory
pojistm’Ich udalostl’

Statutarni organ - pfedstavenstvo:
élen pfedstavenstva:

KAREL BLAHA, dat. nar. 20. L'Jnora 1976
Bitovska 1213/12, Michle, 140 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 1. éervna 2015

élen pfedstavenstva:

Pfedseda
pfedstavenstva:

élen pfedstavenstva:

TOMAS VYSOUDIL, dat. nar. 25. bfezna 1972
Bfezska 533/24, Radoéovice, 251 01 Riéany
Den vzniku élenstvi: 1. éervence 2015

MAREK JANKOVIC, dat. nar. 24. bFezna 1966
82109 Bratislava, Mliekarenska 16012/13, Slovenska republika
Den vzniku funkce: 7. éervence 2015
Den vzniku élenstvi: 3. éervence 2015

Ing. PAVOL PITONAK, MBA, dat. nar. 18. éervence 1975
81107 Bratislava, Krizna 4066/11, Slovenska republika
Den vzniku élenstvi: 20. ledna 2016

mistopfedseda
pfedstavenstva:

PETR BOHUMSKY, dat. nar. 23. zah' 1971
Ke kapliéce 1500/4, Modfany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 18. 25% 2017

[VI
Den vzniku élenstvi: 18. mm 2017

Poéet élenfl: 5
Zpflsobjednant Spoleénost zastupujl’ spoleéné vidy alespon dva élenové pfedstavenstva.

Dozorél’ rada:
élen dozorél’ rady:

pfedseda dozorél'
rady:

GREGOR PILGRAM
U ZvonaFky 2536/1d, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku élenstvi: 1. Fijna 2014

MIROSLAV SINGER, dat. nar. 14. kvétna 1968
Eliaéova 550/44, Bubeneé, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 1. kvétna 2017
Den vzniku élenstvi: 1. Unora 2017

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 2/3

oddI’I B, vloika 1464

h) zprostfedkovani platebnl’ch a clearingch sluieb tYkajicich
se finanénich aktiv, véetne Genny/ch papirfi, odvozenf/ch produktfl
ajinYch obchodovatelnYch nastrojfi,
i) poradenské zprostfedkovanl’ a ostatnl' pomocné finanéni sluiby
ke véem éinnostem uvedenS/m v bodech a) a2 h) véetné referenci o
L'Jvérech ajejich rozboru, vyzkumu a poradenské éinnosti v
oblasti investic a portfolia, poradenské (“:innosti v oblasti
akvizic a restrukturalizace a podnikové strategie
j) zprostfedkovani poskytovanl’ a pFenosu finanénl’ch informaCI',
zpracovani finanénl'ch Udajfi, jakoi i ph’sluéného programového
vybaveni ze strany poskytovatelfi ostatnich finanénl'ch sluieb.
vzdelavaci éinnost pro pojiét'ovaci zprostfedkovatele a samostatné Iikvidatory
pojistnSIch udalostl’

Statutérnl' organ - pfedstavenstvo:
élen pfedstavenstva:

KAREL BLAHA, dat. nar. 20. l'Jnora 1976
Bitovska 1213/12, Michle, 140 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 1. éervna 2015

élen pfedstavenstva:
TOMAS VYSOUDIL, dat. nar. 25. bfezna 1972
Bfezska 533/24, Radoéovice, 251 01 Riéany
Den vzniku élenstvi: 1. éervence 2015

Pfedseda
pfedstavenstva:

MAREK JANKOVIC, dat. nar. 24. bFezna 1966
82109 Bratislava, Mliekarenska 16012/13, Slovenska republika
Den vzniku funkce: 7. éervence 2015
Den vzniku élenstvi: 3. éervence 2015

élen pfedstavenstva:
Ing. PAVOL PITONAK, MBA, dat. nar. 18. éervence 1975
81107 Bratislava, Kriina 4066/11, Slovenska republika
Den vzniku élenstvi: 20. ledna 2016

ml’stopfedseda
pfedstavenstva:

PETR BOHUMSKY, dat. nar. 23. zafl' 1971
Ke kapliéce 1500/4, Modfany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 18. zafi 2017

[VI
Den vzniku élenstvi: 18. an 2017

Poéet élenfi: 5
Zpfisobjednanfi Spoleénost zastupuji spoleéné vidy alespon dva élenové pFedstavenstva.

Dozoréi rada:
élen dozoréi rady:

GREGOR PILGRAM
U Zvonafky 2536/1d, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku élenstvi: 1. fijna 2014

pfedseda dozoréi
rady:

MIROSLAV SINGER, dat. nar. 14. kvétna 1968
Eliaéova 550/44, Bubeneé, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 1. kvétna 2017
Den vzniku élenstvi: 1. Unora 2017

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 2/3



oddíl B, vložka 1464

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 3/3

člen dozorčí rady:
  LUCIANO CIRINÀ, dat. nar. 9. července 1965

Na Míčánce 1914/35, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku členství: 3. července 2015

Počet členů: 3
Jediný akcionář:

CZI Holdings N.V.
1112XN Diemen, Diemerhof 42, Nizozemské království
Registrační číslo: 34245976

Akcie:
40 000 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč

Základní kapitál: 4 000 000 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:
U společnosti Česká pojišťovna a.s.,IČ:45272956, se sídlem v Praze 1,Spálená 
75/16,PSČ : 11304 došlo k jejímu rozdělení formou odštěpení se současným 
založením nové společnosti Home Credit Grand Holding a.s.,se sídlem v Praze 
4,Na Pankráci 1658,PSČ:14021,IČ : 27585492   na níž přešla odštěpená část 
jmění společnosti Česká pojišťovna a.s.,uvedená v Projektu 
rozdělení.Společnost Home Credit Grand Holding a.s. je vedena v obchodním 
rejstříku u Městského soudu v Praze v oddíle B, vložce 10997
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.

oddíl B, vložka 1464

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 3/3

člen dozorčí rady:
  LUCIANO CIRINÀ, dat. nar. 9. července 1965

Na Míčánce 1914/35, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku členství: 3. července 2015

Počet členů: 3
Jediný akcionář:

CZI Holdings N.V.
1112XN Diemen, Diemerhof 42, Nizozemské království
Registrační číslo: 34245976

Akcie:
40 000 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč

Základní kapitál: 4 000 000 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:
U společnosti Česká pojišťovna a.s.,IČ:45272956, se sídlem v Praze 1,Spálená 
75/16,PSČ : 11304 došlo k jejímu rozdělení formou odštěpení se současným 
založením nové společnosti Home Credit Grand Holding a.s.,se sídlem v Praze 
4,Na Pankráci 1658,PSČ:14021,IČ : 27585492   na níž přešla odštěpená část 
jmění společnosti Česká pojišťovna a.s.,uvedená v Projektu 
rozdělení.Společnost Home Credit Grand Holding a.s. je vedena v obchodním 
rejstříku u Městského soudu v Praze v oddíle B, vložce 10997
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.

élen dozoréi rady:

oddil B, vloika 1464

LUCIANO CIRINA, dat. nar. 9. éervence 1965
Na Miéénce 1914/35, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku élenstvr’: 3. éervence 2015

Poéet élenfl: 3
Jediny akcionér:

CZI Holdings N.V.
1112XN Diemen, Diemerhof 42, Nizozemské krétlovstvi
Registraénr’ éi’slo: 34245976

Akcie:
40 000 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobé ve jmenovité hodnoté
100 000,- K6

Zékladni kapitél: 4 000 000 000,- K63
Splaceno: 100%

Ostatnl' skuteénosti:
U spoleénosti Ceské pojiét’ovna a.s.,|C:45272956, se sidlem v Praze 1,Spalena’i
75/16,PSC : 11304 doélo k jeji’mu rozdéleni’ formou odétépeni’ se souéasnSIm
zaloienr’m nové spoleénosti Home Credit Grand Holding a.s.,se sidlem v Praze
4,Na Pankréci 1658,PSC:14021,IC : 27585492 na niz preéla odétépena éa’ist
jméni spoleénosti Ceska’i pojiét’ovna a.s.,uvedené1 v Projektu
rozdeleni.Spoleénost Home Credit Grand Holding a.s. je vedena v obchodni’m
rejstri’ku u Méstského soudu v Praze v oddile B, vlozce 10997
Obchodnr’ korporace se podri’dila zakonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zékona (3. 90/2012 8b., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech.

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 3/3

oddíl B, vložka 1464

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 3/3

člen dozorčí rady:
  LUCIANO CIRINÀ, dat. nar. 9. července 1965

Na Míčánce 1914/35, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku členství: 3. července 2015

Počet členů: 3
Jediný akcionář:

CZI Holdings N.V.
1112XN Diemen, Diemerhof 42, Nizozemské království
Registrační číslo: 34245976

Akcie:
40 000 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč

Základní kapitál: 4 000 000 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:
U společnosti Česká pojišťovna a.s.,IČ:45272956, se sídlem v Praze 1,Spálená 
75/16,PSČ : 11304 došlo k jejímu rozdělení formou odštěpení se současným 
založením nové společnosti Home Credit Grand Holding a.s.,se sídlem v Praze 
4,Na Pankráci 1658,PSČ:14021,IČ : 27585492   na níž přešla odštěpená část 
jmění společnosti Česká pojišťovna a.s.,uvedená v Projektu 
rozdělení.Společnost Home Credit Grand Holding a.s. je vedena v obchodním 
rejstříku u Městského soudu v Praze v oddíle B, vložce 10997
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.

oddíl B, vložka 1464

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 3/3

člen dozorčí rady:
  LUCIANO CIRINÀ, dat. nar. 9. července 1965

Na Míčánce 1914/35, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku členství: 3. července 2015

Počet členů: 3
Jediný akcionář:

CZI Holdings N.V.
1112XN Diemen, Diemerhof 42, Nizozemské království
Registrační číslo: 34245976

Akcie:
40 000 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč

Základní kapitál: 4 000 000 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:
U společnosti Česká pojišťovna a.s.,IČ:45272956, se sídlem v Praze 1,Spálená 
75/16,PSČ : 11304 došlo k jejímu rozdělení formou odštěpení se současným 
založením nové společnosti Home Credit Grand Holding a.s.,se sídlem v Praze 
4,Na Pankráci 1658,PSČ:14021,IČ : 27585492   na níž přešla odštěpená část 
jmění společnosti Česká pojišťovna a.s.,uvedená v Projektu 
rozdělení.Společnost Home Credit Grand Holding a.s. je vedena v obchodním 
rejstříku u Městského soudu v Praze v oddíle B, vložce 10997
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.

élen dozoréi rady:

oddil B, vloika 1464

LUCIANO CIRINA, dat. nar. 9. éervence 1965
Na Miéénce 1914/35, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku élenstvr’: 3. éervence 2015

Poéet élenfl: 3
Jediny akcionér:

CZI Holdings N.V.
1112XN Diemen, Diemerhof 42, Nizozemské krétlovstvi
Registraénr’ éi’slo: 34245976

Akcie:
40 000 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobé ve jmenovité hodnoté
100 000,- K6

Zékladni kapitél: 4 000 000 000,- K63
Splaceno: 100%

Ostatnl' skuteénosti:
U spoleénosti Ceské pojiét’ovna a.s.,|C:45272956, se sidlem v Praze 1,Spalena’i
75/16,PSC : 11304 doélo k jeji’mu rozdéleni’ formou odétépeni’ se souéasnSIm
zaloienr’m nové spoleénosti Home Credit Grand Holding a.s.,se sidlem v Praze
4,Na Pankréci 1658,PSC:14021,IC : 27585492 na niz preéla odétépena éa’ist
jméni spoleénosti Ceska’i pojiét’ovna a.s.,uvedené1 v Projektu
rozdeleni.Spoleénost Home Credit Grand Holding a.s. je vedena v obchodni’m
rejstri’ku u Méstského soudu v Praze v oddile B, vlozce 10997
Obchodnr’ korporace se podri’dila zakonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zékona (3. 90/2012 8b., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech.

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 3/3

élen dozoréi rady:

oddi’l B, vloika 1464

LUCIANO CIRINA, dat. nar. 9. éervence 1965
Na Miéénce 1914/35, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku élenstvi: 3. éervence 2015

Poéet élenfi: 3
Jediny akcionéf:

CZI Holdings N.V.
1112XN Diemen, Diemerhof 42, Nizozemské krélovstvi
Registraéni’ éislo: 34245976

Akcie:
40 000 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobé ve jmenovité hodnoté
100 000,- Kb

Zékladnl’ kapitél: 4 000 000 000,- Ké
Splaceno: 100%

Ostatnl’ skuteénosti:
U spoleénosti Ceské pojiét’ovna a.s.,lC:45272956, se sidlem v Praze 1,8pélené
75/16,PSC : 11304 doélo k jejimu rozdéleni formou odétépeni’ se souéasnYm
zaloieni’m nové spoleénosti Home Credit Grand Holding a.s.,se sidlem v Praze
4,Na Pankréci 1658,PSC:14021,IC : 27585492 na nii preéla od§tépené éést
jméni' spoleénosti Ceské pojiét'ovna a.s.,uvedené v Projektu
rozdéleni.Spoleénost Home Credit Grand Holding a.s. je vedena v obchodnim
rejstri’ku u Méstského soudu v Praze v oddile B, vloice 10997
Obchodni’ korporace se podri'dila zékonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zékona (“3. 90/2012 8b., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech.

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 3/3



Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/2

Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 3440

Datum vzniku a zápisu: 27. září 1995
Spisová značka: B 3440 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Pojišťovací makléřství  INPOL a.s.
Sídlo: Zbuzkova 141/47, Vysočany, 190 00 Praha 9
Identifikační číslo: 639 98 599
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

Poradenská a expertní činnost v oblasti pojišťovnictví,
obchodu, služeb a reklamy
Zprostředkovatelská a obstaravatelská činnost v oblasti
pojišťovnictví, obchodu a služeb
činnost pojišťovacího makléře a pojišťovacího agenta, registrovaných dle zákona 
č. 38/2004 Sb., o pojišťovacích zprostředkovatelích a samostatných 
likvidátorech, pojistných událostí a o změně živnostenského zákona (zákon o 
pojišťovacích zprostředkovatelích a likvidátorech pojistných událostí), ve znění 
pozdějších předpisů
Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona

Statutární orgán - představenstvo:
předseda
přestavenstva:

  JOSEF LANDA, dat. nar. 28. dubna 1955
V Jezírku 499, 252 43 Průhonice

místopředseda
představenstva:

  Ing. JAN ROUŠAL, dat. nar. 13. července 1957
Krumlovská 1858/22, České Budějovice 7, 370 07 České Budějovice

člen:
  Ing. MARTIN HORÁK, dat. nar. 27. března 1974

Na zájezdu 2554/18a, Vinohrady, 101 00 Praha 10
Den vzniku členství: 21. září 2016

Počet členů: 3
Způsob jednání: Společnost zastupuje předseda představenstva a místopředseda představenstva 

každý samostatně.
Dozorčí rada:

člen:
  EVA LANDOVÁ, dat. nar. 14. prosince 1962

Sýkovecká 319, Kyje, 198 00 Praha 9
předseda dozorčí
rady:

  ROMANA ROUŠALOVÁ, dat. nar. 5. května 1957
Krumlovská 1858/22, České Budějovice 7, 370 07 České Budějovice

člen:
  EVA LANDOVÁ, dat. nar. 15. srpna 1959

V Jezírku 499, 252 43 Průhonice
Počet členů: 3

Akcie:

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 15.12.2017 v 14:00:39.
EPVid:SwAQbI4FlG84Lpd5gvY2fQ

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/2

Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 3440

Datum vzniku a zápisu: 27. září 1995
Spisová značka: B 3440 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Pojišťovací makléřství  INPOL a.s.
Sídlo: Zbuzkova 141/47, Vysočany, 190 00 Praha 9
Identifikační číslo: 639 98 599
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

Poradenská a expertní činnost v oblasti pojišťovnictví,
obchodu, služeb a reklamy
Zprostředkovatelská a obstaravatelská činnost v oblasti
pojišťovnictví, obchodu a služeb
činnost pojišťovacího makléře a pojišťovacího agenta, registrovaných dle zákona 
č. 38/2004 Sb., o pojišťovacích zprostředkovatelích a samostatných 
likvidátorech, pojistných událostí a o změně živnostenského zákona (zákon o 
pojišťovacích zprostředkovatelích a likvidátorech pojistných událostí), ve znění 
pozdějších předpisů
Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona

Statutární orgán - představenstvo:
předseda
přestavenstva:

  JOSEF LANDA, dat. nar. 28. dubna 1955
V Jezírku 499, 252 43 Průhonice

místopředseda
představenstva:

  Ing. JAN ROUŠAL, dat. nar. 13. července 1957
Krumlovská 1858/22, České Budějovice 7, 370 07 České Budějovice

člen:
  Ing. MARTIN HORÁK, dat. nar. 27. března 1974

Na zájezdu 2554/18a, Vinohrady, 101 00 Praha 10
Den vzniku členství: 21. září 2016

Počet členů: 3
Způsob jednání: Společnost zastupuje předseda představenstva a místopředseda představenstva 

každý samostatně.
Dozorčí rada:

člen:
  EVA LANDOVÁ, dat. nar. 14. prosince 1962

Sýkovecká 319, Kyje, 198 00 Praha 9
předseda dozorčí
rady:

  ROMANA ROUŠALOVÁ, dat. nar. 5. května 1957
Krumlovská 1858/22, České Budějovice 7, 370 07 České Budějovice

člen:
  EVA LANDOVÁ, dat. nar. 15. srpna 1959

V Jezírku 499, 252 43 Průhonice
Počet členů: 3

Akcie:

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 15.12.2017 v 14:00:39.
EPVid:SwAQbI4FlG84Lpd5gvY2fQ
Tento vypis z vefejnych rejstfikfi elektronicky podepsal “MESTSKY SOUD V PRAZE [IC 00215660]" dne 15.12.2017 v 14:00:39.
EPVid:SwAQbI4FIGS4Lpd59vY2fQ

vypis
z obchodm’ho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddil B, vloika 3440

Datum vzniku a zépisu: 27. zém’ 1995
Spisové znaéka: B 3440 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Pojiét’ovaci makléfstvi INPOL a.s.
Sl'dlo: Zbuzkova 141/47, Vysoéany, 190 00 Praha 9
ldentifikaénl cuslo: 639 98 599
Prévni forma: Akciové spoleénost
Pfedmét podnikém’:

Poradenské a expertnl’ éinnost v oblasti pojiét’ovnictvi,
obchodu, sluieb a reklamy
Zprostfedkovatelské a obstaravatelské éinnost v oblasti
pojiét’ovnictvi, obchodu a sluieb
éinnost pojiét’ovaciho makléFe a pojiét'ovaciho agenta, registrovanych dle zékona
6. 38/2004 8b., 0 pojiét'ovacich zprostfedkovatell’ch a samostatnYch
Iikvidétorech, pojistnych udalosti a o zméné 2ivnostenského zékona (zékon o
pojiét’ovacich zprostfedkovatelich a Iikvidétorech pojistm’Ich udétlostl’), ve znénl'
pozdéjél'ch predpisfi
VS/roba, obchod a sluzby neuvedené v pfl’lohach 1 a2 3 2ivnostenského zékona

Statutérni orgén - pfedstavenstvo:
pfedseda
pfestavenstva:

JOSEF LANDA, dat. nar. 28. dubna 1955
V Jezirku 499, 252 43 Prfihonice

mistopfedseda
pfedstavenstva:

Ing. JAN ROUSAL, dat. nar. 13. éervence 1957
Krumlovské 1858/22, Ceské Budéjovice 7, 370 07 Ceské Budéjovice

élen:
Ing. MARTIN HORAK, dat. nar. 27. bfezna 1974
Na zéjezdu 2554/18a, Vinohrady, 101 00 Praha 10

[VI
Den vzniku élenstvi: 21. zarl 2016

Poéet élenfi: 3
Zpflsobjednénfi Spoleénost zastupuje pfedseda pfedstavenstva a mistopfedseda pfedstavenstva

kaidy samostatné.
Dozorél’ rada:

élen:
EVA LANDOVA, dat. nar. 14. prosince 1962
SYkovecké 319, Kyje, 198 00 Praha 9

pfedseda dozorél'
rady:

ROMANA ROUSALOVA, dat. nar. 5. kvétna 1957
Krumlovské 1858/22, Ceské Budéjovice 7, 370 07 Ceské Budéjovice

élen:
EVA LANDOVA, dat. nar. 15. srpna 1959
V Jezirku 499, 252 43 Prfihonice

Poéet élenfi: 3
Akcie:

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/2Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/2

Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 3440

Datum vzniku a zápisu: 27. září 1995
Spisová značka: B 3440 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Pojišťovací makléřství  INPOL a.s.
Sídlo: Zbuzkova 141/47, Vysočany, 190 00 Praha 9
Identifikační číslo: 639 98 599
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

Poradenská a expertní činnost v oblasti pojišťovnictví,
obchodu, služeb a reklamy
Zprostředkovatelská a obstaravatelská činnost v oblasti
pojišťovnictví, obchodu a služeb
činnost pojišťovacího makléře a pojišťovacího agenta, registrovaných dle zákona 
č. 38/2004 Sb., o pojišťovacích zprostředkovatelích a samostatných 
likvidátorech, pojistných událostí a o změně živnostenského zákona (zákon o 
pojišťovacích zprostředkovatelích a likvidátorech pojistných událostí), ve znění 
pozdějších předpisů
Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona

Statutární orgán - představenstvo:
předseda
přestavenstva:

  JOSEF LANDA, dat. nar. 28. dubna 1955
V Jezírku 499, 252 43 Průhonice

místopředseda
představenstva:

  Ing. JAN ROUŠAL, dat. nar. 13. července 1957
Krumlovská 1858/22, České Budějovice 7, 370 07 České Budějovice

člen:
  Ing. MARTIN HORÁK, dat. nar. 27. března 1974

Na zájezdu 2554/18a, Vinohrady, 101 00 Praha 10
Den vzniku členství: 21. září 2016

Počet členů: 3
Způsob jednání: Společnost zastupuje předseda představenstva a místopředseda představenstva 

každý samostatně.
Dozorčí rada:

člen:
  EVA LANDOVÁ, dat. nar. 14. prosince 1962

Sýkovecká 319, Kyje, 198 00 Praha 9
předseda dozorčí
rady:

  ROMANA ROUŠALOVÁ, dat. nar. 5. května 1957
Krumlovská 1858/22, České Budějovice 7, 370 07 České Budějovice

člen:
  EVA LANDOVÁ, dat. nar. 15. srpna 1959

V Jezírku 499, 252 43 Průhonice
Počet členů: 3

Akcie:

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 15.12.2017 v 14:00:39.
EPVid:SwAQbI4FlG84Lpd5gvY2fQ

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/2

Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 3440

Datum vzniku a zápisu: 27. září 1995
Spisová značka: B 3440 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Pojišťovací makléřství  INPOL a.s.
Sídlo: Zbuzkova 141/47, Vysočany, 190 00 Praha 9
Identifikační číslo: 639 98 599
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

Poradenská a expertní činnost v oblasti pojišťovnictví,
obchodu, služeb a reklamy
Zprostředkovatelská a obstaravatelská činnost v oblasti
pojišťovnictví, obchodu a služeb
činnost pojišťovacího makléře a pojišťovacího agenta, registrovaných dle zákona 
č. 38/2004 Sb., o pojišťovacích zprostředkovatelích a samostatných 
likvidátorech, pojistných událostí a o změně živnostenského zákona (zákon o 
pojišťovacích zprostředkovatelích a likvidátorech pojistných událostí), ve znění 
pozdějších předpisů
Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona

Statutární orgán - představenstvo:
předseda
přestavenstva:

  JOSEF LANDA, dat. nar. 28. dubna 1955
V Jezírku 499, 252 43 Průhonice

místopředseda
představenstva:

  Ing. JAN ROUŠAL, dat. nar. 13. července 1957
Krumlovská 1858/22, České Budějovice 7, 370 07 České Budějovice

člen:
  Ing. MARTIN HORÁK, dat. nar. 27. března 1974

Na zájezdu 2554/18a, Vinohrady, 101 00 Praha 10
Den vzniku členství: 21. září 2016

Počet členů: 3
Způsob jednání: Společnost zastupuje předseda představenstva a místopředseda představenstva 

každý samostatně.
Dozorčí rada:

člen:
  EVA LANDOVÁ, dat. nar. 14. prosince 1962

Sýkovecká 319, Kyje, 198 00 Praha 9
předseda dozorčí
rady:

  ROMANA ROUŠALOVÁ, dat. nar. 5. května 1957
Krumlovská 1858/22, České Budějovice 7, 370 07 České Budějovice

člen:
  EVA LANDOVÁ, dat. nar. 15. srpna 1959

V Jezírku 499, 252 43 Průhonice
Počet členů: 3

Akcie:

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 15.12.2017 v 14:00:39.
EPVid:SwAQbI4FlG84Lpd5gvY2fQ
Tento vypis z vefejnych rejstfikfi elektronicky podepsal “MESTSKY SOUD V PRAZE [IC 00215660]" dne 15.12.2017 v 14:00:39.
EPVid:SwAQbI4FIGS4Lpd59vY2fQ

vypis
z obchodm’ho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddil B, vloika 3440

Datum vzniku a zépisu: 27. zém’ 1995
Spisové znaéka: B 3440 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Pojiét’ovaci makléfstvi INPOL a.s.
Sl'dlo: Zbuzkova 141/47, Vysoéany, 190 00 Praha 9
ldentifikaénl cuslo: 639 98 599
Prévni forma: Akciové spoleénost
Pfedmét podnikém’:

Poradenské a expertnl’ éinnost v oblasti pojiét’ovnictvi,
obchodu, sluieb a reklamy
Zprostfedkovatelské a obstaravatelské éinnost v oblasti
pojiét’ovnictvi, obchodu a sluieb
éinnost pojiét’ovaciho makléFe a pojiét'ovaciho agenta, registrovanych dle zékona
6. 38/2004 8b., 0 pojiét'ovacich zprostfedkovatell’ch a samostatnYch
Iikvidétorech, pojistnych udalosti a o zméné 2ivnostenského zékona (zékon o
pojiét’ovacich zprostfedkovatelich a Iikvidétorech pojistm’Ich udétlostl’), ve znénl'
pozdéjél'ch predpisfi
VS/roba, obchod a sluzby neuvedené v pfl’lohach 1 a2 3 2ivnostenského zékona

Statutérni orgén - pfedstavenstvo:
pfedseda
pfestavenstva:

JOSEF LANDA, dat. nar. 28. dubna 1955
V Jezirku 499, 252 43 Prfihonice

mistopfedseda
pfedstavenstva:

Ing. JAN ROUSAL, dat. nar. 13. éervence 1957
Krumlovské 1858/22, Ceské Budéjovice 7, 370 07 Ceské Budéjovice

élen:
Ing. MARTIN HORAK, dat. nar. 27. bfezna 1974
Na zéjezdu 2554/18a, Vinohrady, 101 00 Praha 10

[VI
Den vzniku élenstvi: 21. zarl 2016

Poéet élenfi: 3
Zpflsobjednénfi Spoleénost zastupuje pfedseda pfedstavenstva a mistopfedseda pfedstavenstva

kaidy samostatné.
Dozorél’ rada:

élen:
EVA LANDOVA, dat. nar. 14. prosince 1962
SYkovecké 319, Kyje, 198 00 Praha 9

pfedseda dozorél'
rady:

ROMANA ROUSALOVA, dat. nar. 5. kvétna 1957
Krumlovské 1858/22, Ceské Budéjovice 7, 370 07 Ceské Budéjovice

élen:
EVA LANDOVA, dat. nar. 15. srpna 1959
V Jezirku 499, 252 43 Prfihonice

Poéet élenfi: 3
Akcie:

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/2

Tento vypis z vefejnych rejstfikfl elektronicky podepsal "MESTSKY SOUD V PRAZE [IC 00215660]" dne 15.12.2017 v 14:00:39.
EPVid:SwAQbI4FIG84LpnVY2fQ

vypis
z obchodnl’ho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
odd/I B, vloika 3440

Datum vzniku a zépisu: 27. 2617/ 1995
Spisové znaéka: B 3440 vedené u Méstského soudu v Praze

Obchodnl' firma: Pojiét‘ovaci makléfstvi INPOL a.s.
Sl’dlo: Zbuzkova 141/47, Vysoéany, 190 00 Praha 9
ldentifikaéni él’slo: 639 98 599
Prévni forma: Akciové spoleénost
PFedmét podnikénl’:

Poradenské a expertnl’ éinnost v oblasti pojiét'ovnictvi,
obchodu, sluieb a reklamy
Zprostfedkovatelské a obstaravatelské éinnost v oblasti
pojiét'ovnictvi, obchodu a sluieb
éinnost poji§t’ovaciho makléfe a pojiét'ovaciho agenta, registrovanYch dle zékona
(“2. 38/2004 Sb., 0 pojiét'ovacich zprostfedkovatell’ch a samostatnYch
likvidétorech, pojistnYch udélosti a o zméné iivnostenského zékona (zékon o
pojiét'ovacich zprostfedkovatelich a likvidétorech pojistnYch udélostl’), ve zném’
pozdéj§ich pfedpisfi
VS/roba, obchod a sluiby neuvedené v ph’lohéch 1 a2 3 iivnostenského zékona

Statutérnl' orgén - pfedstavenstvo:
pfedseda
pfestavenstva:

JOSEF LANDA, dat. nar. 28. dubna 1955
V Jezirku 499, 252 43 Prfihonice

ml’stopfedseda
pfedstavenstva:

Ing. JAN ROUSAL, dat. nar. 13. éervence 1957
Krumlovské 1858/22, Ceské Budéjovice 7, 370 07 Ceské Budéjovice

élen:
Ing. MARTIN HORAK, dat. nar. 27. bfezna 1974
Na zéjezdu 2554/18a, Vinohrady, 101 00 Praha 10

[VI
Den vzniku élenstvi: 21. mm 2016

Poéet élenfi: 3
Zpfisobjednénfi Spoleénost zastupuje pfedseda pfedstavenstva a mistopfedseda predstavenstva

kaidy samostatné.
Dozoréi rada:

élen:
EVA LANDOVA, dat. nar. 14. prosince 1962
SYkovecké 319, Kyje, 198 00 Praha 9

pfedseda dozoréi
rady:

ROMANA ROUSALOVA, dat. nar. 5. kvétna 1957
Krumlovské 1858/22, Ceské Budéjovice 7, 370 07 Ceské Budéjovice

élen:
EVA LANDOVA, dat. nar. 15. srpna 1959
V Jezirku 499, 252 43 Prfihonice

Poéet élenfi: 3
Akcie:

Udaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 1/2



oddíl B, vložka 3440

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 2/2

10 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 100
000,- Kč

Základní kapitál: 1 000 000,- Kč
Ostatní skutečnosti:

Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.

oddíl B, vložka 3440

Údaje platné ke dni: 15. prosince 2017 06:28 2/2
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10 ks kmenové akcie najméno v zaknihované podobé ve jmenovité hodnoté 100
000,- K6

Zékladni kapitél: 1 000 000,- K6
Ostatnl' skuteénosti:
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Úsek pojištění hospodářských rizik

Dodatek č. 24 - aktualizační
k pojistné smlouvě č. 7720727756

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika
IČ: 47116617
DIČ: CZ47116617
DIČ pro účely DPH: CZ699000955
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897
zastoupená na základě pověření

, obchodním ředitelem Úseku pojištění hospodářských rizik a
, vedoucím oddělení majetku a technických rizik Úseku pojištění hospodářských rizik

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00
tel. 956 421 111, fax 956 449 000

společně s

Česká pojišťovna a.s.
se sídlem Praha 1, Spálená 75/16, PSČ 113 04, Česká republika
IČ: 45272956
DIČ: CZ45272956
DIČ pro účely DPH: CZ699001273
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1464
zastoupená na základě plné moci

, ředitelem útvaru korporátního a průmyslového pojištění a
, seniorem manažerem útvaru korporátního a průmyslového pojištění

(dále Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group a Česká pojišťovna a.s. jen „pojistitel”)

(Pojistné bude hrazeno na č. ú.  vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s.)

a

Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost
se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22
IČ: 00005886
DIČ: CZ00005886
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 847
Bank. spojení: Česká spořitelna, a.s., Praha 1, č.ú.:
(dále jen „pojistník”)
zastoupený: , předsedou představenstva a

, místopředsedou představenstva

uzavírají

ve smyslu zákona č. 37/2004 Sb. o pojistné smlouvě v platném znění tento dodatek k pojistné smlouvě (dále jen „dodatek“)

pro POJIŠTĚNÍ MAJETKU, který mění a doplňuje na základě dohody smluvních stran pojistnou smlouvu
č. 7720727756 a obsahuje úplné znění pojistné smlouvy č. 7720727756 ke dni 01. 01. 2018.

Úsek pojištění hospodářských rizik

Dodatek č. 24 - aktualizační
k pojistné smlouvě č. 7720727756
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zastoupená na základě pověření

, obchodním ředitelem Úseku pojištění hospodářských rizik a
, vedoucím oddělení majetku a technických rizik Úseku pojištění hospodářských rizik

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00
tel. 956 421 111, fax 956 449 000

společně s

Česká pojišťovna a.s.
se sídlem Praha 1, Spálená 75/16, PSČ 113 04, Česká republika
IČ: 45272956
DIČ: CZ45272956
DIČ pro účely DPH: CZ699001273
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1464
zastoupená na základě plné moci

, ředitelem útvaru korporátního a průmyslového pojištění a
, seniorem manažerem útvaru korporátního a průmyslového pojištění

(dále Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group a Česká pojišťovna a.s. jen „pojistitel”)

(Pojistné bude hrazeno na č. ú.  vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s.)

a

Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost
se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22
IČ: 00005886
DIČ: CZ00005886
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 847
Bank. spojení: Česká spořitelna, a.s., Praha 1, č.ú.:
(dále jen „pojistník”)
zastoupený: , předsedou představenstva a

, místopředsedou představenstva

uzavírají

ve smyslu zákona č. 37/2004 Sb. o pojistné smlouvě v platném znění tento dodatek k pojistné smlouvě (dále jen „dodatek“)

pro POJIŠTĚNÍ MAJETKU, který mění a doplňuje na základě dohody smluvních stran pojistnou smlouvu
č. 7720727756 a obsahuje úplné znění pojistné smlouvy č. 7720727756 ke dni 01. 01. 2018.

2% .Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Usek pojiéténi hospodai'sky'mh rizik

Dodatek E. 24 - aktualizaEni
k pojistné smlouvé E. 7720727756

Kooperativa pojiEt’ovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sidlem Praha 8, PobFeini 665/21, PSC 186 00, Ceska republika
IC: 47116617
DIC: CZ47116617
DIC pro uEely DPH: C2699000955
zapsana v obchodnim rejstFiku u Méstského soudu v Praze, sp. zn. B 1897
zastoupené na zékladé povéFeni

, obchodnim Feditelem Useku pojiéténi hospodéFskych rizik a
, vedoucim oddéleni majetku a technicky'lch rizik Useku pojiéténi hospodéFsch rizik

Pracoviété: Kooperativa pojiét’ovna, a.s., Vienna Insurance Group, Praha 8, Pobi'eini 665/21, PSC 186 00
tel. 956 421 111, fax 956 449 000

spoleEné s

Ceska p0ji§t’0vna a.s.
se sidlem Praha 1, Spélené 75/16, PSC 113 04, Ceska republika
IC: 45272956
DIC: C245272956
DIC pro uEely DPH: CZ699001273
zapsana v obchodnim rejstFiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil B, vloika 1464
zastoupené na zékladé plné moci

, Feditelem L'Jtvaru korporatniho a prumyslového pojiéténi a
, seniorem manaierem Utvaru korporétniho a prfimyslového pojiéténi

(dale Kooperativa pojiét‘ovna, a.s., Vienna Insurance Group a Ceska pojiét‘ovna a.s. jen ,,pojistite|")

(Pojistné bude hrazeno na E. L'J. vedeny u UniCredit Bank Czech Republic, a.s.)

a

Dopravni podnik hl. m. Prahy, akciova spoleEnost
se sidlem Praha 9, Sokolovska 217/42, PSC 190 22
IC: 00005886
DIC: C200005886
zapsana v obchodnim rejstFiku u Méstského soudu v Praze, sp. zn. B 847
Bank. spojeni: Ceska spoFitelna, a.s., Praha 1, E.u.:
(délejen ,,pojistnik")
zastoupeny: , pFedsedou pFedstavenstva a

, mistopFedsedou pFedstavenstva

uzaviraji

ve smyslu zékona E. 37/2004 Sb. 0 pojistné smlouvé v platném znéni tento dodatek k pojistné smlouvé (délejen ,,dodatek“)
pro POJiéTENi MAJETKU, ktery méni a doplnuje na zékladé dohody smluvnich stran pojistnou smlouvu
E. 7720727756 a obsahuje Uplné znéni pojistné smlouvy E. 7720727756 ke dni 01. 01. 2018.
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DIČ pro účely DPH: CZ699000955
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se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22
IČ: 00005886
DIČ: CZ00005886
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pro POJIŠTĚNÍ MAJETKU, který mění a doplňuje na základě dohody smluvních stran pojistnou smlouvu
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se sidlem Praha 1, Spélené 75/16, PSC 113 04, Ceska republika
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DIC: C245272956
DIC pro uEely DPH: CZ699001273
zapsana v obchodnim rejstFiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil B, vloika 1464
zastoupené na zékladé plné moci

, Feditelem L'Jtvaru korporatniho a prumyslového pojiéténi a
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DIC: C200005886
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, mistopFedsedou pFedstavenstva
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ve smyslu zékona E. 37/2004 Sb. 0 pojistné smlouvé v platném znéni tento dodatek k pojistné smlouvé (délejen ,,dodatek“)
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ve smyslu zékona E. 37/2004 Sb. 0 pojistné smlouvé v platném znéni tento dodatek k pojistné smlouvé (délejen ,,dodatek“)
pro POJIéTENi MAJETKU, ktery méni a doplnuje na zékladé dohody smluvnich stran pojistnou smlouvu
E. 7720727756 a obsahuje t'Jplné znéni pojistné smlouvy E. 7720727756 ke dni 01. 01. 2018.
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Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti pojistné smlouvy (resp. tohoto dodatku k pojistné smlouvě), tj.
zveřejněním Smlouvy o pojistných smlouvách, jejíž je tento dodatek přílohou, v registru smluv ve smyslu zákona
č. 340/2015 Sb., se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného
jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem k pojistné smlouvě, jde-li o
účinky dodatku) do budoucna.
Tento dodatek č. 24 k pojistné smlouvě č. 7720727756 se sjednává na dobu neurčitou, je platný dnem jeho podpisu a
nabývá účinnosti dnem uveřejnění dodatku č. 25 ke Smlouvě o pojistných smlouvách v registru smluv ve smyslu zákona č.
340/2015 Sb. Počátek změn provedených dodatkem k pojistné smlouvě je: 01. 01. 2018.

Článek I.
Úvodní ustanovení

1. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu / tento dodatek ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.

2. Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy / tohoto dodatku je uveden v přiloženém výpisu
z obchodního rejstříku Městského soudu v Praze.

3. K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti, (dále jen VPP),
Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné podmínky, (dále jen DPP).

Všeobecné pojistné podmínky
VPP P - 100/09 – pro pojištění majetku a odpovědnosti

Zvláštní pojistné podmínky
ZPP P - 150/05 - pro živelní pojištění
ZPP P - 200/05 - pro pojištění pro případ odcizení
ZPP P - 250/05 - pro pojištění skla
ZPP P - 300/05 - pro pojištění strojů
ZPP P - 320/05 - pro pojištění elektronických zařízení

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik
DPP P - 520/05 sestávající se z následujících doložek:

Živel
DZ2 - Kouř - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DZ6 - Zásoby a jejich uložení - Vymezení podmínek (1201)
DZ7 - Nové investice - Vymezení předmětu pojištění (1201)
DZ12 - Příslušenství a stavební součásti budovy nebo stavby - vymezení předmětu pojištění (1201)
DZ13 - Atmosférické srážky - rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Zabezpečení
DOZ5 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1201)

Sklo
DSK1 - Reklamy, instalace - Rozšíření předmětu pojištění (1201)

Stroje
DST2 - Požár - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST4 - Vichřice - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST5 - Sesuv - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST6 - Náraz - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST7 - Vodovod - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST8 - Odcizení - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Elektronická zařízení
DEL7 - Sdružený živel – Výluka (1201)

Obecné
DOB1 - Elektronická rizika – Výluka (1201)
DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201)
DOB3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1201)
DOB4 - Demolice, suť - Rozšíření pojistného plnění (1209)
DOB5 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1201)
DOB7 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1201)
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Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti pojistné smlouvy (resp. tohoto dodatku k pojistné smlouvě), tj.
zveřejněním Smlouvy o pojistných smlouvách, jejíž je tento dodatek přílohou, v registru smluv ve smyslu zákona
č. 340/2015 Sb., se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného
jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem k pojistné smlouvě, jde-li o
účinky dodatku) do budoucna.
Tento dodatek č. 24 k pojistné smlouvě č. 7720727756 se sjednává na dobu neurčitou, je platný dnem jeho podpisu a
nabývá účinnosti dnem uveřejnění dodatku č. 25 ke Smlouvě o pojistných smlouvách v registru smluv ve smyslu zákona č.
340/2015 Sb. Počátek změn provedených dodatkem k pojistné smlouvě je: 01. 01. 2018.

Článek I.
Úvodní ustanovení

1. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu / tento dodatek ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.

2. Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy / tohoto dodatku je uveden v přiloženém výpisu
z obchodního rejstříku Městského soudu v Praze.

3. K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti, (dále jen VPP),
Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné podmínky, (dále jen DPP).

Všeobecné pojistné podmínky
VPP P - 100/09 – pro pojištění majetku a odpovědnosti

Zvláštní pojistné podmínky
ZPP P - 150/05 - pro živelní pojištění
ZPP P - 200/05 - pro pojištění pro případ odcizení
ZPP P - 250/05 - pro pojištění skla
ZPP P - 300/05 - pro pojištění strojů
ZPP P - 320/05 - pro pojištění elektronických zařízení

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik
DPP P - 520/05 sestávající se z následujících doložek:

Živel
DZ2 - Kouř - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DZ6 - Zásoby a jejich uložení - Vymezení podmínek (1201)
DZ7 - Nové investice - Vymezení předmětu pojištění (1201)
DZ12 - Příslušenství a stavební součásti budovy nebo stavby - vymezení předmětu pojištění (1201)
DZ13 - Atmosférické srážky - rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Zabezpečení
DOZ5 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1201)

Sklo
DSK1 - Reklamy, instalace - Rozšíření předmětu pojištění (1201)

Stroje
DST2 - Požár - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST4 - Vichřice - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST5 - Sesuv - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST6 - Náraz - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST7 - Vodovod - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST8 - Odcizení - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Elektronická zařízení
DEL7 - Sdružený živel – Výluka (1201)

Obecné
DOB1 - Elektronická rizika – Výluka (1201)
DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201)
DOB3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1201)
DOB4 - Demolice, suť - Rozšíření pojistného plnění (1209)
DOB5 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1201)
DOB7 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1201)

Dodatek E. 24 k pojistné smlouvé E. 7720727756 strana 2

Smluvnl' strany se dohodly, 2e ode dne nabytl' UEinnosti pojistné smlouvy (resp. tohoto dodatku k pojistné smlouvé), tj.
zveFejnénI'm Smlouvy o pojistny'lch smlouvéch, jejl'i je tento dodatek prl'lohou, v registru smluv ve smyslu zékona
E. 340/2015 5b., se l'JEinky pojiétém’, vEetné prév a povinnostl' z néj vyply'lvajl'cich, vztahujl' i na obdobl' 0d data uvedeného
jako poEétek pojiétém’ (resp. 0d data uvedeného jako poEétek zmén provedem'Ich dodatkem k pojistné smlouvé, jde-li o
L'JEinky dodatku) do budoucna.
Tento dodatek E. 24 k pojistné smlouvé E. 7720727756 se sjednévé na dobu neurEitou, je platny dnem jeho podpisu a
nabyvé L'JEinnosti dnem uverejném' dodatku E. 25 ke Smlouvé o pojistny'lch smlouvéch v registru smluv ve smyslu zékona E.
340/2015 Sb. PoEétek zmén provedeny'lch dodatkem k pojistné smlouvéje: 01.01. 2018.

Clének |.
Uvodni ustanovenl'

1. Pojistnl'k sjednéva' tuto pojistnou smlouvu / tento dodatek ve svfij prospéch, tzn. je zérovefi pojiéténYm.

2. PFedmét Einnosti pojiéténého ke dni uzavFenI' této pojistné smlouvy / tohoto dodatku je uveden v pFiloieném vy'Ipisu
z obchodnl'ho rejstFI'ku Méstského soudu v Praze.

3. K tomuto pojiétém’ se vztahujl': Véeobecné pojistné podml'nky pro pojiéténl' majetku a odpovédnosti, (déle jen VPP),
Zvléétm’ pojistné podml'nky, (délejen ZPP), a Dodatkové pojistné podml'nky, (délejen DPP).

V§eobecné pojistné podminky
VPP P - 100/09 — pro pojiétém’ majetku a odpovédnosti

Zv|é§tni pojistné podminky
ZPP P - 150/05 - pro iivelm’ pojiéténl'
ZPP P - 200/05 - pro pojiétém' pro pFI’pad odcizenl'
ZPP P - 250/05 - pro pojiéténl' skla
ZPP P - 300/05 - pro pojiétém’ strojfi
ZPP P - 320/05 - pro pojiétém’ elektronickych zaFI'zenI'

Dodatkové pojistné podml'nky pro pojiéténi hospodérsky'Ich rizik
DPP P - 520/05 sestévajl'ci se 2 nésledujr’cn’ch doloiek:

Zivel
DZz - KouF - Rozél'renl' rozsahu pojiétém' (1201)
DZ6 - Zésoby a jejich uloiem’ - Vymezem’ podml'nek (1201)
DZ7 - Nové investice - Vymezenl' pFedmétU pojiéténl' (1201)
DZ12 - Prisluéenstvi a stavebnl' souEésti budovy nebo stavby - vymezenl' pFedmétu pojiéténl' (1201)
DZ13 - Atmosférické sréiky - rozéiFeni rozsahu pojiéténl' (1201)

ZabezpeEenI'
DOZ5 - PFedepsané zpflsoby zabezpeEenI' - V§Iklad pojmfi (1201)

Sklo
DSK1 - Reklamy, instalace - Rozél'renl' pFedmétU pojiéténl' (1201)

Stroje
DST2 - Poiér - Rozél'FenI' rozsahu pojiéténl' (1201)
DST4 - VichFice - Rozél'FenI' rozsahu pojiétém' (1201)
DST5 - Sesuv - Rozél'renl' rozsahu pojiéténl' (1201)
DST6 - Néraz - Rozél'renl' rozsahu pojiétém’ (1201)
DST7 - Vodovod - Rozél'renl' rozsahu pojiétém' (1201)
DST8 - Odcizem’ - Rozél'renl' rozsahu pojiéténl' (1201)

Elektronické zai‘l'zeni
DEL7 - Sdruieny iivel — V§I|uka (1201)

Obecné
DOB1 - Elektronické rizika — vyluka (1201)
D082 - Bonifikace - Vymezem’ podml'nek (1201)
DOB3 - V§Iklad pojmfi pro l'JEely pojistné smlouvy (1201)
DOB4 - Demolice, sut’ - RozéiFem’ pojistného plnénl' (1209)
D085 - Tl'ha snéhu, némraza - Vymezenl' podml'nek (1201)
D087 - Definicejedné pojistné udélosti pro pojistné nebezpeEI' povodefi, zéplava, vichFice, krupobitl' (1201)
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Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti pojistné smlouvy (resp. tohoto dodatku k pojistné smlouvě), tj.
zveřejněním Smlouvy o pojistných smlouvách, jejíž je tento dodatek přílohou, v registru smluv ve smyslu zákona
č. 340/2015 Sb., se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného
jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem k pojistné smlouvě, jde-li o
účinky dodatku) do budoucna.
Tento dodatek č. 24 k pojistné smlouvě č. 7720727756 se sjednává na dobu neurčitou, je platný dnem jeho podpisu a
nabývá účinnosti dnem uveřejnění dodatku č. 25 ke Smlouvě o pojistných smlouvách v registru smluv ve smyslu zákona č.
340/2015 Sb. Počátek změn provedených dodatkem k pojistné smlouvě je: 01. 01. 2018.

Článek I.
Úvodní ustanovení

1. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu / tento dodatek ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.

2. Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy / tohoto dodatku je uveden v přiloženém výpisu
z obchodního rejstříku Městského soudu v Praze.

3. K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti, (dále jen VPP),
Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné podmínky, (dále jen DPP).

Všeobecné pojistné podmínky
VPP P - 100/09 – pro pojištění majetku a odpovědnosti

Zvláštní pojistné podmínky
ZPP P - 150/05 - pro živelní pojištění
ZPP P - 200/05 - pro pojištění pro případ odcizení
ZPP P - 250/05 - pro pojištění skla
ZPP P - 300/05 - pro pojištění strojů
ZPP P - 320/05 - pro pojištění elektronických zařízení

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik
DPP P - 520/05 sestávající se z následujících doložek:

Živel
DZ2 - Kouř - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DZ6 - Zásoby a jejich uložení - Vymezení podmínek (1201)
DZ7 - Nové investice - Vymezení předmětu pojištění (1201)
DZ12 - Příslušenství a stavební součásti budovy nebo stavby - vymezení předmětu pojištění (1201)
DZ13 - Atmosférické srážky - rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Zabezpečení
DOZ5 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1201)

Sklo
DSK1 - Reklamy, instalace - Rozšíření předmětu pojištění (1201)

Stroje
DST2 - Požár - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST4 - Vichřice - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST5 - Sesuv - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST6 - Náraz - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST7 - Vodovod - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST8 - Odcizení - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Elektronická zařízení
DEL7 - Sdružený živel – Výluka (1201)

Obecné
DOB1 - Elektronická rizika – Výluka (1201)
DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201)
DOB3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1201)
DOB4 - Demolice, suť - Rozšíření pojistného plnění (1209)
DOB5 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1201)
DOB7 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1201)
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Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti pojistné smlouvy (resp. tohoto dodatku k pojistné smlouvě), tj.
zveřejněním Smlouvy o pojistných smlouvách, jejíž je tento dodatek přílohou, v registru smluv ve smyslu zákona
č. 340/2015 Sb., se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného
jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem k pojistné smlouvě, jde-li o
účinky dodatku) do budoucna.
Tento dodatek č. 24 k pojistné smlouvě č. 7720727756 se sjednává na dobu neurčitou, je platný dnem jeho podpisu a
nabývá účinnosti dnem uveřejnění dodatku č. 25 ke Smlouvě o pojistných smlouvách v registru smluv ve smyslu zákona č.
340/2015 Sb. Počátek změn provedených dodatkem k pojistné smlouvě je: 01. 01. 2018.

Článek I.
Úvodní ustanovení

1. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu / tento dodatek ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.

2. Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy / tohoto dodatku je uveden v přiloženém výpisu
z obchodního rejstříku Městského soudu v Praze.

3. K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti, (dále jen VPP),
Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné podmínky, (dále jen DPP).

Všeobecné pojistné podmínky
VPP P - 100/09 – pro pojištění majetku a odpovědnosti

Zvláštní pojistné podmínky
ZPP P - 150/05 - pro živelní pojištění
ZPP P - 200/05 - pro pojištění pro případ odcizení
ZPP P - 250/05 - pro pojištění skla
ZPP P - 300/05 - pro pojištění strojů
ZPP P - 320/05 - pro pojištění elektronických zařízení

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik
DPP P - 520/05 sestávající se z následujících doložek:

Živel
DZ2 - Kouř - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DZ6 - Zásoby a jejich uložení - Vymezení podmínek (1201)
DZ7 - Nové investice - Vymezení předmětu pojištění (1201)
DZ12 - Příslušenství a stavební součásti budovy nebo stavby - vymezení předmětu pojištění (1201)
DZ13 - Atmosférické srážky - rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Zabezpečení
DOZ5 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1201)

Sklo
DSK1 - Reklamy, instalace - Rozšíření předmětu pojištění (1201)

Stroje
DST2 - Požár - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST4 - Vichřice - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST5 - Sesuv - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST6 - Náraz - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST7 - Vodovod - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)
DST8 - Odcizení - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Elektronická zařízení
DEL7 - Sdružený živel – Výluka (1201)

Obecné
DOB1 - Elektronická rizika – Výluka (1201)
DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201)
DOB3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1201)
DOB4 - Demolice, suť - Rozšíření pojistného plnění (1209)
DOB5 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1201)
DOB7 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1201)
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Smluvnl' strany se dohodly, 2e ode dne nabytl' UEinnosti pojistné smlouvy (resp. tohoto dodatku k pojistné smlouvé), tj.
zveFejnénI'm Smlouvy o pojistny'lch smlouvéch, jejl'i je tento dodatek prl'lohou, v registru smluv ve smyslu zékona
E. 340/2015 5b., se l'JEinky pojiétém’, vEetné prév a povinnostl' z néj vyply'lvajl'cich, vztahujl' i na obdobl' 0d data uvedeného
jako poEétek pojiétém’ (resp. 0d data uvedeného jako poEétek zmén provedem'Ich dodatkem k pojistné smlouvé, jde-li o
L'JEinky dodatku) do budoucna.
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340/2015 Sb. PoEétek zmén provedeny'lch dodatkem k pojistné smlouvéje: 01.01. 2018.

Clének |.
Uvodni ustanovenl'

1. Pojistnl'k sjednéva' tuto pojistnou smlouvu / tento dodatek ve svfij prospéch, tzn. je zérovefi pojiéténYm.

2. PFedmét Einnosti pojiéténého ke dni uzavFenI' této pojistné smlouvy / tohoto dodatku je uveden v pFiloieném vy'Ipisu
z obchodnl'ho rejstFI'ku Méstského soudu v Praze.

3. K tomuto pojiétém’ se vztahujl': Véeobecné pojistné podml'nky pro pojiéténl' majetku a odpovédnosti, (déle jen VPP),
Zvléétm’ pojistné podml'nky, (délejen ZPP), a Dodatkové pojistné podml'nky, (délejen DPP).

V§eobecné pojistné podminky
VPP P - 100/09 — pro pojiétém’ majetku a odpovédnosti

Zv|é§tni pojistné podminky
ZPP P - 150/05 - pro iivelm’ pojiéténl'
ZPP P - 200/05 - pro pojiétém' pro pFI’pad odcizenl'
ZPP P - 250/05 - pro pojiéténl' skla
ZPP P - 300/05 - pro pojiétém’ strojfi
ZPP P - 320/05 - pro pojiétém’ elektronickych zaFI'zenI'

Dodatkové pojistné podml'nky pro pojiéténi hospodérsky'Ich rizik
DPP P - 520/05 sestévajl'ci se 2 nésledujr’cn’ch doloiek:

Zivel
DZz - KouF - Rozél'renl' rozsahu pojiétém' (1201)
DZ6 - Zésoby a jejich uloiem’ - Vymezem’ podml'nek (1201)
DZ7 - Nové investice - Vymezenl' pFedmétU pojiéténl' (1201)
DZ12 - Prisluéenstvi a stavebnl' souEésti budovy nebo stavby - vymezenl' pFedmétu pojiéténl' (1201)
DZ13 - Atmosférické sréiky - rozéiFeni rozsahu pojiéténl' (1201)

ZabezpeEenI'
DOZ5 - PFedepsané zpflsoby zabezpeEenI' - V§Iklad pojmfi (1201)

Sklo
DSK1 - Reklamy, instalace - Rozél'renl' pFedmétU pojiéténl' (1201)

Stroje
DST2 - Poiér - Rozél'FenI' rozsahu pojiéténl' (1201)
DST4 - VichFice - Rozél'FenI' rozsahu pojiétém' (1201)
DST5 - Sesuv - Rozél'renl' rozsahu pojiéténl' (1201)
DST6 - Néraz - Rozél'renl' rozsahu pojiétém’ (1201)
DST7 - Vodovod - Rozél'renl' rozsahu pojiétém' (1201)
DST8 - Odcizem’ - Rozél'renl' rozsahu pojiéténl' (1201)

Elektronické zai‘l'zeni
DEL7 - Sdruieny iivel — V§I|uka (1201)

Obecné
DOB1 - Elektronické rizika — vyluka (1201)
D082 - Bonifikace - Vymezem’ podml'nek (1201)
DOB3 - V§Iklad pojmfi pro l'JEely pojistné smlouvy (1201)
DOB4 - Demolice, sut’ - RozéiFem’ pojistného plnénl' (1209)
D085 - Tl'ha snéhu, némraza - Vymezenl' podml'nek (1201)
D087 - Definicejedné pojistné udélosti pro pojistné nebezpeEI' povodefi, zéplava, vichFice, krupobitl' (1201)

Dodatek E. 24 k pojistné smlouvé E. 7720727756 strana 2

Smluvnl' strany se dohodly, ie ode dne nabytl' L'JEinnosti pojistné smlouvy (resp. tohoto dodatku k pojistné smlouvé), tj.
zveFejném’m Smlouvy o pojistny'lch smlouvach, jejl'i je tento dodatek pFl'lohou, v registru smluv ve smyslu zakona
E. 340/2015 5b., se L'JEinky pojiéténl', vEetné prav a povinnostl' z néj vyply'lvajl'cich, vztahujl' i na obdobl' 0d data uvedeného
jako poEatek pojiéténl' (resp. ocl data uvedenéhojako poEatek zmén provedeny'lch dodatkem k pojistné smlouvé, jde-li 0
L'JEinky dodatku) do budoucna.
Tento dodatek E. 24 k pojistné smlouvé E. 7720727756 5e sjednéva na dobu neurEitou, je platny'l dnem jeho podpisu a
naby'IVa L'JEinnosti dnem uveFejnénI' dodatku E. 25 ke Smlouvé o pojistny'ICh smlouvach v registru smluv ve smyslu zakona E.
340/2015 Sb. PoEatek zmén provedeny'lch dodatkem k pojistné smlouvéje: 01. 01. 2018.

Clének |.
Uvodni ustanovenl'

1. Pojistnl'k sjednéva tuto pojistnou smlouvu / tento dodatek ve svfij prospéch, tzn. je zarovefi pojiéténym.

2. PFedmét Einnosti pojiéténého ke dni uzavFenI' této pojistné smlouvy / tohoto dodatku je uveden v priloieném vy'Ipisu
z obchodnl'ho rejstFI'ku Méstského soudu v Praze.

3. K tomuto pojiéténl' 5e vztahujl': V§eobecné pojistné podminky pro pojiéténl' majetku a odpovédnosti, (dale jen VPP),
Zvla'étnl' pojistné podml'nky, (dalejen ZPP), a Dodatkové pojistné podml'nky, (dalejen DPP).

V§eobecné pojistné podminky
VPP P - 100/09 — pro pojiéténl' majetku a odpovédnosti

Zvléétni pojistné podminky
ZPP P - 150/05 - pro iivelm’ pojiéténl'
ZPP P - 200/05 - pro pojiétém' pro pIV'I'pad odcizenl'
ZPP P - 250/05 - pro poji§téni skla
ZPP P - 300/05 - pro pojiéténl' strojfi
ZPP P - 320/05 - pro poji§téni elektronicky'lch za‘rl'zenl'

Dodatkové pojistné podml'nky pro pojiéténi hospodéFsch rizik
DPP P - 520/05 sestavajl'ci se 2 nasledujl'cich doloiek:

Zivel
DZ2 - KouF - Rozél'renl' rozsahu pojiéténl' (1201)
D26 - Zésoby a jejich uloiem’ - Vymezenl' podml'nek (1201)
DZ7 - Nové investice - Vymezenl' pFedmétu pojiéténl' (1201)
D212 - Prisluéenstvi a stavebnl' souEasti budovy nebo stavby - vymezenl' pFedmétu pojiéténl' (1201)
DZ13 - Atmosférické sraiky - rozél'lv'enl' rozsahu pojiéténl' (1201)

ZabezpeEenI'
DOZ5 - Predepsané zpfisoby zabezpeEenI' - Vy'lklad pojmfi (1201)

Sklo
DSK1 - Reklamy, instalace - Rozél'renl' pFedmétU pojiéténl' (1201)

Stroje
DST2 - Poiér - ROZgl'Fenl' rozsahu pojiétém’ (1201)
DST4 - VichFice - ROZgl'Fenl' rozsahu pojiéténl' (1201)
DST5 - Sesuv - Rozél'renl' rozsahu pojiétém’ (1201)
DST6 - Naraz - Rozél'renl' rozsahu pojiétém’ (1201)
DST7 - Vodovod - Rozél'renl' rozsahu pojiéténl' (1201)
DST8 - Odcizenl' - Rozél'renl' rozsahu pojiétém’ (1201)

Elektronické zaFI'zeni
DEL7 - Sdruieny iivel — V§I|uka (1201)

Obecné
DOB1 - Elektronicka rizika — V§I|uka (1201)
D032 - Bonifikace - Vymezenl' podml'nek (1201)
DOB3 - Vy'lklad pojmfi pro L'JEely pojistné smlouvy (1201)
DOB4 - Demolice, sut' - Rozél'FenI' pojistného plnénl'(1209)
DOB5 - Tiha snéhu, némraza - Vymezenl' podml'nek (1201)
DOB7 - Definicejedné pojistné Udalosti pro pojistné nebezpeEI' povodefi, zéplava, vichFice, krupobitl' (1201)
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Článek II.
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění

1. Obecná ujednání pro pojištění majetku

1.1. Pojištění majetku se sjednává na novou cenu, není-li v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy / tohoto dodatku
uvedeno jinak.

1.2. Pojištění majetku se sjednává pro jednu a každou pojistnou událost, není-li v dalších ustanoveních této pojistné
smlouvy / tohoto dodatku uvedeno jinak.

1.3. Pojistné částky byly stanoveny pojistníkem, pokud není dále stanoveno jinak.

1.4. Pro pojištění majetku je místem pojištění

1.4.1. území České republiky,

není-li dále uvedeno jinak.

2. Přehled sjednaných pojištění
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následujících tabulkách:

2.1.1 Živelní pojištění
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: "požár", "vichřice", "sesuv", "vodovod", "náraz", "kouř"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-150/05 a doložkami DOB1, DOB2, DOB3, DOB4, DOB5, DOB7, DZ2, DZ6, DZ7,
DZ12, DZ13

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast 5)
Pojištění se
sjednává*2)

Maximální roční
limit pojistného

plnění 3)

1.

Soubor vlastních budov a staveb
(některá konkrétní místa pojištění
jsou uvedena v příloze č. 1) včetně
Lanové dráhy Petřín, včetně jejího
drážního tělesa, tj. kolejového svršku
a spodku, opěrných zdí, tramvajové
tratě a trolejbusové tratě hl. města
Prahy**

Kč 10 000 Kč
nová cena /

modifikovaná
cena*****

2.
Soubor stanic metra a návazné
objekty***/**

Kč 40 000 Kč
nová cena /

modifikovaná
cena*****

3. Soubor nedokončených investic 10 000 Kč první riziko  Kč
4. Soubor vlastních i cizích zásob Kč 10 000 Kč

5.
Soubor vlastních i cizích věcí
movitých****

Kč 10 000 Kč

6. Cennosti 10 000 Kč první riziko  Kč

Poznámky:
**„Pojištění se nevztahuje na pozemky, porosty a stavby tunelů, větracích objektů a šachet, tlakových uzávěrů metra,
kolejových svršků a spodků metra.“

***Včetně technologie, mosty metra na lince B, technologická zařízení umístěná v tunelech, větracích objektech
a mostech, kabelové vedení metra vzájemně propojující stanice, měnírny, objekty CO, depa a dispečinky (včetně
kabeláže v nich), přívodní kabelové vedení včetně diferenciálních kabelů a optiky ve vlastnictví pojištěného. Pojištění se
dále vztahuje na úsek trasy metra V.A. Dále se ujednává, že technologie a kabeláž stanic metra a návazných objektů je
pojištěna na novou cenu.

****Pojištění se vztahuje i na vozy metra, tramvaje, autobusy městské dopravy, trolejbusy a lanovky nepojištěné
v rámci strojního pojištění (odstavec 2.6.1). Odchylně od písmene a) a c), bodu (6), Článku I., ZPP P-150/05 se pojištění
vztahuje i na motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou nepojištěná v rámci havarijního
pojištění, a dále na kolejová vozidla.
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Článek II.
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění

1. Obecná ujednání pro pojištění majetku

1.1. Pojištění majetku se sjednává na novou cenu, není-li v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy / tohoto dodatku
uvedeno jinak.

1.2. Pojištění majetku se sjednává pro jednu a každou pojistnou událost, není-li v dalších ustanoveních této pojistné
smlouvy / tohoto dodatku uvedeno jinak.

1.3. Pojistné částky byly stanoveny pojistníkem, pokud není dále stanoveno jinak.

1.4. Pro pojištění majetku je místem pojištění

1.4.1. území České republiky,

není-li dále uvedeno jinak.

2. Přehled sjednaných pojištění
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následujících tabulkách:

2.1.1 Živelní pojištění
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: "požár", "vichřice", "sesuv", "vodovod", "náraz", "kouř"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-150/05 a doložkami DOB1, DOB2, DOB3, DOB4, DOB5, DOB7, DZ2, DZ6, DZ7,
DZ12, DZ13

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast 5)
Pojištění se
sjednává*2)

Maximální roční
limit pojistného

plnění 3)

1.

Soubor vlastních budov a staveb
(některá konkrétní místa pojištění
jsou uvedena v příloze č. 1) včetně
Lanové dráhy Petřín, včetně jejího
drážního tělesa, tj. kolejového svršku
a spodku, opěrných zdí, tramvajové
tratě a trolejbusové tratě hl. města
Prahy**

Kč 10 000 Kč
nová cena /

modifikovaná
cena*****

2.
Soubor stanic metra a návazné
objekty***/**

Kč 40 000 Kč
nová cena /

modifikovaná
cena*****

3. Soubor nedokončených investic 10 000 Kč první riziko  Kč
4. Soubor vlastních i cizích zásob Kč 10 000 Kč

5.
Soubor vlastních i cizích věcí
movitých****

Kč 10 000 Kč

6. Cennosti 10 000 Kč první riziko  Kč

Poznámky:
**„Pojištění se nevztahuje na pozemky, porosty a stavby tunelů, větracích objektů a šachet, tlakových uzávěrů metra,
kolejových svršků a spodků metra.“

***Včetně technologie, mosty metra na lince B, technologická zařízení umístěná v tunelech, větracích objektech
a mostech, kabelové vedení metra vzájemně propojující stanice, měnírny, objekty CO, depa a dispečinky (včetně
kabeláže v nich), přívodní kabelové vedení včetně diferenciálních kabelů a optiky ve vlastnictví pojištěného. Pojištění se
dále vztahuje na úsek trasy metra V.A. Dále se ujednává, že technologie a kabeláž stanic metra a návazných objektů je
pojištěna na novou cenu.

****Pojištění se vztahuje i na vozy metra, tramvaje, autobusy městské dopravy, trolejbusy a lanovky nepojištěné
v rámci strojního pojištění (odstavec 2.6.1). Odchylně od písmene a) a c), bodu (6), Článku I., ZPP P-150/05 se pojištění
vztahuje i na motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou nepojištěná v rámci havarijního
pojištění, a dále na kolejová vozidla.
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Clének ||.
Druhy a zpfisoby pojiéténi, pFedméty a rozsah pojiéténi

1. Obecné ujednéni pro pojiéténi majetku

1.1. Pojiéténi majetku se sjednévé na novou cenu, neni-Ii vdaléich ustanovenich této pojistné smlouvy / tohoto dodatku
uvedenojinak.

1.2. Pojiéténi majetku se sjednévé pro jednu a kaidou pojistnou udélost, neni-li vdaléich ustanovenich této pojistné
smlouvy/tohoto dodatku uvedenojinak.

1.3. Pojistné Eéstky byly stanoveny pojistnikem, pokud neni déle stanovenojinak.

1.4. Pro pojiéténi majetkuje mistem pojiéténi

1.4.1. L'Jzemi Ceské republiky,

neni-Ii déle uvedenojinak.

2. PFehled sjednany'Ich pojiéténi
Pojiéténi se sjednévé pro pFedméty pojiéténiv rozsahu a na mistech pojiéténi uvedeny'lch v nésledujicich tabulkéch:

2.1.1 Zivelni poji§téni
Misto pojiéténi: L'Jzemi Ceské republiky

II II II II II II VIIRozsah pojiéténi: "poiér , vichFice , sesuv , vodovod", "néraz", "kour
Pojiéténi 5e Fidl’: VPP P-1oo/o9, ZPP P-150/05 a doloikami DOB1, DOB2, DOB3, DOB4, DOB5, DOB7, DZ2, DZ6, DZ7,
D212, D213

v Agregovanél ..v v , Maximélni roEniPor. v V ..v V , . .. . .v POJIStenI 5e . . .. .v, Predmet pOltenl celkova/ pOJIStna Spoluucast 5) . , , IImIt pOJIStnehO
CISIO v. SJednava*2) v .castka plneni 3)

Soubor vlastnich budov a staveb
(nékteré konkrétni mista pojiéténi
jsou uvedena v pFiloze E. 1) véetné ,, , V, V V. ., nova cena/Lanove drahy Petrin, VCGtI’iEJeJIhO . V . . ,1. ,v , V . . , v KC 10 000 Kc modifikovanadrazniho telesa, t]. koleJoveho svrsku cena*****
a spodku, opérny'lch zdi, tramvajové
traté a trolejbusové traté hl. mésta
Prahy**

Soubor stanic metra a névazné nové cena/2. , KE 40 000 KE modifikovanéobjekty***/** *~k***cena
3 Sou bor nedokonEeny'Ich investic 10 000 KE prvni riziko K5:
4. Soubor vlastnich i cizich zésob Ki 10 000 KE

Soubor vlastnich i cizich véci 2 16 K5 10 000 KE
5' mOVitYCh****

6. Cennosti 10 000 KE prvni riziko Kc“:
Poznémky:
**,,Poji§téni se nevztahuje na pozemky, porosty a stavby tunelfi, vétracich objektfl a §achet, tlakovy'lch uzévérfi metra,
kolejovych svrékfl a spodkfi metra.“

***Véetné technologie, mosty metra na lince B, technologické zaFizeni umisténé vtunelech, vétracich objektech
amostech, kabelové vedeni metra vzéjemné propojujici stanice, ménirny, objekty CO, depa a dispeEinky (véetné
kabeléie v nich), pFivodni kabelové vedeni véetné diferenciélnich kabelfi a optiky ve vlastnictvi pojiéténého. Pojiéténi se
déle vztahuje na L'Jsek trasy metra V.A. Déle se ujednévé, 2e technologie a kabeléi stanic metra a névaznych objektfi je
pojiéténa na novou cenu.

****Poji§téni se vztahuje i na vozy metra, tramvaje, autobusy méstské dopravy, trolejbusy a lanovky nepojiéténé
v rémci strojniho pojiéténi (odstavec 2.6.1). Odchylné 0d pismene a) a c), bodu (6), Clénku |., ZPP P-15o/05 se pojiéténi
vztahuje i na motorové a pFipojné vozidla s pFidélenou SPZ nebo registraEni znaékou nepojiéténé vrémci havarijniho
pojiéténi, a déle na kolejové vozidla.
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Článek II.
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění

1. Obecná ujednání pro pojištění majetku

1.1. Pojištění majetku se sjednává na novou cenu, není-li v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy / tohoto dodatku
uvedeno jinak.

1.2. Pojištění majetku se sjednává pro jednu a každou pojistnou událost, není-li v dalších ustanoveních této pojistné
smlouvy / tohoto dodatku uvedeno jinak.

1.3. Pojistné částky byly stanoveny pojistníkem, pokud není dále stanoveno jinak.

1.4. Pro pojištění majetku je místem pojištění

1.4.1. území České republiky,

není-li dále uvedeno jinak.

2. Přehled sjednaných pojištění
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následujících tabulkách:

2.1.1 Živelní pojištění
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: "požár", "vichřice", "sesuv", "vodovod", "náraz", "kouř"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-150/05 a doložkami DOB1, DOB2, DOB3, DOB4, DOB5, DOB7, DZ2, DZ6, DZ7,
DZ12, DZ13

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast 5)
Pojištění se
sjednává*2)

Maximální roční
limit pojistného

plnění 3)

1.

Soubor vlastních budov a staveb
(některá konkrétní místa pojištění
jsou uvedena v příloze č. 1) včetně
Lanové dráhy Petřín, včetně jejího
drážního tělesa, tj. kolejového svršku
a spodku, opěrných zdí, tramvajové
tratě a trolejbusové tratě hl. města
Prahy**

Kč 10 000 Kč
nová cena /

modifikovaná
cena*****

2.
Soubor stanic metra a návazné
objekty***/**

Kč 40 000 Kč
nová cena /

modifikovaná
cena*****

3. Soubor nedokončených investic 10 000 Kč první riziko  Kč
4. Soubor vlastních i cizích zásob Kč 10 000 Kč

5.
Soubor vlastních i cizích věcí
movitých****

Kč 10 000 Kč

6. Cennosti 10 000 Kč první riziko  Kč

Poznámky:
**„Pojištění se nevztahuje na pozemky, porosty a stavby tunelů, větracích objektů a šachet, tlakových uzávěrů metra,
kolejových svršků a spodků metra.“

***Včetně technologie, mosty metra na lince B, technologická zařízení umístěná v tunelech, větracích objektech
a mostech, kabelové vedení metra vzájemně propojující stanice, měnírny, objekty CO, depa a dispečinky (včetně
kabeláže v nich), přívodní kabelové vedení včetně diferenciálních kabelů a optiky ve vlastnictví pojištěného. Pojištění se
dále vztahuje na úsek trasy metra V.A. Dále se ujednává, že technologie a kabeláž stanic metra a návazných objektů je
pojištěna na novou cenu.

****Pojištění se vztahuje i na vozy metra, tramvaje, autobusy městské dopravy, trolejbusy a lanovky nepojištěné
v rámci strojního pojištění (odstavec 2.6.1). Odchylně od písmene a) a c), bodu (6), Článku I., ZPP P-150/05 se pojištění
vztahuje i na motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou nepojištěná v rámci havarijního
pojištění, a dále na kolejová vozidla.
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Článek II.
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění

1. Obecná ujednání pro pojištění majetku

1.1. Pojištění majetku se sjednává na novou cenu, není-li v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy / tohoto dodatku
uvedeno jinak.

1.2. Pojištění majetku se sjednává pro jednu a každou pojistnou událost, není-li v dalších ustanoveních této pojistné
smlouvy / tohoto dodatku uvedeno jinak.

1.3. Pojistné částky byly stanoveny pojistníkem, pokud není dále stanoveno jinak.

1.4. Pro pojištění majetku je místem pojištění

1.4.1. území České republiky,

není-li dále uvedeno jinak.

2. Přehled sjednaných pojištění
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následujících tabulkách:

2.1.1 Živelní pojištění
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: "požár", "vichřice", "sesuv", "vodovod", "náraz", "kouř"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-150/05 a doložkami DOB1, DOB2, DOB3, DOB4, DOB5, DOB7, DZ2, DZ6, DZ7,
DZ12, DZ13

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast 5)
Pojištění se
sjednává*2)

Maximální roční
limit pojistného

plnění 3)

1.

Soubor vlastních budov a staveb
(některá konkrétní místa pojištění
jsou uvedena v příloze č. 1) včetně
Lanové dráhy Petřín, včetně jejího
drážního tělesa, tj. kolejového svršku
a spodku, opěrných zdí, tramvajové
tratě a trolejbusové tratě hl. města
Prahy**

Kč 10 000 Kč
nová cena /

modifikovaná
cena*****

2.
Soubor stanic metra a návazné
objekty***/**

Kč 40 000 Kč
nová cena /

modifikovaná
cena*****

3. Soubor nedokončených investic 10 000 Kč první riziko  Kč
4. Soubor vlastních i cizích zásob Kč 10 000 Kč

5.
Soubor vlastních i cizích věcí
movitých****

Kč 10 000 Kč

6. Cennosti 10 000 Kč první riziko  Kč

Poznámky:
**„Pojištění se nevztahuje na pozemky, porosty a stavby tunelů, větracích objektů a šachet, tlakových uzávěrů metra,
kolejových svršků a spodků metra.“

***Včetně technologie, mosty metra na lince B, technologická zařízení umístěná v tunelech, větracích objektech
a mostech, kabelové vedení metra vzájemně propojující stanice, měnírny, objekty CO, depa a dispečinky (včetně
kabeláže v nich), přívodní kabelové vedení včetně diferenciálních kabelů a optiky ve vlastnictví pojištěného. Pojištění se
dále vztahuje na úsek trasy metra V.A. Dále se ujednává, že technologie a kabeláž stanic metra a návazných objektů je
pojištěna na novou cenu.

****Pojištění se vztahuje i na vozy metra, tramvaje, autobusy městské dopravy, trolejbusy a lanovky nepojištěné
v rámci strojního pojištění (odstavec 2.6.1). Odchylně od písmene a) a c), bodu (6), Článku I., ZPP P-150/05 se pojištění
vztahuje i na motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou nepojištěná v rámci havarijního
pojištění, a dále na kolejová vozidla.
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Clének ||.
Druhy a zpfisoby pojiéténi, pFedméty a rozsah pojiéténi

1. Obecné ujednéni pro pojiéténi majetku

1.1. Pojiéténi majetku se sjednévé na novou cenu, neni-Ii vdaléich ustanovenich této pojistné smlouvy / tohoto dodatku
uvedenojinak.

1.2. Pojiéténi majetku se sjednévé pro jednu a kaidou pojistnou udélost, neni-li vdaléich ustanovenich této pojistné
smlouvy/tohoto dodatku uvedenojinak.

1.3. Pojistné Eéstky byly stanoveny pojistnikem, pokud neni déle stanovenojinak.

1.4. Pro pojiéténi majetkuje mistem pojiéténi

1.4.1. L'Jzemi Ceské republiky,

neni-Ii déle uvedenojinak.

2. PFehled sjednany'Ich pojiéténi
Pojiéténi se sjednévé pro pFedméty pojiéténiv rozsahu a na mistech pojiéténi uvedeny'lch v nésledujicich tabulkéch:

2.1.1 Zivelni poji§téni
Misto pojiéténi: L'Jzemi Ceské republiky

II II II II II II VIIRozsah pojiéténi: "poiér , vichFice , sesuv , vodovod", "néraz", "kour
Pojiéténi 5e Fidl’: VPP P-1oo/o9, ZPP P-150/05 a doloikami DOB1, DOB2, DOB3, DOB4, DOB5, DOB7, DZ2, DZ6, DZ7,
D212, D213

v Agregovanél ..v v , Maximélni roEniPor. v V ..v V , . .. . .v POJIStenI 5e . . .. .v, Predmet pOltenl celkova/ pOJIStna Spoluucast 5) . , , IImIt pOJIStnehO
CISIO v. SJednava*2) v .castka plneni 3)

Soubor vlastnich budov a staveb
(nékteré konkrétni mista pojiéténi
jsou uvedena v pFiloze E. 1) véetné ,, , V, V V. ., nova cena/Lanove drahy Petrin, VCGtI’iEJeJIhO . V . . ,1. ,v , V . . , v KC 10 000 Kc modifikovanadrazniho telesa, t]. koleJoveho svrsku cena*****
a spodku, opérny'lch zdi, tramvajové
traté a trolejbusové traté hl. mésta
Prahy**

Soubor stanic metra a névazné nové cena/2. , KE 40 000 KE modifikovanéobjekty***/** *~k***cena
3 Sou bor nedokonEeny'Ich investic 10 000 KE prvni riziko K5:
4. Soubor vlastnich i cizich zésob Ki 10 000 KE

Soubor vlastnich i cizich véci 2 16 K5 10 000 KE
5' mOVitYCh****

6. Cennosti 10 000 KE prvni riziko Kc“:
Poznémky:
**,,Poji§téni se nevztahuje na pozemky, porosty a stavby tunelfi, vétracich objektfl a §achet, tlakovy'lch uzévérfi metra,
kolejovych svrékfl a spodkfi metra.“

***Véetné technologie, mosty metra na lince B, technologické zaFizeni umisténé vtunelech, vétracich objektech
amostech, kabelové vedeni metra vzéjemné propojujici stanice, ménirny, objekty CO, depa a dispeEinky (véetné
kabeléie v nich), pFivodni kabelové vedeni véetné diferenciélnich kabelfi a optiky ve vlastnictvi pojiéténého. Pojiéténi se
déle vztahuje na L'Jsek trasy metra V.A. Déle se ujednévé, 2e technologie a kabeléi stanic metra a névaznych objektfi je
pojiéténa na novou cenu.

****Poji§téni se vztahuje i na vozy metra, tramvaje, autobusy méstské dopravy, trolejbusy a lanovky nepojiéténé
v rémci strojniho pojiéténi (odstavec 2.6.1). Odchylné 0d pismene a) a c), bodu (6), Clénku |., ZPP P-15o/05 se pojiéténi
vztahuje i na motorové a pFipojné vozidla s pFidélenou SPZ nebo registraEni znaékou nepojiéténé vrémci havarijniho
pojiéténi, a déle na kolejové vozidla.
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Clének |l.
Druhy a zpfisoby poji§téni, predméty a rozsah pojiéténi

1. Obecné ujednénl' pro pojiéténi majetku

1.1. Pojiétém’ majetku se sjednévé na novou cenu, neni-Ii vdalél'ch ustanovem’ch této pojistné smlouvy / tohoto dodatku
uvedenojinak.

1.2. Pojiéténl' majetku se sjednévé pro jednu a kaidou pojistnou udélost, nenI'-|i vdalél'ch ustanovem’ch této pojistné
smlouvy/tohoto dodatku uvedenojinak.

1.3. Pojistné Eéstky byly stanoveny pojistnl'kem, pokud nenl' déle stanovenojinak.

1.4. Pro pojiétém’ majetkuje ml'stem pojiéténi

1.4.1. Uzeml' Ceské republiky,

neni-Ii da'le uvedenojinak.

2. PFehled sjednany'ch pojiéténl'
Pojiétém’ se sjednévé pro pFedméty pojiéténl'v rozsahu a na mistech pojiétém’ uvedeny'lch v nésledujr’cn’ch tabulkéch:

2.1.1 Zivelnl' pojiéténi
MI'sto pojiéténl': Uzeml' Ceské republiky

II II II II II II VIIRozsah pojiéténl': "poiér , vichFice , sesuv , vodovod", "na'raz", "kour
Poji§téni se Fidi: VPP P-1oo/09, ZPP P-15o/05 a doloikami DOB1, DOB2, DOB3, DOB4, DOB5, DOB7, D22, D26, D27,
D212, D213

V Agregovanél ..., V . Maximélni roéni
Por. v v ..V v . . .. . . V POJIStenl se . . .. .V, Predmet pOJIStenl celkova/ pOJIStna Spoluucast 5) . , , IImIt pollstneho
CISIO v. SJednava*2) v .castka plnenl 3)

Soubor vlastnl'ch budov a staveb
(nékteré konkrétm’ mista pojiétém’
jsou uvedena v pFI’loze E. 1) vEetné ,

, , v, v V. ., nova cena/Lanove drahy Petrln, vcetnejejlho v v . . .1. ,v , V . . , v Kc 10000 Kc modlflkovanadraznlho telesa, t]. koleJoveho svrsku “M”v , , . , cenaa spodku, opernych zdI, tramvaJove
traté a trolejbusové traté hl. mésta
Prahy**

. , , nové cena/Soubor stanic metra a navazne v v . . ,2. , —Kc 40 000 Kc modlflkovanaobjekty***/** Hm“cena
3 Soubor nedokonEeny'Ich investic 10 000 KE prvm’ riziko Ké
4. Soubor vlastnl'ch i cizn'ch zésob _KE 10 000 KE

Souborvlastm’ch i cizn’ch vécr’ —Ké 10 000 KE
5' movity'lch****
6. Cennosti 10 000 KE prvm’ riziko Ké

Poznémky:
**,,Poji§ténl' 5e nevztahuje na pozemky, porosty a stavby tunelfi, vétracr’ch objektfi a éachet, tlakovy'lch uzévérfi metra,
kolejovy'ICh svrékfi a spodkfi metra.“

***VEetné technologie, mosty metra na lince B, technologické zaFI'zenI' uml'sténé vtunelech, vétracn’ch objektech
amostech, kabelové vedenl' metra vzéjemné propojujl'ci stanice, ménl'rny, objekty CO, depa a dispeéinky (vEetné
kabeléie v nich), pFI'vodm' kabelové vedem’ vEetné diferenciélm’ch kabelfi a optiky ve vlastnictvi pojiéténého. Pojiéténl' se
déle vztahuje na Usek trasy metra V.A. Déle se ujednévé, ie technologie a kabeléi stanic metra a névazny'lch objektfi je
pojiéténa na novou cenu.

****Poji§ténl' 5e vztahuje i na vozy metra, tramvaje, autobusy méstské dopravy, trolejbusy a Ianovky nepojiéténé
v rémci strojnl'ho pojiéténl' (odstavec 2.6.1). Odchylné 0d pismene a) a c), bodu (6), Clénku |., ZPP P-15o/05 se pojiéténl'
vztahuje i na motorové a pIV'I'pojné vozidla s pridélenou SPZ nebo registraém’ znaékou nepojiéténé v rémci havarijm’ho
pojiétém’, a déle na kolejové vozidla.
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Dále se pojištění vztahuje i na věci historické hodnoty (historická vozidla, tramvaje apod.).

Ujednává se, že odchylně od ZPP P-150/05 se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení elektrických
a elektronických strojů, přístrojů a zařízení přepětím, zkratem nebo indukcí v příčinné souvislosti s úderem blesku,
při bouřkách, při spínání v napájecích sítích nebo při výboji statické elektřiny. Připojištění se sjednává se
spoluúčastí ve výši 10 000 Kč a s maximálním ročním limitem plnění ve výši Kč.
Připojištění atmosférických srážek dle doložky DZ13 se sjednává se spoluúčastí ve výši 10 000 Kč a s maximálním
ročním limitem plnění ve výši  Kč.

*****Pojištění budov a staveb (a jiných nemovitých věcí) pořízených před rokem 1994 se sjednává na modifikovanou
cenu (pořizovací cenu násobenou koeficientem 4).

Ujednává se, že dokončené investice, motorová vozidla, vozy metra a tramvaje pořízené v průběhu účinnosti pojistné
smlouvy vstupují automaticky do pojištění k datu převzetí s tím, že vyúčtování bude provedeno vždy dodatkem
k pojistné smlouvě.

Ujednává se, že náklady na demolice (odstranění věci, zbytků pojištěné věci, bourání, přesuny, demontáže a montáže
nutné k opravě nebo znovupořízení věci, vyklizení, odvoz suti a dalších nákladů) jsou zahrnuty v pojistné částce. Pro tyto
náklady tedy nejsou stanoveny limity plnění. Odchylně od ustanovení bodu 3. Doložky DOB4 se připojištění vztahuje i
na pojistné nebezpečí „kouř“.

Pojistitel nahradí zachraňovací náklady v souladu s čl. XIII. ZPP P – 100/09.

Ujednává se, že pro účely této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednání pojištění odpovídají pojistné částky
stanovené pro soubory pojištěných věcí, kromě souboru věcí pojištěných na první riziko a věcí pojištěných na tzv.
modifikovanou cenu, pojistné smlouvy pojistné hodnotě. Pokud se pojistná hodnota pojištěného souboru nezvýší do
doby vzniku pojistné události o více než 15 procent, pojistitel nevyužije svého práva na snížení plnění ve smyslu § 41
zákona č.  37/2004 o pojistné smlouvě.

Ujednává se, že v prvním pojistném roce byly pojistné částky aktualizovány k 01. 03. 2013, a následně pak vždy k 01. 01.
kalendářního roku provede pojištěný revizi a aktualizaci všech pojistných částek pojištěných věcí na další pojistný rok,
mimo věcí pojišťovaných na první riziko. K výše uvedeným termínům bude zpracován dodatek této pojistné smlouvy, ve
kterém bude aktualizace pojistných částek zpracována a v souvislosti s ní bude provedena případná úprava výše
pojistného na další pojistný rok. Aktualizace budou probíhat čtvrtletně nebo dle aktuálních potřeb Pojistitele.

Odchylně od ustanovení doložky DOB7 se pro katastrofické pojistné nebezpečí (vichřice, krupobití, tíha sněhu) vzniklé z
jedné a stejné příčiny v časové souvislosti během 72 hodin považuje za jednu škodnou událost – tzn. že bude
považována za jednu škodnou událost a spoluúčast se odečte pouze jednou.

Odchylně od ustanovení odst. (29) čl. IX. ZPP P – 150/05 se za vodovodní zařízení považují i střešní žlaby a vnější dešťové
svody.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.
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Dále se pojištění vztahuje i na věci historické hodnoty (historická vozidla, tramvaje apod.).

Ujednává se, že odchylně od ZPP P-150/05 se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení elektrických
a elektronických strojů, přístrojů a zařízení přepětím, zkratem nebo indukcí v příčinné souvislosti s úderem blesku,
při bouřkách, při spínání v napájecích sítích nebo při výboji statické elektřiny. Připojištění se sjednává se
spoluúčastí ve výši 10 000 Kč a s maximálním ročním limitem plnění ve výši Kč.
Připojištění atmosférických srážek dle doložky DZ13 se sjednává se spoluúčastí ve výši 10 000 Kč a s maximálním
ročním limitem plnění ve výši  Kč.

*****Pojištění budov a staveb (a jiných nemovitých věcí) pořízených před rokem 1994 se sjednává na modifikovanou
cenu (pořizovací cenu násobenou koeficientem 4).

Ujednává se, že dokončené investice, motorová vozidla, vozy metra a tramvaje pořízené v průběhu účinnosti pojistné
smlouvy vstupují automaticky do pojištění k datu převzetí s tím, že vyúčtování bude provedeno vždy dodatkem
k pojistné smlouvě.

Ujednává se, že náklady na demolice (odstranění věci, zbytků pojištěné věci, bourání, přesuny, demontáže a montáže
nutné k opravě nebo znovupořízení věci, vyklizení, odvoz suti a dalších nákladů) jsou zahrnuty v pojistné částce. Pro tyto
náklady tedy nejsou stanoveny limity plnění. Odchylně od ustanovení bodu 3. Doložky DOB4 se připojištění vztahuje i
na pojistné nebezpečí „kouř“.

Pojistitel nahradí zachraňovací náklady v souladu s čl. XIII. ZPP P – 100/09.

Ujednává se, že pro účely této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednání pojištění odpovídají pojistné částky
stanovené pro soubory pojištěných věcí, kromě souboru věcí pojištěných na první riziko a věcí pojištěných na tzv.
modifikovanou cenu, pojistné smlouvy pojistné hodnotě. Pokud se pojistná hodnota pojištěného souboru nezvýší do
doby vzniku pojistné události o více než 15 procent, pojistitel nevyužije svého práva na snížení plnění ve smyslu § 41
zákona č.  37/2004 o pojistné smlouvě.

Ujednává se, že v prvním pojistném roce byly pojistné částky aktualizovány k 01. 03. 2013, a následně pak vždy k 01. 01.
kalendářního roku provede pojištěný revizi a aktualizaci všech pojistných částek pojištěných věcí na další pojistný rok,
mimo věcí pojišťovaných na první riziko. K výše uvedeným termínům bude zpracován dodatek této pojistné smlouvy, ve
kterém bude aktualizace pojistných částek zpracována a v souvislosti s ní bude provedena případná úprava výše
pojistného na další pojistný rok. Aktualizace budou probíhat čtvrtletně nebo dle aktuálních potřeb Pojistitele.

Odchylně od ustanovení doložky DOB7 se pro katastrofické pojistné nebezpečí (vichřice, krupobití, tíha sněhu) vzniklé z
jedné a stejné příčiny v časové souvislosti během 72 hodin považuje za jednu škodnou událost – tzn. že bude
považována za jednu škodnou událost a spoluúčast se odečte pouze jednou.

Odchylně od ustanovení odst. (29) čl. IX. ZPP P – 150/05 se za vodovodní zařízení považují i střešní žlaby a vnější dešťové
svody.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.
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Déle se poji§ténivztahuje i na véci historické hodnoty (historické vozidla, tramvaje apod.).

Ujednévé se, ie odchylné od ZPP P-150/05 se pojiéténi vztahuje i na poékozeni nebo zniéeni elektricky'Ich
a elektronicky'lch strojfi, pristrojfi a zai’izeni prepétim, zkratem nebo indukci v pFiEinné souvislosti s l'Jderem blesku,
pFi bourkéch, pi'i spinéni v napéjecich sitich nebo pFi vy'Iboji statické elektriny. Pripojiéténi se sjednévé se
spolufiéasti ve vy'IEi 10 000 KE a s maximélnim roénim limitem plnéni ve vy'IEi Ké.
PFipojiEténi atmosféricch sréiek dle doloiky D213 se sjednévé se spolufiéasti ve vy'Iéi 10 000 KE a s maximélnim
roénim limitem plnéni ve vy'IEi KE.

*****Poji§téni budov a staveb (a jinYch nemovity'lch véci) porizeny'lch pred rokem 1994 se sjednévé na modifikovanou
cenu (porizovaci cenu nésobenou koeficientem 4).

Ujednévé se, 2e dokonEené investice, motorové vozidla, vozy metra a tramvaje porizené v prfibéhu l'JEinnosti pojistné
smlouvy vstupuji automaticky do pojiéténi k datu pFevzeti s tim, 2e vyL'Jétovéni bude provedeno vidy dodatkem
k pojistné smlouvé.

Ujednévé se, 2e néklady na demolice (odstranéni véci, zbytkfl poji§téné véci, bouréni, presuny, demontéie a monta'ie
nutné k opravé nebo znovupoFizeni véci, vyklizeni, odvoz suti a daléich néklad0)jsou zahrnuty v pojistné Eéstce. Pro tyto
néklady tedy nejsou stanoveny limity plnéni. Odchylné 0d ustanoveni bodu 3. Doloiky DOB4 se pFipojiéténi vztahuje i
na pojistné nebezpeéi ,,kouF“.

Pojistitel nahradi zachrafiovaci néklady v souladu 5 El. XIII. ZPP P — 100/09.

Ujednévé se, 2e pro (16e této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednéni pojiéténi odpovidaji pojistné Eéstky
stanovené pro soubory pojiétény'Ich véci, kromé souboru véci pojiéténYCh na prvni riziko a véci pojiéténych na tzv.
modifikovanou cenu, pojistné smlouvy pojistné hodnoté. Pokud se pojistné hodnota pojiéténého souboru nezvy'léi d0
doby vzniku pojistné udélosti o vice nei 15 procent, pojistitel nevyuiije svého préva na sniieni plnéni ve smyslu §41
zékona E. 37/2004 0 pojistné smlouvé.

Ujednévé se, ie V prvnim pojistném roce byly pojistné Eéstky aktualizovény k 01. 03. 2013, a nésledné pak vidy k 01.01.
kalendérniho roku provede pojiétény revizi a aktualizaci véech pojistny'lch Eéstek pojiétény'Ich véci na da|§i pojistny rok,
mimo véci pojiét’ovanych na prvni riziko. K vyée uvedenYm terminflm bude zpracovén dodatek této pojistné smlouvy, ve
kterém bude aktualizace pojistnych Eéstek zpracovéna a v souvislosti s ni bude provedena pripadné l'Jprava vyée
pojistného na da|§i pojistny rok. Aktualizace budou probihat étvrtletné nebo dle aktuélnich potreb Pojistitele.

Odchylné od ustanoveni doloiky DOB7 se pro katastrofické pojistné nebezpeéi (vichFice, krupobiti, tiha snéhu) vzniklé z
jedné a stejné priéiny v Easové souvislosti béhem 72 hodin povaiuje za jednu ékodnou udélost — tzn. 2e bude
povaiovéna zajednu ékodnou udélost a spolutfiéast se odeéte pouzejednou.

Odchylné 0d ustanoveni odst. (29) El. IX. ZPP P — 150/05 se za vodovodni zarizeni povaiuji i streéni ilaby a vnéjéi deét'ové
svody.

* neni-li uvedeno, platiustanoveniél. ||.odst.1.1.
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Dále se pojištění vztahuje i na věci historické hodnoty (historická vozidla, tramvaje apod.).

Ujednává se, že odchylně od ZPP P-150/05 se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení elektrických
a elektronických strojů, přístrojů a zařízení přepětím, zkratem nebo indukcí v příčinné souvislosti s úderem blesku,
při bouřkách, při spínání v napájecích sítích nebo při výboji statické elektřiny. Připojištění se sjednává se
spoluúčastí ve výši 10 000 Kč a s maximálním ročním limitem plnění ve výši Kč.
Připojištění atmosférických srážek dle doložky DZ13 se sjednává se spoluúčastí ve výši 10 000 Kč a s maximálním
ročním limitem plnění ve výši  Kč.

*****Pojištění budov a staveb (a jiných nemovitých věcí) pořízených před rokem 1994 se sjednává na modifikovanou
cenu (pořizovací cenu násobenou koeficientem 4).

Ujednává se, že dokončené investice, motorová vozidla, vozy metra a tramvaje pořízené v průběhu účinnosti pojistné
smlouvy vstupují automaticky do pojištění k datu převzetí s tím, že vyúčtování bude provedeno vždy dodatkem
k pojistné smlouvě.

Ujednává se, že náklady na demolice (odstranění věci, zbytků pojištěné věci, bourání, přesuny, demontáže a montáže
nutné k opravě nebo znovupořízení věci, vyklizení, odvoz suti a dalších nákladů) jsou zahrnuty v pojistné částce. Pro tyto
náklady tedy nejsou stanoveny limity plnění. Odchylně od ustanovení bodu 3. Doložky DOB4 se připojištění vztahuje i
na pojistné nebezpečí „kouř“.

Pojistitel nahradí zachraňovací náklady v souladu s čl. XIII. ZPP P – 100/09.

Ujednává se, že pro účely této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednání pojištění odpovídají pojistné částky
stanovené pro soubory pojištěných věcí, kromě souboru věcí pojištěných na první riziko a věcí pojištěných na tzv.
modifikovanou cenu, pojistné smlouvy pojistné hodnotě. Pokud se pojistná hodnota pojištěného souboru nezvýší do
doby vzniku pojistné události o více než 15 procent, pojistitel nevyužije svého práva na snížení plnění ve smyslu § 41
zákona č.  37/2004 o pojistné smlouvě.

Ujednává se, že v prvním pojistném roce byly pojistné částky aktualizovány k 01. 03. 2013, a následně pak vždy k 01. 01.
kalendářního roku provede pojištěný revizi a aktualizaci všech pojistných částek pojištěných věcí na další pojistný rok,
mimo věcí pojišťovaných na první riziko. K výše uvedeným termínům bude zpracován dodatek této pojistné smlouvy, ve
kterém bude aktualizace pojistných částek zpracována a v souvislosti s ní bude provedena případná úprava výše
pojistného na další pojistný rok. Aktualizace budou probíhat čtvrtletně nebo dle aktuálních potřeb Pojistitele.

Odchylně od ustanovení doložky DOB7 se pro katastrofické pojistné nebezpečí (vichřice, krupobití, tíha sněhu) vzniklé z
jedné a stejné příčiny v časové souvislosti během 72 hodin považuje za jednu škodnou událost – tzn. že bude
považována za jednu škodnou událost a spoluúčast se odečte pouze jednou.

Odchylně od ustanovení odst. (29) čl. IX. ZPP P – 150/05 se za vodovodní zařízení považují i střešní žlaby a vnější dešťové
svody.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.
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Dále se pojištění vztahuje i na věci historické hodnoty (historická vozidla, tramvaje apod.).

Ujednává se, že odchylně od ZPP P-150/05 se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení elektrických
a elektronických strojů, přístrojů a zařízení přepětím, zkratem nebo indukcí v příčinné souvislosti s úderem blesku,
při bouřkách, při spínání v napájecích sítích nebo při výboji statické elektřiny. Připojištění se sjednává se
spoluúčastí ve výši 10 000 Kč a s maximálním ročním limitem plnění ve výši Kč.
Připojištění atmosférických srážek dle doložky DZ13 se sjednává se spoluúčastí ve výši 10 000 Kč a s maximálním
ročním limitem plnění ve výši  Kč.

*****Pojištění budov a staveb (a jiných nemovitých věcí) pořízených před rokem 1994 se sjednává na modifikovanou
cenu (pořizovací cenu násobenou koeficientem 4).

Ujednává se, že dokončené investice, motorová vozidla, vozy metra a tramvaje pořízené v průběhu účinnosti pojistné
smlouvy vstupují automaticky do pojištění k datu převzetí s tím, že vyúčtování bude provedeno vždy dodatkem
k pojistné smlouvě.

Ujednává se, že náklady na demolice (odstranění věci, zbytků pojištěné věci, bourání, přesuny, demontáže a montáže
nutné k opravě nebo znovupořízení věci, vyklizení, odvoz suti a dalších nákladů) jsou zahrnuty v pojistné částce. Pro tyto
náklady tedy nejsou stanoveny limity plnění. Odchylně od ustanovení bodu 3. Doložky DOB4 se připojištění vztahuje i
na pojistné nebezpečí „kouř“.

Pojistitel nahradí zachraňovací náklady v souladu s čl. XIII. ZPP P – 100/09.

Ujednává se, že pro účely této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednání pojištění odpovídají pojistné částky
stanovené pro soubory pojištěných věcí, kromě souboru věcí pojištěných na první riziko a věcí pojištěných na tzv.
modifikovanou cenu, pojistné smlouvy pojistné hodnotě. Pokud se pojistná hodnota pojištěného souboru nezvýší do
doby vzniku pojistné události o více než 15 procent, pojistitel nevyužije svého práva na snížení plnění ve smyslu § 41
zákona č.  37/2004 o pojistné smlouvě.

Ujednává se, že v prvním pojistném roce byly pojistné částky aktualizovány k 01. 03. 2013, a následně pak vždy k 01. 01.
kalendářního roku provede pojištěný revizi a aktualizaci všech pojistných částek pojištěných věcí na další pojistný rok,
mimo věcí pojišťovaných na první riziko. K výše uvedeným termínům bude zpracován dodatek této pojistné smlouvy, ve
kterém bude aktualizace pojistných částek zpracována a v souvislosti s ní bude provedena případná úprava výše
pojistného na další pojistný rok. Aktualizace budou probíhat čtvrtletně nebo dle aktuálních potřeb Pojistitele.

Odchylně od ustanovení doložky DOB7 se pro katastrofické pojistné nebezpečí (vichřice, krupobití, tíha sněhu) vzniklé z
jedné a stejné příčiny v časové souvislosti během 72 hodin považuje za jednu škodnou událost – tzn. že bude
považována za jednu škodnou událost a spoluúčast se odečte pouze jednou.

Odchylně od ustanovení odst. (29) čl. IX. ZPP P – 150/05 se za vodovodní zařízení považují i střešní žlaby a vnější dešťové
svody.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.
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Déle se poji§ténivztahuje i na véci historické hodnoty (historické vozidla, tramvaje apod.).

Ujednévé se, ie odchylné od ZPP P-150/05 se pojiéténi vztahuje i na poékozeni nebo zniéeni elektricky'Ich
a elektronicky'lch strojfi, pristrojfi a zai’izeni prepétim, zkratem nebo indukci v pFiEinné souvislosti s l'Jderem blesku,
pFi bourkéch, pi'i spinéni v napéjecich sitich nebo pFi vy'Iboji statické elektriny. Pripojiéténi se sjednévé se
spolufiéasti ve vy'IEi 10 000 KE a s maximélnim roénim limitem plnéni ve vy'IEi Ké.
PFipojiEténi atmosféricch sréiek dle doloiky D213 se sjednévé se spolufiéasti ve vy'Iéi 10 000 KE a s maximélnim
roénim limitem plnéni ve vy'IEi KE.

*****Poji§téni budov a staveb (a jinYch nemovity'lch véci) porizeny'lch pred rokem 1994 se sjednévé na modifikovanou
cenu (porizovaci cenu nésobenou koeficientem 4).

Ujednévé se, 2e dokonEené investice, motorové vozidla, vozy metra a tramvaje porizené v prfibéhu l'JEinnosti pojistné
smlouvy vstupuji automaticky do pojiéténi k datu pFevzeti s tim, 2e vyL'Jétovéni bude provedeno vidy dodatkem
k pojistné smlouvé.

Ujednévé se, 2e néklady na demolice (odstranéni véci, zbytkfl poji§téné véci, bouréni, presuny, demontéie a monta'ie
nutné k opravé nebo znovupoFizeni véci, vyklizeni, odvoz suti a daléich néklad0)jsou zahrnuty v pojistné Eéstce. Pro tyto
néklady tedy nejsou stanoveny limity plnéni. Odchylné 0d ustanoveni bodu 3. Doloiky DOB4 se pFipojiéténi vztahuje i
na pojistné nebezpeéi ,,kouF“.

Pojistitel nahradi zachrafiovaci néklady v souladu 5 El. XIII. ZPP P — 100/09.

Ujednévé se, 2e pro (16e této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednéni pojiéténi odpovidaji pojistné Eéstky
stanovené pro soubory pojiétény'Ich véci, kromé souboru véci pojiéténYCh na prvni riziko a véci pojiéténych na tzv.
modifikovanou cenu, pojistné smlouvy pojistné hodnoté. Pokud se pojistné hodnota pojiéténého souboru nezvy'léi d0
doby vzniku pojistné udélosti o vice nei 15 procent, pojistitel nevyuiije svého préva na sniieni plnéni ve smyslu §41
zékona E. 37/2004 0 pojistné smlouvé.

Ujednévé se, ie V prvnim pojistném roce byly pojistné Eéstky aktualizovény k 01. 03. 2013, a nésledné pak vidy k 01.01.
kalendérniho roku provede pojiétény revizi a aktualizaci véech pojistny'lch Eéstek pojiétény'Ich véci na da|§i pojistny rok,
mimo véci pojiét’ovanych na prvni riziko. K vyée uvedenYm terminflm bude zpracovén dodatek této pojistné smlouvy, ve
kterém bude aktualizace pojistnych Eéstek zpracovéna a v souvislosti s ni bude provedena pripadné l'Jprava vyée
pojistného na da|§i pojistny rok. Aktualizace budou probihat étvrtletné nebo dle aktuélnich potreb Pojistitele.

Odchylné od ustanoveni doloiky DOB7 se pro katastrofické pojistné nebezpeéi (vichFice, krupobiti, tiha snéhu) vzniklé z
jedné a stejné priéiny v Easové souvislosti béhem 72 hodin povaiuje za jednu ékodnou udélost — tzn. 2e bude
povaiovéna zajednu ékodnou udélost a spolutfiéast se odeéte pouzejednou.

Odchylné 0d ustanoveni odst. (29) El. IX. ZPP P — 150/05 se za vodovodni zarizeni povaiuji i streéni ilaby a vnéjéi deét'ové
svody.

* neni-li uvedeno, platiustanoveniél. ||.odst.1.1.
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Déle se pojiéténi vztahuje i na véci historické hodnoty (historické vozidla, tramvaje apod.).

Ujednévé se, ie odchylné 0d ZPP P-150/05 se pojiéténi vztahuje i na po§kozeni nebo zniEeni elektricch
a elektronickych strojfi, pFI'strojfi a zarizeni pFepétI'm, zkratem nebo indukci v pEI'Einné souvislosti s I'Jderem blesku,
pFi boqéch, pFi spinéni v napéjecich sitich nebo pFi vy'Iboji statické elektriny. PFipojiéténi se sjednévé se
spoluUEastI' ve vy'léi 10 000 KE a s maximélnim roEnim limitem plnéni ve vyéi-KE.
PFipojiéténi atmosféricky'Ich sréiek dle doloiky DZ13 se sjednévé se spolut'JEastI' ve vy'IEi 10 000 KE a s maximélnim
roEnim limitem plnénl’ ve vy'léi KE.

*****Poji§téni budov a staveb (a jiny'lch nemovity'lch véci) poFizeny'Ich pFed rokem 1994 se sjednévé na modifikovanou
cenu (poFizovaci cenu na'sobenou koeficientem 4).

Ujednévé se, 2e dokonEené investice, motorové vozidla, vozy metra a tramvaje poFizené v prfibéhu L'JEinnosti pojistné
smlouvy vstupuji automaticky do pojiéténi k datu pi'evzeti s tim, ie vyt'JEtovéni bude provedeno vidy dodatkem
k pojistné smlouvé.

Ujednévé se, 2e néklady na demolice (odstranéni véci, zbytkfi pojiéténé véci, bouréni, pFesuny, demontéie a montéie
nutné k opravé nebo znovupoi'izeni véci, vyklizeni, odvoz suti a daléich nékladfi)jsou zahrnuty v pojistné Eéstce. Pro tyto
néklady tedy nejsou stanoveny limity plnéni. Odchylné od ustanoveni bodu 3. Doloiky DOB4 se pFipojiéténi vztahuje i
na pojistné nebezpeEiukouF“.

Pojistitel nahradi zachrarviovaci néklady v souladu 5 El. XIII. ZPP P — 100/09.

Ujednévé se, 2e pro L'JEely této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednéni pojiéténi odpovidaji pojistné Eéstky
stanovené pro soubory pojiétény'lch véci, kromé souboru véci pojiétény'Ich na prvni riziko a véci p0ji§tén9ch na tzv.
modifikovanou cenu, pojistné smlouvy pojistné hodnoté. Pokud se pojistné hodnota pojiéténého souboru nezvy'léi do
doby vzniku pojistné udélosti o vice nei 15 procent, pojistitel nevyuiije svého pra'va na sniieni plnéni ve smyslu §41
zékona E. 37/2004 0 pojistné smlouvé.

Ujednévé se, ie v prvnim pojistném roce byly pojistné Eéstky aktualizovény k 01.03. 2013, a nésledné pak vidy k 01. 01.
kalendéi’niho roku provede pojiétény'l revizi a aktualizaci v§ech pojistny'lch Eéstek pojiétény'lch véci na da|§i pojistny rok,
mimo vE-ci pojié’c'ovanych na prvni riziko. K vyiée uvedenym terminfim bude zpracovén dodatek této pojistné smlouvy, ve
kterém bude aktualizace pojistny'lch Eéstek zpracovéna a v souvislosti s ni bude provedena pi'ipadné L'Jprava vy'Iée
pojistného na daléi pojistny'l r0k. Aktualizace budou probihat Etvrtletné nebo clle aktuélnich poti'eb Pojistitele.

Odchylné ocl ustanoveni doloiky DOB7 se pro katastrofické pojistné nebezpeEi (vichFice, krupobiti, tiha snéhu) vzniklé z
jedné a stejné pFiEiny v Easové souvislosti béhem 72 hodin povaiuje 2a jednu §kodnou udélost — tzn. 2e bude
povaiovéna zajednu §kodn0u udélost a spolut'JEast se odeEte pouzejednou.

Odchylné 0d ustanoveni odst. (29) El. IX. ZPP P — 150/05 se za vodovodni zaFizeni povaiuji i stFeéni ilaby a vnéjéi deét’ové
svody.

* neni-li uvedeno, platiustanoveniEl. ||.odst.1.1.
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2.1.2 Živelní pojištění
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: "povodeň"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-150/05 a doložkami DZ6, DZ7, DZ12, DOB1, DOB3, DOB4, DOB7

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/ celková/

pojistná částka
Spoluúčast 5)

Pojištění se
sjednává*

Maximální roční
limit pojistného

plnění 3)

7.

Soubor budov a staveb (některá
konkrétní místa pojištění jsou
uvedena v příloze č. 1) včetně
Lanové dráhy Petřín, včetně jejího
drážního tělesa, tj. kolejového
svršku a spodku, opěrných zdí,
tramvajové tratě a trolejbusové
tratě hl. města Prahy**

Kč
10%, min

1 000 000 Kč

nová cena /
modifikovaná

cena*****

1 500 000 000 KčSoubor stanic metra a návazné
objekty ***/**

nová cena /
modifikovaná

cena*****
Soubor nedokončených investic
Soubor vlastních i cizích věcí
movitých****
Soubor vlastních i cizích zásob
Stroje uvedené v příloze č. 4 (viz.
bod 2.6.1.)

Poznámky:
**„Pojištění se nevztahuje na pozemky, porosty a stavby tunelů, větracích objektů a šachet, tlakových uzávěrů metra,
kolejových svršků a spodků metra.“

***Včetně technologie, mosty metra na lince B, technologická zařízení umístěná v tunelech, větracích objektech
a mostech, kabelové vedení metra vzájemně propojující stanice, měnírny, objekty CO, depa a dispečinky (včetně kabeláže
v nich), přívodní kabelové vedení včetně diferenciálních kabelů a optiky ve vlastnictví pojištěného. Pojištění se dále
vztahuje na úsek trasy metra V.A. Dále se ujednává, že technologie a kabeláž stanic metra a návazných objektů je
pojištěna na novou cenu.

****Pojištění se vztahuje i na vozy metra, tramvaje, autobusy městské dopravy, trolejbusy a lanovky nepojištěné v rámci
strojního pojištění (odstavec 2.6.1). Odchylně od písmene a) a c), bodu (6), Článku I., ZPP P-150/05 se pojištění vztahuje i
na motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou nepojištěná v rámci havarijního pojištění,
a dále na kolejová vozidla.
Dále se pojištění vztahuje i na věci historické hodnoty (historická vozidla, tramvaje apod.).

*****Pojištění budov a staveb (a jiných nemovitých věcí) pořízených před rokem 1994 se sjednává na modifikovanou
cenu (pořizovací cenu násobenou koeficientem 4).

Ujednává se, že dokončené investice, motorová vozidla, vozy metra a tramvaje pořízené v průběhu účinnosti pojistné
smlouvy vstupují automaticky do pojištění k datu převzetí s tím, že vyúčtování bude provedeno vždy dodatkem k pojistné
smlouvě.

Ujednává se, že náklady na demolice (odstranění věci, zbytků pojištěné věci, bourání, přesuny, demontáže a montáže
nutné k opravě nebo znovupořízení věci, vyklizení, odvoz suti a dalších nákladů) jsou zahrnuty v pojistné částce. Pro tyto
náklady tedy nejsou stanoveny limity plnění. Odchylně od ustanovení bodu 3. Doložky DOB4 se připojištění vztahuje
pouze na pojistné nebezpečí „povodeň“.
Pojistitel poskytne zachraňovací náklady v souladu s čl. XIII. ZPP P – 100/09.

Ujednává se, že pro účely této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednání pojištění odpovídají pojistné částky
stanovené pro soubory pojištěných věcí, kromě souboru věcí pojištěných na první riziko a věcí pojištěných na tzv.
modifikovanou cenu, pojistné smlouvy pojistné hodnotě. Pokud se pojistná hodnota pojištěného souboru nezvýší do doby
vzniku pojistné události o více než 15 procent, pojistitel nevyužije svého práva na snížení plnění ve smyslu § 41 zákona č.
37/2004 o pojistné smlouvě.
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2.1.2 Živelní pojištění
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: "povodeň"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-150/05 a doložkami DZ6, DZ7, DZ12, DOB1, DOB3, DOB4, DOB7

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/ celková/

pojistná částka
Spoluúčast 5)

Pojištění se
sjednává*

Maximální roční
limit pojistného

plnění 3)

7.

Soubor budov a staveb (některá
konkrétní místa pojištění jsou
uvedena v příloze č. 1) včetně
Lanové dráhy Petřín, včetně jejího
drážního tělesa, tj. kolejového
svršku a spodku, opěrných zdí,
tramvajové tratě a trolejbusové
tratě hl. města Prahy**

Kč
10%, min

1 000 000 Kč

nová cena /
modifikovaná

cena*****

1 500 000 000 KčSoubor stanic metra a návazné
objekty ***/**

nová cena /
modifikovaná

cena*****
Soubor nedokončených investic
Soubor vlastních i cizích věcí
movitých****
Soubor vlastních i cizích zásob
Stroje uvedené v příloze č. 4 (viz.
bod 2.6.1.)

Poznámky:
**„Pojištění se nevztahuje na pozemky, porosty a stavby tunelů, větracích objektů a šachet, tlakových uzávěrů metra,
kolejových svršků a spodků metra.“

***Včetně technologie, mosty metra na lince B, technologická zařízení umístěná v tunelech, větracích objektech
a mostech, kabelové vedení metra vzájemně propojující stanice, měnírny, objekty CO, depa a dispečinky (včetně kabeláže
v nich), přívodní kabelové vedení včetně diferenciálních kabelů a optiky ve vlastnictví pojištěného. Pojištění se dále
vztahuje na úsek trasy metra V.A. Dále se ujednává, že technologie a kabeláž stanic metra a návazných objektů je
pojištěna na novou cenu.

****Pojištění se vztahuje i na vozy metra, tramvaje, autobusy městské dopravy, trolejbusy a lanovky nepojištěné v rámci
strojního pojištění (odstavec 2.6.1). Odchylně od písmene a) a c), bodu (6), Článku I., ZPP P-150/05 se pojištění vztahuje i
na motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou nepojištěná v rámci havarijního pojištění,
a dále na kolejová vozidla.
Dále se pojištění vztahuje i na věci historické hodnoty (historická vozidla, tramvaje apod.).

*****Pojištění budov a staveb (a jiných nemovitých věcí) pořízených před rokem 1994 se sjednává na modifikovanou
cenu (pořizovací cenu násobenou koeficientem 4).

Ujednává se, že dokončené investice, motorová vozidla, vozy metra a tramvaje pořízené v průběhu účinnosti pojistné
smlouvy vstupují automaticky do pojištění k datu převzetí s tím, že vyúčtování bude provedeno vždy dodatkem k pojistné
smlouvě.

Ujednává se, že náklady na demolice (odstranění věci, zbytků pojištěné věci, bourání, přesuny, demontáže a montáže
nutné k opravě nebo znovupořízení věci, vyklizení, odvoz suti a dalších nákladů) jsou zahrnuty v pojistné částce. Pro tyto
náklady tedy nejsou stanoveny limity plnění. Odchylně od ustanovení bodu 3. Doložky DOB4 se připojištění vztahuje
pouze na pojistné nebezpečí „povodeň“.
Pojistitel poskytne zachraňovací náklady v souladu s čl. XIII. ZPP P – 100/09.

Ujednává se, že pro účely této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednání pojištění odpovídají pojistné částky
stanovené pro soubory pojištěných věcí, kromě souboru věcí pojištěných na první riziko a věcí pojištěných na tzv.
modifikovanou cenu, pojistné smlouvy pojistné hodnotě. Pokud se pojistná hodnota pojištěného souboru nezvýší do doby
vzniku pojistné události o více než 15 procent, pojistitel nevyužije svého práva na snížení plnění ve smyslu § 41 zákona č.
37/2004 o pojistné smlouvě.
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2.1.2 Zivelni pojiéténl'
Misto pojiéténi: L'Jzemi' Ceské republiky
Rozsah pojiéténl': "povodefi"
Pojiéténl' 5e Fidl’: VPP P-1o0/o9, ZPP P-150/05 a doloikami DZ6, DZ7, DZ12, DOB1, DOB3, DOB4, DOB7

Maximélnl' roEnI'P0P. v v ..v v , A re ované celkové ,v Po'iéténi 5e . . .. ,v. Predmet pOJIStenl g 9.. . l. I Spoluucast 5) .J , . limit pOJIStnehOCISIO pOJIStna castka s;ednava* v ,plnenl 3)

Soubor budov a staveb (nékteré
konkrétni mista pojiéténijsou
uvedena v priloze E. 1) vEetné ,

, , V, V V. ., nova cena/Lanove drahy Petrin, VCGtI’iEJeJIhO . . ,,v , V . . , modifikovanadrazniho telesa,tj. koleJoveho cena*****
svréku a spodku, opérnvch zdi,
tramvajové traté a trolejbusové
traté hl. mésta Prahy**

V 10%, min , V
7. . , . Kc v nova cena/ 1 500 000 ooo KcSoubor stanic metra a navazne 1 000 ooo Kc modifikované

objekty ***/** *HHcena
Soubor nedokonEenvch investic
Soubor vlastnich i cizich véci
movitvch****
Soubor vlastnich i cizich zésob
Stroje uvedené v pFiloze E. 4 (viz.
bod 2.6.1.)

Poznémky:
**,,Poji§téni se nevztahuje na pozemky, porosty a stavby tunelfi, vétracich objektfl a Eachet, tlakovvch uzévérfi metra,
kolejovvch svrékfl a spodkfi metra.“

***VEetné technologie, mosty metra na lince B, technologické zaFizeni umisténé vtunelech, vétracich objektech
a mostech, kabelové vedeni' metra vzéjemné propojujicistanice, ménirny, objekty CO, depa a dispeEinky (vEetné kabeléie
vnich), pFivodni kabelové vedeni vEetné diferenciélnich kabelfi a optiky ve vlastnictvi pojiéténého. Pojiéténi se déle
vztahuje na L'Jsek trasy metra V.A. Déle se ujednévé, 2e technologie a kabeléi stanic metra a névaznvch objektfl je
pojiéténa na novou cenu.

****Poji§téni se vztahuje i na vozy metra, tramvaje, autobusy méstské dopravy, trolejbusy a lanovky nepojiéténé v rémci
strojni'ho pojiéténi (odstavec 2.6.1). Odchylné 0d pismene a) a c), bodu (6), Clénku |., ZPP P-15o/05 se pojiéténivztahuje i
na motorové a pFi’pojné vozidla s pFidélenou SPZ nebo registraEni znaEkou nepojiéténé vrémci havarijniho pojiéténi,
a déle na kolejové vozidla.
Déle se poji§ténivztahuje i na véci historické hodnoty (historické vozidla, tramvaje apod.).

*****Poji§téni budov a staveb (a jinvch nemovitvch véci) porizenvch pFed rokem 1994 se sjednévé na modifikovanou
cenu (porizovaci cenu nésobenou koeficientem 4).

Ujednévé 5e, 2e dokonEené investice, motorové vozidla, vozy metra a tramvaje porizené v prfibéhu UEinnosti pojistné
smlouvy vstupuji' automaticky do pojiéténi k datu prevzeti s tim, 2e vyL'JEtovéni' bude provedeno vidy dodatkem k pojistné
smlouvé.

Ujednévé 5e, 2e néklady na demolice (odstranéni véci, zbytkfi pojiéténé véci, bouréni, pFesuny, demontéie a montéie
nutné k opravé nebo znovupoFizeni véci, vyklizeni', odvoz suti a daléich néklad0)jsou zahrnuty v pojistné Eéstce. Pro tyto
néklady tedy nejsou stanoveny limity plnéni. Odchylné 0d ustanoveni bodu 3. Doloiky DOB4 se pFipojiéténi vztahuje
pouze na pojistné nebezpeEi,,povodeEi“.
Pojistitel poskytne zachrafiovaci néklady v souladu 5 El. XIII. ZPP P — 100/09.

Ujednévé 5e, 2e pro UEely této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednéni pojiéténi odpovidaji pojistné Eéstky
stanovené pro soubory pojiéténvch véci, kromé souboru véci poji§ténvch na prvni riziko a véci pojiéténvch na tzv.
modifikovanou cenu, pojistné smlouvy pojistné hodnoté. Pokud se pojistné hodnota pojiéténého souboru nezvvéi do doby
vzniku pojistné udélosti o vice nei 15 procent, pojistitel nevyuiije svého préva na sniieni plnéni ve smyslu §41 zékona E.
37/2004 0 pojistné smlouvé.
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2.1.2 Živelní pojištění
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: "povodeň"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-150/05 a doložkami DZ6, DZ7, DZ12, DOB1, DOB3, DOB4, DOB7

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/ celková/

pojistná částka
Spoluúčast 5)

Pojištění se
sjednává*

Maximální roční
limit pojistného

plnění 3)

7.

Soubor budov a staveb (některá
konkrétní místa pojištění jsou
uvedena v příloze č. 1) včetně
Lanové dráhy Petřín, včetně jejího
drážního tělesa, tj. kolejového
svršku a spodku, opěrných zdí,
tramvajové tratě a trolejbusové
tratě hl. města Prahy**

Kč
10%, min

1 000 000 Kč

nová cena /
modifikovaná

cena*****

1 500 000 000 KčSoubor stanic metra a návazné
objekty ***/**

nová cena /
modifikovaná

cena*****
Soubor nedokončených investic
Soubor vlastních i cizích věcí
movitých****
Soubor vlastních i cizích zásob
Stroje uvedené v příloze č. 4 (viz.
bod 2.6.1.)

Poznámky:
**„Pojištění se nevztahuje na pozemky, porosty a stavby tunelů, větracích objektů a šachet, tlakových uzávěrů metra,
kolejových svršků a spodků metra.“

***Včetně technologie, mosty metra na lince B, technologická zařízení umístěná v tunelech, větracích objektech
a mostech, kabelové vedení metra vzájemně propojující stanice, měnírny, objekty CO, depa a dispečinky (včetně kabeláže
v nich), přívodní kabelové vedení včetně diferenciálních kabelů a optiky ve vlastnictví pojištěného. Pojištění se dále
vztahuje na úsek trasy metra V.A. Dále se ujednává, že technologie a kabeláž stanic metra a návazných objektů je
pojištěna na novou cenu.

****Pojištění se vztahuje i na vozy metra, tramvaje, autobusy městské dopravy, trolejbusy a lanovky nepojištěné v rámci
strojního pojištění (odstavec 2.6.1). Odchylně od písmene a) a c), bodu (6), Článku I., ZPP P-150/05 se pojištění vztahuje i
na motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou nepojištěná v rámci havarijního pojištění,
a dále na kolejová vozidla.
Dále se pojištění vztahuje i na věci historické hodnoty (historická vozidla, tramvaje apod.).

*****Pojištění budov a staveb (a jiných nemovitých věcí) pořízených před rokem 1994 se sjednává na modifikovanou
cenu (pořizovací cenu násobenou koeficientem 4).

Ujednává se, že dokončené investice, motorová vozidla, vozy metra a tramvaje pořízené v průběhu účinnosti pojistné
smlouvy vstupují automaticky do pojištění k datu převzetí s tím, že vyúčtování bude provedeno vždy dodatkem k pojistné
smlouvě.

Ujednává se, že náklady na demolice (odstranění věci, zbytků pojištěné věci, bourání, přesuny, demontáže a montáže
nutné k opravě nebo znovupořízení věci, vyklizení, odvoz suti a dalších nákladů) jsou zahrnuty v pojistné částce. Pro tyto
náklady tedy nejsou stanoveny limity plnění. Odchylně od ustanovení bodu 3. Doložky DOB4 se připojištění vztahuje
pouze na pojistné nebezpečí „povodeň“.
Pojistitel poskytne zachraňovací náklady v souladu s čl. XIII. ZPP P – 100/09.

Ujednává se, že pro účely této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednání pojištění odpovídají pojistné částky
stanovené pro soubory pojištěných věcí, kromě souboru věcí pojištěných na první riziko a věcí pojištěných na tzv.
modifikovanou cenu, pojistné smlouvy pojistné hodnotě. Pokud se pojistná hodnota pojištěného souboru nezvýší do doby
vzniku pojistné události o více než 15 procent, pojistitel nevyužije svého práva na snížení plnění ve smyslu § 41 zákona č.
37/2004 o pojistné smlouvě.
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2.1.2 Živelní pojištění
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: "povodeň"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-150/05 a doložkami DZ6, DZ7, DZ12, DOB1, DOB3, DOB4, DOB7

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/ celková/

pojistná částka
Spoluúčast 5)

Pojištění se
sjednává*

Maximální roční
limit pojistného

plnění 3)

7.

Soubor budov a staveb (některá
konkrétní místa pojištění jsou
uvedena v příloze č. 1) včetně
Lanové dráhy Petřín, včetně jejího
drážního tělesa, tj. kolejového
svršku a spodku, opěrných zdí,
tramvajové tratě a trolejbusové
tratě hl. města Prahy**

Kč
10%, min

1 000 000 Kč

nová cena /
modifikovaná

cena*****

1 500 000 000 KčSoubor stanic metra a návazné
objekty ***/**

nová cena /
modifikovaná

cena*****
Soubor nedokončených investic
Soubor vlastních i cizích věcí
movitých****
Soubor vlastních i cizích zásob
Stroje uvedené v příloze č. 4 (viz.
bod 2.6.1.)

Poznámky:
**„Pojištění se nevztahuje na pozemky, porosty a stavby tunelů, větracích objektů a šachet, tlakových uzávěrů metra,
kolejových svršků a spodků metra.“

***Včetně technologie, mosty metra na lince B, technologická zařízení umístěná v tunelech, větracích objektech
a mostech, kabelové vedení metra vzájemně propojující stanice, měnírny, objekty CO, depa a dispečinky (včetně kabeláže
v nich), přívodní kabelové vedení včetně diferenciálních kabelů a optiky ve vlastnictví pojištěného. Pojištění se dále
vztahuje na úsek trasy metra V.A. Dále se ujednává, že technologie a kabeláž stanic metra a návazných objektů je
pojištěna na novou cenu.

****Pojištění se vztahuje i na vozy metra, tramvaje, autobusy městské dopravy, trolejbusy a lanovky nepojištěné v rámci
strojního pojištění (odstavec 2.6.1). Odchylně od písmene a) a c), bodu (6), Článku I., ZPP P-150/05 se pojištění vztahuje i
na motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou nepojištěná v rámci havarijního pojištění,
a dále na kolejová vozidla.
Dále se pojištění vztahuje i na věci historické hodnoty (historická vozidla, tramvaje apod.).

*****Pojištění budov a staveb (a jiných nemovitých věcí) pořízených před rokem 1994 se sjednává na modifikovanou
cenu (pořizovací cenu násobenou koeficientem 4).

Ujednává se, že dokončené investice, motorová vozidla, vozy metra a tramvaje pořízené v průběhu účinnosti pojistné
smlouvy vstupují automaticky do pojištění k datu převzetí s tím, že vyúčtování bude provedeno vždy dodatkem k pojistné
smlouvě.

Ujednává se, že náklady na demolice (odstranění věci, zbytků pojištěné věci, bourání, přesuny, demontáže a montáže
nutné k opravě nebo znovupořízení věci, vyklizení, odvoz suti a dalších nákladů) jsou zahrnuty v pojistné částce. Pro tyto
náklady tedy nejsou stanoveny limity plnění. Odchylně od ustanovení bodu 3. Doložky DOB4 se připojištění vztahuje
pouze na pojistné nebezpečí „povodeň“.
Pojistitel poskytne zachraňovací náklady v souladu s čl. XIII. ZPP P – 100/09.

Ujednává se, že pro účely této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednání pojištění odpovídají pojistné částky
stanovené pro soubory pojištěných věcí, kromě souboru věcí pojištěných na první riziko a věcí pojištěných na tzv.
modifikovanou cenu, pojistné smlouvy pojistné hodnotě. Pokud se pojistná hodnota pojištěného souboru nezvýší do doby
vzniku pojistné události o více než 15 procent, pojistitel nevyužije svého práva na snížení plnění ve smyslu § 41 zákona č.
37/2004 o pojistné smlouvě.
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2.1.2 Zivelni pojiéténl'
Misto pojiéténi: L'Jzemi' Ceské republiky
Rozsah pojiéténl': "povodefi"
Pojiéténl' 5e Fidl’: VPP P-1o0/o9, ZPP P-150/05 a doloikami DZ6, DZ7, DZ12, DOB1, DOB3, DOB4, DOB7

Maximélnl' roEnI'P0P. v v ..v v , A re ované celkové ,v Po'iéténi 5e . . .. ,v. Predmet pOJIStenl g 9.. . l. I Spoluucast 5) .J , . limit pOJIStnehOCISIO pOJIStna castka s;ednava* v ,plnenl 3)

Soubor budov a staveb (nékteré
konkrétni mista pojiéténijsou
uvedena v priloze E. 1) vEetné ,

, , V, V V. ., nova cena/Lanove drahy Petrin, VCGtI’iEJeJIhO . . ,,v , V . . , modifikovanadrazniho telesa,tj. koleJoveho cena*****
svréku a spodku, opérnvch zdi,
tramvajové traté a trolejbusové
traté hl. mésta Prahy**

V 10%, min , V
7. . , . Kc v nova cena/ 1 500 000 ooo KcSoubor stanic metra a navazne 1 000 ooo Kc modifikované

objekty ***/** *HHcena
Soubor nedokonEenvch investic
Soubor vlastnich i cizich véci
movitvch****
Soubor vlastnich i cizich zésob
Stroje uvedené v pFiloze E. 4 (viz.
bod 2.6.1.)

Poznémky:
**,,Poji§téni se nevztahuje na pozemky, porosty a stavby tunelfi, vétracich objektfl a Eachet, tlakovvch uzévérfi metra,
kolejovvch svrékfl a spodkfi metra.“

***VEetné technologie, mosty metra na lince B, technologické zaFizeni umisténé vtunelech, vétracich objektech
a mostech, kabelové vedeni' metra vzéjemné propojujicistanice, ménirny, objekty CO, depa a dispeEinky (vEetné kabeléie
vnich), pFivodni kabelové vedeni vEetné diferenciélnich kabelfi a optiky ve vlastnictvi pojiéténého. Pojiéténi se déle
vztahuje na L'Jsek trasy metra V.A. Déle se ujednévé, 2e technologie a kabeléi stanic metra a névaznvch objektfl je
pojiéténa na novou cenu.

****Poji§téni se vztahuje i na vozy metra, tramvaje, autobusy méstské dopravy, trolejbusy a lanovky nepojiéténé v rémci
strojni'ho pojiéténi (odstavec 2.6.1). Odchylné 0d pismene a) a c), bodu (6), Clénku |., ZPP P-15o/05 se pojiéténivztahuje i
na motorové a pFi’pojné vozidla s pFidélenou SPZ nebo registraEni znaEkou nepojiéténé vrémci havarijniho pojiéténi,
a déle na kolejové vozidla.
Déle se poji§ténivztahuje i na véci historické hodnoty (historické vozidla, tramvaje apod.).

*****Poji§téni budov a staveb (a jinvch nemovitvch véci) porizenvch pFed rokem 1994 se sjednévé na modifikovanou
cenu (porizovaci cenu nésobenou koeficientem 4).

Ujednévé 5e, 2e dokonEené investice, motorové vozidla, vozy metra a tramvaje porizené v prfibéhu UEinnosti pojistné
smlouvy vstupuji' automaticky do pojiéténi k datu prevzeti s tim, 2e vyL'JEtovéni' bude provedeno vidy dodatkem k pojistné
smlouvé.

Ujednévé 5e, 2e néklady na demolice (odstranéni véci, zbytkfi pojiéténé véci, bouréni, pFesuny, demontéie a montéie
nutné k opravé nebo znovupoFizeni véci, vyklizeni', odvoz suti a daléich néklad0)jsou zahrnuty v pojistné Eéstce. Pro tyto
néklady tedy nejsou stanoveny limity plnéni. Odchylné 0d ustanoveni bodu 3. Doloiky DOB4 se pFipojiéténi vztahuje
pouze na pojistné nebezpeEi,,povodeEi“.
Pojistitel poskytne zachrafiovaci néklady v souladu 5 El. XIII. ZPP P — 100/09.

Ujednévé 5e, 2e pro UEely této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednéni pojiéténi odpovidaji pojistné Eéstky
stanovené pro soubory pojiéténvch véci, kromé souboru véci poji§ténvch na prvni riziko a véci pojiéténvch na tzv.
modifikovanou cenu, pojistné smlouvy pojistné hodnoté. Pokud se pojistné hodnota pojiéténého souboru nezvvéi do doby
vzniku pojistné udélosti o vice nei 15 procent, pojistitel nevyuiije svého préva na sniieni plnéni ve smyslu §41 zékona E.
37/2004 0 pojistné smlouvé.
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2.1.2 Zivelni poji§téni
Misto pojiéténl': Uzemi Ceské republiky
Rozsah pojiéténi: "povoderVI"
Poji§téni se Fidi: VPP P-100/09, ZPP P-150/05 a doloikami DZ6, D27, DZ12, DOB1, DOB3, DOB4, DOB7

Maximélni roEniFor. v v ..v v . A re ované celkové , V Po'iéténl' se . . .. .V. Predmet pOJIStenl g 9.. . .l,. I Spoluucast 5) .J , . limit pOJIStnehOClslo pOJIStna castka SJednava" V .plnenl 3)

Soubor budov a staveb (nékteré
konkrétni mista pojiéténijsou
uvedena v priloze E. 1) vEetné .

. . v. v v. .. nova cena/Lanove drahy Petrln, VCEtI’IEJejlhO . . ..v . V . . . modifikovanadraznlho telesa, t]. kolejoveho “M”v v , . cenasvrsku a spodku, opernych Zdl,
tramvajové traté a trolejbusové
traté hl. mésta Prahy** (y .

V 10 o, min . v
. . . . V nova cena K

7 Soubor stanlc metra a navazne _KC 1 000 000 Kc / 1 50° 00° 00° C
modifikovanéobjekty ***/** cena*****

Soubor nedokonEenvch investic
Soubor vlastnich i cizich véci
movitvch****
Soubor vlastnich i cizich zésob
Stroje uvedené v pFiloze E. 4 (viz.
bod 2.6.1.)

Poznémky:
**,,Poji§téni 5e nevztahuje na pozemky, porosty a stavby tunelfi, vétracich objektfi a éachet, tlakovvch uzévérfi metra,
k0|ejovvch svr§kL°J a spodkfi metra.“

***VEetné technologie, mosty metra na lince B, technologické zaFizenI’ umisténé vtunelech, vétracich objektech
a mostech, kabelové vedeni metra vzéjemné propojujici stanice, ménirny, objekty CO, depa a dispeEinky (vEetné kabeléie
vnich), pi'ivodni kabelové vedeni vEetné diferenciélnich kabelfi a optiky ve vlastnictvi pojiéténého. Pojiéténl' se da'le
vztahuje na Usek trasy metra V.A. Da'le se ujednévé, ie technologie a kabeléi stanic metra a névaznvch objektfi je
pojiéténa na novou cenu.

****Poji§téni se vztahuje i na vozy metra, tramvaje, autobusy méstské dopravy, trolejbusy a Ianovky nepojiéténé v rémci
strojniho pojiéténi (odstavec 2.6.1). Odchylné 0d pismene a) a c), bodu (6), Cla’nku |., ZPP P-150/05 se pojiéténi vztahuje i
na motorové a pFI’pojné vozidla s pFidélenou SPZ nebo registraEni znaEkou nepojiéténé vrémci havarijniho pojiéténi,
a déle na kolejové vozidla.
Déle se pojiéténi vztahuje i na véci historické hodnoty (historické vozidla, tramvaje apod.).

*****P0ji§téni budov a staveb (a jinvch nemovitvch véci) porizenvch pFed rokem 1994 se sjednévé na modifikovanou
cenu (porizovaci cenu na'sobenou koeficientem 4).

Ujednévé se, 2e dokonEené investice, motorové vozidla, vozy metra a tramvaje pofizené v prfibéhu L'JEinnosti pojistné
smlouvy vstupujl' automaticky do pojiéténi k datu prevzeti s tim, ie vEtovéni bude provedeno vidy dodatkem k pojistné
smlouvé.

Ujednévé se, 2e na'klady na demolice (odstranéni véci, zbytkfi pojiéténé véci, bouréni, pFesuny, demontéie a montéie
nutné k opravé nebo znovuporizeni véci, vyklizeni, odvoz suti a da|§ich nékladfi)jsou zahrnuty v pojistné Eéstce. Pro tyto
néklady tedy nejsou stanoveny limity plnéni. Odchylné 0d ustanoveni bodu 3. Doloiky DOB4 se pFipojiEténI' vztahuje
pouze na pojistné nebezpeEi,,p0vodeF1“.
Pojistitel poskytne zachrarviovaci néklady v souladu 5 El. XIII. ZPP P — 100/09.

Ujednévé se, ie pro L'JEely této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednéni pojiéténi odpovidaji pojistné Ea'stky
stanovené pro soubory pojiéténvch véci, kromé souboru véci pojiéténvch na prvni riziko a véci pojiétény'Ich na tzv.
modifikovanou cenu, pojistné smlouvy pojistné hodnoté. Pokud se pojistné hodnota pojiéténého souboru nezvvéi do doby
vzniku pojistné uda’losti 0 vice nei 15 procent, pojistitel nevyuiije svého préva na sniieni plnéni ve smyslu §41 zékona E.
37/2004 0 pojistné smlouvé.
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Ujednává se, že v prvním pojistném roce byly pojistné částky aktualizovány k 01. 03. 2013, a následně pak vždy k 01. 01.
kalendářního roku provede pojištěný revizi a aktualizaci všech pojistných částek pojištěných věcí na další pojistný rok,
mimo věcí pojišťovaných na první riziko. K výše uvedeným termínům bude zpracován dodatek k této pojistné smlouvě, ve
kterém bude aktualizace pojistných částek zpracována a v souvislosti s ní bude provedena případná úprava výše
pojistného na další pojistný rok. Aktualizace budou probíhat čtvrtletně nebo dle aktuálních potřeb Pojistitele.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.2.1. Pojištění pro případ odcizení
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "odcizení"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-200/05, doložkami DOB1, DOB3, DOZ5 a Přílohou č. 2

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast
5)

Pojištění se
sjednává*1)2)

Maximální roční
limit pojistného

plnění 3)

8. Soubor vlastních věcí movitých a zásob** 1 000 Kč první riziko  Kč
9. Soubor cizích věcí movitých a zásob** 1 000 Kč první riziko Kč

10. Soubor cenností*** 1 000 Kč první riziko  Kč

11. Soubor věcí zvláštní hodnoty 1 000 Kč
obvyklá cena

první riziko
 Kč

12.

Prodejní automaty jízdenek, terminály pro
odvod tržeb řidičů, terminály pro
bezhotovostní výdej jízdenek včetně peněz
a cenin, čtečky karet Opencard (validátory)

2 000 Kč první riziko Kč

13.
Soubor vlastních stavebních součástí a
příslušenství budov nebo staveb****

1 000 Kč první riziko Kč

Poznámky:
**Pojištění se vztahuje i na kolejová vozidla a autobusy městské dopravy.
Dále se pojištění vztahuje i na věci historické hodnoty (historická vozidla, tramvaje apod.).

***Pro místo pojištění Praha 2, Na Bojišti se pojištění cenností sjednává na první riziko s maximálním ročním limitem
pojistného plnění ve výši  Kč.

Pro odcizení cenností na přepážkách se sjednává v rámci max. ročního limitu plnění pro poř. č. 10. max. limit plnění na
jednu pojistnou událost nastalou v jednom místě pojištění na každou přepážku ve výši  Kč. Současně se pro jednu
pojistnou událost nastalou v jednom místě pojištění s vícero přepážkami sjednává limit plnění ve výši Kč a dále
maximální roční limit plnění pro jednu a všechny pojistné události nastalé odcizením cenností na přepážkách, který činí

Kč. Pojištění se sjednává na první riziko.

****Jedná se o prvky, které tvoří vnitřní i vnější prostor budov a staveb, příp. vnitřní prostor pronajaté části budovy, dále
náklady na opravu poškozených trezorů nebo náklady na znovuzřízení zničených nebo odcizených trezorů, náklady na
opravu poškozených, zničených nebo odcizených stavebních součástí, jež tvoří zabezpečení uzamčeného místa pojištění.
Pojištění se vztahuje i na poškození, zničení nebo odcizení bezpečnostního
zavazadla. Pojištění se dále vztahuje i na náklady na výměnu zámků.

Odchylně od ustanovení ZPP P - 200/05 čl. VI. je požadované zabezpečení proti odcizení uvedeno v příloze č. 2. této
smlouvy.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.
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Ujednává se, že v prvním pojistném roce byly pojistné částky aktualizovány k 01. 03. 2013, a následně pak vždy k 01. 01.
kalendářního roku provede pojištěný revizi a aktualizaci všech pojistných částek pojištěných věcí na další pojistný rok,
mimo věcí pojišťovaných na první riziko. K výše uvedeným termínům bude zpracován dodatek k této pojistné smlouvě, ve
kterém bude aktualizace pojistných částek zpracována a v souvislosti s ní bude provedena případná úprava výše
pojistného na další pojistný rok. Aktualizace budou probíhat čtvrtletně nebo dle aktuálních potřeb Pojistitele.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.2.1. Pojištění pro případ odcizení
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "odcizení"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-200/05, doložkami DOB1, DOB3, DOZ5 a Přílohou č. 2

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast
5)

Pojištění se
sjednává*1)2)

Maximální roční
limit pojistného

plnění 3)

8. Soubor vlastních věcí movitých a zásob** 1 000 Kč první riziko  Kč
9. Soubor cizích věcí movitých a zásob** 1 000 Kč první riziko Kč

10. Soubor cenností*** 1 000 Kč první riziko  Kč

11. Soubor věcí zvláštní hodnoty 1 000 Kč
obvyklá cena

první riziko
 Kč

12.

Prodejní automaty jízdenek, terminály pro
odvod tržeb řidičů, terminály pro
bezhotovostní výdej jízdenek včetně peněz
a cenin, čtečky karet Opencard (validátory)

2 000 Kč první riziko Kč

13.
Soubor vlastních stavebních součástí a
příslušenství budov nebo staveb****

1 000 Kč první riziko Kč

Poznámky:
**Pojištění se vztahuje i na kolejová vozidla a autobusy městské dopravy.
Dále se pojištění vztahuje i na věci historické hodnoty (historická vozidla, tramvaje apod.).

***Pro místo pojištění Praha 2, Na Bojišti se pojištění cenností sjednává na první riziko s maximálním ročním limitem
pojistného plnění ve výši  Kč.

Pro odcizení cenností na přepážkách se sjednává v rámci max. ročního limitu plnění pro poř. č. 10. max. limit plnění na
jednu pojistnou událost nastalou v jednom místě pojištění na každou přepážku ve výši  Kč. Současně se pro jednu
pojistnou událost nastalou v jednom místě pojištění s vícero přepážkami sjednává limit plnění ve výši Kč a dále
maximální roční limit plnění pro jednu a všechny pojistné události nastalé odcizením cenností na přepážkách, který činí

Kč. Pojištění se sjednává na první riziko.

****Jedná se o prvky, které tvoří vnitřní i vnější prostor budov a staveb, příp. vnitřní prostor pronajaté části budovy, dále
náklady na opravu poškozených trezorů nebo náklady na znovuzřízení zničených nebo odcizených trezorů, náklady na
opravu poškozených, zničených nebo odcizených stavebních součástí, jež tvoří zabezpečení uzamčeného místa pojištění.
Pojištění se vztahuje i na poškození, zničení nebo odcizení bezpečnostního
zavazadla. Pojištění se dále vztahuje i na náklady na výměnu zámků.

Odchylně od ustanovení ZPP P - 200/05 čl. VI. je požadované zabezpečení proti odcizení uvedeno v příloze č. 2. této
smlouvy.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.
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Ujednévé 5e, ie V prvnim pojistném roce byly pojistné Eéstky aktualizovény k 01. 03. 2013, a nésledné pak vidy k 01.01.
kalendérniho roku provede pojiétény revizi a aktualizaci v§ech pojistny'lch Eéstek pojiétény'Ich véci na dal§i pojistny rok,
mimo véci pojiét‘ovanych na prvni riziko. K vyée uvedeny'Im terminfim bude zpracovén dodatek k této pojistné smlouvé, ve
kterém bude aktualizace pojistny'lch Eéstek zpracovéna a v souvislosti s ni bude provedena pFipadné Uprava vy'Iée
pojistného na dal§i pojistny rok. Aktualizace budou probihat Etvrtletné nebo dle aktuélnich potFeb Pojistitele.

* neni-li uvedeno, platiustanoveniél. ||.odst.1.1.

2.2.1. Pojiéténi pro pi'ipad odcizeni
Misto pojiéténl': L'Jzemi Ceské republiky
Rozsah pojiéténi: poj. nebezpeEi "odcizeni"
Pojiéténi 5e Fidl’: VPP P-1oo/09, ZPP P-2oo/05, doloikami DOB1, DOB3, D025 a PFilohou E. 2

V A re ovanél . V ..V V . Maximélni roEniPor. V V ..V V . g 9 .. , Spoluucast POJIStenI se . . .. .V, Predmet pOltenl celkoval pOJIStna . . . IImIt pOJIStnehO
ClSlO V. 5) SJednava*1)2) V .castka plneni 3)

8. Soubor vlastnich véci movitych a zésob** 1 000 Ki prvni riziko KE
9. Soubor cizich véci movith a zésob** 1 000 Ki prvni riziko Kc“:
1o. Soubor cennosti*** 1 000 Ki prvni riziko Kc“:

V , ,V , V obv klé cena V11. Souborvecn zvlastni hodnoty 1 000 Kc y , . . Kcprvni rIZIko

Prodejni automatyjizdenek, termina’ly pro
odvod trieb Fidiéfi, terminély pro V , . . V12. , , .., V V V 2 000 Kc prvni make Kcbezhotovostni vydej Jizdenek vcetne penez
a cenin, Eteéky karet Opencard (validétory)

13 Soubor vlastnich stavebnich souéésti a 1 000 Ké rvni riziko KE
' pFisluéenstvi budov nebo staveb**** p

Poznémky:
**Poji§téni se vztahuje i na kolejové vozidla a autobusy méstské dopravy.
Déle se poji§ténivztahuje i na véci historické hodnoty (historické vozidla, tramvaje apod.).

***Pro misto pojiéténi Praha 2, Na Bojiéti se pojiéténi cennosti sjednévé na prvni riziko s maximélnim roEnim limitem
pojistného plnéni ve v§I§i KE.

Pro odcizeni cennosti na prepéikéch se sjednévé v rémci max. roéniho limitu plnéni pro poF. E. 10. max. limit plnéni na
jednu pojistnou udélost nastalou vjednom misté pojiéténi na kaidou prepéiku ve vy'léi KE. Souéasné se projednu
pojistnou udélost nastalou vjednom misté pojiéténi s vicero prepéikami sjednévé limit plnéni ve vyiéi KE a déle
maximélni roéni limit plnéni pro jednu a véechny pojistné udélosti nastalé odcizenim cennosti na prepéikéch, ktery Eini

KE. Pojiéténi se sjednévé na prvni riziko.

****Jedné se 0 prvky, které tvoFi vnitFni i vnéjéi prostor budov a staveb, pFip. vnitFni prostor pronajaté éésti budovy, déle
néklady na opravu poékozeny'lch trezorfi nebo néklady na znovuzrizeni zniEenych nebo odcizenYch trezorfl, néklady na
opravu poékozeny'Ich, zniéeny'Ich nebo odcizeny'lch stavebnich souéésti, jei tvoFi zabezpeéeni uzamEeného mista pojiéténi.
Pojiéténi se vztahuje i na po§kozeni, zniéeni nebo odcizeni bezpeénostniho
zavazadla. Pojiéténi se déle vztahuje i na néklady na v9ménu zémkfi.

Odchylné 0d ustanoveni ZPP P - 200/05 El. VI. je poiadované zabezpeéeni proti odcizeni uvedeno v pFiloze E. 2. této
smlouvy.

* neni-li uvedeno, platiustanoveniél. ||.odst.1.1.
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Ujednává se, že v prvním pojistném roce byly pojistné částky aktualizovány k 01. 03. 2013, a následně pak vždy k 01. 01.
kalendářního roku provede pojištěný revizi a aktualizaci všech pojistných částek pojištěných věcí na další pojistný rok,
mimo věcí pojišťovaných na první riziko. K výše uvedeným termínům bude zpracován dodatek k této pojistné smlouvě, ve
kterém bude aktualizace pojistných částek zpracována a v souvislosti s ní bude provedena případná úprava výše
pojistného na další pojistný rok. Aktualizace budou probíhat čtvrtletně nebo dle aktuálních potřeb Pojistitele.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.2.1. Pojištění pro případ odcizení
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "odcizení"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-200/05, doložkami DOB1, DOB3, DOZ5 a Přílohou č. 2

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast
5)

Pojištění se
sjednává*1)2)

Maximální roční
limit pojistného

plnění 3)

8. Soubor vlastních věcí movitých a zásob** 1 000 Kč první riziko  Kč
9. Soubor cizích věcí movitých a zásob** 1 000 Kč první riziko Kč

10. Soubor cenností*** 1 000 Kč první riziko  Kč

11. Soubor věcí zvláštní hodnoty 1 000 Kč
obvyklá cena

první riziko
 Kč

12.

Prodejní automaty jízdenek, terminály pro
odvod tržeb řidičů, terminály pro
bezhotovostní výdej jízdenek včetně peněz
a cenin, čtečky karet Opencard (validátory)

2 000 Kč první riziko Kč

13.
Soubor vlastních stavebních součástí a
příslušenství budov nebo staveb****

1 000 Kč první riziko Kč

Poznámky:
**Pojištění se vztahuje i na kolejová vozidla a autobusy městské dopravy.
Dále se pojištění vztahuje i na věci historické hodnoty (historická vozidla, tramvaje apod.).

***Pro místo pojištění Praha 2, Na Bojišti se pojištění cenností sjednává na první riziko s maximálním ročním limitem
pojistného plnění ve výši  Kč.

Pro odcizení cenností na přepážkách se sjednává v rámci max. ročního limitu plnění pro poř. č. 10. max. limit plnění na
jednu pojistnou událost nastalou v jednom místě pojištění na každou přepážku ve výši  Kč. Současně se pro jednu
pojistnou událost nastalou v jednom místě pojištění s vícero přepážkami sjednává limit plnění ve výši Kč a dále
maximální roční limit plnění pro jednu a všechny pojistné události nastalé odcizením cenností na přepážkách, který činí

Kč. Pojištění se sjednává na první riziko.

****Jedná se o prvky, které tvoří vnitřní i vnější prostor budov a staveb, příp. vnitřní prostor pronajaté části budovy, dále
náklady na opravu poškozených trezorů nebo náklady na znovuzřízení zničených nebo odcizených trezorů, náklady na
opravu poškozených, zničených nebo odcizených stavebních součástí, jež tvoří zabezpečení uzamčeného místa pojištění.
Pojištění se vztahuje i na poškození, zničení nebo odcizení bezpečnostního
zavazadla. Pojištění se dále vztahuje i na náklady na výměnu zámků.

Odchylně od ustanovení ZPP P - 200/05 čl. VI. je požadované zabezpečení proti odcizení uvedeno v příloze č. 2. této
smlouvy.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.
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Ujednává se, že v prvním pojistném roce byly pojistné částky aktualizovány k 01. 03. 2013, a následně pak vždy k 01. 01.
kalendářního roku provede pojištěný revizi a aktualizaci všech pojistných částek pojištěných věcí na další pojistný rok,
mimo věcí pojišťovaných na první riziko. K výše uvedeným termínům bude zpracován dodatek k této pojistné smlouvě, ve
kterém bude aktualizace pojistných částek zpracována a v souvislosti s ní bude provedena případná úprava výše
pojistného na další pojistný rok. Aktualizace budou probíhat čtvrtletně nebo dle aktuálních potřeb Pojistitele.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.2.1. Pojištění pro případ odcizení
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "odcizení"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-200/05, doložkami DOB1, DOB3, DOZ5 a Přílohou č. 2

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast
5)

Pojištění se
sjednává*1)2)

Maximální roční
limit pojistného

plnění 3)

8. Soubor vlastních věcí movitých a zásob** 1 000 Kč první riziko  Kč
9. Soubor cizích věcí movitých a zásob** 1 000 Kč první riziko Kč

10. Soubor cenností*** 1 000 Kč první riziko  Kč

11. Soubor věcí zvláštní hodnoty 1 000 Kč
obvyklá cena

první riziko
 Kč

12.

Prodejní automaty jízdenek, terminály pro
odvod tržeb řidičů, terminály pro
bezhotovostní výdej jízdenek včetně peněz
a cenin, čtečky karet Opencard (validátory)

2 000 Kč první riziko Kč

13.
Soubor vlastních stavebních součástí a
příslušenství budov nebo staveb****

1 000 Kč první riziko Kč

Poznámky:
**Pojištění se vztahuje i na kolejová vozidla a autobusy městské dopravy.
Dále se pojištění vztahuje i na věci historické hodnoty (historická vozidla, tramvaje apod.).

***Pro místo pojištění Praha 2, Na Bojišti se pojištění cenností sjednává na první riziko s maximálním ročním limitem
pojistného plnění ve výši  Kč.

Pro odcizení cenností na přepážkách se sjednává v rámci max. ročního limitu plnění pro poř. č. 10. max. limit plnění na
jednu pojistnou událost nastalou v jednom místě pojištění na každou přepážku ve výši  Kč. Současně se pro jednu
pojistnou událost nastalou v jednom místě pojištění s vícero přepážkami sjednává limit plnění ve výši Kč a dále
maximální roční limit plnění pro jednu a všechny pojistné události nastalé odcizením cenností na přepážkách, který činí

Kč. Pojištění se sjednává na první riziko.

****Jedná se o prvky, které tvoří vnitřní i vnější prostor budov a staveb, příp. vnitřní prostor pronajaté části budovy, dále
náklady na opravu poškozených trezorů nebo náklady na znovuzřízení zničených nebo odcizených trezorů, náklady na
opravu poškozených, zničených nebo odcizených stavebních součástí, jež tvoří zabezpečení uzamčeného místa pojištění.
Pojištění se vztahuje i na poškození, zničení nebo odcizení bezpečnostního
zavazadla. Pojištění se dále vztahuje i na náklady na výměnu zámků.

Odchylně od ustanovení ZPP P - 200/05 čl. VI. je požadované zabezpečení proti odcizení uvedeno v příloze č. 2. této
smlouvy.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.
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Ujednévé 5e, ie V prvnim pojistném roce byly pojistné Eéstky aktualizovény k 01. 03. 2013, a nésledné pak vidy k 01.01.
kalendérniho roku provede pojiétény revizi a aktualizaci v§ech pojistny'lch Eéstek pojiétény'Ich véci na dal§i pojistny rok,
mimo véci pojiét‘ovanych na prvni riziko. K vyée uvedeny'Im terminfim bude zpracovén dodatek k této pojistné smlouvé, ve
kterém bude aktualizace pojistny'lch Eéstek zpracovéna a v souvislosti s ni bude provedena pFipadné Uprava vy'Iée
pojistného na dal§i pojistny rok. Aktualizace budou probihat Etvrtletné nebo dle aktuélnich potFeb Pojistitele.

* neni-li uvedeno, platiustanoveniél. ||.odst.1.1.

2.2.1. Pojiéténi pro pi'ipad odcizeni
Misto pojiéténl': L'Jzemi Ceské republiky
Rozsah pojiéténi: poj. nebezpeEi "odcizeni"
Pojiéténi 5e Fidl’: VPP P-1oo/09, ZPP P-2oo/05, doloikami DOB1, DOB3, D025 a PFilohou E. 2

V A re ovanél . V ..V V . Maximélni roEniPor. V V ..V V . g 9 .. , Spoluucast POJIStenI se . . .. .V, Predmet pOltenl celkoval pOJIStna . . . IImIt pOJIStnehO
ClSlO V. 5) SJednava*1)2) V .castka plneni 3)

8. Soubor vlastnich véci movitych a zésob** 1 000 Ki prvni riziko KE
9. Soubor cizich véci movith a zésob** 1 000 Ki prvni riziko Kc“:
1o. Soubor cennosti*** 1 000 Ki prvni riziko Kc“:

V , ,V , V obv klé cena V11. Souborvecn zvlastni hodnoty 1 000 Kc y , . . Kcprvni rIZIko

Prodejni automatyjizdenek, termina’ly pro
odvod trieb Fidiéfi, terminély pro V , . . V12. , , .., V V V 2 000 Kc prvni make Kcbezhotovostni vydej Jizdenek vcetne penez
a cenin, Eteéky karet Opencard (validétory)

13 Soubor vlastnich stavebnich souéésti a 1 000 Ké rvni riziko KE
' pFisluéenstvi budov nebo staveb**** p

Poznémky:
**Poji§téni se vztahuje i na kolejové vozidla a autobusy méstské dopravy.
Déle se poji§ténivztahuje i na véci historické hodnoty (historické vozidla, tramvaje apod.).

***Pro misto pojiéténi Praha 2, Na Bojiéti se pojiéténi cennosti sjednévé na prvni riziko s maximélnim roEnim limitem
pojistného plnéni ve v§I§i KE.

Pro odcizeni cennosti na prepéikéch se sjednévé v rémci max. roéniho limitu plnéni pro poF. E. 10. max. limit plnéni na
jednu pojistnou udélost nastalou vjednom misté pojiéténi na kaidou prepéiku ve vy'léi KE. Souéasné se projednu
pojistnou udélost nastalou vjednom misté pojiéténi s vicero prepéikami sjednévé limit plnéni ve vyiéi KE a déle
maximélni roéni limit plnéni pro jednu a véechny pojistné udélosti nastalé odcizenim cennosti na prepéikéch, ktery Eini

KE. Pojiéténi se sjednévé na prvni riziko.

****Jedné se 0 prvky, které tvoFi vnitFni i vnéjéi prostor budov a staveb, pFip. vnitFni prostor pronajaté éésti budovy, déle
néklady na opravu poékozeny'lch trezorfi nebo néklady na znovuzrizeni zniEenych nebo odcizenYch trezorfl, néklady na
opravu poékozeny'Ich, zniéeny'Ich nebo odcizeny'lch stavebnich souéésti, jei tvoFi zabezpeéeni uzamEeného mista pojiéténi.
Pojiéténi se vztahuje i na po§kozeni, zniéeni nebo odcizeni bezpeénostniho
zavazadla. Pojiéténi se déle vztahuje i na néklady na v9ménu zémkfi.

Odchylné 0d ustanoveni ZPP P - 200/05 El. VI. je poiadované zabezpeéeni proti odcizeni uvedeno v pFiloze E. 2. této
smlouvy.

* neni-li uvedeno, platiustanoveniél. ||.odst.1.1.
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Ujednévé se, ie V prvnim pojistném roce byly pojistné Eéstky aktualizovény k 01. 03. 2013, a na’sledné pak vidy k 01.01.
kalendéi’niho roku provede pojiétény revizi a aktualizaci v§ech pojistny'lch Eéstek pojiétény'lch véci na daléi pojistny rok,
mimo véci pojiét’ovanych na prvni riziko. K vyée uvedenYm terminfim bude zpracovén dodatek k této pojistné smlouvé, ve
kterém bude aktualizace pojistny'lch Ea'stek zpracovéna a v souvislosti s ni bude provedena pFipadné L'Jprava vyée
pojistného na daléi pojistny'l rok. Aktualizace budou probihat Etvrtletné nebo clle aktuélnich poti'eb Pojistitele.

* neni-li uvedeno, platiustanoveniEl. ||.0dst.1.1.

2.2.1. Pojiéténi pro pFipad odcizeni
Misto pojiéténl': L'Jzemi Ceské republiky
Rozsah pojiéténl': poj. nebezpeEi "odcizeni"
Poji§téni se Fidi: VPP P-1oo/09, ZPP P-2oo/05, doloikami DOB1, DOB3, DOZ5 a PFilohou E. 2

V Agregovanél . v ..., V . Maximélni roEni
Por. v v ..V v . , .. , Spoluucast POJIStenI se . . .. .V, Predmet pOJIStenl celkoval pOJIStna . , . IImIt pollstnehoClSlO v. 5) s;ednava*1)2) v .castka plnenl 3)

8. Soubor vlastnlch véci movitych a zésob** 1 000 KE prvni riziko KE
9. Soubor cizich véci movith a zésob** 1 000 KE prvni riziko KE
10. Souborcennosti*** 1000 KE prvni riziko KE

v , ,v , v obvyklé cena v11. Souborvecn zvlastni hodnot 1000 Kc , . . Kcy prvni rIZIko -

Prodejni' automatyjlzdenek, terminély pro
odvod trieb FidiEfi, terminély pro2. , , v V v 2 K“ rvn'r' 'k Kv1 bezhotovostni vydeJJizdenek vcetne penez 000 C p I 'Z' O - C
a cenin, EteEky karet Opencard (validétory)

Soubor vlastnich stavebnich souEésti a1 . v, v , 1000 KE rvni riziko KE3 prislusenstVI budov nebo staveb**** p -
Poznémky:
**Poji§téni 5e vztahuje i na kolejové vozidla a autobusy méstské dopravy.
Déle se pojiéténi vztahuje i na véci historické hodnoty (historické vozidla, tramvaje apod.).

***Pr0 misto pojiéténi Praha 2 Na Boji§ti se pojiéténi cennosti sjednévé na prvni riziko s maximélnim roEnim limitem
pojistného plnénive vygi—KE.

Pro odcizeni cennosti na pFepéikéch se sjednévé vra’mci max. roEniho limitu plnéni r0 0F. c. 10. max. limit plnéni na
jednu pojistnou uda'lost nastalou vjednom misté pojiéténi na kaidou pFepéiku ve vy'léii KE. SouEasné se projednu
pojistnou uda'lost nastalou vjednom misté pojiéténi s vicero piv'epéikami sjednévé limit plnéni ve vyéi -KE a déle
maximélni roEni limit plnéni pro jednu a v§echny pojistné udélosti nastalé odcizenim cennosti na piv'epa'ikéch, ktery Eini

KE. Pojiéténi se sjednévé na prvni riziko.

****Jedné se 0 prvky, které tv0FivnitIV'ni' i vnéjéi prostor budov a staveb, pi'ip. vnitFni prostor pronajaté Eésti budovy, déle
néklady na opravu poékozeny'lch trezorfi nebo néklady na znovuzi’izeni zniEeny'ICh nebo odcizenych trezorfi, néklady na
opravu p0§kozen§lch, zniEenYch nebo odcizeny'lch stavebnich souEésti, jei tvoFi zabezpeEeni uzamEeného mista pojiéténi.
Pojiéténi se vztahuje i na poékozeni, zniEeni nebo odcizeni bezpeEnostniho
zavazadla. Pojiéténl se da'le vztahuje i na néklady na vyménu zémkfi.

Odchylné 0d ustanoveni ZPP P - 200/05 El. Vl. je poiadované zabezpeEeni proti odcizeni uvedeno vpi'iloze E. 2. této
smlouvy.

* neni-li uvedeno, platiustanoveniEl. ||.0dst.1.1.
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2.3.1. Pojištění pro případ vandalismu
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "vandalismus"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-200/05 a doložkami DOB1, DOB3

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast5)
Pojištění se
sjednává*2)

Maximální
roční limit

plnění3)

14.
Soubor prodejních automatů jízdenek, čtečky
karet Opencard (validátory)**

2 000 Kč první riziko Kč

15.
Soubor komponentů "Informačního a
bezpečnostního systému" umístěném ve
stanicích metra

2 000 Kč první riziko Kč

16.

Soubor v živelním pojištění pojištěných věcí
movitých, nemovitých, investic, zásob,
cenností a věcí historické hodnoty, kromě věcí
uvedených pod poř. č. 14. a 15.***

2 000 Kč první riziko  Kč

Poznámky:
**Pojištění se nevztahuje na škody, které způsobí prokazatelně zaměstnanci pojištěného. Rovněž nejsou kryty škody
vzniklé opotřebením pojištěných věcí.

***Pojištění se vztahuje i na kolejová vozidla.
***V souladu s čl. V. odst. (1) písm. a) ZPP P-200/05 z pojištění vzniká právo na pojistné plnění pojistitele za škody
způsobené malbami, nástřiky nebo polepením vnitřních částí budov nebo staveb.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.4.1. Pojištění pro případ odcizení – pojištění „posel“
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "posel"
Pojištění se řídí: VPP P - 100/09, ZPP P - 200/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOZ5, Přílohou č. 2

Poř.
číslo

Předmět pojištění

Agregovaná
/celková/
pojistná
částka

Spoluúčast 5)
Pojištění se
sjednává*2)

Maximální
roční limit
pojistého
plnění 3)

Limit
pojistného
plnění pro
jednu poj.
událost 4)

17.

Přeprava souboru platných
tuzemských i cizozemských
státovek, bankovek a oběžných
mincí v hotovosti nebo cenin
přepravovaných pověřenou
osobou

1 000 Kč první riziko Kč

18.

Přeprava souboru platných
tuzemských i cizozemských
státovek, bankovek a oběžných
mincí v hotovosti nebo cenin
přepravovaných řidiči autobusů
MHD v rámci pracovní směny a
z místa do místa vyúčtování.

0 Kč první riziko Kč 5 000 Kč

Poznámky:
Odchylně od ustanovení ZPP P - 200/05 čl. VI. je požadované zabezpečení proti odcizení uvedeno v příloze č. 2. této
smlouvy.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.
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2.3.1. Pojištění pro případ vandalismu
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "vandalismus"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-200/05 a doložkami DOB1, DOB3

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast5)
Pojištění se
sjednává*2)

Maximální
roční limit

plnění3)

14.
Soubor prodejních automatů jízdenek, čtečky
karet Opencard (validátory)**

2 000 Kč první riziko Kč

15.
Soubor komponentů "Informačního a
bezpečnostního systému" umístěném ve
stanicích metra

2 000 Kč první riziko Kč

16.

Soubor v živelním pojištění pojištěných věcí
movitých, nemovitých, investic, zásob,
cenností a věcí historické hodnoty, kromě věcí
uvedených pod poř. č. 14. a 15.***

2 000 Kč první riziko  Kč

Poznámky:
**Pojištění se nevztahuje na škody, které způsobí prokazatelně zaměstnanci pojištěného. Rovněž nejsou kryty škody
vzniklé opotřebením pojištěných věcí.

***Pojištění se vztahuje i na kolejová vozidla.
***V souladu s čl. V. odst. (1) písm. a) ZPP P-200/05 z pojištění vzniká právo na pojistné plnění pojistitele za škody
způsobené malbami, nástřiky nebo polepením vnitřních částí budov nebo staveb.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.4.1. Pojištění pro případ odcizení – pojištění „posel“
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "posel"
Pojištění se řídí: VPP P - 100/09, ZPP P - 200/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOZ5, Přílohou č. 2

Poř.
číslo

Předmět pojištění

Agregovaná
/celková/
pojistná
částka

Spoluúčast 5)
Pojištění se
sjednává*2)

Maximální
roční limit
pojistého
plnění 3)

Limit
pojistného
plnění pro
jednu poj.
událost 4)

17.

Přeprava souboru platných
tuzemských i cizozemských
státovek, bankovek a oběžných
mincí v hotovosti nebo cenin
přepravovaných pověřenou
osobou

1 000 Kč první riziko Kč

18.

Přeprava souboru platných
tuzemských i cizozemských
státovek, bankovek a oběžných
mincí v hotovosti nebo cenin
přepravovaných řidiči autobusů
MHD v rámci pracovní směny a
z místa do místa vyúčtování.

0 Kč první riziko Kč 5 000 Kč

Poznámky:
Odchylně od ustanovení ZPP P - 200/05 čl. VI. je požadované zabezpečení proti odcizení uvedeno v příloze č. 2. této
smlouvy.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.
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2.3.1. Pojiéténi pro pFipad vandalismu
Misto pojiéténi: L'Jzemi Ceské republiky
Rozsah pojiéténl': poj. nebezpeEi "vandalismus"
Pojiéténi 5e Fidl’: VPP P-1oo/09, ZPP P-2oo/05 a doloikami DOB1, DOB3

v Agregovanél ..v v , Maximélni
POI'. v v ..v v , . .. . .v POJIstenise v ,. .
v. PredmetpOJIstenI celkova/poystna Spoluucast5) . . . rocni limit
CISIO v, SJednava*2) v ,castka plneni3)

rr 'nih m°'iznk““k V V14. SOUbO p ode] c auto atui de e ,ctec y 2000 Kc prvnmznko Kc
karet Opencard (validétory)**
Soubor komponentfl "|nformac“:niho a

15. bezpeénostniho systému" umisténém ve 2 000 KE prvni riziko Kc“:
stanicich metra
Soubor v iivelnim pojiéténi pojiéténych véci
movitych, nemovith, investic, zésob,
cennosti a véci historické hodnoty, kromé véci
uvedeny'ICh pod poF. c“:. 14. a 15.***

16. 2 000 Ké prvni riziko Kc“:

Poznémky:
**Poji§téni se nevztahuje na ékody, které psobi prokazatelné zaméstnanci pojiéténého. Rovnéi nejsou kryty §kody
vzniklé opotFebenim pojiétém'Ich véci.

***Poji§téni se vztahuje i na kolejové vozidla.
***V souladu s c“:|. V. odst. (1) pism. a) ZPP P-2oo/05 z pojiéténivzniké prévo na pojistné plnéni pojistitele za §kody
zpfisobené malbami, néstFiky nebo polepenim vnitFnich Eésti budov nebo staveb.
* neni-li uvedeno, platiustanoveniél. ||.odst.1.1.

2.4.1. Pojiéténi pro pFipad odcizeni — pojiéténl' ,,pose|“
Misto pojiéténi: L'Jzemi Ceské republiky
Rozsah pojiéténl': poj. nebezpeEi "posel"
Pojiéténi 5e Fidl’: VPP P - 100/09, ZPP P - 200/05 a doloikami DOB1, DOB3 DOZ5, PFilohou E. 2

. . . , L' 'Agregovana MaXImaInI o'i;:1|2ho
PoF. , V ..v V , Icelkovél . v Pojiéténi se roEni limit p JV .v. Predmet pOltenl .. , Spoluucast 5) . . . .. . plneni proCISIO pOltna s;ednava*2) pOJIStehO jednu poj

Eéstka lnéni , 'p 3) udalost 4)
PFeprava souboru platnych
tuzemskych i cizozemskych
stétovek, bankovek a obéiny’mh V , . . V17. 1 000 Kc prvni make Kcminci v hotovosti nebo cenin
pFepravovany'Ich povéFenou
osobou
PFeprava souboru platnych
tuzemskych i cizozemskych
stétovek, bankovek a obéiny’mh

18. minci v hotovosti nebo cenin 0 KC prvni riziko Kc“: 5 000 Kc“:
pFepravovany'Ich Fidic“:i autobusfi
MHD v rémci pracovni smény a
z mista do mista vEtovéni.

Poznémky:
Odchylné od ustanoveni ZPP P - 200/05 c“:|. VI. je poiadované zabezpeéeni proti odcizeni uvedeno v pFiloze E. 2. této
smlouvy.
* neni-li uvedeno, platiustanoveniél. ||.odst.1.1.
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2.3.1. Pojištění pro případ vandalismu
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "vandalismus"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-200/05 a doložkami DOB1, DOB3

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast5)
Pojištění se
sjednává*2)

Maximální
roční limit

plnění3)

14.
Soubor prodejních automatů jízdenek, čtečky
karet Opencard (validátory)**

2 000 Kč první riziko Kč

15.
Soubor komponentů "Informačního a
bezpečnostního systému" umístěném ve
stanicích metra

2 000 Kč první riziko Kč

16.

Soubor v živelním pojištění pojištěných věcí
movitých, nemovitých, investic, zásob,
cenností a věcí historické hodnoty, kromě věcí
uvedených pod poř. č. 14. a 15.***

2 000 Kč první riziko  Kč

Poznámky:
**Pojištění se nevztahuje na škody, které způsobí prokazatelně zaměstnanci pojištěného. Rovněž nejsou kryty škody
vzniklé opotřebením pojištěných věcí.

***Pojištění se vztahuje i na kolejová vozidla.
***V souladu s čl. V. odst. (1) písm. a) ZPP P-200/05 z pojištění vzniká právo na pojistné plnění pojistitele za škody
způsobené malbami, nástřiky nebo polepením vnitřních částí budov nebo staveb.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.4.1. Pojištění pro případ odcizení – pojištění „posel“
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "posel"
Pojištění se řídí: VPP P - 100/09, ZPP P - 200/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOZ5, Přílohou č. 2

Poř.
číslo

Předmět pojištění

Agregovaná
/celková/
pojistná
částka

Spoluúčast 5)
Pojištění se
sjednává*2)

Maximální
roční limit
pojistého
plnění 3)

Limit
pojistného
plnění pro
jednu poj.
událost 4)

17.

Přeprava souboru platných
tuzemských i cizozemských
státovek, bankovek a oběžných
mincí v hotovosti nebo cenin
přepravovaných pověřenou
osobou

1 000 Kč první riziko Kč

18.

Přeprava souboru platných
tuzemských i cizozemských
státovek, bankovek a oběžných
mincí v hotovosti nebo cenin
přepravovaných řidiči autobusů
MHD v rámci pracovní směny a
z místa do místa vyúčtování.

0 Kč první riziko Kč 5 000 Kč

Poznámky:
Odchylně od ustanovení ZPP P - 200/05 čl. VI. je požadované zabezpečení proti odcizení uvedeno v příloze č. 2. této
smlouvy.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.
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2.3.1. Pojištění pro případ vandalismu
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "vandalismus"
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-200/05 a doložkami DOB1, DOB3

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast5)
Pojištění se
sjednává*2)

Maximální
roční limit

plnění3)

14.
Soubor prodejních automatů jízdenek, čtečky
karet Opencard (validátory)**

2 000 Kč první riziko Kč

15.
Soubor komponentů "Informačního a
bezpečnostního systému" umístěném ve
stanicích metra

2 000 Kč první riziko Kč

16.

Soubor v živelním pojištění pojištěných věcí
movitých, nemovitých, investic, zásob,
cenností a věcí historické hodnoty, kromě věcí
uvedených pod poř. č. 14. a 15.***

2 000 Kč první riziko  Kč

Poznámky:
**Pojištění se nevztahuje na škody, které způsobí prokazatelně zaměstnanci pojištěného. Rovněž nejsou kryty škody
vzniklé opotřebením pojištěných věcí.

***Pojištění se vztahuje i na kolejová vozidla.
***V souladu s čl. V. odst. (1) písm. a) ZPP P-200/05 z pojištění vzniká právo na pojistné plnění pojistitele za škody
způsobené malbami, nástřiky nebo polepením vnitřních částí budov nebo staveb.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.4.1. Pojištění pro případ odcizení – pojištění „posel“
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "posel"
Pojištění se řídí: VPP P - 100/09, ZPP P - 200/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOZ5, Přílohou č. 2

Poř.
číslo

Předmět pojištění

Agregovaná
/celková/
pojistná
částka

Spoluúčast 5)
Pojištění se
sjednává*2)

Maximální
roční limit
pojistého
plnění 3)

Limit
pojistného
plnění pro
jednu poj.
událost 4)

17.

Přeprava souboru platných
tuzemských i cizozemských
státovek, bankovek a oběžných
mincí v hotovosti nebo cenin
přepravovaných pověřenou
osobou

1 000 Kč první riziko Kč

18.

Přeprava souboru platných
tuzemských i cizozemských
státovek, bankovek a oběžných
mincí v hotovosti nebo cenin
přepravovaných řidiči autobusů
MHD v rámci pracovní směny a
z místa do místa vyúčtování.

0 Kč první riziko Kč 5 000 Kč

Poznámky:
Odchylně od ustanovení ZPP P - 200/05 čl. VI. je požadované zabezpečení proti odcizení uvedeno v příloze č. 2. této
smlouvy.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.
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2.3.1. Pojiéténi pro pFipad vandalismu
Misto pojiéténi: L'Jzemi Ceské republiky
Rozsah pojiéténl': poj. nebezpeEi "vandalismus"
Pojiéténi 5e Fidl’: VPP P-1oo/09, ZPP P-2oo/05 a doloikami DOB1, DOB3

v Agregovanél ..v v , Maximélni
POI'. v v ..v v , . .. . .v POJIstenise v ,. .
v. PredmetpOJIstenI celkova/poystna Spoluucast5) . . . rocni limit
CISIO v, SJednava*2) v ,castka plneni3)

rr 'nih m°'iznk““k V V14. SOUbO p ode] c auto atui de e ,ctec y 2000 Kc prvnmznko Kc
karet Opencard (validétory)**
Soubor komponentfl "|nformac“:niho a

15. bezpeénostniho systému" umisténém ve 2 000 KE prvni riziko Kc“:
stanicich metra
Soubor v iivelnim pojiéténi pojiéténych véci
movitych, nemovith, investic, zésob,
cennosti a véci historické hodnoty, kromé véci
uvedeny'ICh pod poF. c“:. 14. a 15.***

16. 2 000 Ké prvni riziko Kc“:

Poznémky:
**Poji§téni se nevztahuje na ékody, které psobi prokazatelné zaméstnanci pojiéténého. Rovnéi nejsou kryty §kody
vzniklé opotFebenim pojiétém'Ich véci.

***Poji§téni se vztahuje i na kolejové vozidla.
***V souladu s c“:|. V. odst. (1) pism. a) ZPP P-2oo/05 z pojiéténivzniké prévo na pojistné plnéni pojistitele za §kody
zpfisobené malbami, néstFiky nebo polepenim vnitFnich Eésti budov nebo staveb.
* neni-li uvedeno, platiustanoveniél. ||.odst.1.1.

2.4.1. Pojiéténi pro pFipad odcizeni — pojiéténl' ,,pose|“
Misto pojiéténi: L'Jzemi Ceské republiky
Rozsah pojiéténl': poj. nebezpeEi "posel"
Pojiéténi 5e Fidl’: VPP P - 100/09, ZPP P - 200/05 a doloikami DOB1, DOB3 DOZ5, PFilohou E. 2

. . . , L' 'Agregovana MaXImaInI o'i;:1|2ho
PoF. , V ..v V , Icelkovél . v Pojiéténi se roEni limit p JV .v. Predmet pOltenl .. , Spoluucast 5) . . . .. . plneni proCISIO pOltna s;ednava*2) pOJIStehO jednu poj

Eéstka lnéni , 'p 3) udalost 4)
PFeprava souboru platnych
tuzemskych i cizozemskych
stétovek, bankovek a obéiny’mh V , . . V17. 1 000 Kc prvni make Kcminci v hotovosti nebo cenin
pFepravovany'Ich povéFenou
osobou
PFeprava souboru platnych
tuzemskych i cizozemskych
stétovek, bankovek a obéiny’mh

18. minci v hotovosti nebo cenin 0 KC prvni riziko Kc“: 5 000 Kc“:
pFepravovany'Ich Fidic“:i autobusfi
MHD v rémci pracovni smény a
z mista do mista vEtovéni.

Poznémky:
Odchylné od ustanoveni ZPP P - 200/05 c“:|. VI. je poiadované zabezpeéeni proti odcizeni uvedeno v pFiloze E. 2. této
smlouvy.
* neni-li uvedeno, platiustanoveniél. ||.odst.1.1.
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2.3.1. Pojiéténi pro pFipad vandalismu
Misto pojiéténl': L'Jzemi Ceské republiky
Rozsah pojiéténi: poj. nebezpeEi "vandalismus"
Poji§téni se Fidi: VPP P-100/09, ZPP P-2oo/05 a doloikami DOB1, DOB3

PoF. . . v . A9’e9°"3.'.‘a’ , ,. Poji§téni se Mix'Ta'l“
V. Predmet pOJIStenl celkoval pejlstna Spoluucast5) . . . rocni limit
ClSlO v, SJednava*2) V .castka plneni3)

Soubor prodejnich automatfi jizdenek, EteEky v , . . v. ., zooc rnr ko Kc14 karet Opencard (validatory)** p V I '2' -
Soubor komponentfi "InformaEniho a

15. bezpeEnostniho systému" umisténém ve 2 000 KE prvni riziko -KE
stanicich metra
Soubor v iivelnim pojiéténi pojiéténych véci

16. movntych, nemovutych, Investic, zasob, 2 000 KE prvni riziko -KE
cennosti a véci historické hodnoty, kromé véci
uvedeny'lch pod poi'. E. 14. a 15.***

Poznémky:
**P0ji§téni se nevztahuje na ékody, které zpfisobi prokazatelné zaméstnanci pojiéténého. Rovnéi nejsou kryty ékody
vzniklé opotFebenim pojiétény'lch véci.

***Poji§téni 5e vztahuje i na kolejové vozidla.
***V souladu 5 El. V. odst. (1) pism. a) ZPP P-2oo/05 z pojiéténivzniké prévo na pojistné plnéni pojistitele za ékody
zpfisobené malbami, néstFiky nebo polepenim vniti'nich Ea'sti budov nebo staveb.
* neni-li uvedeno, plati ustanoveni El. ||. odst. 1.1.

2.4.1. Pojiéténi pro pFipad odcizeni — pojiéténl' ,,pose|“
Misto pojiéténl': Uzemi Ceské republiky
Rozsah pojiéténi: poj. nebezpeEi "posel"
Poji§téni se Fidi: VPP P - 100/09, ZPP P - 200/05 a doloikami DOB1, D083 D025, PFilohou E. 2

PoF.
Eislo PFedmét pojiéténi

Agregované
Icelkovél
pojistné
Eéstka

SpoluUEast 5) Pojiéténi se
sjednévé*2)

Maximélni
roEni limit
pojistého
plnénl’ 3)

Limit
pojistného
plnénl’ pro
jednu poj.
udélost 4)

17.

PFeprava souboru platnYch
tuzemsch i cizozemskych
stétovek, bankovek a obéinych
minciv hotovosti nebo cenin
pi'epravovany'lch povéi’enou
osobou

1 000 KE prvni riziko

18.

PFeprava souboru platnYch
tuzemsch i cizozemskych
stétovek, bankovek a obéinych
minciv hotovosti nebo cenin
pi'epravovany'lch FidiEi autobusfi
MHD v rémci pracovni smény a
z mista do mista vyL'JEtovéni.

c prvni riziko 5 000 KE

Poznémky:
Odchylné 0d ustanoveni ZPP P - 200/05 El. VI. je poiadované zabezpeEeni proti odcizeni uvedeno v pFiloze E. 2. této
smlouvy.
* neni-li uvedeno, plati ustanoveni El. ||. odst. 1.1.
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2.5.1. Pojištění skla
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P-250/05
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-250/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOB5, DOB7, DSK1

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/
pojistná částka

Spoluúčast 5)
Pojištění se
sjednává*2)

Maximální roční
limit pojistného

plnění 3)

19.

Pojištění skel vlastních i cizích litých nebo
tažených (výlohy, dveře) soubor světelných
reklam a nápisů včetně jejich elektrické
instalace a nosné konstrukce, soubor
skleněných pultů, vitrín a skleněných stěn
uvnitř budov, včetně nákladů na montáž
a demontáž

500 Kč první riziko  Kč

Poznámky:
V případě pojistné události na více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění z téže příčiny, přičemž bude
pojištěné sklo rozbito v přímé souvislosti s odcizením věci pojištěné pro případ odcizení, neuplatní pojistitel spoluúčast
sjednanou k pojištění skla, ale při likvidaci pojistné události od celkového pojistného plnění za pojistnou událost odečítá
pouze jednu spoluúčast sjednanou pro pojištění odcizení.

Ujednává se, že bylo-li rozbito sklo, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající nákladům
na demontáž rozbitého a montáž nového skla.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.6.1. Pojištění strojů
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P-300/05

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-300/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOZ5, DST2, DST4, DST5, DST6, DST7, DST8

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast5)
Pojištění

se
sjednává*

20.
Vozy metra typ M1 výrobce Siemens Kolejová vozidla s.r.o. ve
vlastnictví nebo v užívání (viz. příloha č. 4)

 Kč 200 000 Kč

21.
Tramvajové vozy Škoda typ 14 T Anitra Plus a tramvajové
vozy 15T (viz. příloha č. 4 a popř. č. 8)

Kč 200 000 Kč

Poznámky:
Pojištění se vztahuje rovněž na elektronické prvky a součásti pojištěného zařízení, např. řídící elektronické systémy, relé,
integrované obvody, stykače, atd. Dále se ujednává, že za překonání překážek se považuje překonání jejich konstrukčních
upevnění (tj. demontáž). Pojištění se vztahuje i na škody způsobené chybnou konstrukcí a vadou materiálu.

Odchylně od písmene c), bodu (8), Článku I., ZPP P-300/05 se pojištění vztahuje i na kolejová vozidla. Pojištění se
nevztahuje na poškození rámu nebo příčníku rámu tramvajových vozů Škoda typ 14T Anitra Plus, nedošlo-li z téže příčiny a
ve stejném čase i k jinému poškození nebo zničení pojištěného tramvajového vozu Škoda typ 14T Anitra Plus, za které je
pojistitel povinen plnit.
Dále se ujednává, že po ukončení opravy příčníků budou na základě požadavku pojištěného do strojního pojištění postupně
zařazeny i ostatní opravené tramvajové vozy Škoda typ 14T Anitra Plus.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.
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2.5.1. Pojištění skla
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P-250/05
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-250/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOB5, DOB7, DSK1

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/
pojistná částka

Spoluúčast 5)
Pojištění se
sjednává*2)

Maximální roční
limit pojistného

plnění 3)

19.

Pojištění skel vlastních i cizích litých nebo
tažených (výlohy, dveře) soubor světelných
reklam a nápisů včetně jejich elektrické
instalace a nosné konstrukce, soubor
skleněných pultů, vitrín a skleněných stěn
uvnitř budov, včetně nákladů na montáž
a demontáž

500 Kč první riziko  Kč

Poznámky:
V případě pojistné události na více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění z téže příčiny, přičemž bude
pojištěné sklo rozbito v přímé souvislosti s odcizením věci pojištěné pro případ odcizení, neuplatní pojistitel spoluúčast
sjednanou k pojištění skla, ale při likvidaci pojistné události od celkového pojistného plnění za pojistnou událost odečítá
pouze jednu spoluúčast sjednanou pro pojištění odcizení.

Ujednává se, že bylo-li rozbito sklo, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající nákladům
na demontáž rozbitého a montáž nového skla.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.6.1. Pojištění strojů
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P-300/05

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-300/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOZ5, DST2, DST4, DST5, DST6, DST7, DST8

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast5)
Pojištění

se
sjednává*

20.
Vozy metra typ M1 výrobce Siemens Kolejová vozidla s.r.o. ve
vlastnictví nebo v užívání (viz. příloha č. 4)

 Kč 200 000 Kč

21.
Tramvajové vozy Škoda typ 14 T Anitra Plus a tramvajové
vozy 15T (viz. příloha č. 4 a popř. č. 8)

Kč 200 000 Kč

Poznámky:
Pojištění se vztahuje rovněž na elektronické prvky a součásti pojištěného zařízení, např. řídící elektronické systémy, relé,
integrované obvody, stykače, atd. Dále se ujednává, že za překonání překážek se považuje překonání jejich konstrukčních
upevnění (tj. demontáž). Pojištění se vztahuje i na škody způsobené chybnou konstrukcí a vadou materiálu.

Odchylně od písmene c), bodu (8), Článku I., ZPP P-300/05 se pojištění vztahuje i na kolejová vozidla. Pojištění se
nevztahuje na poškození rámu nebo příčníku rámu tramvajových vozů Škoda typ 14T Anitra Plus, nedošlo-li z téže příčiny a
ve stejném čase i k jinému poškození nebo zničení pojištěného tramvajového vozu Škoda typ 14T Anitra Plus, za které je
pojistitel povinen plnit.
Dále se ujednává, že po ukončení opravy příčníků budou na základě požadavku pojištěného do strojního pojištění postupně
zařazeny i ostatní opravené tramvajové vozy Škoda typ 14T Anitra Plus.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.
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2.5.1. Pojiéténiskla
Misto pojisténi: L'Jzeml' Ceské republiky
Rozsah pojisténi: poj. nebezpeEi dle El. ||. ZPP P-250/05
Pojisténl' 5e Fidl’: VPP P-1oo/09, ZPP P-250/05 a doloikami DOB1, DOB3, DOB5, DOB7, DSK1

Agregovanél ..., ., , Maximélniroéni
v v ..v V , . .v POltenl se . . .. .Predmet pOJIStenl celkova/ Spoluucast 5) s'ednévé*2) limit pOJIStnehO

pojistné Eéstka J plnéni 3)

Poi”.
Eislo

Pojisténiskel vlastnich i cizlch lity'ICh nebo
taieny'lch (vy'llohy, dveFe) soubor svételny'lch
reklam a népisfi vietnéjejich elektrické

19. instalace a nosné konstrukce, soubor 500 KE prvni riziko Kc“:
sklenénych pultfi, vitrin a sklenénych stén
uvnitF budov, vEetné nékladu na montéi
a demontéi

Poznémky:
V pFI’padé pojistné udélosti na vice pFedmétech pojisténi souéasné na jednom misté pojisténi z téie pFiEiny, pFiEemi bude
pojisténé sklo rozbito v pFimé souvislosti s odcizenlm véci pojisténé pro pFI’pad odcizeni, neuplatni pojistitel spoluUEast
sjednanou k pojistém' skla, ale pFi likvidaci pojistné udélosti ocl celkového pojistného plnéni za pojistnou udélost odeéité
pouzejednu spoluUéast sjednanou pro pojistém' odcizem’.

Ujednévé se, 2e bylo-li rozbito sklo, vzniké oprévnéné osobé prévo, abyjl' pojistitel vyplatil Eéstku odpovidajl'ci nékladum
na demontéi rozbitého a montéi nového skla.
* neni-li uvedeno, platiustanoveniél. ||.odst.1.1.

2.6.1. Pojisténi strojfi
Misto pojisténi: L'Jzeml' Ceské republiky
Rozsah pojisténi: poj. nebezpeEi dle El. ||. ZPP P-3oo/05

Pojisténl' 5e Fidl’: VPP P-1oo/09, ZPP P-3oo/05 a doloikami DOB1, DOB3, DOZ5, DST2, DST4, DST5, DST6, DST7, DST8
v Agregovanél PojiéténiPor. v v .., v , . .. . ,vEislo Predmet pOJIStenl celkoval pOJIStna Spoluucast5) se

Eéstka sjednévé*
20- Vozy rlneti'a typ Mil/[YI’IOlZIJCE'SIEI’JjenS Kvolejova vozndla s.r.o. ve KE 200 000 KE

vlastmctvn nebo v uznvani (Viz. priloha c. 4)
21- Tramvajove' vozvyll SkoEla typ 14 :I' Cknltra Plus a tramvajove KE 200 000 Kc“:

vozy 15T (VIZ. priloha c. 4 a popr. c. 8)

Poznémky:
Pojisténi se vztahuje rovnéi na elektronické prvky a souéésti pojisténého zaFI’zenI', napF. Fidici elektronické systémy, relé,
integrované obvody, stykaée, atd. Déle se ujedna'vé, 2e za pFekonénI’ pFekéiek se povaiuje pFekonénijejich konstrukEnich
upevnéni (tj. demontéi). Pojistém' se vztahuje i na skody zpfisobené chybnou konstrukci a vadou materiélu.

Odchylné 0d pismene c), bodu (8), Clénku |., ZPP P-3oo/05 se pojisténl' vztahuje i na kolejové vozidla. Pojisténi se
nevztahuje na poskozeni rému nebo pFI’Eniku rému tramvajoch vozfi Skoda typ 14T Anitra Plus, nedoslo-li z téie pFi’Einy a
ve stejném Ease i kjinému poskozenl nebo zniéem’ pojisténého tramvajového vozu §koda typ 14T Anitra Plus, za které je
pojistitel povinen plnit.
Déle se ujednévé, 2e p0 ukonEeni opravy pFiEnikfl budou na zékladé poiadavku pojisténého do strojm’ho pojisténi postupné
zaFazeny i ostatnl' opravené tramvajové vozy §koda typ 14T Anitra Plus.
* nenl-li uvedeno, plati ustanoveniél. ll. odst. 1.1.
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2.5.1. Pojištění skla
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P-250/05
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-250/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOB5, DOB7, DSK1

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/
pojistná částka

Spoluúčast 5)
Pojištění se
sjednává*2)

Maximální roční
limit pojistného

plnění 3)

19.

Pojištění skel vlastních i cizích litých nebo
tažených (výlohy, dveře) soubor světelných
reklam a nápisů včetně jejich elektrické
instalace a nosné konstrukce, soubor
skleněných pultů, vitrín a skleněných stěn
uvnitř budov, včetně nákladů na montáž
a demontáž

500 Kč první riziko  Kč

Poznámky:
V případě pojistné události na více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění z téže příčiny, přičemž bude
pojištěné sklo rozbito v přímé souvislosti s odcizením věci pojištěné pro případ odcizení, neuplatní pojistitel spoluúčast
sjednanou k pojištění skla, ale při likvidaci pojistné události od celkového pojistného plnění za pojistnou událost odečítá
pouze jednu spoluúčast sjednanou pro pojištění odcizení.

Ujednává se, že bylo-li rozbito sklo, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající nákladům
na demontáž rozbitého a montáž nového skla.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.6.1. Pojištění strojů
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P-300/05

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-300/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOZ5, DST2, DST4, DST5, DST6, DST7, DST8

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast5)
Pojištění

se
sjednává*

20.
Vozy metra typ M1 výrobce Siemens Kolejová vozidla s.r.o. ve
vlastnictví nebo v užívání (viz. příloha č. 4)

 Kč 200 000 Kč

21.
Tramvajové vozy Škoda typ 14 T Anitra Plus a tramvajové
vozy 15T (viz. příloha č. 4 a popř. č. 8)

Kč 200 000 Kč

Poznámky:
Pojištění se vztahuje rovněž na elektronické prvky a součásti pojištěného zařízení, např. řídící elektronické systémy, relé,
integrované obvody, stykače, atd. Dále se ujednává, že za překonání překážek se považuje překonání jejich konstrukčních
upevnění (tj. demontáž). Pojištění se vztahuje i na škody způsobené chybnou konstrukcí a vadou materiálu.

Odchylně od písmene c), bodu (8), Článku I., ZPP P-300/05 se pojištění vztahuje i na kolejová vozidla. Pojištění se
nevztahuje na poškození rámu nebo příčníku rámu tramvajových vozů Škoda typ 14T Anitra Plus, nedošlo-li z téže příčiny a
ve stejném čase i k jinému poškození nebo zničení pojištěného tramvajového vozu Škoda typ 14T Anitra Plus, za které je
pojistitel povinen plnit.
Dále se ujednává, že po ukončení opravy příčníků budou na základě požadavku pojištěného do strojního pojištění postupně
zařazeny i ostatní opravené tramvajové vozy Škoda typ 14T Anitra Plus.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.
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2.5.1. Pojištění skla
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P-250/05
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-250/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOB5, DOB7, DSK1

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/
pojistná částka

Spoluúčast 5)
Pojištění se
sjednává*2)

Maximální roční
limit pojistného

plnění 3)

19.

Pojištění skel vlastních i cizích litých nebo
tažených (výlohy, dveře) soubor světelných
reklam a nápisů včetně jejich elektrické
instalace a nosné konstrukce, soubor
skleněných pultů, vitrín a skleněných stěn
uvnitř budov, včetně nákladů na montáž
a demontáž

500 Kč první riziko  Kč

Poznámky:
V případě pojistné události na více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění z téže příčiny, přičemž bude
pojištěné sklo rozbito v přímé souvislosti s odcizením věci pojištěné pro případ odcizení, neuplatní pojistitel spoluúčast
sjednanou k pojištění skla, ale při likvidaci pojistné události od celkového pojistného plnění za pojistnou událost odečítá
pouze jednu spoluúčast sjednanou pro pojištění odcizení.

Ujednává se, že bylo-li rozbito sklo, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající nákladům
na demontáž rozbitého a montáž nového skla.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

2.6.1. Pojištění strojů
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P-300/05

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-300/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOZ5, DST2, DST4, DST5, DST6, DST7, DST8

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast5)
Pojištění

se
sjednává*

20.
Vozy metra typ M1 výrobce Siemens Kolejová vozidla s.r.o. ve
vlastnictví nebo v užívání (viz. příloha č. 4)

 Kč 200 000 Kč

21.
Tramvajové vozy Škoda typ 14 T Anitra Plus a tramvajové
vozy 15T (viz. příloha č. 4 a popř. č. 8)

Kč 200 000 Kč

Poznámky:
Pojištění se vztahuje rovněž na elektronické prvky a součásti pojištěného zařízení, např. řídící elektronické systémy, relé,
integrované obvody, stykače, atd. Dále se ujednává, že za překonání překážek se považuje překonání jejich konstrukčních
upevnění (tj. demontáž). Pojištění se vztahuje i na škody způsobené chybnou konstrukcí a vadou materiálu.

Odchylně od písmene c), bodu (8), Článku I., ZPP P-300/05 se pojištění vztahuje i na kolejová vozidla. Pojištění se
nevztahuje na poškození rámu nebo příčníku rámu tramvajových vozů Škoda typ 14T Anitra Plus, nedošlo-li z téže příčiny a
ve stejném čase i k jinému poškození nebo zničení pojištěného tramvajového vozu Škoda typ 14T Anitra Plus, za které je
pojistitel povinen plnit.
Dále se ujednává, že po ukončení opravy příčníků budou na základě požadavku pojištěného do strojního pojištění postupně
zařazeny i ostatní opravené tramvajové vozy Škoda typ 14T Anitra Plus.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.
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2.5.1. Pojiéténiskla
Misto pojisténi: L'Jzeml' Ceské republiky
Rozsah pojisténi: poj. nebezpeEi dle El. ||. ZPP P-250/05
Pojisténl' 5e Fidl’: VPP P-1oo/09, ZPP P-250/05 a doloikami DOB1, DOB3, DOB5, DOB7, DSK1

Agregovanél ..., ., , Maximélniroéni
v v ..v V , . .v POltenl se . . .. .Predmet pOJIStenl celkova/ Spoluucast 5) s'ednévé*2) limit pOJIStnehO

pojistné Eéstka J plnéni 3)

Poi”.
Eislo

Pojisténiskel vlastnich i cizlch lity'ICh nebo
taieny'lch (vy'llohy, dveFe) soubor svételny'lch
reklam a népisfi vietnéjejich elektrické

19. instalace a nosné konstrukce, soubor 500 KE prvni riziko Kc“:
sklenénych pultfi, vitrin a sklenénych stén
uvnitF budov, vEetné nékladu na montéi
a demontéi

Poznémky:
V pFI’padé pojistné udélosti na vice pFedmétech pojisténi souéasné na jednom misté pojisténi z téie pFiEiny, pFiEemi bude
pojisténé sklo rozbito v pFimé souvislosti s odcizenlm véci pojisténé pro pFI’pad odcizeni, neuplatni pojistitel spoluUEast
sjednanou k pojistém' skla, ale pFi likvidaci pojistné udélosti ocl celkového pojistného plnéni za pojistnou udélost odeéité
pouzejednu spoluUéast sjednanou pro pojistém' odcizem’.

Ujednévé se, 2e bylo-li rozbito sklo, vzniké oprévnéné osobé prévo, abyjl' pojistitel vyplatil Eéstku odpovidajl'ci nékladum
na demontéi rozbitého a montéi nového skla.
* neni-li uvedeno, platiustanoveniél. ||.odst.1.1.

2.6.1. Pojisténi strojfi
Misto pojisténi: L'Jzeml' Ceské republiky
Rozsah pojisténi: poj. nebezpeEi dle El. ||. ZPP P-3oo/05

Pojisténl' 5e Fidl’: VPP P-1oo/09, ZPP P-3oo/05 a doloikami DOB1, DOB3, DOZ5, DST2, DST4, DST5, DST6, DST7, DST8
v Agregovanél PojiéténiPor. v v .., v , . .. . ,vEislo Predmet pOJIStenl celkoval pOJIStna Spoluucast5) se

Eéstka sjednévé*
20- Vozy rlneti'a typ Mil/[YI’IOlZIJCE'SIEI’JjenS Kvolejova vozndla s.r.o. ve KE 200 000 KE

vlastmctvn nebo v uznvani (Viz. priloha c. 4)
21- Tramvajove' vozvyll SkoEla typ 14 :I' Cknltra Plus a tramvajove KE 200 000 Kc“:

vozy 15T (VIZ. priloha c. 4 a popr. c. 8)

Poznémky:
Pojisténi se vztahuje rovnéi na elektronické prvky a souéésti pojisténého zaFI’zenI', napF. Fidici elektronické systémy, relé,
integrované obvody, stykaée, atd. Déle se ujedna'vé, 2e za pFekonénI’ pFekéiek se povaiuje pFekonénijejich konstrukEnich
upevnéni (tj. demontéi). Pojistém' se vztahuje i na skody zpfisobené chybnou konstrukci a vadou materiélu.

Odchylné 0d pismene c), bodu (8), Clénku |., ZPP P-3oo/05 se pojisténl' vztahuje i na kolejové vozidla. Pojisténi se
nevztahuje na poskozeni rému nebo pFI’Eniku rému tramvajoch vozfi Skoda typ 14T Anitra Plus, nedoslo-li z téie pFi’Einy a
ve stejném Ease i kjinému poskozenl nebo zniéem’ pojisténého tramvajového vozu §koda typ 14T Anitra Plus, za které je
pojistitel povinen plnit.
Déle se ujednévé, 2e p0 ukonEeni opravy pFiEnikfl budou na zékladé poiadavku pojisténého do strojm’ho pojisténi postupné
zaFazeny i ostatnl' opravené tramvajové vozy §koda typ 14T Anitra Plus.
* nenl-li uvedeno, plati ustanoveniél. ll. odst. 1.1.
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2.5.1. Pojisténi skla
Misto pojiéténl': L'Jzemi Ceské republiky
Rozsah pojisténl': poj. nebezpeEi dle El. ||. ZPP P-25o/05
Pojisténi se Fidi: VPP P-1oo/09, ZPP P-25o/05 a doloikami DOB1, DOB3, DOB5, DOB7, DSK1

Agregovanél ..V V , Maximélni roEni
V V ..V V . . , V POJIStenI se . . .. .Predmet pOJIStenl celkoval Spoluucast 5) s'ednévé*2) limit pollstneho

pojistné Eéstka l plnéni 3)

Pon".
Eislo

Pojiéténi skel vlastnich i cizich litych nebo
taieny'lch (vy'llohy, dveFe) soubor svételny'lch
reklam a népisfi vEetnéjejich elektrické

19. instalace a nosné konstrukce, soubor 5oo KE prvni riziko -KE
sklenény'ICh pultfi, vitrin a sklenény'lch stén
uvnitF budov, vEetné nékladfi na montéi
a demontéi

Poznémky:
V pFI’padé pojistné uda'losti na vice pFedmétech pojisténi souEasné na jednom misté pojisténi z téie pFiEiny, pFiEemi bude
pojisténé sklo rozbito v pIV'I'mé souvislosti s odcizenim véci pojiéténé pro pFI’pad odcizeni, neuplatni pojistitel spoluUEast
sjednanou k pojisténi skla, ale pIV'i likvidaci pojistné udélosti od celkového pojistného plnéni za pojistnou udélost odeEité
pouzejednu spolut'JEast sjednanou pro pojisténi odcizeni.

Ujednévé se, 2e bylo-li rozbito sklo, vzniké opra'vnéné osobé prévo, abyji pojistitel vyplatil Eéstku odpovidajici nékladfim
na demontéi rozbitého a montéi nového skla.
* neni-li uvedeno, platiustanoveniEI. ||.odst.1.1.

2.6.1. Pojisténl' strojfi
Misto pojiéténl': L'Jzemi Ceské republiky
Rozsah pojisténl': poj. nebezpeEi dle El. ||. ZPP P-3oo/05

Pojisténi se Fidi: VPP P-1oo/09, ZPP P-3oo/05 a doloikami DOB1, D083, D025, DST2, DST4, DST5, DST6, DST7, DST8
V Agregovanél PojisténiPor. V V ..V V . . .. . .VEislo Predmet pOJIStenl celkoval pOJIStna Spoluucast5) se

Eéstka sjednévé*
V M ' ' K I ' ' ' l . . . V V20- ozy metra typ 1y’yr’ooce'SIervn’ens vo eJova VOZICl a s r 0 ve _Kc 200 000 Kc
vlastnictVI nebo v uzwani (Viz. priloha c. 4)
Tr . I V . . I v v21- amvajove'v02315kocvla typ 14 :I' énltra Plus a tramvajove _Kc 200 000 Kc
vozy 15T (Viz. priloha c. 4 a popr. c. 8)

Poznémky:
Pojisténi se vztahuje rovnéi na elektronické prvky a souEésti pojisténého zaFizeni, naplv'. Fidici elektronické systémy, relé,
integrované obvody, stykaEe, atd. Déle se ujednévé, 2e za pFekonénI’ plv'ekéiek 5e povaiuje pFekonénijejich konstrukEnich
upevnéni (tj. demontéi). Pojisténi se vztahuje i na skody zpusobené chybnou konstrukci a vadou materiélu.

Odchylné od pismene c), bodu (8), Clénku |., ZPP P-3oo/05 se pojisténi vztahuje i na kolejové vozidla. Pojisténi se
nevztahuje na poskozeni rému nebo pFI’Eniku ra'mu tramvajovych vozu §koda typ 14T Anitra Plus, nedoslo-Ii z téie pFiEiny a
ve stejném Ease i kjinému poskozeni nebo zniEenI' pojisténého tramvajového vozu §koda typ 14T Anitra Plus, za kteréje
pojistitel povinen plnit.
Déle se ujednévé, ie po ukonEenI' opravy pFiEniku budou na zékladé poiadavku pojisténého do strojniho pojisténi postupné
zaFazeny i ostatni opravené tramvajové vozy ékoda typ 14T Anitra Plus.
* neni-li uvedeno, platiustanoveniEI. ll.odst.1.1.
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2.7.1. Pojištění elektronických zařízení
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P-320/05
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-320/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOB5, DOB7, DOZ5, DEL7 a Přílohou č. 2

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast5)
Pojištění se
sjednává*

22.
Vlastní věci movité - přenosné elektronické měřící
přístroje (viz. příloha č. 5)

Kč 5 000 Kč

Poznámky:
Ujednává se, že bylo-li odcizeno přenosné zařízení z motorového vozidla, vzniká odchylně od písmene c), bodu (5),
Článku VIII., ZPP P-320/05 oprávněné osobě právo na pojistné plnění i v případě, že škoda vznikla v době od 22:00 do 6:00
hodin. Pro škody nastalé v těchto nočních hodinách se sjednává roční limit plnění pro jednu a všechny pojistné události ve
výši Kč. Bylo-li odcizeno přenosné zařízení z budovy, požadovaný způsob jeho zabezpečení je uveden v příloze
č. 2.

Odchylně od bodu (20), Článku IX., ZPP P-320/05 se za přenosná zařízení považují také kamery.

Odchylně od písmene c), bodu (9), Článku I., ZPP P-320/05 se ujednává, že se pojištění vztahuje na poškození nebo
zničení nářadí a nástrojů všeho druhu i v případě, nedošlo-li z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození nebo
zničení, za něž je pojistitel povinen plnit.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

1) časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. b) VPP P – 100/09,
obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. c) VPP P – 100/09,
jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl.V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy,

2) první riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čl. XVIII. odst. 1 a) VPP P – 100/09,
3) maximální roční limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu trvání pojištění,
4) limit pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost,
5) odčetná spoluúčast v %, minimální odčetná spoluúčast v Kč, odčetná časová spoluúčast.

3. Pojistné plnění

3.1. Dojde-li k poškození předmětu pojištění, pro který bylo sjednáno pojištění na modifikovanou cenu, vyplatí pojistitel
částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravu poškozeného předmětu pojištění sníženou o cenu využitelných
zbytků nahrazovaných částí, maximálně však do výše modifikované ceny stanovené pro tento předmět pojištění.

Dojde-li ke zničení, odcizení nebo ztrátě věci, pro který bylo sjednáno pojištění na modifikovanou cenu, vyplatí
pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o
cenu využitelných zbytků, maximálně však do výše modifikované ceny stanovené pro tento předmět pojištění.

3.2. Bez ohledu na jiná ujednání je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou / tímto
dodatkem, za všechny pojistné události způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho pojistného
období omezeno maximálním limitem pojistného plnění ve výši 1 500 000 000 Kč.

3.3. Ujednává se, že maximální limit plnění za každou jednotlivou pojistnou událost, vyjma pojistné události nastalé
z pojistného nebezpečí „povodeň“ nebo „záplava“, činí 2 500 000 000 Kč.

3.4. Pro pojištění majetku se stanovuje spoluúčast jmenovitě ke každému předmětu pojištění. V případě pojistné události
na více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění z téže příčiny se při likvidaci pojistné události od
celkového pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze jedna spoluúčast. A to ta nejvyšší ze všech
spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro každý jednotlivý předmět pojištění postižený touto pojistnou událostí.
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2.7.1. Pojištění elektronických zařízení
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P-320/05
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-320/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOB5, DOB7, DOZ5, DEL7 a Přílohou č. 2

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast5)
Pojištění se
sjednává*

22.
Vlastní věci movité - přenosné elektronické měřící
přístroje (viz. příloha č. 5)

Kč 5 000 Kč

Poznámky:
Ujednává se, že bylo-li odcizeno přenosné zařízení z motorového vozidla, vzniká odchylně od písmene c), bodu (5),
Článku VIII., ZPP P-320/05 oprávněné osobě právo na pojistné plnění i v případě, že škoda vznikla v době od 22:00 do 6:00
hodin. Pro škody nastalé v těchto nočních hodinách se sjednává roční limit plnění pro jednu a všechny pojistné události ve
výši Kč. Bylo-li odcizeno přenosné zařízení z budovy, požadovaný způsob jeho zabezpečení je uveden v příloze
č. 2.

Odchylně od bodu (20), Článku IX., ZPP P-320/05 se za přenosná zařízení považují také kamery.

Odchylně od písmene c), bodu (9), Článku I., ZPP P-320/05 se ujednává, že se pojištění vztahuje na poškození nebo
zničení nářadí a nástrojů všeho druhu i v případě, nedošlo-li z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození nebo
zničení, za něž je pojistitel povinen plnit.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

1) časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. b) VPP P – 100/09,
obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. c) VPP P – 100/09,
jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl.V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy,

2) první riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čl. XVIII. odst. 1 a) VPP P – 100/09,
3) maximální roční limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu trvání pojištění,
4) limit pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost,
5) odčetná spoluúčast v %, minimální odčetná spoluúčast v Kč, odčetná časová spoluúčast.

3. Pojistné plnění

3.1. Dojde-li k poškození předmětu pojištění, pro který bylo sjednáno pojištění na modifikovanou cenu, vyplatí pojistitel
částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravu poškozeného předmětu pojištění sníženou o cenu využitelných
zbytků nahrazovaných částí, maximálně však do výše modifikované ceny stanovené pro tento předmět pojištění.

Dojde-li ke zničení, odcizení nebo ztrátě věci, pro který bylo sjednáno pojištění na modifikovanou cenu, vyplatí
pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o
cenu využitelných zbytků, maximálně však do výše modifikované ceny stanovené pro tento předmět pojištění.

3.2. Bez ohledu na jiná ujednání je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou / tímto
dodatkem, za všechny pojistné události způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho pojistného
období omezeno maximálním limitem pojistného plnění ve výši 1 500 000 000 Kč.

3.3. Ujednává se, že maximální limit plnění za každou jednotlivou pojistnou událost, vyjma pojistné události nastalé
z pojistného nebezpečí „povodeň“ nebo „záplava“, činí 2 500 000 000 Kč.

3.4. Pro pojištění majetku se stanovuje spoluúčast jmenovitě ke každému předmětu pojištění. V případě pojistné události
na více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění z téže příčiny se při likvidaci pojistné události od
celkového pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze jedna spoluúčast. A to ta nejvyšší ze všech
spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro každý jednotlivý předmět pojištění postižený touto pojistnou událostí.
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2.7.1. Pojiéténi elektronicky'lch zarizeni
Misto pojiéténl': L'Jzemi Ceské republiky
Rozsah pojiéténl': poj. nebezpeEi dle El. ||. ZPP P-320/05
Pojiéténi 5e Fidl’: VPP P-1oo/og, ZPP P-320/05 a doloikami DOB1, DOB3, DOB5, DOB7 D025, DEL7 a Prilohou E. 2

v Agregovanél ..v v .Por. v v ..v V . . .. . . v POJIStenI 5e
v. Predmet pOJIStenl celkoval pOJIStna Spoluucast5) . . .CISlO v . SJednava*castka

Vlastni véci movité - prenosné elektronické mérici V V
22. V, . . V, V Kc 5 000 KcpristrOJe (VIZ. priloha c. 5)

Poznémky:
Ujednévé 5e, 2e bylo-li odcizeno prenosné zaFizeni z motorového vozidla, vzniké odchylné od pismene c), bodu (5),
Clénku V|||., ZPP P-320/05 oprévnéné osobé prévo na pojistné plnéni i v pFipadé, 2e ékoda vznikla v dobé od 22:00 do 6:00
hodin. Pro ékody nastalé v téchto noénich hodinéch se sjednévé roEni limit plnéni projednu a véechny pojistné udélosti ve
vy'léi KE. Bylo-li odcizeno prenosné zaFizeni z budovy, poiadovany zpflsobjeho zabezpeéenije uveden v pFiloze
c. 2.

Odchylné od bodu (20), Clénku |X., ZPP P-320/05 se za pFenosné zaFizeni povaiujitaké kamery.

Odchylné od pismene c), bodu (9), Clénku |., ZPP P-320/05 se ujednévé, 2e 5e pojiéténi vztahuje na poékozeni nebo
zniéeni néradi a néstrojfi véeho druhu iv pFipadé, nedoélo-li z téie pFiEiny a ve stejném Ease i kjinému poékozeni nebo
zniéeni, za néije pojistitel povinen plnit.
* neni-li uvedeno, platiustanoveniél. I|.odst.1.1.

Easové cenaje vyjédreni pojistné hodnoty véci ve smyslu ustanoveniél. XVI. odst. 2. b) VPP P—1oo/09,
obvyklé cenaje vyjédreni pojistné hodnoty véci ve smyslu ustanoveni El. XVI. odst. 2. c) VPP P—1oo/09,
jiné cenaje vyjédreni pojistné hodnoty véci ve smyslu ELV. Zvléétni Ujednénitéto pojistné smlouvy,
prvni rizikoje limit pojistného plnénive smyslu ustanoveni El. XVIII. odst. 1 a) VPP P —1oo/09,
maximélni roéni limit pojistného plnénije limitem pro v§echny pojistné Udélosti za dobu trvéni pojiéténi,
limit pojistného plnéni projednu a kaidou pojistnou Udélost,
odEetné spoluUéast v %, minimélni odéetné spolUL'iéast v KE, odéetné éasové spolUUéast.

3. Pojistné plnéni

3.1. Dojde-Ii k poékozeni predmétu pojiéténi, pro ktery'l bylo sjednéno pojiéténi na modifikovanou cenu, vyplati pojistitel
Eéstku odpovidajici primérenym nékladfim na opravu poékozeného predmétu pojiéténi sniienou o cenu vyuiitelnych
zbytkfl nahrazovany'Ich Eésti, maximélné v§ak do vy'lée modifikované ceny stanovené pro tento predmét pojiéténi.

Dojde-li ke zniEeni, odcizeni nebo ztrété véci, pro ktery bylo sjednéno pojiéténi na modifikovanou cenu, vyplati
pojistitel Eéstku odpovidajici priméreny'Im nékladfim na znovuporizeni stejné nebo srovnatelné nové véci sniienou o
cenu vyuiitelnych zbytkfl, maxima’lné v§ak do vyée modifikované ceny stanovené pro tento predmét pojiéténi.

3.2. Bez ohledu na jiné ujednénije pojistné plnéni ze v§ech druhfi pojiéténi sjednanych touto pojistnou smlouvou Itimto
dodatkem, za véechny pojistné udélosti zpfisobené povodni nebo zéplavou, nastalé v prflbéhu jednoho pojistného
obdobi omezeno maximélnim limitem pojistného plnéni ve v§I§i 1 500 000 000 KE.

3.3. Ujednévé se, 2e maximélni limit plnéni za kaidou jednotlivou pojistnou udélost, vyjma pojistné udélosti nastalé
z pojistného nebezpeEiupovodefi“ nebo ,,zép|ava“, Eini 2 500 000 000 KE.

3.4. Pro pojiéténi majetku se stanovuje spolut'JEastjmenovité ke kaidému predmétu pojiéténi. V pFipadé pojistné udélosti
na vice predmétech pojiéténi souéasné na jednom misté pojiéténi ztéie pFiEiny se pri likvidaci pojistné udélosti od
celkového pojistného plnéni za pojistnou udélost odeéité pouze jedna spoluUEast. A to ta nejvyééi ze véech
spoluUEasti sjednany'lch (vypoétenYch) pro kaidyjednotlivy pFedmét pojiéténi postiieny touto pojistnou udélosti.
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2.7.1. Pojištění elektronických zařízení
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P-320/05
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-320/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOB5, DOB7, DOZ5, DEL7 a Přílohou č. 2

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast5)
Pojištění se
sjednává*

22.
Vlastní věci movité - přenosné elektronické měřící
přístroje (viz. příloha č. 5)

Kč 5 000 Kč

Poznámky:
Ujednává se, že bylo-li odcizeno přenosné zařízení z motorového vozidla, vzniká odchylně od písmene c), bodu (5),
Článku VIII., ZPP P-320/05 oprávněné osobě právo na pojistné plnění i v případě, že škoda vznikla v době od 22:00 do 6:00
hodin. Pro škody nastalé v těchto nočních hodinách se sjednává roční limit plnění pro jednu a všechny pojistné události ve
výši Kč. Bylo-li odcizeno přenosné zařízení z budovy, požadovaný způsob jeho zabezpečení je uveden v příloze
č. 2.

Odchylně od bodu (20), Článku IX., ZPP P-320/05 se za přenosná zařízení považují také kamery.

Odchylně od písmene c), bodu (9), Článku I., ZPP P-320/05 se ujednává, že se pojištění vztahuje na poškození nebo
zničení nářadí a nástrojů všeho druhu i v případě, nedošlo-li z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození nebo
zničení, za něž je pojistitel povinen plnit.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

1) časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. b) VPP P – 100/09,
obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. c) VPP P – 100/09,
jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl.V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy,

2) první riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čl. XVIII. odst. 1 a) VPP P – 100/09,
3) maximální roční limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu trvání pojištění,
4) limit pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost,
5) odčetná spoluúčast v %, minimální odčetná spoluúčast v Kč, odčetná časová spoluúčast.

3. Pojistné plnění

3.1. Dojde-li k poškození předmětu pojištění, pro který bylo sjednáno pojištění na modifikovanou cenu, vyplatí pojistitel
částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravu poškozeného předmětu pojištění sníženou o cenu využitelných
zbytků nahrazovaných částí, maximálně však do výše modifikované ceny stanovené pro tento předmět pojištění.

Dojde-li ke zničení, odcizení nebo ztrátě věci, pro který bylo sjednáno pojištění na modifikovanou cenu, vyplatí
pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o
cenu využitelných zbytků, maximálně však do výše modifikované ceny stanovené pro tento předmět pojištění.

3.2. Bez ohledu na jiná ujednání je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou / tímto
dodatkem, za všechny pojistné události způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho pojistného
období omezeno maximálním limitem pojistného plnění ve výši 1 500 000 000 Kč.

3.3. Ujednává se, že maximální limit plnění za každou jednotlivou pojistnou událost, vyjma pojistné události nastalé
z pojistného nebezpečí „povodeň“ nebo „záplava“, činí 2 500 000 000 Kč.

3.4. Pro pojištění majetku se stanovuje spoluúčast jmenovitě ke každému předmětu pojištění. V případě pojistné události
na více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění z téže příčiny se při likvidaci pojistné události od
celkového pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze jedna spoluúčast. A to ta nejvyšší ze všech
spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro každý jednotlivý předmět pojištění postižený touto pojistnou událostí.
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2.7.1. Pojištění elektronických zařízení
Místo pojištění: území České republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P-320/05
Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-320/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOB5, DOB7, DOZ5, DEL7 a Přílohou č. 2

Poř.
číslo

Předmět pojištění
Agregovaná/

celková/ pojistná
částka

Spoluúčast5)
Pojištění se
sjednává*

22.
Vlastní věci movité - přenosné elektronické měřící
přístroje (viz. příloha č. 5)

Kč 5 000 Kč

Poznámky:
Ujednává se, že bylo-li odcizeno přenosné zařízení z motorového vozidla, vzniká odchylně od písmene c), bodu (5),
Článku VIII., ZPP P-320/05 oprávněné osobě právo na pojistné plnění i v případě, že škoda vznikla v době od 22:00 do 6:00
hodin. Pro škody nastalé v těchto nočních hodinách se sjednává roční limit plnění pro jednu a všechny pojistné události ve
výši Kč. Bylo-li odcizeno přenosné zařízení z budovy, požadovaný způsob jeho zabezpečení je uveden v příloze
č. 2.

Odchylně od bodu (20), Článku IX., ZPP P-320/05 se za přenosná zařízení považují také kamery.

Odchylně od písmene c), bodu (9), Článku I., ZPP P-320/05 se ujednává, že se pojištění vztahuje na poškození nebo
zničení nářadí a nástrojů všeho druhu i v případě, nedošlo-li z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození nebo
zničení, za něž je pojistitel povinen plnit.

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1.

1) časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. b) VPP P – 100/09,
obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. c) VPP P – 100/09,
jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl.V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy,

2) první riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čl. XVIII. odst. 1 a) VPP P – 100/09,
3) maximální roční limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu trvání pojištění,
4) limit pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost,
5) odčetná spoluúčast v %, minimální odčetná spoluúčast v Kč, odčetná časová spoluúčast.

3. Pojistné plnění

3.1. Dojde-li k poškození předmětu pojištění, pro který bylo sjednáno pojištění na modifikovanou cenu, vyplatí pojistitel
částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravu poškozeného předmětu pojištění sníženou o cenu využitelných
zbytků nahrazovaných částí, maximálně však do výše modifikované ceny stanovené pro tento předmět pojištění.

Dojde-li ke zničení, odcizení nebo ztrátě věci, pro který bylo sjednáno pojištění na modifikovanou cenu, vyplatí
pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o
cenu využitelných zbytků, maximálně však do výše modifikované ceny stanovené pro tento předmět pojištění.

3.2. Bez ohledu na jiná ujednání je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou / tímto
dodatkem, za všechny pojistné události způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho pojistného
období omezeno maximálním limitem pojistného plnění ve výši 1 500 000 000 Kč.

3.3. Ujednává se, že maximální limit plnění za každou jednotlivou pojistnou událost, vyjma pojistné události nastalé
z pojistného nebezpečí „povodeň“ nebo „záplava“, činí 2 500 000 000 Kč.

3.4. Pro pojištění majetku se stanovuje spoluúčast jmenovitě ke každému předmětu pojištění. V případě pojistné události
na více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění z téže příčiny se při likvidaci pojistné události od
celkového pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze jedna spoluúčast. A to ta nejvyšší ze všech
spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro každý jednotlivý předmět pojištění postižený touto pojistnou událostí.

Dodatek c". 24 k pojistné smlouvé 6. 7720727756 strana 10

2.7.1. Pojiéténi elektronicky'lch zarizeni
Misto pojiéténl': L'Jzemi Ceské republiky
Rozsah pojiéténl': poj. nebezpeEi dle El. ||. ZPP P-320/05
Pojiéténi 5e Fidl’: VPP P-1oo/og, ZPP P-320/05 a doloikami DOB1, DOB3, DOB5, DOB7 D025, DEL7 a Prilohou E. 2

v Agregovanél ..v v .Por. v v ..v V . . .. . . v POJIStenI 5e
v. Predmet pOJIStenl celkoval pOJIStna Spoluucast5) . . .CISlO v . SJednava*castka

Vlastni véci movité - prenosné elektronické mérici V V
22. V, . . V, V Kc 5 000 KcpristrOJe (VIZ. priloha c. 5)

Poznémky:
Ujednévé 5e, 2e bylo-li odcizeno prenosné zaFizeni z motorového vozidla, vzniké odchylné od pismene c), bodu (5),
Clénku V|||., ZPP P-320/05 oprévnéné osobé prévo na pojistné plnéni i v pFipadé, 2e ékoda vznikla v dobé od 22:00 do 6:00
hodin. Pro ékody nastalé v téchto noénich hodinéch se sjednévé roEni limit plnéni projednu a véechny pojistné udélosti ve
vy'léi KE. Bylo-li odcizeno prenosné zaFizeni z budovy, poiadovany zpflsobjeho zabezpeéenije uveden v pFiloze
c. 2.

Odchylné od bodu (20), Clénku |X., ZPP P-320/05 se za pFenosné zaFizeni povaiujitaké kamery.

Odchylné od pismene c), bodu (9), Clénku |., ZPP P-320/05 se ujednévé, 2e 5e pojiéténi vztahuje na poékozeni nebo
zniéeni néradi a néstrojfi véeho druhu iv pFipadé, nedoélo-li z téie pFiEiny a ve stejném Ease i kjinému poékozeni nebo
zniéeni, za néije pojistitel povinen plnit.
* neni-li uvedeno, platiustanoveniél. I|.odst.1.1.

Easové cenaje vyjédreni pojistné hodnoty véci ve smyslu ustanoveniél. XVI. odst. 2. b) VPP P—1oo/09,
obvyklé cenaje vyjédreni pojistné hodnoty véci ve smyslu ustanoveni El. XVI. odst. 2. c) VPP P—1oo/09,
jiné cenaje vyjédreni pojistné hodnoty véci ve smyslu ELV. Zvléétni Ujednénitéto pojistné smlouvy,
prvni rizikoje limit pojistného plnénive smyslu ustanoveni El. XVIII. odst. 1 a) VPP P —1oo/09,
maximélni roéni limit pojistného plnénije limitem pro v§echny pojistné Udélosti za dobu trvéni pojiéténi,
limit pojistného plnéni projednu a kaidou pojistnou Udélost,
odEetné spoluUéast v %, minimélni odéetné spolUL'iéast v KE, odéetné éasové spolUUéast.

3. Pojistné plnéni

3.1. Dojde-Ii k poékozeni predmétu pojiéténi, pro ktery'l bylo sjednéno pojiéténi na modifikovanou cenu, vyplati pojistitel
Eéstku odpovidajici primérenym nékladfim na opravu poékozeného predmétu pojiéténi sniienou o cenu vyuiitelnych
zbytkfl nahrazovany'Ich Eésti, maximélné v§ak do vy'lée modifikované ceny stanovené pro tento predmét pojiéténi.

Dojde-li ke zniEeni, odcizeni nebo ztrété véci, pro ktery bylo sjednéno pojiéténi na modifikovanou cenu, vyplati
pojistitel Eéstku odpovidajici priméreny'Im nékladfim na znovuporizeni stejné nebo srovnatelné nové véci sniienou o
cenu vyuiitelnych zbytkfl, maxima’lné v§ak do vyée modifikované ceny stanovené pro tento predmét pojiéténi.

3.2. Bez ohledu na jiné ujednénije pojistné plnéni ze v§ech druhfi pojiéténi sjednanych touto pojistnou smlouvou Itimto
dodatkem, za véechny pojistné udélosti zpfisobené povodni nebo zéplavou, nastalé v prflbéhu jednoho pojistného
obdobi omezeno maximélnim limitem pojistného plnéni ve v§I§i 1 500 000 000 KE.

3.3. Ujednévé se, 2e maximélni limit plnéni za kaidou jednotlivou pojistnou udélost, vyjma pojistné udélosti nastalé
z pojistného nebezpeEiupovodefi“ nebo ,,zép|ava“, Eini 2 500 000 000 KE.

3.4. Pro pojiéténi majetku se stanovuje spolut'JEastjmenovité ke kaidému predmétu pojiéténi. V pFipadé pojistné udélosti
na vice predmétech pojiéténi souéasné na jednom misté pojiéténi ztéie pFiEiny se pri likvidaci pojistné udélosti od
celkového pojistného plnéni za pojistnou udélost odeéité pouze jedna spoluUEast. A to ta nejvyééi ze véech
spoluUEasti sjednany'lch (vypoétenYch) pro kaidyjednotlivy pFedmét pojiéténi postiieny touto pojistnou udélosti.

Dodatek E. 24 k pojistné smlouvé E. 7720727756 strana 10

2.7.1. Pojiéténi elektronicky'lch zaFizeni
Misto pojiéténl': L'Jzemi Ceské republiky
Rozsah pojiéténl': poj. nebezpeEi dle El. ||. ZPP P-320/05
Poji§téni se Fidi: VPP P-1oo/09, ZPP P-320/05 a doloikami DOB1, DOB3, DOB5, DOB7 D025, DEL7 a PFilohou E. 2

V Agregovanél ..., V .Por. . v ..., v . . .. . .v Pollstenlse
V. Predmet pOJIStenl celkoval pOJIStna Spoluucast5) . . .ClSlO v, SJednava"castka

Vl n'v'm "-Fn n' lkrn'k'mVF'c' V v22. wast I‘vec-I oxlte pe OS eee t 0 IC e e I | - KC 5000 KC
pl’lStl’OJe (VIZ. priloha c. 5)

Poznémky:
Ujednévé se, ie bylo-Ii odcizeno pFenosné zaFizeni z motorového vozidla, vzniké odchylné 0d pismene c), bodu (5),
Cla'nku V|||., ZPP P-320/05 oprévnéné osobé prévo na pojistné plnéni i v pFipadé, 2e §koda vznikla v dobé 0d 22:00 d0 6:00
hodin. Pro §kody nastalé vtéchto noEnich hodinéch 5e sjednévé roEnI' limit plnéni projednu a v§echny pojistné udélosti ve
vyéi -KE. Bylo-Ii odcizeno pFenosné zai'izeni z budovy, poiadovany'l zpfisobjeho zabezpeEenije uveden v pFiloze
c. 2.

Odchylné 0d bodu (20), Clénku |X., ZPP P-320/05 se za pi'enosné zarizeni povaiujitaké kamery.

Odchylné ocl pismene c), bodu (9), Clénku |., ZPP P-320/05 se ujednévé, 2e 5e pojiéténi vztahuje na poékozeni nebo
zniEeni néi'adi a néstrojfi véeho druhu iv pFipadé, nedoélo-li z téie pIV'iEiny a ve stejném Ease i kjinému poékozeni nebo
zniEeni, za néije pojistitel povinen plnit.
* neni-li uvedeno, platiustanoveniEI. ||.odst.1.1.

1) Easova’ cenaje vyjédFenI' pojistné hodnoty véci ve smyslu ustanoveni El. XVI. odst. 2. b) VPP P — 100/09,
obvykla' cenaje vyjédFenI' pojistné hodnoty véci ve smyslu ustanoveni El. XVI. odst. 2. c) VPP P — 100/09,
jina’ cenaje vyja'dFenI' pojistné hodnoty véci ve smyslu E|.V. Zvléétni Ujedna’nitéto pojistné smlouvy,
prvni rizikoje limit pojistného plnéni ve smyslu ustanoveni El. XVlll. odst. 1 a) VPP P — 100/09,
maxima’lni r0EnI' limit pojistného plnénije limitem pro véechny pojistné udélosti za dobU trvéni pojiéténi,
limit pojistného plnéni projednu a kaidou pojistnou Udélost,
odEetné spolUl'JEast v %, minima'lnl' odEetné spolUL'JEast v KE, odEetna’ Easové spolUl'JEast.

3. Pojistné plnéni

3.1. Dojde-li k po§kozeni pFedmétu pojiéténi, pro ktery'l bylo sjednéno pojiéténi na modifikovanou cenu, vyplati pojistitel
Ea'stku odpovidajici pFiméFeny'Im na'kladfim na opravu po§kozeného pFedmétu pojiéténi sniienou 0 cenu vyuiitelnt'lch
zbytkfi nahrazovanYch Eésti, maximélné véak do vy'lée modifikované ceny stanovené pro tento pFedmét pojiéténi.

Dojde-li ke zniEenI', odcizeni nebo ztrété véci, pro ktery bylo sjednéno pojiéténi na modifikovanou cenu, vyplati
pojistitel Eéstku odpovidajici pFiméFeny'Im na'kladfim na znovupoi’izeni stejné nebo srovnatelné nové véci sniienou o
cenu vyuiitelnych zbytkfi, maximélné véak do v9§e modifikované ceny stanovené pro tento pi'edmét pojiéténi.

3.2. Bez ohledu na jiné ujednénije pojistné plnéni 2e véech druhfi pojiéténi sjednany'lch touto pojistnou smlouvou Itimto
dodatkem, za v§echny pojistné udélosti zpfisobené povodni nebo zéplavou, nastalé v prfibéhu jednoho pojistného
obdobi omezeno maximélnim limitem pojistného plnénive vy'Iéi 1 500 000 000 KE.

3.3. Ujednévé se, 2e maximélni limit plnéni za kaidou jednotlivou pojistnou udélost, vyjma pojistné udélosti nastalé
z pojistného nebezpeEi,,povodefi“ nebo ,,za'plava“, Eini 2 500 000 000 KE.

3.4. Pro pojiéténi majetku 5e stanovuje spolut'JEastjmenovité ke kaidému pFedmétu pojiéténi. V pi'ipadé pojistné uda’losti
na vice pi'edmétech pojiéténi souEasné na jednom misté pojiéténi ztéie pFiEiny se pFi likvidaci pojistné uda’losti 0d
celkového pojistného plnéni za pojistnou udélost odeEité pouze jedna spoluUEast. A to ta nejvy§§i ze v§ech
spolut'JEasti sjednany'ICh (vypoEteny'Ich) pro kaidt'ljednotlivy pFedmét pojiéténi postiieny'l touto pojistnou udélosti.
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Článek III.
Výše a způsob placení pojistného

1. Pojistné za jeden pojistný rok a šesté pojistné období činí:

1.1. Živelní pojištění – vyjma povodně
Roční pojistné ................................................................................................................ ......................... 88 451 355 Kč
Živelní pojištění – povodeň
Roční pojistné ......................................................................................................................................... 63 825 330 Kč

1.2. Pojištění pro případ odcizení
Roční pojistné .................................................................................................................... ......................... 543 326 Kč

1.3. Pojištění pro případ vandalismu
Roční pojistné .................................................................................................................... ......................... 189 000 Kč

1.4. Pojištění pro případ odcizení – pojištění „posel“
Roční pojistné ................................................................................................................................................ 86 680 Kč

1.5. Pojištění skla
Roční pojistné ...................................................................................................................... ......................... 52 800 Kč

1.6. Pojištění strojů
Roční pojistné ............................................................................................................... ......................... 68 520 890 Kč

1.7. Pojištění elektronických zařízení
Roční pojistné ...................................................................................................................... ......................... 25 901 Kč

Roční pojistné za sjednané druhy pojištění činí celkem ................................................ ...................... 221 695 282 Kč

Po uplatnění obchodní (garantované) slevy ve výši ......................................................................................... 12 000 000 Kč

Celkové pojistné činí ........................................................................................................................ 209 695 282 Kč

2. Pojistné je sjednáno jako běžné, pojistné období je dvanáctiměsíční.
Pojistné za šesté pojistné období, tj. období od 01. 01. 2018 do 31. 12. 2018, činí 209 695 282 Kč a je splatné na
základě dohody smluvních stran ve 4 splátkách k datům a v částkách takto:

datum: 15. 02. 2018 částka: 52 423 822 Kč

01. 04. 2018 52 423 820 Kč

01. 07. 2018 52 423 820 Kč

01. 10. 2018 52 423 820 Kč

3. V následujících pojistných obdobích, tj. v obdobích od 01. 01. do 31. 12. příslušného roku, bude celkové roční pojistné,
které činí 209 695 282 Kč, splatné na základě dohody smluvních stran vždy ve čtyřech splátkách k datům a v částkách
takto:

datum: 15. 02. příslušného roku částka: 52 423 822 Kč

01. 04. příslušného roku 52 423 820 Kč

01. 07. příslušného roku 52 423 820 Kč

01. 10. příslušného roku 52 423 820 Kč,

nebude-li v dodatcích k této pojistné smlouvě ujednáno jinak.

4. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet společnosti Pojišťovací makléřství INPOL a.s., č.ú. 
 vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol 3558, variabilní symbol 7720727756, která

je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného.

5. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.
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Článek III.
Výše a způsob placení pojistného

1. Pojistné za jeden pojistný rok a šesté pojistné období činí:

1.1. Živelní pojištění – vyjma povodně
Roční pojistné ................................................................................................................ ......................... 88 451 355 Kč
Živelní pojištění – povodeň
Roční pojistné ......................................................................................................................................... 63 825 330 Kč

1.2. Pojištění pro případ odcizení
Roční pojistné .................................................................................................................... ......................... 543 326 Kč

1.3. Pojištění pro případ vandalismu
Roční pojistné .................................................................................................................... ......................... 189 000 Kč

1.4. Pojištění pro případ odcizení – pojištění „posel“
Roční pojistné ................................................................................................................................................ 86 680 Kč

1.5. Pojištění skla
Roční pojistné ...................................................................................................................... ......................... 52 800 Kč

1.6. Pojištění strojů
Roční pojistné ............................................................................................................... ......................... 68 520 890 Kč

1.7. Pojištění elektronických zařízení
Roční pojistné ...................................................................................................................... ......................... 25 901 Kč

Roční pojistné za sjednané druhy pojištění činí celkem ................................................ ...................... 221 695 282 Kč

Po uplatnění obchodní (garantované) slevy ve výši ......................................................................................... 12 000 000 Kč

Celkové pojistné činí ........................................................................................................................ 209 695 282 Kč

2. Pojistné je sjednáno jako běžné, pojistné období je dvanáctiměsíční.
Pojistné za šesté pojistné období, tj. období od 01. 01. 2018 do 31. 12. 2018, činí 209 695 282 Kč a je splatné na
základě dohody smluvních stran ve 4 splátkách k datům a v částkách takto:

datum: 15. 02. 2018 částka: 52 423 822 Kč

01. 04. 2018 52 423 820 Kč

01. 07. 2018 52 423 820 Kč

01. 10. 2018 52 423 820 Kč

3. V následujících pojistných obdobích, tj. v obdobích od 01. 01. do 31. 12. příslušného roku, bude celkové roční pojistné,
které činí 209 695 282 Kč, splatné na základě dohody smluvních stran vždy ve čtyřech splátkách k datům a v částkách
takto:

datum: 15. 02. příslušného roku částka: 52 423 822 Kč

01. 04. příslušného roku 52 423 820 Kč

01. 07. příslušného roku 52 423 820 Kč

01. 10. příslušného roku 52 423 820 Kč,

nebude-li v dodatcích k této pojistné smlouvě ujednáno jinak.

4. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet společnosti Pojišťovací makléřství INPOL a.s., č.ú. 
 vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol 3558, variabilní symbol 7720727756, která

je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného.

5. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.

Dodatek c". 24 k pojistné smlouvé 5. 7720727756 strana 11

Clének |||.
Vy'lée a zpfisob placeni pojistného

1. Pojistné zajeden pojistny rok a éesté pojistné obdobl' Einl:

1.1. Zivelnl' pojiéténi— vyjma povodné
Roénl pojistné ......................................................................................................................................... 88 451 355 KE
Zivelnl' pojiéténl' — povodefi
Roénl pojistné ......................................................................................................................................... 63 825 330 KE

1.2. Pojiéténl' pro pFI’pad odcizeni
Roénl pojistné ............................................................................................................................................. 543 326 KE

1.3. Pojiéténl' pro pFI’pad vandalismu
Roénl pojistné ............................................................................................................................................. 189 000 KE

1.4. Pojiéténl' pro pFI’pad odcizeni — poji§ténl,,posel“
Roénl pojistné ................................................................................................................................................ 86 680 KE

1.5. Pojiéténl' skla
Roénl pojistné ............................................................................................................................................... 52 800 KE

1.6. Pojiéténl' strojfi
Roénl pojistné ........................................................................................................................................ 68 520 890 KE

1.7. Pojiéténl' elektronicky'lch zaFI'zenI'
Roénl pojistné ............................................................................................................................................... 25 901 KE

RoEnI' pojistné za sjednané druhy poji§téni Einl’ celkem ...................................................................... 221 695 282 KE

Po uplatnénl obchodnl (garantované) slevy ve vyéi ......................................................................................... 12 000 000 KE

Celkové pojistné Einl’ ........................................................................................................................ 209 695 282 KE

2. Pojistnéje sjednénojako béiné, pojistné obdoblje dvanéctiméslénl.
Pojistné za éesté pojistné obdobl, tj. ObClObl od 01. 01. 2018 do 31. 12. 2018, Eim’ 209 695 282 Ké a je splatné na
zékladé dohody smluvnlch stran ve 4 splétkéch k datfim a v Eéstka’ch takto:

datum: 15.02.2018 Eéstka: 52 423 822 KE
01.04.2018 52 423 820 KE
01.07. 2018 52 423 820 KE
01.10. 2018 52 423 820 KE

3. V nésledujlclch pojistny'ICh obdoblch, tj. v obdoblch od 01. 01. do 31.12. pFlsluéného roku, bude celkové roénl pojistné,
které Einl 209 695 282 KE, splatné na zékladé dohody smluvm’ch stran vidy ve étyFech splétkéch k datfim a v Eéstkéch
takto:

datum: 15.02. pFlsluéného roku Eéstka: 52 423 822 KE
01.04. pFlsluéného roku 52 423 820 KE
01.07. pFlsluéného roku 52 423 820 KE
01.10. pFlsluéného roku 52 423 820 KE,

nebude-li v dodatclch k této pojistné smlouvé ujednénojinak.

4. Pojistnl'kje povinen uhradit pojistné v uvedené vy'léi na L'Jéet spoleénosti Pojiét'ovacl makléFstvl INPOL a.s., 6.0.
vedeny u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantnl' symbol 3558, variabilnl' symbol 7720727756, které

je pojistitelem povérena k inkasu pojistného.

5. Pojistné se povaiuje za zaplacené okamiikem pFipsénI’ pojistného v plné v§I§i na vyée uvedeny l'Jéet.

Dodatek č. 24 k pojistné smlouvě č. 7720727756 strana 11

Článek III.
Výše a způsob placení pojistného

1. Pojistné za jeden pojistný rok a šesté pojistné období činí:

1.1. Živelní pojištění – vyjma povodně
Roční pojistné ................................................................................................................ ......................... 88 451 355 Kč
Živelní pojištění – povodeň
Roční pojistné ......................................................................................................................................... 63 825 330 Kč

1.2. Pojištění pro případ odcizení
Roční pojistné .................................................................................................................... ......................... 543 326 Kč

1.3. Pojištění pro případ vandalismu
Roční pojistné .................................................................................................................... ......................... 189 000 Kč

1.4. Pojištění pro případ odcizení – pojištění „posel“
Roční pojistné ................................................................................................................................................ 86 680 Kč

1.5. Pojištění skla
Roční pojistné ...................................................................................................................... ......................... 52 800 Kč

1.6. Pojištění strojů
Roční pojistné ............................................................................................................... ......................... 68 520 890 Kč

1.7. Pojištění elektronických zařízení
Roční pojistné ...................................................................................................................... ......................... 25 901 Kč

Roční pojistné za sjednané druhy pojištění činí celkem ................................................ ...................... 221 695 282 Kč

Po uplatnění obchodní (garantované) slevy ve výši ......................................................................................... 12 000 000 Kč

Celkové pojistné činí ........................................................................................................................ 209 695 282 Kč

2. Pojistné je sjednáno jako běžné, pojistné období je dvanáctiměsíční.
Pojistné za šesté pojistné období, tj. období od 01. 01. 2018 do 31. 12. 2018, činí 209 695 282 Kč a je splatné na
základě dohody smluvních stran ve 4 splátkách k datům a v částkách takto:

datum: 15. 02. 2018 částka: 52 423 822 Kč

01. 04. 2018 52 423 820 Kč

01. 07. 2018 52 423 820 Kč

01. 10. 2018 52 423 820 Kč

3. V následujících pojistných obdobích, tj. v obdobích od 01. 01. do 31. 12. příslušného roku, bude celkové roční pojistné,
které činí 209 695 282 Kč, splatné na základě dohody smluvních stran vždy ve čtyřech splátkách k datům a v částkách
takto:

datum: 15. 02. příslušného roku částka: 52 423 822 Kč

01. 04. příslušného roku 52 423 820 Kč

01. 07. příslušného roku 52 423 820 Kč

01. 10. příslušného roku 52 423 820 Kč,

nebude-li v dodatcích k této pojistné smlouvě ujednáno jinak.

4. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet společnosti Pojišťovací makléřství INPOL a.s., č.ú. 
 vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol 3558, variabilní symbol 7720727756, která

je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného.

5. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.
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Článek III.
Výše a způsob placení pojistného

1. Pojistné za jeden pojistný rok a šesté pojistné období činí:

1.1. Živelní pojištění – vyjma povodně
Roční pojistné ................................................................................................................ ......................... 88 451 355 Kč
Živelní pojištění – povodeň
Roční pojistné ......................................................................................................................................... 63 825 330 Kč

1.2. Pojištění pro případ odcizení
Roční pojistné .................................................................................................................... ......................... 543 326 Kč

1.3. Pojištění pro případ vandalismu
Roční pojistné .................................................................................................................... ......................... 189 000 Kč

1.4. Pojištění pro případ odcizení – pojištění „posel“
Roční pojistné ................................................................................................................................................ 86 680 Kč

1.5. Pojištění skla
Roční pojistné ...................................................................................................................... ......................... 52 800 Kč

1.6. Pojištění strojů
Roční pojistné ............................................................................................................... ......................... 68 520 890 Kč

1.7. Pojištění elektronických zařízení
Roční pojistné ...................................................................................................................... ......................... 25 901 Kč

Roční pojistné za sjednané druhy pojištění činí celkem ................................................ ...................... 221 695 282 Kč

Po uplatnění obchodní (garantované) slevy ve výši ......................................................................................... 12 000 000 Kč

Celkové pojistné činí ........................................................................................................................ 209 695 282 Kč

2. Pojistné je sjednáno jako běžné, pojistné období je dvanáctiměsíční.
Pojistné za šesté pojistné období, tj. období od 01. 01. 2018 do 31. 12. 2018, činí 209 695 282 Kč a je splatné na
základě dohody smluvních stran ve 4 splátkách k datům a v částkách takto:

datum: 15. 02. 2018 částka: 52 423 822 Kč

01. 04. 2018 52 423 820 Kč

01. 07. 2018 52 423 820 Kč

01. 10. 2018 52 423 820 Kč

3. V následujících pojistných obdobích, tj. v obdobích od 01. 01. do 31. 12. příslušného roku, bude celkové roční pojistné,
které činí 209 695 282 Kč, splatné na základě dohody smluvních stran vždy ve čtyřech splátkách k datům a v částkách
takto:

datum: 15. 02. příslušného roku částka: 52 423 822 Kč

01. 04. příslušného roku 52 423 820 Kč

01. 07. příslušného roku 52 423 820 Kč

01. 10. příslušného roku 52 423 820 Kč,

nebude-li v dodatcích k této pojistné smlouvě ujednáno jinak.

4. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet společnosti Pojišťovací makléřství INPOL a.s., č.ú. 
 vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol 3558, variabilní symbol 7720727756, která

je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného.

5. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.
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Clének |||.
Vy'lée a zpfisob placeni pojistného

1. Pojistné zajeden pojistny rok a éesté pojistné obdobl' Einl:

1.1. Zivelnl' pojiéténi— vyjma povodné
Roénl pojistné ......................................................................................................................................... 88 451 355 KE
Zivelnl' pojiéténl' — povodefi
Roénl pojistné ......................................................................................................................................... 63 825 330 KE

1.2. Pojiéténl' pro pFI’pad odcizeni
Roénl pojistné ............................................................................................................................................. 543 326 KE

1.3. Pojiéténl' pro pFI’pad vandalismu
Roénl pojistné ............................................................................................................................................. 189 000 KE

1.4. Pojiéténl' pro pFI’pad odcizeni — poji§ténl,,posel“
Roénl pojistné ................................................................................................................................................ 86 680 KE

1.5. Pojiéténl' skla
Roénl pojistné ............................................................................................................................................... 52 800 KE

1.6. Pojiéténl' strojfi
Roénl pojistné ........................................................................................................................................ 68 520 890 KE

1.7. Pojiéténl' elektronicky'lch zaFI'zenI'
Roénl pojistné ............................................................................................................................................... 25 901 KE

RoEnI' pojistné za sjednané druhy poji§téni Einl’ celkem ...................................................................... 221 695 282 KE

Po uplatnénl obchodnl (garantované) slevy ve vyéi ......................................................................................... 12 000 000 KE

Celkové pojistné Einl’ ........................................................................................................................ 209 695 282 KE

2. Pojistnéje sjednénojako béiné, pojistné obdoblje dvanéctiméslénl.
Pojistné za éesté pojistné obdobl, tj. ObClObl od 01. 01. 2018 do 31. 12. 2018, Eim’ 209 695 282 Ké a je splatné na
zékladé dohody smluvnlch stran ve 4 splétkéch k datfim a v Eéstka’ch takto:

datum: 15.02.2018 Eéstka: 52 423 822 KE
01.04.2018 52 423 820 KE
01.07. 2018 52 423 820 KE
01.10. 2018 52 423 820 KE

3. V nésledujlclch pojistny'ICh obdoblch, tj. v obdoblch od 01. 01. do 31.12. pFlsluéného roku, bude celkové roénl pojistné,
které Einl 209 695 282 KE, splatné na zékladé dohody smluvm’ch stran vidy ve étyFech splétkéch k datfim a v Eéstkéch
takto:

datum: 15.02. pFlsluéného roku Eéstka: 52 423 822 KE
01.04. pFlsluéného roku 52 423 820 KE
01.07. pFlsluéného roku 52 423 820 KE
01.10. pFlsluéného roku 52 423 820 KE,

nebude-li v dodatclch k této pojistné smlouvé ujednénojinak.

4. Pojistnl'kje povinen uhradit pojistné v uvedené vy'léi na L'Jéet spoleénosti Pojiét'ovacl makléFstvl INPOL a.s., 6.0.
vedeny u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantnl' symbol 3558, variabilnl' symbol 7720727756, které

je pojistitelem povérena k inkasu pojistného.

5. Pojistné se povaiuje za zaplacené okamiikem pFipsénI’ pojistného v plné v§I§i na vyée uvedeny l'Jéet.

Dodatek c". 24 k pojistné smlouvé 6. 7720727756 strana 11

Clének l||.
Vy'lée a zpfisob placeni pojistného

1. Pojistné zajeden pojistny rok a éesté pojistné obdobl' Einl:

1.1. Zivelni poji§téni—vyjma povodné
RoEnl pojistné ......................................................................................................................................... 88 451 355 KE
Zivelni pojiéténi — povoder'I
RoEnI' pojistné ......................................................................................................................................... 63 825 330 KE

1.2. Pojiéténl' pro pFI’pad odcizenl
RoEnI' pojistné ............................................................................................................................................. 543 326 KE

1.3. Pojiéténl' pro pFI’pad vandalismu
RoEnI' pojistné ............................................................................................................................................. 189 000 KE

1.4. Pojiéténl' pro pFI’pad odcizenl — pojiéténl' ,,posel“
RoEnI' pojistné ................................................................................................................................................ 86 680 KE

1.5. Pojiéténl'skla
RoEnI' pojistné ............................................................................................................................................... 52 800 KE

1.6. Pojiéténl'strojfi
RoEnI' pojistné ........................................................................................................................................ 68 520 890 KE

1.7. Poji§ténielektronick7ch zarl'zeni
Roénl pojistné ............................................................................................................................................... 25 901 KE

RoEni pojistné za sjednané druhy pojiéténi Eini celkem ...................................................................... 221 695 282 K05

Po uplatnénl obchodnl (garantované) slevy ve vy'léi ......................................................................................... 12 000 000 KE

Celkové pojistné Einl’ ........................................................................................................................ 209 695 282 KE

2. Pojistnéje sjednénojako béiné, pojistné obdoblje dvanéctiméslénl.
Pojistné za éesté pojistné ObClObl, tj. obdobl' od 01. 01. 2018 do 31. 12. 2018, éim’ 209 695 282 KE a je splatné na
za'kladé dohody smluvnich stran ve 4 splétkéch k datfim a v Eéstkéch takto:

datum: 15.02.2018 Ea’stka: 52 423 822 KE
01.04. 2018 52 423 820 KE
01.07. 2018 52 423 820 KE
01.10. 2018 52 423 820 KE

3. V nésledujl'clch pojistm'ICh obdobl'ch, tj. v obdobl'ch od 01. 01. do 31.12. pFlsluEného roku, bude celkové roEnI' pojistné,
které Eim’ 209 695 282 KE, splatné na za'kladé dohody smluvnl'ch stran vidy ve EtyFech splétkéch k datfim a v Eéstkéch
takto:

datum: 15.02. plv'lsluéného roku Eéstka: 52 423 822 KE
01.04. plv'lsluéného roku 52 423 820 KE
01.07. prlsluéného roku 52 423 820 KE
01.10. prlsluéného roku 52 423 820 KE,

nebude-li v dodatclch k této pojistné smlouvé ujednénojinak.

4. Po'istm’kje povinen uhradit pojistné v uvedené vy'léi na L'JEet spoleEnosti Pojiét’ovaci makléFstvl INPOL a.s., 5.0.-
hvedeny u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantnl' symbol 3558, variabilm’ symbol 7720727756, které
je pojistitelem povérena k inkasu pojistného.

5. Pojistné 5e povaiuje za zaplacené okamiikem pFipsénI' pojistného v plné vyéi na vyée uvedeny L'Jéet.
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6. Smluvní strany se dohodly, že pokud pojistník nevypoví pojištění dle Smlouvy o pojistných smlouvách a pojistných
smluv, které jsou přílohou Smlouvy o pojistných smlouvách, před 01. 01. 2019, resp. že výpověď nebude doručena
druhé smluvní straně před tímto datem, tj. před 01. 01. 2019, poskytne pojistitel pojistníkovi v případě příznivého
škodného průběhu smlouvy o pojištění majetku č. 7720727756 v každém z pojistných let 2017, 2018 a 2019
mimořádnou obchodní slevu za dlouhodobost smluvního vztahu. Tato sleva bude v jednotlivých pojistných letech
činit

pojistný rok doba trvání pojištění mimořádná sleva

· rok 2017 01. 01. 2017 – 31. 12. 2017 15,000.000,- Kč
· rok 2018 01. 01. 2018 – 31. 12. 2018 20,000.000,- Kč
· rok 2019 01. 01. 2019 – 31. 12. 2019 20,000.000,- Kč

a bude poskytnuta v rámci zúčtovacího dodatku za čtvrté čtvrtletí příslušného pojistného roku smlouvy o pojištění
majetku č. 7720727756 a vyplacena do 15 kalendářních dnů od uzavření uvedeného zúčtovacího dodatku.

Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době výpočtu
škodného průběhu nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období vyjádřený v procentech, přičemž od
vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy. Příznivým škodným průběhem smlouvy o pojištění majetku
č. 7720727756 se v každém z uvedených pojistných let rozumí škodný průběh nepřekračující hranici 55%.

V případě, že pojistník po uzavření hodnoceného období uplatní nárok na plnění z pojistné události v takové výši,
která zpětně ruší nárok na mimořádnou obchodní slevu v daném pojistném roce, vrátí pojistník celou mimořádnou
obchodní slevu za daný pojistný rok na účet pojistitele do 15 kalendářních dnů od písemné výzvy pojistitele.

V případě, že pojistník vypoví pojištění dle Smlouvy o pojistných smlouvách nebo kteroukoli z pojistných smluv, které
jsou přílohou Smlouvy o pojistných smlouvách, do 31. 12. 2018, resp. že výpověď bude doručena druhé smluvní straně
do tohoto data, tj. do 31. 12. 2018, zaniká pojistníkovi v souladu s výše uvedeným nárok na mimořádnou obchodní
slevu za pojistný rok 2017 a pojistník ji v plné výši vrátí na účet pojistitele do 15 kalendářních dnů od písemné výzvy
pojistitele. Nárok na mimořádnou obchodní slevu za roky 2018 a 2019 s ohledem k vypovězení programu nevznikne.

Článek IV.
Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu,
dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na adresu:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna
Brněnská 634

664 42 Modřice
Tel.: 957 105 105, fax: 547 212 602, 547 212 561

E-mail: podatelna@koop.cz

V případě, že byla škodná událost oznámena telefonem nebo faxem, je pojistník (pojištěný) povinen dodatečně bez
zbytečného odkladu oznámit škodnou událost písemně. Hlášení škodné události se považuje za doručené v okamžiku, kdy
je doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným pojistníkem nebo pojištěným na adresu uvedenou
výše.
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6. Smluvní strany se dohodly, že pokud pojistník nevypoví pojištění dle Smlouvy o pojistných smlouvách a pojistných
smluv, které jsou přílohou Smlouvy o pojistných smlouvách, před 01. 01. 2019, resp. že výpověď nebude doručena
druhé smluvní straně před tímto datem, tj. před 01. 01. 2019, poskytne pojistitel pojistníkovi v případě příznivého
škodného průběhu smlouvy o pojištění majetku č. 7720727756 v každém z pojistných let 2017, 2018 a 2019
mimořádnou obchodní slevu za dlouhodobost smluvního vztahu. Tato sleva bude v jednotlivých pojistných letech
činit

pojistný rok doba trvání pojištění mimořádná sleva

· rok 2017 01. 01. 2017 – 31. 12. 2017 15,000.000,- Kč
· rok 2018 01. 01. 2018 – 31. 12. 2018 20,000.000,- Kč
· rok 2019 01. 01. 2019 – 31. 12. 2019 20,000.000,- Kč

a bude poskytnuta v rámci zúčtovacího dodatku za čtvrté čtvrtletí příslušného pojistného roku smlouvy o pojištění
majetku č. 7720727756 a vyplacena do 15 kalendářních dnů od uzavření uvedeného zúčtovacího dodatku.

Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době výpočtu
škodného průběhu nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období vyjádřený v procentech, přičemž od
vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy. Příznivým škodným průběhem smlouvy o pojištění majetku
č. 7720727756 se v každém z uvedených pojistných let rozumí škodný průběh nepřekračující hranici 55%.

V případě, že pojistník po uzavření hodnoceného období uplatní nárok na plnění z pojistné události v takové výši,
která zpětně ruší nárok na mimořádnou obchodní slevu v daném pojistném roce, vrátí pojistník celou mimořádnou
obchodní slevu za daný pojistný rok na účet pojistitele do 15 kalendářních dnů od písemné výzvy pojistitele.

V případě, že pojistník vypoví pojištění dle Smlouvy o pojistných smlouvách nebo kteroukoli z pojistných smluv, které
jsou přílohou Smlouvy o pojistných smlouvách, do 31. 12. 2018, resp. že výpověď bude doručena druhé smluvní straně
do tohoto data, tj. do 31. 12. 2018, zaniká pojistníkovi v souladu s výše uvedeným nárok na mimořádnou obchodní
slevu za pojistný rok 2017 a pojistník ji v plné výši vrátí na účet pojistitele do 15 kalendářních dnů od písemné výzvy
pojistitele. Nárok na mimořádnou obchodní slevu za roky 2018 a 2019 s ohledem k vypovězení programu nevznikne.

Článek IV.
Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu,
dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na adresu:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna
Brněnská 634

664 42 Modřice
Tel.: 957 105 105, fax: 547 212 602, 547 212 561

E-mail: podatelna@koop.cz

V případě, že byla škodná událost oznámena telefonem nebo faxem, je pojistník (pojištěný) povinen dodatečně bez
zbytečného odkladu oznámit škodnou událost písemně. Hlášení škodné události se považuje za doručené v okamžiku, kdy
je doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným pojistníkem nebo pojištěným na adresu uvedenou
výše.
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6. Smluvnl' strany se dohodly, 2e pokud pojistnl'k nevypovn’ pojiéténl' dle Smlouvy o pojistny'lch smlouvéch a pojistny'ICh
smluv, které jsou pFI’lohou Smlouvy o pojistny'lch smlouvéch, pFed 01. 01. 2019, resp. 2e vypovéd’nebude doruéena
druhé smluvnl' strané pFed tl'mto datem, tj. pFed 01. 01. 2019, poskytne pojistitel pojistnl’kovi vI'padé pFI'znivého
ékodného prfibéhu smlouvy o pojiéténl' majetku E. 7720727756 vkaidém z pojistny'ICh let 2017, 2018 a 2019
mimoFédnou obchodnl' slevu za dlouhodobost smluvnl'ho vztahu. Tato sleva bude vjednotlivy'lch pojistny'Ich letech
Einit

pojistny'l rok doba trvénl' pojiéténl' mimoFédné sleva

o rok 2017 01.01. 2017 — 31.12. 2017 15,ooo.ooo,- KE
0 rok 2018 01.01. 2018 — 31.12. 2018 20,ooo.ooo,- KE
0 rok 2019 01.01. 2019 — 31.12. 2019 20,ooo.ooo,- KE

a bude poskytnuta v rémci zUétovacn’ho dodatku za Etvrté Etvrtletl' pFI'sluéného pojistného roku smlouvy o pojiéténl'
majetku 6. 7720727756 a vyplacena d0 15 kalendéFm’ch a 0d uzavFenI' uvedeného zUEtovacn’ho dodatku.

§kodny prfibéh je pomér mezi vyplacenym plnénl'm (vé. rezervy na §kody vzniklé, nahlééené, ale vdobé vy'IpoEtu
ékodného prfibéhu nevyplacené) a zaplacenym pojistny'lm za hodnocené obdobl' vyjédFeny v procentech, pFiEemi 0d
vyplaceného plnénl' pojistitel odeEI'té pFijaté regresy. PFiznivym ékodny'lm prflbéhem smlouvyo pojiéténi majetku
6. 7720727756 se v kaidém z uvedeny'lch pojistny'Ich let rozuml' ékodny prfibéh nepFekraéujn’cn’ hranici 55%.

VpFI’padé, 2e pojistnl'k p0 uzavFenI' hodnoceného obdobl' uplatnl' nérok na plnénl' z pojistné udélosti vtakové vy'Iéi,
které zpétné ruél' nérok na mimoFédnou obchodnl' slevu vdaném pojistném roce, vrétl' pojistnl'k celou mimoFédnou
obchodnl' slevu za dam? pojistny rok na UEet pojistitele do 15 kalendéFm’ch dnfi 0d pl'semné vyzvy pojistitele.

V pFI’padé, 2e pojistnl'k vypovn’ pojiéténl' dle Smlouvy o pojistny'ICh smlouvéch nebo kteroukoli z pojistny'Ich smluv, které
jsou pFI’lohou Smlouvy o p0jistn§1ch smlouvéch, do 31.12. 2018, respie vovéd' bude doruEena druhé smluvnl' strané
do tohoto data, tj. do 31. 12. 2018, zaniké pojistm’kovi vsouladu s vyée uvedeny'lm nérok na mimoFédnou obchodnl'
slevu za pojistny rok 2017 a pojistnl'kji v plné vyéi vrétl' na L'Jéet pojistitele d0 15 kalendéFnI'ch dnfi 0d pl'semné vyzvy
pojistitele. Nérok na mimoFédnou obchodnl' slevu za roky 2018 a 2019 s ohledem k vypovézenl’ programu nevznikne.

Clének IV.
Hlééeni ékodny'lch udélostl'

Vznik ékodné udélosti je pojistnl'k (pojiétény) povinen oznémit pFI'mo bez zbyteéného odkladu na pFI'sluéném tiskopisu,
dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na adresu:

Kooperativa pojiét‘ovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZAKAZNICKE PODPORY

Centrélnl' podatelna
Brnénské 634

664 42 ModFice
Tel.: 957 105 105, fax: 547 212 602, 547 212 561

E-mail: podatelna@koop.cz

VpFI’padé, 2e byla ékodné udélost oznémena telefonem nebo faxem, je pojistm’k (pojiétény'I) povinen dodateéné bez
zbyteéného odkladu oznémit ékodnou udélost pl'semné. Hlééenl' ékodné udélosti se povaiuje za doruéené v okamiiku, kdy
je doruEeno na pFedepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsany'lm pojistnl'kem nebo pojiéténym na adresu uvedenou
V§I§e.
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6. Smluvní strany se dohodly, že pokud pojistník nevypoví pojištění dle Smlouvy o pojistných smlouvách a pojistných
smluv, které jsou přílohou Smlouvy o pojistných smlouvách, před 01. 01. 2019, resp. že výpověď nebude doručena
druhé smluvní straně před tímto datem, tj. před 01. 01. 2019, poskytne pojistitel pojistníkovi v případě příznivého
škodného průběhu smlouvy o pojištění majetku č. 7720727756 v každém z pojistných let 2017, 2018 a 2019
mimořádnou obchodní slevu za dlouhodobost smluvního vztahu. Tato sleva bude v jednotlivých pojistných letech
činit

pojistný rok doba trvání pojištění mimořádná sleva

· rok 2017 01. 01. 2017 – 31. 12. 2017 15,000.000,- Kč
· rok 2018 01. 01. 2018 – 31. 12. 2018 20,000.000,- Kč
· rok 2019 01. 01. 2019 – 31. 12. 2019 20,000.000,- Kč

a bude poskytnuta v rámci zúčtovacího dodatku za čtvrté čtvrtletí příslušného pojistného roku smlouvy o pojištění
majetku č. 7720727756 a vyplacena do 15 kalendářních dnů od uzavření uvedeného zúčtovacího dodatku.

Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době výpočtu
škodného průběhu nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období vyjádřený v procentech, přičemž od
vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy. Příznivým škodným průběhem smlouvy o pojištění majetku
č. 7720727756 se v každém z uvedených pojistných let rozumí škodný průběh nepřekračující hranici 55%.

V případě, že pojistník po uzavření hodnoceného období uplatní nárok na plnění z pojistné události v takové výši,
která zpětně ruší nárok na mimořádnou obchodní slevu v daném pojistném roce, vrátí pojistník celou mimořádnou
obchodní slevu za daný pojistný rok na účet pojistitele do 15 kalendářních dnů od písemné výzvy pojistitele.

V případě, že pojistník vypoví pojištění dle Smlouvy o pojistných smlouvách nebo kteroukoli z pojistných smluv, které
jsou přílohou Smlouvy o pojistných smlouvách, do 31. 12. 2018, resp. že výpověď bude doručena druhé smluvní straně
do tohoto data, tj. do 31. 12. 2018, zaniká pojistníkovi v souladu s výše uvedeným nárok na mimořádnou obchodní
slevu za pojistný rok 2017 a pojistník ji v plné výši vrátí na účet pojistitele do 15 kalendářních dnů od písemné výzvy
pojistitele. Nárok na mimořádnou obchodní slevu za roky 2018 a 2019 s ohledem k vypovězení programu nevznikne.

Článek IV.
Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu,
dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na adresu:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna
Brněnská 634

664 42 Modřice
Tel.: 957 105 105, fax: 547 212 602, 547 212 561

E-mail: podatelna@koop.cz

V případě, že byla škodná událost oznámena telefonem nebo faxem, je pojistník (pojištěný) povinen dodatečně bez
zbytečného odkladu oznámit škodnou událost písemně. Hlášení škodné události se považuje za doručené v okamžiku, kdy
je doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným pojistníkem nebo pojištěným na adresu uvedenou
výše.
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6. Smluvní strany se dohodly, že pokud pojistník nevypoví pojištění dle Smlouvy o pojistných smlouvách a pojistných
smluv, které jsou přílohou Smlouvy o pojistných smlouvách, před 01. 01. 2019, resp. že výpověď nebude doručena
druhé smluvní straně před tímto datem, tj. před 01. 01. 2019, poskytne pojistitel pojistníkovi v případě příznivého
škodného průběhu smlouvy o pojištění majetku č. 7720727756 v každém z pojistných let 2017, 2018 a 2019
mimořádnou obchodní slevu za dlouhodobost smluvního vztahu. Tato sleva bude v jednotlivých pojistných letech
činit

pojistný rok doba trvání pojištění mimořádná sleva

· rok 2017 01. 01. 2017 – 31. 12. 2017 15,000.000,- Kč
· rok 2018 01. 01. 2018 – 31. 12. 2018 20,000.000,- Kč
· rok 2019 01. 01. 2019 – 31. 12. 2019 20,000.000,- Kč

a bude poskytnuta v rámci zúčtovacího dodatku za čtvrté čtvrtletí příslušného pojistného roku smlouvy o pojištění
majetku č. 7720727756 a vyplacena do 15 kalendářních dnů od uzavření uvedeného zúčtovacího dodatku.

Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době výpočtu
škodného průběhu nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období vyjádřený v procentech, přičemž od
vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy. Příznivým škodným průběhem smlouvy o pojištění majetku
č. 7720727756 se v každém z uvedených pojistných let rozumí škodný průběh nepřekračující hranici 55%.

V případě, že pojistník po uzavření hodnoceného období uplatní nárok na plnění z pojistné události v takové výši,
která zpětně ruší nárok na mimořádnou obchodní slevu v daném pojistném roce, vrátí pojistník celou mimořádnou
obchodní slevu za daný pojistný rok na účet pojistitele do 15 kalendářních dnů od písemné výzvy pojistitele.

V případě, že pojistník vypoví pojištění dle Smlouvy o pojistných smlouvách nebo kteroukoli z pojistných smluv, které
jsou přílohou Smlouvy o pojistných smlouvách, do 31. 12. 2018, resp. že výpověď bude doručena druhé smluvní straně
do tohoto data, tj. do 31. 12. 2018, zaniká pojistníkovi v souladu s výše uvedeným nárok na mimořádnou obchodní
slevu za pojistný rok 2017 a pojistník ji v plné výši vrátí na účet pojistitele do 15 kalendářních dnů od písemné výzvy
pojistitele. Nárok na mimořádnou obchodní slevu za roky 2018 a 2019 s ohledem k vypovězení programu nevznikne.

Článek IV.
Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu,
dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na adresu:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna
Brněnská 634

664 42 Modřice
Tel.: 957 105 105, fax: 547 212 602, 547 212 561

E-mail: podatelna@koop.cz

V případě, že byla škodná událost oznámena telefonem nebo faxem, je pojistník (pojištěný) povinen dodatečně bez
zbytečného odkladu oznámit škodnou událost písemně. Hlášení škodné události se považuje za doručené v okamžiku, kdy
je doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným pojistníkem nebo pojištěným na adresu uvedenou
výše.
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6. Smluvnl' strany se dohodly, 2e pokud pojistnl'k nevypovn’ pojiéténl' dle Smlouvy o pojistny'lch smlouvéch a pojistny'ICh
smluv, které jsou pFI’lohou Smlouvy o pojistny'lch smlouvéch, pFed 01. 01. 2019, resp. 2e vypovéd’nebude doruéena
druhé smluvnl' strané pFed tl'mto datem, tj. pFed 01. 01. 2019, poskytne pojistitel pojistnl’kovi vI'padé pFI'znivého
ékodného prfibéhu smlouvy o pojiéténl' majetku E. 7720727756 vkaidém z pojistny'ICh let 2017, 2018 a 2019
mimoFédnou obchodnl' slevu za dlouhodobost smluvnl'ho vztahu. Tato sleva bude vjednotlivy'lch pojistny'Ich letech
Einit

pojistny'l rok doba trvénl' pojiéténl' mimoFédné sleva

o rok 2017 01.01. 2017 — 31.12. 2017 15,ooo.ooo,- KE
0 rok 2018 01.01. 2018 — 31.12. 2018 20,ooo.ooo,- KE
0 rok 2019 01.01. 2019 — 31.12. 2019 20,ooo.ooo,- KE

a bude poskytnuta v rémci zUétovacn’ho dodatku za Etvrté Etvrtletl' pFI'sluéného pojistného roku smlouvy o pojiéténl'
majetku 6. 7720727756 a vyplacena d0 15 kalendéFm’ch a 0d uzavFenI' uvedeného zUEtovacn’ho dodatku.

§kodny prfibéh je pomér mezi vyplacenym plnénl'm (vé. rezervy na §kody vzniklé, nahlééené, ale vdobé vy'IpoEtu
ékodného prfibéhu nevyplacené) a zaplacenym pojistny'lm za hodnocené obdobl' vyjédFeny v procentech, pFiEemi 0d
vyplaceného plnénl' pojistitel odeEI'té pFijaté regresy. PFiznivym ékodny'lm prflbéhem smlouvyo pojiéténi majetku
6. 7720727756 se v kaidém z uvedeny'lch pojistny'Ich let rozuml' ékodny prfibéh nepFekraéujn’cn’ hranici 55%.

VpFI’padé, 2e pojistnl'k p0 uzavFenI' hodnoceného obdobl' uplatnl' nérok na plnénl' z pojistné udélosti vtakové vy'Iéi,
které zpétné ruél' nérok na mimoFédnou obchodnl' slevu vdaném pojistném roce, vrétl' pojistnl'k celou mimoFédnou
obchodnl' slevu za dam? pojistny rok na UEet pojistitele do 15 kalendéFm’ch dnfi 0d pl'semné vyzvy pojistitele.

V pFI’padé, 2e pojistnl'k vypovn’ pojiéténl' dle Smlouvy o pojistny'ICh smlouvéch nebo kteroukoli z pojistny'Ich smluv, které
jsou pFI’lohou Smlouvy o p0jistn§1ch smlouvéch, do 31.12. 2018, respie vovéd' bude doruEena druhé smluvnl' strané
do tohoto data, tj. do 31. 12. 2018, zaniké pojistm’kovi vsouladu s vyée uvedeny'lm nérok na mimoFédnou obchodnl'
slevu za pojistny rok 2017 a pojistnl'kji v plné vyéi vrétl' na L'Jéet pojistitele d0 15 kalendéFnI'ch dnfi 0d pl'semné vyzvy
pojistitele. Nérok na mimoFédnou obchodnl' slevu za roky 2018 a 2019 s ohledem k vypovézenl’ programu nevznikne.

Clének IV.
Hlééeni ékodny'lch udélostl'

Vznik ékodné udélosti je pojistnl'k (pojiétény) povinen oznémit pFI'mo bez zbyteéného odkladu na pFI'sluéném tiskopisu,
dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na adresu:

Kooperativa pojiét‘ovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZAKAZNICKE PODPORY

Centrélnl' podatelna
Brnénské 634

664 42 ModFice
Tel.: 957 105 105, fax: 547 212 602, 547 212 561

E-mail: podatelna@koop.cz

VpFI’padé, 2e byla ékodné udélost oznémena telefonem nebo faxem, je pojistm’k (pojiétény'I) povinen dodateéné bez
zbyteéného odkladu oznémit ékodnou udélost pl'semné. Hlééenl' ékodné udélosti se povaiuje za doruéené v okamiiku, kdy
je doruEeno na pFedepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsany'lm pojistnl'kem nebo pojiéténym na adresu uvedenou
V§I§e.
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6. Smluvnl' strany se dohodly, ie pokud pojistnl'k nevypovn’ pojiéténl' dle Smlouvy o pojistny'lch smlouvéch a pojistny'ICh
smluv, které jsou pFI’lohou Smlouvy 0 pojistny'lch smlouvach, pFed 01. 01. 2019, resp. 2e vy'Ipovéd' nebude doruEena
druhé smluvnl' strané pFed tI'mto datem, tj. pFed 01. 01. 2019, poskytne pojistitel pojistnl'kovi vpfi'padé pFI'znivého
§kodného prfibéhu smlouvy 0 pojiéténi majetku 6. 7720727756 vkaidém zpojistnYch let 2017, 2018 a 2019
mimoFadnou obchodnl' slevu za dlouhodobost smluvnl'ho vztahu. Tato sleva bude vjednotlivy'lch pojistny'ICh letech
Einit

pojistny'l rok doba trvénl' pojiéténl' mimoFédné sleva

o rok 2017 01. 01. 2017 — 31.12. 2017 15,ooo.ooo,- KE
0 rok 2018 01. 01. 2018 — 31. 12. 2018 20,ooo.ooo,- KE
0 rok 2019 01. 01. 2019 — 31.12. 2019 20,ooo.ooo,- KE

a bude poskytnuta v ramci ZL'JEtovaCI'ho dodatku 2a Etvrté Etvr‘tletl' pFI'sluéného pojistného roku smlouvyo pojiéténl'
majetku E. 7720727756 a vyplacena do 15 kalendaFnI'ch dnfi od uzavFenI' uvedeného zUEtovacn’ho dodatku.

§k0dny prfibéh je pomér mezi vyplaceny'Im plném’m (VE. rezervy na §kody vzniklé, nahlaéené, ale vdobé vy'lpoEtu
§kodného prfibéhu nevyplacené) a zaplaceny'lm pojistny'lm za hodnocené obdobl' vyjédFeny'I v procentech, pFiEemi 0d
vyplaceného plnénl' pojistitel odecvzl'ta pIV'ijaté regresy. PFIIZI'IiVYm §k0dn§lm prfibéhem smlouvyo pojiéténl' majetku
6. 7720727756 se v kaidém z uvedeny'ICh pojistnYch let rozuml' §k0dn§l prfibéh nepFekraEujI'ci hranici 55%.

VpFI’padé, 2e pojistnl'k po uzavFenI' hodnoceného obdobl' uplatnl' narok na plnénl' z pojistné uda'losti vtakové vy'léi,
které zpétné ru§i narok na mimoFadnou obchodnl' slevu vdaném pojistném roce, vrétl' pojistnl'k celou mimoFadnou
obchodnl' slevu za dany pojistny rok na L'Jéet pojistitele do 15 kalendaFnI'ch dnfi od pl'semné vy'lzvy pojistitele.

V pFI’padé, ie pojistnl'k vypovi pojiéténl' dle Smlouvy o pojistnych smlouvach nebo kteroukoli z pojistny'ICh smluv, které
jsou pFl'lohou Smlouvy 0 pojistny'lch smlouvéch, do 31.12.2018, resp. 2e vypovéd’bude doruEena druhé smluvnl' strané
do tohoto data, tj. do 31. 12. 2018, zaniké pojistnl'kovi vsouladu vEe uvedeny'lm narok na mimoFadnou obchodm’
slevu za pojistny'l rok 2017 a pojistnl'kji v plné vy'léi vratl' na Uéet pojistitele do 15 kalendaFnI'ch dnfi od pl'semné V§Izvy
pojistitele. Nérok na mimoFadnou obchodnl' slevu za roky 2018 a 2019 s ohledem k vypovézem’ programu nevznikne.

Clének IV.
Hlé§eni §kodn9ch udélostl'

Vznik ékodné udélosti je pojistnl'k (pojiétény'I) povinen oznamit pFI'mo bez zbyteEného odkladu na pFisluéném tiskopisu,
dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na adresu:

Kooperativa pojiét’ovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZAKAZNICKE PODPORY

Centralnl' podatelna
Brnénské 634

664 42 ModFice
Tel.: 957 105 105, fax: 547 212 602, 547 212 561

E-mail: podatelna@koop.cz

VpFI’padé, 2e byla §kodna udélost oznamena telefonem nebo faxem, je pojistnl'k (pojiétény'l) povinen dodateéné bez
zbyteEného odkladu oznémit §k0dnou Udalost pl'semné. Hlaéeni ékodné uda'losti 5e povaiuje za doruEené v okamiiku, kdy
je doruEeno na pFedepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsany'lm pojistnl'kem nebo pojiétény'lm na adresu uvedenou
V§I§e.
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Článek V.
Zvláštní ujednání

1. Pojistník je v souladu s bodem 8. zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem „Pojištění majetku, odpovědnosti
za škodu, terorismu, vozidel a komplexní zajištění souvisejících služeb“ a za podmínek § 99 zákona č. 137/2006 Sb.
oprávněn využít opčního práva na poskytování dalších služeb obdobného charakteru či druhu dle předmětu této
veřejné zakázky, a to za dodatečné pojistné.

2. Ustanovení čl. VI. odst. (5) VPP P - 100/09 se pro účely tohoto pojištění nepoužije a ruší se.

3. Ruší se čl. II. odst. (2) ZPP P-100/09 a ujednává se, že pojištění zaniká výpovědí pojistitele nebo pojistníka doručenou
nejméně 12 měsíců před uplynutím pojistného období. Pojištění zanikne uplynutím tohoto pojistného období.

4. Odchylně od VPP P - 100/09 čl. XVI. odst. 2. se pojištění některých předmětů pojištění sjednává na modifikovanou
cenu, která je definovaná jako cena v době pořízení násobená koeficientem 4.

5. V celém znění se ruší odst. (3) čl. V. ZPP P – 150/05.

6. Smluvní strany se dohodly, že pojištěný vyčká v případě pokynu pojistitele s opravou majetku poškozeného pojistnou
událostí nebo s odstraňováním zbytku majetku. To však maximálně na dobu 5-ti dnů ode dne oznámení o vzniku
pojistné události.

7. Pro předměty pojištění uvedené pod poř. č. 5., 20. a 21. se odchylně od ustanovení ZPP P-150/05, Čl. II., bod (2), písm.
d), doložky DST6 a doložky DOB3, bodu 26. ujednává, že pojištění pro případ poškození nebo zničení pojištěné věci
nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se vztahuje i na
škody, které byly na pojištěné věci způsobeny nárazem věci téhož souboru jako poškozená věc. Pojištění se vztahuje
pouze na takové poškození nebo zničení pojištěné věci, které prokazatelně nebylo zaviněno řidičem poškozené věci a
byl zjištěn viník. Zjištění viníka není podmínkou, byla-li událost bez zbytečného odkladu nahlášena PČR a z výsledků
šetření vyplynulo, že událost nebyla ani zčásti zaviněna řidičem poškozené věci.

8. Ujednává se, že odchylně od čl. V. odst. 2) ZPP P-150/05 vzniká právo na plnění pojistitele i za škody způsobené
nárazem dopravního prostředku, který byl v době nárazu řízen nebo provozován pojistníkem nebo pojištěným.

9. Ujednává se, že v případě vzniku pojistné události bude u prací nad zemí, tj. JDCT – jednotka Dopravní cesta
Tramvaje, pojistitel akceptovat jednotnou sazbu v rozmezí do částky  Kč bez DPH a u prací pod zemí, tj. JDCM –
jednotka Dopravní cesta Metro, jednotnou sazbu v rozmezí do částky Kč bez DPH, danou jako „vnitropodnikovou
fakturu“.

V případě „speciálních“ oprav může pojistitel na základě individuálního posouzení pojistníkem doloženého
odůvodnění navýšení sazby akceptovat částky vyšší.

Výše uvedené sazby budou pro každý pojistný rok stanovovány s tím, že pokud dojde ke změně základní hodinové
sazby, bude tato skutečnost předmětem jednání s pojistitelem.

Článek VI.
Ujednání o soupojištění

(ve smyslu § 30 zákona č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě)

1. Na pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku se podílejí tito pojistitelé:

a) Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, která je vedoucím pojistitelem a přebírá 60 % práv a závazků
plynoucích z pojištění (soupojištění) podle této pojistné smlouvy, není-li dále uvedeno jinak;

b) Česká pojišťovna a.s., která je (sou)pojistitelem a přebírá 40 % práv a závazků plynoucích z pojištění (soupojištění)
podle této pojistné smlouvy s výjimkou pojištění sjednaného v odstavci 2.1.2. (Živelní pojištění-povodeň), na kterém
podíl (sou)pojistitele na pojistném plnění činí 40%, maximálně však 200 000 000 Kč a zbývající část podílu na
pojistném plnění převyšující 200 000 000 Kč přebírá vedoucí pojistitel.

Pokud je níže v textu tohoto ujednání o soupojištění užito pojmu pojistitel bez bližší specifikace, rozumí se tím vedoucí
pojistitel a/nebo (sou)pojistitel ve smyslu tohoto bodu 1.

2. Pojistitelé se podílejí na právech (zejména právo na pojistné) a závazcích (zejména závazek poskytnout pojistné plnění)
plynoucích z pojištění výše uvedeným podílem.

3. Žádný z pojistitelů neručí za splnění povinností jiného pojistitele.
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Článek V.
Zvláštní ujednání

1. Pojistník je v souladu s bodem 8. zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem „Pojištění majetku, odpovědnosti
za škodu, terorismu, vozidel a komplexní zajištění souvisejících služeb“ a za podmínek § 99 zákona č. 137/2006 Sb.
oprávněn využít opčního práva na poskytování dalších služeb obdobného charakteru či druhu dle předmětu této
veřejné zakázky, a to za dodatečné pojistné.

2. Ustanovení čl. VI. odst. (5) VPP P - 100/09 se pro účely tohoto pojištění nepoužije a ruší se.

3. Ruší se čl. II. odst. (2) ZPP P-100/09 a ujednává se, že pojištění zaniká výpovědí pojistitele nebo pojistníka doručenou
nejméně 12 měsíců před uplynutím pojistného období. Pojištění zanikne uplynutím tohoto pojistného období.

4. Odchylně od VPP P - 100/09 čl. XVI. odst. 2. se pojištění některých předmětů pojištění sjednává na modifikovanou
cenu, která je definovaná jako cena v době pořízení násobená koeficientem 4.

5. V celém znění se ruší odst. (3) čl. V. ZPP P – 150/05.

6. Smluvní strany se dohodly, že pojištěný vyčká v případě pokynu pojistitele s opravou majetku poškozeného pojistnou
událostí nebo s odstraňováním zbytku majetku. To však maximálně na dobu 5-ti dnů ode dne oznámení o vzniku
pojistné události.

7. Pro předměty pojištění uvedené pod poř. č. 5., 20. a 21. se odchylně od ustanovení ZPP P-150/05, Čl. II., bod (2), písm.
d), doložky DST6 a doložky DOB3, bodu 26. ujednává, že pojištění pro případ poškození nebo zničení pojištěné věci
nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se vztahuje i na
škody, které byly na pojištěné věci způsobeny nárazem věci téhož souboru jako poškozená věc. Pojištění se vztahuje
pouze na takové poškození nebo zničení pojištěné věci, které prokazatelně nebylo zaviněno řidičem poškozené věci a
byl zjištěn viník. Zjištění viníka není podmínkou, byla-li událost bez zbytečného odkladu nahlášena PČR a z výsledků
šetření vyplynulo, že událost nebyla ani zčásti zaviněna řidičem poškozené věci.

8. Ujednává se, že odchylně od čl. V. odst. 2) ZPP P-150/05 vzniká právo na plnění pojistitele i za škody způsobené
nárazem dopravního prostředku, který byl v době nárazu řízen nebo provozován pojistníkem nebo pojištěným.

9. Ujednává se, že v případě vzniku pojistné události bude u prací nad zemí, tj. JDCT – jednotka Dopravní cesta
Tramvaje, pojistitel akceptovat jednotnou sazbu v rozmezí do částky  Kč bez DPH a u prací pod zemí, tj. JDCM –
jednotka Dopravní cesta Metro, jednotnou sazbu v rozmezí do částky Kč bez DPH, danou jako „vnitropodnikovou
fakturu“.

V případě „speciálních“ oprav může pojistitel na základě individuálního posouzení pojistníkem doloženého
odůvodnění navýšení sazby akceptovat částky vyšší.

Výše uvedené sazby budou pro každý pojistný rok stanovovány s tím, že pokud dojde ke změně základní hodinové
sazby, bude tato skutečnost předmětem jednání s pojistitelem.

Článek VI.
Ujednání o soupojištění

(ve smyslu § 30 zákona č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě)

1. Na pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku se podílejí tito pojistitelé:

a) Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, která je vedoucím pojistitelem a přebírá 60 % práv a závazků
plynoucích z pojištění (soupojištění) podle této pojistné smlouvy, není-li dále uvedeno jinak;

b) Česká pojišťovna a.s., která je (sou)pojistitelem a přebírá 40 % práv a závazků plynoucích z pojištění (soupojištění)
podle této pojistné smlouvy s výjimkou pojištění sjednaného v odstavci 2.1.2. (Živelní pojištění-povodeň), na kterém
podíl (sou)pojistitele na pojistném plnění činí 40%, maximálně však 200 000 000 Kč a zbývající část podílu na
pojistném plnění převyšující 200 000 000 Kč přebírá vedoucí pojistitel.

Pokud je níže v textu tohoto ujednání o soupojištění užito pojmu pojistitel bez bližší specifikace, rozumí se tím vedoucí
pojistitel a/nebo (sou)pojistitel ve smyslu tohoto bodu 1.

2. Pojistitelé se podílejí na právech (zejména právo na pojistné) a závazcích (zejména závazek poskytnout pojistné plnění)
plynoucích z pojištění výše uvedeným podílem.

3. Žádný z pojistitelů neručí za splnění povinností jiného pojistitele.
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1.

3.

Clének V.
Zvléétni ujednéni

Pojistnl'kje v souladu s bodem 8. zadévacn’ dokumentace k veFejné za kézce s nézvem ,,Poji§ténl' majetku, odpovédnosti
za ékodu, terorismu, vozidel a komplexnl' zajiéténl' souvisejl'cich sluieb“ a za podml'nek § 99 zékona E. 137/2006 Sb.
oprévnén vyuir’t opEnIho préva na poskytovém’ dalél'ch sluieb obdobného charakteru Ei druhu dle pFedmétu této
veFejné zakézky, a to za dodateEné pojistné.

Ustanovenl' El. VI. odst. (5) VPP P - 100/09 se pro L'JEely tohoto pojiéténl' nepouiije a FU§I se.

RU§I se El. II. odst. (2) ZPP P-1oo/09 a ujednévé 5e, 2e pojiétém’ zaniké VVpOVédI pojistitele nebo pojistnl'ka doruEenou
nejméné 12 mésn’cfi pFed uplynutl'm pojistného obdobl'. Pojiéténl' zanikne uplynutl'm tohoto pojistného obdobl'.

Odchylné 0d VPP P - 1oo/09 El. XVI. odst. 2. se pojiétém’ néktech predmétfi pojiéténl' sjednévé na modifikovanou
cenu, které je definovanéjako cena v dobé poFI'zenI' nésobené koeficientem 4.

V celém znénl' se FU§I odst. (3) El. V. ZPP P — 150/05.

Smluvnl' strany se dohodly, 2e pojiétény vyEké v pFI'padé pokynu pojistitele s opravou majetku po§kozeného pojistnou
udélostl' nebo s odstranovénim zbytku majetku. To v§ak maximélné na dobu 5-ti dnfi ode dne oznémeni o vzniku
pojistné udélosti.

Pro pFedméty pojiéténl' uvedené pod poF. E. 5., 20. a 21. se odchylné od ustanovenl’ ZPP P-15o/05, CI. ||., bod (2), pIsm.
d), doloiky DST6 a doloiky DOB3, bodu 26. ujednévé, 2e pojiéténl' pro prl'pad poékozenl' nebo zniEenI' pojiéténé véci
nérazem dopravnl'ho prostFedku nebo jeho nékladu, pédem stromfl, stoiérfi nebo jinych predmétfi se vztahuje i na
Ekody, které byly na pojiéténé véci zpfisobeny nérazem véci téhoi souboru jako poékozené véc. Pojiétém’ se vztahuje
pouze na takové poékozenl' nebo zniEenI' pojiéténé véci, které prokazatelné nebylo zavinéno FidiEem poékozené véci a
byl zjiétén vinIk. Zjiéténl' vinIka nenI podml'nkou, byIa-Ii udélost bez zbyteEného odkladu nahlééena PCR a zvysledkfl
EetFem’ vyplynulo, 2e udélost nebyla ani zEésti zavinéna FidiEem poékozené véci.

Ujednévé se, 2e odchylné od El. V. odst. 2) ZPP P-15o/05 vzniké prévo na plnénl' pojistitele i za §kody zpfisobené
nérazem dopravnl'ho prostredku, ktery byl v dobé nérazu FIzen nebo provozovén pojistnl'kem nebo pojiéténym.

Ujednévé se, ie V pFI’padé vzniku pojistné udélosti bude u pracn’ nad zeml', tj. JDCT — jednotka Dopravnl' cesta
Tramvaje, pojistitel akceptovat jednotnou sazbu v rozmezn’ do Eéstky KE bez DPH a u pracr’ pod zemI', tj. JDCM —
jednotka Dopravnl' cesta Metro, jednotnou sazbu v rozmezn’ do Eéstky KE bez DPH, danoujako ,,vnitropodnikovou
fakturu“.

VpFI’padé ,,specié|nl'ch“oprav mfiie pojistitel na zékladé individuélnl'ho posouzenl' pojistnl'kem doloieného
odfivodnénl' navyéenl' sazby akceptovat Eéstky vyéél'.

Vy'lée uvedené sazby budou pro kaidy pojistny rok stanovovény stl'm, 2e pokud dojde ke zméné zékladm’ hodinové
sazby, bude tato skuteEnost pFedmétemjednénI s pojistitelem.

Clének VI.
Ujednénl' o soupojiéténi

(ve smyslu § 30 zékona E. 37/2004 5b., 0 pojistné smlouvé)

Na pojiéténl' podle této pojistné smlouvy/tohoto dodatku se podl'lejl'tito pojistitelé:
a) Kooperativa pojiét'ovna, a.s., Vienna Insurance Group, které je vedoucim pojistitelem a pFebI'ré 6o % prév a zévazkfi

plynoucIch z pojiétém’ (soupojiéténn’) podle této pojistné smlouvy, nenI-li déle uvedenojinak;
b) Ceské pojiét’ovna a.s., které je (sou)pojistitelem a pFebI'ré 4o % prév a zévazkfl plynoucich z pojiétém’ (soupojiétém’)

podle této pojistné smlouvy s vyjimkou pojiétém’ sjednaného v odstavci 2.1.2. (Zivelnl' pojiéténI-povoden), na kterém
podl'l (sou)pojistitele na pojistném plnénl' EinI' 40%, maximélné véak 200 000 000 KE a ZbVVBjICI Eést podl'lu na
pojistném plnénl' pFevyEujI'CI' 200 000 000 KE pFebI'ré vedoucn’ pojistitel.

Pokud je nl'ie vtextu tohoto ujednénl' o soupojiéténl' uiito pojmu pojistitel bez bliiél’ specifikace, rozuml' se tl'm vedoucn’
pojistitel a/nebo (sou)pojistite| ve smyslu tohoto bodu 1.

Pojistitelé se podl'lejl' na prévech (zejména prévo na pojistné) a zévazcn’ch (zejména zévazek poskytnout pojistné plnénl')
plynoucIch z pojiéténivyée uvedenYm podIIem.

Zédny'l z pojistitelfi neruEI' za splném’ povinnostiného pojistitele.
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Článek V.
Zvláštní ujednání

1. Pojistník je v souladu s bodem 8. zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem „Pojištění majetku, odpovědnosti
za škodu, terorismu, vozidel a komplexní zajištění souvisejících služeb“ a za podmínek § 99 zákona č. 137/2006 Sb.
oprávněn využít opčního práva na poskytování dalších služeb obdobného charakteru či druhu dle předmětu této
veřejné zakázky, a to za dodatečné pojistné.

2. Ustanovení čl. VI. odst. (5) VPP P - 100/09 se pro účely tohoto pojištění nepoužije a ruší se.

3. Ruší se čl. II. odst. (2) ZPP P-100/09 a ujednává se, že pojištění zaniká výpovědí pojistitele nebo pojistníka doručenou
nejméně 12 měsíců před uplynutím pojistného období. Pojištění zanikne uplynutím tohoto pojistného období.

4. Odchylně od VPP P - 100/09 čl. XVI. odst. 2. se pojištění některých předmětů pojištění sjednává na modifikovanou
cenu, která je definovaná jako cena v době pořízení násobená koeficientem 4.

5. V celém znění se ruší odst. (3) čl. V. ZPP P – 150/05.

6. Smluvní strany se dohodly, že pojištěný vyčká v případě pokynu pojistitele s opravou majetku poškozeného pojistnou
událostí nebo s odstraňováním zbytku majetku. To však maximálně na dobu 5-ti dnů ode dne oznámení o vzniku
pojistné události.

7. Pro předměty pojištění uvedené pod poř. č. 5., 20. a 21. se odchylně od ustanovení ZPP P-150/05, Čl. II., bod (2), písm.
d), doložky DST6 a doložky DOB3, bodu 26. ujednává, že pojištění pro případ poškození nebo zničení pojištěné věci
nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se vztahuje i na
škody, které byly na pojištěné věci způsobeny nárazem věci téhož souboru jako poškozená věc. Pojištění se vztahuje
pouze na takové poškození nebo zničení pojištěné věci, které prokazatelně nebylo zaviněno řidičem poškozené věci a
byl zjištěn viník. Zjištění viníka není podmínkou, byla-li událost bez zbytečného odkladu nahlášena PČR a z výsledků
šetření vyplynulo, že událost nebyla ani zčásti zaviněna řidičem poškozené věci.

8. Ujednává se, že odchylně od čl. V. odst. 2) ZPP P-150/05 vzniká právo na plnění pojistitele i za škody způsobené
nárazem dopravního prostředku, který byl v době nárazu řízen nebo provozován pojistníkem nebo pojištěným.

9. Ujednává se, že v případě vzniku pojistné události bude u prací nad zemí, tj. JDCT – jednotka Dopravní cesta
Tramvaje, pojistitel akceptovat jednotnou sazbu v rozmezí do částky  Kč bez DPH a u prací pod zemí, tj. JDCM –
jednotka Dopravní cesta Metro, jednotnou sazbu v rozmezí do částky Kč bez DPH, danou jako „vnitropodnikovou
fakturu“.

V případě „speciálních“ oprav může pojistitel na základě individuálního posouzení pojistníkem doloženého
odůvodnění navýšení sazby akceptovat částky vyšší.

Výše uvedené sazby budou pro každý pojistný rok stanovovány s tím, že pokud dojde ke změně základní hodinové
sazby, bude tato skutečnost předmětem jednání s pojistitelem.

Článek VI.
Ujednání o soupojištění

(ve smyslu § 30 zákona č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě)

1. Na pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku se podílejí tito pojistitelé:

a) Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, která je vedoucím pojistitelem a přebírá 60 % práv a závazků
plynoucích z pojištění (soupojištění) podle této pojistné smlouvy, není-li dále uvedeno jinak;

b) Česká pojišťovna a.s., která je (sou)pojistitelem a přebírá 40 % práv a závazků plynoucích z pojištění (soupojištění)
podle této pojistné smlouvy s výjimkou pojištění sjednaného v odstavci 2.1.2. (Živelní pojištění-povodeň), na kterém
podíl (sou)pojistitele na pojistném plnění činí 40%, maximálně však 200 000 000 Kč a zbývající část podílu na
pojistném plnění převyšující 200 000 000 Kč přebírá vedoucí pojistitel.

Pokud je níže v textu tohoto ujednání o soupojištění užito pojmu pojistitel bez bližší specifikace, rozumí se tím vedoucí
pojistitel a/nebo (sou)pojistitel ve smyslu tohoto bodu 1.

2. Pojistitelé se podílejí na právech (zejména právo na pojistné) a závazcích (zejména závazek poskytnout pojistné plnění)
plynoucích z pojištění výše uvedeným podílem.

3. Žádný z pojistitelů neručí za splnění povinností jiného pojistitele.
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Článek V.
Zvláštní ujednání

1. Pojistník je v souladu s bodem 8. zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem „Pojištění majetku, odpovědnosti
za škodu, terorismu, vozidel a komplexní zajištění souvisejících služeb“ a za podmínek § 99 zákona č. 137/2006 Sb.
oprávněn využít opčního práva na poskytování dalších služeb obdobného charakteru či druhu dle předmětu této
veřejné zakázky, a to za dodatečné pojistné.

2. Ustanovení čl. VI. odst. (5) VPP P - 100/09 se pro účely tohoto pojištění nepoužije a ruší se.

3. Ruší se čl. II. odst. (2) ZPP P-100/09 a ujednává se, že pojištění zaniká výpovědí pojistitele nebo pojistníka doručenou
nejméně 12 měsíců před uplynutím pojistného období. Pojištění zanikne uplynutím tohoto pojistného období.

4. Odchylně od VPP P - 100/09 čl. XVI. odst. 2. se pojištění některých předmětů pojištění sjednává na modifikovanou
cenu, která je definovaná jako cena v době pořízení násobená koeficientem 4.

5. V celém znění se ruší odst. (3) čl. V. ZPP P – 150/05.

6. Smluvní strany se dohodly, že pojištěný vyčká v případě pokynu pojistitele s opravou majetku poškozeného pojistnou
událostí nebo s odstraňováním zbytku majetku. To však maximálně na dobu 5-ti dnů ode dne oznámení o vzniku
pojistné události.

7. Pro předměty pojištění uvedené pod poř. č. 5., 20. a 21. se odchylně od ustanovení ZPP P-150/05, Čl. II., bod (2), písm.
d), doložky DST6 a doložky DOB3, bodu 26. ujednává, že pojištění pro případ poškození nebo zničení pojištěné věci
nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se vztahuje i na
škody, které byly na pojištěné věci způsobeny nárazem věci téhož souboru jako poškozená věc. Pojištění se vztahuje
pouze na takové poškození nebo zničení pojištěné věci, které prokazatelně nebylo zaviněno řidičem poškozené věci a
byl zjištěn viník. Zjištění viníka není podmínkou, byla-li událost bez zbytečného odkladu nahlášena PČR a z výsledků
šetření vyplynulo, že událost nebyla ani zčásti zaviněna řidičem poškozené věci.

8. Ujednává se, že odchylně od čl. V. odst. 2) ZPP P-150/05 vzniká právo na plnění pojistitele i za škody způsobené
nárazem dopravního prostředku, který byl v době nárazu řízen nebo provozován pojistníkem nebo pojištěným.

9. Ujednává se, že v případě vzniku pojistné události bude u prací nad zemí, tj. JDCT – jednotka Dopravní cesta
Tramvaje, pojistitel akceptovat jednotnou sazbu v rozmezí do částky  Kč bez DPH a u prací pod zemí, tj. JDCM –
jednotka Dopravní cesta Metro, jednotnou sazbu v rozmezí do částky Kč bez DPH, danou jako „vnitropodnikovou
fakturu“.

V případě „speciálních“ oprav může pojistitel na základě individuálního posouzení pojistníkem doloženého
odůvodnění navýšení sazby akceptovat částky vyšší.

Výše uvedené sazby budou pro každý pojistný rok stanovovány s tím, že pokud dojde ke změně základní hodinové
sazby, bude tato skutečnost předmětem jednání s pojistitelem.

Článek VI.
Ujednání o soupojištění

(ve smyslu § 30 zákona č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě)

1. Na pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku se podílejí tito pojistitelé:

a) Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, která je vedoucím pojistitelem a přebírá 60 % práv a závazků
plynoucích z pojištění (soupojištění) podle této pojistné smlouvy, není-li dále uvedeno jinak;

b) Česká pojišťovna a.s., která je (sou)pojistitelem a přebírá 40 % práv a závazků plynoucích z pojištění (soupojištění)
podle této pojistné smlouvy s výjimkou pojištění sjednaného v odstavci 2.1.2. (Živelní pojištění-povodeň), na kterém
podíl (sou)pojistitele na pojistném plnění činí 40%, maximálně však 200 000 000 Kč a zbývající část podílu na
pojistném plnění převyšující 200 000 000 Kč přebírá vedoucí pojistitel.

Pokud je níže v textu tohoto ujednání o soupojištění užito pojmu pojistitel bez bližší specifikace, rozumí se tím vedoucí
pojistitel a/nebo (sou)pojistitel ve smyslu tohoto bodu 1.

2. Pojistitelé se podílejí na právech (zejména právo na pojistné) a závazcích (zejména závazek poskytnout pojistné plnění)
plynoucích z pojištění výše uvedeným podílem.

3. Žádný z pojistitelů neručí za splnění povinností jiného pojistitele.
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1.

3.

Clének V.
Zvléétni ujednéni

Pojistnl'kje v souladu s bodem 8. zadévacn’ dokumentace k veFejné za kézce s nézvem ,,Poji§ténl' majetku, odpovédnosti
za ékodu, terorismu, vozidel a komplexnl' zajiéténl' souvisejl'cich sluieb“ a za podml'nek § 99 zékona E. 137/2006 Sb.
oprévnén vyuir’t opEnIho préva na poskytovém’ dalél'ch sluieb obdobného charakteru Ei druhu dle pFedmétu této
veFejné zakézky, a to za dodateEné pojistné.

Ustanovenl' El. VI. odst. (5) VPP P - 100/09 se pro L'JEely tohoto pojiéténl' nepouiije a FU§I se.

RU§I se El. II. odst. (2) ZPP P-1oo/09 a ujednévé 5e, 2e pojiétém’ zaniké VVpOVédI pojistitele nebo pojistnl'ka doruEenou
nejméné 12 mésn’cfi pFed uplynutl'm pojistného obdobl'. Pojiéténl' zanikne uplynutl'm tohoto pojistného obdobl'.

Odchylné 0d VPP P - 1oo/09 El. XVI. odst. 2. se pojiétém’ néktech predmétfi pojiéténl' sjednévé na modifikovanou
cenu, které je definovanéjako cena v dobé poFI'zenI' nésobené koeficientem 4.

V celém znénl' se FU§I odst. (3) El. V. ZPP P — 150/05.

Smluvnl' strany se dohodly, 2e pojiétény vyEké v pFI'padé pokynu pojistitele s opravou majetku po§kozeného pojistnou
udélostl' nebo s odstranovénim zbytku majetku. To v§ak maximélné na dobu 5-ti dnfi ode dne oznémeni o vzniku
pojistné udélosti.

Pro pFedméty pojiéténl' uvedené pod poF. E. 5., 20. a 21. se odchylné od ustanovenl’ ZPP P-15o/05, CI. ||., bod (2), pIsm.
d), doloiky DST6 a doloiky DOB3, bodu 26. ujednévé, 2e pojiéténl' pro prl'pad poékozenl' nebo zniEenI' pojiéténé véci
nérazem dopravnl'ho prostFedku nebo jeho nékladu, pédem stromfl, stoiérfi nebo jinych predmétfi se vztahuje i na
Ekody, které byly na pojiéténé véci zpfisobeny nérazem véci téhoi souboru jako poékozené véc. Pojiétém’ se vztahuje
pouze na takové poékozenl' nebo zniEenI' pojiéténé véci, které prokazatelné nebylo zavinéno FidiEem poékozené véci a
byl zjiétén vinIk. Zjiéténl' vinIka nenI podml'nkou, byIa-Ii udélost bez zbyteEného odkladu nahlééena PCR a zvysledkfl
EetFem’ vyplynulo, 2e udélost nebyla ani zEésti zavinéna FidiEem poékozené véci.

Ujednévé se, 2e odchylné od El. V. odst. 2) ZPP P-15o/05 vzniké prévo na plnénl' pojistitele i za §kody zpfisobené
nérazem dopravnl'ho prostredku, ktery byl v dobé nérazu FIzen nebo provozovén pojistnl'kem nebo pojiéténym.

Ujednévé se, ie V pFI’padé vzniku pojistné udélosti bude u pracn’ nad zeml', tj. JDCT — jednotka Dopravnl' cesta
Tramvaje, pojistitel akceptovat jednotnou sazbu v rozmezn’ do Eéstky KE bez DPH a u pracr’ pod zemI', tj. JDCM —
jednotka Dopravnl' cesta Metro, jednotnou sazbu v rozmezn’ do Eéstky KE bez DPH, danoujako ,,vnitropodnikovou
fakturu“.

VpFI’padé ,,specié|nl'ch“oprav mfiie pojistitel na zékladé individuélnl'ho posouzenl' pojistnl'kem doloieného
odfivodnénl' navyéenl' sazby akceptovat Eéstky vyéél'.

Vy'lée uvedené sazby budou pro kaidy pojistny rok stanovovény stl'm, 2e pokud dojde ke zméné zékladm’ hodinové
sazby, bude tato skuteEnost pFedmétemjednénI s pojistitelem.

Clének VI.
Ujednénl' o soupojiéténi

(ve smyslu § 30 zékona E. 37/2004 5b., 0 pojistné smlouvé)

Na pojiéténl' podle této pojistné smlouvy/tohoto dodatku se podl'lejl'tito pojistitelé:
a) Kooperativa pojiét'ovna, a.s., Vienna Insurance Group, které je vedoucim pojistitelem a pFebI'ré 6o % prév a zévazkfi

plynoucIch z pojiétém’ (soupojiéténn’) podle této pojistné smlouvy, nenI-li déle uvedenojinak;
b) Ceské pojiét’ovna a.s., které je (sou)pojistitelem a pFebI'ré 4o % prév a zévazkfl plynoucich z pojiétém’ (soupojiétém’)

podle této pojistné smlouvy s vyjimkou pojiétém’ sjednaného v odstavci 2.1.2. (Zivelnl' pojiéténI-povoden), na kterém
podl'l (sou)pojistitele na pojistném plnénl' EinI' 40%, maximélné véak 200 000 000 KE a ZbVVBjICI Eést podl'lu na
pojistném plnénl' pFevyEujI'CI' 200 000 000 KE pFebI'ré vedoucn’ pojistitel.

Pokud je nl'ie vtextu tohoto ujednénl' o soupojiéténl' uiito pojmu pojistitel bez bliiél’ specifikace, rozuml' se tl'm vedoucn’
pojistitel a/nebo (sou)pojistite| ve smyslu tohoto bodu 1.

Pojistitelé se podl'lejl' na prévech (zejména prévo na pojistné) a zévazcn’ch (zejména zévazek poskytnout pojistné plnénl')
plynoucIch z pojiéténivyée uvedenYm podIIem.

Zédny'l z pojistitelfi neruEI' za splném’ povinnostiného pojistitele.
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1.

3.

Clének V.
Zvléétnl ujednénl

Pojistnlkje v souladu s bodem 8. zadévacl dokumentace k veFejné zakézce s nézvem ,,Poji§ténl majetku, odpovédnosti
za §kodu, terorismu, vozidel a komplexnl' zajiéténl' souvisejlcr'ch sluieb“ a za podmlnek § 99 zékona E. 137/2006 Sb.
opra'vnén vyuir’t opEnlho préva na poskytovéni da|§ich sluieb obdobného charakteru Ei druhu dle pFedmétu této
verejné zakézky, a to za dodateEné pojistné.

Ustanovenl El. VI. odst. (5) VPP P - 100/09 se pro t'JEely tohoto pojiéténl' nepouiije a ruél' se.

Ruél' se El. ||. odst. (2) ZPP P-1oo/09 a ujednévé 5e, 2e pojiéténl' zaniké VVpOVédl pojistitele nebo pojistnl'ka doruEenou
nejméné 12 mésr’cfi pFed uplynutim pojistného obdobl'. Pojiéténl' zanikne uplynutl'm tohoto pojistného obdobi.

Odchylné od VPP P - 1oo/09 El. XVI. odst. 2. se pojiéténl nékterych pFedmétG pojiéténl' sjednévé na modifikovanou
cenu, které je definovanéjako cena v dobé poFI'zenI' nésobené koeficientem 4.

V celém znénl 5e ruél odst. (3) El. V. ZPP P — 150/05.

Smluvnl' strany se dohodly, 2e pojiétény'l vyEké v pFI’padé pokynu pojistitele s opravou majetku po§kozeného pojistnou
udélostl' nebo s odstrafiovém’m zbytku majetku. To véak maximélné na dobu 5-ti dm‘) ode dne oznémem’ o vzniku
pojistné uda'losti.

Pro predméty pojiéténl' uvedené pod poF. E. 5., 20. a 21. 5e odchylné od ustanovem’ ZPP P-15o/05, CI. ||., bod (2), pl'sm.
d), doloiky DST6 a doloiky DOB3, bodu 26. ujednévé, ie pojiéténl' pro prl'pad po§kozenl nebo zniEenI' pojiéténé véci
na'razem dopravnl'ho prostFedku nebo jeho nékladu, pédem stromfi, stoiérfi nebo jin)'/ch predmétfi 5e vztahuje i na
Ekody, které byly na pojiéténé véci zpfisobeny na'razem véci téhoi souboru jako po§kozené véc. Pojiéténl se vztahuje
pouze na takové po§kozenl nebo zniEenI' pojiéténé véci, které prokazatelné nebylo zavinéno FidiEem po§kozené véci a
byl zjiétén vinlk. Zjiétém’ vim’ka nem’ podmlnkou, byla-li uda'lost bez zbyteEného odkladu nahlééena PCR a zvy'lsledkfi
Eetrenivyplynulo, ie uda'lost nebyla ani zEésti zavinéna FidiEem po§kozené véci.

Ujednévé 5e, 2e odchylné od El. V. odst. 2) ZPP P-15o/05 vzniké pra'vo na plnénl' pojistitele i za ékody zpfisobené
na'razem dopravnl'ho prostredku, ktery byl v dobé nérazu Fizen nebo provozovén pojistnl'kem nebo pojiétény'lm.

Ujednévé 5e, ie V pFI’padé vzniku pojistné udélosti bude u pracl nad zemI', tj. JDCT — jednotka Dopravnl' cesta
Tramvaje, pojistitel akceptovat jednotnou sazbu v rozmezl do Eéstky - KE bez DPH a u pracr’ pod zemI', tj. JDCM —
jednotka Dopravnl' cesta Metro, jednotnou sazbu v rozmezl do Ea'stky .KE bez DPH, danou jako ,,vnitropodnikovou
fakturu“.

Vpripadé ,,speciélnlch“oprav mfiie pojistitel na zékladé individuélnl'ho posouzenl pojistnlkem doloieného
odfivodném’ navy'IEenI' sazby akceptovat Eéstky vyéél.

Vy'lée uvedené sazby budou pro kaidy pojistny rok stanovovény stl'm, 2e pokud dojde ke zméné zékladm’ hodinové
sazby, bude tato skuteEnost pFedmétem jednénl' s pojistitelem.

Clének V|.
Ujednéni o soupojiéténi

(ve smyslu § 30 zékona E. 37/2004 5b., 0 pojistné smlouvé)

Na pojiétém’ podle této pojistné smlouvy/tohoto dodatku se podl'lejl'tito pojistitelé:
a) Kooperativa pojiét’ovna, a.s., Vienna Insurance Group, které je vedoucr’m pojistitelem a pFebI'ré 60 % prév a zévazkfi

plynoucr’ch z pojiéténl' (soupojiéténl) podle této pojistné smlouvy, nenl-li da'le uvedenojinak;
b) Ceské pojiét'ovna a.s., které je (sou)pojistite|em a pFebI'ré 4o % prév a za'vazkfi plynouclch z pojiéténl (soupojiéténl')

podle této pojistné smlouvy s vyjimkou pojiéténl' sjednaného v odstavci 2.1.2. (Zivelm’ pojiéténl-povodefi), na kterém
podI'l (sou)pojistitele na pojistném plnéni Einl' 40%, maximélné v§ak 200 000 000 KE a zby'IvajI'cl Eést podl'lu na
pojistném plnénl pFevyEujI'cl 200 000 000 KE pFebI'ré vedoucl pojistitel.

Pokud je nlie vtextu tohoto ujednénl' o soupojiéténl' uiito pojmu pojistitel bez bliiél’ specifikace, rozuml' se tI'm vedoucr’
pojistitel a/nebo (sou)pojistite| ve smyslu tohoto bodu 1.

Pojistitelé se podI'lejI' na prévech (zejména pra'vo na pojistné) a za'vazcr'ch (zejména zévazek poskytnout pojistné plnénl)
plynoucr’ch z pojiéténlvy'lée uvedenym podllem.

Zédny'l z pojistitelfi neruEI'za splném’ povinnostljiného pojistitele.
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4. Vedoucí pojistitel:

a) stanovuje po dohodě s ostatními pojistiteli pojistně technické podmínky pojištění, včetně výše pojistného;

b) spravuje pojištění (soupojištění) jménem všech pojistitelů, zejména přijímá oznámení a projevy vůle pojistníka
(pojištěného), přijímá oznámení o vzniku pojistné události, vede šetření nezbytná ke zjištění rozsahu povinnosti
všech pojistitelů poskytnout pojistné plnění, a pokud není níže uvedeno jinak, přijímá pojistné;

c) vymáhá dlužné pojistné, uplatňuje postižní právo, realizuje požadavky vyplývající z poznatků pojistitelů o nastalé
pojistné události při jejím šetření, pokud není níže uvedeno jinak;

d) přijímá oznámení o vinkulaci pojistného plnění (v případech, kdy má být pojistné plnění vinkulováno), vede jejich
evidenci a ostatní pojistitele bez zbytečného odkladu o provedení vinkulace pojistného plnění informuje;

e) přijímá oznámení a projevy vůle pojistníka ohledně změn rozsahu pojištění a o této skutečnosti bezodkladně
informuje ostatní pojistitele. Případnou změnou rozsahu pojištění není dotčen poměr podílů jednotlivých pojistitelů
na právech a závazcích plynoucích z pojištění, pokud nebude ujednáno jinak. Jestliže pojistitel návrh na rozšíření
pojištění odmítne, je vedoucí pojistitel oprávněn sjednat tomu odpovídající pojištění na vlastní vrub. Pokud návrh na
rozšíření pojištění odmítne vedoucí pojistitel, je oprávněn sjednat tomu odpovídající pojištění na vlastní vrub
pojistitel;

f) přijímá další oznámení a činí právní úkony, k nimž je určen v níže uvedených ujednáních;

g) předává ostatním pojistitelům bez zbytečného odkladu oznámení a projevy vůle pojistníka (pojištěného).

5. Veškerá komunikace mezi pojistníkem a pojistiteli bude zajišťována výhradně vedoucím pojistitelem.

6. (Sou)pojistitel:

a) je povinen přijmout oznámení a projevy vůle pojistníka (pojištěného), které mu byly doručeny, a bez zbytečného
odkladu je zaslat vedoucímu pojistiteli;

b) zaplatí vedoucímu pojistiteli 6 % ze svého podílu na pojistném jako úhradu nákladů vedoucího pojistitele vzniklých
v souvislosti se správou pojištění (dále jen: „odměna za správu pojištění“).

7. Vedoucí pojistitel (uhradí pojistiteli příslušný podíl na pojistném snížený o odměnu za správu pojištění, a to do 30 dnů
od zaplacení pojistného vedoucímu pojistiteli. Převod pojistného bude uskutečněn na účet pojistitele u peněžního
ústavu, který bude pojistitelem určen, a pod variabilním symbolem shodným s číslem této pojistné smlouvy.

8. Jestliže je pojistné inkasováno pojišťovacím makléřem, poukazuje makléř příslušný podíl na pojistném ve lhůtách a
způsobem uvedeným ve smlouvě (mandátní apod.) uzavřené s příslušným pojistitelem na účty jednotlivých pojistitelů.
Vedoucímu pojistiteli poukazuje makléř příslušný podíl na pojistném spolu s odměnou za správu pojištění. Pojistiteli
poukazuje makléř příslušný podíl na pojistném snížený o odměnu za správu pojištění.

9. Ujednání předchozích bodů tohoto článku se přiměřeně použijí pro převod pojistného, které bylo vedoucím
pojistitelem vymoženo v rámci vymáhání dlužného pojistného (pojistného po splatnosti), pro převod plateb
vymožených vedoucím pojistitelem při uplatňování postižního práva, a s výjimkou uvedenou níže i pro veškeré další
platby uskutečňované jednotlivými pojistiteli (např. vrácení tzv. nespotřebovaného pojistného). Pojistitel je povinen
uhradit vedoucímu pojistiteli tyto platby do 30 dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jejich zaplacení.

10. Oprávněná osoba (poškozený) má právo na plnění z pojištění v celé výši vůči vedoucímu pojistiteli.

11. Pokud pojistné plnění z pojistné události nepřesáhne 1 mil. Kč, vyplatí vedoucí pojistitel pojistné plnění oprávněné
osobě v celé výši a vyúčtuje příslušný podíl na pojistném plnění (sou)pojistiteli. Pojistitel je v tomto případě vázán
rozhodnutím vedoucího pojistitele o vyplacení pojistného plnění a jeho výši.

12. V případě pojistné události, u níž je z výsledků zahájeného šetření zřejmé, že pojistné plnění přesáhne 1 mil. Kč, přizve
vedoucí pojistitel (sou)pojistitele k šetření pojistné události. Vedoucí pojistitel vyplatí pojistné plnění oprávněné osobě
v celé výši po skončení šetření, jemuž předchází písemný souhlas všech pojistitelů s rozsahem povinnosti plnit.

(Sou)pojistitel je povinen:

a) vyjádřit se ke své povinnosti uhradit pojistné plnění do 10 dnů od výzvy vedoucího pojistitele, v opačném případě se
má zato, že s rozsahem povinnosti plnit souhlasí;

b) uhradit vedoucímu pojistiteli svůj podíl na pojistném plnění do 10 dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jeho
zaplacení, kterou lze učinit až po skončení šetření;

c) v případě, že je poskytována záloha na pojistné plnění, uhradit vedoucímu pojistiteli svůj podíl na této záloze do 10
dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jeho zaplacení.

13. Vedoucí pojistitel je oprávněn v souladu s platnými právními předpisy, příslušnými pojistnými podmínkami a smluvními
ujednáními této pojistné smlouvy / tohoto dodatku vypovědět pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou/ tímto
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4. Vedoucí pojistitel:

a) stanovuje po dohodě s ostatními pojistiteli pojistně technické podmínky pojištění, včetně výše pojistného;

b) spravuje pojištění (soupojištění) jménem všech pojistitelů, zejména přijímá oznámení a projevy vůle pojistníka
(pojištěného), přijímá oznámení o vzniku pojistné události, vede šetření nezbytná ke zjištění rozsahu povinnosti
všech pojistitelů poskytnout pojistné plnění, a pokud není níže uvedeno jinak, přijímá pojistné;

c) vymáhá dlužné pojistné, uplatňuje postižní právo, realizuje požadavky vyplývající z poznatků pojistitelů o nastalé
pojistné události při jejím šetření, pokud není níže uvedeno jinak;

d) přijímá oznámení o vinkulaci pojistného plnění (v případech, kdy má být pojistné plnění vinkulováno), vede jejich
evidenci a ostatní pojistitele bez zbytečného odkladu o provedení vinkulace pojistného plnění informuje;

e) přijímá oznámení a projevy vůle pojistníka ohledně změn rozsahu pojištění a o této skutečnosti bezodkladně
informuje ostatní pojistitele. Případnou změnou rozsahu pojištění není dotčen poměr podílů jednotlivých pojistitelů
na právech a závazcích plynoucích z pojištění, pokud nebude ujednáno jinak. Jestliže pojistitel návrh na rozšíření
pojištění odmítne, je vedoucí pojistitel oprávněn sjednat tomu odpovídající pojištění na vlastní vrub. Pokud návrh na
rozšíření pojištění odmítne vedoucí pojistitel, je oprávněn sjednat tomu odpovídající pojištění na vlastní vrub
pojistitel;

f) přijímá další oznámení a činí právní úkony, k nimž je určen v níže uvedených ujednáních;

g) předává ostatním pojistitelům bez zbytečného odkladu oznámení a projevy vůle pojistníka (pojištěného).

5. Veškerá komunikace mezi pojistníkem a pojistiteli bude zajišťována výhradně vedoucím pojistitelem.

6. (Sou)pojistitel:

a) je povinen přijmout oznámení a projevy vůle pojistníka (pojištěného), které mu byly doručeny, a bez zbytečného
odkladu je zaslat vedoucímu pojistiteli;

b) zaplatí vedoucímu pojistiteli 6 % ze svého podílu na pojistném jako úhradu nákladů vedoucího pojistitele vzniklých
v souvislosti se správou pojištění (dále jen: „odměna za správu pojištění“).

7. Vedoucí pojistitel (uhradí pojistiteli příslušný podíl na pojistném snížený o odměnu za správu pojištění, a to do 30 dnů
od zaplacení pojistného vedoucímu pojistiteli. Převod pojistného bude uskutečněn na účet pojistitele u peněžního
ústavu, který bude pojistitelem určen, a pod variabilním symbolem shodným s číslem této pojistné smlouvy.

8. Jestliže je pojistné inkasováno pojišťovacím makléřem, poukazuje makléř příslušný podíl na pojistném ve lhůtách a
způsobem uvedeným ve smlouvě (mandátní apod.) uzavřené s příslušným pojistitelem na účty jednotlivých pojistitelů.
Vedoucímu pojistiteli poukazuje makléř příslušný podíl na pojistném spolu s odměnou za správu pojištění. Pojistiteli
poukazuje makléř příslušný podíl na pojistném snížený o odměnu za správu pojištění.

9. Ujednání předchozích bodů tohoto článku se přiměřeně použijí pro převod pojistného, které bylo vedoucím
pojistitelem vymoženo v rámci vymáhání dlužného pojistného (pojistného po splatnosti), pro převod plateb
vymožených vedoucím pojistitelem při uplatňování postižního práva, a s výjimkou uvedenou níže i pro veškeré další
platby uskutečňované jednotlivými pojistiteli (např. vrácení tzv. nespotřebovaného pojistného). Pojistitel je povinen
uhradit vedoucímu pojistiteli tyto platby do 30 dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jejich zaplacení.

10. Oprávněná osoba (poškozený) má právo na plnění z pojištění v celé výši vůči vedoucímu pojistiteli.

11. Pokud pojistné plnění z pojistné události nepřesáhne 1 mil. Kč, vyplatí vedoucí pojistitel pojistné plnění oprávněné
osobě v celé výši a vyúčtuje příslušný podíl na pojistném plnění (sou)pojistiteli. Pojistitel je v tomto případě vázán
rozhodnutím vedoucího pojistitele o vyplacení pojistného plnění a jeho výši.

12. V případě pojistné události, u níž je z výsledků zahájeného šetření zřejmé, že pojistné plnění přesáhne 1 mil. Kč, přizve
vedoucí pojistitel (sou)pojistitele k šetření pojistné události. Vedoucí pojistitel vyplatí pojistné plnění oprávněné osobě
v celé výši po skončení šetření, jemuž předchází písemný souhlas všech pojistitelů s rozsahem povinnosti plnit.

(Sou)pojistitel je povinen:

a) vyjádřit se ke své povinnosti uhradit pojistné plnění do 10 dnů od výzvy vedoucího pojistitele, v opačném případě se
má zato, že s rozsahem povinnosti plnit souhlasí;

b) uhradit vedoucímu pojistiteli svůj podíl na pojistném plnění do 10 dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jeho
zaplacení, kterou lze učinit až po skončení šetření;

c) v případě, že je poskytována záloha na pojistné plnění, uhradit vedoucímu pojistiteli svůj podíl na této záloze do 10
dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jeho zaplacení.

13. Vedoucí pojistitel je oprávněn v souladu s platnými právními předpisy, příslušnými pojistnými podmínkami a smluvními
ujednáními této pojistné smlouvy / tohoto dodatku vypovědět pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou/ tímto
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4. Vedouci pojistitel:
a) stanovuje po dohodé s ostatnimi pojistiteli pojistné technické podminky pojiéténi, vEetné vyiée pojistného,-
b) spravuje pojiéténi (soupojiéténi) jménem v§ech pojistitelfi, zejména prijimé oznémeni a projevy vfile pojistnika

(pojiéténého), prijimé oznémeni o vzniku pojistné udélosti, vede éetreni nezbytné ke zjiéténi rozsahu povinnosti
véech pojistitelfi poskytnout pojistné plnéni, a pokud neni niie uvedenojinak, pFijimé pojistné;

c) vyméhé dluiné pojistné, uplatfiuje postiini prévo, realizuje poiadavky vyply'lvajici z poznatkfi pojistitelfi o nastalé
pojistné udélosti pFijejim éetreni, pokud neni niie uvedenojinak;

d) pFijima’ oznémeni o vinkulaci pojistného plnéni (v pFipadech, kdy mé byt pojistné plnéni vinkulovéno), vede jejich
evidenci a ostatni pojistitele bez zbyteEného odkladu o provedeni vinkulace pojistného plnéni informuje;

e) pFijimé oznémeni a projevy vfile pojistnika ohledné zmén rozsahu pojiéténi a o této skuteénosti bezodkladné
informuje ostatni pojistitele. Pripadnou zménou rozsahu pojiéténi neni dotéen pomér podilfijednotlivy'lch pojistitelfi
na prévech a zévazcich plynoucich z pojiéténi, pokud nebude ujednéno jinak. Jestliie pojistitel névrh na rozéiieni
pojiéténi odmitne, je vedouci pojistitel oprévnén sjednat tomu odpovidajici pojiéténi na vlastnivrub. Pokud névrh na
rozéireni pojiéténi odmitne vedouci pojistitel, je oprévnén sjednat tomu odpovidajici pojiéténi na vlastni vrub
pojistitel;

f) pFijima’ daléi oznémeni a Eini prévni L'Jkony, k nimije urEen v niie uvedeny'Ich ujednénich;
g) pFedévé ostatnim pojistitelfim bez zbyteéného odkladu oznémeni a projevy vfile pojistnika (pojiéténého).

5. Veékeré komunikace mezi pojistnikem a pojistiteli bude zajiét’ovéna vyhradné vedoucim pojistitelem.

10.

11.

12.

13.

(Sou)pojistitel:

a) je povinen prijmout oznémeni a projevy vfile pojistnika (pojiéténého), které mu byly doruéeny, a bez zbyteéného
odkladuje zaslat vedoucimu pojistiteli;

b) zaplati vedoucimu pojistiteli 6 % ze svého podilu na pojistném jako L'Jhradu nékladfi vedouciho pojistitele vzniklych
v souvislosti se sprévou pojiéténi (délejen: ,,odména za sprévu pojiéténi“).

Vedouci pojistitel (uhradi pojistiteli prisluény podil na pojistném sniieny'l o odménu za sprévu pojiéténi, a to do 30 dnfi
od zaplaceni pojistného vedoucimu pojistiteli. PFevod pojistného bude uskuteénén na L'Jéet pojistitele u penéiniho
Ustavu, ktery bude pojistitelem uréen, a pod variabilnim symbolem shodnym s Eislem této pojistné smlouvy.

Jestliie je pojistné inkasovéno pojiét‘ovacim makléFem, poukazuje maklér prisluény podil na pojistném ve lhfitéch a
zpfisobem uvedeny'lm ve smlouvé (mandétni apod.) uzavFené s pFisluénYm pojistitelem na L'JEtyjednotlivy'Ich pojistitelfi.
Vedoucimu pojistiteli poukazuje makléF pFis|u§n§I podil na pojistném spolu s odménou za sprévu poji§téni. Pojistiteli
poukazuje maklér prisluény'l podil na pojistném sniieny'l o odménu za sprévu pojiéténi.

Ujedna’ni pFedchozich bodfi tohoto Elénku se primérené pouiiji pro prevod pojistného, které bylo vedoucim
pojistitelem vymoieno v rémci vyméhéni dluiného pojistného (pojistného po splatnosti), pro pFevod plateb
vymoieny’Ich vedoucim pojistitelem pFi uplatfiovéni postiiniho préva, a svy'ljimkou uvedenou niie i pro ve§keré da|§i
platby uskuteéfiované jednotlivi pojistiteli (napF. vréceni tzv. nespotrebovaného pojistného). Pojistitel je povinen
uhradit vedoucimu pojistiteli tyto platby do 30 dnfi od v92vy vedouciho pojistitele kjejich zaplaceni.

Oprévnéné osoba (poékozeny) mé prévo na plnéni z pojiéténiv celé vy'Iéi vfiéi vedoucimu pojistiteli.

Pokud pojistné plnéni z pojistné udélosti nepFeséhne 1 mil. KE, vyplati vedouci pojistitel pojistné plnéni oprévnéné
osobé vcelé v§I§i a vyL'JEtuje prisluény'l podil na pojistném plnéni (sou)pojistite|i. Pojistitel je vtomto pFipadé vézén
rozhodnutim vedouciho pojistitele o vyplaceni pojistného plnéni ajeho vy’Iéi.

V pripadé pojistné udélosti, u niije z vy'Isledkfi zahéjeného éetFeni zFejmé, 2e pojistné plnéni preséhne 1 mil. KE, pFizve
vedouci pojistitel (sou)pojistitele k éeti’eni pojistné udélosti. Vedouci pojistitel vyplati pojistné plnéni oprévnéné osobé
v celé v§I§i po skonéeni éeti’eni, jemui pFedchézi pisemny souhlas v§ech pojistitelfi s rozsahem povinnosti plnit.

(Sou)pojistite|je povinen:
a) vyjédrit se ke své povinnosti uhradit pojistné plnéni do 10 dnfi od vy'lzvy vedouciho pojistitele, v opaéném pFipadé se

mé zato, 2e 5 rozsahem povinnosti plnit souhlasi;
b) uhradit vedoucimu pojistiteli svfij podil na pojistném plnéni do 10 dnfi od vyzvy vedouciho pojistitele kjeho

zaplaceni, kterou lze uEinit a2 po skonEeni éeti’eni;
c) v pFipadé, ieje poskytovéna zéloha na pojistné plnéni, uhradit vedoucimu pojistiteli svfij podil na této zéloze do 10

dnfi od vy'lzvy vedouciho pojistitele kjeho zaplaceni.

Vedouci pojistitelje oprévnén v souladu s platny'lmi prévnimi pFedpisy, prisluénymi pojistnymi podminkami a smluvnimi
ujednénimi této pojistné smlouvy/ tohoto dodatku vypovédét pojiéténi sjednané touto pojistnou smlouvou/ timto
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4. Vedoucí pojistitel:

a) stanovuje po dohodě s ostatními pojistiteli pojistně technické podmínky pojištění, včetně výše pojistného;

b) spravuje pojištění (soupojištění) jménem všech pojistitelů, zejména přijímá oznámení a projevy vůle pojistníka
(pojištěného), přijímá oznámení o vzniku pojistné události, vede šetření nezbytná ke zjištění rozsahu povinnosti
všech pojistitelů poskytnout pojistné plnění, a pokud není níže uvedeno jinak, přijímá pojistné;

c) vymáhá dlužné pojistné, uplatňuje postižní právo, realizuje požadavky vyplývající z poznatků pojistitelů o nastalé
pojistné události při jejím šetření, pokud není níže uvedeno jinak;

d) přijímá oznámení o vinkulaci pojistného plnění (v případech, kdy má být pojistné plnění vinkulováno), vede jejich
evidenci a ostatní pojistitele bez zbytečného odkladu o provedení vinkulace pojistného plnění informuje;

e) přijímá oznámení a projevy vůle pojistníka ohledně změn rozsahu pojištění a o této skutečnosti bezodkladně
informuje ostatní pojistitele. Případnou změnou rozsahu pojištění není dotčen poměr podílů jednotlivých pojistitelů
na právech a závazcích plynoucích z pojištění, pokud nebude ujednáno jinak. Jestliže pojistitel návrh na rozšíření
pojištění odmítne, je vedoucí pojistitel oprávněn sjednat tomu odpovídající pojištění na vlastní vrub. Pokud návrh na
rozšíření pojištění odmítne vedoucí pojistitel, je oprávněn sjednat tomu odpovídající pojištění na vlastní vrub
pojistitel;

f) přijímá další oznámení a činí právní úkony, k nimž je určen v níže uvedených ujednáních;

g) předává ostatním pojistitelům bez zbytečného odkladu oznámení a projevy vůle pojistníka (pojištěného).

5. Veškerá komunikace mezi pojistníkem a pojistiteli bude zajišťována výhradně vedoucím pojistitelem.

6. (Sou)pojistitel:

a) je povinen přijmout oznámení a projevy vůle pojistníka (pojištěného), které mu byly doručeny, a bez zbytečného
odkladu je zaslat vedoucímu pojistiteli;

b) zaplatí vedoucímu pojistiteli 6 % ze svého podílu na pojistném jako úhradu nákladů vedoucího pojistitele vzniklých
v souvislosti se správou pojištění (dále jen: „odměna za správu pojištění“).

7. Vedoucí pojistitel (uhradí pojistiteli příslušný podíl na pojistném snížený o odměnu za správu pojištění, a to do 30 dnů
od zaplacení pojistného vedoucímu pojistiteli. Převod pojistného bude uskutečněn na účet pojistitele u peněžního
ústavu, který bude pojistitelem určen, a pod variabilním symbolem shodným s číslem této pojistné smlouvy.

8. Jestliže je pojistné inkasováno pojišťovacím makléřem, poukazuje makléř příslušný podíl na pojistném ve lhůtách a
způsobem uvedeným ve smlouvě (mandátní apod.) uzavřené s příslušným pojistitelem na účty jednotlivých pojistitelů.
Vedoucímu pojistiteli poukazuje makléř příslušný podíl na pojistném spolu s odměnou za správu pojištění. Pojistiteli
poukazuje makléř příslušný podíl na pojistném snížený o odměnu za správu pojištění.

9. Ujednání předchozích bodů tohoto článku se přiměřeně použijí pro převod pojistného, které bylo vedoucím
pojistitelem vymoženo v rámci vymáhání dlužného pojistného (pojistného po splatnosti), pro převod plateb
vymožených vedoucím pojistitelem při uplatňování postižního práva, a s výjimkou uvedenou níže i pro veškeré další
platby uskutečňované jednotlivými pojistiteli (např. vrácení tzv. nespotřebovaného pojistného). Pojistitel je povinen
uhradit vedoucímu pojistiteli tyto platby do 30 dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jejich zaplacení.

10. Oprávněná osoba (poškozený) má právo na plnění z pojištění v celé výši vůči vedoucímu pojistiteli.

11. Pokud pojistné plnění z pojistné události nepřesáhne 1 mil. Kč, vyplatí vedoucí pojistitel pojistné plnění oprávněné
osobě v celé výši a vyúčtuje příslušný podíl na pojistném plnění (sou)pojistiteli. Pojistitel je v tomto případě vázán
rozhodnutím vedoucího pojistitele o vyplacení pojistného plnění a jeho výši.

12. V případě pojistné události, u níž je z výsledků zahájeného šetření zřejmé, že pojistné plnění přesáhne 1 mil. Kč, přizve
vedoucí pojistitel (sou)pojistitele k šetření pojistné události. Vedoucí pojistitel vyplatí pojistné plnění oprávněné osobě
v celé výši po skončení šetření, jemuž předchází písemný souhlas všech pojistitelů s rozsahem povinnosti plnit.

(Sou)pojistitel je povinen:

a) vyjádřit se ke své povinnosti uhradit pojistné plnění do 10 dnů od výzvy vedoucího pojistitele, v opačném případě se
má zato, že s rozsahem povinnosti plnit souhlasí;

b) uhradit vedoucímu pojistiteli svůj podíl na pojistném plnění do 10 dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jeho
zaplacení, kterou lze učinit až po skončení šetření;

c) v případě, že je poskytována záloha na pojistné plnění, uhradit vedoucímu pojistiteli svůj podíl na této záloze do 10
dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jeho zaplacení.

13. Vedoucí pojistitel je oprávněn v souladu s platnými právními předpisy, příslušnými pojistnými podmínkami a smluvními
ujednáními této pojistné smlouvy / tohoto dodatku vypovědět pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou/ tímto
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4. Vedoucí pojistitel:

a) stanovuje po dohodě s ostatními pojistiteli pojistně technické podmínky pojištění, včetně výše pojistného;

b) spravuje pojištění (soupojištění) jménem všech pojistitelů, zejména přijímá oznámení a projevy vůle pojistníka
(pojištěného), přijímá oznámení o vzniku pojistné události, vede šetření nezbytná ke zjištění rozsahu povinnosti
všech pojistitelů poskytnout pojistné plnění, a pokud není níže uvedeno jinak, přijímá pojistné;

c) vymáhá dlužné pojistné, uplatňuje postižní právo, realizuje požadavky vyplývající z poznatků pojistitelů o nastalé
pojistné události při jejím šetření, pokud není níže uvedeno jinak;

d) přijímá oznámení o vinkulaci pojistného plnění (v případech, kdy má být pojistné plnění vinkulováno), vede jejich
evidenci a ostatní pojistitele bez zbytečného odkladu o provedení vinkulace pojistného plnění informuje;

e) přijímá oznámení a projevy vůle pojistníka ohledně změn rozsahu pojištění a o této skutečnosti bezodkladně
informuje ostatní pojistitele. Případnou změnou rozsahu pojištění není dotčen poměr podílů jednotlivých pojistitelů
na právech a závazcích plynoucích z pojištění, pokud nebude ujednáno jinak. Jestliže pojistitel návrh na rozšíření
pojištění odmítne, je vedoucí pojistitel oprávněn sjednat tomu odpovídající pojištění na vlastní vrub. Pokud návrh na
rozšíření pojištění odmítne vedoucí pojistitel, je oprávněn sjednat tomu odpovídající pojištění na vlastní vrub
pojistitel;

f) přijímá další oznámení a činí právní úkony, k nimž je určen v níže uvedených ujednáních;

g) předává ostatním pojistitelům bez zbytečného odkladu oznámení a projevy vůle pojistníka (pojištěného).

5. Veškerá komunikace mezi pojistníkem a pojistiteli bude zajišťována výhradně vedoucím pojistitelem.

6. (Sou)pojistitel:

a) je povinen přijmout oznámení a projevy vůle pojistníka (pojištěného), které mu byly doručeny, a bez zbytečného
odkladu je zaslat vedoucímu pojistiteli;

b) zaplatí vedoucímu pojistiteli 6 % ze svého podílu na pojistném jako úhradu nákladů vedoucího pojistitele vzniklých
v souvislosti se správou pojištění (dále jen: „odměna za správu pojištění“).

7. Vedoucí pojistitel (uhradí pojistiteli příslušný podíl na pojistném snížený o odměnu za správu pojištění, a to do 30 dnů
od zaplacení pojistného vedoucímu pojistiteli. Převod pojistného bude uskutečněn na účet pojistitele u peněžního
ústavu, který bude pojistitelem určen, a pod variabilním symbolem shodným s číslem této pojistné smlouvy.

8. Jestliže je pojistné inkasováno pojišťovacím makléřem, poukazuje makléř příslušný podíl na pojistném ve lhůtách a
způsobem uvedeným ve smlouvě (mandátní apod.) uzavřené s příslušným pojistitelem na účty jednotlivých pojistitelů.
Vedoucímu pojistiteli poukazuje makléř příslušný podíl na pojistném spolu s odměnou za správu pojištění. Pojistiteli
poukazuje makléř příslušný podíl na pojistném snížený o odměnu za správu pojištění.

9. Ujednání předchozích bodů tohoto článku se přiměřeně použijí pro převod pojistného, které bylo vedoucím
pojistitelem vymoženo v rámci vymáhání dlužného pojistného (pojistného po splatnosti), pro převod plateb
vymožených vedoucím pojistitelem při uplatňování postižního práva, a s výjimkou uvedenou níže i pro veškeré další
platby uskutečňované jednotlivými pojistiteli (např. vrácení tzv. nespotřebovaného pojistného). Pojistitel je povinen
uhradit vedoucímu pojistiteli tyto platby do 30 dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jejich zaplacení.

10. Oprávněná osoba (poškozený) má právo na plnění z pojištění v celé výši vůči vedoucímu pojistiteli.

11. Pokud pojistné plnění z pojistné události nepřesáhne 1 mil. Kč, vyplatí vedoucí pojistitel pojistné plnění oprávněné
osobě v celé výši a vyúčtuje příslušný podíl na pojistném plnění (sou)pojistiteli. Pojistitel je v tomto případě vázán
rozhodnutím vedoucího pojistitele o vyplacení pojistného plnění a jeho výši.

12. V případě pojistné události, u níž je z výsledků zahájeného šetření zřejmé, že pojistné plnění přesáhne 1 mil. Kč, přizve
vedoucí pojistitel (sou)pojistitele k šetření pojistné události. Vedoucí pojistitel vyplatí pojistné plnění oprávněné osobě
v celé výši po skončení šetření, jemuž předchází písemný souhlas všech pojistitelů s rozsahem povinnosti plnit.

(Sou)pojistitel je povinen:

a) vyjádřit se ke své povinnosti uhradit pojistné plnění do 10 dnů od výzvy vedoucího pojistitele, v opačném případě se
má zato, že s rozsahem povinnosti plnit souhlasí;

b) uhradit vedoucímu pojistiteli svůj podíl na pojistném plnění do 10 dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jeho
zaplacení, kterou lze učinit až po skončení šetření;

c) v případě, že je poskytována záloha na pojistné plnění, uhradit vedoucímu pojistiteli svůj podíl na této záloze do 10
dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jeho zaplacení.

13. Vedoucí pojistitel je oprávněn v souladu s platnými právními předpisy, příslušnými pojistnými podmínkami a smluvními
ujednáními této pojistné smlouvy / tohoto dodatku vypovědět pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou/ tímto
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4. Vedouci pojistitel:
a) stanovuje po dohodé s ostatnimi pojistiteli pojistné technické podminky pojiéténi, vEetné vyiée pojistného,-
b) spravuje pojiéténi (soupojiéténi) jménem v§ech pojistitelfi, zejména prijimé oznémeni a projevy vfile pojistnika

(pojiéténého), prijimé oznémeni o vzniku pojistné udélosti, vede éetreni nezbytné ke zjiéténi rozsahu povinnosti
véech pojistitelfi poskytnout pojistné plnéni, a pokud neni niie uvedenojinak, pFijimé pojistné;

c) vyméhé dluiné pojistné, uplatfiuje postiini prévo, realizuje poiadavky vyply'lvajici z poznatkfi pojistitelfi o nastalé
pojistné udélosti pFijejim éetreni, pokud neni niie uvedenojinak;

d) pFijima’ oznémeni o vinkulaci pojistného plnéni (v pFipadech, kdy mé byt pojistné plnéni vinkulovéno), vede jejich
evidenci a ostatni pojistitele bez zbyteEného odkladu o provedeni vinkulace pojistného plnéni informuje;

e) pFijimé oznémeni a projevy vfile pojistnika ohledné zmén rozsahu pojiéténi a o této skuteénosti bezodkladné
informuje ostatni pojistitele. Pripadnou zménou rozsahu pojiéténi neni dotéen pomér podilfijednotlivy'lch pojistitelfi
na prévech a zévazcich plynoucich z pojiéténi, pokud nebude ujednéno jinak. Jestliie pojistitel névrh na rozéiieni
pojiéténi odmitne, je vedouci pojistitel oprévnén sjednat tomu odpovidajici pojiéténi na vlastnivrub. Pokud névrh na
rozéireni pojiéténi odmitne vedouci pojistitel, je oprévnén sjednat tomu odpovidajici pojiéténi na vlastni vrub
pojistitel;

f) pFijima’ daléi oznémeni a Eini prévni L'Jkony, k nimije urEen v niie uvedeny'Ich ujednénich;
g) pFedévé ostatnim pojistitelfim bez zbyteéného odkladu oznémeni a projevy vfile pojistnika (pojiéténého).

5. Veékeré komunikace mezi pojistnikem a pojistiteli bude zajiét’ovéna vyhradné vedoucim pojistitelem.

10.

11.

12.

13.

(Sou)pojistitel:

a) je povinen prijmout oznémeni a projevy vfile pojistnika (pojiéténého), které mu byly doruéeny, a bez zbyteéného
odkladuje zaslat vedoucimu pojistiteli;

b) zaplati vedoucimu pojistiteli 6 % ze svého podilu na pojistném jako L'Jhradu nékladfi vedouciho pojistitele vzniklych
v souvislosti se sprévou pojiéténi (délejen: ,,odména za sprévu pojiéténi“).

Vedouci pojistitel (uhradi pojistiteli prisluény podil na pojistném sniieny'l o odménu za sprévu pojiéténi, a to do 30 dnfi
od zaplaceni pojistného vedoucimu pojistiteli. PFevod pojistného bude uskuteénén na L'Jéet pojistitele u penéiniho
Ustavu, ktery bude pojistitelem uréen, a pod variabilnim symbolem shodnym s Eislem této pojistné smlouvy.

Jestliie je pojistné inkasovéno pojiét‘ovacim makléFem, poukazuje maklér prisluény podil na pojistném ve lhfitéch a
zpfisobem uvedeny'lm ve smlouvé (mandétni apod.) uzavFené s pFisluénYm pojistitelem na L'JEtyjednotlivy'Ich pojistitelfi.
Vedoucimu pojistiteli poukazuje makléF pFis|u§n§I podil na pojistném spolu s odménou za sprévu poji§téni. Pojistiteli
poukazuje maklér prisluény'l podil na pojistném sniieny'l o odménu za sprévu pojiéténi.

Ujedna’ni pFedchozich bodfi tohoto Elénku se primérené pouiiji pro prevod pojistného, které bylo vedoucim
pojistitelem vymoieno v rémci vyméhéni dluiného pojistného (pojistného po splatnosti), pro pFevod plateb
vymoieny’Ich vedoucim pojistitelem pFi uplatfiovéni postiiniho préva, a svy'ljimkou uvedenou niie i pro ve§keré da|§i
platby uskuteéfiované jednotlivi pojistiteli (napF. vréceni tzv. nespotrebovaného pojistného). Pojistitel je povinen
uhradit vedoucimu pojistiteli tyto platby do 30 dnfi od v92vy vedouciho pojistitele kjejich zaplaceni.

Oprévnéné osoba (poékozeny) mé prévo na plnéni z pojiéténiv celé vy'Iéi vfiéi vedoucimu pojistiteli.

Pokud pojistné plnéni z pojistné udélosti nepFeséhne 1 mil. KE, vyplati vedouci pojistitel pojistné plnéni oprévnéné
osobé vcelé v§I§i a vyL'JEtuje prisluény'l podil na pojistném plnéni (sou)pojistite|i. Pojistitel je vtomto pFipadé vézén
rozhodnutim vedouciho pojistitele o vyplaceni pojistného plnéni ajeho vy’Iéi.

V pripadé pojistné udélosti, u niije z vy'Isledkfi zahéjeného éetFeni zFejmé, 2e pojistné plnéni preséhne 1 mil. KE, pFizve
vedouci pojistitel (sou)pojistitele k éeti’eni pojistné udélosti. Vedouci pojistitel vyplati pojistné plnéni oprévnéné osobé
v celé v§I§i po skonéeni éeti’eni, jemui pFedchézi pisemny souhlas v§ech pojistitelfi s rozsahem povinnosti plnit.

(Sou)pojistite|je povinen:
a) vyjédrit se ke své povinnosti uhradit pojistné plnéni do 10 dnfi od vy'lzvy vedouciho pojistitele, v opaéném pFipadé se

mé zato, 2e 5 rozsahem povinnosti plnit souhlasi;
b) uhradit vedoucimu pojistiteli svfij podil na pojistném plnéni do 10 dnfi od vyzvy vedouciho pojistitele kjeho

zaplaceni, kterou lze uEinit a2 po skonEeni éeti’eni;
c) v pFipadé, ieje poskytovéna zéloha na pojistné plnéni, uhradit vedoucimu pojistiteli svfij podil na této zéloze do 10

dnfi od vy'lzvy vedouciho pojistitele kjeho zaplaceni.

Vedouci pojistitelje oprévnén v souladu s platny'lmi prévnimi pFedpisy, prisluénymi pojistnymi podminkami a smluvnimi
ujednénimi této pojistné smlouvy/ tohoto dodatku vypovédét pojiéténi sjednané touto pojistnou smlouvou/ timto
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4. Vedoucn’ pojistitel:
a) stanovuje po dohodé s ostatnl'mi pojistiteli pojistné technické podminky pojiéténl', véetné vyée pojistného;
b) spravuje pojiéténl' (soupojiéténl') jménem véech pojistitelfi, zejména prijimé oznémem’ a projevy vfile pojistm’ka

(pojiéténého), prijl'mé ozna'menl' o vzniku pojistné udélosti, vede éetrenl' nezbytné ke zjiéténl' rozsahu povinnosti
v§ech pojistitelfi poskytnout pojistné plnéni, a pokud nenl' nl'ie uvedenojinak, pFijI'mé pojistné;

c) vyméhé dluiné pojistné, uplatrie postiim’ prévo, realizuje poiadavky vyply'lvajici z poznatkfi pojistitelfi o nastalé
pojistné udélosti pFijejI'm éetFem’, pokud nem’ m’ie uvedenojinak;

d) prijl'mé oznémenl' o vinkulaci pojistného plnénl' (v pIV'I'padech, kdy mé by'It pojistné plnénl' vinkulovéno), vede jejich
evidenci a ostatnl' pojistitele bez zbyteéného odkladu o provedenl' vinkulace pojistného plném’ informuje;

e) prijl'mé oznémem’ a projevy vfile pojistnl'ka ohledné zmén rozsahu pojiéténl' a o této skuteEnosti bezodkladné
informuje ostatnl' pojistitele. PFI’padnou zménou rozsahu pojiéténl' nenl' dotEen pomér podl'lfijednotlivy'lch pojistitelfi
na pra'vech a zévazcu’ch plynoucu’ch z pojiéténl', pokud nebude ujednéno jinak. Jestliie pojistitel névrh na rozél'rem'
pojiéténl' odml'tne, je vedoucn’ pojistitel oprévnén sjednat tomu odpovidajl'ci pojiéténl' na vlastm'vrub. Pokud névrh na
rozél'renl' pojiéténl' odml'tne vedoucn’ pojistitel, je oprévnén sjednat tomu odpovu’dajl'ci pojiéténl' na vlastnl' vrub
pojistitel;

f) prijl'mé da|§|' oznémem’ a Einl' prévnl' L'Jkony, k nimije urcvzen v nl'ie uvedeny'lch ujednénl'ch;
g) predévé ostatnl'm pojistitelfim bez zbyteEného odkladu ozna'menl' a projevy vfile pojistnl'ka (pojiéténého).

5. Veékeré komunikace mezi pojistnl'kem a pojistiteli bude zajiét’ovéna vyihradné vedoucu’m pojistitelem.

10.

11.

12.

13.

(Sou)pojistitel:
a) je povinen prijmout oznémenl' a projevy vfile pojistnl'ka (pojiéténého), které mu byly doruéeny, a bez zbyteéného

odkladu je zaslat vedoucn’mu pojistiteli;
b) zaplatl' vedoucu’mu pojistiteli 6 % ze svého podl'lu na pojistném jako L'Jhradu nékladfi vedouciho pojistitele vzniklych

v souvislosti se sprévou pojiétém’ (délejen: ,,odména za sprévu pojiéténl'“).

Vedoucn’ pojistitel (uhradl' pojistiteli pFI'sluény podI'I na pojistném sniieny'l o odménu za sprévu pojiéténi, a to do 30 dnfi
od zaplacenl' pojistného vedoucu’mu pojistiteli. PFevod pojistného bude uskuteénén na L'JEet pojistitele u penéim’ho
Ustavu, ktery bude pojistitelem urEen, a pod variabilnl'm symbolem shodnym s Eislem této pojistné smlouvy.

Jestliie je pojistné inkasovéno pojiét'ovacim maklérem, poukazuje maklér prisluény'l podI'I na pojistném ve Ihfitéch a
zpfisobem uvedeny'lm ve smlouvé (mandétm’ apod.) uzavrené s prisluény'Im pojistitelem na L'Jétyjednotlivy'lch pojistitelfi.
Vedoucn’mu pojistiteli poukazuje maklélv' pFI'sluény podl'l na pojistném spolu s odménou za sprévu pojiéténl'. Pojistiteli
poukazuje maklér prisluény'l podl'l na pojistném sniieny'l o odménu za sprévu pojiéténl'.

Ujednénl' pFedchozich bodfi tohoto Elénku 5e primérené pouiijl' pro pFevod pojistného, které bylo vedoucn’m
pojistitelem vymoieno v rémci vyméhém’ dluiného pojistného (pojistného po splatnosti), pro prevod plateb
vymoienych vedoucim pojistitelem pIV'i uplatfiovém’ postiim’ho pra'va, a svy'ljimkou uvedenou nl'ie i pro veékeré dalél'
platby uskuteéfiované jednotlivymi pojistiteli (napIV'. vra'cenl' tzv. nespotrebovaného pojistného). Pojistitel je povinen
uhradit vedoucn’mu pojistiteli tyto platby do 30 dnfi od v92vy vedouciho pojistitele kjejich zaplacenl'.

Oprévnéné osoba (poékozeny'l) mé pra'vo na plnénl' z pojiéténl'v celé vy'léi vi’JEi vedoucn’mu pojistiteli.

Pokud pojistné plnénl' z pojistné udélosti nepreséhne 1 mil. KE, vyplati vedouci pojistitel pojistné plném’ oprévnéné
osobé vcelé vyéi a vyt'JEtuje prisluény podI'I na pojistném plnénl' (sou)pojistite|i. Pojistitel je vtomto pFI’padé vézén
rozhodnutl'm vedoucn’ho pojistitele o vyplacenl' pojistného plném' ajeho vyéi.

V pFI’padé pojistné udélosti, u nl'ije z vy'Isledki’J zahéjeného éetrenl' zrejmé, ie pojistné plném' preséhne 1 mil. KE, pFizve
vedoucn’ pojistitel (sou)pojistitele k éetrenl' pojistné udélosti. Vedoucn’ pojistitel vyplatl' pojistné plnénl' oprévnéné osobé
v celé vyéi po skonEenI' éetFem’, jemui predchézi pl'semny'l souhlas v§ech pojistitelfi s rozsahem povinnosti plnit.

(Sou)pojistite| je povinen:
a) vyjédrit 5e ke své povinnosti uhradit pojistné plnénl' do 10 dnfi od vy'lzvy vedoucn’ho pojistitele, v opaéném pFI’padé 5e

mé zato, 2e 5 rozsahem povinnosti plnit souhlasn’;
b) uhradit vedoucu’mu pojistiteli svi’Jj podI'I na pojistném plnénl' do 10 dnfi od vyzvy vedouciho pojistitele kjeho

zaplacenl', kterou lze uéinit a2 po skoncvzenl' Eetrenl';
c) v pripadé, ieje poskytovéna zéloha na pojistné plnénl', uhradit vedoucn’mu pojistiteli svfij podl'l na této zéloze do 10

dnfi od vy'lzvy vedouciho pojistitele kjeho zaplacem’.

Vedoucn’ pojistitel je oprévnén v souladu s platny'lmi prévm’mi pFedpisy, pFisluénymi pojistnymi podml'nkami a smluvm’mi
ujednénl'mi této pojistné smlouvy/ tohoto dodatku vypovédét pojiétém’ sjednané touto pojistnou smlouvou/ tl'mto
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dodatkem. O tomto svém záměru předem písemně informuje ostatní pojistitele, kteří jsou v takovém případě vázáni
rozhodnutím vedoucího pojistitele (pojišťovny) a k výpovědi pojištění se připojí.

14. (Sou)pojistitel je oprávněn v souladu s platnými právními předpisy, příslušnými pojistnými podmínkami a smluvními
ujednáními této pojistné smlouvy / tohoto dodatku vypovědět svůj podíl na právech a závazcích plynoucích z pojištění
podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku. O tomto svém záměru předem písemně informuje vedoucího pojistitele,
který povede příslušná jednání k nalezení řešení (např. vstup nového pojistitele do práv a závazků plynoucích z
pojištění, apod.).

15. Závazky vzniklé z pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku se vypořádají:

a) ke dni zániku účinnosti pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku;

b) ke dni zániku účasti pojistitele na pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku.

Vždy však platí, že při vypořádání těchto závazků se zohledňují i rezervy na již nahlášené, ale dosud neuhrazené škody.
V případě uplatnění oprávněného nároku na plnění z pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku po zániku
jeho účinnosti, jsou ostatní pojistitelé povinni se na pojistném plnění podílet ve výši odpovídající jejich účasti na tomto
pojištění.

Článek VII.
Závěrečná ustanovení

1. Tato pojistná smlouva / tento dodatek pojistné smlouvy se sjednává od 01. 01. 2018 (počátek pojištění) na dobu
neurčitou, která je zároveň pojistnou dobou.

2. Pojistník podpisem této smlouvy / tohoto dodatku prohlašuje, že byl před jejím uzavřením jasně a srozumitelně
seznámen s pojistnými podmínkami pojistitele a doložkami, které se vztahují k pojištění vzniklému na základě této
smlouvy a že mu byly oznámeny informace v souladu s ustanovením § 65 a násl. zák. č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě.

3. Pojistník podpisem pojistné smlouvy / tohoto dodatku prohlašuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracování jeho
osobních údajů a o právu přístupu k nim v souladu s ustanovením § 11, 12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. O ochraně
osobních údajů.

4. Pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikaci ve smyslu Doložky DOB2 – Bonifikace – Vymezení podmínek (1201)

Pojistitel provede vyhodnocení škodného průběhu pojistné smlouvy za hodnocené období, kterým je jedno a každé
pojistné období. Bude-li skutečné škodné procento z pojistné smlouvy nižší než procento smluvně stanovené, přizná
pojistitel bonifikaci následovně:

Škodní průběh výše bonifikace
do 15 % 30 %
do 35 % 5 %
do 45 % 0 %

Současně se však ujednává, že se bonifikace v žádném z pojistných období nevztahuje na pojištění pojistného
nebezpečí „povodeň“ sjednaného v čl. II. odst. 2.1.2.

5. Tato pojistná smlouva / tento dodatek byl/a vypracován/a v sedmi stejnopisech, pojistník obdrží dva stejnopisy,
pojistitel Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group si ponechá dva stejnopisy, pojistitel Česká
pojišťovna a.s. obdrží jeden stejnopis a Pojišťovací makléřství INPOL a.s. obdrží jeden stejnopis a ostatní smluvní strany
dle Smlouvy o pojistných smlouvách obdrží po jednom stejnopisu.

6. Stejnopis této pojistné smlouvy / tohoto dodatku, který obdrží pojistník, je zároveň potvrzením o uzavření pojistné
smlouvy (pojistkou) ve smyslu zákona o pojistné smlouvě.

7. Tato pojistná smlouva / tento dodatek obsahuje 15 stran a 7 příloh. Její součástí jsou pojistné podmínky pojistitele
uvedené v článku I. odst. 3. této smlouvy.

Výčet příloh: příloha č. 1 – Adresy míst pojištění
příloha č. 2 – Požadovaný způsob zabezpečení proti odcizení
příloha č. 3 – Výpis z obchodního rejstříku pojistníka
příloha č. 4 – Vyjmenovaná strojní zařízení
příloha č. 5 – Vyjmenovaná vlastní elektronická zařízení
příloha č. 6 – Zprávy o prohlídce
příloha č. 7 – Přehled prodejních míst
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dodatkem. O tomto svém záměru předem písemně informuje ostatní pojistitele, kteří jsou v takovém případě vázáni
rozhodnutím vedoucího pojistitele (pojišťovny) a k výpovědi pojištění se připojí.

14. (Sou)pojistitel je oprávněn v souladu s platnými právními předpisy, příslušnými pojistnými podmínkami a smluvními
ujednáními této pojistné smlouvy / tohoto dodatku vypovědět svůj podíl na právech a závazcích plynoucích z pojištění
podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku. O tomto svém záměru předem písemně informuje vedoucího pojistitele,
který povede příslušná jednání k nalezení řešení (např. vstup nového pojistitele do práv a závazků plynoucích z
pojištění, apod.).

15. Závazky vzniklé z pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku se vypořádají:

a) ke dni zániku účinnosti pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku;

b) ke dni zániku účasti pojistitele na pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku.

Vždy však platí, že při vypořádání těchto závazků se zohledňují i rezervy na již nahlášené, ale dosud neuhrazené škody.
V případě uplatnění oprávněného nároku na plnění z pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku po zániku
jeho účinnosti, jsou ostatní pojistitelé povinni se na pojistném plnění podílet ve výši odpovídající jejich účasti na tomto
pojištění.

Článek VII.
Závěrečná ustanovení

1. Tato pojistná smlouva / tento dodatek pojistné smlouvy se sjednává od 01. 01. 2018 (počátek pojištění) na dobu
neurčitou, která je zároveň pojistnou dobou.

2. Pojistník podpisem této smlouvy / tohoto dodatku prohlašuje, že byl před jejím uzavřením jasně a srozumitelně
seznámen s pojistnými podmínkami pojistitele a doložkami, které se vztahují k pojištění vzniklému na základě této
smlouvy a že mu byly oznámeny informace v souladu s ustanovením § 65 a násl. zák. č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě.

3. Pojistník podpisem pojistné smlouvy / tohoto dodatku prohlašuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracování jeho
osobních údajů a o právu přístupu k nim v souladu s ustanovením § 11, 12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. O ochraně
osobních údajů.

4. Pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikaci ve smyslu Doložky DOB2 – Bonifikace – Vymezení podmínek (1201)

Pojistitel provede vyhodnocení škodného průběhu pojistné smlouvy za hodnocené období, kterým je jedno a každé
pojistné období. Bude-li skutečné škodné procento z pojistné smlouvy nižší než procento smluvně stanovené, přizná
pojistitel bonifikaci následovně:

Škodní průběh výše bonifikace
do 15 % 30 %
do 35 % 5 %
do 45 % 0 %

Současně se však ujednává, že se bonifikace v žádném z pojistných období nevztahuje na pojištění pojistného
nebezpečí „povodeň“ sjednaného v čl. II. odst. 2.1.2.

5. Tato pojistná smlouva / tento dodatek byl/a vypracován/a v sedmi stejnopisech, pojistník obdrží dva stejnopisy,
pojistitel Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group si ponechá dva stejnopisy, pojistitel Česká
pojišťovna a.s. obdrží jeden stejnopis a Pojišťovací makléřství INPOL a.s. obdrží jeden stejnopis a ostatní smluvní strany
dle Smlouvy o pojistných smlouvách obdrží po jednom stejnopisu.

6. Stejnopis této pojistné smlouvy / tohoto dodatku, který obdrží pojistník, je zároveň potvrzením o uzavření pojistné
smlouvy (pojistkou) ve smyslu zákona o pojistné smlouvě.

7. Tato pojistná smlouva / tento dodatek obsahuje 15 stran a 7 příloh. Její součástí jsou pojistné podmínky pojistitele
uvedené v článku I. odst. 3. této smlouvy.

Výčet příloh: příloha č. 1 – Adresy míst pojištění
příloha č. 2 – Požadovaný způsob zabezpečení proti odcizení
příloha č. 3 – Výpis z obchodního rejstříku pojistníka
příloha č. 4 – Vyjmenovaná strojní zařízení
příloha č. 5 – Vyjmenovaná vlastní elektronická zařízení
příloha č. 6 – Zprávy o prohlídce
příloha č. 7 – Přehled prodejních míst
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14.

15.

dodatkem. O tomto svém zéméru pFedem pl'semné informuje ostatnl' pojistitele, kteFI'jsou vtakovém pFI’padé véza’ni
rozhodnutl'm vedoucn’ho pojistitele (pojiét‘ovny) a k vypovédi pojiétém’ se pFipojI'.

(Sou)pojistite| je oprévnén vsouladu s platnymi prévm’mi pFedpisy, pFisluénymi pojistnymi podml'nkami a smluvm’mi
ujedném’mi této pojistné smlouvy / tohoto dodatku vypovédét svfij podl'l na prévech a zévazcn’ch plynoucn’ch z pojiétém’
podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku. O tomto svém zéméru pFedem pl'semné informuje vedouciho pojistitele,
ktery povede pfisluéné jedném’ k nalezenl' Feéem’ (napF. vstup nového pojistitele do prév a zévazkfi plynoucn’ch z
pojiétém’, apod.).

Zévazky vzniklé z pojiétém’ podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku se vypoFédajI':
a) ke dni zéniku L'JEinnosti pojiéténl' podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku;
b) ke dni zéniku L'Jéasti pojistitele na pojiétém’ podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku.
Vidy véak platI', 2e pFi vypoFédém’téchto zévazkfi se zohledfiujl' i rezervy najii nahlééené, ale dosud neuhrazené §kody.
V pFI’padé uplatném’ oprévnéného néroku na plném’ z pojiétém’ podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku po zéniku
jeho L'Jéinnosti, jsou ostatnl' pojistitelé povinni se na pojistném plnénl' podl'let ve vyiéi odpovn’dajl'cijejich L'Jéasti na tomto
pojiétém’.

Clének VII.
Zévéreéné ustanoveni

Tato pojistné smlouva / tento dodatek pojistné smlouvy se sjednévé od 01. 01. 2018 (poéétek pojiétém’) na dobu
neuréitou, kteréje zérovefi pojistnou dobou.

Pojistnl'k podpisem této smlouvy / tohoto dodatku prohlaéuje, 2e byl pFed jejl'm uzavFenI'm jasné a srozumitelné
seznémen s pojistnymi podml'nkami pojistitele a doloikami, které se vztahujl' k pojiétém’ vzniklému na zékladé této
smlouvy a 2e mu byly oznémeny informace v souladu s ustanovenl'm § 65 a nésl. zék. (“137/2004 5b., 0 pojistné smlouvé.

Pojistm’k podpisem pojistné smlouvy / tohoto dodatku prohlaéuje, 2e byl informovén o rozsahu a L'Jéelu zpracovém’jeho
osobm’ch L'Jdajfi a o prévu pFI'stupu k nim v souladu s ustanovenl'm S 11, 12, 21 zékona E. 101/2000 Sb. Oochrané
osobnl'ch Udajfi.

Pojistitel poskytne pojistm'kovi bonifikaci ve smyslu Doloiky DOBz — Bonifikace — Vymezem’ podml'nek (1201)

Pojistitel provede vyhodnocenl' ékodného prfibéhu pojistné smlouvy za hodnocené obdobl', kterym je jedno a kaidé
pojistné obdobl'. Bude-Ii skuteEné §kodné procento z pojistné smlouvy niiél' nei procento smluvné stanovené, pFizné
pojistitel bonifikaci nésledovné:

§kodnf prObéh vyée bonifikace
do 15 % 30 %
do 35 % 5 %
do 45 % o %

Souéasné se véak ujednévé, 2e 5e bonifikace viédném zpojistnych obdobl' nevztahuje na pojiétém’ pojistného
nebezpeél'flpovodefi“ sjednaného v El. ||. odst. 2.1.2.

Tato pojistné smlouva / tento dodatek byl/a vypracovén/a v sedmi stejnopisech, pojistnl'k obdril' dva stejnopisy,
pojistitel Kooperativa pojiét‘ovna, a.s., Vienna Insurance Group si poneché dva stejnopisy, pojistitel Ceské
pojiét’ovna a.s. obdril'jeden stejnopis a Pojiét’ovacn’ makléFstvn’ INPOL a.s. obdril'jeden stejnopis a ostatnl' smluvm’ strany
dle Smlouvy o pojistny'ICh smlouvéch obdril' pojednom stejnopisu.

Stejnopis této pojistné smlouvy / tohoto dodatku, ktery'l obdril' pojistnl'k, je zérovefi potvrzem’m o uzavFenI’ pojistné
smlouvy (pojistkou) ve smyslu zékona o pojistné smlouvé.

Tato pojistné smlouva / tento dodatek obsahuje 15 stran a 7 pFl'loh. Jejl' souééstl' jsou pojistné podml'nky pojistitele
uvedené v Elénku |. odst. 3. této smlouvy.

vycvet pfiloh: pFI'loha c". 1 — Adresy mist poji§téni
pFI'Ioha c". 2 — Poiadovany zpfisob zabezpec’en/proti odcizenl'
pFI'Ioha c". 3 — vypis z obchodnl'ho rejstFI'ku pojistn/ka
pFI'loha C". 4 — Vyjmenovand strojnl'zafl'zenl'
pFI'Ioha c". 5 — Vyjmenovand vlastn/elektronickd zaFI'zenI'
pFI'Ioha c". 6 — Zprdvy 0 prohll'dce
pFI'Ioha c". 7 — PFehled prodejn/ch mist
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dodatkem. O tomto svém záměru předem písemně informuje ostatní pojistitele, kteří jsou v takovém případě vázáni
rozhodnutím vedoucího pojistitele (pojišťovny) a k výpovědi pojištění se připojí.

14. (Sou)pojistitel je oprávněn v souladu s platnými právními předpisy, příslušnými pojistnými podmínkami a smluvními
ujednáními této pojistné smlouvy / tohoto dodatku vypovědět svůj podíl na právech a závazcích plynoucích z pojištění
podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku. O tomto svém záměru předem písemně informuje vedoucího pojistitele,
který povede příslušná jednání k nalezení řešení (např. vstup nového pojistitele do práv a závazků plynoucích z
pojištění, apod.).

15. Závazky vzniklé z pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku se vypořádají:

a) ke dni zániku účinnosti pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku;

b) ke dni zániku účasti pojistitele na pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku.

Vždy však platí, že při vypořádání těchto závazků se zohledňují i rezervy na již nahlášené, ale dosud neuhrazené škody.
V případě uplatnění oprávněného nároku na plnění z pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku po zániku
jeho účinnosti, jsou ostatní pojistitelé povinni se na pojistném plnění podílet ve výši odpovídající jejich účasti na tomto
pojištění.

Článek VII.
Závěrečná ustanovení

1. Tato pojistná smlouva / tento dodatek pojistné smlouvy se sjednává od 01. 01. 2018 (počátek pojištění) na dobu
neurčitou, která je zároveň pojistnou dobou.

2. Pojistník podpisem této smlouvy / tohoto dodatku prohlašuje, že byl před jejím uzavřením jasně a srozumitelně
seznámen s pojistnými podmínkami pojistitele a doložkami, které se vztahují k pojištění vzniklému na základě této
smlouvy a že mu byly oznámeny informace v souladu s ustanovením § 65 a násl. zák. č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě.

3. Pojistník podpisem pojistné smlouvy / tohoto dodatku prohlašuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracování jeho
osobních údajů a o právu přístupu k nim v souladu s ustanovením § 11, 12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. O ochraně
osobních údajů.

4. Pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikaci ve smyslu Doložky DOB2 – Bonifikace – Vymezení podmínek (1201)

Pojistitel provede vyhodnocení škodného průběhu pojistné smlouvy za hodnocené období, kterým je jedno a každé
pojistné období. Bude-li skutečné škodné procento z pojistné smlouvy nižší než procento smluvně stanovené, přizná
pojistitel bonifikaci následovně:

Škodní průběh výše bonifikace
do 15 % 30 %
do 35 % 5 %
do 45 % 0 %

Současně se však ujednává, že se bonifikace v žádném z pojistných období nevztahuje na pojištění pojistného
nebezpečí „povodeň“ sjednaného v čl. II. odst. 2.1.2.

5. Tato pojistná smlouva / tento dodatek byl/a vypracován/a v sedmi stejnopisech, pojistník obdrží dva stejnopisy,
pojistitel Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group si ponechá dva stejnopisy, pojistitel Česká
pojišťovna a.s. obdrží jeden stejnopis a Pojišťovací makléřství INPOL a.s. obdrží jeden stejnopis a ostatní smluvní strany
dle Smlouvy o pojistných smlouvách obdrží po jednom stejnopisu.

6. Stejnopis této pojistné smlouvy / tohoto dodatku, který obdrží pojistník, je zároveň potvrzením o uzavření pojistné
smlouvy (pojistkou) ve smyslu zákona o pojistné smlouvě.

7. Tato pojistná smlouva / tento dodatek obsahuje 15 stran a 7 příloh. Její součástí jsou pojistné podmínky pojistitele
uvedené v článku I. odst. 3. této smlouvy.

Výčet příloh: příloha č. 1 – Adresy míst pojištění
příloha č. 2 – Požadovaný způsob zabezpečení proti odcizení
příloha č. 3 – Výpis z obchodního rejstříku pojistníka
příloha č. 4 – Vyjmenovaná strojní zařízení
příloha č. 5 – Vyjmenovaná vlastní elektronická zařízení
příloha č. 6 – Zprávy o prohlídce
příloha č. 7 – Přehled prodejních míst
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dodatkem. O tomto svém záměru předem písemně informuje ostatní pojistitele, kteří jsou v takovém případě vázáni
rozhodnutím vedoucího pojistitele (pojišťovny) a k výpovědi pojištění se připojí.

14. (Sou)pojistitel je oprávněn v souladu s platnými právními předpisy, příslušnými pojistnými podmínkami a smluvními
ujednáními této pojistné smlouvy / tohoto dodatku vypovědět svůj podíl na právech a závazcích plynoucích z pojištění
podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku. O tomto svém záměru předem písemně informuje vedoucího pojistitele,
který povede příslušná jednání k nalezení řešení (např. vstup nového pojistitele do práv a závazků plynoucích z
pojištění, apod.).

15. Závazky vzniklé z pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku se vypořádají:

a) ke dni zániku účinnosti pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku;

b) ke dni zániku účasti pojistitele na pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku.

Vždy však platí, že při vypořádání těchto závazků se zohledňují i rezervy na již nahlášené, ale dosud neuhrazené škody.
V případě uplatnění oprávněného nároku na plnění z pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku po zániku
jeho účinnosti, jsou ostatní pojistitelé povinni se na pojistném plnění podílet ve výši odpovídající jejich účasti na tomto
pojištění.

Článek VII.
Závěrečná ustanovení

1. Tato pojistná smlouva / tento dodatek pojistné smlouvy se sjednává od 01. 01. 2018 (počátek pojištění) na dobu
neurčitou, která je zároveň pojistnou dobou.

2. Pojistník podpisem této smlouvy / tohoto dodatku prohlašuje, že byl před jejím uzavřením jasně a srozumitelně
seznámen s pojistnými podmínkami pojistitele a doložkami, které se vztahují k pojištění vzniklému na základě této
smlouvy a že mu byly oznámeny informace v souladu s ustanovením § 65 a násl. zák. č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě.

3. Pojistník podpisem pojistné smlouvy / tohoto dodatku prohlašuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracování jeho
osobních údajů a o právu přístupu k nim v souladu s ustanovením § 11, 12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. O ochraně
osobních údajů.

4. Pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikaci ve smyslu Doložky DOB2 – Bonifikace – Vymezení podmínek (1201)

Pojistitel provede vyhodnocení škodného průběhu pojistné smlouvy za hodnocené období, kterým je jedno a každé
pojistné období. Bude-li skutečné škodné procento z pojistné smlouvy nižší než procento smluvně stanovené, přizná
pojistitel bonifikaci následovně:

Škodní průběh výše bonifikace
do 15 % 30 %
do 35 % 5 %
do 45 % 0 %

Současně se však ujednává, že se bonifikace v žádném z pojistných období nevztahuje na pojištění pojistného
nebezpečí „povodeň“ sjednaného v čl. II. odst. 2.1.2.

5. Tato pojistná smlouva / tento dodatek byl/a vypracován/a v sedmi stejnopisech, pojistník obdrží dva stejnopisy,
pojistitel Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group si ponechá dva stejnopisy, pojistitel Česká
pojišťovna a.s. obdrží jeden stejnopis a Pojišťovací makléřství INPOL a.s. obdrží jeden stejnopis a ostatní smluvní strany
dle Smlouvy o pojistných smlouvách obdrží po jednom stejnopisu.

6. Stejnopis této pojistné smlouvy / tohoto dodatku, který obdrží pojistník, je zároveň potvrzením o uzavření pojistné
smlouvy (pojistkou) ve smyslu zákona o pojistné smlouvě.

7. Tato pojistná smlouva / tento dodatek obsahuje 15 stran a 7 příloh. Její součástí jsou pojistné podmínky pojistitele
uvedené v článku I. odst. 3. této smlouvy.

Výčet příloh: příloha č. 1 – Adresy míst pojištění
příloha č. 2 – Požadovaný způsob zabezpečení proti odcizení
příloha č. 3 – Výpis z obchodního rejstříku pojistníka
příloha č. 4 – Vyjmenovaná strojní zařízení
příloha č. 5 – Vyjmenovaná vlastní elektronická zařízení
příloha č. 6 – Zprávy o prohlídce
příloha č. 7 – Přehled prodejních míst
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14.

15.

dodatkem. O tomto svém zéméru pFedem pl'semné informuje ostatnl' pojistitele, kteFI'jsou vtakovém pFI’padé véza’ni
rozhodnutl'm vedoucn’ho pojistitele (pojiét‘ovny) a k vypovédi pojiétém’ se pFipojI'.

(Sou)pojistite| je oprévnén vsouladu s platnymi prévm’mi pFedpisy, pFisluénymi pojistnymi podml'nkami a smluvm’mi
ujedném’mi této pojistné smlouvy / tohoto dodatku vypovédét svfij podl'l na prévech a zévazcn’ch plynoucn’ch z pojiétém’
podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku. O tomto svém zéméru pFedem pl'semné informuje vedouciho pojistitele,
ktery povede pfisluéné jedném’ k nalezenl' Feéem’ (napF. vstup nového pojistitele do prév a zévazkfi plynoucn’ch z
pojiétém’, apod.).

Zévazky vzniklé z pojiétém’ podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku se vypoFédajI':
a) ke dni zéniku L'JEinnosti pojiéténl' podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku;
b) ke dni zéniku L'Jéasti pojistitele na pojiétém’ podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku.
Vidy véak platI', 2e pFi vypoFédém’téchto zévazkfi se zohledfiujl' i rezervy najii nahlééené, ale dosud neuhrazené §kody.
V pFI’padé uplatném’ oprévnéného néroku na plném’ z pojiétém’ podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku po zéniku
jeho L'Jéinnosti, jsou ostatnl' pojistitelé povinni se na pojistném plnénl' podl'let ve vyiéi odpovn’dajl'cijejich L'Jéasti na tomto
pojiétém’.

Clének VII.
Zévéreéné ustanoveni

Tato pojistné smlouva / tento dodatek pojistné smlouvy se sjednévé od 01. 01. 2018 (poéétek pojiétém’) na dobu
neuréitou, kteréje zérovefi pojistnou dobou.

Pojistnl'k podpisem této smlouvy / tohoto dodatku prohlaéuje, 2e byl pFed jejl'm uzavFenI'm jasné a srozumitelné
seznémen s pojistnymi podml'nkami pojistitele a doloikami, které se vztahujl' k pojiétém’ vzniklému na zékladé této
smlouvy a 2e mu byly oznémeny informace v souladu s ustanovenl'm § 65 a nésl. zék. (“137/2004 5b., 0 pojistné smlouvé.

Pojistm’k podpisem pojistné smlouvy / tohoto dodatku prohlaéuje, 2e byl informovén o rozsahu a L'Jéelu zpracovém’jeho
osobm’ch L'Jdajfi a o prévu pFI'stupu k nim v souladu s ustanovenl'm S 11, 12, 21 zékona E. 101/2000 Sb. Oochrané
osobnl'ch Udajfi.

Pojistitel poskytne pojistm'kovi bonifikaci ve smyslu Doloiky DOBz — Bonifikace — Vymezem’ podml'nek (1201)

Pojistitel provede vyhodnocenl' ékodného prfibéhu pojistné smlouvy za hodnocené obdobl', kterym je jedno a kaidé
pojistné obdobl'. Bude-Ii skuteEné §kodné procento z pojistné smlouvy niiél' nei procento smluvné stanovené, pFizné
pojistitel bonifikaci nésledovné:

§kodnf prObéh vyée bonifikace
do 15 % 30 %
do 35 % 5 %
do 45 % o %

Souéasné se véak ujednévé, 2e 5e bonifikace viédném zpojistnych obdobl' nevztahuje na pojiétém’ pojistného
nebezpeél'flpovodefi“ sjednaného v El. ||. odst. 2.1.2.

Tato pojistné smlouva / tento dodatek byl/a vypracovén/a v sedmi stejnopisech, pojistnl'k obdril' dva stejnopisy,
pojistitel Kooperativa pojiét‘ovna, a.s., Vienna Insurance Group si poneché dva stejnopisy, pojistitel Ceské
pojiét’ovna a.s. obdril'jeden stejnopis a Pojiét’ovacn’ makléFstvn’ INPOL a.s. obdril'jeden stejnopis a ostatnl' smluvm’ strany
dle Smlouvy o pojistny'ICh smlouvéch obdril' pojednom stejnopisu.

Stejnopis této pojistné smlouvy / tohoto dodatku, ktery'l obdril' pojistnl'k, je zérovefi potvrzem’m o uzavFenI’ pojistné
smlouvy (pojistkou) ve smyslu zékona o pojistné smlouvé.

Tato pojistné smlouva / tento dodatek obsahuje 15 stran a 7 pFl'loh. Jejl' souééstl' jsou pojistné podml'nky pojistitele
uvedené v Elénku |. odst. 3. této smlouvy.

vycvet pfiloh: pFI'loha c". 1 — Adresy mist poji§téni
pFI'Ioha c". 2 — Poiadovany zpfisob zabezpec’en/proti odcizenl'
pFI'Ioha c". 3 — vypis z obchodnl'ho rejstFI'ku pojistn/ka
pFI'loha C". 4 — Vyjmenovand strojnl'zafl'zenl'
pFI'Ioha c". 5 — Vyjmenovand vlastn/elektronickd zaFI'zenI'
pFI'Ioha c". 6 — Zprdvy 0 prohll'dce
pFI'Ioha c". 7 — PFehled prodejn/ch mist
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14.

15.

dodatkem. O tomto svém za'méru pFedem pl'semné informuje ostatnl' pojistitele, kteFu’jsou vtakovém pFI’padé vézéni
rozhodnutl'm vedoucn’ho pojistitele (pojiét’ovny) a k vypovédi pojiétém’ se pFipojI'.

(Sou)pojistite| je oprévnén vsouladu s platnymi prévm’mi pFedpisy, pFisluénymi pojistm'Imi podml'nkami a smluvm’mi
ujednénl'mi této pojistné smlouvy / tohoto dodatku vypovédét svfij podil na pra'vech a za'vazcn'ch plynoucu’ch z pojiéténl'
podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku. O tomto svém za'méru pFedem pl'semné informuje vedouciho pojistitele,
ktery povede pFI'sluéné jedném’ k nalezenl' Feéem’ (napIV'. vstup nového pojistitele do prév a zévazkfi plynoucn’ch z
pojiéténl', apod.).

Zévazky vzniklé z pojiétém’ podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku 5e vypoFédajI':
a) ke dni za'niku L'JEinnosti pojiétém’ podle této pojistné smlouvy [tohoto dodatku;
b) ke dni za'niku L'JEasti pojistitele na pojiéténi podle této pojistné smlouvy [tohoto dodatku.
Vidy v§ak platI', 2e pFi vypoFédém’ téchto za’vazkfi se zohledfiujl' i rezervy na jii nahlééené, ale dosud neuhrazené §kody.
V pFI’padé uplatném’ oprévnéného néroku na plnénl' z pojiétém’ podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku po zéniku
jeho L'Jéinnosti, jsou ostatnl' pojistitelé povinni se na pojistném plném’ podl'let ve vyéi odpovn’dajl'cijejich L'JEasti na tomto
pojiétém’.

Clének VII.
Zévéreéné ustanoveni

Tato pojistné smlouva / tento dodatek pojistné smlouvy se sjednévé od 01. 01. 2018 (poEétek pojiétém’) na dobu
neurEitou, které je zérovefi pojistnou dobou.

Pojistnl'k podpisem této smlouvy / tohoto dodatku prohlaéuje, 2e byl pFed jejl'm uzavFenI'm jasné a srozumitelné
seznémen s pojistnymi podml'nkami pojistitele a doloikami, které se vztahujl' k pojiéténl' vzniklému na zékladé této
smlouvy a 2e mu byly oznémeny informace v souladu s ustanovem’m § 65 a nésl. zék. E. 37/2004 Sb., 0 pojistné smlouvé.

Pojistnl'k podpisem pojistné smlouvy/tohoto dodatku prohlaéuje, ie byl informovén o rozsahu a L'Jéelu zpracovém’jeho
osobnl'ch L'Jdajfi a o prévu pIV'I'stupu k nim v souladu s ustanovenl'm § 11, 12, 21 zékona E. 101/2000 Sb. Oochrané
osobnl'ch L'Jdajfi.

Pojistitel poskytne pojistnl'kovi bonifikaci ve smyslu Doloiky DOBz — Bonifikace — Vymezenl' podminek (1201)

Pojistitel provede vyhodnocenl' ékodného prfibéhu pojistné smlouvy za hodnocené obdobl', kten'lm je jedno a kaidé
pojistné obdobl'. Bude-Ii skuteéné ékodné procento 2 pojistné smlouvy niiél' nei procento smluvné stanovené, pFizné
pojistitel bonifikaci nésledovné:

ékodm’ prfibéh v9§e bonifikace
do 15 % 3o %
do 35 % 5 %
do 45 % o %

Souéasné se v§ak ujednévé, 2e se bonifikace via’dném zpojistnych obdobl' nevztahuje na pojiéténl' pojistného
nebezpeél'npovodefi“ sjednanéhov El. ||. odst. 2.1.2.

Tato pojistné smlouva / tento dodatek byl/a vypracovén/a v sedmi stejnopisech, pojistnl'k obdril' dva stejnopisy,
pojistitel Kooperativa pojiét'ovna, a.s., Vienna Insurance Group si poneché dva stejnopisy, pojistitel Ceské
pojiét’ovna a.s. obdril'jeden Stejnopis a Pojiét’ovaci makléFstvn’ INPOL a.s. obdril'jeden Stejnopis a ostatnl' smluvnl' strany
clle Smlouvy o pojistny'lch smlouvéch obdril' pojednom stejnopisu.

Stejnopis této pojistné smlouvy / tohoto dodatku, ktery obdrii pojistnik, je zéroverVI potvrzem’m o uzavFem’ pojistné
smlouvy (pojistkou) ve smyslu zékona o pojistné smlouvé.

Tato pojistné smlouva / tento dodatek obsahuje 15 stran a 7 pIV'I'Ioh. Jejl' souééstl' jsou pojistné podml'nky pojistitele
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vycvet pFI'loh: pFI'loha c". 1 — Adresy mist p0ji§téni
pFI'loha c". 2 — Pozvadovany s‘Jsob zabezpec’enl'proti odcizenl'
pFI'loha c". 3 — vypis z obchodniho rejstFI'ku pojistnl'ka
pFI'loha C". 4 — Vyjmenovand strojnl'zafl'zenl'
pFI'loha c". 5 — Vyjmenovand vlastm’elektronickd zaFI'zenI'
pFI’loha c". 6 — Zprdvy 0 prohll'dce
pFI’loha c". 7 — PFehled prodejnl'ch mist
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V Praze dne ...........................................................…. ……...........................................................
za Kooperativu pojišťovnu, a.s., za Kooperativu pojišťovnu, a.s.,

Vienna Insurance Group Vienna Insurance Group

obchodní ředitel vedoucí oddělení majetku
Úseku pojištění a technických rizik

hospodářských rizik Úseku pojištění
hospodářských rizik

V Praze dne …………………………….……………… …………......................................................
za Českou pojišťovnu a.s. za Českou pojišťovnu a.s.

ředitel útvaru korporátního senior manažer útvaru korporátního
a průmyslového pojištění a průmyslového pojištění

V Praze dne …………………………….……………… ………………………………………………….
za Dopravní podnik hl.m. Prahy, za Dopravní podnik hl.m. Prahy,

akciová společnost akciová společnost

předseda představenstva místopředseda představenstva

Dodatek vypracoval: , tel.
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Dodatek vypracoval: , tel.

Dodatek c". 24 k pojistné smlouvé 6. 7720727756

V Praze dne
za Kooperativu pojist'ovnu, a.s.,

Vienna Insurance Group

obchodni Feditel
Useku pojisténi

hospodakych rizik

V Praze dne
za Ceskou pojist'ovnu a.s.

Feditel Utvaru korporatniho
a prfimyslového pojisténi

V Praze dne ....................................................
2a Dopravni' podnik h|.m. Prahy,

akciova spoleEnost

pFedseda pFedstavenstva

Dodatek vypracoval: , tel.
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2a Kooperativu pojist’ovnu, a.s.,
Vienna Insurance Group

vedouci oddéleni majetku
a technickych rizik

Useku pojisténi’
hospodérskych rizik

za Ceskou pojist’ovnu a.s.

senior manaier l'Jtvaru korporatniho
a prfimyslového pojisténi

za Dopravni podnik h|.m. Prahy,
akciové spoleénost

mistopredseda pFedstavenstva
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Příloha č. 1 k dodatku č. 24  k pojistné smlouvě č. 7720727756

Poř. č. Objekt Adresa Praha Katastrální území

1 Areál dopravní provozovny a opravny Kbelská (vč. č. p. 102/21) Praha 9 Hloubětín

2 Areál dopravní provozovny Horňátecká (vč. č. p. 700, 701) Praha 8 Kobylisy

3 Areál dopravní provozovny Plzeňská (vč. č. p. 101/219, 102/217 a č.p. 298/217a) Praha 5 Motol

4 Areál dopravní provozovny nám. Hrdinů (vč. č. p.725/12, 725/13) Praha 4 Nusle

5 Areál dopravní provozovny Starostrašnická (vč. č. p. 25/55) Praha 10 Strašnice

6 Areál dopravní provozovny Patočkova (vč. č. p. 460/4 a 132/2) Praha 6 Střešovice

7 Areál dopravní provozovny José Martiho (vč. č. p. 258, 259, 260) Praha 6 Veleslavín

8 Areál dopravní provozovny Biskupcova Praha 3 Žižkov

9 Areál měnírny Bělehradská Bělehradská (vč. č. p. 2535/41a) Praha 2 Vinohrady

10 Areál měnírny Vyšehrad Přemyslova (vč. č. p. 158/4) Praha 2 Vyšehrad

11 Areál měnírny Žižkov Kostnické nám. (vč. č. p. 2827/12) Praha 3 Žižkov

12 Areál měnírny Podolí Na Dolinách (vč. č. p. 1157/31) Praha 4 Podolí

13 Areál měnírny Braník Lomy Modřanská (vč. č. p. 1217/1) Praha 4 Braník

14 Areál měnírny Zlíchov Nádražní (vč. č. p. 1116/2a) Praha 5 Hlubočepy

15 Areál měnírny Hřebenka Zapova (vč. č. p. 3174/1) Praha 5 Smíchov

16 Areál měnírny Košíře Ke Kotlářce (vč. č. p. 1237/16) Praha 5 Košíře

17 Areál měnírny Břevnov Bělohorská (vč. č. p. 1228/156) Praha 6 Břevnov

18 Areál měnírny Červený vrch Evropská (vč. č. p. 800/174) Praha 6 Vokovice

19 Areál měnírny Řepy Slánská (vč. č. p. 1389/2) Praha 6 Řepy

20 Areál měnírny Strojnická Strojnická (vč. č. p. 303/29) Praha 7 Holešovice

21 Areál měnírny Trojská Pod Lisem (vč. č. p. 746) Praha 7 Troja

22
Areál provizorní měnírny a rozvodny v 

Karlíně

umístění pod SJ magistrálou mezi ulicemi Křižíkova a 

Na Florenci
Praha 8 Nové Město

23 Areál měnírny Libeň V Mezihoří (vč. č. p. 2264/2b) Praha 8 Libeň

24 Areál měnírny Střelničná U školské zahrady (vč. č. p. 1810/18) Praha 8 Kobylisy

25 Areál měnírny Poděbradská Poděbradská (vč. č. p. 365/63) Praha 9 Hloubětín

26 Areál měnírny Michle Nad Vršovskou Horou Praha 10 Michle

27 Areál měnírny Strašnice
Starostrašnická, měnírna nemá své číslo popisné, leží 

v areálu vozovny Strašnice
Praha 10 Strašnice

28 Areál měnírny Altán Pod Altánem (vč. č. p. 340/42b na parc.č. 324/3) Praha 10 Strašnice

29 Obytná budova Pod Altánem
Pod Altánem (vč. č.p. 3057 na pozemku parc.č. 324/2 

a budovy bez č.p. na pozemku parc.č. 324/4)
Praha 10 Strašnice

30 Areál měnírny Vinohrady Hradešínská (vč. č. p. 2545) Praha 10 Vinohrady

31 Areál měnírny Bořislavka Kladenská (vč. č.p. 2756) Praha 6 Dejvice

32 Areál měnírny Hlubočepy
K Barrandovu (vč. č.p 1183 - na parc. č. 640/94 a 

640/95 (cizí))
Praha 5 Hlubočepy

33 Areál měnírny Barrandov
Werichova (vč.č.p. 1184 - na parc. č. 1184/79 

a 1184/78 (cizí))
Praha 5 Hlubočepy

34 Areál měnírny Černý kůň Šífařská Praha 4 Hodkovičky

35 Areál měnírny Modřany U Spořitelny (vč. č. p. 66/12) Praha 4 Modřany

36 Areál měnírny ÚD Hostivař U Vozovny (na pozemku parc. č. 740/3) Praha 10 Malešice

37 Areál měnírny Ořechovka Na Ořechovce (vč. č. p. 1062/1) Praha 6 Střešovice

38 Areál měnírny Petřiny Na Petřinách (vč. č. p. 403/2) Praha 6 Veleslavín

39 Areál měnírny Rokoska V Holešovičkách (vč. č. p. 2276) Praha 8 Libeň

40 Areál měnírny Radlice Pechlátova (vč. č.p. 3277 na parc. č. 1367/11) Praha 5 Smíchov

41 Areál měnírny Krejcárek
Novovysočanská (budova bez č. p. na pozemku parc. 

č. 2177/3
Praha 3 Žižkov

42 Areál dílen měníren Braník Ledárny Modřanská (vč. č. p. 1782) Praha 4 Braník

43
Areál dílny vrch. vedení a měníren 

Letňany
Příborská (vč. č. p. 674) Praha 9 Letňany

44 Areál měnírny Hostivař
Švehlova (vč. č.p. 3323/2b na pozemku parc. č. 

2078/539)
Praha 10 Záběhlice

45 Areál provozovny trakční vedení Korunní (vč. č. p. 963/110 ) Praha 10 Vinohrady

46
Lanová dráha Petřín, drážní těleso 

včetně budovy
Strahovská Praha 1 Hradčany

47 Kancelář Břevnov - Královka Za Strahovem Praha 6 Břevnov

48 Areál skladů Pelc Tyrolka Povltavská (na pozemku parc. č. 440/3) Praha 7 Libeň

49 Areál ústředních dílen Hostivař U Vozovny (vč. č. p. 590/6) Praha 10 Hostivař, Malešice

50 RS Vesna Nová Ves nad Nisou okr. Jablonec nad Nisou

51 Švábky Švábky (vč. č. p. 470/4) Praha 8 Libeň

52 Dispečerské stanoviště Dlabačov Vaníčkova Praha 6 Břevnov

53 Areál měnírny Opletalova 
Opletalova (budova bez č.p. na pozemku parc. č. 

14/2)
Praha 1 Nové Město

54 Administrativní budovy
Paříkova (vč. č. p. 74/4) a Sokolovská (vč. č. p. 

42/217)
Praha 9 Vysočany

Adresy místa pojištění
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38 Areál měnírny Petřiny Na Petřinách (vč. č. p. 403/2) Praha 6 Veleslavín

39 Areál měnírny Rokoska V Holešovičkách (vč. č. p. 2276) Praha 8 Libeň

40 Areál měnírny Radlice Pechlátova (vč. č.p. 3277 na parc. č. 1367/11) Praha 5 Smíchov

41 Areál měnírny Krejcárek
Novovysočanská (budova bez č. p. na pozemku parc. 

č. 2177/3
Praha 3 Žižkov

42 Areál dílen měníren Braník Ledárny Modřanská (vč. č. p. 1782) Praha 4 Braník

43
Areál dílny vrch. vedení a měníren 

Letňany
Příborská (vč. č. p. 674) Praha 9 Letňany

44 Areál měnírny Hostivař
Švehlova (vč. č.p. 3323/2b na pozemku parc. č. 

2078/539)
Praha 10 Záběhlice

45 Areál provozovny trakční vedení Korunní (vč. č. p. 963/110 ) Praha 10 Vinohrady

46
Lanová dráha Petřín, drážní těleso 

včetně budovy
Strahovská Praha 1 Hradčany

47 Kancelář Břevnov - Královka Za Strahovem Praha 6 Břevnov

48 Areál skladů Pelc Tyrolka Povltavská (na pozemku parc. č. 440/3) Praha 7 Libeň

49 Areál ústředních dílen Hostivař U Vozovny (vč. č. p. 590/6) Praha 10 Hostivař, Malešice

50 RS Vesna Nová Ves nad Nisou okr. Jablonec nad Nisou

51 Švábky Švábky (vč. č. p. 470/4) Praha 8 Libeň

52 Dispečerské stanoviště Dlabačov Vaníčkova Praha 6 Břevnov

53 Areál měnírny Opletalova 
Opletalova (budova bez č.p. na pozemku parc. č. 

14/2)
Praha 1 Nové Město

54 Administrativní budovy
Paříkova (vč. č. p. 74/4) a Sokolovská (vč. č. p. 

42/217)
Praha 9 Vysočany

Adresy místa pojištění

Priloha 6. 1 k dodatku 6. 24 k pojistné smlouvé 6. 7720727756

Adresy mista pojiéténi

Par. 6. Objekt Adresa Praha Katastrélni flzemi
1 Areal dopravni provozovny a opravny Kbelska (v6.6.p. 102/21) Praha 9 Hloubétin
2 Areal dopravni provozovny Horfia’tecka’ (v6.6..p 700 701) Praha 8 Kobylisy

3 Areal dopravni provozovny Plzefiska (v6. 6. p. 101/219, 102/217 a 6.p. 298/217a) Praha 5 Motol

4 Areal dopravni provozovny na’m. Hrdinu (v6.6..p 725/12 725/13) Praha 4 Nusle
5 Areal dopravni provozovny Starostrasnicka’ (vv6. 6. p. 25/55) Praha 10 Straénice
6 Areal dopravni provozovny Pato6kova (v6.6.p. 460/4 a 132/2) Praha 6 Str‘eéovice
7 Areal dopravni provozovny José Martiho (v6. 6. p. 258, 259, 260) Praha 6 Veleslavin
8 Areal dopravni provozovny Biskupcova Praha 3 ZiZkov
9 Areal ménirny Bélehradska' Bélehradska (v6.6..p 2535/41a) Praha 2 Vinohrady
10 Areal ménirny Vyéehrad Premyslova (v6.6.p. 158/4) Praha 2 Vyéehrad
11 Areal ménirny Ziikov Kostnické nam. (v6.6.p. 2827/12) Praha 3 ZiZkov
12 Areal ménirny Podoli Na Dolinach (v6.6 p. 1157/31) Praha 4 Podoli
13 Areal ménirny Branik Lomy Modranska (v6.6.p. 1217/1) Praha 4 Branik
14 Areal ménirny Zlichov Na’drazni (v6.6.p. 1116/2a) Praha 5 Hlubo6epy
15 Areal ménirny Hrebenka Zapova (v6.6 p. 3174/1) Praha 5 Smichov
16 Areal ménirny Koéife Ke Kotlarcev(v60.6. p. 1237/16) Praha 5 Koéife
17 Areal ménirny Bfevnov Bélohorska (v6. 6. p. 1228/156) Praha 6 Brevnov
18 Areal ménirny Cerveny vrch Evropska’ (v6.6.p. 800/174) Praha 6 Vokovice
19 Areal ménirny fiepy Sla’nska (v6.6.p. 1389/2) Praha 6 fiepy
20 Areal ménirny Strojnicka’ Strojnicka (v6.6.p. 303/29) Praha 7 Holeéovice
21 Areal ménirny Trojska Pod Lisem (v6.6.p. 746) Praha 7 Troja
22 Areal prOVIzornI menIrny a rozvodny v umisténi ped SJ magistra’lou meZI ulIcemI KrIZIkova a Praha 8 Nové Mésto

KarlIne Na Floren0I
23 Areal ménirny Libefi V Mezihori (v6.6..p 2264/2b) Praha 8 Libefi
24 Areal ménirny Strelni6na' U skolské zahrady (v6.0 ..p 1810/18) Praha 8 Kobylisy
25 Areal ménirny Podébradska Podébradska (v6.6..p 365/63) Praha 9 Hloubétin
26 Areal ménirny Michle Nad Vrsovskou Horou Praha 10 Mi0h|e

27 Areal ménirny Straénice Staroetrasnlcka, menIrna nema sve CISIO popIsne, IeZ' Praha 10 Straénicev arealu vozovny StrasnIce
28 Areal ménirny Alta’n Pod Alta'nem (v6.6.p. 340/42b na par0. 6. 324/3) Praha 10 Straénice

29 Obytna budova Pod Alta’nem POd Altanem (yc. c.p. 3057 ha pozerriku par0.c. 324/2 Praha 10 Straénicea budovy bez c.p. na pozemku par0.0. 324/4)

30 Areal ménirny Vinohrady Hradesinska’ (v6.6..p 2545) Praha 10 Vinohrady
31 Areal ménirny Borislavka Kladenska (v6. 6.p. 2756) Praha 6 Dejvice

, v , v K Barrandovu (v6. 6.p 1183 - na parc. 6. 640/94 a .32 Areal menIrny Hlubocepy 640/95 (cizi)) Praha 5 Hlubocepy

, v , Werichova (v6.6.p. 1184 - na parc. 6. 1184/79 .33 Areal menIrny Barrandov a 1184/78 (0izi)) Praha 5 Hlubocepy

34 Areal ménirny Cerny kflfi Sifarska' Praha 4 Hodkovi6ky
35 Areal ménirny Modrany U Sporitelny (v6.6..p 66/12) Praha 4 Modr‘any
36 Areal ménirny UD Hostivar‘ U Vozovny (na pozemku par0.c6 7.40/3) Praha 10 Maleéice
37 Areal ménirny OFechovka Na Orechovce (v6.6.p. 1062/1) Praha 6 Str‘eéovice
38 Areal ménirny Petfiny Na Petrina’ch (v6.6.p. 403/2) Praha 6 Veleslavin
39 Areal ménirny Rokoska V Holesovi6ka’0h (v6.6.p. 2276) Praha 8 Libefi
40 Areal ménirny Radlice Pechla’tova (v6. 6.p. 3277 ha parc. 6. 1367/11) Praha 5 Smichov

41 Areal ménirny Krejca'rek go;:;¥7300anska (budova bez c. p. na pozemku parc. Praha 3 ZiZkov

42 Areal dilen méniren Branik Ledérny Modranska (v6.6.p. 1782) Praha 4 Branik

43 Areal dIIny vrch. vedenI a menIren Priborska' (v6.6.p. 674) Praha 9 LetfianyLetnany
, v , . - Svehlova (v6. 6.p. 3323/2b na pozemku parc. 6. , . .44 Areal menIrny HostIvar 2078/539) Praha 10 ZabehlIce

45 Areal provozovny trak6ni vedeni Korunni (v6.6.p. 963/110 ) Praha 10 Vinohrady

46 Lanovva draha PetrIn, draa teleso Strahovska’ Praha 1 Hrad6anyvcetne budovy
47 Kancela'r Brevnov - Kralovka Za Strahovem Praha 6 Brevnov
48 Areal skladL‘] Pelc Tyrolka Povltavska’ (na pozemku parc. 6. 440/3) Praha 7 Libefi
49 Areal I'Istrednich dilen Hostivai‘ U Vozovny (v6.6..p 590/6) Praha 10 Hostivar, Maleéice
50 RS Vesna Nova’ Ves nad Nisou okr. Jablonec nad Nisou
51 évabky Svabky (v6.6.p. 470/4) Praha 8 Libefi
52 Dispe6erské stanoviété Diaba6ov Vani6kova Praha 6 Brevnov

53 Areal ménirny Opletalova isgalova (budova bez 0.p. na pozemku par0. C' Praha 1 Nové Mésto

54 Administrativni budovy ParIkova (v0. 0. p. 74/4) a Sokolovska (vc. c. p. Praha 9 Vyso6any
42/217)

Příloha č. 1 k dodatku č. 24  k pojistné smlouvě č. 7720727756

Poř. č. Objekt Adresa Praha Katastrální území

1 Areál dopravní provozovny a opravny Kbelská (vč. č. p. 102/21) Praha 9 Hloubětín

2 Areál dopravní provozovny Horňátecká (vč. č. p. 700, 701) Praha 8 Kobylisy

3 Areál dopravní provozovny Plzeňská (vč. č. p. 101/219, 102/217 a č.p. 298/217a) Praha 5 Motol

4 Areál dopravní provozovny nám. Hrdinů (vč. č. p.725/12, 725/13) Praha 4 Nusle

5 Areál dopravní provozovny Starostrašnická (vč. č. p. 25/55) Praha 10 Strašnice

6 Areál dopravní provozovny Patočkova (vč. č. p. 460/4 a 132/2) Praha 6 Střešovice

7 Areál dopravní provozovny José Martiho (vč. č. p. 258, 259, 260) Praha 6 Veleslavín

8 Areál dopravní provozovny Biskupcova Praha 3 Žižkov

9 Areál měnírny Bělehradská Bělehradská (vč. č. p. 2535/41a) Praha 2 Vinohrady

10 Areál měnírny Vyšehrad Přemyslova (vč. č. p. 158/4) Praha 2 Vyšehrad

11 Areál měnírny Žižkov Kostnické nám. (vč. č. p. 2827/12) Praha 3 Žižkov

12 Areál měnírny Podolí Na Dolinách (vč. č. p. 1157/31) Praha 4 Podolí

13 Areál měnírny Braník Lomy Modřanská (vč. č. p. 1217/1) Praha 4 Braník

14 Areál měnírny Zlíchov Nádražní (vč. č. p. 1116/2a) Praha 5 Hlubočepy

15 Areál měnírny Hřebenka Zapova (vč. č. p. 3174/1) Praha 5 Smíchov

16 Areál měnírny Košíře Ke Kotlářce (vč. č. p. 1237/16) Praha 5 Košíře

17 Areál měnírny Břevnov Bělohorská (vč. č. p. 1228/156) Praha 6 Břevnov

18 Areál měnírny Červený vrch Evropská (vč. č. p. 800/174) Praha 6 Vokovice

19 Areál měnírny Řepy Slánská (vč. č. p. 1389/2) Praha 6 Řepy

20 Areál měnírny Strojnická Strojnická (vč. č. p. 303/29) Praha 7 Holešovice

21 Areál měnírny Trojská Pod Lisem (vč. č. p. 746) Praha 7 Troja

22
Areál provizorní měnírny a rozvodny v 

Karlíně

umístění pod SJ magistrálou mezi ulicemi Křižíkova a 

Na Florenci
Praha 8 Nové Město

23 Areál měnírny Libeň V Mezihoří (vč. č. p. 2264/2b) Praha 8 Libeň

24 Areál měnírny Střelničná U školské zahrady (vč. č. p. 1810/18) Praha 8 Kobylisy

25 Areál měnírny Poděbradská Poděbradská (vč. č. p. 365/63) Praha 9 Hloubětín

26 Areál měnírny Michle Nad Vršovskou Horou Praha 10 Michle

27 Areál měnírny Strašnice
Starostrašnická, měnírna nemá své číslo popisné, leží 

v areálu vozovny Strašnice
Praha 10 Strašnice

28 Areál měnírny Altán Pod Altánem (vč. č. p. 340/42b na parc.č. 324/3) Praha 10 Strašnice

29 Obytná budova Pod Altánem
Pod Altánem (vč. č.p. 3057 na pozemku parc.č. 324/2 

a budovy bez č.p. na pozemku parc.č. 324/4)
Praha 10 Strašnice

30 Areál měnírny Vinohrady Hradešínská (vč. č. p. 2545) Praha 10 Vinohrady

31 Areál měnírny Bořislavka Kladenská (vč. č.p. 2756) Praha 6 Dejvice

32 Areál měnírny Hlubočepy
K Barrandovu (vč. č.p 1183 - na parc. č. 640/94 a 

640/95 (cizí))
Praha 5 Hlubočepy

33 Areál měnírny Barrandov
Werichova (vč.č.p. 1184 - na parc. č. 1184/79 

a 1184/78 (cizí))
Praha 5 Hlubočepy

34 Areál měnírny Černý kůň Šífařská Praha 4 Hodkovičky

35 Areál měnírny Modřany U Spořitelny (vč. č. p. 66/12) Praha 4 Modřany

36 Areál měnírny ÚD Hostivař U Vozovny (na pozemku parc. č. 740/3) Praha 10 Malešice

37 Areál měnírny Ořechovka Na Ořechovce (vč. č. p. 1062/1) Praha 6 Střešovice

38 Areál měnírny Petřiny Na Petřinách (vč. č. p. 403/2) Praha 6 Veleslavín

39 Areál měnírny Rokoska V Holešovičkách (vč. č. p. 2276) Praha 8 Libeň

40 Areál měnírny Radlice Pechlátova (vč. č.p. 3277 na parc. č. 1367/11) Praha 5 Smíchov

41 Areál měnírny Krejcárek
Novovysočanská (budova bez č. p. na pozemku parc. 

č. 2177/3
Praha 3 Žižkov

42 Areál dílen měníren Braník Ledárny Modřanská (vč. č. p. 1782) Praha 4 Braník

43
Areál dílny vrch. vedení a měníren 

Letňany
Příborská (vč. č. p. 674) Praha 9 Letňany

44 Areál měnírny Hostivař
Švehlova (vč. č.p. 3323/2b na pozemku parc. č. 

2078/539)
Praha 10 Záběhlice

45 Areál provozovny trakční vedení Korunní (vč. č. p. 963/110 ) Praha 10 Vinohrady

46
Lanová dráha Petřín, drážní těleso 

včetně budovy
Strahovská Praha 1 Hradčany

47 Kancelář Břevnov - Královka Za Strahovem Praha 6 Břevnov

48 Areál skladů Pelc Tyrolka Povltavská (na pozemku parc. č. 440/3) Praha 7 Libeň

49 Areál ústředních dílen Hostivař U Vozovny (vč. č. p. 590/6) Praha 10 Hostivař, Malešice

50 RS Vesna Nová Ves nad Nisou okr. Jablonec nad Nisou

51 Švábky Švábky (vč. č. p. 470/4) Praha 8 Libeň

52 Dispečerské stanoviště Dlabačov Vaníčkova Praha 6 Břevnov

53 Areál měnírny Opletalova 
Opletalova (budova bez č.p. na pozemku parc. č. 

14/2)
Praha 1 Nové Město

54 Administrativní budovy
Paříkova (vč. č. p. 74/4) a Sokolovská (vč. č. p. 

42/217)
Praha 9 Vysočany

Adresy místa pojištění

Příloha č. 1 k dodatku č. 24  k pojistné smlouvě č. 7720727756

Poř. č. Objekt Adresa Praha Katastrální území

1 Areál dopravní provozovny a opravny Kbelská (vč. č. p. 102/21) Praha 9 Hloubětín

2 Areál dopravní provozovny Horňátecká (vč. č. p. 700, 701) Praha 8 Kobylisy

3 Areál dopravní provozovny Plzeňská (vč. č. p. 101/219, 102/217 a č.p. 298/217a) Praha 5 Motol

4 Areál dopravní provozovny nám. Hrdinů (vč. č. p.725/12, 725/13) Praha 4 Nusle

5 Areál dopravní provozovny Starostrašnická (vč. č. p. 25/55) Praha 10 Strašnice

6 Areál dopravní provozovny Patočkova (vč. č. p. 460/4 a 132/2) Praha 6 Střešovice

7 Areál dopravní provozovny José Martiho (vč. č. p. 258, 259, 260) Praha 6 Veleslavín

8 Areál dopravní provozovny Biskupcova Praha 3 Žižkov

9 Areál měnírny Bělehradská Bělehradská (vč. č. p. 2535/41a) Praha 2 Vinohrady

10 Areál měnírny Vyšehrad Přemyslova (vč. č. p. 158/4) Praha 2 Vyšehrad

11 Areál měnírny Žižkov Kostnické nám. (vč. č. p. 2827/12) Praha 3 Žižkov

12 Areál měnírny Podolí Na Dolinách (vč. č. p. 1157/31) Praha 4 Podolí

13 Areál měnírny Braník Lomy Modřanská (vč. č. p. 1217/1) Praha 4 Braník

14 Areál měnírny Zlíchov Nádražní (vč. č. p. 1116/2a) Praha 5 Hlubočepy

15 Areál měnírny Hřebenka Zapova (vč. č. p. 3174/1) Praha 5 Smíchov

16 Areál měnírny Košíře Ke Kotlářce (vč. č. p. 1237/16) Praha 5 Košíře

17 Areál měnírny Břevnov Bělohorská (vč. č. p. 1228/156) Praha 6 Břevnov

18 Areál měnírny Červený vrch Evropská (vč. č. p. 800/174) Praha 6 Vokovice

19 Areál měnírny Řepy Slánská (vč. č. p. 1389/2) Praha 6 Řepy

20 Areál měnírny Strojnická Strojnická (vč. č. p. 303/29) Praha 7 Holešovice

21 Areál měnírny Trojská Pod Lisem (vč. č. p. 746) Praha 7 Troja

22
Areál provizorní měnírny a rozvodny v 

Karlíně

umístění pod SJ magistrálou mezi ulicemi Křižíkova a 

Na Florenci
Praha 8 Nové Město

23 Areál měnírny Libeň V Mezihoří (vč. č. p. 2264/2b) Praha 8 Libeň

24 Areál měnírny Střelničná U školské zahrady (vč. č. p. 1810/18) Praha 8 Kobylisy

25 Areál měnírny Poděbradská Poděbradská (vč. č. p. 365/63) Praha 9 Hloubětín

26 Areál měnírny Michle Nad Vršovskou Horou Praha 10 Michle

27 Areál měnírny Strašnice
Starostrašnická, měnírna nemá své číslo popisné, leží 

v areálu vozovny Strašnice
Praha 10 Strašnice

28 Areál měnírny Altán Pod Altánem (vč. č. p. 340/42b na parc.č. 324/3) Praha 10 Strašnice

29 Obytná budova Pod Altánem
Pod Altánem (vč. č.p. 3057 na pozemku parc.č. 324/2 

a budovy bez č.p. na pozemku parc.č. 324/4)
Praha 10 Strašnice

30 Areál měnírny Vinohrady Hradešínská (vč. č. p. 2545) Praha 10 Vinohrady

31 Areál měnírny Bořislavka Kladenská (vč. č.p. 2756) Praha 6 Dejvice

32 Areál měnírny Hlubočepy
K Barrandovu (vč. č.p 1183 - na parc. č. 640/94 a 

640/95 (cizí))
Praha 5 Hlubočepy

33 Areál měnírny Barrandov
Werichova (vč.č.p. 1184 - na parc. č. 1184/79 

a 1184/78 (cizí))
Praha 5 Hlubočepy

34 Areál měnírny Černý kůň Šífařská Praha 4 Hodkovičky

35 Areál měnírny Modřany U Spořitelny (vč. č. p. 66/12) Praha 4 Modřany

36 Areál měnírny ÚD Hostivař U Vozovny (na pozemku parc. č. 740/3) Praha 10 Malešice

37 Areál měnírny Ořechovka Na Ořechovce (vč. č. p. 1062/1) Praha 6 Střešovice

38 Areál měnírny Petřiny Na Petřinách (vč. č. p. 403/2) Praha 6 Veleslavín

39 Areál měnírny Rokoska V Holešovičkách (vč. č. p. 2276) Praha 8 Libeň

40 Areál měnírny Radlice Pechlátova (vč. č.p. 3277 na parc. č. 1367/11) Praha 5 Smíchov

41 Areál měnírny Krejcárek
Novovysočanská (budova bez č. p. na pozemku parc. 

č. 2177/3
Praha 3 Žižkov

42 Areál dílen měníren Braník Ledárny Modřanská (vč. č. p. 1782) Praha 4 Braník

43
Areál dílny vrch. vedení a měníren 

Letňany
Příborská (vč. č. p. 674) Praha 9 Letňany

44 Areál měnírny Hostivař
Švehlova (vč. č.p. 3323/2b na pozemku parc. č. 

2078/539)
Praha 10 Záběhlice

45 Areál provozovny trakční vedení Korunní (vč. č. p. 963/110 ) Praha 10 Vinohrady

46
Lanová dráha Petřín, drážní těleso 

včetně budovy
Strahovská Praha 1 Hradčany

47 Kancelář Břevnov - Královka Za Strahovem Praha 6 Břevnov

48 Areál skladů Pelc Tyrolka Povltavská (na pozemku parc. č. 440/3) Praha 7 Libeň

49 Areál ústředních dílen Hostivař U Vozovny (vč. č. p. 590/6) Praha 10 Hostivař, Malešice

50 RS Vesna Nová Ves nad Nisou okr. Jablonec nad Nisou

51 Švábky Švábky (vč. č. p. 470/4) Praha 8 Libeň

52 Dispečerské stanoviště Dlabačov Vaníčkova Praha 6 Břevnov

53 Areál měnírny Opletalova 
Opletalova (budova bez č.p. na pozemku parc. č. 

14/2)
Praha 1 Nové Město

54 Administrativní budovy
Paříkova (vč. č. p. 74/4) a Sokolovská (vč. č. p. 

42/217)
Praha 9 Vysočany

Adresy místa pojištění

Priloha 6. 1 k dodatku 6. 24 k pojistné smlouvé 6. 7720727756

Adresy mista pojiéténi

Par. 6. Objekt Adresa Praha Katastrélni flzemi
1 Areal dopravni provozovny a opravny Kbelska (v6.6.p. 102/21) Praha 9 Hloubétin
2 Areal dopravni provozovny Horfia’tecka’ (v6.6..p 700 701) Praha 8 Kobylisy

3 Areal dopravni provozovny Plzefiska (v6. 6. p. 101/219, 102/217 a 6.p. 298/217a) Praha 5 Motol

4 Areal dopravni provozovny na’m. Hrdinu (v6.6..p 725/12 725/13) Praha 4 Nusle
5 Areal dopravni provozovny Starostrasnicka’ (vv6. 6. p. 25/55) Praha 10 Straénice
6 Areal dopravni provozovny Pato6kova (v6.6.p. 460/4 a 132/2) Praha 6 Str‘eéovice
7 Areal dopravni provozovny José Martiho (v6. 6. p. 258, 259, 260) Praha 6 Veleslavin
8 Areal dopravni provozovny Biskupcova Praha 3 ZiZkov
9 Areal ménirny Bélehradska' Bélehradska (v6.6..p 2535/41a) Praha 2 Vinohrady
10 Areal ménirny Vyéehrad Premyslova (v6.6.p. 158/4) Praha 2 Vyéehrad
11 Areal ménirny Ziikov Kostnické nam. (v6.6.p. 2827/12) Praha 3 ZiZkov
12 Areal ménirny Podoli Na Dolinach (v6.6 p. 1157/31) Praha 4 Podoli
13 Areal ménirny Branik Lomy Modranska (v6.6.p. 1217/1) Praha 4 Branik
14 Areal ménirny Zlichov Na’drazni (v6.6.p. 1116/2a) Praha 5 Hlubo6epy
15 Areal ménirny Hrebenka Zapova (v6.6 p. 3174/1) Praha 5 Smichov
16 Areal ménirny Koéife Ke Kotlarcev(v60.6. p. 1237/16) Praha 5 Koéife
17 Areal ménirny Bfevnov Bélohorska (v6. 6. p. 1228/156) Praha 6 Brevnov
18 Areal ménirny Cerveny vrch Evropska’ (v6.6.p. 800/174) Praha 6 Vokovice
19 Areal ménirny fiepy Sla’nska (v6.6.p. 1389/2) Praha 6 fiepy
20 Areal ménirny Strojnicka’ Strojnicka (v6.6.p. 303/29) Praha 7 Holeéovice
21 Areal ménirny Trojska Pod Lisem (v6.6.p. 746) Praha 7 Troja
22 Areal prOVIzornI menIrny a rozvodny v umisténi ped SJ magistra’lou meZI ulIcemI KrIZIkova a Praha 8 Nové Mésto

KarlIne Na Floren0I
23 Areal ménirny Libefi V Mezihori (v6.6..p 2264/2b) Praha 8 Libefi
24 Areal ménirny Strelni6na' U skolské zahrady (v6.0 ..p 1810/18) Praha 8 Kobylisy
25 Areal ménirny Podébradska Podébradska (v6.6..p 365/63) Praha 9 Hloubétin
26 Areal ménirny Michle Nad Vrsovskou Horou Praha 10 Mi0h|e

27 Areal ménirny Straénice Staroetrasnlcka, menIrna nema sve CISIO popIsne, IeZ' Praha 10 Straénicev arealu vozovny StrasnIce
28 Areal ménirny Alta’n Pod Alta'nem (v6.6.p. 340/42b na par0. 6. 324/3) Praha 10 Straénice

29 Obytna budova Pod Alta’nem POd Altanem (yc. c.p. 3057 ha pozerriku par0.c. 324/2 Praha 10 Straénicea budovy bez c.p. na pozemku par0.0. 324/4)

30 Areal ménirny Vinohrady Hradesinska’ (v6.6..p 2545) Praha 10 Vinohrady
31 Areal ménirny Borislavka Kladenska (v6. 6.p. 2756) Praha 6 Dejvice

, v , v K Barrandovu (v6. 6.p 1183 - na parc. 6. 640/94 a .32 Areal menIrny Hlubocepy 640/95 (cizi)) Praha 5 Hlubocepy

, v , Werichova (v6.6.p. 1184 - na parc. 6. 1184/79 .33 Areal menIrny Barrandov a 1184/78 (0izi)) Praha 5 Hlubocepy

34 Areal ménirny Cerny kflfi Sifarska' Praha 4 Hodkovi6ky
35 Areal ménirny Modrany U Sporitelny (v6.6..p 66/12) Praha 4 Modr‘any
36 Areal ménirny UD Hostivar‘ U Vozovny (na pozemku par0.c6 7.40/3) Praha 10 Maleéice
37 Areal ménirny OFechovka Na Orechovce (v6.6.p. 1062/1) Praha 6 Str‘eéovice
38 Areal ménirny Petfiny Na Petrina’ch (v6.6.p. 403/2) Praha 6 Veleslavin
39 Areal ménirny Rokoska V Holesovi6ka’0h (v6.6.p. 2276) Praha 8 Libefi
40 Areal ménirny Radlice Pechla’tova (v6. 6.p. 3277 ha parc. 6. 1367/11) Praha 5 Smichov

41 Areal ménirny Krejca'rek go;:;¥7300anska (budova bez c. p. na pozemku parc. Praha 3 ZiZkov

42 Areal dilen méniren Branik Ledérny Modranska (v6.6.p. 1782) Praha 4 Branik

43 Areal dIIny vrch. vedenI a menIren Priborska' (v6.6.p. 674) Praha 9 LetfianyLetnany
, v , . - Svehlova (v6. 6.p. 3323/2b na pozemku parc. 6. , . .44 Areal menIrny HostIvar 2078/539) Praha 10 ZabehlIce

45 Areal provozovny trak6ni vedeni Korunni (v6.6.p. 963/110 ) Praha 10 Vinohrady

46 Lanovva draha PetrIn, draa teleso Strahovska’ Praha 1 Hrad6anyvcetne budovy
47 Kancela'r Brevnov - Kralovka Za Strahovem Praha 6 Brevnov
48 Areal skladL‘] Pelc Tyrolka Povltavska’ (na pozemku parc. 6. 440/3) Praha 7 Libefi
49 Areal I'Istrednich dilen Hostivai‘ U Vozovny (v6.6..p 590/6) Praha 10 Hostivar, Maleéice
50 RS Vesna Nova’ Ves nad Nisou okr. Jablonec nad Nisou
51 évabky Svabky (v6.6.p. 470/4) Praha 8 Libefi
52 Dispe6erské stanoviété Diaba6ov Vani6kova Praha 6 Brevnov

53 Areal ménirny Opletalova isgalova (budova bez 0.p. na pozemku par0. C' Praha 1 Nové Mésto

54 Administrativni budovy ParIkova (v0. 0. p. 74/4) a Sokolovska (vc. c. p. Praha 9 Vyso6any
42/217)

Pfiloha 6. 1 k dodatku 6. 24 k pojistné smlouvé 6. 7720727756

Adresy mista pojiéténi

Poi. 6. Objekt Adresa Praha Katastrélni I’Izemi
1 Areal dopravni provozovny a opravny Kbelska (v6.6..p 102/21) Praha 9 Hloubétin
2 Areal dopravni provozovny Horfiatecka (v6 . c. p. 700, 701) Praha 8 Kobylisy

3 Areal dopravni provozovny Plzenska (v6.6.p. 101/219,102/217 a 6. p. 298/217a) Praha 5 Motel

4 Areal dopravni provozovny nam. Hrdinu (v6.” .p.725/12, 725/13) Praha 4 Nusle
5 Areal dopravni provozovny Starostrasnické (vv.6 6. p. 25/55) Praha 10 Straénice
6 Areal dopravni provozovny Pato6kova (v6. 6. p. 460/4 a 132/2) Praha 6 Stfeéovice
7 Areal dopravni provozovny Jose Martiho (v6. 6. p. 258, 259, 260) Praha 6 Veleslavin
8 Areal dopravni provozovny Biskupcova Praha 3 Ziikov
9 Areal ménirny Bélehradska Bélehradska (v6.6.p. 2535/41a) Praha 2 Vinohrady
10 Areal ménirny Vyéehrad Premyslova (v6.6.p 158/4) Praha 2 Vyéehrad
11 Areal ménirny Ziikov Kostnické ném. (v6.6.p. 2827/12) Praha 3 Ziikov
12 Areal ménirny Podoli Na Dolinéch (v6.6.p. 1157/31) Praha 4 Podoli
13 Areal ménirny Branik Lomy Modranské (v6.6.p 1217/1) Praha 4 Branik
14 Areal ménirny Zlichov Nadrazni (v6.c.p. 1116/2a) Praha 5 Hlubo6epy
15 Areal ménirny ebenka Zapova (v6.6.p. 3174/1) Praha 5 Smichov
16 Areal ménirny Koéife Ke Kotlarcev(v66.6. p. 1237/16) Praha 5 Koéife
17 Areal ménirny Bfevnov Bélohorské (v6. 6. p. 1228/156) Praha 6 Bfevnov
18 Areal ménirny Cerveny vrch Evropské (v6.c.p. 800/174) Praha 6 Vokovice
19 Areal ménirny Repy Slanské (v6.6.p 1389/2) Praha 6 Repy
20 Areal ménirny Strojnické Strojnické (v6.c.p. 303/29) Praha 7 Holeéovice
21 Areal ménirny Trojska Pod Lisem (v6.6.p 746) Praha 7 Troja
22 Areal prOVIzornI menIrny a rozvodny v umisténi pcd SJ magistrélou meZI ulIcemI KrIZIkova a Praha 8 Nové Mésto

KarlIne Na FlorenCI
23 Areal ménirny Libefi V Mezihori (v6.6.p. 2264/2b) Praha 8 Liber'I
24 Areal ménirny Stfelniéné U skolské zahrady (v6.6..p 1810/18) Praha 8 Kobylisy
25 Areal ménirny Podébradska Podébradska (v6.6.p. 365/63) Praha 9 Hloubétin
26 Areal ménirny Michle Nad Vrsovskou Horou Praha 10 Michle

27 Areal ménirny Straénice Staroetrasnlcka, menIrna nema sve CISIO popIsne, Iez' Praha 10 Straénicev arealu vozovny StrasnIce
28 Areal ménirny Alta’n Pod Alta'nem (v6.6.p. 340/42b na parc. 6. 324/3) Praha 10 Straénice

29 Obytna budova Pod Alténem POd Altanem (yc. c.p. 3057 na pozerpku parc.c. 324/2 Praha 10 Straénicea budovy bez c.p. na pozemku parc.c. 324/4)

30 Areal ménirny Vinohrady Hradesinska (v6.6.p. 2545) Praha 10 Vinohrady
31 Areal ménirny Bofislavka Kladenské (v6. 6.p. 2756) Praha 6 Dejvice

, , , - K Barrandovu (v6. 6.p 1183 - na parc. 6. 640/94 a ,32 Areal menIrny Hlubocepy 640/95 (cizi)) Praha 5 Hlubocepy

, , , Werichova (v6.6.p. 1184 - na parc. 6. 1184/79 ,33 Areal menIrny Barrandov a 1 184/78 (cizi)) Praha 5 Hlubocepy

34 Areal ménirny Cemy kafi éifarské Praha 4 Hodkovi6ky
35 Areal ménirny Modfany U Sporitelny (v6.6.p. 66/12) Praha 4 Modfany
36 Areal ménirny UD Hostivaf U Vozovny (na pozemku parc.c6.740/3) Praha 10 Maleéice
37 Areal ménirny Ofechovka Na Orechovce (v6.6.p. 1062/1) Praha 6 Stfeéovice
38 Areal ménirny Petfiny Na Petrinach (v6.c.p. 403/2) Praha 6 Veleslavin
39 Areal ménirny Rokoska V Holesovi6kach (v6.c.p. 2276) Praha 8 Liber'I
40 Areal ménirny Radlice Pechlatova (v6. 6.p. 3277 na parc. 6. 1367/11) Praha 5 Smichov

41 Areal ménirny Krejcérek [310510;I;Ils3ocanska (budova bez c. p. na pozemku parc. Praha 3 Ziikov

42 Areal dilen méniren Branik Leda’rny Modranské (v6.6.p 1782) Praha 4 Branik

43 Areal dIlny vrch. vedenI a menIren Priborské (v6.c.p. 674) Praha 9 Letfiany
Letnany

, , , . v Svehlova (v6. 6.p. 3323/2b na pozemku parc. 6. , . .44 Areal menIrny HostIvar 2078/539) Praha 10 ZabehlIce

45 Areal provozovny trak6ni vedeni Korunni (v6.c.p 963/110 ) Praha 10 Vinohrady

46 Lanovva draha PetrIn, draa teleso Strahovské Praha 1 Hrad6anyvcetne budovy
47 Kanceléf Bfevnov - Krélovka Za Strahovem Praha 6 Bfevnov
48 Areal skladfl Pelc Tyrolka Povltavska (na pozemku parc. 6. 440/3) Praha 7 Liber'I
49 Areal L'Istfednich dilen Hostivaf U Vozovny (v6.6.p. 590/6) Praha 10 Hostivaf, Maleéice
50 RS Vesna Nova Ves nad Nisou okr. Jablonec nad Nisou
51 évabky Svabky (v6.c.p. 470/4) Praha 8 Liber'I
52 Dispe6erské stanoviété Dlaba6ov Vani6kova Praha 6 Bfevnov

53 Areal ménirny Opletalova 2345:;alova (budova bez c.p. na pozemku parc. c. Praha 1 Nové Mésto

54 Administrativni budovy ParIkova (“2'6..p 74,4) a Sokolovska (vc c p. Praha 9 Vyso6any42/217)



55
Areál objektu garáží a nebytových 

prostor
Sokolovská (vč. č. p. 58/219) Praha 9 Vysočany

56 Centrální dispečink Na Bojišti (vč. č. p. 1452/5) Praha 2 Nové Město

57 Drahobejlova

Drahobejlova = DP, a.s. spoluvlastník podílu jednotky 

č. 945/200 (id. 1741/78509 spol.č.domu); jednotky č. 

945/201 (id. 4552/78509 spol.č.domu); jednotky č. 

945/400 (id. 410/78509 spol.č.domu); dále je 

spoluvlastník jednotky č.945/300 (id. 95/1000 

jednotky) a jednotky č. 945/301 (id 95/1000 jednotky)

Praha 8 Libeň

58
Areál opravárenské základny metra 

Hostivař
Sazečská (vč. č. p. 3206/3) Praha 10 Strašnice, Hostivař

59 Areál Plzeňská Plzeňská (vč. č. p. 1315/137) Praha 5 Košíře

60 Areál Moravská Moravská (vč. č. p. 965/3) Praha 2 Vinohrady

61 Ubytovna Skloněná Skloněná (vč. č. p. 329) Praha 9 Vysočany

62 Ubytovna Skloněná U Kloubových domů (vč. č. p. 515, 516, 517) Praha 9 Vysočany

63 Ubytovna Skloněná Pod Balkánem (vč. č. p. 518; 519; 522) Praha 9 Vysočany

64 Areál McDonald Na Florenci Praha 8 Nové Město

65 Areál centrálního skladu technologie na pozemku parc.č. 2543/4 Praha 4 Krč

66 Areál garáže Klíčov
z ul. Letňanská (vč. č. p. 65/24)

z ul. Čakovická (vč. č.p. 65/4)
Praha 9 Vysočany

67 Areál garáže Vršovice Nad Vršovskou horou (vč. č. p. 80) Praha 10 Michle

68 Areál garáže Řepy Reinerova (vč. č. p. 700; 701 a 702) Praha 6 Řepy

69 Areál garáže Kačerov Ke Garážím (vč. č.p. 1556/2) Praha 4 Michle

70 Areál RS Nuzice obec Nuzice
Týn nad Vltavou -okr. České 

Budějovice

71 Areál RS Hlavatce obec Hlavatce okres Tábor Debrník

72
sociální zařízení pro řidiče MHD na 

území Hl. m. Prahy

73 Areál budovy dispeč. a soc. zařízení
Březiněveská (budova bez č.p.) na pozemku parc. č. 

1332/21)
Praha 8 Kobylisy

74 Metro Trasa A

75 Metro Trasa B

76 Metro Trasa C

77 Areál depa Kačerov Sliačská (vč. č.p. 1150/1) Praha 4 Michle, Záběhlice

78 Areál depa Hostivař Sazečská (vč. č. p. 227/1) Praha 10 Strašnice

79 Areál stanice Depo Hostivař Sazečská Praha 10 Strašnice

80 Areál depa Zličín Na Radosti (vč. č. p. 132/51) Praha 5 Třebonice

81 CO ZTC 1 Klárov Praha 1 Malá Strana

82 CO AC 1 Chodov Praha 11 Chodov

83 CO TC 2 Hagibor Praha 10 Strašnice

84 CO TC 3 Radlická Praha 5 Radlice

85 CO TC 4 Palmovka Praha 8 Libeň

86 Areál měnírny Kačerov Hornokrčská Praha 4 Krč

87 Dětský tábor Orlické Zlákovice okres Příbram Orlicaké Zlákovice

88 Skladový areál Hostivař Praha 10 Hostivař

89 tramvajové tratě na území Hl. m. Prahy

90 trolejbusové tratě na území hl. m. Prahy

Pouze movitý majetek a zásoby:

1 Měnírna Hloubětín Kbelská 102/21 Praha 9 Budova je součástí vozovny

2 Měnírna Klárov U Bruských Kasáren č.p. 132 Praha 1 Malá Strana

3 Měnírna Smíchov Jindřicha Plachty 3199/19a Praha 5 Smíchov

4 Měnírna Zelená liška Hanusova 775/3 Praha 4 Michle

5 Měnírna Perštýn Charvátova 145/9 Praha 1 Nové Město

6 Měnírna Pivovar Komunardů (budova v podzemí) Praha 7 Holešovice

7 Lanová dráha Petřín - dolní stanice Újezd 412/17 Praha 1 Malá Strana

8 Měnírna Ohrada Pitterova č. p. 2855/9d Praha 3 Žižkov

55
Areál objektu garáží a nebytových 

prostor
Sokolovská (vč. č. p. 58/219) Praha 9 Vysočany

56 Centrální dispečink Na Bojišti (vč. č. p. 1452/5) Praha 2 Nové Město

57 Drahobejlova

Drahobejlova = DP, a.s. spoluvlastník podílu jednotky 

č. 945/200 (id. 1741/78509 spol.č.domu); jednotky č. 

945/201 (id. 4552/78509 spol.č.domu); jednotky č. 

945/400 (id. 410/78509 spol.č.domu); dále je 

spoluvlastník jednotky č.945/300 (id. 95/1000 

jednotky) a jednotky č. 945/301 (id 95/1000 jednotky)

Praha 8 Libeň

58
Areál opravárenské základny metra 

Hostivař
Sazečská (vč. č. p. 3206/3) Praha 10 Strašnice, Hostivař

59 Areál Plzeňská Plzeňská (vč. č. p. 1315/137) Praha 5 Košíře

60 Areál Moravská Moravská (vč. č. p. 965/3) Praha 2 Vinohrady

61 Ubytovna Skloněná Skloněná (vč. č. p. 329) Praha 9 Vysočany

62 Ubytovna Skloněná U Kloubových domů (vč. č. p. 515, 516, 517) Praha 9 Vysočany

63 Ubytovna Skloněná Pod Balkánem (vč. č. p. 518; 519; 522) Praha 9 Vysočany

64 Areál McDonald Na Florenci Praha 8 Nové Město

65 Areál centrálního skladu technologie na pozemku parc.č. 2543/4 Praha 4 Krč

66 Areál garáže Klíčov
z ul. Letňanská (vč. č. p. 65/24)

z ul. Čakovická (vč. č.p. 65/4)
Praha 9 Vysočany

67 Areál garáže Vršovice Nad Vršovskou horou (vč. č. p. 80) Praha 10 Michle

68 Areál garáže Řepy Reinerova (vč. č. p. 700; 701 a 702) Praha 6 Řepy

69 Areál garáže Kačerov Ke Garážím (vč. č.p. 1556/2) Praha 4 Michle

70 Areál RS Nuzice obec Nuzice
Týn nad Vltavou -okr. České 

Budějovice

71 Areál RS Hlavatce obec Hlavatce okres Tábor Debrník

72
sociální zařízení pro řidiče MHD na 

území Hl. m. Prahy

73 Areál budovy dispeč. a soc. zařízení
Březiněveská (budova bez č.p.) na pozemku parc. č. 

1332/21)
Praha 8 Kobylisy

74 Metro Trasa A

75 Metro Trasa B

76 Metro Trasa C

77 Areál depa Kačerov Sliačská (vč. č.p. 1150/1) Praha 4 Michle, Záběhlice

78 Areál depa Hostivař Sazečská (vč. č. p. 227/1) Praha 10 Strašnice

79 Areál stanice Depo Hostivař Sazečská Praha 10 Strašnice

80 Areál depa Zličín Na Radosti (vč. č. p. 132/51) Praha 5 Třebonice

81 CO ZTC 1 Klárov Praha 1 Malá Strana

82 CO AC 1 Chodov Praha 11 Chodov

83 CO TC 2 Hagibor Praha 10 Strašnice

84 CO TC 3 Radlická Praha 5 Radlice

85 CO TC 4 Palmovka Praha 8 Libeň

86 Areál měnírny Kačerov Hornokrčská Praha 4 Krč

87 Dětský tábor Orlické Zlákovice okres Příbram Orlicaké Zlákovice

88 Skladový areál Hostivař Praha 10 Hostivař

89 tramvajové tratě na území Hl. m. Prahy

90 trolejbusové tratě na území hl. m. Prahy

Pouze movitý majetek a zásoby:

1 Měnírna Hloubětín Kbelská 102/21 Praha 9 Budova je součástí vozovny

2 Měnírna Klárov U Bruských Kasáren č.p. 132 Praha 1 Malá Strana

3 Měnírna Smíchov Jindřicha Plachty 3199/19a Praha 5 Smíchov

4 Měnírna Zelená liška Hanusova 775/3 Praha 4 Michle

5 Měnírna Perštýn Charvátova 145/9 Praha 1 Nové Město

6 Měnírna Pivovar Komunardů (budova v podzemí) Praha 7 Holešovice

7 Lanová dráha Petřín - dolní stanice Újezd 412/17 Praha 1 Malá Strana

8 Měnírna Ohrada Pitterova č. p. 2855/9d Praha 3 Žižkov

Areal objektu gara’ZI’ a nebytovych55 prostor Sokolovska (v6. 6. p. 58/219) Praha 9 Vysoéany

56 Centra’lni dispeéink Na Bojiéti (v6. 6. p. 1452/5) Praha 2 Nové Mésto

Drahobejlova = DP, a.s. spoluvlastnik podilu jednotky
5. 945/200 (id. 1741/78509 spol.<':.domu); jednotky 6.

57
spoluvlastnik jednotky 6.945/300 (id. 95/1000
jednotky) a jednotky 6. 945/301 (id 95/1000 jednotky)

58 fiLZii'v‘firava’ensm zak'adny metra Sazeéska (v6. (“3. p. 3206/3) Praha 10 Straénice, Hostivar
59 Areal Plzer'iska Plzefiska (v6. 6. p. 1315/137) Praha 5 Koéife
60 Areal Moravska Moravska (v6. 6. p. 965/3) Praha 2 Vinohrady
61 Ubytovna Sklonéna’ Sklonéné (v6. (“3. p. 329) Praha 9 Vysoéany
62 Ubytovna Sklonéna’ U KIouboch domfl (v6. 6. p. 515, 516, 517) Praha 9 Vysoéany
63 Ubytovna Sklonéna’ Pod Balkénem (v6. 6. p. 518; 519; 522) Praha 9 Vysoéany
64 Areal McDonald Na Florenci Praha 8 Nové Mésto
65 Areal centralniho skladu technologie na pozemku paroé. 2543/4 Praha 4 Kré

66 Areal gara’Ze Kliéov : ::' Eigjaztg (:2. 2':':55/:12)4) Praha 9 Vysoéany

67 Areal gara’Ze Vréovice Nad Vréovskou horou (v6. 6. p. 80) Praha 10 Michle
68 Areal gara’Ze Repy Reinerova (v6. 6. p. 700; 701 a 702) Praha 6 fiepy
69 Areal gara’Ze Kaéerov Ke Gara’Zim (v6. é.p. 1556/2) Praha 4 Michle

70 Areal RS Nuzice obec Nuzice Tyn vn'ad-Vltavou -okr. CeskéBudejOVICe
71 Areal RS Hlavatce obec Hlavatce okres Ta'bor Debrnik
72 eocia’lpi zarizeni pro i'idiée MHD na

uzeml HI. m. Prahy

73 Areal budovy dispeé. a soc. zai‘izeni Egg/r5365“ (budova bez c.p.) na pozemku parc. c. Praha 8 Kobylisy

74 Metro Trasa A
75 Metro Trasa B
76 Metro Trasa C
77 Areal depa Kaéerov Sliaéské (vé. é.p. 1150/1) Praha 4 Michle, Za’béhlice
78 Areal depa Hostivaf Sazeéské (v6. (“3. p. 227/1) Praha 10 Straénice
79 Areal stanice Depo Hostivaf Sazeéské Praha 10 Straénice
80 Areal depa Zliéin Na Radosti (v6. (“3. p. 132/51) Praha 5 Trebonice
81 CO ZTC 1 Kla'rov Praha 1 Mala’ Strana
82 CO AC 1 Chodov Praha 11 Chodov
83 CO TC 2 Hagibor Praha 10 Straénice
84 CO TC 3 Radlicka Praha 5 Radlice
85 CO TC 4 Palmovka Praha 8 Libefi
86 Areal ménirny Kaéerov Hornokréska’ Praha 4 Kré
87 Détsky tabor Orlické Zlékovice okres Pfibram Orlicaké Zlakovice
88 Skladovy areal Hostivaf Praha 10 Hostivaf

89 tramvajové traté na Uzemi HI. m. Prahy

90 trolejbusové traté na l'Jzemi hl. m. Prahy

Pouze movity majetek a zésoby:
1 Ménirna Hloubétin Kbelska 102/21 Praha 9 Budova je souéasti vozovny
2 Ménirna Kla'rov U Brusch Kasaren é.p. 132 Praha 1 Mala’ Strana
3 Ménirna Smichov Jindficha Plachty 3199/19a Praha 5 Smichov
4 Ménirna Zelena Iiéka Hanusova 775/3 Praha 4 Michle
5 Ménirna Perétym Charvétova 145/9 Praha 1 Nové Mésto
6 Ménirna Pivovar Komunardl‘] (budova v podzemi) Praha 7 Holeéovice
7 Lanova dra’ha Petrin - dolni stanice Ujezd 412/17 Praha 1 Mala Strana
8 Mém’rna Ohrada Pitterova 6. p. 2855/9d Praha 3 Ziikov

55
Areál objektu garáží a nebytových 

prostor
Sokolovská (vč. č. p. 58/219) Praha 9 Vysočany

56 Centrální dispečink Na Bojišti (vč. č. p. 1452/5) Praha 2 Nové Město

57 Drahobejlova

Drahobejlova = DP, a.s. spoluvlastník podílu jednotky 

č. 945/200 (id. 1741/78509 spol.č.domu); jednotky č. 

945/201 (id. 4552/78509 spol.č.domu); jednotky č. 

945/400 (id. 410/78509 spol.č.domu); dále je 

spoluvlastník jednotky č.945/300 (id. 95/1000 

jednotky) a jednotky č. 945/301 (id 95/1000 jednotky)

Praha 8 Libeň

58
Areál opravárenské základny metra 

Hostivař
Sazečská (vč. č. p. 3206/3) Praha 10 Strašnice, Hostivař

59 Areál Plzeňská Plzeňská (vč. č. p. 1315/137) Praha 5 Košíře

60 Areál Moravská Moravská (vč. č. p. 965/3) Praha 2 Vinohrady

61 Ubytovna Skloněná Skloněná (vč. č. p. 329) Praha 9 Vysočany

62 Ubytovna Skloněná U Kloubových domů (vč. č. p. 515, 516, 517) Praha 9 Vysočany

63 Ubytovna Skloněná Pod Balkánem (vč. č. p. 518; 519; 522) Praha 9 Vysočany

64 Areál McDonald Na Florenci Praha 8 Nové Město

65 Areál centrálního skladu technologie na pozemku parc.č. 2543/4 Praha 4 Krč

66 Areál garáže Klíčov
z ul. Letňanská (vč. č. p. 65/24)

z ul. Čakovická (vč. č.p. 65/4)
Praha 9 Vysočany

67 Areál garáže Vršovice Nad Vršovskou horou (vč. č. p. 80) Praha 10 Michle

68 Areál garáže Řepy Reinerova (vč. č. p. 700; 701 a 702) Praha 6 Řepy

69 Areál garáže Kačerov Ke Garážím (vč. č.p. 1556/2) Praha 4 Michle

70 Areál RS Nuzice obec Nuzice
Týn nad Vltavou -okr. České 

Budějovice

71 Areál RS Hlavatce obec Hlavatce okres Tábor Debrník

72
sociální zařízení pro řidiče MHD na 

území Hl. m. Prahy

73 Areál budovy dispeč. a soc. zařízení
Březiněveská (budova bez č.p.) na pozemku parc. č. 

1332/21)
Praha 8 Kobylisy

74 Metro Trasa A

75 Metro Trasa B

76 Metro Trasa C

77 Areál depa Kačerov Sliačská (vč. č.p. 1150/1) Praha 4 Michle, Záběhlice

78 Areál depa Hostivař Sazečská (vč. č. p. 227/1) Praha 10 Strašnice

79 Areál stanice Depo Hostivař Sazečská Praha 10 Strašnice

80 Areál depa Zličín Na Radosti (vč. č. p. 132/51) Praha 5 Třebonice

81 CO ZTC 1 Klárov Praha 1 Malá Strana

82 CO AC 1 Chodov Praha 11 Chodov

83 CO TC 2 Hagibor Praha 10 Strašnice

84 CO TC 3 Radlická Praha 5 Radlice

85 CO TC 4 Palmovka Praha 8 Libeň

86 Areál měnírny Kačerov Hornokrčská Praha 4 Krč

87 Dětský tábor Orlické Zlákovice okres Příbram Orlicaké Zlákovice

88 Skladový areál Hostivař Praha 10 Hostivař

89 tramvajové tratě na území Hl. m. Prahy

90 trolejbusové tratě na území hl. m. Prahy

Pouze movitý majetek a zásoby:

1 Měnírna Hloubětín Kbelská 102/21 Praha 9 Budova je součástí vozovny

2 Měnírna Klárov U Bruských Kasáren č.p. 132 Praha 1 Malá Strana

3 Měnírna Smíchov Jindřicha Plachty 3199/19a Praha 5 Smíchov

4 Měnírna Zelená liška Hanusova 775/3 Praha 4 Michle

5 Měnírna Perštýn Charvátova 145/9 Praha 1 Nové Město

6 Měnírna Pivovar Komunardů (budova v podzemí) Praha 7 Holešovice

7 Lanová dráha Petřín - dolní stanice Újezd 412/17 Praha 1 Malá Strana

8 Měnírna Ohrada Pitterova č. p. 2855/9d Praha 3 Žižkov

55
Areál objektu garáží a nebytových 

prostor
Sokolovská (vč. č. p. 58/219) Praha 9 Vysočany

56 Centrální dispečink Na Bojišti (vč. č. p. 1452/5) Praha 2 Nové Město

57 Drahobejlova

Drahobejlova = DP, a.s. spoluvlastník podílu jednotky 

č. 945/200 (id. 1741/78509 spol.č.domu); jednotky č. 

945/201 (id. 4552/78509 spol.č.domu); jednotky č. 

945/400 (id. 410/78509 spol.č.domu); dále je 

spoluvlastník jednotky č.945/300 (id. 95/1000 

jednotky) a jednotky č. 945/301 (id 95/1000 jednotky)

Praha 8 Libeň

58
Areál opravárenské základny metra 

Hostivař
Sazečská (vč. č. p. 3206/3) Praha 10 Strašnice, Hostivař

59 Areál Plzeňská Plzeňská (vč. č. p. 1315/137) Praha 5 Košíře

60 Areál Moravská Moravská (vč. č. p. 965/3) Praha 2 Vinohrady

61 Ubytovna Skloněná Skloněná (vč. č. p. 329) Praha 9 Vysočany

62 Ubytovna Skloněná U Kloubových domů (vč. č. p. 515, 516, 517) Praha 9 Vysočany

63 Ubytovna Skloněná Pod Balkánem (vč. č. p. 518; 519; 522) Praha 9 Vysočany

64 Areál McDonald Na Florenci Praha 8 Nové Město

65 Areál centrálního skladu technologie na pozemku parc.č. 2543/4 Praha 4 Krč

66 Areál garáže Klíčov
z ul. Letňanská (vč. č. p. 65/24)

z ul. Čakovická (vč. č.p. 65/4)
Praha 9 Vysočany

67 Areál garáže Vršovice Nad Vršovskou horou (vč. č. p. 80) Praha 10 Michle

68 Areál garáže Řepy Reinerova (vč. č. p. 700; 701 a 702) Praha 6 Řepy

69 Areál garáže Kačerov Ke Garážím (vč. č.p. 1556/2) Praha 4 Michle

70 Areál RS Nuzice obec Nuzice
Týn nad Vltavou -okr. České 

Budějovice

71 Areál RS Hlavatce obec Hlavatce okres Tábor Debrník

72
sociální zařízení pro řidiče MHD na 

území Hl. m. Prahy

73 Areál budovy dispeč. a soc. zařízení
Březiněveská (budova bez č.p.) na pozemku parc. č. 

1332/21)
Praha 8 Kobylisy

74 Metro Trasa A

75 Metro Trasa B

76 Metro Trasa C

77 Areál depa Kačerov Sliačská (vč. č.p. 1150/1) Praha 4 Michle, Záběhlice

78 Areál depa Hostivař Sazečská (vč. č. p. 227/1) Praha 10 Strašnice

79 Areál stanice Depo Hostivař Sazečská Praha 10 Strašnice

80 Areál depa Zličín Na Radosti (vč. č. p. 132/51) Praha 5 Třebonice

81 CO ZTC 1 Klárov Praha 1 Malá Strana

82 CO AC 1 Chodov Praha 11 Chodov

83 CO TC 2 Hagibor Praha 10 Strašnice

84 CO TC 3 Radlická Praha 5 Radlice

85 CO TC 4 Palmovka Praha 8 Libeň

86 Areál měnírny Kačerov Hornokrčská Praha 4 Krč

87 Dětský tábor Orlické Zlákovice okres Příbram Orlicaké Zlákovice

88 Skladový areál Hostivař Praha 10 Hostivař

89 tramvajové tratě na území Hl. m. Prahy

90 trolejbusové tratě na území hl. m. Prahy

Pouze movitý majetek a zásoby:

1 Měnírna Hloubětín Kbelská 102/21 Praha 9 Budova je součástí vozovny

2 Měnírna Klárov U Bruských Kasáren č.p. 132 Praha 1 Malá Strana

3 Měnírna Smíchov Jindřicha Plachty 3199/19a Praha 5 Smíchov

4 Měnírna Zelená liška Hanusova 775/3 Praha 4 Michle

5 Měnírna Perštýn Charvátova 145/9 Praha 1 Nové Město

6 Měnírna Pivovar Komunardů (budova v podzemí) Praha 7 Holešovice

7 Lanová dráha Petřín - dolní stanice Újezd 412/17 Praha 1 Malá Strana

8 Měnírna Ohrada Pitterova č. p. 2855/9d Praha 3 Žižkov

Areal objektu gara’ZI’ a nebytovych55 prostor Sokolovska (v6. 6. p. 58/219) Praha 9 Vysoéany

56 Centra’lni dispeéink Na Bojiéti (v6. 6. p. 1452/5) Praha 2 Nové Mésto

Drahobejlova = DP, a.s. spoluvlastnik podilu jednotky
5. 945/200 (id. 1741/78509 spol.<':.domu); jednotky 6.

57
spoluvlastnik jednotky 6.945/300 (id. 95/1000
jednotky) a jednotky 6. 945/301 (id 95/1000 jednotky)

58 fiLZii'v‘firava’ensm zak'adny metra Sazeéska (v6. (“3. p. 3206/3) Praha 10 Straénice, Hostivar
59 Areal Plzer'iska Plzefiska (v6. 6. p. 1315/137) Praha 5 Koéife
60 Areal Moravska Moravska (v6. 6. p. 965/3) Praha 2 Vinohrady
61 Ubytovna Sklonéna’ Sklonéné (v6. (“3. p. 329) Praha 9 Vysoéany
62 Ubytovna Sklonéna’ U KIouboch domfl (v6. 6. p. 515, 516, 517) Praha 9 Vysoéany
63 Ubytovna Sklonéna’ Pod Balkénem (v6. 6. p. 518; 519; 522) Praha 9 Vysoéany
64 Areal McDonald Na Florenci Praha 8 Nové Mésto
65 Areal centralniho skladu technologie na pozemku paroé. 2543/4 Praha 4 Kré

66 Areal gara’Ze Kliéov : ::' Eigjaztg (:2. 2':':55/:12)4) Praha 9 Vysoéany

67 Areal gara’Ze Vréovice Nad Vréovskou horou (v6. 6. p. 80) Praha 10 Michle
68 Areal gara’Ze Repy Reinerova (v6. 6. p. 700; 701 a 702) Praha 6 fiepy
69 Areal gara’Ze Kaéerov Ke Gara’Zim (v6. é.p. 1556/2) Praha 4 Michle

70 Areal RS Nuzice obec Nuzice Tyn vn'ad-Vltavou -okr. CeskéBudejOVICe
71 Areal RS Hlavatce obec Hlavatce okres Ta'bor Debrnik
72 eocia’lpi zarizeni pro i'idiée MHD na

uzeml HI. m. Prahy

73 Areal budovy dispeé. a soc. zai‘izeni Egg/r5365“ (budova bez c.p.) na pozemku parc. c. Praha 8 Kobylisy

74 Metro Trasa A
75 Metro Trasa B
76 Metro Trasa C
77 Areal depa Kaéerov Sliaéské (vé. é.p. 1150/1) Praha 4 Michle, Za’béhlice
78 Areal depa Hostivaf Sazeéské (v6. (“3. p. 227/1) Praha 10 Straénice
79 Areal stanice Depo Hostivaf Sazeéské Praha 10 Straénice
80 Areal depa Zliéin Na Radosti (v6. (“3. p. 132/51) Praha 5 Trebonice
81 CO ZTC 1 Kla'rov Praha 1 Mala’ Strana
82 CO AC 1 Chodov Praha 11 Chodov
83 CO TC 2 Hagibor Praha 10 Straénice
84 CO TC 3 Radlicka Praha 5 Radlice
85 CO TC 4 Palmovka Praha 8 Libefi
86 Areal ménirny Kaéerov Hornokréska’ Praha 4 Kré
87 Détsky tabor Orlické Zlékovice okres Pfibram Orlicaké Zlakovice
88 Skladovy areal Hostivaf Praha 10 Hostivaf

89 tramvajové traté na Uzemi HI. m. Prahy

90 trolejbusové traté na l'Jzemi hl. m. Prahy

Pouze movity majetek a zésoby:
1 Ménirna Hloubétin Kbelska 102/21 Praha 9 Budova je souéasti vozovny
2 Ménirna Kla'rov U Brusch Kasaren é.p. 132 Praha 1 Mala’ Strana
3 Ménirna Smichov Jindficha Plachty 3199/19a Praha 5 Smichov
4 Ménirna Zelena Iiéka Hanusova 775/3 Praha 4 Michle
5 Ménirna Perétym Charvétova 145/9 Praha 1 Nové Mésto
6 Ménirna Pivovar Komunardl‘] (budova v podzemi) Praha 7 Holeéovice
7 Lanova dra’ha Petrin - dolni stanice Ujezd 412/17 Praha 1 Mala Strana
8 Mém’rna Ohrada Pitterova 6. p. 2855/9d Praha 3 Ziikov

Areal objektu garaii a nebytoch55 prostor Sokolovska (v6. ('2. p. 58/219) Praha 9 Vysoéany

56 Centralnl' dispeéink Na Bojiéti (v6. ('2. p. 1452/5) Praha 2 Nové Mésto

Drahobejlova = DP, a.s. spoluvlastm’k podilu jednotky
6. 945/200 (id. 1741/78509 spol.é.domu); jednotky 6.

s7
spoluvlastnik jednotky 6.945/300 (id. 95/1000
jednotky) a jednotky 6. 945/301 (id 95/1000 jednotky)

58 agilvfiravarensm ”“3“” metre Sazeéska (v6. 6. p. 3206/3) Praha 10 Straénice, Hostivar
59 Areal Plzefiska Plzefiska (v6. 6. p. 1315/137) Praha 5 Koél’Fe
60 Areal Moravska Moravska (v6. ('2. p. 965/3) Praha 2 Vinohrady
61 Ubytovna Sklonéné Sklonéna (v6. 6. p. 329) Praha 9 Vysoéany
62 Ubytovna Sklonéné U Kloubovy'Ich doml‘] (v6. 6. p. 515, 516, 517) Praha 9 Vysoéany
63 Ubytovna Sklonéné Pod Balkanem (v6. ('2. p. 518; 519; 522) Praha 9 Vysoéany
64 Areal McDonald Na Florenci Praha 8 Nové Mésto
65 Areal centralnl'ho skladu technologie na pozemku parc.<':. 2543/4 Praha 4 Kré

66 Areal garaie Kll'éov : ::' IC?II(1:\l/1i<s:ll:2 21:: g'pp'gfggM Praha 9 Vysoéany

67 Areal garaie Vréovice Nad Vréovskou horou (v6. 6. p. 80) Praha 10 Michle
68 Areal garaie Repy Reinerova (v6. ('2. p. 700; 701 a 702) Praha 6 Repy
69 Areal garaie Kaéerov Ke GaréZI'm (v6. 6p. 1556/2) Praha 4 Michle

70 Areal RS Nuzice obec Nuzice Ty” vrrad-Vltavou -okr. CeskéBudeJOVIce
71 Areal RS Hlavatce obec Hlavatce okres Tabor Debrnl’k
72 eociélru’ zafl’zenl’ pro Fidiée MHD na

uzeml HI. m. Prahy

73 Areal budovy dispeé. a soc. zarl'zenl' liggzglrzivfsm (budova bez c.p.) na pozemku parc. c. Praha 8 Kobylisy

74 Metro Trasa A
75 Metro Trasa B
76 Metro Trasa C
77 Areal depa Kaéerov Sliaéska (vé. Exp. 1150/1) Praha 4 Michle, Za'béhlice
78 Areal depa Hostivar Sazeéska (v6. 6. p. 227/1) Praha 10 Straénice
79 Areal stanice Depo Hostivar Sazeéska Praha 10 Straénice
80 Areal depa Zliél'n Na Radosti (v6. 6. p. 132/51) Praha 5 Trebonice
81 CO ZTC 1 Klarov Praha 1 Mala’ Strana
82 CO AC 1 Chodov Praha 11 Chodov
83 CO TC 2 Hagibor Praha 10 Straénice
84 CO TC 3 Radlicka Praha 5 Radlice
85 CO TC 4 Palmovka Praha 8 Libefi
86 Areal ménl’rny Kaéerov Hornokréské Praha 4 Kré
87 Detsky tabor Orlické Zlékovice okres Pfibram Orlicaké Zlakovice
88 Skladovy areal Hostivar Praha 10 Hostivaf

89 tramvajové traté na Ozeml' HI. m. Prahy

90 trolejbusové traté na L'Izeml' hl. m. Prahy

Pouze movity majetek a zasoby:
1 Menl'rna Hloubétin Kbelska 102/21 Praha 9 Budova je souéastl' vozovny
2 Menl'rna Klarov U Brusky'Ich Kasaren Exp. 132 Praha 1 Mala’ Strana
3 Menl'rna Smichov Jindficha Plachty 3199/19a Praha 5 Sml’chov
4 Menl'rna Zelena liéka Hanusova 775/3 Praha 4 Michle
5 Menl'rna Peréty'In Charvatova 145/9 Praha 1 Nové Mésto
6 Menl'rna Pivovar KomunardL‘] (budova v podzeml') Praha 7 Holeéovice
7 Lanova draha Petfl’n - dolnl’ stanice Ujezd 412/17 Praha 1 Mala Strana
8 Mém’rna Ohrada Pitterova 6. p. 2855/9d Praha 3 Ziikov
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Příloha č. 2 k dodatku č. 24 k pojistné smlouvě č. 7720727756 –

Způsob zabezpečení

1. ZPŮSOB ZABEZPEČENÍ PRO POLOŽKU Č. 10

Individuální smluvní ujednání o způsobech zabezpečení cenností

Obecné požadavky na způsoby zabezpečení cenností proti krádeži s překonáním překážky

e)

Obecné požadavky na způsoby zabezpečení cenností proti loupeži

i)
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1.

PFI’loha E. 2 k dodatku E. 24 k pojistné smlouvé E. 7720727756 —

Zpfisob zabezpeEenI'

ZPOSOB ZABEZPECENi PRO POLOZKU C. 10

Individuélni smluvnl' Uiednénl’ o zpfisobech zabezpeéeni cennostl’

Obecné poiadavkv na zpfisobv zabezpeEenI' cennostl' proti krédeii s pFekonénI’m pFekéikv

Obecné poiadavky na zpfisoby zabezpeEenI' cennostl' proti loupeii
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PFI’loha E. 2 k dodatku (124 k pojistné smlouvé E. 7720727756 —

Zpfisob zabezpeéenl'

1. ZPCISOB ZABEZPECENi PRO POLOZKU 6.10
Individuélnl' smluvnl' uiednénl’ o zpfisobech zabezpeéenl' cennostl’

Obecné oiadavk naz fisob zabez eEenI’cennostI’ rotikrédeiis Fekonénl’m Fekéi

e)E

Obecné oiadavk naz fisob zabez eEenI’cennostI’ rotilou eii

—
-
or

-—

-_
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2. ZPŮSOB ZABEZPEČENÍ PRO POLOŽKU Č. 12.

3. ZPŮSOB ZABEZPEČENÍ PRO POLOŽKU Č. 17

3.1.
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Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 847

Datum vzniku a zápisu: 11. července 1991
Spisová značka: B 847 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost
Sídlo: Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 19022
Identifikační číslo: 000 05 886
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

provozování tramvajové dráhy, speciální dráhy (metro) a lanové
dráhy (Petřín a ZOO) a provozování drážní dopravy v hlavním
městě Praze
opravy silničních vozidel
provozování autoškoly
psychologické poradenství a diagnostika
hostinská činnost
montáž, údržba a servis telekomunikačních zařízení
provozování stanice technické kontroly
provozování stanice měření emisí
provádění staveb, jejich změn a odstraňování
poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci
technicko-organizační činnost v oblasti požární ochrany
Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Opravy ostatních dopravních prostředků a pracovních strojů
Klempířství a oprava karoserií
Zámečnictví, nástrojářství
Výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a 
telekomunikačních zařízení
Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení
Poskytování zdravotních služeb
Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k 
přepravě zvířat nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu 
více než 9 osob včetně řidiče, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny 
k přepravě zvířat nebo věcí

Statutární orgán - představenstvo:
člen představenstva:

  PhDr. JIŘÍ ŠPIČKA, dat. nar. 1. května 1962
Pod Harfou 995/23, Vysočany, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 21. srpna 2014

člen představenstva:
  Ing. JAN ŠUROVSKÝ, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974

Pištěkova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 19. května 2016

předseda
představenstva:

  Mgr. MARTIN GILLAR, dat. nar. 18. května 1978
U záběhlického zámku 3300/13a, Záběhlice, 106 00 Praha 10

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 11.1.2018 v 09:41:29.
EPVid:YRzqEG8rbZQgltLmU4rurg
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Datum vzniku a zépisu:

vypis
z obchodm’ho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddflB,vm2ka847

11. éervence 1991
Spisové znaéka: B 847 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Dopravnl’ podnik hl. m. Prahy, akciové spoleénost

Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 19022Sl'dlo:

ldentifikaénl’ él'slo: 000 05 886
Prévni forma: Akciové spoleénost
Pfedmét podnikém’:

provozovénl’ tramvajové dréhy, speciélm’ dréhy (metro) a Ianové
dréhy (Petfin a ZOO) a provozovénl’ dréznl’ dopravy v hlavnl’m
meste Praze
opravy silniénl'ch vozidel
provozovénl’ autoékoly
psychologické poradenstvi a diagnostika
hostinské éinnost
montai, Udriba a servis telekomunikaénich zafl’zenl’
provozovénl’ stanice technické kontroly
provozovénl’ stanice méfeni emisi
provétdenl’ staveb, jejich zmén a odstrafiovénl’
poskytovénl’ sluzeb v oblasti bezpeénosti a ochrany zdravi pfi praci
technicko-organizaénl’ éinnost v oblasti poiérm’ ochrany
VS/roba, obchod a sluzby neuvedené v pfl’lohach 1 a2 3 2ivnostenského zékona
Opravy ostatnl'ch dopravnl’ch prostfedkfi a pracovnich strojl‘]
Klempifstvi a oprava karoseril’
Zémeénictvi, néstrojafstvi
VS/roba, instalace, opravy elektricch strojfi a pfistrojfi, elektronickych a
telekomunikaénl’ch zaFI'zenI’
Montai, opravy, revize a zkouéky elektrickych zafizenl’
Poskytovénl’ zdravotnich sluieb
Silniénl’ motorové doprava - nékladnl' provozovana vozidly nebo jl’zdnl’mi
soupravami o nejvétéi povolené hmotnosti pfesahujl’ci 3,5 tuny, jsou-Ii uréeny k
pfeprave zvn'Fat nebo veci, - osobni provozovanét vozidly uréenSImi pro pfepravu
vice nei 9 osob véetné Fidiée, - nékladnl’ provozované vozidly nebo jl’zdnl'mi
soupravami o nejvétéi povolené hmotnosti nepfesahujicn’ 3,5 tuny, jsou-Ii uréeny
k pfepravé zvifat nebo vécn’

Statutérni orgén - pfedstavenstvo:
élen pfedstavenstva:

PhDr. JIRI’ SPICKA, dat. nar. 1. kvetna 1962
Pod Harfou 995/23, Vysoéany, 190 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 21. srpna 2014

élen pfedstavenstva:
Ing. JAN SUROVSKY, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974
Piétékova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 19. kvétna 2016

pfedseda
pfedstavenstva:

Mgr. MARTIN GILLAR, dat. nar. 18. kvetna 1978
U zébéhlického zémku 3300/13a, Zébehlice, 106 00 Praha 10
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Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k 
přepravě zvířat nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu 
více než 9 osob včetně řidiče, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny 
k přepravě zvířat nebo věcí

Statutární orgán - představenstvo:
člen představenstva:

  PhDr. JIŘÍ ŠPIČKA, dat. nar. 1. května 1962
Pod Harfou 995/23, Vysočany, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 21. srpna 2014

člen představenstva:
  Ing. JAN ŠUROVSKÝ, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974

Pištěkova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 19. května 2016

předseda
představenstva:

  Mgr. MARTIN GILLAR, dat. nar. 18. května 1978
U záběhlického zámku 3300/13a, Záběhlice, 106 00 Praha 10

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 11.1.2018 v 09:41:29.
EPVid:YRzqEG8rbZQgltLmU4rurg

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 1/5

Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 847

Datum vzniku a zápisu: 11. července 1991
Spisová značka: B 847 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost
Sídlo: Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 19022
Identifikační číslo: 000 05 886
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

provozování tramvajové dráhy, speciální dráhy (metro) a lanové
dráhy (Petřín a ZOO) a provozování drážní dopravy v hlavním
městě Praze
opravy silničních vozidel
provozování autoškoly
psychologické poradenství a diagnostika
hostinská činnost
montáž, údržba a servis telekomunikačních zařízení
provozování stanice technické kontroly
provozování stanice měření emisí
provádění staveb, jejich změn a odstraňování
poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci
technicko-organizační činnost v oblasti požární ochrany
Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Opravy ostatních dopravních prostředků a pracovních strojů
Klempířství a oprava karoserií
Zámečnictví, nástrojářství
Výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a 
telekomunikačních zařízení
Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení
Poskytování zdravotních služeb
Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k 
přepravě zvířat nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu 
více než 9 osob včetně řidiče, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny 
k přepravě zvířat nebo věcí

Statutární orgán - představenstvo:
člen představenstva:

  PhDr. JIŘÍ ŠPIČKA, dat. nar. 1. května 1962
Pod Harfou 995/23, Vysočany, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 21. srpna 2014

člen představenstva:
  Ing. JAN ŠUROVSKÝ, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974

Pištěkova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 19. května 2016

předseda
představenstva:

  Mgr. MARTIN GILLAR, dat. nar. 18. května 1978
U záběhlického zámku 3300/13a, Záběhlice, 106 00 Praha 10

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 11.1.2018 v 09:41:29.
EPVid:YRzqEG8rbZQgltLmU4rurg
Tento vypis z vefejnych rejstfikfi elektronicky podepsal “MESTSKY SOUD V PRAZE [IC 00215660]" dne 11.1.2018 v 09:41:29.
EPVicl:YqEGBrbZQgItU4rurg

Datum vzniku a zépisu:

vypis
z obchodm’ho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddflB,vm2ka847

11. éervence 1991
Spisové znaéka: B 847 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Dopravnl’ podnik hl. m. Prahy, akciové spoleénost

Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 19022Sl'dlo:

ldentifikaénl’ él'slo: 000 05 886
Prévni forma: Akciové spoleénost
Pfedmét podnikém’:

provozovénl’ tramvajové dréhy, speciélm’ dréhy (metro) a Ianové
dréhy (Petfin a ZOO) a provozovénl’ dréznl’ dopravy v hlavnl’m
meste Praze
opravy silniénl'ch vozidel
provozovénl’ autoékoly
psychologické poradenstvi a diagnostika
hostinské éinnost
montai, Udriba a servis telekomunikaénich zafl’zenl’
provozovénl’ stanice technické kontroly
provozovénl’ stanice méfeni emisi
provétdenl’ staveb, jejich zmén a odstrafiovénl’
poskytovénl’ sluzeb v oblasti bezpeénosti a ochrany zdravi pfi praci
technicko-organizaénl’ éinnost v oblasti poiérm’ ochrany
VS/roba, obchod a sluzby neuvedené v pfl’lohach 1 a2 3 2ivnostenského zékona
Opravy ostatnl'ch dopravnl’ch prostfedkfi a pracovnich strojl‘]
Klempifstvi a oprava karoseril’
Zémeénictvi, néstrojafstvi
VS/roba, instalace, opravy elektricch strojfi a pfistrojfi, elektronickych a
telekomunikaénl’ch zaFI'zenI’
Montai, opravy, revize a zkouéky elektrickych zafizenl’
Poskytovénl’ zdravotnich sluieb
Silniénl’ motorové doprava - nékladnl' provozovana vozidly nebo jl’zdnl’mi
soupravami o nejvétéi povolené hmotnosti pfesahujl’ci 3,5 tuny, jsou-Ii uréeny k
pfeprave zvn'Fat nebo veci, - osobni provozovanét vozidly uréenSImi pro pfepravu
vice nei 9 osob véetné Fidiée, - nékladnl’ provozované vozidly nebo jl’zdnl'mi
soupravami o nejvétéi povolené hmotnosti nepfesahujicn’ 3,5 tuny, jsou-Ii uréeny
k pfepravé zvifat nebo vécn’

Statutérni orgén - pfedstavenstvo:
élen pfedstavenstva:

PhDr. JIRI’ SPICKA, dat. nar. 1. kvetna 1962
Pod Harfou 995/23, Vysoéany, 190 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 21. srpna 2014

élen pfedstavenstva:
Ing. JAN SUROVSKY, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974
Piétékova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 19. kvétna 2016

pfedseda
pfedstavenstva:

Mgr. MARTIN GILLAR, dat. nar. 18. kvetna 1978
U zébéhlického zémku 3300/13a, Zébehlice, 106 00 Praha 10

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 1/5

Tento vypis z vefejnych rejstfikfl elektronicky podepsal "MESTSKY SOUD V PRAZE [IC 00215660]" dne 11.1.2018 v 09:41:29.
EPVid:YqEGBrbZQgItU4rurg

vypis
z obchodnl’ho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddI’I B, vloika 847

Datum vzniku a zépisu: 11. éervence 1991
Spisové znaéka: B 847 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodnl' firma: Dopravnl' podnik hl. m. Prahy, akciové spoleénost
Sl’dlo: Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 19022
ldentifikaéniél’slo: 000 05 886
Prévni forma: Akciové spoleénost
PFedmét podnikénl’:

provozovénl’ tramvajové dréhy, speciélm’ dréhy (metro) a Ianové
dréhy (Petfin a ZOO) a provozovanl' drainl’ dopravy v hlavnim
mésté Praze
opravy silniém’ch vozidel
provozovénl’ autoékoly
psychologické poradenstvi a diagnostika
hostinské éinnost
montéi, adriba a servis telekomunikaénich zafizenl'
provozovénl’ stanice technické kontroly
provozovénl’ stanice méfeni emisi
provédénl' staveb, jejich zmén a odstrafiovénl'
poskytovéni sluieb v oblasti bezpeénosti a ochrany zdravi pfi préci
technicko-organizaéni éinnost v oblasti poiérnl’ ochrany
VS/roba, obchod a sluiby neuvedené v ph’lohéch 1 a2 3 iivnostenského zékona
Opravy ostatnl’ch dopravnl'ch prostfedkfi a pracovnl'ch strojfi
Klempl’fstvi a oprava karoseril'
Zémeénictvi, néstrojéfstvi
VS/roba, instalace, opravy elektricch strojfi a pfistrojfi, elektronicky/ch a
telekomunikaénich zafl'zenl’
Montéi, opravy, revize a zkouéky elektrickych zafl'zenl’
Poskytovéni zdravotnich sluieb
Silniénl' motorové doprava - nakladnl’ provozované vozidly nebo jl'zdnimi
soupravami o nejvétéi povolené hmotnosti pfesahujici 3,5 tuny, jsou-Ii uréeny k
pfepravé zviFat nebo véci, - osobni provozované vozidly uréem'Imi pro pfepravu
vice nei 9 osob véetné Fidiée, - nékladni provozované vozidly nebo jl’zdnl'mi
soupravami o nejvétéi povolené hmotnosti nepfesahujici 3,5 tuny, jsou-Ii uréeny
k pfepravé zvifat nebo véci

Statutérnl' orgén - pfedstavenstvo:
élen pfedstavenstva:

PhDr. JIFQI’ SPICKA, dat. nar. 1. kvétna 1962
Pod Harfou 995/23, Vysoéany, 190 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 21. srpna 2014

élen pfedstavenstva:
Ing. JAN SUROVSKY, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974
Piétékova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 19. kvétna 2016

pfedseda
pfedstavenstva:

Mgr. MARTIN GILLAR, dat. nar. 18. kvétna 1978
U zébéhlického zémku 3300/13a, Zébéhlice, 106 00 Praha 10

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 1/5



oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 2/5

Den vzniku funkce: 19. května 2016
Den vzniku členství: 19. května 2016

místopředseda
představenstva:

  JUDr. JAN BLECHA, dat. nar. 2. září 1971
Italská 2563/53, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku funkce: 1. prosince 2016
Den vzniku členství: 1. prosince 2016

člen představenstva:
  Ing. LADISLAV URBÁNEK, dat. nar. 1. července 1952

Spořická 966, Dolní Chabry, 184 00 Praha 8
Den vzniku členství: 17. srpna 2016

Počet členů: 5
Způsob jednání: Jménem společnosti jedná navenek (i) předseda představenstva a jeden další 

člen představenstva společně nebo (ii) místopředseda a jeden další člen 
představenstva společně.
Podle § 164 odst. 3 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník je člen 
představenstva PhDr. Jiří Špička pověřen právním jednáním vůči 
zaměstnancům.

Dozorčí rada:
člen dozorčí rady:

  JUDr. PETR NOVOTNÝ, dat. nar. 31. května 1985
Římská 2135/45, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Ing. JARMILA BENDOVÁ, dat. nar. 3. července 1965
K Hárunce 326/11, Miškovice, 196 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  JAROSLAV ŠTĚPÁNEK, dat. nar. 25. prosince 1950

Karafiátová 2313/42, Záběhlice, 106 00 Praha 10
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  MARTIN SLABÝ, dat. nar. 23. listopadu 1966

náměstí 14. října 2173/10, Smíchov, 150 00 Praha 5
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  Ing. PETR HLUBUČEK, dat. nar. 22. dubna 1974

Lysolajské údolí 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  Ing. VOJTĚCH KOCOUREK, Ph.D., dat. nar. 12. září 1959

Sámova 1166/7, Slatina, 627 00 Brno
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

předseda dozorčí
rady:

  PETR DOLÍNEK, dat. nar. 27. března 1981
Na Kocínce 1738/4, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 2/5

Den vzniku funkce: 19. května 2016
Den vzniku členství: 19. května 2016

místopředseda
představenstva:

  JUDr. JAN BLECHA, dat. nar. 2. září 1971
Italská 2563/53, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku funkce: 1. prosince 2016
Den vzniku členství: 1. prosince 2016

člen představenstva:
  Ing. LADISLAV URBÁNEK, dat. nar. 1. července 1952

Spořická 966, Dolní Chabry, 184 00 Praha 8
Den vzniku členství: 17. srpna 2016

Počet členů: 5
Způsob jednání: Jménem společnosti jedná navenek (i) předseda představenstva a jeden další 

člen představenstva společně nebo (ii) místopředseda a jeden další člen 
představenstva společně.
Podle § 164 odst. 3 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník je člen 
představenstva PhDr. Jiří Špička pověřen právním jednáním vůči 
zaměstnancům.

Dozorčí rada:
člen dozorčí rady:

  JUDr. PETR NOVOTNÝ, dat. nar. 31. května 1985
Římská 2135/45, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Ing. JARMILA BENDOVÁ, dat. nar. 3. července 1965
K Hárunce 326/11, Miškovice, 196 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  JAROSLAV ŠTĚPÁNEK, dat. nar. 25. prosince 1950

Karafiátová 2313/42, Záběhlice, 106 00 Praha 10
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  MARTIN SLABÝ, dat. nar. 23. listopadu 1966

náměstí 14. října 2173/10, Smíchov, 150 00 Praha 5
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  Ing. PETR HLUBUČEK, dat. nar. 22. dubna 1974

Lysolajské údolí 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  Ing. VOJTĚCH KOCOUREK, Ph.D., dat. nar. 12. září 1959

Sámova 1166/7, Slatina, 627 00 Brno
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

předseda dozorčí
rady:

  PETR DOLÍNEK, dat. nar. 27. března 1981
Na Kocínce 1738/4, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014

oddI’I B, vloZka 847

Den vzniku funkce: 19. kvétna 2016
Den vzniku élenstvi: 19. kvétna 2016

mistopfedseda
pfedstavenstva:

JUDr. JAN BLECHA, dat. nar. 2. zéfi 1971
Italska 2563/53, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku funkce: 1. prosince 2016
Den vzniku élenstvi: 1. prosince 2016

élen pfedstavenstva:
Ing. LADISLAV URBANEK, dat. nar. 1. éervence 1952
Spofické 966, Dolnl’ Chabry, 184 00 Praha 8
Den vzniku élenstvi: 17. srpna 2016

Poéet élenfl: 5
Zpflsobjednénfi Jménem spoleénosti jedna navenek (i) pfedseda pfedstavenstva ajeden dalél’

élen pfedstavenstva spoleéné nebo (ii) mistopfedseda ajeden daléi élen
pfedstavenstva spoleéné.
Podle § 164 odst. 3 zakona 6. 89/2012 8b., obéansky zakonik je élen
pfedstavenstva PhDr. JiFI’ Spiéka povéfen prévnl’m jednénl’m vfiéi
zaméstnancfim.

Dozorél’ rada:
élen dozoréi rady:

JUDr. PETR NOVOTNY, dat. nar. 31. kvétna 1985
fifmské 2135/45, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

mistopfedsedkyné
dozorél' rady:

Ing. JARMILA BENDOVA, dat. nar. 3. éervence 1965
K Harunce 326/11, Miékovice, 196 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
JAROSLAV STEPANEK, dat. nar. 25. prosince 1950
Karafiétové 2313/42, Zébéhlice, 106 00 Praha 10
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
MARTIN SLABY, dat. nar. 23. listopadu 1966
néméstl' 14. Fl’jna 2173/10, Smichov, 150 00 Praha 5
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
Ing. PETR HLUBUCEK, dat. nar. 22. dubna 1974
Lysolajské Udoll’ 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
Ing. VOJTECH KOCOUREK, Ph.D., dat. nar. 12. 23?? 1959
Sémova 1166/7, Slatina, 627 00 Brno
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

pfedseda dozorél'
rady:

PETR DOLiNEK, dat. nar. 27. bfezna 1981
Na Kocn’nce 1738/4, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 2/5

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 2/5

Den vzniku funkce: 19. května 2016
Den vzniku členství: 19. května 2016

místopředseda
představenstva:

  JUDr. JAN BLECHA, dat. nar. 2. září 1971
Italská 2563/53, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku funkce: 1. prosince 2016
Den vzniku členství: 1. prosince 2016

člen představenstva:
  Ing. LADISLAV URBÁNEK, dat. nar. 1. července 1952

Spořická 966, Dolní Chabry, 184 00 Praha 8
Den vzniku členství: 17. srpna 2016

Počet členů: 5
Způsob jednání: Jménem společnosti jedná navenek (i) předseda představenstva a jeden další 

člen představenstva společně nebo (ii) místopředseda a jeden další člen 
představenstva společně.
Podle § 164 odst. 3 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník je člen 
představenstva PhDr. Jiří Špička pověřen právním jednáním vůči 
zaměstnancům.

Dozorčí rada:
člen dozorčí rady:

  JUDr. PETR NOVOTNÝ, dat. nar. 31. května 1985
Římská 2135/45, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Ing. JARMILA BENDOVÁ, dat. nar. 3. července 1965
K Hárunce 326/11, Miškovice, 196 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  JAROSLAV ŠTĚPÁNEK, dat. nar. 25. prosince 1950

Karafiátová 2313/42, Záběhlice, 106 00 Praha 10
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  MARTIN SLABÝ, dat. nar. 23. listopadu 1966

náměstí 14. října 2173/10, Smíchov, 150 00 Praha 5
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  Ing. PETR HLUBUČEK, dat. nar. 22. dubna 1974

Lysolajské údolí 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  Ing. VOJTĚCH KOCOUREK, Ph.D., dat. nar. 12. září 1959

Sámova 1166/7, Slatina, 627 00 Brno
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

předseda dozorčí
rady:

  PETR DOLÍNEK, dat. nar. 27. března 1981
Na Kocínce 1738/4, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 2/5

Den vzniku funkce: 19. května 2016
Den vzniku členství: 19. května 2016

místopředseda
představenstva:

  JUDr. JAN BLECHA, dat. nar. 2. září 1971
Italská 2563/53, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku funkce: 1. prosince 2016
Den vzniku členství: 1. prosince 2016

člen představenstva:
  Ing. LADISLAV URBÁNEK, dat. nar. 1. července 1952

Spořická 966, Dolní Chabry, 184 00 Praha 8
Den vzniku členství: 17. srpna 2016

Počet členů: 5
Způsob jednání: Jménem společnosti jedná navenek (i) předseda představenstva a jeden další 

člen představenstva společně nebo (ii) místopředseda a jeden další člen 
představenstva společně.
Podle § 164 odst. 3 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník je člen 
představenstva PhDr. Jiří Špička pověřen právním jednáním vůči 
zaměstnancům.

Dozorčí rada:
člen dozorčí rady:

  JUDr. PETR NOVOTNÝ, dat. nar. 31. května 1985
Římská 2135/45, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Ing. JARMILA BENDOVÁ, dat. nar. 3. července 1965
K Hárunce 326/11, Miškovice, 196 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  JAROSLAV ŠTĚPÁNEK, dat. nar. 25. prosince 1950

Karafiátová 2313/42, Záběhlice, 106 00 Praha 10
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  MARTIN SLABÝ, dat. nar. 23. listopadu 1966

náměstí 14. října 2173/10, Smíchov, 150 00 Praha 5
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  Ing. PETR HLUBUČEK, dat. nar. 22. dubna 1974

Lysolajské údolí 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  Ing. VOJTĚCH KOCOUREK, Ph.D., dat. nar. 12. září 1959

Sámova 1166/7, Slatina, 627 00 Brno
Den vzniku členství: 10. prosince 2014

předseda dozorčí
rady:

  PETR DOLÍNEK, dat. nar. 27. března 1981
Na Kocínce 1738/4, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014

oddI’I B, vloZka 847

Den vzniku funkce: 19. kvétna 2016
Den vzniku élenstvi: 19. kvétna 2016

mistopfedseda
pfedstavenstva:

JUDr. JAN BLECHA, dat. nar. 2. zéfi 1971
Italska 2563/53, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku funkce: 1. prosince 2016
Den vzniku élenstvi: 1. prosince 2016

élen pfedstavenstva:
Ing. LADISLAV URBANEK, dat. nar. 1. éervence 1952
Spofické 966, Dolnl’ Chabry, 184 00 Praha 8
Den vzniku élenstvi: 17. srpna 2016

Poéet élenfl: 5
Zpflsobjednénfi Jménem spoleénosti jedna navenek (i) pfedseda pfedstavenstva ajeden dalél’

élen pfedstavenstva spoleéné nebo (ii) mistopfedseda ajeden daléi élen
pfedstavenstva spoleéné.
Podle § 164 odst. 3 zakona 6. 89/2012 8b., obéansky zakonik je élen
pfedstavenstva PhDr. JiFI’ Spiéka povéfen prévnl’m jednénl’m vfiéi
zaméstnancfim.

Dozorél’ rada:
élen dozoréi rady:

JUDr. PETR NOVOTNY, dat. nar. 31. kvétna 1985
fifmské 2135/45, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

mistopfedsedkyné
dozorél' rady:

Ing. JARMILA BENDOVA, dat. nar. 3. éervence 1965
K Harunce 326/11, Miékovice, 196 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
JAROSLAV STEPANEK, dat. nar. 25. prosince 1950
Karafiétové 2313/42, Zébéhlice, 106 00 Praha 10
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
MARTIN SLABY, dat. nar. 23. listopadu 1966
néméstl' 14. Fl’jna 2173/10, Smichov, 150 00 Praha 5
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
Ing. PETR HLUBUCEK, dat. nar. 22. dubna 1974
Lysolajské Udoll’ 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
Ing. VOJTECH KOCOUREK, Ph.D., dat. nar. 12. 23?? 1959
Sémova 1166/7, Slatina, 627 00 Brno
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

pfedseda dozorél'
rady:

PETR DOLiNEK, dat. nar. 27. bfezna 1981
Na Kocn’nce 1738/4, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 2/5

oddl’l B, vloika 847

Den vzniku funkce: 19. kvétna 2016
Den vzniku élenstvi: 19. kvetna 2016

ml’stopfedseda
pfedstavenstva:

JUDr. JAN BLECHA, dat. nar. 2. zéfi' 1971
Italské 2563/53, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku funkce: 1. prosince 2016
Den vzniku élenstvi: 1. prosince 2016

élen pfedstavenstva:
Ing. LADISLAV URBANEK, dat. nar. 1. éervence 1952
Spofické 966, Dolni Chabry, 184 00 Praha 8
Den vzniku élenstvi: 17. srpna 2016

Poéet élenfi: 5
Zpfisobjednénfi Jménem spoleénosti jedné navenek (i) pfedseda pfedstavenstva a jeden daléi

élen pfedstavenstva spoleéné nebo (ii) mistopfedseda a jeden dalél' élen
pfedstavenstva spoleéne.
Podle § 164 odst. 3 zékona 6. 89/2012 Sb., obéansky zékonl'k je élen
pfedstavenstva PhDr. JiFI' Spiéka povefen pravnl’m jednénim vfléi
zaméstnancfim.

Dozoréi rada:
élen dozoréi rady:

JUDr. PETR NOVOTNY, dat. nar. 31. kvétna 1985
Feimské 2135/45, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

ml’stopfedsedkyné
dozoréi rady:

Ing. JARMILA BENDOVA, dat. nar. 3. éervence 1965
K Hérunce 326/11, Miékovice, 196 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
JAROSLAV STEPANEK, dat. nar. 25. prosince 1950
Karafiétova 2313/42, Zébéhlice, 106 00 Praha 10
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
MARTIN SLABY, dat. nar. 23. listopadu 1966
némestl' 14. Fijna 2173/10, Sml’chov, 150 00 Praha 5
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
Ing. PETR HLUBUCEK, dat. nar. 22. dubna 1974
Lysolajské Udoll' 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

élen dozoréi rady:
Ing. VOJTECH KOCOUREK, Ph.D., dat. nar. 12. zéfi' 1959
Sémova 1166/7, Slatina, 627 00 Brno
Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

pfedseda dozoréi
rady:

PETR DOLiNEK, dat. nar. 27. bfezna 1981
Na Kocince 1738/4, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 17. prosince 2014

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 2/5



oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 3/5

Den vzniku členství: 10. prosince 2014
člen dozorčí rady:

  Ing. MAREK DOLEŽAL, dat. nar. 21. února 1970
Sokolovská 227/264, Libeň, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  PETR ŠIMŮNEK, dat. nar. 17. února 1965

Zelenohorská 504/21, Bohnice, 181 00 Praha 8
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

Člen dozorčí rady:
  Bc. JAN KOLÁŘ, dat. nar. 30. září 1967

Koulova 1569/1, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku členství: 15. září 2015

místopředseda
dozorčí rady:

  JIŘÍ OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952
Převoznická 304/4, Modřany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 14. června 2017
Den vzniku členství: 15. září 2015

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Mgr. PETRA KOLÍNSKÁ, dat. nar. 14. června 1975
Jirečkova 1014/13, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 18. května 2016
Den vzniku členství: 17. května 2016

člen dozorčí rady:
  Ing. PETER HLAVÁČ, dat. nar. 3. června 1964

Kubelíkova 976/3, Žižkov, 130 00 Praha 3
Den vzniku členství: 7. června 2017

člen dozorčí rady:
  JAN LEBEDA, dat. nar. 27. července 1969

Bobkova 714/3, Černý Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku členství: 7. června 2017

člen dozorčí rady:
  VRATISLAV FEIGEL, dat. nar. 12. ledna 1969

č.p. 40, 288 02 Kamenné Zboží
Den vzniku členství: 7. června 2017

Počet členů: 15
Jediný akcionář:

HLAVNÍ MĚSTO PRAHA, IČ: 000 64 581
Mariánské náměstí 2/2, Staré Město, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 10
000 000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 726 125
000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 513 370
000,- Kč

Základní kapitál: 31 239 495 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 3/5

Den vzniku členství: 10. prosince 2014
člen dozorčí rady:

  Ing. MAREK DOLEŽAL, dat. nar. 21. února 1970
Sokolovská 227/264, Libeň, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  PETR ŠIMŮNEK, dat. nar. 17. února 1965

Zelenohorská 504/21, Bohnice, 181 00 Praha 8
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

Člen dozorčí rady:
  Bc. JAN KOLÁŘ, dat. nar. 30. září 1967

Koulova 1569/1, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku členství: 15. září 2015

místopředseda
dozorčí rady:

  JIŘÍ OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952
Převoznická 304/4, Modřany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 14. června 2017
Den vzniku členství: 15. září 2015

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Mgr. PETRA KOLÍNSKÁ, dat. nar. 14. června 1975
Jirečkova 1014/13, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 18. května 2016
Den vzniku členství: 17. května 2016

člen dozorčí rady:
  Ing. PETER HLAVÁČ, dat. nar. 3. června 1964

Kubelíkova 976/3, Žižkov, 130 00 Praha 3
Den vzniku členství: 7. června 2017

člen dozorčí rady:
  JAN LEBEDA, dat. nar. 27. července 1969

Bobkova 714/3, Černý Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku členství: 7. června 2017

člen dozorčí rady:
  VRATISLAV FEIGEL, dat. nar. 12. ledna 1969

č.p. 40, 288 02 Kamenné Zboží
Den vzniku členství: 7. června 2017

Počet členů: 15
Jediný akcionář:

HLAVNÍ MĚSTO PRAHA, IČ: 000 64 581
Mariánské náměstí 2/2, Staré Město, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 10
000 000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 726 125
000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 513 370
000,- Kč

Základní kapitál: 31 239 495 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:

Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

Odd“ B, vloZka 847

élen dozoréi rady:

élen dozoréi rady:

Ing. MAREK DOLEZAL, dat. nar. 21. Unora 1970
Sokolovské 227/264, Liben, 190 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 19. prosince 2014

PETR SIMONEK, dat. nar. 17. Unora 1965
Zelenohorské 504/21, Bohnice, 181 00 Praha 8
Den vzniku élenstvi: 19. prosince 2014

Clen dozoréi rady:
Bc. JAN KOLAR, dat. nar. 30. zém’ 1967
Koulova 1569/1, Dejvice, 160 00 Praha 6

[VI
Den vzniku élenstvi: 15. zarl 2015

mistopfedseda
dozorél' rady:

JIEI’ OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952
Pfevoznické 304/4, ModFany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 14. éervna 2017

[VI
Den vzniku élenstvi: 15. zarl 2015

mistopfedsedkyné
dozorél' rady:

Mgr. PETRA KOLiNSKA, dat. nar. 14. éervna 1975
Jireékova 1014/13, Holesovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 18. kvétna 2016
Den vzniku élenstvi: 17. kvétna 2016

élen dozoréi rady:
Ing. PETER HLAVAC, dat. nar. 3. éervna 1964
Kubell’kova 976/3, Ziikov, 130 00 Praha 3
Den vzniku élenstvi: 7. éervna 2017

élen dozoréi rady:
JAN LEBEDA, dat. nar. 27. éervence 1969
Bobkova 714/3, Cerny Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 7. éervna 2017

élen dozoréi rady:
VRATISLAV FEIGEL, dat. nar. 12. ledna 1969
é.p. 40, 288 02 Kamenné Zboil’
Den vzniku élenstvi: 7. éervna 2017

Poéet élenfl: 15
Jediny akcionéf:

HLAVNi MESTO PRAHA, IC: 000 64 581
Mariénské naméstl’ 2/2, Staré Mésto, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 10
000 000,- K0
1 ks kmenové akcie najméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 726 125
000,- K6
1 ks kmenové akcie najméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 513 370
000,- K52

Zékladni kapitél: 31 239 495 000,- Ké
Splaceno: 100%

Ostatnl' skuteénosti:

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 3/5

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 3/5

Den vzniku členství: 10. prosince 2014
člen dozorčí rady:

  Ing. MAREK DOLEŽAL, dat. nar. 21. února 1970
Sokolovská 227/264, Libeň, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  PETR ŠIMŮNEK, dat. nar. 17. února 1965

Zelenohorská 504/21, Bohnice, 181 00 Praha 8
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

Člen dozorčí rady:
  Bc. JAN KOLÁŘ, dat. nar. 30. září 1967

Koulova 1569/1, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku členství: 15. září 2015

místopředseda
dozorčí rady:

  JIŘÍ OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952
Převoznická 304/4, Modřany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 14. června 2017
Den vzniku členství: 15. září 2015

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Mgr. PETRA KOLÍNSKÁ, dat. nar. 14. června 1975
Jirečkova 1014/13, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 18. května 2016
Den vzniku členství: 17. května 2016

člen dozorčí rady:
  Ing. PETER HLAVÁČ, dat. nar. 3. června 1964

Kubelíkova 976/3, Žižkov, 130 00 Praha 3
Den vzniku členství: 7. června 2017

člen dozorčí rady:
  JAN LEBEDA, dat. nar. 27. července 1969

Bobkova 714/3, Černý Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku členství: 7. června 2017

člen dozorčí rady:
  VRATISLAV FEIGEL, dat. nar. 12. ledna 1969

č.p. 40, 288 02 Kamenné Zboží
Den vzniku členství: 7. června 2017

Počet členů: 15
Jediný akcionář:

HLAVNÍ MĚSTO PRAHA, IČ: 000 64 581
Mariánské náměstí 2/2, Staré Město, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 10
000 000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 726 125
000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 513 370
000,- Kč

Základní kapitál: 31 239 495 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 3/5

Den vzniku členství: 10. prosince 2014
člen dozorčí rady:

  Ing. MAREK DOLEŽAL, dat. nar. 21. února 1970
Sokolovská 227/264, Libeň, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

člen dozorčí rady:
  PETR ŠIMŮNEK, dat. nar. 17. února 1965

Zelenohorská 504/21, Bohnice, 181 00 Praha 8
Den vzniku členství: 19. prosince 2014

Člen dozorčí rady:
  Bc. JAN KOLÁŘ, dat. nar. 30. září 1967

Koulova 1569/1, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku členství: 15. září 2015

místopředseda
dozorčí rady:

  JIŘÍ OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952
Převoznická 304/4, Modřany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 14. června 2017
Den vzniku členství: 15. září 2015

místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Mgr. PETRA KOLÍNSKÁ, dat. nar. 14. června 1975
Jirečkova 1014/13, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 18. května 2016
Den vzniku členství: 17. května 2016

člen dozorčí rady:
  Ing. PETER HLAVÁČ, dat. nar. 3. června 1964

Kubelíkova 976/3, Žižkov, 130 00 Praha 3
Den vzniku členství: 7. června 2017

člen dozorčí rady:
  JAN LEBEDA, dat. nar. 27. července 1969

Bobkova 714/3, Černý Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku členství: 7. června 2017

člen dozorčí rady:
  VRATISLAV FEIGEL, dat. nar. 12. ledna 1969

č.p. 40, 288 02 Kamenné Zboží
Den vzniku členství: 7. června 2017

Počet členů: 15
Jediný akcionář:

HLAVNÍ MĚSTO PRAHA, IČ: 000 64 581
Mariánské náměstí 2/2, Staré Město, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 10
000 000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 726 125
000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 513 370
000,- Kč

Základní kapitál: 31 239 495 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:

Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

Odd“ B, vloZka 847

élen dozoréi rady:

élen dozoréi rady:

Ing. MAREK DOLEZAL, dat. nar. 21. Unora 1970
Sokolovské 227/264, Liben, 190 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 19. prosince 2014

PETR SIMONEK, dat. nar. 17. Unora 1965
Zelenohorské 504/21, Bohnice, 181 00 Praha 8
Den vzniku élenstvi: 19. prosince 2014

Clen dozoréi rady:
Bc. JAN KOLAR, dat. nar. 30. zém’ 1967
Koulova 1569/1, Dejvice, 160 00 Praha 6

[VI
Den vzniku élenstvi: 15. zarl 2015

mistopfedseda
dozorél' rady:

JIEI’ OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952
Pfevoznické 304/4, ModFany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 14. éervna 2017

[VI
Den vzniku élenstvi: 15. zarl 2015

mistopfedsedkyné
dozorél' rady:

Mgr. PETRA KOLiNSKA, dat. nar. 14. éervna 1975
Jireékova 1014/13, Holesovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 18. kvétna 2016
Den vzniku élenstvi: 17. kvétna 2016

élen dozoréi rady:
Ing. PETER HLAVAC, dat. nar. 3. éervna 1964
Kubell’kova 976/3, Ziikov, 130 00 Praha 3
Den vzniku élenstvi: 7. éervna 2017

élen dozoréi rady:
JAN LEBEDA, dat. nar. 27. éervence 1969
Bobkova 714/3, Cerny Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 7. éervna 2017

élen dozoréi rady:
VRATISLAV FEIGEL, dat. nar. 12. ledna 1969
é.p. 40, 288 02 Kamenné Zboil’
Den vzniku élenstvi: 7. éervna 2017

Poéet élenfl: 15
Jediny akcionéf:

HLAVNi MESTO PRAHA, IC: 000 64 581
Mariénské naméstl’ 2/2, Staré Mésto, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 10
000 000,- K0
1 ks kmenové akcie najméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 726 125
000,- K6
1 ks kmenové akcie najméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 513 370
000,- K52

Zékladni kapitél: 31 239 495 000,- Ké
Splaceno: 100%

Ostatnl' skuteénosti:

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 3/5

Den vzniku élenstvi: 10. prosince 2014

oddl’l B, vloika 847

élen dozoréi rady:
Ing. MAREK DOLEZAL, dat. nar. 21. L'Jnora 1970
Sokolovské 227/264, Liben, 190 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 19. prosince 2014

élen dozoréi rady:
PETR SIMONEK, dat. nar. 17. Unora 1965
Zelenohorské 504/21, Bohnice, 181 00 Praha 8
Den vzniku élenstvi: 19. prosince 2014

élen dozorél' rady:
Bc. JAN KOLAFVQ, dat. nar. 30. zém' 1967
Koulova 1569/1, Dejvice, 160 00 Praha 6

[VI
Den vzniku élenstvi: 15. mm 2015

ml’stopfedseda
dozoréi rady:

JIRI OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952
Pfevoznické 304/4, ModFany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 14. éervna 2017

[VI
Den vzniku élenstvi: 15. mm 2015

ml’stopfedsedkyné
dozoréi rady:

Mgr. PETRA KOLiNSKA, dat. nar. 14. (“:ervna 1975
Jireékova 1014/13, Holesovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 18. kvétna 2016
Den vzniku élenstvi: 17. kvetna 2016

élen dozoréi rady:
Ing. PETER HLAVAC, dat. nar. 3. éervna 1964
Kubell'kova 976/3, Ziikov, 130 00 Praha 3
Den vzniku élenstvi: 7. éervna 2017

élen dozoréi rady:
JAN LEBEDA, dat. nar. 27. éervence 1969
Bobkova 714/3, Cerny Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 7. éervna 2017

élen dozoréi rady:
VRATISLAV FEIGEL, dat. nar. 12. ledna 1969
(1p. 40, 288 02 Kamenné Zboii
Den vzniku élenstvi: 7. éervna 2017

Poéet élenfi: 15
Jediny akcionéf:

HLAVNi MESTO PRAHA, IC: 000 64 581
Mariénské néméstl' 2/2, Stare Mesto, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie najméno v listinné podobe ve jmenovité hodnoté 10
000 000,- K6
1 ks kmenové akcie najméno v listinné podobe ve jmenovité hodnoté 726 125
000,- K?)
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobe ve jmenovité hodnoté 513 370
000,- K?)

Zékladnl’ kapitél: 31 239 495 000,- Kc“:
Splaceno: 100%

Ostatnl’ skuteénosti:

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 3/5



oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 4/5

Způsob založení: Zakladatelský plán Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako nástupce státního podniku Dopravní podnik
hl.m.Prahy - kombinát
Část podniku tvořící samostatnou organizační složku, nezapsanou do 
obchodního rejstříku, převedl Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost, 
IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22  Smlouvou 
o podpoře projektu full service na společnost Siemens s.r.o. (Divize Transportní 
systémy), IČ 00268577, se sídlem Praha 6, Evropská 33a, PSČ 160 00.
Část podniku - Divize správa vozidel metra 81-71 M - převedl Dopravní podnik hl. 
m. Prahy, akciová společnost, IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 
217/42, PSČ 190 22 Smlouvou o podpoře projektu full service na společnost 
Škoda TRANSPORTATION a.s., IČ 626 23 753, se sídlem Plzeň, Tylova 1/57, 
PSČ 301 28.
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
1) Základní kapitál DPP se zvyšuje o částku 513.370.000,- Kč (slovy: pět set 
třináct milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých) z částky 30.726.125.000,- 
Kč (slovy: třicet miliard sedm set dvacet šest milionů jedno sto dvacet pět tisíc 
korun českých) na částku 31.239.495.000,- Kč (slovy: třicet jedna miliarda dvě 
stě třicet devět milionů čtyři sta devadesát pět tisíc korun českých) upsáním 
nových akcií. Upisování akcií nad ani pod částku navrhovaného zvýšení 
základního kapitálu se nepřipouští. 

2) Akcie budou upsány bez veřejné nabídky předem určeným zájemcem, a to 
jediným akcionářem DPP, kterým je Hlavní město Praha, se sídlem Mariánské 
náměstí 2, Praha 1, PSČ 110 00, IČO: 00064581 (dále jen "HMP") na základě 
smlouvy, která bude uzavřena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 zákona č. 
90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních 
korporacích) ve znění pozdějších předpisů. 

3) HMP upíše 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenný papír na jméno, v 
listinné podobě, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct 
milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz takto upisované akcie 
je roven její jmenovité hodnotě. 
 
4) Jediný akcionář schvaluje upisování akcií nepeněžitým vkladem. Předmětem 
nepeněžitého vkladu jsou čtyři stavební objekty tramvajových tratí, nyní ve 
vlastnictví HMP, s následujícím označením: 
- Stavba č. 0065 Strahovský tunel 2. st, 
- Stavba č. 9515 MO Myslbekova - Prašný most,
- Stavba č. 0080 MO Prašný most - Špejchar,
- Stavba č. 0079 MO Špejchar Pelc Tyrolka,
 
Nepeněžitý vklad byl popsán a jeho cena byla určena znaleckými posudky 
vypracovanými soudním znalcem Ing. Ladislavem Šelepou, Hubičkova 886/24, 
Praha 12, PSČ 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictví: 
- Znalecký posudek č. 3117 - 32/2017 pro stavbu č. 0065 - tržní hodnota ve výši 
28.945.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3116 - 31/2017 pro stavbu č. 9515 - tržní hodnota ve výši 
92.568.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3114 - 29/2017 pro stavbu č. 0080 - tržní hodnota ve výši 
79.740.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3113 - 28/2017 pro stavbu č. 0079 - tržní hodnota ve výši 

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 4/5

Způsob založení: Zakladatelský plán Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako nástupce státního podniku Dopravní podnik
hl.m.Prahy - kombinát
Část podniku tvořící samostatnou organizační složku, nezapsanou do 
obchodního rejstříku, převedl Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost, 
IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22  Smlouvou 
o podpoře projektu full service na společnost Siemens s.r.o. (Divize Transportní 
systémy), IČ 00268577, se sídlem Praha 6, Evropská 33a, PSČ 160 00.
Část podniku - Divize správa vozidel metra 81-71 M - převedl Dopravní podnik hl. 
m. Prahy, akciová společnost, IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 
217/42, PSČ 190 22 Smlouvou o podpoře projektu full service na společnost 
Škoda TRANSPORTATION a.s., IČ 626 23 753, se sídlem Plzeň, Tylova 1/57, 
PSČ 301 28.
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
1) Základní kapitál DPP se zvyšuje o částku 513.370.000,- Kč (slovy: pět set 
třináct milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých) z částky 30.726.125.000,- 
Kč (slovy: třicet miliard sedm set dvacet šest milionů jedno sto dvacet pět tisíc 
korun českých) na částku 31.239.495.000,- Kč (slovy: třicet jedna miliarda dvě 
stě třicet devět milionů čtyři sta devadesát pět tisíc korun českých) upsáním 
nových akcií. Upisování akcií nad ani pod částku navrhovaného zvýšení 
základního kapitálu se nepřipouští. 

2) Akcie budou upsány bez veřejné nabídky předem určeným zájemcem, a to 
jediným akcionářem DPP, kterým je Hlavní město Praha, se sídlem Mariánské 
náměstí 2, Praha 1, PSČ 110 00, IČO: 00064581 (dále jen "HMP") na základě 
smlouvy, která bude uzavřena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 zákona č. 
90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních 
korporacích) ve znění pozdějších předpisů. 

3) HMP upíše 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenný papír na jméno, v 
listinné podobě, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct 
milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz takto upisované akcie 
je roven její jmenovité hodnotě. 
 
4) Jediný akcionář schvaluje upisování akcií nepeněžitým vkladem. Předmětem 
nepeněžitého vkladu jsou čtyři stavební objekty tramvajových tratí, nyní ve 
vlastnictví HMP, s následujícím označením: 
- Stavba č. 0065 Strahovský tunel 2. st, 
- Stavba č. 9515 MO Myslbekova - Prašný most,
- Stavba č. 0080 MO Prašný most - Špejchar,
- Stavba č. 0079 MO Špejchar Pelc Tyrolka,
 
Nepeněžitý vklad byl popsán a jeho cena byla určena znaleckými posudky 
vypracovanými soudním znalcem Ing. Ladislavem Šelepou, Hubičkova 886/24, 
Praha 12, PSČ 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictví: 
- Znalecký posudek č. 3117 - 32/2017 pro stavbu č. 0065 - tržní hodnota ve výši 
28.945.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3116 - 31/2017 pro stavbu č. 9515 - tržní hodnota ve výši 
92.568.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3114 - 29/2017 pro stavbu č. 0080 - tržní hodnota ve výši 
79.740.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3113 - 28/2017 pro stavbu č. 0079 - tržní hodnota ve výši 

oddl’l B, vloZka 847

Zpfisob zaloienr’: Zakladatelsky plétn Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako néstupce statniho podniku Dopravnr’ podnik
hl.m.Prahy - kombinét
Cast podniku tvorl’ci samostatnou organiza6ni sloiku, nezapsanou do
obchodnl’ho rejstrl’ku, prevedl Dopravnr’ podnik hl. m. Prahy, akciova't spole6nost,
IC 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 190 22 Smlouvou
o podpore projektu full service na spole6nost Siemens s.r.o. (Divize Transportnr’
systémy), IC 00268577, se sidlem Praha 6, Evropskét 33a, PSC 160 00.
Cast podniku - Divize spréva vozidel metra 81-71 M - prevedl Dopravnr’ podnik hl.
m. Prahy, akciovét spole6nost, IC 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovskét
217/42, PSC 190 22 Smlouvou o podpore projektu full service na spole6nost
Skoda TRANSPORTATION a.s., IC 626 23 753, se sidlem Plzefi, Tylova 1/57,
PSC 301 28.
Obchodnr’ korporace se podrr’dila zékonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zétkona 6. 90/2012 8b., 0 obchodnich spole6nostech a druistvech.
1) Za’tkladni kapital DPP se zvysuje o 6a’tstku 513.370.000,- K6 (slovy: pet set
trinéct milionfi m sta sedmdesétt tisic korun 6esk)'/ch) z 6éstky 30.726.125.000,-
K6 (slovy: tricet miliard sedm set dvacet sest milionfi jedno sto dvacet pet tisn’c
korun 6esk3’Ich) na 6é1stku 31.239.495.000,- K6 (slovy: tricet jedna miliarda dvé
Ste tricet devet milionfi 6tyri sta devadesét pet tisic korun 6esk3'Ich) upsétnr’m
novych akcir’. Upisovétnr’ akcir’ nad ani pod 6éstku navrhovaného zvVéem’
zékladnl'ho kapitélu se nepripoustr’.

2) Akcie budou upsény bez verejné nabr’dky predem ur6en)’/m zétjemcem, a to
jedinYm akcionérem DPP, kterym je Hlavnl' mésto Praha, se sidlem Mariénské
néméstr’ 2, Praha 1, P86 110 00, ICO: 00064581 (da’tle jen "HMP") na zakladé
smlouvy, ktera’t bude uzavrena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 za’tkona 6.
90/2012 8b., 0 obchodnl'ch spole6nostech a druistvech (zékon o obchodnich

vv/korporacn'ch) ve znéni pozdejsnch predpisfi.

3) HMP upr’se 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenny papir najméno, v
listinné podobe, ve jmenovité hodnoté 513.370.000,- K6 (slovy: pet set trinétct
milionfi tri sta sedmdesat tisic korun 6eskych). Emisnl’ kurz takto upisované akcie
je roven jeji jmenovité hodnote.

4) Jediny akcionér schvaluje upisovénr’ akcii nepenéiitym vkladem. Predmetem
nepeneiitého vkladu jsou 6tyri stavebnl' objekty tramvajovych tratl’, nynr’ ve
vlastnictvi HMP, s na’tsledujr’cr'm ozna6enl’m:
- Stavba 6. 0065 Strahovsky tunel 2. st,
- Stavba 6. 9515 M0 Myslbekova - Prasny most,
- Stavba 6. 0080 M0 Prasny most - Spejchar,
- Stavba 6. 0079 M0 Spejchar Pelc Tyrolka,

Nepenéiity vklad byl popsa’m a jeho cena byla ur6ena znaleckymi posudky
vypracovanymi soudnl’m znalcem Ing. Ladislavem Selepou, Hubi6kova 886/24,
Praha 12, P86 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictvi:
- Znalecky posudek 6. 3117 - 32/2017 pro stavbu 6. 0065 - trini hodnota ve vysi
28.945.000,- K6,
- Znalecky posudek 6. 3116 - 31/2017 pro stavbu 6. 9515 - trini hodnota ve vysi
92.568.000,- K6,
- Znalecky posudek 6. 3114 - 29/2017 pro stavbu 6. 0080 - trini hodnota ve vysi
79.740.000,- K6,
- Znalecky posudek 6. 3113 - 28/2017 pro stavbu 6. 0079 - trini hodnota ve vysi

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 4/5
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Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 4/5

Způsob založení: Zakladatelský plán Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako nástupce státního podniku Dopravní podnik
hl.m.Prahy - kombinát
Část podniku tvořící samostatnou organizační složku, nezapsanou do 
obchodního rejstříku, převedl Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost, 
IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22  Smlouvou 
o podpoře projektu full service na společnost Siemens s.r.o. (Divize Transportní 
systémy), IČ 00268577, se sídlem Praha 6, Evropská 33a, PSČ 160 00.
Část podniku - Divize správa vozidel metra 81-71 M - převedl Dopravní podnik hl. 
m. Prahy, akciová společnost, IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 
217/42, PSČ 190 22 Smlouvou o podpoře projektu full service na společnost 
Škoda TRANSPORTATION a.s., IČ 626 23 753, se sídlem Plzeň, Tylova 1/57, 
PSČ 301 28.
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
1) Základní kapitál DPP se zvyšuje o částku 513.370.000,- Kč (slovy: pět set 
třináct milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých) z částky 30.726.125.000,- 
Kč (slovy: třicet miliard sedm set dvacet šest milionů jedno sto dvacet pět tisíc 
korun českých) na částku 31.239.495.000,- Kč (slovy: třicet jedna miliarda dvě 
stě třicet devět milionů čtyři sta devadesát pět tisíc korun českých) upsáním 
nových akcií. Upisování akcií nad ani pod částku navrhovaného zvýšení 
základního kapitálu se nepřipouští. 

2) Akcie budou upsány bez veřejné nabídky předem určeným zájemcem, a to 
jediným akcionářem DPP, kterým je Hlavní město Praha, se sídlem Mariánské 
náměstí 2, Praha 1, PSČ 110 00, IČO: 00064581 (dále jen "HMP") na základě 
smlouvy, která bude uzavřena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 zákona č. 
90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních 
korporacích) ve znění pozdějších předpisů. 

3) HMP upíše 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenný papír na jméno, v 
listinné podobě, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct 
milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz takto upisované akcie 
je roven její jmenovité hodnotě. 
 
4) Jediný akcionář schvaluje upisování akcií nepeněžitým vkladem. Předmětem 
nepeněžitého vkladu jsou čtyři stavební objekty tramvajových tratí, nyní ve 
vlastnictví HMP, s následujícím označením: 
- Stavba č. 0065 Strahovský tunel 2. st, 
- Stavba č. 9515 MO Myslbekova - Prašný most,
- Stavba č. 0080 MO Prašný most - Špejchar,
- Stavba č. 0079 MO Špejchar Pelc Tyrolka,
 
Nepeněžitý vklad byl popsán a jeho cena byla určena znaleckými posudky 
vypracovanými soudním znalcem Ing. Ladislavem Šelepou, Hubičkova 886/24, 
Praha 12, PSČ 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictví: 
- Znalecký posudek č. 3117 - 32/2017 pro stavbu č. 0065 - tržní hodnota ve výši 
28.945.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3116 - 31/2017 pro stavbu č. 9515 - tržní hodnota ve výši 
92.568.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3114 - 29/2017 pro stavbu č. 0080 - tržní hodnota ve výši 
79.740.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3113 - 28/2017 pro stavbu č. 0079 - tržní hodnota ve výši 

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 4/5

Způsob založení: Zakladatelský plán Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako nástupce státního podniku Dopravní podnik
hl.m.Prahy - kombinát
Část podniku tvořící samostatnou organizační složku, nezapsanou do 
obchodního rejstříku, převedl Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost, 
IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22  Smlouvou 
o podpoře projektu full service na společnost Siemens s.r.o. (Divize Transportní 
systémy), IČ 00268577, se sídlem Praha 6, Evropská 33a, PSČ 160 00.
Část podniku - Divize správa vozidel metra 81-71 M - převedl Dopravní podnik hl. 
m. Prahy, akciová společnost, IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 
217/42, PSČ 190 22 Smlouvou o podpoře projektu full service na společnost 
Škoda TRANSPORTATION a.s., IČ 626 23 753, se sídlem Plzeň, Tylova 1/57, 
PSČ 301 28.
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
1) Základní kapitál DPP se zvyšuje o částku 513.370.000,- Kč (slovy: pět set 
třináct milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých) z částky 30.726.125.000,- 
Kč (slovy: třicet miliard sedm set dvacet šest milionů jedno sto dvacet pět tisíc 
korun českých) na částku 31.239.495.000,- Kč (slovy: třicet jedna miliarda dvě 
stě třicet devět milionů čtyři sta devadesát pět tisíc korun českých) upsáním 
nových akcií. Upisování akcií nad ani pod částku navrhovaného zvýšení 
základního kapitálu se nepřipouští. 

2) Akcie budou upsány bez veřejné nabídky předem určeným zájemcem, a to 
jediným akcionářem DPP, kterým je Hlavní město Praha, se sídlem Mariánské 
náměstí 2, Praha 1, PSČ 110 00, IČO: 00064581 (dále jen "HMP") na základě 
smlouvy, která bude uzavřena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 zákona č. 
90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních 
korporacích) ve znění pozdějších předpisů. 

3) HMP upíše 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenný papír na jméno, v 
listinné podobě, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct 
milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz takto upisované akcie 
je roven její jmenovité hodnotě. 
 
4) Jediný akcionář schvaluje upisování akcií nepeněžitým vkladem. Předmětem 
nepeněžitého vkladu jsou čtyři stavební objekty tramvajových tratí, nyní ve 
vlastnictví HMP, s následujícím označením: 
- Stavba č. 0065 Strahovský tunel 2. st, 
- Stavba č. 9515 MO Myslbekova - Prašný most,
- Stavba č. 0080 MO Prašný most - Špejchar,
- Stavba č. 0079 MO Špejchar Pelc Tyrolka,
 
Nepeněžitý vklad byl popsán a jeho cena byla určena znaleckými posudky 
vypracovanými soudním znalcem Ing. Ladislavem Šelepou, Hubičkova 886/24, 
Praha 12, PSČ 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictví: 
- Znalecký posudek č. 3117 - 32/2017 pro stavbu č. 0065 - tržní hodnota ve výši 
28.945.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3116 - 31/2017 pro stavbu č. 9515 - tržní hodnota ve výši 
92.568.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3114 - 29/2017 pro stavbu č. 0080 - tržní hodnota ve výši 
79.740.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3113 - 28/2017 pro stavbu č. 0079 - tržní hodnota ve výši 

oddl’l B, vloZka 847

Zpfisob zaloienr’: Zakladatelsky plétn Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako néstupce statniho podniku Dopravnr’ podnik
hl.m.Prahy - kombinét
Cast podniku tvorl’ci samostatnou organiza6ni sloiku, nezapsanou do
obchodnl’ho rejstrl’ku, prevedl Dopravnr’ podnik hl. m. Prahy, akciova't spole6nost,
IC 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 190 22 Smlouvou
o podpore projektu full service na spole6nost Siemens s.r.o. (Divize Transportnr’
systémy), IC 00268577, se sidlem Praha 6, Evropskét 33a, PSC 160 00.
Cast podniku - Divize spréva vozidel metra 81-71 M - prevedl Dopravnr’ podnik hl.
m. Prahy, akciovét spole6nost, IC 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovskét
217/42, PSC 190 22 Smlouvou o podpore projektu full service na spole6nost
Skoda TRANSPORTATION a.s., IC 626 23 753, se sidlem Plzefi, Tylova 1/57,
PSC 301 28.
Obchodnr’ korporace se podrr’dila zékonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zétkona 6. 90/2012 8b., 0 obchodnich spole6nostech a druistvech.
1) Za’tkladni kapital DPP se zvysuje o 6a’tstku 513.370.000,- K6 (slovy: pet set
trinéct milionfi m sta sedmdesétt tisic korun 6esk)'/ch) z 6éstky 30.726.125.000,-
K6 (slovy: tricet miliard sedm set dvacet sest milionfi jedno sto dvacet pet tisn’c
korun 6esk3’Ich) na 6é1stku 31.239.495.000,- K6 (slovy: tricet jedna miliarda dvé
Ste tricet devet milionfi 6tyri sta devadesét pet tisic korun 6esk3'Ich) upsétnr’m
novych akcir’. Upisovétnr’ akcir’ nad ani pod 6éstku navrhovaného zvVéem’
zékladnl'ho kapitélu se nepripoustr’.

2) Akcie budou upsény bez verejné nabr’dky predem ur6en)’/m zétjemcem, a to
jedinYm akcionérem DPP, kterym je Hlavnl' mésto Praha, se sidlem Mariénské
néméstr’ 2, Praha 1, P86 110 00, ICO: 00064581 (da’tle jen "HMP") na zakladé
smlouvy, ktera’t bude uzavrena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 za’tkona 6.
90/2012 8b., 0 obchodnl'ch spole6nostech a druistvech (zékon o obchodnich

vv/korporacn'ch) ve znéni pozdejsnch predpisfi.

3) HMP upr’se 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenny papir najméno, v
listinné podobe, ve jmenovité hodnoté 513.370.000,- K6 (slovy: pet set trinétct
milionfi tri sta sedmdesat tisic korun 6eskych). Emisnl’ kurz takto upisované akcie
je roven jeji jmenovité hodnote.

4) Jediny akcionér schvaluje upisovénr’ akcii nepenéiitym vkladem. Predmetem
nepeneiitého vkladu jsou 6tyri stavebnl' objekty tramvajovych tratl’, nynr’ ve
vlastnictvi HMP, s na’tsledujr’cr'm ozna6enl’m:
- Stavba 6. 0065 Strahovsky tunel 2. st,
- Stavba 6. 9515 M0 Myslbekova - Prasny most,
- Stavba 6. 0080 M0 Prasny most - Spejchar,
- Stavba 6. 0079 M0 Spejchar Pelc Tyrolka,

Nepenéiity vklad byl popsa’m a jeho cena byla ur6ena znaleckymi posudky
vypracovanymi soudnl’m znalcem Ing. Ladislavem Selepou, Hubi6kova 886/24,
Praha 12, P86 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictvi:
- Znalecky posudek 6. 3117 - 32/2017 pro stavbu 6. 0065 - trini hodnota ve vysi
28.945.000,- K6,
- Znalecky posudek 6. 3116 - 31/2017 pro stavbu 6. 9515 - trini hodnota ve vysi
92.568.000,- K6,
- Znalecky posudek 6. 3114 - 29/2017 pro stavbu 6. 0080 - trini hodnota ve vysi
79.740.000,- K6,
- Znalecky posudek 6. 3113 - 28/2017 pro stavbu 6. 0079 - trini hodnota ve vysi

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 4/5

oddl’l B, vloika 847

Zpfisob zaloiem’: Zakladatelsky plan Zastupitelstva h|.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako néstupce stétnl'ho podniku Dopravni podnik
h|.m.Prahy - kombinét
Cast podniku tvorici samostatnou organiza6ni sloiku, nezapsanou do
obchodnl’ho rejstriku, prevedl Dopravni podnik hl. m. Prahy, akciové spole6nost,
IC 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 190 22 Smlouvou
o podpore projektu full service na spole6nost Siemens s.r.o. (Divize Transportni
systémy), IC 00268577, se sidlem Praha 6, Evropské 33a, PSC 160 00.
Cast podniku - Divize spréva vozidel metra 81-71 M - prevedl Dopravnl’ podnik hl.
m. Prahy, akciové spole6nost, IC 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovské
217/42, PSC 190 22 Smlouvou o podpore projektu full service na spole6nost
Skoda TRANSPORTATION a.s., IC 626 23 753, se sidlem Plzefi, Tylova 1/57,
P86 301 28.
Obchodnl’ korporace se podrl’dila zékonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zékona 6. 90/2012 8b., 0 obchodnich spole6nostech a druistvech.
1) Zékladni kapitél DPP se zvysuje o 6éstku 513.370.000,- K6 (slovy: pet set
trinéct milionfl m sta sedmdesét tisic korun 6esk§/ch) z 6éstky 30.726.125.000,-
K6 (slovy: tricet miliard sedm set dvacet sest milionfl jedno sto dvacet pet tisr’c
korun 6esk)'/ch) na 6astku 31.239.495.000,- K6 (slovy: tricet jedna miliarda dvé
Ste tricet devet milionfi 6tyri sta devadesat pet tisr’c korun 6esk3'/ch) upsénim
nch akcil'. Upisovénl' akcil’ nad ani pod 6éstku navrhovaného zvysenl’
zakladnl’ho kapitélu se nepripoustl'.

2) Akcie budou upsény bez verejné nabl’dky predem ur6en)’/m zéjemcem, a to
jedinym akcionérem DPP, kterSIm je Hlavnl' mésto Praha, se sidlem Mariénské
némestl' 2, Praha 1, PSC 110 00, ICO: 00064581 (déle jen "HMP") na zéklade
smlouvy, které bude uzavrena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 zékona 6.
90/2012 8b., 0 obchodnl’ch spole6nostech a druistvech (zékon o obchodnich

v.v,korporacich) ve zném’ pozdeJSIch predpisfi.

3) HMP upise 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenny papir najméno, v
listinné podobé, ve jmenovité hodnote 513.370.000,- K6 (slovy: pet set trinéct
milionfi tri sta sedmdesét tisic korun 6eskych). Emisnl’ kurz takto upisované akcie
je roven jejl' jmenovité hodnoté.

4) Jediny akcionér schvaluje upisovéni akcil' nepeneiitSIm vkladem. Predmetem
nepenéiitého vkladu jsou 6tyri stavebnl’ objekty tramvajch trati, nynl’ ve
vlastnictvi HMP, s nésledujicr’m ozna6enim:
- Stavba 6. 0065 Strahovsky tunel 2. st,
- Stavba 6. 9515 M0 Myslbekova - Prasny most,
- Stavba 6. 0080 M0 Prasny most - Spejchar,
- Stavba 6. 0079 M0 Spejchar Pelc Tyrolka,

Nepenéiity vklad byl popsén a jeho cena byla ur6ena znaleckymi posudky
vypracovanSImi soudnim znalcem Ing. Ladislavem Selepou, Hubi6kova 886/24,
Praha 12, PSC 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictvr’:
- Znalecky posudek 6. 3117 - 32/2017 pro stavbu 6. 0065 - trini hodnota ve vysi
28.945.000,- K6,
- Znalecky posudek 6. 3116 - 31/2017 pro stavbu 6. 9515 - trini hodnota ve vysi
92.568.000,- K6,
- Znalecky posudek 6. 3114 - 29/2017 pro stavbu 6. 0080 - trini hodnota ve vysi
79.740.000,- K6,
- Znalecky posudek 6. 3113 - 28/2017 pro stavbu 6. 0079 - trini hodnota ve vysi

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 4/5



oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 5/5

312.117.000,- Kč 

Celková tržní hodnota nepeněžitého vkladu dle znaleckých posudků činí 
513.370.000,-- Kč  

Za výše uvedený nepeněžitý vklad bude vydán 1 ks nové kmenové akcie znějící 
na jméno, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct milionů 
tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz této akcie je roven její 
jmenovité hodnotě. 

5) Lhůta pro úpis akcie bude činit třicet (30) dnů ode dne přijetí rozhodnutí o 
zvýšení základního kapitálu a počíná běžet ode dne rozhodnutí jediného 
akcionáře v působnosti valné hromady DPP o zvýšení základního kapitálu 
společnosti. 

6) Nepeněžitý vklad bude vnesen protokolárním předáním a převzetím 
nemovitých věcí tvořících nepeněžitý vklad v sídle společnosti Dopravní podnik 
hl. m. Prahy, akciová společnost, se sídlem Sokolovská 217/42, Praha 9, PSČ 
190 22 a předáním písemného prohlášení s úředně ověřeným podpisem o 
vnesení nemovitých věcí, a to do třiceti (30) dnů ode dne účinnosti smlouvy o 
upsání akcií.

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 5/5

312.117.000,- Kč 

Celková tržní hodnota nepeněžitého vkladu dle znaleckých posudků činí 
513.370.000,-- Kč  

Za výše uvedený nepeněžitý vklad bude vydán 1 ks nové kmenové akcie znějící 
na jméno, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct milionů 
tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz této akcie je roven její 
jmenovité hodnotě. 

5) Lhůta pro úpis akcie bude činit třicet (30) dnů ode dne přijetí rozhodnutí o 
zvýšení základního kapitálu a počíná běžet ode dne rozhodnutí jediného 
akcionáře v působnosti valné hromady DPP o zvýšení základního kapitálu 
společnosti. 

6) Nepeněžitý vklad bude vnesen protokolárním předáním a převzetím 
nemovitých věcí tvořících nepeněžitý vklad v sídle společnosti Dopravní podnik 
hl. m. Prahy, akciová společnost, se sídlem Sokolovská 217/42, Praha 9, PSČ 
190 22 a předáním písemného prohlášení s úředně ověřeným podpisem o 
vnesení nemovitých věcí, a to do třiceti (30) dnů ode dne účinnosti smlouvy o 
upsání akcií.

oddI’I B, vloZka 847

312.117.000,- K6

Celkové trini hodnota nepeneiitého vkladu dle znaleckych posudkl‘] éini
513.370.000,-- K6

Za vyée uvedeny nepenéiity vklad bude vydén 1 ks nové kmenové akcie znéjI’CI'
na jméno, ve jmenovité hodnote 513.370.000,- K6 (slovy: pét set tfinéct milionfi
tFi sta sedmdesat tisic korun éeskSICh). Emisnl' kurz této akcie je roven jejl'
jmenovité hodnoté.

5) Lhfita pro Upis akcie bude oinit tficet (30) dnfi ode dne pfijetl’ rozhodnutl' o
zvyéenl’ zékladnl’ho kapitélu a poél'nél béiet ode dne rozhodnuti jediného
akcionéfe v pflsobnosti valné hromady DPP o zvyéenl’ zékladnl'ho kapitélu
spoleénosti.

6) Nepenézity vklad bude vnesen protokolérm’m pfedénl’m a pfevzetl’m
nemovitSIch véci tvofl’cich nepenéiity vklad v sidle spoleénosti Dopravnl’ podnik
hl. m. Prahy, akciovét spoleénost, se sidlem Sokolovska 217/42, Praha 9, PSC
190 22 a pfedénim pisemného prohlééenl’ s Ufedné ovefenym podpisem o
vnesenl’ nemovitych véci, a to do tFiceti (30) dnfi ode dne L'Jéinnosti smlouvy o
upsém’ akcil’.

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 5/5

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 5/5

312.117.000,- Kč 

Celková tržní hodnota nepeněžitého vkladu dle znaleckých posudků činí 
513.370.000,-- Kč  

Za výše uvedený nepeněžitý vklad bude vydán 1 ks nové kmenové akcie znějící 
na jméno, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct milionů 
tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz této akcie je roven její 
jmenovité hodnotě. 

5) Lhůta pro úpis akcie bude činit třicet (30) dnů ode dne přijetí rozhodnutí o 
zvýšení základního kapitálu a počíná běžet ode dne rozhodnutí jediného 
akcionáře v působnosti valné hromady DPP o zvýšení základního kapitálu 
společnosti. 

6) Nepeněžitý vklad bude vnesen protokolárním předáním a převzetím 
nemovitých věcí tvořících nepeněžitý vklad v sídle společnosti Dopravní podnik 
hl. m. Prahy, akciová společnost, se sídlem Sokolovská 217/42, Praha 9, PSČ 
190 22 a předáním písemného prohlášení s úředně ověřeným podpisem o 
vnesení nemovitých věcí, a to do třiceti (30) dnů ode dne účinnosti smlouvy o 
upsání akcií.

oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 5/5

312.117.000,- Kč 

Celková tržní hodnota nepeněžitého vkladu dle znaleckých posudků činí 
513.370.000,-- Kč  

Za výše uvedený nepeněžitý vklad bude vydán 1 ks nové kmenové akcie znějící 
na jméno, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct milionů 
tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz této akcie je roven její 
jmenovité hodnotě. 

5) Lhůta pro úpis akcie bude činit třicet (30) dnů ode dne přijetí rozhodnutí o 
zvýšení základního kapitálu a počíná běžet ode dne rozhodnutí jediného 
akcionáře v působnosti valné hromady DPP o zvýšení základního kapitálu 
společnosti. 

6) Nepeněžitý vklad bude vnesen protokolárním předáním a převzetím 
nemovitých věcí tvořících nepeněžitý vklad v sídle společnosti Dopravní podnik 
hl. m. Prahy, akciová společnost, se sídlem Sokolovská 217/42, Praha 9, PSČ 
190 22 a předáním písemného prohlášení s úředně ověřeným podpisem o 
vnesení nemovitých věcí, a to do třiceti (30) dnů ode dne účinnosti smlouvy o 
upsání akcií.

oddI’I B, vloZka 847

312.117.000,- K6

Celkové trini hodnota nepeneiitého vkladu dle znaleckych posudkl‘] éini
513.370.000,-- K6

Za vyée uvedeny nepenéiity vklad bude vydén 1 ks nové kmenové akcie znéjI’CI'
na jméno, ve jmenovité hodnote 513.370.000,- K6 (slovy: pét set tfinéct milionfi
tFi sta sedmdesat tisic korun éeskSICh). Emisnl' kurz této akcie je roven jejl'
jmenovité hodnoté.

5) Lhfita pro Upis akcie bude oinit tficet (30) dnfi ode dne pfijetl’ rozhodnutl' o
zvyéenl’ zékladnl’ho kapitélu a poél'nél béiet ode dne rozhodnuti jediného
akcionéfe v pflsobnosti valné hromady DPP o zvyéenl’ zékladnl'ho kapitélu
spoleénosti.

6) Nepenézity vklad bude vnesen protokolérm’m pfedénl’m a pfevzetl’m
nemovitSIch véci tvofl’cich nepenéiity vklad v sidle spoleénosti Dopravnl’ podnik
hl. m. Prahy, akciovét spoleénost, se sidlem Sokolovska 217/42, Praha 9, PSC
190 22 a pfedénim pisemného prohlééenl’ s Ufedné ovefenym podpisem o
vnesenl’ nemovitych véci, a to do tFiceti (30) dnfi ode dne L'Jéinnosti smlouvy o
upsém’ akcil’.

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 5/5

oddl’l B, vloika 847

312.117.000,- K6

Celkova trini hodnota nepenéiitého vkladu dle znalecch posudkfi éini
513.370.000,-- K6

Za vyée uvedeny nepenéiity vklad bude vydén 1 ks nové kmenové akcie znéjici
najméno, ve jmenovité hodnoté 513.370.000,- K6 (slovy: pét set tfinéct milionfi
tFi sta sedmdesét tisic korun éesch). Emisni kurz této akcie je roven jejl'
jmenovité hodnoté.

5) Lhfita pro Upis akcie bude éinit tFicet (30) dnfi ode dne pfijeti rozhodnutl’ o
zWéeni zékladniho kapitélu a poél'né béiet ode dne rozhodnutl' jediného
akcionéFe v pfisobnosti valné hromady DPP o zv§I§eni zékladnl’ho kapitélu
spoleénosti.

6) Nepenéiity vklad bude vnesen protokolarnim pfedénim a pfevzetl’m
nemovitSIch véci tvoFI'cich nepenéiity vklad v sidle spoleénosti Dopravnl' podnik
hI. m. Prahy, akciové spoleénost, se sidlem Sokolovské 217/42, Praha 9, PSC
190 22 a pfedém’m pisemného prohlééenl’ s Ufedné ovéFenym podpisem o
vnesenl’ nemovith véci, a to do tficeti (30) dnfi ode dne Uéinnosti smlouvy o
upsénl’ akcii.

Udaje platné ke dni: 11. ledna 2018 06:31 5/5



Příloha č. 4 k dodatku č. 24  k pojistné smlouvě č. 7720727756

Poj. položka Inventární číslo datum aktivace počátek pojištění Typ vozu

222000001590 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.1

222000001593 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.2

222000001596 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.3

222000001653 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.5

222000001656 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.6

222000001670 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.7

222000001673 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.8

222000001686 1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.4

222000001689 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.9

222000001711 1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.10

222000001713 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.11

222000001716 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.12

222000001760 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.13

222000001762 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.14

222000001764 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.15

222000001766 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.16

222000001768 1.2.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.17

222000001770 1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.18

222000001779 1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.19

222000001780 1.5.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.20

222000001781 1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.21

222000001783 1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.22

222000001893 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 č.23

222000001895 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 č.24

222000001897 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.25

222000001899 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.26

222000001901 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.27

222000001903 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.29

222000001914 1.10.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 28

222000001922 1.12.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1Č.31

222000001924 1.11.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 30

222000001938 1.1.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.32

222000001940 1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 33

222000001942 1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1Č.34

222000001947 1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 35

222000001949 1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 36

222000001954 1.5.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.37

222000001971 1.6.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.38

222000001976 1.7.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 39

222000001985 1.9.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.40

222000001987 1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.41

222000001989 1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.42

222000004923 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.43

222000004924 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.44

222000004925 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.45

222000004926 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.46

222000004927 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.47

222000004928 12.9.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.48

222000005511 3.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.49

222000005512 22.3.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.50

222000005513 4.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.51

222000005514 2.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.52

222000005515 10.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.53

222000005082 3.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9125

222000005084 7.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9127

222000005085 17.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9128

222000005142 1.2.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9136

222000005148 5.5.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9142

222000005150 29.5.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9144

222000005154 9.6.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9148

222000005189 1.1.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9157

222000005304 28.2.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9164

222000005306 1.4.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9166

222000005308 6.4.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9168

222000005146 7.4.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9140

222000005147 29.4.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9141

222000005080 20.11.2007 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9123

222000005161 14.8.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9153

20

21

Příloha č. 4 k dodatku č. 24  k pojistné smlouvě č. 7720727756

Poj. položka Inventární číslo datum aktivace počátek pojištění Typ vozu

222000001590 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.1

222000001593 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.2

222000001596 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.3

222000001653 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.5

222000001656 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.6

222000001670 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.7

222000001673 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.8

222000001686 1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.4

222000001689 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.9

222000001711 1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.10

222000001713 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.11

222000001716 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.12

222000001760 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.13

222000001762 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.14

222000001764 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.15

222000001766 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.16

222000001768 1.2.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.17

222000001770 1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.18

222000001779 1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.19

222000001780 1.5.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.20

222000001781 1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.21

222000001783 1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.22

222000001893 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 č.23

222000001895 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 č.24

222000001897 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.25

222000001899 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.26

222000001901 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.27

222000001903 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.29

222000001914 1.10.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 28

222000001922 1.12.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1Č.31

222000001924 1.11.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 30

222000001938 1.1.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.32

222000001940 1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 33

222000001942 1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1Č.34

222000001947 1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 35

222000001949 1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 36

222000001954 1.5.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.37

222000001971 1.6.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.38

222000001976 1.7.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 39

222000001985 1.9.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.40

222000001987 1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.41

222000001989 1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.42

222000004923 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.43

222000004924 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.44

222000004925 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.45

222000004926 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.46

222000004927 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.47

222000004928 12.9.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.48

222000005511 3.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.49

222000005512 22.3.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.50

222000005513 4.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.51

222000005514 2.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.52

222000005515 10.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.53

222000005082 3.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9125

222000005084 7.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9127

222000005085 17.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9128

222000005142 1.2.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9136

222000005148 5.5.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9142

222000005150 29.5.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9144

222000005154 9.6.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9148

222000005189 1.1.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9157

222000005304 28.2.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9164

222000005306 1.4.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9166

222000005308 6.4.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9168

222000005146 7.4.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9140

222000005147 29.4.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9141

222000005080 20.11.2007 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9123

222000005161 14.8.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9153

20

21

Pfiloha E. 4 k dodatku ("2. 24 k pojistné smlouvé 6. 7720727756

Poj. poloika lnventérni éislo datum aktivace poéétek pojiéténi Typ vozu

222000001590 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.1
222000001593 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.2
222000001596 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.3
222000001653 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.5
222000001656 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.6
222000001670 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.7
222000001673 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.8
222000001686 1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.4
222000001689 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.9
222000001711 1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.10
222000001713 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.11
222000001716 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.12
222000001760 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.13
222000001762 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.14
222000001764 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.15
222000001766 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.16
222000001768 1.2.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.17
222000001770 1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.18
222000001779 1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.19
222000001780 1.5.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.20
222000001781 1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.21
222000001783 1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.22
222000001893 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.23
222000001895 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.24
222000001897 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.25
222000001899 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.26

20 222000001901 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.27
222000001903 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.29
222000001914 1.10.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2. 28
222000001922 1.12.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1(2.31
222000001924 1.11.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2. 30
222000001938 1.1.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.32
222000001940 1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2. 33
222000001942 1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1(2.34
222000001947 1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2. 35
222000001949 1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2. 36
222000001954 1.5.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.37
222000001971 1.6.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.38
222000001976 1.7.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2. 39
222000001985 1.9.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.40
222000001987 1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.41
222000001989 1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.42
222000004923 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.43
222000004924 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.44
222000004925 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.45
222000004926 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.46
222000004927 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.47
222000004928 12.9.2006 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.48
222000005511 3.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.49
222000005512 22.3.2011 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.50
222000005513 4.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.51
222000005514 2.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.52
222000005515 10.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.53
222000005082 3.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9125
222000005084 7.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9127
222000005085 17.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9128
222000005142 1.2.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9136
222000005148 5.5.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9142
222000005150 29.5.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9144
222000005154 9.6.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9148

21 222000005189 1.1.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9157
222000005304 28.2.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9164
222000005306 1.4.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9166
222000005308 6.4.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9168
222000005146 7.4.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9140
222000005147 29.4.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9141
222000005080 20.11.2007 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9123
222000005161 14.8.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9153

Příloha č. 4 k dodatku č. 24  k pojistné smlouvě č. 7720727756

Poj. položka Inventární číslo datum aktivace počátek pojištění Typ vozu

222000001590 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.1

222000001593 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.2

222000001596 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.3

222000001653 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.5

222000001656 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.6

222000001670 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.7

222000001673 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.8

222000001686 1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.4

222000001689 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.9

222000001711 1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.10

222000001713 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.11

222000001716 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.12

222000001760 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.13

222000001762 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.14

222000001764 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.15

222000001766 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.16

222000001768 1.2.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.17

222000001770 1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.18

222000001779 1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.19

222000001780 1.5.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.20

222000001781 1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.21

222000001783 1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.22

222000001893 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 č.23

222000001895 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 č.24

222000001897 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.25

222000001899 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.26

222000001901 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.27

222000001903 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.29

222000001914 1.10.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 28

222000001922 1.12.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1Č.31

222000001924 1.11.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 30

222000001938 1.1.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.32

222000001940 1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 33

222000001942 1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1Č.34

222000001947 1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 35

222000001949 1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 36

222000001954 1.5.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.37

222000001971 1.6.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.38

222000001976 1.7.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 39

222000001985 1.9.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.40

222000001987 1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.41

222000001989 1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.42

222000004923 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.43

222000004924 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.44

222000004925 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.45

222000004926 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.46

222000004927 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.47

222000004928 12.9.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.48

222000005511 3.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.49

222000005512 22.3.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.50

222000005513 4.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.51

222000005514 2.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.52

222000005515 10.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.53

222000005082 3.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9125

222000005084 7.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9127

222000005085 17.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9128

222000005142 1.2.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9136

222000005148 5.5.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9142

222000005150 29.5.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9144

222000005154 9.6.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9148

222000005189 1.1.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9157

222000005304 28.2.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9164

222000005306 1.4.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9166

222000005308 6.4.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9168

222000005146 7.4.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9140

222000005147 29.4.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9141

222000005080 20.11.2007 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9123

222000005161 14.8.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9153

20

21

Příloha č. 4 k dodatku č. 24  k pojistné smlouvě č. 7720727756

Poj. položka Inventární číslo datum aktivace počátek pojištění Typ vozu

222000001590 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.1

222000001593 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.2

222000001596 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.3

222000001653 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.5

222000001656 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.6

222000001670 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.7

222000001673 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.8

222000001686 1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.4

222000001689 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.9

222000001711 1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.10

222000001713 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.11

222000001716 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.12

222000001760 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.13

222000001762 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.14

222000001764 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.15

222000001766 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.16

222000001768 1.2.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.17

222000001770 1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.18

222000001779 1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.19

222000001780 1.5.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.20

222000001781 1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.21

222000001783 1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.22

222000001893 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 č.23

222000001895 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 č.24

222000001897 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.25

222000001899 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.26

222000001901 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.27

222000001903 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.29

222000001914 1.10.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 28

222000001922 1.12.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1Č.31

222000001924 1.11.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 30

222000001938 1.1.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.32

222000001940 1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 33

222000001942 1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1Č.34

222000001947 1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 35

222000001949 1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 36

222000001954 1.5.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.37

222000001971 1.6.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.38

222000001976 1.7.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 39

222000001985 1.9.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.40

222000001987 1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.41

222000001989 1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.42

222000004923 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.43

222000004924 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.44

222000004925 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.45

222000004926 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.46

222000004927 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.47

222000004928 12.9.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.48

222000005511 3.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.49

222000005512 22.3.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.50

222000005513 4.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.51

222000005514 2.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.52

222000005515 10.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.53

222000005082 3.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9125

222000005084 7.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9127

222000005085 17.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9128

222000005142 1.2.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9136

222000005148 5.5.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9142

222000005150 29.5.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9144

222000005154 9.6.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9148

222000005189 1.1.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9157

222000005304 28.2.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9164

222000005306 1.4.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9166

222000005308 6.4.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9168

222000005146 7.4.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9140

222000005147 29.4.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9141

222000005080 20.11.2007 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9123

222000005161 14.8.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9153

20

21

Pfiloha E. 4 k dodatku ("2. 24 k pojistné smlouvé 6. 7720727756

Poj. poloika lnventérni éislo datum aktivace poéétek pojiéténi Typ vozu

222000001590 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.1
222000001593 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.2
222000001596 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.3
222000001653 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.5
222000001656 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.6
222000001670 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.7
222000001673 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.8
222000001686 1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.4
222000001689 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.9
222000001711 1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.10
222000001713 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.11
222000001716 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.12
222000001760 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.13
222000001762 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.14
222000001764 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.15
222000001766 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.16
222000001768 1.2.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.17
222000001770 1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.18
222000001779 1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.19
222000001780 1.5.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.20
222000001781 1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.21
222000001783 1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.22
222000001893 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.23
222000001895 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.24
222000001897 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.25
222000001899 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.26

20 222000001901 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.27
222000001903 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.29
222000001914 1.10.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2. 28
222000001922 1.12.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1(2.31
222000001924 1.11.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2. 30
222000001938 1.1.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.32
222000001940 1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2. 33
222000001942 1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1(2.34
222000001947 1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2. 35
222000001949 1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2. 36
222000001954 1.5.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.37
222000001971 1.6.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.38
222000001976 1.7.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2. 39
222000001985 1.9.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.40
222000001987 1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.41
222000001989 1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.42
222000004923 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.43
222000004924 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.44
222000004925 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.45
222000004926 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.46
222000004927 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.47
222000004928 12.9.2006 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.48
222000005511 3.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.49
222000005512 22.3.2011 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.50
222000005513 4.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.51
222000005514 2.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.52
222000005515 10.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (2.53
222000005082 3.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9125
222000005084 7.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9127
222000005085 17.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9128
222000005142 1.2.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9136
222000005148 5.5.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9142
222000005150 29.5.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9144
222000005154 9.6.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9148

21 222000005189 1.1.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9157
222000005304 28.2.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9164
222000005306 1.4.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9166
222000005308 6.4.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9168
222000005146 7.4.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9140
222000005147 29.4.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9141
222000005080 20.11.2007 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9123
222000005161 14.8.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9153

Pfiloha 6. 4 k dodatku 6. 24 k pojistné smlouvé 6. 7720727756

Poj. poloika lnventérni éislo datum aktivace poéétek poji§téni Typ vozu

222000001590 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.1
222000001593 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.2
222000001596 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.3
222000001653 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.5
222000001656 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.6
222000001670 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.7
222000001673 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.8
222000001686 1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.4
222000001689 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.9
222000001711 1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.10
222000001713 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.11
222000001716 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.12
222000001760 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.13
222000001762 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.14
222000001764 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.15
222000001766 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.16
222000001768 1.2.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.17
222000001770 1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.18
222000001779 1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.19
222000001780 1.5.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.20
222000001781 1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.21
222000001783 1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.22
222000001893 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.23
222000001895 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.24
222000001897 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.25
222000001899 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.26

20 222000001901 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.27
222000001903 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.29
222000001914 1.10.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6. 28
222000001922 1.12.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M16.31
222000001924 1.11.2003 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6. 30
222000001938 1.1.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.32
222000001940 1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6. 33
222000001942 1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1634
222000001947 1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6. 35
222000001949 1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6. 36
222000001954 1.5.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.37
222000001971 1.6.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.38
222000001976 1.7.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6. 39
222000001985 1.9.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.40
222000001987 1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.41
222000001989 1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.42
222000004923 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.43
222000004924 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.44
222000004925 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.45
222000004926 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.46
222000004927 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.47
222000004928 12.9.2006 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.48
222000005511 3.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.49
222000005512 22.3.2011 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.50
222000005513 4.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.51
222000005514 2.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.52
222000005515 10.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.53
222000005082 3.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9125
222000005084 7.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9127
222000005085 17.12.2007 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9128
222000005142 1.2.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9136
222000005148 5.5.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9142
222000005150 29.5.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9144
222000005154 9.6.2008 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9148

21 222000005189 1.1.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9157
222000005304 28.2.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9164
222000005306 1.4.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9166
222000005308 6.4.2009 1.3.2013 Tramvaj 14T - 9168
222000005146 7.4.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9140
222000005147 29.4.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9141
222000005080 20.11.2007 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9123
222000005161 14.8.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9153



222000005298 1.1.2009 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9158

222000005156 23.6.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9150

222000005188 1.1.2009 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9156

222000005155 18.7.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9149

222000005005 1.1.2007 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9114

222000005140 4.1.2008 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9134

222000005141                   1.2.2008 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9135

222000005012 29.3.2007 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9121

222000005151 29.5.2008 31.1.2017 Tramvaj 14T - 9145

222000005145 7.4.2008 7.2.2017 Tramvaj 14T - 9139

222000005297 9.12.2009 9.2.2017 Tramvaj 14T - 9154

222000005309 6.4.2009 8.2.2017 Tramvaj 14T - 9169

222000005004 1.1.2007 20.2.2017 Tramvaj 14T - 9113

222000005149 22.4.2008 20.2.2017 Tramvaj 14T - 9143

222000005081 17.12.2007 18.4.2017 Tramvaj 14T - 9124

222000005187 1.1.2009 24.10.2017 Tramvaj 14T - 9155

222000005429 9.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9202

222000005430 3.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9203

222000005431 9.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9209

222000005432 3.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9212

222000005433 21.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9206

222000005434 30.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9210

222000005435 9.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9211

222000005436 21.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9213

222000005437 7.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9216

222000005438 22.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9217

222000005439 1.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9219

222000005440 15.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9220

222000005441 30.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9222

222000005471 29.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9204

222000005472 14.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9205

222000005473 29.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9208

222000005474 27.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9214

222000005475 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9215

222000005476 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9218

222000005477 14.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9221

222000005478 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9223

222000005479 24.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9224

222000005480 24.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9225

222000005494 10.6.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9226

222000005496 28.7.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9227

222000005509 16.9.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9228

222000005510 20.9.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9233

222000005516 24.8.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9229

222000005637 24.10.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9230

222000005638 22.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9231

222000005639 8.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9232

222000005650 30.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9234

222000005651 12.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9235

222000005652 30.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9236

222000005653 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9237

222000005654 19.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9238

222000005655 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9239

222000005656 13.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9241

222000005674 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9207

222000005675 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9201

222000005676 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9240

222000005677 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9242

222000005678 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9244

222000005679 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9245

222000005696 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9247

222000005697 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9248

222000005698 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9249

222000005699 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9250

222000005700 19.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9251

222000005701 8.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9243

222000005702 21.8.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9246

222000005703 4.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9254

222000005704 4.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9255

222000005705 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9256

222000005706 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9257

222000005707 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9258

222000005732 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9252

21

222000005298 1.1.2009 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9158

222000005156 23.6.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9150

222000005188 1.1.2009 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9156

222000005155 18.7.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9149

222000005005 1.1.2007 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9114

222000005140 4.1.2008 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9134

222000005141                   1.2.2008 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9135

222000005012 29.3.2007 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9121

222000005151 29.5.2008 31.1.2017 Tramvaj 14T - 9145

222000005145 7.4.2008 7.2.2017 Tramvaj 14T - 9139

222000005297 9.12.2009 9.2.2017 Tramvaj 14T - 9154

222000005309 6.4.2009 8.2.2017 Tramvaj 14T - 9169

222000005004 1.1.2007 20.2.2017 Tramvaj 14T - 9113

222000005149 22.4.2008 20.2.2017 Tramvaj 14T - 9143

222000005081 17.12.2007 18.4.2017 Tramvaj 14T - 9124

222000005187 1.1.2009 24.10.2017 Tramvaj 14T - 9155

222000005429 9.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9202

222000005430 3.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9203

222000005431 9.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9209

222000005432 3.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9212

222000005433 21.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9206

222000005434 30.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9210

222000005435 9.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9211

222000005436 21.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9213

222000005437 7.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9216

222000005438 22.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9217

222000005439 1.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9219

222000005440 15.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9220

222000005441 30.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9222

222000005471 29.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9204

222000005472 14.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9205

222000005473 29.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9208

222000005474 27.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9214

222000005475 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9215

222000005476 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9218

222000005477 14.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9221

222000005478 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9223

222000005479 24.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9224

222000005480 24.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9225

222000005494 10.6.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9226

222000005496 28.7.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9227

222000005509 16.9.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9228

222000005510 20.9.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9233

222000005516 24.8.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9229

222000005637 24.10.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9230

222000005638 22.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9231

222000005639 8.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9232

222000005650 30.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9234

222000005651 12.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9235

222000005652 30.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9236

222000005653 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9237

222000005654 19.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9238

222000005655 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9239

222000005656 13.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9241

222000005674 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9207

222000005675 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9201

222000005676 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9240

222000005677 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9242

222000005678 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9244

222000005679 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9245

222000005696 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9247

222000005697 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9248

222000005698 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9249

222000005699 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9250

222000005700 19.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9251

222000005701 8.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9243

222000005702 21.8.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9246

222000005703 4.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9254

222000005704 4.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9255

222000005705 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9256

222000005706 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9257

222000005707 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9258

222000005732 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9252

2121

222000005298 1.1.2009 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9158
222000005156 23.6.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9150
222000005188 1.1.2009 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9156
222000005155 18.7.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9149
222000005005 1.1.2007 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9114
222000005140 4.1.2008 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9134
222000005141 1.2.2008 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9135
222000005012 29.3.2007 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9121
222000005151 29.5.2008 31.1.2017 Tramvaj 14T - 9145
222000005145 7.4.2008 7.2.2017 Tramvaj 14T - 9139
222000005297 9.12.2009 9.2.2017 Tramvaj 14T - 9154
222000005309 6.4.2009 8.2.2017 Tramvaj 14T - 9169
222000005004 1.1.2007 20.2.2017 Tramvaj 14T - 9113
222000005149 22.4.2008 20.2.2017 Tramvaj 14T - 9143
222000005081 17.12.2007 18.4.2017 Tramvaj 14T - 9124
222000005187 1.1.2009 24.10.2017 Tramvaj 14T - 9155
222000005429 9.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9202
222000005430 3.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9203
222000005431 9.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9209
222000005432 3.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9212
222000005433 21.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9206
222000005434 30.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9210
222000005435 9.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9211
222000005436 21.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9213
222000005437 7.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9216
222000005438 22.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9217
222000005439 1.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9219
222000005440 15.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9220
222000005441 30.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9222
222000005471 29.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9204
222000005472 14.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9205
222000005473 29.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9208
222000005474 27.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9214
222000005475 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9215
222000005476 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9218
222000005477 14.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9221
222000005478 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9223
222000005479 24.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9224
222000005480 24.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9225
222000005494 10.6.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9226
222000005496 28.7.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9227
222000005509 16.9.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9228
222000005510 20.9.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9233
222000005516 24.8.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9229
222000005637 24.10.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9230
222000005638 22.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9231
222000005639 8.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9232
222000005650 30.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9234
222000005651 12.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9235
222000005652 30.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9236
222000005653 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9237
222000005654 19.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9238
222000005655 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9239
222000005656 13.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9241
222000005674 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9207
222000005675 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9201
222000005676 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9240
222000005677 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9242
222000005678 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9244
222000005679 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9245
222000005696 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9247
222000005697 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9248
222000005698 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9249
222000005699 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9250
222000005700 19.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9251
222000005701 8.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9243
222000005702 21.8.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9246
222000005703 4.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9254
222000005704 4.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9255
222000005705 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9256
222000005706 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9257
222000005707 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9258
222000005732 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9252

222000005298 1.1.2009 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9158

222000005156 23.6.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9150

222000005188 1.1.2009 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9156

222000005155 18.7.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9149

222000005005 1.1.2007 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9114

222000005140 4.1.2008 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9134

222000005141                   1.2.2008 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9135

222000005012 29.3.2007 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9121

222000005151 29.5.2008 31.1.2017 Tramvaj 14T - 9145

222000005145 7.4.2008 7.2.2017 Tramvaj 14T - 9139

222000005297 9.12.2009 9.2.2017 Tramvaj 14T - 9154

222000005309 6.4.2009 8.2.2017 Tramvaj 14T - 9169

222000005004 1.1.2007 20.2.2017 Tramvaj 14T - 9113

222000005149 22.4.2008 20.2.2017 Tramvaj 14T - 9143

222000005081 17.12.2007 18.4.2017 Tramvaj 14T - 9124

222000005187 1.1.2009 24.10.2017 Tramvaj 14T - 9155

222000005429 9.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9202

222000005430 3.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9203

222000005431 9.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9209

222000005432 3.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9212

222000005433 21.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9206

222000005434 30.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9210

222000005435 9.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9211

222000005436 21.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9213

222000005437 7.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9216

222000005438 22.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9217

222000005439 1.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9219

222000005440 15.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9220

222000005441 30.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9222

222000005471 29.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9204

222000005472 14.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9205

222000005473 29.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9208

222000005474 27.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9214

222000005475 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9215

222000005476 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9218

222000005477 14.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9221

222000005478 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9223

222000005479 24.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9224

222000005480 24.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9225

222000005494 10.6.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9226

222000005496 28.7.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9227

222000005509 16.9.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9228

222000005510 20.9.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9233

222000005516 24.8.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9229

222000005637 24.10.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9230

222000005638 22.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9231

222000005639 8.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9232

222000005650 30.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9234

222000005651 12.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9235

222000005652 30.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9236

222000005653 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9237

222000005654 19.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9238

222000005655 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9239

222000005656 13.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9241

222000005674 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9207

222000005675 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9201

222000005676 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9240

222000005677 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9242

222000005678 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9244

222000005679 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9245

222000005696 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9247

222000005697 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9248

222000005698 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9249

222000005699 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9250

222000005700 19.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9251

222000005701 8.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9243

222000005702 21.8.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9246

222000005703 4.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9254

222000005704 4.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9255

222000005705 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9256

222000005706 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9257

222000005707 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9258

222000005732 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9252
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222000005298 1.1.2009 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9158

222000005156 23.6.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9150

222000005188 1.1.2009 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9156

222000005155 18.7.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9149

222000005005 1.1.2007 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9114

222000005140 4.1.2008 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9134

222000005141                   1.2.2008 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9135

222000005012 29.3.2007 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9121

222000005151 29.5.2008 31.1.2017 Tramvaj 14T - 9145

222000005145 7.4.2008 7.2.2017 Tramvaj 14T - 9139

222000005297 9.12.2009 9.2.2017 Tramvaj 14T - 9154

222000005309 6.4.2009 8.2.2017 Tramvaj 14T - 9169

222000005004 1.1.2007 20.2.2017 Tramvaj 14T - 9113

222000005149 22.4.2008 20.2.2017 Tramvaj 14T - 9143

222000005081 17.12.2007 18.4.2017 Tramvaj 14T - 9124

222000005187 1.1.2009 24.10.2017 Tramvaj 14T - 9155

222000005429 9.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9202

222000005430 3.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9203

222000005431 9.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9209

222000005432 3.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9212

222000005433 21.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9206

222000005434 30.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9210

222000005435 9.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9211

222000005436 21.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9213

222000005437 7.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9216

222000005438 22.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9217

222000005439 1.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9219

222000005440 15.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9220

222000005441 30.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9222

222000005471 29.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9204

222000005472 14.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9205

222000005473 29.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9208

222000005474 27.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9214

222000005475 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9215

222000005476 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9218

222000005477 14.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9221

222000005478 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9223

222000005479 24.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9224

222000005480 24.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9225

222000005494 10.6.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9226

222000005496 28.7.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9227

222000005509 16.9.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9228

222000005510 20.9.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9233

222000005516 24.8.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9229

222000005637 24.10.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9230

222000005638 22.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9231

222000005639 8.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9232

222000005650 30.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9234

222000005651 12.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9235

222000005652 30.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9236

222000005653 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9237

222000005654 19.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9238

222000005655 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9239

222000005656 13.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9241

222000005674 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9207

222000005675 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9201

222000005676 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9240

222000005677 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9242

222000005678 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9244

222000005679 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9245

222000005696 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9247

222000005697 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9248

222000005698 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9249

222000005699 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9250

222000005700 19.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9251

222000005701 8.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9243

222000005702 21.8.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9246

222000005703 4.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9254

222000005704 4.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9255

222000005705 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9256

222000005706 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9257

222000005707 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9258

222000005732 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9252
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222000005298 1.1.2009 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9158
222000005156 23.6.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9150
222000005188 1.1.2009 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9156
222000005155 18.7.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9149
222000005005 1.1.2007 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9114
222000005140 4.1.2008 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9134
222000005141 1.2.2008 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9135
222000005012 29.3.2007 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9121
222000005151 29.5.2008 31.1.2017 Tramvaj 14T - 9145
222000005145 7.4.2008 7.2.2017 Tramvaj 14T - 9139
222000005297 9.12.2009 9.2.2017 Tramvaj 14T - 9154
222000005309 6.4.2009 8.2.2017 Tramvaj 14T - 9169
222000005004 1.1.2007 20.2.2017 Tramvaj 14T - 9113
222000005149 22.4.2008 20.2.2017 Tramvaj 14T - 9143
222000005081 17.12.2007 18.4.2017 Tramvaj 14T - 9124
222000005187 1.1.2009 24.10.2017 Tramvaj 14T - 9155
222000005429 9.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9202
222000005430 3.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9203
222000005431 9.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9209
222000005432 3.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9212
222000005433 21.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9206
222000005434 30.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9210
222000005435 9.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9211
222000005436 21.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9213
222000005437 7.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9216
222000005438 22.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9217
222000005439 1.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9219
222000005440 15.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9220
222000005441 30.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9222
222000005471 29.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9204
222000005472 14.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9205
222000005473 29.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9208
222000005474 27.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9214
222000005475 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9215
222000005476 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9218
222000005477 14.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9221
222000005478 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9223
222000005479 24.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9224
222000005480 24.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9225
222000005494 10.6.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9226
222000005496 28.7.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9227
222000005509 16.9.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9228
222000005510 20.9.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9233
222000005516 24.8.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9229
222000005637 24.10.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9230
222000005638 22.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9231
222000005639 8.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9232
222000005650 30.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9234
222000005651 12.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9235
222000005652 30.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9236
222000005653 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9237
222000005654 19.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9238
222000005655 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9239
222000005656 13.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9241
222000005674 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9207
222000005675 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9201
222000005676 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9240
222000005677 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9242
222000005678 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9244
222000005679 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9245
222000005696 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9247
222000005697 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9248
222000005698 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9249
222000005699 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9250
222000005700 19.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9251
222000005701 8.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9243
222000005702 21.8.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9246
222000005703 4.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9254
222000005704 4.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9255
222000005705 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9256
222000005706 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9257
222000005707 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9258
222000005732 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9252
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222000005298 1.1.2009 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9158
222000005156 23.6.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9150
222000005188 1.1.2009 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9156
222000005155 18.7.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9149
222000005005 1.1.2007 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9114
222000005140 4.1.2008 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9134
222000005141 1.2.2008 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9135
222000005012 29.3.2007 13.1.2017 Tramvaj 14T - 9121
222000005151 29.5.2008 31.1.2017 Tramvaj 14T - 9145
222000005145 7.4.2008 7.2.2017 Tramvaj 14T - 9139
222000005297 9.12.2009 9.2.2017 Tramvaj 14T - 9154
222000005309 6.4.2009 8.2.2017 Tramvaj 14T - 9169
222000005004 1.1.2007 20.2.2017 Tramvaj 14T - 9113
222000005149 22.4.2008 20.2.2017 Tramvaj 14T - 9143
222000005081 17.12.2007 18.4.2017 Tramvaj 14T - 9124
222000005187 1.1.2009 24.10.2017 Tramvaj 14T - 9155
222000005429 9.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9202
222000005430 3.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9203
222000005431 9.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9209
222000005432 3.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9212
222000005433 21.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9206
222000005434 30.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9210
222000005435 9.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9211
222000005436 21.2.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9213
222000005437 7.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9216
222000005438 22.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9217
222000005439 1.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9219
222000005440 15.3.2011 1 .3.2013 Tramvaj 15T - 9220
222000005441 30.3.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9222
222000005471 29.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9204
222000005472 14.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9205
222000005473 29.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9208
222000005474 27.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9214
222000005475 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9215
222000005476 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9218
222000005477 14.4.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9221
222000005478 9.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9223
222000005479 24.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9224
222000005480 24.5.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9225
222000005494 10.6.2011 1 .3.2013 Tramvaj 15T - 9226
222000005496 28.7.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9227
222000005509 16.9.2011 1 .3.2013 Tramvaj 15T - 9228
222000005510 20.9.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9233
222000005516 24.8.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9229
222000005637 24.10.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9230
222000005638 22.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9231
222000005639 8.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9232
222000005650 30.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9234
222000005651 12.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9235
222000005652 30.11.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9236
222000005653 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9237
222000005654 19.12.2011 1 .3.2013 Tramvaj 15T - 9238
222000005655 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9239
222000005656 13.12.2011 1 .3.2013 Tramvaj 15T - 9241
222000005674 6.12.2011 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9207
222000005675 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9201
222000005676 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9240
222000005677 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9242
222000005678 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9244
222000005679 3.1.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9245
222000005696 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9247
222000005697 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9248
222000005698 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9249
222000005699 18.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9250
222000005700 19.7.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9251
222000005701 8.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9243
222000005702 21.8.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9246
222000005703 4.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9254
222000005704 4.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9255
222000005705 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9256
222000005706 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9257
222000005707 13.9.2012 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9258
222000005732 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9252



222000005731 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9259

222000005733 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9253

222000005729 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9260

222000005730 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9261

222000005803 30.9.2013 28.9.2013 Tramvaj 15T - 9262

222000005805 30.9.2013 28.9.2013 Tramvaj 15T - 9264

222000005804 15.10.2013 3.10.2013 Tramvaj 15T - 9263

222000005806 15.10.2013 11.10.2013 Tramvaj 15T - 9270

222000005807 15.10.2013 11.10.2013 Tramvaj 15T - 9271

222000005842 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9266

222000005843 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9267

222000005847 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9273

222000005841 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9265

222000005845 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9269

222000005846 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9272

222000005844 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9268

222000005848 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9274

222000005849 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9275

222000005850 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9276

222000005857 11.11.2013 13.11.2013 Tramvaj 15T - 9278

222000005869 11.11.2013 13.11.2013 Tramvaj 15T - 9290

222000005856 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9277

222000005868 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9289

222000005870 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9291

222000005872 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9293

222000005858 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9279

222000005859 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9280

222000005861 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9282

222000005862 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9283

222000005860 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9281

222000005863 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9284

222000005864 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9285

222000005865 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9286

222000005867 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9288

222000005866 17.12.2013 21.12.2013 Tramvaj 15T - 9287

222000005871 20.12.2013 21.12.2013 Tramvaj 15T - 9292

222000005885 5.6.2014 23.5.2014 Tramvaj 15T - 9294

222000005886 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9295

222000005887 23.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9296

222000005888 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9297

222000005889 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9298

222000005890 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9299

222000005891 23.6.2014 21.6.2014 Tramvaj 15T - 9300

222000005893 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9301

222000005894 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9302

222000005895 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9303

222000005896 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9304

222000005897 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9305

222000005898 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9306

222000005900 5.8.2014 2.8.2014 Tramvaj 15T - 9308

222000005899 19.8.2014 20.8.2014 Tramvaj 15T - 9307

222000005901 19.8.2014 20.8.2014 Tramvaj 15T - 9309

222000005902 5.9.2014 6.9.2014 Tramvaj 15T - 9310

222000005903 12.9.2014 13.9.2014 Tramvaj 15T - 9311

222000005904 15.9.2014 13.9.2014 Tramvaj 15T - 9312

222000005917 1.10.2014 30.9.2014 Tramvaj 15T - 9313

222000005918 1.10.2014 30.9.2014 Tramvaj 15T - 9314

222000005919 6.10.2014 9.10.2014 Tramvaj 15T - 9315

222000005922 23.10.2014 30.10.2014 Tramvaj 15T - 9316

222000005923 15.10.2014 31.10.2014 Tramvaj 15T - 9317

222000005924 3.11.2014 1.11.2014 Tramvaj 15T - 9318

222000005925 6.11.2014 5.11.2014 Tramvaj 15T - 9319

222000005988 26.11.2014 26.11.2014 Tramvaj 15T - 9321

222000005987 9.12.2014 9.12.2014 Tramvaj 15T - 9320

222000005989 9.12.2014 9.12.2014 Tramvaj 15T - 9322

222000005990 16.12.2014 16.12.2014 Tramvaj 15T - 9323

222000006046 22.6.2015 16.6.2015 Tramvaj 15T - 9324

222000006047 22.6.2015 16.6.2015 Tramvaj 15T - 9325

222000006052 21.8.2015 21.8.2015 Tramvaj 15T - 9326

222000006053 3.9.2015 2.9.2015 Tramvaj 15T - 9327

222000006054 3.9.2015 2.9.2015 Tramvaj 15T - 9328

222000006055 14.9.2015 11.9.2015 Tramvaj 15T - 9329

222000006056 14.9.2015 11.9.2015 Tramvaj 15T - 9330
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222000005731 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9259

222000005733 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9253

222000005729 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9260

222000005730 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9261

222000005803 30.9.2013 28.9.2013 Tramvaj 15T - 9262

222000005805 30.9.2013 28.9.2013 Tramvaj 15T - 9264

222000005804 15.10.2013 3.10.2013 Tramvaj 15T - 9263

222000005806 15.10.2013 11.10.2013 Tramvaj 15T - 9270

222000005807 15.10.2013 11.10.2013 Tramvaj 15T - 9271

222000005842 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9266

222000005843 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9267

222000005847 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9273

222000005841 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9265

222000005845 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9269

222000005846 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9272

222000005844 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9268

222000005848 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9274

222000005849 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9275

222000005850 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9276

222000005857 11.11.2013 13.11.2013 Tramvaj 15T - 9278

222000005869 11.11.2013 13.11.2013 Tramvaj 15T - 9290

222000005856 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9277

222000005868 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9289

222000005870 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9291

222000005872 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9293

222000005858 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9279

222000005859 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9280

222000005861 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9282

222000005862 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9283

222000005860 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9281

222000005863 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9284

222000005864 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9285

222000005865 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9286

222000005867 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9288

222000005866 17.12.2013 21.12.2013 Tramvaj 15T - 9287

222000005871 20.12.2013 21.12.2013 Tramvaj 15T - 9292

222000005885 5.6.2014 23.5.2014 Tramvaj 15T - 9294

222000005886 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9295

222000005887 23.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9296

222000005888 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9297

222000005889 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9298

222000005890 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9299

222000005891 23.6.2014 21.6.2014 Tramvaj 15T - 9300

222000005893 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9301

222000005894 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9302

222000005895 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9303

222000005896 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9304

222000005897 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9305

222000005898 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9306

222000005900 5.8.2014 2.8.2014 Tramvaj 15T - 9308

222000005899 19.8.2014 20.8.2014 Tramvaj 15T - 9307

222000005901 19.8.2014 20.8.2014 Tramvaj 15T - 9309

222000005902 5.9.2014 6.9.2014 Tramvaj 15T - 9310

222000005903 12.9.2014 13.9.2014 Tramvaj 15T - 9311

222000005904 15.9.2014 13.9.2014 Tramvaj 15T - 9312

222000005917 1.10.2014 30.9.2014 Tramvaj 15T - 9313

222000005918 1.10.2014 30.9.2014 Tramvaj 15T - 9314

222000005919 6.10.2014 9.10.2014 Tramvaj 15T - 9315

222000005922 23.10.2014 30.10.2014 Tramvaj 15T - 9316

222000005923 15.10.2014 31.10.2014 Tramvaj 15T - 9317

222000005924 3.11.2014 1.11.2014 Tramvaj 15T - 9318

222000005925 6.11.2014 5.11.2014 Tramvaj 15T - 9319

222000005988 26.11.2014 26.11.2014 Tramvaj 15T - 9321

222000005987 9.12.2014 9.12.2014 Tramvaj 15T - 9320

222000005989 9.12.2014 9.12.2014 Tramvaj 15T - 9322

222000005990 16.12.2014 16.12.2014 Tramvaj 15T - 9323

222000006046 22.6.2015 16.6.2015 Tramvaj 15T - 9324

222000006047 22.6.2015 16.6.2015 Tramvaj 15T - 9325

222000006052 21.8.2015 21.8.2015 Tramvaj 15T - 9326

222000006053 3.9.2015 2.9.2015 Tramvaj 15T - 9327

222000006054 3.9.2015 2.9.2015 Tramvaj 15T - 9328

222000006055 14.9.2015 11.9.2015 Tramvaj 15T - 9329

222000006056 14.9.2015 11.9.2015 Tramvaj 15T - 9330
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222000005731 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9259
222000005733 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9253
222000005729 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9260
222000005730 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9261
222000005803 30.9.2013 28.9.2013 Tramvaj 15T - 9262
222000005805 30.9.2013 28.9.2013 Tramvaj 15T - 9264
222000005804 15.10.2013 3.10.2013 Tramvaj 15T - 9263
222000005806 15.10.2013 11.10.2013 Tramvaj 15T - 9270
222000005807 15.10.2013 11.10.2013 Tramvaj 15T - 9271
222000005842 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9266
222000005843 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9267
222000005847 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9273
222000005841 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9265
222000005845 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9269
222000005846 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9272
222000005844 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9268
222000005848 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9274
222000005849 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9275
222000005850 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9276
222000005857 11.11.2013 13.11.2013 Tramvaj 15T - 9278
222000005869 11.11.2013 13.11.2013 Tramvaj 15T - 9290
222000005856 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9277
222000005868 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9289
222000005870 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9291
222000005872 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9293
222000005858 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9279
222000005859 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9280
222000005861 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9282
222000005862 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9283
222000005860 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9281
222000005863 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9284
222000005864 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9285
222000005865 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9286
222000005867 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9288
222000005866 17.12.2013 21.12.2013 Tramvaj 15T - 9287
222000005871 20.12.2013 21.12.2013 Tramvaj 15T - 9292
222000005885 5.6.2014 23.5.2014 Tramvaj 15T - 9294
222000005886 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9295
222000005887 23.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9296
222000005888 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9297
222000005889 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9298
222000005890 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9299
222000005891 23.6.2014 21.6.2014 Tramvaj 15T - 9300
222000005893 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9301
222000005894 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9302
222000005895 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9303
222000005896 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9304
222000005897 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9305
222000005898 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9306
222000005900 5.8.2014 2.8.2014 Tramvaj 15T - 9308
222000005899 19.8.2014 20.8.2014 Tramvaj 15T - 9307
222000005901 19.8.2014 20.8.2014 Tramvaj 15T - 9309
222000005902 5.9.2014 6.9.2014 Tramvaj 15T - 9310
222000005903 12.9.2014 13.9.2014 Tramvaj 15T - 9311
222000005904 15.9.2014 13.9.2014 Tramvaj 15T - 9312
222000005917 1.10.2014 30.9.2014 Tramvaj 15T - 9313
222000005918 1.10.2014 30.9.2014 Tramvaj 15T - 9314
222000005919 6.10.2014 9.10.2014 Tramvaj15T - 9315
222000005922 23.10.2014 30.10.2014 Tramvaj 15T - 9316
222000005923 15.10.2014 31.10.2014 Tramvaj 15T - 9317
222000005924 3.11.2014 1.11.2014 Tramvaj 15T - 9318
222000005925 6.11.2014 5.11.2014 Tramvaj 15T - 9319
222000005988 26.11.2014 26.11.2014 Tramvaj 15T - 9321
222000005987 9.12.2014 9.12.2014 Tramvaj 15T - 9320
222000005989 9.12.2014 9.12.2014 Tramvaj 15T - 9322
222000005990 16.12.2014 16.12.2014 Tramvaj 15T - 9323
222000006046 22.6.2015 16.6.2015 Tramvaj 15T - 9324
222000006047 22.6.2015 16.6.2015 Tramvaj 15T - 9325
222000006052 21.8.2015 21.8.2015 Tramvaj 15T - 9326
222000006053 3.9.2015 2.9.2015 Tramvaj 15T - 9327
222000006054 3.9.2015 2.9.2015 Tramvaj 15T - 9328
222000006055 14.9.2015 11.9.2015 Tramvaj 15T - 9329
222000006056 14.9.2015 11.9.2015 Tramvaj 15T - 9330

222000005731 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9259

222000005733 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9253

222000005729 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9260

222000005730 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9261

222000005803 30.9.2013 28.9.2013 Tramvaj 15T - 9262

222000005805 30.9.2013 28.9.2013 Tramvaj 15T - 9264

222000005804 15.10.2013 3.10.2013 Tramvaj 15T - 9263

222000005806 15.10.2013 11.10.2013 Tramvaj 15T - 9270

222000005807 15.10.2013 11.10.2013 Tramvaj 15T - 9271

222000005842 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9266

222000005843 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9267

222000005847 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9273

222000005841 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9265

222000005845 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9269

222000005846 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9272

222000005844 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9268

222000005848 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9274

222000005849 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9275

222000005850 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9276

222000005857 11.11.2013 13.11.2013 Tramvaj 15T - 9278

222000005869 11.11.2013 13.11.2013 Tramvaj 15T - 9290

222000005856 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9277

222000005868 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9289

222000005870 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9291

222000005872 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9293

222000005858 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9279

222000005859 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9280

222000005861 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9282

222000005862 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9283

222000005860 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9281

222000005863 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9284

222000005864 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9285

222000005865 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9286

222000005867 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9288

222000005866 17.12.2013 21.12.2013 Tramvaj 15T - 9287

222000005871 20.12.2013 21.12.2013 Tramvaj 15T - 9292

222000005885 5.6.2014 23.5.2014 Tramvaj 15T - 9294

222000005886 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9295

222000005887 23.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9296

222000005888 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9297

222000005889 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9298

222000005890 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9299

222000005891 23.6.2014 21.6.2014 Tramvaj 15T - 9300

222000005893 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9301

222000005894 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9302

222000005895 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9303

222000005896 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9304

222000005897 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9305

222000005898 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9306

222000005900 5.8.2014 2.8.2014 Tramvaj 15T - 9308

222000005899 19.8.2014 20.8.2014 Tramvaj 15T - 9307
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222000005917 1.10.2014 30.9.2014 Tramvaj 15T - 9313

222000005918 1.10.2014 30.9.2014 Tramvaj 15T - 9314

222000005919 6.10.2014 9.10.2014 Tramvaj 15T - 9315

222000005922 23.10.2014 30.10.2014 Tramvaj 15T - 9316

222000005923 15.10.2014 31.10.2014 Tramvaj 15T - 9317

222000005924 3.11.2014 1.11.2014 Tramvaj 15T - 9318

222000005925 6.11.2014 5.11.2014 Tramvaj 15T - 9319
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222000006052 21.8.2015 21.8.2015 Tramvaj 15T - 9326
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222000006054 3.9.2015 2.9.2015 Tramvaj 15T - 9328

222000006055 14.9.2015 11.9.2015 Tramvaj 15T - 9329

222000006056 14.9.2015 11.9.2015 Tramvaj 15T - 9330

21

222000005731 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9259

222000005733 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9253

222000005729 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9260

222000005730 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9261

222000005803 30.9.2013 28.9.2013 Tramvaj 15T - 9262

222000005805 30.9.2013 28.9.2013 Tramvaj 15T - 9264

222000005804 15.10.2013 3.10.2013 Tramvaj 15T - 9263

222000005806 15.10.2013 11.10.2013 Tramvaj 15T - 9270

222000005807 15.10.2013 11.10.2013 Tramvaj 15T - 9271

222000005842 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9266

222000005843 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9267

222000005847 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9273

222000005841 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9265

222000005845 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9269

222000005846 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9272

222000005844 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9268

222000005848 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9274

222000005849 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9275

222000005850 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9276

222000005857 11.11.2013 13.11.2013 Tramvaj 15T - 9278

222000005869 11.11.2013 13.11.2013 Tramvaj 15T - 9290

222000005856 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9277

222000005868 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9289

222000005870 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9291

222000005872 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9293

222000005858 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9279

222000005859 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9280

222000005861 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9282

222000005862 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9283

222000005860 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9281

222000005863 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9284

222000005864 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9285

222000005865 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9286

222000005867 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9288

222000005866 17.12.2013 21.12.2013 Tramvaj 15T - 9287

222000005871 20.12.2013 21.12.2013 Tramvaj 15T - 9292

222000005885 5.6.2014 23.5.2014 Tramvaj 15T - 9294

222000005886 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9295

222000005887 23.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9296

222000005888 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9297

222000005889 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9298

222000005890 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9299

222000005891 23.6.2014 21.6.2014 Tramvaj 15T - 9300

222000005893 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9301

222000005894 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9302

222000005895 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9303

222000005896 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9304

222000005897 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9305

222000005898 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9306

222000005900 5.8.2014 2.8.2014 Tramvaj 15T - 9308

222000005899 19.8.2014 20.8.2014 Tramvaj 15T - 9307

222000005901 19.8.2014 20.8.2014 Tramvaj 15T - 9309

222000005902 5.9.2014 6.9.2014 Tramvaj 15T - 9310

222000005903 12.9.2014 13.9.2014 Tramvaj 15T - 9311

222000005904 15.9.2014 13.9.2014 Tramvaj 15T - 9312

222000005917 1.10.2014 30.9.2014 Tramvaj 15T - 9313

222000005918 1.10.2014 30.9.2014 Tramvaj 15T - 9314

222000005919 6.10.2014 9.10.2014 Tramvaj 15T - 9315

222000005922 23.10.2014 30.10.2014 Tramvaj 15T - 9316

222000005923 15.10.2014 31.10.2014 Tramvaj 15T - 9317

222000005924 3.11.2014 1.11.2014 Tramvaj 15T - 9318

222000005925 6.11.2014 5.11.2014 Tramvaj 15T - 9319

222000005988 26.11.2014 26.11.2014 Tramvaj 15T - 9321

222000005987 9.12.2014 9.12.2014 Tramvaj 15T - 9320

222000005989 9.12.2014 9.12.2014 Tramvaj 15T - 9322

222000005990 16.12.2014 16.12.2014 Tramvaj 15T - 9323

222000006046 22.6.2015 16.6.2015 Tramvaj 15T - 9324

222000006047 22.6.2015 16.6.2015 Tramvaj 15T - 9325

222000006052 21.8.2015 21.8.2015 Tramvaj 15T - 9326

222000006053 3.9.2015 2.9.2015 Tramvaj 15T - 9327

222000006054 3.9.2015 2.9.2015 Tramvaj 15T - 9328

222000006055 14.9.2015 11.9.2015 Tramvaj 15T - 9329

222000006056 14.9.2015 11.9.2015 Tramvaj 15T - 9330
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222000005731 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9259
222000005733 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9253
222000005729 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9260
222000005730 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9261
222000005803 30.9.2013 28.9.2013 Tramvaj 15T - 9262
222000005805 30.9.2013 28.9.2013 Tramvaj 15T - 9264
222000005804 15.10.2013 3.10.2013 Tramvaj 15T - 9263
222000005806 15.10.2013 11.10.2013 Tramvaj 15T - 9270
222000005807 15.10.2013 11.10.2013 Tramvaj 15T - 9271
222000005842 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9266
222000005843 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9267
222000005847 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9273
222000005841 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9265
222000005845 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9269
222000005846 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9272
222000005844 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9268
222000005848 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9274
222000005849 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9275
222000005850 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9276
222000005857 11.11.2013 13.11.2013 Tramvaj 15T - 9278
222000005869 11.11.2013 13.11.2013 Tramvaj 15T - 9290
222000005856 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9277
222000005868 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9289
222000005870 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9291
222000005872 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9293
222000005858 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9279
222000005859 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9280
222000005861 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9282
222000005862 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9283
222000005860 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9281
222000005863 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9284
222000005864 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9285
222000005865 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9286
222000005867 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9288
222000005866 17.12.2013 21.12.2013 Tramvaj 15T - 9287
222000005871 20.12.2013 21.12.2013 Tramvaj 15T - 9292
222000005885 5.6.2014 23.5.2014 Tramvaj 15T - 9294
222000005886 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9295
222000005887 23.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9296
222000005888 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9297
222000005889 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9298
222000005890 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9299
222000005891 23.6.2014 21.6.2014 Tramvaj 15T - 9300
222000005893 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9301
222000005894 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9302
222000005895 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9303
222000005896 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9304
222000005897 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9305
222000005898 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9306
222000005900 5.8.2014 2.8.2014 Tramvaj 15T - 9308
222000005899 19.8.2014 20.8.2014 Tramvaj 15T - 9307
222000005901 19.8.2014 20.8.2014 Tramvaj 15T - 9309
222000005902 5.9.2014 6.9.2014 Tramvaj 15T - 9310
222000005903 12.9.2014 13.9.2014 Tramvaj 15T - 9311
222000005904 15.9.2014 13.9.2014 Tramvaj 15T - 9312
222000005917 1.10.2014 30.9.2014 Tramvaj 15T - 9313
222000005918 1.10.2014 30.9.2014 Tramvaj 15T - 9314
222000005919 6.10.2014 9.10.2014 Tramvaj15T - 9315
222000005922 23.10.2014 30.10.2014 Tramvaj 15T - 9316
222000005923 15.10.2014 31.10.2014 Tramvaj 15T - 9317
222000005924 3.11.2014 1.11.2014 Tramvaj 15T - 9318
222000005925 6.11.2014 5.11.2014 Tramvaj 15T - 9319
222000005988 26.11.2014 26.11.2014 Tramvaj 15T - 9321
222000005987 9.12.2014 9.12.2014 Tramvaj 15T - 9320
222000005989 9.12.2014 9.12.2014 Tramvaj 15T - 9322
222000005990 16.12.2014 16.12.2014 Tramvaj 15T - 9323
222000006046 22.6.2015 16.6.2015 Tramvaj 15T - 9324
222000006047 22.6.2015 16.6.2015 Tramvaj 15T - 9325
222000006052 21.8.2015 21.8.2015 Tramvaj 15T - 9326
222000006053 3.9.2015 2.9.2015 Tramvaj 15T - 9327
222000006054 3.9.2015 2.9.2015 Tramvaj 15T - 9328
222000006055 14.9.2015 11.9.2015 Tramvaj 15T - 9329
222000006056 14.9.2015 11.9.2015 Tramvaj 15T - 9330
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222000005731 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9259
222000005733 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9253
222000005729 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9260
222000005730 1.1.2013 1.3.2013 Tramvaj 15T - 9261
222000005803 30.9.2013 28.9.2013 Tramvaj 15T - 9262
222000005805 30.9.2013 28.9.2013 Tramvaj 15T - 9264
222000005804 15.10.2013 3.10.2013 Tramvaj 15T - 9263
222000005806 15.10.2013 11.10.2013 Tramvaj 15T - 9270
222000005807 15.10.2013 11.10.2013 Tramvaj 15T - 9271
222000005842 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9266
222000005843 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9267
222000005847 5.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9273
222000005841 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9265
222000005845 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9269
222000005846 5.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9272
222000005844 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9268
222000005848 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9274
222000005849 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9275
222000005850 7.11.2013 1.11.2013 Tramvaj 15T - 9276
222000005857 11.11.2013 13.11.2013 Tramvaj 15T - 9278
222000005869 11.11.2013 13.11.2013 Tramvaj 15T - 9290
222000005856 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9277
222000005868 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9289
222000005870 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9291
222000005872 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9293
222000005858 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9279
222000005859 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9280
222000005861 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9282
222000005862 6.12.2013 7.12.2013 Tramvaj 15T - 9283
222000005860 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9281
222000005863 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9284
222000005864 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9285
222000005865 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9286
222000005867 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9288
222000005866 17.12.2013 21.12.2013 Tramvaj 15T - 9287
222000005871 20.12.2013 21.12.2013 Tramvaj 15T - 9292
222000005885 5.6.2014 23.5.2014 Tramvaj 15T - 9294
222000005886 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9295
222000005887 23.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9296
222000005888 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9297
222000005889 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9298
222000005890 16.6.2014 10.6.2014 Tramvaj 15T - 9299
222000005891 23.6.2014 21.6.2014 Tramvaj 15T - 9300
222000005893 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9301
222000005894 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9302
222000005895 10.7.2014 17.7.2014 Tramvaj 15T - 9303
222000005896 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9304
222000005897 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9305
222000005898 24.7.2014 22.7.2014 Tramvaj 15T - 9306
222000005900 5.8.2014 2.8.2014 Tramvaj 15T - 9308
222000005899 19.8.2014 20.8.2014 Tramvaj 15T - 9307
222000005901 19.8.2014 20.8.2014 Tramvaj 15T - 9309
222000005902 5.9.2014 6.9.2014 Tramvaj 15T - 9310
222000005903 12.9.2014 13.9.2014 Tramvaj 15T - 9311
222000005904 15.9.2014 13.9.2014 Tramvaj 15T - 9312
222000005917 1.10.2014 30.9.2014 Tramvaj 15T - 9313
222000005918 1.10.2014 30.9.2014 Tramvaj 15T - 9314
222000005919 6.10.2014 9.10.2014 Tramvaj15T - 9315
222000005922 23.10.2014 30.10.2014 Tramvaj 15T - 9316
222000005923 15.10.2014 31.10.2014 Tramvaj 15T - 9317
222000005924 3.11.2014 1.11.2014 Tramvaj 15T - 9318
222000005925 6.11.2014 5.11.2014 Tramvaj 15T - 9319
222000005988 26.11.2014 26.11.2014 Tramvaj 15T - 9321
222000005987 9.12.2014 9.12.2014 Tramvaj 15T - 9320
222000005989 9.12.2014 9.12.2014 Tramvaj 15T - 9322
222000005990 16.12.2014 16.12.2014 Tramvaj 15T - 9323
222000006046 22.6.2015 16.6.2015 Tramvaj 15T - 9324
222000006047 22.6.2015 16.6.2015 Tramvaj 15T - 9325
222000006052 21.8.2015 21.8.2015 Tramvaj 15T - 9326
222000006053 3.9.2015 2.9.2015 Tramvaj 15T - 9327
222000006054 3.9.2015 2.9.2015 Tramvaj 15T - 9328
222000006055 14.9.2015 11.9.2015 Tramvaj 15T - 9329
222000006056 14.9.2015 11.9.2015 Tramvaj 15T - 9330



222000006057 15.9.2015 16.9.2015 Tramvaj 15T - 9331

222000006058 15.9.2015 16.9.2015 Tramvaj 15T - 9332

222000006059 15.9.2015 16.9.2015 Tramvaj 15T - 9333

222000006060 30.9.2015 3.10.2015 Tramvaj 15T - 9334

222000006063 16.10.2015 10.10.2015 Tramvaj 15T - 9337

222000006061 19.10.2015 16.10.2015 Tramvaj 15T - 9335

222000006062 19.10.2015 16.10.2015 Tramvaj 15T - 9336

222000006064 19.10.2015 16.10.2015 Tramvaj 15T - 9338

222000006065 19.10.2015 16.10.2015 Tramvaj 15T - 9339

222000006068 2.11.2015 24.10.2015 Tramvaj 15T - 9342

222000006067 2.11.2015 30.10.2015 Tramvaj 15T - 9341

222000006066 9.11.2015 7.11.2015 Tramvaj 15T - 9340

222000006069 9.11.2015 7.11.2015 Tramvaj 15T - 9343

222000006070 9.11.2015 7.11.2015 Tramvaj 15T - 9344

222000006071 9.11.2015 7.11.2015 Tramvaj 15T - 9345

222000006072 9.11.2015 7.11.2015 Tramvaj 15T - 9346

222000006074 27.11.2015 24.11.2015 Tramvaj 15T - 9349

222000006073 3.12.2015 2.12.2015 Tramvaj 15T - 9348

222000006075 3.12.2015 2.12.2015 Tramvaj 15T - 9350

222000006076 3.12.2015 2.12.2015 Tramvaj 15T - 9351

222000006077 17.12.2015 17.12.2015 Tramvaj 15T - 9352

222000006078 17.12.2015 17.12.2015 Tramvaj 15T - 9353

222000006079 17.12.2015 17.12.2015 Tramvaj 15T - 9354

222000006083 23.12.2015 22.12.2015 Tramvaj 15T - 9347

222000006080 23.12.2015 22.12.2015 Tramvaj 15T - 9355

222000006081 23.12.2015 22.12.2015 Tramvaj 15T - 9356

222000006082 23.12.2015 22.12.2015 Tramvaj 15T - 9357

222000006270 1.6.2016 18.5.2016 Tramvaj 15T - 9360

222000006254 1.6.2016 18.5.2016 Tramvaj 15T - 9361

222000006256 1.6.2016 18.5.2016 Tramvaj 15T - 9363

222000006255 1.6.2016 19.5.2016 Tramvaj 15T - 9362

222000006253 1.6.2016 26.5.2016 Tramvaj 15T - 9359

222000006258 1.6.2016 26.5.2016 Tramvaj 15T - 9365

222000006252 29.6.2016 1.6.2016 Tramvaj 15T - 9358

222000006257 29.6.2016 8.6.2016 Tramvaj 15T - 9364

222000006259 22.6.2016 10.6.2016 Tramvaj 15T - 9366

222000006260 22.6.2016 10.6.2016 Tramvaj 15T - 9367

222000006261 13.7.2016 17.6.2016 Tramvaj 15T - 9368

222000006262 13.7.2016 17.6.2016 Tramvaj 15T - 9369

222000006264 27.7.2016 19.7.2016 Tramvaj 15T - 9371

222000006265 29.7.2016 19.7.2016 Tramvaj 15T - 9372

222000006266 27.7.2016 19.7.2016 Tramvaj 15T - 9373

222000006267 27.7.2016 19.7.2016 Tramvaj 15T - 9374

222000006263 16.8.2016 16.8.2016 Tramvaj 15T - 9370

222000006268 16.8.2016 16.8.2016 Tramvaj 15T - 9375

222000006269 16.8.2016 16.8.2016 Tramvaj 15T - 9376

222000006279 9.9.2016 26.8.2016 Tramvaj 15T - 9377

222000006280 9.9.2016 31.8.2016 Tramvaj 15T - 9378

222000006282 30.9.2016 20.9.2016 Tramvaj 15T - 9380

222000006283 30.9.2016 20.9.2016 Tramvaj 15T - 9381

222000006281 7.10.2016 30.9.2016 Tramvaj 15T - 9379

222000006284 7.10.2016 30.9.2016 Tramvaj 15T - 9382

222000006285 4.11.2016 8.10.2016 Tramvaj 15T - 9383

222000006286 4.11.2016 28.10.2016 Tramvaj 15T - 9384

222000006287 4.11.2016 28.10.2016 Tramvaj 15T - 9385

222000006312 3.11.2016 28.10.2016 Tramvaj 15T - 9386

222000006313 3.11.2016 4.11.2016 Tramvaj 15T - 9387

222000006314 3.11.2016 4.11.2016 Tramvaj 15T - 9388

222000006315 23.11.2016 23.11.2016 Tramvaj 15T - 9389

222000006317 2.12.2016 2.12.2016 Tramvaj 15T - 9391

222000006316 7.12.2016 6.12.2016 Tramvaj 15T - 9390

222000006318 7.12.2016 6.12.2016 Tramvaj 15T - 9392

222000006319 8.12.2016 8.12.2016 Tramvaj 15T - 9393

222000006320 15.12.2016 15.12.2016 Tramvaj 15T - 9394

222000006321 15.12.2016 15.12.2016 Tramvaj 15T - 9395

222000006322 19.12.2016 21.12.2016 Tramvaj 15T - 9396

222000006366 14.1.2017 14.1.2017 Tramvaj 15T - 9397

222000006367 24.1.2017 24.1.2017 Tramvaj 15T - 9398

222000006368 26.1.2017 26.1.2017 Tramvaj 15T - 9399

222000006369 2.2.2017 2.2.2017 Tramvaj 15T - 9400

222000006372 11.2.2017 11.2.2017 Tramvaj 15T - 9401

222000006373 21.2.2017 21.2.2017 Tramvaj 15T - 9402

222000006374 25.2.2017 25.2.2017 Tramvaj 15T - 9403
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222000006057 15.9.2015 16.9.2015 Tramvaj 15T - 9331

222000006058 15.9.2015 16.9.2015 Tramvaj 15T - 9332

222000006059 15.9.2015 16.9.2015 Tramvaj 15T - 9333

222000006060 30.9.2015 3.10.2015 Tramvaj 15T - 9334

222000006063 16.10.2015 10.10.2015 Tramvaj 15T - 9337

222000006061 19.10.2015 16.10.2015 Tramvaj 15T - 9335

222000006062 19.10.2015 16.10.2015 Tramvaj 15T - 9336

222000006064 19.10.2015 16.10.2015 Tramvaj 15T - 9338

222000006065 19.10.2015 16.10.2015 Tramvaj 15T - 9339

222000006068 2.11.2015 24.10.2015 Tramvaj 15T - 9342

222000006067 2.11.2015 30.10.2015 Tramvaj 15T - 9341

222000006066 9.11.2015 7.11.2015 Tramvaj 15T - 9340

222000006069 9.11.2015 7.11.2015 Tramvaj 15T - 9343

222000006070 9.11.2015 7.11.2015 Tramvaj 15T - 9344

222000006071 9.11.2015 7.11.2015 Tramvaj 15T - 9345

222000006072 9.11.2015 7.11.2015 Tramvaj 15T - 9346

222000006074 27.11.2015 24.11.2015 Tramvaj 15T - 9349

222000006073 3.12.2015 2.12.2015 Tramvaj 15T - 9348

222000006075 3.12.2015 2.12.2015 Tramvaj 15T - 9350

222000006076 3.12.2015 2.12.2015 Tramvaj 15T - 9351

222000006077 17.12.2015 17.12.2015 Tramvaj 15T - 9352

222000006078 17.12.2015 17.12.2015 Tramvaj 15T - 9353

222000006079 17.12.2015 17.12.2015 Tramvaj 15T - 9354

222000006083 23.12.2015 22.12.2015 Tramvaj 15T - 9347

222000006080 23.12.2015 22.12.2015 Tramvaj 15T - 9355

222000006081 23.12.2015 22.12.2015 Tramvaj 15T - 9356

222000006082 23.12.2015 22.12.2015 Tramvaj 15T - 9357

222000006270 1.6.2016 18.5.2016 Tramvaj 15T - 9360

222000006254 1.6.2016 18.5.2016 Tramvaj 15T - 9361

222000006256 1.6.2016 18.5.2016 Tramvaj 15T - 9363

222000006255 1.6.2016 19.5.2016 Tramvaj 15T - 9362

222000006253 1.6.2016 26.5.2016 Tramvaj 15T - 9359

222000006258 1.6.2016 26.5.2016 Tramvaj 15T - 9365

222000006252 29.6.2016 1.6.2016 Tramvaj 15T - 9358

222000006257 29.6.2016 8.6.2016 Tramvaj 15T - 9364

222000006259 22.6.2016 10.6.2016 Tramvaj 15T - 9366

222000006260 22.6.2016 10.6.2016 Tramvaj 15T - 9367

222000006261 13.7.2016 17.6.2016 Tramvaj 15T - 9368

222000006262 13.7.2016 17.6.2016 Tramvaj 15T - 9369

222000006264 27.7.2016 19.7.2016 Tramvaj 15T - 9371

222000006265 29.7.2016 19.7.2016 Tramvaj 15T - 9372

222000006266 27.7.2016 19.7.2016 Tramvaj 15T - 9373

222000006267 27.7.2016 19.7.2016 Tramvaj 15T - 9374

222000006263 16.8.2016 16.8.2016 Tramvaj 15T - 9370

222000006268 16.8.2016 16.8.2016 Tramvaj 15T - 9375

222000006269 16.8.2016 16.8.2016 Tramvaj 15T - 9376

222000006279 9.9.2016 26.8.2016 Tramvaj 15T - 9377

222000006280 9.9.2016 31.8.2016 Tramvaj 15T - 9378

222000006282 30.9.2016 20.9.2016 Tramvaj 15T - 9380

222000006283 30.9.2016 20.9.2016 Tramvaj 15T - 9381

222000006281 7.10.2016 30.9.2016 Tramvaj 15T - 9379

222000006284 7.10.2016 30.9.2016 Tramvaj 15T - 9382

222000006285 4.11.2016 8.10.2016 Tramvaj 15T - 9383

222000006286 4.11.2016 28.10.2016 Tramvaj 15T - 9384

222000006287 4.11.2016 28.10.2016 Tramvaj 15T - 9385

222000006312 3.11.2016 28.10.2016 Tramvaj 15T - 9386

222000006313 3.11.2016 4.11.2016 Tramvaj 15T - 9387

222000006314 3.11.2016 4.11.2016 Tramvaj 15T - 9388

222000006315 23.11.2016 23.11.2016 Tramvaj 15T - 9389

222000006317 2.12.2016 2.12.2016 Tramvaj 15T - 9391

222000006316 7.12.2016 6.12.2016 Tramvaj 15T - 9390

222000006318 7.12.2016 6.12.2016 Tramvaj 15T - 9392

222000006319 8.12.2016 8.12.2016 Tramvaj 15T - 9393

222000006320 15.12.2016 15.12.2016 Tramvaj 15T - 9394

222000006321 15.12.2016 15.12.2016 Tramvaj 15T - 9395

222000006322 19.12.2016 21.12.2016 Tramvaj 15T - 9396

222000006366 14.1.2017 14.1.2017 Tramvaj 15T - 9397

222000006367 24.1.2017 24.1.2017 Tramvaj 15T - 9398

222000006368 26.1.2017 26.1.2017 Tramvaj 15T - 9399

222000006369 2.2.2017 2.2.2017 Tramvaj 15T - 9400

222000006372 11.2.2017 11.2.2017 Tramvaj 15T - 9401

222000006373 21.2.2017 21.2.2017 Tramvaj 15T - 9402

222000006374 25.2.2017 25.2.2017 Tramvaj 15T - 9403
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222000006057 15.9.2015 16.9.2015 Tramvaj 15T - 9331
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222000006081 23.12.2015 22.12.2015 Tramvaj 15T - 9356
222000006082 23.12.2015 22.12.2015 Tramvaj 15T - 9357
222000006270 1.6.2016 18.5.2016 Tramvaj 15T - 9360
222000006254 1.6.2016 18.5.2016 Tramvaj 15T - 9361
222000006256 1.6.2016 18.5.2016 Tramvaj 15T - 9363
222000006255 1.6.2016 19.5.2016 Tramvaj 15T - 9362
222000006253 1.6.2016 26.5.2016 Tramvaj 15T - 9359
222000006258 1.6.2016 26.5.2016 Tramvaj 15T - 9365
222000006252 29.6.2016 1.6.2016 Tramvaj 15T - 9358
222000006257 29.6.2016 8.6.2016 Tramvaj 15T - 9364
222000006259 22.6.2016 10.6.2016 Tramvaj 15T - 9366
222000006260 22.6.2016 10.6.2016 Tramvaj 15T - 9367
222000006261 13.7.2016 17.6.2016 Tramvaj 15T - 9368
222000006262 13.7.2016 17.6.2016 Tramvaj 15T - 9369
222000006264 27.7.2016 19.7.2016 Tramvaj 15T - 9371
222000006265 29.7.2016 19.7.2016 Tramvaj 15T - 9372
222000006266 27.7.2016 19.7.2016 Tramvaj 15T - 9373
222000006267 27.7.2016 19.7.2016 Tramvaj 15T - 9374
222000006263 16.8.2016 16.8.2016 Tramvaj 15T - 9370
222000006268 16.8.2016 16.8.2016 Tramvaj 15T - 9375
222000006269 16.8.2016 16.8.2016 Tramvaj 15T - 9376
222000006279 9.9.2016 26.8.2016 Tramvaj 15T - 9377
222000006280 9.9.2016 31.8.2016 Tramvaj 15T - 9378
222000006282 30.9.2016 20.9.2016 Tramvaj 15T - 9380
222000006283 30.9.2016 20.9.2016 Tramvaj 15T - 9381
222000006281 7.10.2016 30.9.2016 Tramvaj 15T - 9379
222000006284 7.10.2016 30.9.2016 Tramvaj 15T - 9382
222000006285 4.11.2016 8.10.2016 Tramvaj 15T - 9383
222000006286 4.11.2016 28.10.2016 Tramvaj 15T - 9384
222000006287 4.11.2016 28.10.2016 Tramvaj 15T - 9385
222000006312 3.11.2016 28.10.2016 Tramvaj 15T - 9386
222000006313 3.11.2016 4.11.2016 Tramvaj 15T - 9387
222000006314 3.11.2016 4.11.2016 Tramvaj 15T - 9388
222000006315 23.11.2016 23.11.2016 Tramvaj 15T - 9389
222000006317 2.12.2016 2.12.2016 Tramvaj 15T - 9391
222000006316 7.12.2016 6.12.2016 Tramvaj 15T - 9390
222000006318 7.12.2016 6.12.2016 Tramvaj 15T - 9392
222000006319 8.12.2016 8.12.2016 Tramvaj 15T - 9393
222000006320 15.12.2016 15.12.2016 Tramvaj 15T - 9394
222000006321 15.12.2016 15.12.2016 Tramvaj 15T - 9395
222000006322 19.12.2016 21.12.2016 Tramvaj 15T - 9396
222000006366 14.1.2017 14.1.2017 Tramvaj 15T - 9397
222000006367 24.1.2017 24.1.2017 Tramvaj 15T - 9398
222000006368 26.1.2017 26.1.2017 Tramvaj 15T - 9399
222000006369 2.2.2017 2.2.2017 Tramvaj 15T - 9400
222000006372 11.2.2017 11.2.2017 Tramvaj 15T - 9401
222000006373 21.2.2017 21.2.2017 Tramvaj 15T - 9402
222000006374 25.2.2017 25.2.2017 Tramvaj 15T - 9403



222000006375 7.3.2017 7.3.2017 Tramvaj 15T - 9404

222000006377 14.3.2017 16.3.2017 Tramvaj 15T - 9405

222000006378 16.3.2017 17.3.2017 Tramvaj 15T - 9406

222000006379 27.3.2017 25.3.2017 Tramvaj 15T - 9407

222000006380 27.3.2017 12.4.2017 Tramvaj 15T - 9408

222000006383 3.5.2017 4.5.2017 Tramvaj 15T - 9409

222000006385 4.9.2017 2.9.2017 Tramvaj 15T - 9410

222000006386 6.9.2017 2.9.2017 Tramvaj 15T - 9411

222000006387 8.9.2017 12.9.2017 Tramvaj 15T - 9412

222000006388 20.9.2017 26.9.2017 Tramvaj 15T - 9413

222000006389 16.10.2017 12.10.2017 Tramvaj 15T - 9414

222000006392 24.10.2017 25.10.2017 Tramvaj 15T - 9415

222000006393 9.11.2017 7.11.2017 Tramvaj 15T - 9416

222000006394 9.11.2017 7.11.2017 Tramvaj 15T - 9417

222000006399 14.11.2017 14.11.2017 Tramvaj 15T - 9418

222000006401 28.11.2017 29.11.2017 Tramvaj 15T - 9420

222000006400 7.12.2017 5.12.2017 Tramvaj 15T - 9419

222000006402 7.12.2017 5.12.2017 Tramvaj 15T - 9421

21

222000006375 7.3.2017 7.3.2017 Tramvaj 15T - 9404

222000006377 14.3.2017 16.3.2017 Tramvaj 15T - 9405

222000006378 16.3.2017 17.3.2017 Tramvaj 15T - 9406

222000006379 27.3.2017 25.3.2017 Tramvaj 15T - 9407

222000006380 27.3.2017 12.4.2017 Tramvaj 15T - 9408

222000006383 3.5.2017 4.5.2017 Tramvaj 15T - 9409

222000006385 4.9.2017 2.9.2017 Tramvaj 15T - 9410

222000006386 6.9.2017 2.9.2017 Tramvaj 15T - 9411

222000006387 8.9.2017 12.9.2017 Tramvaj 15T - 9412

222000006388 20.9.2017 26.9.2017 Tramvaj 15T - 9413

222000006389 16.10.2017 12.10.2017 Tramvaj 15T - 9414

222000006392 24.10.2017 25.10.2017 Tramvaj 15T - 9415

222000006393 9.11.2017 7.11.2017 Tramvaj 15T - 9416

222000006394 9.11.2017 7.11.2017 Tramvaj 15T - 9417

222000006399 14.11.2017 14.11.2017 Tramvaj 15T - 9418

222000006401 28.11.2017 29.11.2017 Tramvaj 15T - 9420

222000006400 7.12.2017 5.12.2017 Tramvaj 15T - 9419

222000006402 7.12.2017 5.12.2017 Tramvaj 15T - 9421

2121

222000006375 7.3.2017 7.3.2017 Tramvaj 15T - 9404
222000006377 14.3.2017 16.3.2017 Tramvaj 15T - 9405
222000006378 16.3.2017 17.3.2017 Tramvaj 15T - 9406
222000006379 27.3.2017 25.3.2017 Tramvaj 15T - 9407
222000006380 27.3.2017 12.4.2017 Tramvaj 15T - 9408
222000006383 3.5.2017 4.5.2017 Tramvaj 15T - 9409
222000006385 4.9.2017 2.9.2017 Tramvaj 15T - 9410
222000006386 6.9.2017 2.9.2017 Tramvaj 15T - 9411
222000006387 8.9.2017 12.9.2017 Tramvaj 15T - 9412
222000006388 20.9.2017 26.9.2017 Tramvaj 15T - 9413
222000006389 16.10.2017 12.10.2017 Tramvaj 15T - 9414
222000006392 24.10.2017 25.10.2017 Tramvaj 15T - 9415
222000006393 9.11.2017 7.11.2017 Tramvaj 15T - 9416
222000006394 9.11.2017 7.11.2017 Tramvaj 15T - 9417
222000006399 14.11.2017 14.11.2017 Tramvaj 15T - 9418
222000006401 28.11.2017 29.11.2017 Tramvaj 15T - 9420
222000006400 7.12.2017 5.12.2017 Tramvaj 15T - 9419
222000006402 7.12.2017 5.12.2017 Tramvaj 15T - 9421

222000006375 7.3.2017 7.3.2017 Tramvaj 15T - 9404

222000006377 14.3.2017 16.3.2017 Tramvaj 15T - 9405

222000006378 16.3.2017 17.3.2017 Tramvaj 15T - 9406

222000006379 27.3.2017 25.3.2017 Tramvaj 15T - 9407

222000006380 27.3.2017 12.4.2017 Tramvaj 15T - 9408

222000006383 3.5.2017 4.5.2017 Tramvaj 15T - 9409

222000006385 4.9.2017 2.9.2017 Tramvaj 15T - 9410

222000006386 6.9.2017 2.9.2017 Tramvaj 15T - 9411

222000006387 8.9.2017 12.9.2017 Tramvaj 15T - 9412

222000006388 20.9.2017 26.9.2017 Tramvaj 15T - 9413

222000006389 16.10.2017 12.10.2017 Tramvaj 15T - 9414

222000006392 24.10.2017 25.10.2017 Tramvaj 15T - 9415

222000006393 9.11.2017 7.11.2017 Tramvaj 15T - 9416

222000006394 9.11.2017 7.11.2017 Tramvaj 15T - 9417

222000006399 14.11.2017 14.11.2017 Tramvaj 15T - 9418

222000006401 28.11.2017 29.11.2017 Tramvaj 15T - 9420

222000006400 7.12.2017 5.12.2017 Tramvaj 15T - 9419

222000006402 7.12.2017 5.12.2017 Tramvaj 15T - 9421

21

222000006375 7.3.2017 7.3.2017 Tramvaj 15T - 9404

222000006377 14.3.2017 16.3.2017 Tramvaj 15T - 9405

222000006378 16.3.2017 17.3.2017 Tramvaj 15T - 9406

222000006379 27.3.2017 25.3.2017 Tramvaj 15T - 9407

222000006380 27.3.2017 12.4.2017 Tramvaj 15T - 9408

222000006383 3.5.2017 4.5.2017 Tramvaj 15T - 9409

222000006385 4.9.2017 2.9.2017 Tramvaj 15T - 9410

222000006386 6.9.2017 2.9.2017 Tramvaj 15T - 9411

222000006387 8.9.2017 12.9.2017 Tramvaj 15T - 9412

222000006388 20.9.2017 26.9.2017 Tramvaj 15T - 9413

222000006389 16.10.2017 12.10.2017 Tramvaj 15T - 9414

222000006392 24.10.2017 25.10.2017 Tramvaj 15T - 9415

222000006393 9.11.2017 7.11.2017 Tramvaj 15T - 9416

222000006394 9.11.2017 7.11.2017 Tramvaj 15T - 9417

222000006399 14.11.2017 14.11.2017 Tramvaj 15T - 9418

222000006401 28.11.2017 29.11.2017 Tramvaj 15T - 9420

222000006400 7.12.2017 5.12.2017 Tramvaj 15T - 9419

222000006402 7.12.2017 5.12.2017 Tramvaj 15T - 9421

2121

222000006375 7.3.2017 7.3.2017 Tramvaj 15T - 9404
222000006377 14.3.2017 16.3.2017 Tramvaj 15T - 9405
222000006378 16.3.2017 17.3.2017 Tramvaj 15T - 9406
222000006379 27.3.2017 25.3.2017 Tramvaj 15T - 9407
222000006380 27.3.2017 12.4.2017 Tramvaj 15T - 9408
222000006383 3.5.2017 4.5.2017 Tramvaj 15T - 9409
222000006385 4.9.2017 2.9.2017 Tramvaj 15T - 9410
222000006386 6.9.2017 2.9.2017 Tramvaj 15T - 9411
222000006387 8.9.2017 12.9.2017 Tramvaj 15T - 9412
222000006388 20.9.2017 26.9.2017 Tramvaj 15T - 9413
222000006389 16.10.2017 12.10.2017 Tramvaj 15T - 9414
222000006392 24.10.2017 25.10.2017 Tramvaj 15T - 9415
222000006393 9.11.2017 7.11.2017 Tramvaj 15T - 9416
222000006394 9.11.2017 7.11.2017 Tramvaj 15T - 9417
222000006399 14.11.2017 14.11.2017 Tramvaj 15T - 9418
222000006401 28.11.2017 29.11.2017 Tramvaj 15T - 9420
222000006400 7.12.2017 5.12.2017 Tramvaj 15T - 9419
222000006402 7.12.2017 5.12.2017 Tramvaj 15T - 9421

21

222000006375 7.3.2017 7.3.2017 Tramvaj 15T - 9404
222000006377 14.3.2017 16.3.2017 Tramvaj 15T - 9405
222000006378 16.3.2017 17.3.2017 Tramvaj 15T - 9406
222000006379 27.3.2017 25.3.2017 Tramvaj 15T - 9407
222000006380 27.3.2017 12.4.2017 Tramvaj 15T - 9408
222000006383 3.5.2017 4.5.2017 Tramvaj 15T - 9409
222000006385 4.9.2017 2.9.2017 Tramvaj 15T - 9410
222000006386 6.9.2017 2.9.2017 Tramvaj 15T - 9411
222000006387 8.9.2017 12.9.2017 Tramvaj 15T - 9412
222000006388 20.9.2017 26.9.2017 Tramvaj 15T - 9413
222000006389 16.10.2017 12.10.2017 Tramvaj 15T - 9414
222000006392 24.10.2017 25.10.2017 Tramvaj 15T - 9415
222000006393 9.11.2017 7.11.2017 Tramvaj 15T - 9416
222000006394 9.11.2017 7.11.2017 Tramvaj 15T - 9417
222000006399 14.11.2017 14.11.2017 Tramvaj 15T - 9418
222000006401 28.11.2017 29.11.2017 Tramvaj 15T - 9420
222000006400 7.12.2017 5.12.2017 Tramvaj 15T - 9419
222000006402 7.12.2017 5.12.2017 Tramvaj 15T - 9421



Příloha č. 5 k dodatku č. 24 k pojistné smlouvě č. 7720727756

Poř.č. Inventární číslo Přenosný el. měřící přístroj - Název ze SAPU Přenosný el. měřící přístroj - označení jednotky Rok pořízení

1 221000010237 Trasovací přístroj Ferrolux Ferrolux FLG 50 vysílač 2007

2 502000078515 Měřící přístroj CABLE COP - 300 Cablecop - 30 2000

3 502000080036 Zkoušečka napětí Polaris 3plus Unitest zkoušečka nap. 2004

4 502000111626 Multimetr klešťový TRMS 135 Multimetr klešťový TRMS F 135 2006

5 502000077455 Měřící kolečko Měřící kolečko - model III 1997

6 502000076702 Zkoušečka DUSPOL 12/750 V Duspol typ S zkoušečka napětí 1994

7 502000121051 Nůž na odizolování kabelů AV 6220 Nůž na izolace kabelů AV 6 2008

8 221000010091 Termokamera Termokamera 2008

9 221000010240 Vysokonapěťový zkušební přístroj Vysokonapěťový zkušební přístroj 2008

10 502000123291 Zkratovač kabelů dvojčinný DKZ 105 Zkratovač kabelů dvojčinný DKZ 105 2009

11 502000123278 Kufr ke zkratovači kabelů DKZ 105 Kufr ke zkratovači kabelů DKZ 105 2009

12 503000015285 Notebook HP Compaq 6910p Notebook HP Compaq 6910p 2008

13 502000077242 DIGIOHM Digital OHM 1995

14 502000111621 Ampérmetr klešťový KEW 2300 Ampérmetr klešťový KEW 2300R 2006

15 221000012389 PD Pinpoint systém PD Pinpoint systém 2013

16 221000012587 Sada lokátor vLoc 5000 Trasovací přístroj vLoc 5000 set 2013

17 502000139097 Měřič izolace MIT 420 Megger Měřič izolace MEGGER MIT 420/2 2016

18 502000137575 Zkoušečka napětí Testboy Profi III 2pól¨ Zkoušečka PROFI III LCD+ 2016

19 221000013076 Přístroj Sverker 780 Zař. pro test ochran SVERKE 780 2016

20 Vysokonapěťový tester izolace MIT 525 2017

Elektronické měřící přístroje

Příloha č. 5 k dodatku č. 24 k pojistné smlouvě č. 7720727756

Poř.č. Inventární číslo Přenosný el. měřící přístroj - Název ze SAPU Přenosný el. měřící přístroj - označení jednotky Rok pořízení

1 221000010237 Trasovací přístroj Ferrolux Ferrolux FLG 50 vysílač 2007

2 502000078515 Měřící přístroj CABLE COP - 300 Cablecop - 30 2000

3 502000080036 Zkoušečka napětí Polaris 3plus Unitest zkoušečka nap. 2004

4 502000111626 Multimetr klešťový TRMS 135 Multimetr klešťový TRMS F 135 2006

5 502000077455 Měřící kolečko Měřící kolečko - model III 1997

6 502000076702 Zkoušečka DUSPOL 12/750 V Duspol typ S zkoušečka napětí 1994

7 502000121051 Nůž na odizolování kabelů AV 6220 Nůž na izolace kabelů AV 6 2008

8 221000010091 Termokamera Termokamera 2008

9 221000010240 Vysokonapěťový zkušební přístroj Vysokonapěťový zkušební přístroj 2008

10 502000123291 Zkratovač kabelů dvojčinný DKZ 105 Zkratovač kabelů dvojčinný DKZ 105 2009

11 502000123278 Kufr ke zkratovači kabelů DKZ 105 Kufr ke zkratovači kabelů DKZ 105 2009

12 503000015285 Notebook HP Compaq 6910p Notebook HP Compaq 6910p 2008

13 502000077242 DIGIOHM Digital OHM 1995

14 502000111621 Ampérmetr klešťový KEW 2300 Ampérmetr klešťový KEW 2300R 2006

15 221000012389 PD Pinpoint systém PD Pinpoint systém 2013

16 221000012587 Sada lokátor vLoc 5000 Trasovací přístroj vLoc 5000 set 2013

17 502000139097 Měřič izolace MIT 420 Megger Měřič izolace MEGGER MIT 420/2 2016

18 502000137575 Zkoušečka napětí Testboy Profi III 2pól¨ Zkoušečka PROFI III LCD+ 2016

19 221000013076 Přístroj Sverker 780 Zař. pro test ochran SVERKE 780 2016

20 Vysokonapěťový tester izolace MIT 525 2017

Elektronické měřící přístroje

Pi'iloha ('2. 5 k dodatku E. 24 k pojistné smlouvé 6. 7720727756

Elektronické méf'ici pi'istroje

Poié Inventérni éislo Pfenosny el. méfici pfistroj - Nézev ze SAPU Pfenosny el. méi‘ici pfistroj - oznaéeni jednotky Rok pofizeni
1 221000010237 Trasovaci pfistroj Ferrolux Ferrolux FLG 50 vysilaé 2007
2 502000078515 Méfici ptistroj CABLE COP - 300 Cablecop - 30 2000
3 502000080036 Zkouéeéka napéti Polaris 3plus Unitest zkouéeéka nap. 2004
4 502000111626 Multimetr kleét‘ovy TRMS 135 Multimetr kleét‘ovy TRMS F 135 2006
5 502000077455 Méfici koleéko Méh’ci koleéko - model ”I 1997
6 502000076702 Zkouéeéka DUSPOL 12/750 V Duspol typ S zkouéeéka napéti 1994
7 502000121051 N02 na odizolovéni kabelt‘] AV 6220 N02 na izolace kabeIL‘] AV 6 2008
8 221000010091 Termokamera Termokamera 2008
9 221000010240 Vysokonapét’ovy zkuéebni pfistroj Vysokonapét’ovy zkuéebni pFI'stroj 2008
10 502000123291 Zkratovac': kabell‘] dvojéinny DKZ 105 Zkratovaé kabelfl dvojéinny DKZ 105 2009
11 502000123278 Kufr ke zkratovaéi kabelfl DKZ 105 Kufr ke zkratovaéi kabelfl DKZ 105 2009
12 503000015285 Notebook HP Compaq 6910p Notebook HP Compaq 6910p 2008
13 502000077242 DIGIOHM Digital OHM 1995
14 502000111621 Ampérmetr kleét’ovy KEW 2300 Ampérmetr kleét‘ovy KEW 2300R 2006
15 221000012389 PD Pinpoint system PD Pinpoint systém 2013
16 221000012587 Sada Iokétor vLoc 5000 Trasovaci pfistroj vLoc 5000 set 2013
17 502000139097 MéFiE izolace MIT 420 Megger Méfié izolace MEGGER MIT 420/2 2016
18 502000137575 Zkou§eéka napétiTestboy Profi ||| 2pol" Zkouéeéka PROFI ||| LCD+ 2016
19 221000013076 PFI'stroj Sverker 780 Zaf. pro test ochran SVERKE 780 2016
20 Vysokonapét’ovy tester izolace MIT 525 2017

Příloha č. 5 k dodatku č. 24 k pojistné smlouvě č. 7720727756

Poř.č. Inventární číslo Přenosný el. měřící přístroj - Název ze SAPU Přenosný el. měřící přístroj - označení jednotky Rok pořízení

1 221000010237 Trasovací přístroj Ferrolux Ferrolux FLG 50 vysílač 2007

2 502000078515 Měřící přístroj CABLE COP - 300 Cablecop - 30 2000

3 502000080036 Zkoušečka napětí Polaris 3plus Unitest zkoušečka nap. 2004

4 502000111626 Multimetr klešťový TRMS 135 Multimetr klešťový TRMS F 135 2006

5 502000077455 Měřící kolečko Měřící kolečko - model III 1997

6 502000076702 Zkoušečka DUSPOL 12/750 V Duspol typ S zkoušečka napětí 1994

7 502000121051 Nůž na odizolování kabelů AV 6220 Nůž na izolace kabelů AV 6 2008

8 221000010091 Termokamera Termokamera 2008

9 221000010240 Vysokonapěťový zkušební přístroj Vysokonapěťový zkušební přístroj 2008

10 502000123291 Zkratovač kabelů dvojčinný DKZ 105 Zkratovač kabelů dvojčinný DKZ 105 2009

11 502000123278 Kufr ke zkratovači kabelů DKZ 105 Kufr ke zkratovači kabelů DKZ 105 2009

12 503000015285 Notebook HP Compaq 6910p Notebook HP Compaq 6910p 2008

13 502000077242 DIGIOHM Digital OHM 1995

14 502000111621 Ampérmetr klešťový KEW 2300 Ampérmetr klešťový KEW 2300R 2006

15 221000012389 PD Pinpoint systém PD Pinpoint systém 2013

16 221000012587 Sada lokátor vLoc 5000 Trasovací přístroj vLoc 5000 set 2013

17 502000139097 Měřič izolace MIT 420 Megger Měřič izolace MEGGER MIT 420/2 2016

18 502000137575 Zkoušečka napětí Testboy Profi III 2pól¨ Zkoušečka PROFI III LCD+ 2016

19 221000013076 Přístroj Sverker 780 Zař. pro test ochran SVERKE 780 2016

20 Vysokonapěťový tester izolace MIT 525 2017

Elektronické měřící přístroje

Příloha č. 5 k dodatku č. 24 k pojistné smlouvě č. 7720727756

Poř.č. Inventární číslo Přenosný el. měřící přístroj - Název ze SAPU Přenosný el. měřící přístroj - označení jednotky Rok pořízení

1 221000010237 Trasovací přístroj Ferrolux Ferrolux FLG 50 vysílač 2007

2 502000078515 Měřící přístroj CABLE COP - 300 Cablecop - 30 2000

3 502000080036 Zkoušečka napětí Polaris 3plus Unitest zkoušečka nap. 2004

4 502000111626 Multimetr klešťový TRMS 135 Multimetr klešťový TRMS F 135 2006

5 502000077455 Měřící kolečko Měřící kolečko - model III 1997

6 502000076702 Zkoušečka DUSPOL 12/750 V Duspol typ S zkoušečka napětí 1994

7 502000121051 Nůž na odizolování kabelů AV 6220 Nůž na izolace kabelů AV 6 2008

8 221000010091 Termokamera Termokamera 2008

9 221000010240 Vysokonapěťový zkušební přístroj Vysokonapěťový zkušební přístroj 2008

10 502000123291 Zkratovač kabelů dvojčinný DKZ 105 Zkratovač kabelů dvojčinný DKZ 105 2009

11 502000123278 Kufr ke zkratovači kabelů DKZ 105 Kufr ke zkratovači kabelů DKZ 105 2009

12 503000015285 Notebook HP Compaq 6910p Notebook HP Compaq 6910p 2008

13 502000077242 DIGIOHM Digital OHM 1995

14 502000111621 Ampérmetr klešťový KEW 2300 Ampérmetr klešťový KEW 2300R 2006

15 221000012389 PD Pinpoint systém PD Pinpoint systém 2013

16 221000012587 Sada lokátor vLoc 5000 Trasovací přístroj vLoc 5000 set 2013

17 502000139097 Měřič izolace MIT 420 Megger Měřič izolace MEGGER MIT 420/2 2016

18 502000137575 Zkoušečka napětí Testboy Profi III 2pól¨ Zkoušečka PROFI III LCD+ 2016

19 221000013076 Přístroj Sverker 780 Zař. pro test ochran SVERKE 780 2016

20 Vysokonapěťový tester izolace MIT 525 2017

Elektronické měřící přístroje

Pi'iloha ('2. 5 k dodatku E. 24 k pojistné smlouvé 6. 7720727756

Elektronické méf'ici pi'istroje

Poié Inventérni éislo Pfenosny el. méfici pfistroj - Nézev ze SAPU Pfenosny el. méi‘ici pfistroj - oznaéeni jednotky Rok pofizeni
1 221000010237 Trasovaci pfistroj Ferrolux Ferrolux FLG 50 vysilaé 2007
2 502000078515 Méfici ptistroj CABLE COP - 300 Cablecop - 30 2000
3 502000080036 Zkouéeéka napéti Polaris 3plus Unitest zkouéeéka nap. 2004
4 502000111626 Multimetr kleét‘ovy TRMS 135 Multimetr kleét‘ovy TRMS F 135 2006
5 502000077455 Méfici koleéko Méh’ci koleéko - model ”I 1997
6 502000076702 Zkouéeéka DUSPOL 12/750 V Duspol typ S zkouéeéka napéti 1994
7 502000121051 N02 na odizolovéni kabelt‘] AV 6220 N02 na izolace kabeIL‘] AV 6 2008
8 221000010091 Termokamera Termokamera 2008
9 221000010240 Vysokonapét’ovy zkuéebni pfistroj Vysokonapét’ovy zkuéebni pFI'stroj 2008
10 502000123291 Zkratovac': kabell‘] dvojéinny DKZ 105 Zkratovaé kabelfl dvojéinny DKZ 105 2009
11 502000123278 Kufr ke zkratovaéi kabelfl DKZ 105 Kufr ke zkratovaéi kabelfl DKZ 105 2009
12 503000015285 Notebook HP Compaq 6910p Notebook HP Compaq 6910p 2008
13 502000077242 DIGIOHM Digital OHM 1995
14 502000111621 Ampérmetr kleét’ovy KEW 2300 Ampérmetr kleét‘ovy KEW 2300R 2006
15 221000012389 PD Pinpoint system PD Pinpoint systém 2013
16 221000012587 Sada Iokétor vLoc 5000 Trasovaci pfistroj vLoc 5000 set 2013
17 502000139097 MéFiE izolace MIT 420 Megger Méfié izolace MEGGER MIT 420/2 2016
18 502000137575 Zkou§eéka napétiTestboy Profi ||| 2pol" Zkouéeéka PROFI ||| LCD+ 2016
19 221000013076 PFI'stroj Sverker 780 Zaf. pro test ochran SVERKE 780 2016
20 Vysokonapét’ovy tester izolace MIT 525 2017

Priloha 6. 5 k dodatku 6. 24 k pojistné smlouvé 6. 7720727756

Elektronické mérici pristroje

Poié Inventérni éislo Prenosny el. mérici pristroj - Nézev ze SAPU Prenosny el. mérici pristroj - oznaéenijednotky Rok porizeni
1 221000010237 Trasovaci pristroj Ferrolux Ferrolux FLG 50 vysilac': 2007
2 502000078515 MérI'ci pristroj CABLE COP - 300 Cablecop - 30 2000
3 502000080036 Zkou§eéka napéti Polaris 3plus Unitest zkouéeéka nap. 2004
4 502000111626 Multimetr kleét’ovy TRMS 135 Multimetr kleét'ovy TRMS F 135 2006
5 502000077455 MérI'ci koleéko Mérici koleéko - model ”I 1997
6 502000076702 Zkou§eéka DUSPOL 12/750 V Duspol typ S zkouéeéka napéti 1994
7 502000121051 N02 na odizolovani kabell‘J AV 6220 N02 na izolace kabell‘] AV 6 2008
8 221000010091 Termokamera Termokamera 2008
9 221000010240 Vysokonapét’ovy zku§ebni pristroj Vysokonapét’ovy zkuéebni pristroj 2008
10 502000123291 Zkratovaé kabelfl dvojéinny DKZ 105 Zkratovaé kabelfl dvojéinny DKZ 105 2009
11 502000123278 Kufr ke zkratovaéi kabelfl DKZ 105 Kufr ke zkratovaéi kabell‘] DKZ 105 2009
12 503000015285 Notebook HP Compaq 6910p Notebook HP Compaq 6910p 2008
13 502000077242 DIGIOHM Digital OHM 1995
14 502000111621 Ampérmetr kleét’ovy KEW 2300 Ampérmetr kleét’ovy KEW 2300R 2006
15 221000012389 PD Pinpoint systém PD Pinpoint system 2013
16 221000012587 Sada Iokétor vLoc 5000 Trasovaci pristroj vLoc 5000 set 2013
17 502000139097 Mérié izolace MIT 420 Megger Méric"; izolace MEGGER MIT 420/2 2016
18 502000137575 Zkouéeéka napétiTestboy Profi ||| Zpol" Zkouéeéka PROFI ||| LCD+ 2016
19 221000013076 Pristroj Sverker 780 Zar. pro test ochran SVERKE 780 2016
20 Vysokonapét’ovy tester izolace MIT 525 2017



Příloha č. 6 k dodatku č. 24  k pojistné smlouvě č. 7720727756

Poř.č. Zpráva číslo Místo prohlídky Datum prohlídky Zpráva ze dne

1 III/7/a SDI Hlavní nádraží 1 24.6.2013 24.6.2013 a 11.12.2014

2 IX/2/a LD ZOO Praha 30.8.2013 30.8.2013

3 II/1/a CD Na Bojišti - 5.8.2013 5.8.2013

4 II/1/b
CD Na Bojišti - . 

5.8.2013 5.8.2013

5 II/1/ch CD Na Bojišti - 5.8.2013 5.8.2013

6 II/1/i CD Na Bojišti - 5.8.2013 5.8.2013

7 II/1/j CD Na Bojišti - 5.8.2013 5.8.2013

8 II/1/m
CD Na Bojišti -  

5.8.2013 5.8.2013

9 III/5/a
SDI, mezinárodní letiště Václava Havla, Terminál 1,  

22.6.2016 31.10.2016

10 III/5/b
SDI, mezinárodní letiště Václava Havla, Terminál 1,

13.8.2013 11.12.2014

11 III/6/ a,b SDI, mezinárodní letiště Václava Havla, Terminál 2 13.8.2013 11.12.2014

12 III/8/a SDI Hradčanská 26.11.2015 2.12.2015

13 III/3/a SDI "Magistrát" 14.8.2013 11.12.2014

14 III/1/a SDI Muzeum 1.10.2015 1.10.2015

15 III/2/a SDI Anděl 5.3.2015 5.3.2015

16 III/9/a SDI Nádraží Veleslavín 8.4.2015 8.4.2015

17 III/10/a SDI Můstek 1.10.2015 1.10.2015

18 III/7/b SDI Hlavní nádraží 2 12.6.2017 12.6.2017

Zprávy o prohlídce

Ujednává se, že v platnosti nadále zůstávají také všechny Zprávy o prohlídce neuvedené v této příloze, které byly zpracovány před 

datem sjednání této pojistné smlouvy č. 7720727756. A to do doby, než budou nahrazeny novými Zprávami uváděnými v tabulce této 

přílohy.

Příloha č. 6 k dodatku č. 24  k pojistné smlouvě č. 7720727756

Poř.č. Zpráva číslo Místo prohlídky Datum prohlídky Zpráva ze dne

1 III/7/a SDI Hlavní nádraží 1 24.6.2013 24.6.2013 a 11.12.2014

2 IX/2/a LD ZOO Praha 30.8.2013 30.8.2013

3 II/1/a CD Na Bojišti - 5.8.2013 5.8.2013

4 II/1/b
CD Na Bojišti - . 

5.8.2013 5.8.2013

5 II/1/ch CD Na Bojišti - 5.8.2013 5.8.2013

6 II/1/i CD Na Bojišti - 5.8.2013 5.8.2013

7 II/1/j CD Na Bojišti - 5.8.2013 5.8.2013

8 II/1/m
CD Na Bojišti -  

5.8.2013 5.8.2013

9 III/5/a
SDI, mezinárodní letiště Václava Havla, Terminál 1,  

22.6.2016 31.10.2016

10 III/5/b
SDI, mezinárodní letiště Václava Havla, Terminál 1,

13.8.2013 11.12.2014

11 III/6/ a,b SDI, mezinárodní letiště Václava Havla, Terminál 2 13.8.2013 11.12.2014

12 III/8/a SDI Hradčanská 26.11.2015 2.12.2015

13 III/3/a SDI "Magistrát" 14.8.2013 11.12.2014

14 III/1/a SDI Muzeum 1.10.2015 1.10.2015

15 III/2/a SDI Anděl 5.3.2015 5.3.2015

16 III/9/a SDI Nádraží Veleslavín 8.4.2015 8.4.2015

17 III/10/a SDI Můstek 1.10.2015 1.10.2015

18 III/7/b SDI Hlavní nádraží 2 12.6.2017 12.6.2017

Zprávy o prohlídce

Ujednává se, že v platnosti nadále zůstávají také všechny Zprávy o prohlídce neuvedené v této příloze, které byly zpracovány před 

datem sjednání této pojistné smlouvy č. 7720727756. A to do doby, než budou nahrazeny novými Zprávami uváděnými v tabulce této 

přílohy.

Pfiloha 6. 6 k dodatku 6. 24 k pojistné smlouvé 6. 7720727756

Zprévy o prohlidce

Poiné Zpréva éislo Misto prohlidky Datum prohlidky Zpra’va ze dne
1 III/7/a SDI Hlavnl' na’draZI’ 1 24.6.2013 24.6.2013 a 11.12.2014
2 IX/2/a LD 200 Praha 30.8.2013 30.8.2013
3 ||/1/a CD Na Bojiéti -— 5.8.2013 5.8.2013

4 I|/1/b W 5.8.2013 5.8.2013
5 II/1/ch CD Na Bojiéti -— 5.8.2013 5.8.2013
6 “mi CD Na Bojiéti -— 5.8.2013 5.8.2013
7 ||/1/j CD Na Bojiéti -— 5.8.2013 5.8.2013

on Na Bonsti-—8 “Wm 5.8.2013 5.8.2013—
9 III/5/a SDI, mezmarodnl letlste Vaclava Havla, Terminal 1,_ 22.6.2016 31.10.2016

10 III/5/b SDI, mezinérodnl’ letiété Véclava Havla, Terminél 1,_ 13.8.2013 11.12.2014

11 III/6/ a,b SDI, mezinérodnl’ letiété Véclava Havla, Terminél 2 13.8.2013 11.12.2014
12 III/8/a SDI Hradéanska’ 26.11.2015 2.12.2015
13 III/3/a SDI "Magistrét" 14.8.2013 11.12.2014
14 III/1/a SDI Muzeum 1.10.2015 1.10.2015
15 III/2/a SDI Andél 5.3.2015 5.3.2015
16 III/9/a SDI NédraZI’ Veleslavfn 8.4.2015 8.4.2015
17 III/10/a SDI Mflstek 1.10.2015 1.10.2015
18 III/7/b SDI Hlavnl' na’draZI’ 2 12.6.2017 12.6.2017

Ujednévé se, 2e v platnosti nada’le zflstévaji také véechny Zprévy o prohll’dce neuvedené v této pfl’loze, které byly zpracova’ny pfed
datem sjedna’nl’ této pojistné smlouvy 6. 7720727756. A to do doby, neZ budou nahrazeny novymi Zprévami uvédény'Imi v tabulce této
pfilohy.



Příloha č. 7 k dodatku č. 24 k pojistné smlouvě č. 7720727756

Tabulka A - bývalá pracoviště Cross Point 

Identifikace Prodejní místo název počet přepážek

metro A Dejvická

metro A Můstek

metro A Nám. Míru

metro A Želivského

metro A Strašnická

metro A Skalka

metro A Depo Hostivař

metro B Zličín

metro B Luka 

metro B Hůrka

metro B Smíchov. nádraží

metro B Anděl - Na Knížecí

metro B Karlovo náměstí

metro B Můstek

metro B Palmovka

metro B Rajská zahrada

metro B Černý most

metro B Vysočanská

metro C Letňany I. - západ

metro C Ládví

metro C Kobylisy

metro C Nádr. Holešovice

metro C Florenc

metro C I.P. Pavlova

metro C Vyšehrad

metro C Kačerov

metro C Háje

metro C Roztyly 

metro C Opatov

Na Bojišti 5,P2 Hala CD*

Na Bojišti 5,P2 pokladna P 08

Na Bojišti 5,P2 PO.7C

Tabulka B - nově zřízená prodejní místa

Identifikace Prodejní místo název počet přepážek

metro A Bořislavka

metro A Motol

Celkem přepážek

Přehled prodejních míst

Příloha č. 7 k dodatku č. 24 k pojistné smlouvě č. 7720727756

Tabulka A - bývalá pracoviště Cross Point 

Identifikace Prodejní místo název počet přepážek

metro A Dejvická

metro A Můstek

metro A Nám. Míru

metro A Želivského

metro A Strašnická

metro A Skalka

metro A Depo Hostivař

metro B Zličín

metro B Luka 

metro B Hůrka

metro B Smíchov. nádraží

metro B Anděl - Na Knížecí

metro B Karlovo náměstí

metro B Můstek

metro B Palmovka

metro B Rajská zahrada

metro B Černý most

metro B Vysočanská

metro C Letňany I. - západ

metro C Ládví

metro C Kobylisy

metro C Nádr. Holešovice

metro C Florenc

metro C I.P. Pavlova

metro C Vyšehrad

metro C Kačerov

metro C Háje

metro C Roztyly 

metro C Opatov

Na Bojišti 5,P2 Hala CD*

Na Bojišti 5,P2 pokladna P 08

Na Bojišti 5,P2 PO.7C

Tabulka B - nově zřízená prodejní místa

Identifikace Prodejní místo název počet přepážek

metro A Bořislavka

metro A Motol

Celkem přepážek

Přehled prodejních míst

Priloha 6. 7 k dodatku 6. 24 k pojistné smlouvé 6. 7720727756

Prehled prodejnich mist

Tabulka A - byvalé pracoviété Cross Point
ldentifikace Prodejni misto nézev poéet prepéiek

metro A Dejvické
metro A Mfistek
metro A Ném. Ml’ru
metro A Zelivského
metro A Straénické
metro A Skalka
metro A Depo Hostivar
metro B Zliéin
metro B Luka
metro B Hflrka
metro B Smichov. nédraii
metro B Andél - Na Kniieci
metro B Karlovo némésti
metro B Mfistek
metro B Palmovka
metro B Rajské zahrada
metro B Cerny most
metro B Vysoéanské
metro C Letfiany |. - zépad
metro C Lédvi
metro C Kobylisy
metro C Nédr. Holeéovice
metro C Florenc
metro C |.P. Pavlova
metro C Vyéehrad
metro C Kaéerov
metro C Héje
metro C Roztyly
metro C Opatov

Na Bojiéti 5,P2 Hala CD*
Na Boji§ti 5,P2 pokladna P 08
Na Boji§ti 5,P2 PO.7C

Celkem prepéiek

Tabulka B - nové zrizené prodejni mista
ldentifikace Prodejni misto nézev poéet prepéiek

metro A Borislavka
metro A Motel

Příloha č. 7 k dodatku č. 24 k pojistné smlouvě č. 7720727756

Tabulka A - bývalá pracoviště Cross Point 

Identifikace Prodejní místo název počet přepážek

metro A Dejvická

metro A Můstek

metro A Nám. Míru

metro A Želivského

metro A Strašnická

metro A Skalka

metro A Depo Hostivař

metro B Zličín

metro B Luka 

metro B Hůrka

metro B Smíchov. nádraží

metro B Anděl - Na Knížecí

metro B Karlovo náměstí

metro B Můstek

metro B Palmovka

metro B Rajská zahrada

metro B Černý most

metro B Vysočanská

metro C Letňany I. - západ

metro C Ládví

metro C Kobylisy

metro C Nádr. Holešovice

metro C Florenc

metro C I.P. Pavlova

metro C Vyšehrad

metro C Kačerov

metro C Háje

metro C Roztyly 

metro C Opatov

Na Bojišti 5,P2 Hala CD*

Na Bojišti 5,P2 pokladna P 08

Na Bojišti 5,P2 PO.7C

Tabulka B - nově zřízená prodejní místa

Identifikace Prodejní místo název počet přepážek

metro A Bořislavka

metro A Motol

Celkem přepážek

Přehled prodejních míst
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Tabulka A - bývalá pracoviště Cross Point 

Identifikace Prodejní místo název počet přepážek

metro A Dejvická

metro A Můstek

metro A Nám. Míru

metro A Želivského

metro A Strašnická

metro A Skalka

metro A Depo Hostivař

metro B Zličín

metro B Luka 

metro B Hůrka

metro B Smíchov. nádraží

metro B Anděl - Na Knížecí

metro B Karlovo náměstí

metro B Můstek

metro B Palmovka

metro B Rajská zahrada

metro B Černý most

metro B Vysočanská

metro C Letňany I. - západ

metro C Ládví

metro C Kobylisy

metro C Nádr. Holešovice

metro C Florenc

metro C I.P. Pavlova

metro C Vyšehrad

metro C Kačerov

metro C Háje

metro C Roztyly 

metro C Opatov

Na Bojišti 5,P2 Hala CD*

Na Bojišti 5,P2 pokladna P 08

Na Bojišti 5,P2 PO.7C

Tabulka B - nově zřízená prodejní místa

Identifikace Prodejní místo název počet přepážek

metro A Bořislavka

metro A Motol

Celkem přepážek

Přehled prodejních míst

Priloha 6. 7 k dodatku 6. 24 k pojistné smlouvé 6. 7720727756

Prehled prodejnich mist

Tabulka A - byvalé pracoviété Cross Point
ldentifikace Prodejni misto nézev poéet prepéiek

metro A Dejvické
metro A Mfistek
metro A Ném. Ml’ru
metro A Zelivského
metro A Straénické
metro A Skalka
metro A Depo Hostivar
metro B Zliéin
metro B Luka
metro B Hflrka
metro B Smichov. nédraii
metro B Andél - Na Kniieci
metro B Karlovo némésti
metro B Mfistek
metro B Palmovka
metro B Rajské zahrada
metro B Cerny most
metro B Vysoéanské
metro C Letfiany |. - zépad
metro C Lédvi
metro C Kobylisy
metro C Nédr. Holeéovice
metro C Florenc
metro C |.P. Pavlova
metro C Vyéehrad
metro C Kaéerov
metro C Héje
metro C Roztyly
metro C Opatov

Na Bojiéti 5,P2 Hala CD*
Na Boji§ti 5,P2 pokladna P 08
Na Boji§ti 5,P2 PO.7C

Celkem prepéiek

Tabulka B - nové zrizené prodejni mista
ldentifikace Prodejni misto nézev poéet prepéiek

metro A Borislavka
metro A Motel

Priloha (‘3. 7 k dodatku 6. 24 k pojistné smlouvé (‘5. 7720727756

Tabulka A -
ldentifikace

metro A
metro A
metro A
metro A
metro A
metro A
metro A
metro B
metro B
metro B
metro B
metro B
metro B
metro B
metro B
metro B
metro B
metro B
metro C
metro C
metro C
metro C
metro C
metro C
metro C
metro C
metro C
metro C
metro C

Na Bojiéti 5,P2
Na Bojiéti 5,P2
Na Bojiéti 5,P2

Prehled prodejnich mist

lé pracoviété Cross Point
Prodejni misto nézev

Mflstek
Ném. Ml’ru
Zelivského
Straénické
Skalka
Depo Hostivar
Zliéin
Luka
Hflrka
Smichov. nédraii
Andél - Na Knl’ieci
Karlovo némésti
Mflstek
Palmovka

ké zahrada
’ most

I. - zépad
Lédvi

Nédr. Holeéovice
Florenc
I.P. Pavlova

rad
Kaéerov

Opatov
Hala CD*
pokladna P 08
PO.7C

Celkem

Tabulka B - nové zrizené prodejni mista

poéet prepéiek

ldentifikace Prodejni misto nézev poéet prepéiek

metro A Borislavka
metro A Motol



P - 520/05

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK

Tyto dodatkové pojistné podmínky rozšiřují, upřesňují, případně vymezují ustanovení Zvláštních pojistných podmínek.

Doložka Živel DZ2 - Kouř - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

1. Odchylně od čl. II ZPP P - 150/05 se pojištění vztahuje i na škody vzniklé působením kouře, který v důsledku náhlé a nahodilé
události unikl ze spalovacího, topného, varného nebo sušicího zařízení v místě pojištění, pokud k tomuto úniku došlo mimo otvory k
odvodu kouře určené.

2. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé dlouhodobým působením kouře unikajícího v důsledku poškozeného nebo nedokonale
fungujícího odtahového zařízení.

3. Pojištění se rovněž nevztahuje na škody vzniklé působením agresivních plynů, které vznikly při výrobním procesu nebo spalováním
mimo místo pojištění a pronikly do něho v důsledku změny klimatických podmínek (změna směru větru, zhoršení rozptylových
podmínek).

Doložka Živel DZ6 - Zásoby a jejich uložení - Vymezení podmínek (1201)

1. Zásoby musí být uskladněny s ohledem na jejich rozměry, povahu a odolnost proti fyzikálním a chemickým vlivům takovým
způsobem, aby možnost jejich poškození byla minimalizována. Zásoby musí být uskladněny tak, aby byly chráněny před
povětrnostními vlivy (zastřešení), bylo možné průběžně kontrolovat jejich stav a bylo možné je přemístit v případě ohrožení živelní
událostí.

2. Zásoby skladované v podlažích, kde je podlaha pod úrovní okolního terénu, musí být uloženy dle podmínek stanovených v čl. VI.
odst. (1) b) ZPP P - 150/05.

3. Zásoby s omezenou dobou skladovatelnosti jsou předmětem pojištění pouze po dobu minimální trvanlivosti stanovené jejich
výrobcem. Škoda vzniklá na zásobách po uplynutí doby minimální trvanlivosti pojistnou událostí není.

Doložka Živel DZ7 - Nové investice - Vymezení předmětu pojištění (1201)

1. Odchylně od čl. I ZPP P - 150/05 se pojištění vztahuje i na investice, o nichž pojistník předpokládá, že je bude vlastním jménem a na
vlastní účet realizovat během pojistné doby.

2. Pojištění se vztahuje na nové investice specifikované v pojistné smlouvě.
3. Nové investice jsou pojištěny na pojistnou částku, kterou stanoví pojistník na základě znalosti předpokládaného rozsahu nových

investic.
4. Rozsah pojištění nových investic je uveden v pojistné smlouvě.
5. V případě vzniku pojistné události na nedokončené nové investici je pojistitel povinen plnit pouze do takové výše, která vyjadřuje

hodnotu nové investice bezprostředně před vznikem pojistné události.

Doložka Živel DZ12 - Příslušenství a stavební součásti budovy nebo stavby - vymezení předmětu pojištění (1201)

Za příslušenství nebo součást budovy nebo stavby ve smyslu bodu (16) Čl. IX. ZPP P-150/05 a za stavební součásti budovy nebo stavby
ve smyslu bodu (23) Čl. IX. ZPP P-150/05 se nepovažuje fotovoltaická elektrárna nebo její část instalovaná vně nebo uvnitř budovy nebo
stavby.
Fotovoltaická elektrárna je tvořena především následujícími částmi - fotovoltaické moduly určené pro výrobu elektrické energie, které
jsou vzájemně propojeny a měniče napětí do kterých je elektřina získávaná z modulů vedena z důvodu transformace na síťové napětí
230V.

Doložka Živel DZ13 - Atmosférické srážky - rozšíření rozsahu pojištění (1201)

1. Odchylně od ZPP P-150/05 Čl. II. odst. (2) se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo stavby nebo
pojištěné věci v nich uložené vodou z přívalového deště, která vnikne do pojištěné budovy nebo stavby a poškodí nebo zničí
pojištěné věci.

2. Odchylně od ZPP P-150/05 Čl. II. odst. (2) se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo stavby nebo
pojištěné věci v nich uložené působením vody vzniklé táním sněhové nebo ledové vrstvy, která vnikne do pojištěné budovy nebo
stavby a poškodí nebo zničí pojištěné věci.

3. Pojištění se vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo stavby nebo pojištěné věci v nich uložené, kdy v důsledku
sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešťové vody neodtéká roztátý sníh nebo led nebo svod dešťové vody nestačí odebírat vodu
z přívalového deště, přičemž vnější plášť ani zastřešení pojištěné budovy nejeví známky poruchy, poškození nebo zhoršení své
funkčnosti.

4. Pojištění se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí vody z přívalového deště do pojištěné budovy nebo stavby
nedostatečně uzavřenými okny, venkovními dveřmi nebo neuzavřenými vnějšími stavebními otvory.
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DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK

Tyto dodatkové pojistné podmínky rozšiřují, upřesňují, případně vymezují ustanovení Zvláštních pojistných podmínek.

Doložka Živel DZ2 - Kouř - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

1. Odchylně od čl. II ZPP P - 150/05 se pojištění vztahuje i na škody vzniklé působením kouře, který v důsledku náhlé a nahodilé
události unikl ze spalovacího, topného, varného nebo sušicího zařízení v místě pojištění, pokud k tomuto úniku došlo mimo otvory k
odvodu kouře určené.

2. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé dlouhodobým působením kouře unikajícího v důsledku poškozeného nebo nedokonale
fungujícího odtahového zařízení.

3. Pojištění se rovněž nevztahuje na škody vzniklé působením agresivních plynů, které vznikly při výrobním procesu nebo spalováním
mimo místo pojištění a pronikly do něho v důsledku změny klimatických podmínek (změna směru větru, zhoršení rozptylových
podmínek).

Doložka Živel DZ6 - Zásoby a jejich uložení - Vymezení podmínek (1201)

1. Zásoby musí být uskladněny s ohledem na jejich rozměry, povahu a odolnost proti fyzikálním a chemickým vlivům takovým
způsobem, aby možnost jejich poškození byla minimalizována. Zásoby musí být uskladněny tak, aby byly chráněny před
povětrnostními vlivy (zastřešení), bylo možné průběžně kontrolovat jejich stav a bylo možné je přemístit v případě ohrožení živelní
událostí.

2. Zásoby skladované v podlažích, kde je podlaha pod úrovní okolního terénu, musí být uloženy dle podmínek stanovených v čl. VI.
odst. (1) b) ZPP P - 150/05.

3. Zásoby s omezenou dobou skladovatelnosti jsou předmětem pojištění pouze po dobu minimální trvanlivosti stanovené jejich
výrobcem. Škoda vzniklá na zásobách po uplynutí doby minimální trvanlivosti pojistnou událostí není.

Doložka Živel DZ7 - Nové investice - Vymezení předmětu pojištění (1201)

1. Odchylně od čl. I ZPP P - 150/05 se pojištění vztahuje i na investice, o nichž pojistník předpokládá, že je bude vlastním jménem a na
vlastní účet realizovat během pojistné doby.

2. Pojištění se vztahuje na nové investice specifikované v pojistné smlouvě.
3. Nové investice jsou pojištěny na pojistnou částku, kterou stanoví pojistník na základě znalosti předpokládaného rozsahu nových

investic.
4. Rozsah pojištění nových investic je uveden v pojistné smlouvě.
5. V případě vzniku pojistné události na nedokončené nové investici je pojistitel povinen plnit pouze do takové výše, která vyjadřuje

hodnotu nové investice bezprostředně před vznikem pojistné události.

Doložka Živel DZ12 - Příslušenství a stavební součásti budovy nebo stavby - vymezení předmětu pojištění (1201)

Za příslušenství nebo součást budovy nebo stavby ve smyslu bodu (16) Čl. IX. ZPP P-150/05 a za stavební součásti budovy nebo stavby
ve smyslu bodu (23) Čl. IX. ZPP P-150/05 se nepovažuje fotovoltaická elektrárna nebo její část instalovaná vně nebo uvnitř budovy nebo
stavby.
Fotovoltaická elektrárna je tvořena především následujícími částmi - fotovoltaické moduly určené pro výrobu elektrické energie, které
jsou vzájemně propojeny a měniče napětí do kterých je elektřina získávaná z modulů vedena z důvodu transformace na síťové napětí
230V.

Doložka Živel DZ13 - Atmosférické srážky - rozšíření rozsahu pojištění (1201)

1. Odchylně od ZPP P-150/05 Čl. II. odst. (2) se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo stavby nebo
pojištěné věci v nich uložené vodou z přívalového deště, která vnikne do pojištěné budovy nebo stavby a poškodí nebo zničí
pojištěné věci.

2. Odchylně od ZPP P-150/05 Čl. II. odst. (2) se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo stavby nebo
pojištěné věci v nich uložené působením vody vzniklé táním sněhové nebo ledové vrstvy, která vnikne do pojištěné budovy nebo
stavby a poškodí nebo zničí pojištěné věci.

3. Pojištění se vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo stavby nebo pojištěné věci v nich uložené, kdy v důsledku
sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešťové vody neodtéká roztátý sníh nebo led nebo svod dešťové vody nestačí odebírat vodu
z přívalového deště, přičemž vnější plášť ani zastřešení pojištěné budovy nejeví známky poruchy, poškození nebo zhoršení své
funkčnosti.

4. Pojištění se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí vody z přívalového deště do pojištěné budovy nebo stavby
nedostatečně uzavřenými okny, venkovními dveřmi nebo neuzavřenými vnějšími stavebními otvory.
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Doloika Zivel D22 - KouF - RozéiFeni rozsahu pojiéténi (1201)
l. Odchylné od El. || ZPP P - 150/05 5e pojiéténi vztahuje i na §kody vzniklé pfisobenim kouFe, ktery v dfisledku néhlé a nahodilé

Udélosti unikl ze spalovaciho, topného, varného nebo suéiciho zaFizeni v misté pojiéténi, pokud k tomuto Uniku do§|o mimo otvory k
odvodu kouFe uréené.
Pojiéténi se nevztahuje na §k0dy vzniklé dlouhodoby'Im pfisobenim koui'e unikajiciho v dfisledku po§kozeného nebo nedokonale
fungujiciho odtahového zaFizeni.
Pojiéténi se rovnéi nevztahuje na ékody vzniklé pi’Jsobenim agresivnich plynO, které vznikly pFi vy'Irobnim procesu nebo spalovénim
mimo misto pojiéténi a pronikly do ného v di’Jsledku zmény klimaticky'Ich podminek (zména sméru vétru, Zhoréeni rozptylovych
podminek).

Doloika Zivel D26 - Zésoby ajejich Uloieni - Vymezeni podminek (1201)
l. Zésoby musi b§It uskladnény s ohledem na jejich rozméry, povahu a odolnost proti fyzikélnim a chemicky'Im vlivfim takovy'Im

Zpfisobem, aby moinost jejich po§kozeni byla minimalizovéna. Zésoby musi by'It uskladnény tak, aby byly chrénény pFed
povétrnostnimi vlivy (zastFeéeni), bylo moiné prfibéiné kontrolovatjejich stav a bylo moinéje pFemistit v pFipadé ohroieni iivelni
Udélosti.
Zésoby skladované v podlaiich, kdeje podlaha pod Urovni okolniho terénu, musi bylt Uloieny dle podminek stanovenYch v El. VI.
odst. (1) b) ZPP P - 150/05.
Zésoby s omezenou dobou skladovatelnosti jsou pFedmétem pojiéténi pouze po dobu minimélni trvanlivosti stanovené jejich
vyrobcem. ékoda vzniklé na zésobéch p0 Uplynuti doby minimélnitrvanlivosti pojistnou Udélosti neni.

Doloika Zivel DZ7 - Nové investice - Vymezeni pFedmétU pojiéténi (1201)
l. Odchylné 0d El. | ZPP P - 150/05 5e pojiéténi vztahuje i na investice, o nichi pojistnik pFedpoklédé, ieje bude vlastnimjménem a na

vlastni Uéet realizovat béhem pojistné doby.
Pojiéténi se vztahuje na nové investice specifikované v pojistné smlouvé.
Nové investice jsou pojiétény na pojistnou ééstku, kterou stanovi pojistnik na zékladé znalosti pFedpoklédaného rozsahu novy'Ich
investic.
Rozsah pojiéténi novy'Ich investicje uveden v pojistné smlouvé.
V pi'ipadé vzniku pojistné Udélosti na nedokonéené nové investici je pojistitel povinen plnit pouze do takové vy'Iée, které vyjadi'uje
hodnotu nové investice bezprostFedné pied vznikem pojistné Udélosti.

Doloika Zivel DZ12 - PFI’sluéenstvi a stavebni souéésti budovy nebo stavby - vymezeni pFedmétU pojiéténi (1201)
Za pi'isluéenstvi nebo souéést budovy nebo stavby ve smyslu bodu (16) CI. IX. ZPP P-15o/05 a za stavebni souéésti budovy nebo stavby
ve smyslu bodu (23) CI. IX. ZPP P-15o/05 se nepovaiuje fotovoltaické elektrérna nebojeji Eést instalované vné nebo uvnitF budovy nebo
stavby.
Fotovoltaické elektrérna je tvoFena pFedevéim nésledujicimi Eéstmi - fotovoltaické moduly urEené pro VYrObU elektrické energie, které
jsou vzéjemné propojeny a méniée napéti do ktech je elektFina Ziskévané Z modulfi vedena z dfivodu transformace na sit‘ové napéti
230V.

Doloika Zivel D213 - Atmosférické sréiky - roz§iFeni rozsahu pojiéténi (1201)
1. Odchylné od ZPP P-15o/05 CI. ||. odst. (2) 5e pojiéténi vztahuje i na po§kozeni nebo zniéeni pojiéténé budovy nebo stavby nebo

pojiéténé véci vnich Uloiené vodou z pFivalového deété, které vnikne do pojiéténé budovy nebo stavby a po§kodi nebo zniéi
pojiéténé véci.
Odchylné od ZPP P-15o/05 CI. ||. odst. (2) se pojiéténi vztahuje i na po§kozeni nebo zniéeni pojiéténé budovy nebo stavby nebo
pojiéténé véci v nich Uloiené pfisobenim vody vzniklé ténim snéhové nebo ledové vrstvy, které vnikne d0 pojiéténé budovy nebo
stavby a poékodi nebo zniéi pojiéténé véci.
Pojiéténi se vztahuje i na po§kozeni nebo zniEeni pojiéténé budovy nebo stavby nebo pojiéténé véci v nich Uloiené, kdy v dfisledku
snéhové nebo ledové vrstvy svodem deét’ové vody neodtéké roztéty snih nebo led nebo svod deét‘ové vody nestaéi odebirat vodu
ZpFivalového deété, pFiEemi vnéjéi pléét’ ani zastFeéeni pojiéténé budovy nejevi znémky poruchy, po§kozeni nebo Zhoréeni své
funkénosti.
Pojiéténi se nevztahuje na §kody zpi’Jsobené vdfisledku vniknuti vody ZpFivalového deété do pojiéténé budovy nebo stavby
nedostateéné uzavFeny'Imi okny, venkovnimi dveFmi nebo neuzavFeny'Imi vnéjéimi stavebnimi otvory.
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DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK

Tyto dodatkové pojistné podmínky rozšiřují, upřesňují, případně vymezují ustanovení Zvláštních pojistných podmínek.

Doložka Živel DZ2 - Kouř - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

1. Odchylně od čl. II ZPP P - 150/05 se pojištění vztahuje i na škody vzniklé působením kouře, který v důsledku náhlé a nahodilé
události unikl ze spalovacího, topného, varného nebo sušicího zařízení v místě pojištění, pokud k tomuto úniku došlo mimo otvory k
odvodu kouře určené.

2. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé dlouhodobým působením kouře unikajícího v důsledku poškozeného nebo nedokonale
fungujícího odtahového zařízení.

3. Pojištění se rovněž nevztahuje na škody vzniklé působením agresivních plynů, které vznikly při výrobním procesu nebo spalováním
mimo místo pojištění a pronikly do něho v důsledku změny klimatických podmínek (změna směru větru, zhoršení rozptylových
podmínek).

Doložka Živel DZ6 - Zásoby a jejich uložení - Vymezení podmínek (1201)

1. Zásoby musí být uskladněny s ohledem na jejich rozměry, povahu a odolnost proti fyzikálním a chemickým vlivům takovým
způsobem, aby možnost jejich poškození byla minimalizována. Zásoby musí být uskladněny tak, aby byly chráněny před
povětrnostními vlivy (zastřešení), bylo možné průběžně kontrolovat jejich stav a bylo možné je přemístit v případě ohrožení živelní
událostí.

2. Zásoby skladované v podlažích, kde je podlaha pod úrovní okolního terénu, musí být uloženy dle podmínek stanovených v čl. VI.
odst. (1) b) ZPP P - 150/05.

3. Zásoby s omezenou dobou skladovatelnosti jsou předmětem pojištění pouze po dobu minimální trvanlivosti stanovené jejich
výrobcem. Škoda vzniklá na zásobách po uplynutí doby minimální trvanlivosti pojistnou událostí není.

Doložka Živel DZ7 - Nové investice - Vymezení předmětu pojištění (1201)

1. Odchylně od čl. I ZPP P - 150/05 se pojištění vztahuje i na investice, o nichž pojistník předpokládá, že je bude vlastním jménem a na
vlastní účet realizovat během pojistné doby.

2. Pojištění se vztahuje na nové investice specifikované v pojistné smlouvě.
3. Nové investice jsou pojištěny na pojistnou částku, kterou stanoví pojistník na základě znalosti předpokládaného rozsahu nových

investic.
4. Rozsah pojištění nových investic je uveden v pojistné smlouvě.
5. V případě vzniku pojistné události na nedokončené nové investici je pojistitel povinen plnit pouze do takové výše, která vyjadřuje

hodnotu nové investice bezprostředně před vznikem pojistné události.

Doložka Živel DZ12 - Příslušenství a stavební součásti budovy nebo stavby - vymezení předmětu pojištění (1201)

Za příslušenství nebo součást budovy nebo stavby ve smyslu bodu (16) Čl. IX. ZPP P-150/05 a za stavební součásti budovy nebo stavby
ve smyslu bodu (23) Čl. IX. ZPP P-150/05 se nepovažuje fotovoltaická elektrárna nebo její část instalovaná vně nebo uvnitř budovy nebo
stavby.
Fotovoltaická elektrárna je tvořena především následujícími částmi - fotovoltaické moduly určené pro výrobu elektrické energie, které
jsou vzájemně propojeny a měniče napětí do kterých je elektřina získávaná z modulů vedena z důvodu transformace na síťové napětí
230V.

Doložka Živel DZ13 - Atmosférické srážky - rozšíření rozsahu pojištění (1201)

1. Odchylně od ZPP P-150/05 Čl. II. odst. (2) se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo stavby nebo
pojištěné věci v nich uložené vodou z přívalového deště, která vnikne do pojištěné budovy nebo stavby a poškodí nebo zničí
pojištěné věci.

2. Odchylně od ZPP P-150/05 Čl. II. odst. (2) se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo stavby nebo
pojištěné věci v nich uložené působením vody vzniklé táním sněhové nebo ledové vrstvy, která vnikne do pojištěné budovy nebo
stavby a poškodí nebo zničí pojištěné věci.

3. Pojištění se vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo stavby nebo pojištěné věci v nich uložené, kdy v důsledku
sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešťové vody neodtéká roztátý sníh nebo led nebo svod dešťové vody nestačí odebírat vodu
z přívalového deště, přičemž vnější plášť ani zastřešení pojištěné budovy nejeví známky poruchy, poškození nebo zhoršení své
funkčnosti.

4. Pojištění se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí vody z přívalového deště do pojištěné budovy nebo stavby
nedostatečně uzavřenými okny, venkovními dveřmi nebo neuzavřenými vnějšími stavebními otvory.
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DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK

Tyto dodatkové pojistné podmínky rozšiřují, upřesňují, případně vymezují ustanovení Zvláštních pojistných podmínek.

Doložka Živel DZ2 - Kouř - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

1. Odchylně od čl. II ZPP P - 150/05 se pojištění vztahuje i na škody vzniklé působením kouře, který v důsledku náhlé a nahodilé
události unikl ze spalovacího, topného, varného nebo sušicího zařízení v místě pojištění, pokud k tomuto úniku došlo mimo otvory k
odvodu kouře určené.

2. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé dlouhodobým působením kouře unikajícího v důsledku poškozeného nebo nedokonale
fungujícího odtahového zařízení.

3. Pojištění se rovněž nevztahuje na škody vzniklé působením agresivních plynů, které vznikly při výrobním procesu nebo spalováním
mimo místo pojištění a pronikly do něho v důsledku změny klimatických podmínek (změna směru větru, zhoršení rozptylových
podmínek).

Doložka Živel DZ6 - Zásoby a jejich uložení - Vymezení podmínek (1201)

1. Zásoby musí být uskladněny s ohledem na jejich rozměry, povahu a odolnost proti fyzikálním a chemickým vlivům takovým
způsobem, aby možnost jejich poškození byla minimalizována. Zásoby musí být uskladněny tak, aby byly chráněny před
povětrnostními vlivy (zastřešení), bylo možné průběžně kontrolovat jejich stav a bylo možné je přemístit v případě ohrožení živelní
událostí.

2. Zásoby skladované v podlažích, kde je podlaha pod úrovní okolního terénu, musí být uloženy dle podmínek stanovených v čl. VI.
odst. (1) b) ZPP P - 150/05.

3. Zásoby s omezenou dobou skladovatelnosti jsou předmětem pojištění pouze po dobu minimální trvanlivosti stanovené jejich
výrobcem. Škoda vzniklá na zásobách po uplynutí doby minimální trvanlivosti pojistnou událostí není.

Doložka Živel DZ7 - Nové investice - Vymezení předmětu pojištění (1201)

1. Odchylně od čl. I ZPP P - 150/05 se pojištění vztahuje i na investice, o nichž pojistník předpokládá, že je bude vlastním jménem a na
vlastní účet realizovat během pojistné doby.

2. Pojištění se vztahuje na nové investice specifikované v pojistné smlouvě.
3. Nové investice jsou pojištěny na pojistnou částku, kterou stanoví pojistník na základě znalosti předpokládaného rozsahu nových

investic.
4. Rozsah pojištění nových investic je uveden v pojistné smlouvě.
5. V případě vzniku pojistné události na nedokončené nové investici je pojistitel povinen plnit pouze do takové výše, která vyjadřuje

hodnotu nové investice bezprostředně před vznikem pojistné události.

Doložka Živel DZ12 - Příslušenství a stavební součásti budovy nebo stavby - vymezení předmětu pojištění (1201)

Za příslušenství nebo součást budovy nebo stavby ve smyslu bodu (16) Čl. IX. ZPP P-150/05 a za stavební součásti budovy nebo stavby
ve smyslu bodu (23) Čl. IX. ZPP P-150/05 se nepovažuje fotovoltaická elektrárna nebo její část instalovaná vně nebo uvnitř budovy nebo
stavby.
Fotovoltaická elektrárna je tvořena především následujícími částmi - fotovoltaické moduly určené pro výrobu elektrické energie, které
jsou vzájemně propojeny a měniče napětí do kterých je elektřina získávaná z modulů vedena z důvodu transformace na síťové napětí
230V.

Doložka Živel DZ13 - Atmosférické srážky - rozšíření rozsahu pojištění (1201)

1. Odchylně od ZPP P-150/05 Čl. II. odst. (2) se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo stavby nebo
pojištěné věci v nich uložené vodou z přívalového deště, která vnikne do pojištěné budovy nebo stavby a poškodí nebo zničí
pojištěné věci.

2. Odchylně od ZPP P-150/05 Čl. II. odst. (2) se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo stavby nebo
pojištěné věci v nich uložené působením vody vzniklé táním sněhové nebo ledové vrstvy, která vnikne do pojištěné budovy nebo
stavby a poškodí nebo zničí pojištěné věci.

3. Pojištění se vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo stavby nebo pojištěné věci v nich uložené, kdy v důsledku
sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešťové vody neodtéká roztátý sníh nebo led nebo svod dešťové vody nestačí odebírat vodu
z přívalového deště, přičemž vnější plášť ani zastřešení pojištěné budovy nejeví známky poruchy, poškození nebo zhoršení své
funkčnosti.

4. Pojištění se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí vody z přívalového deště do pojištěné budovy nebo stavby
nedostatečně uzavřenými okny, venkovními dveřmi nebo neuzavřenými vnějšími stavebními otvory.
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Doloika Zivel D22 - KouF - RozéiFeni rozsahu pojiéténi (1201)
l. Odchylné od El. || ZPP P - 150/05 5e pojiéténi vztahuje i na §kody vzniklé pfisobenim kouFe, ktery v dfisledku néhlé a nahodilé

Udélosti unikl ze spalovaciho, topného, varného nebo suéiciho zaFizeni v misté pojiéténi, pokud k tomuto Uniku do§|o mimo otvory k
odvodu kouFe uréené.
Pojiéténi se nevztahuje na §k0dy vzniklé dlouhodoby'Im pfisobenim koui'e unikajiciho v dfisledku po§kozeného nebo nedokonale
fungujiciho odtahového zaFizeni.
Pojiéténi se rovnéi nevztahuje na ékody vzniklé pi’Jsobenim agresivnich plynO, které vznikly pFi vy'Irobnim procesu nebo spalovénim
mimo misto pojiéténi a pronikly do ného v di’Jsledku zmény klimaticky'Ich podminek (zména sméru vétru, Zhoréeni rozptylovych
podminek).

Doloika Zivel D26 - Zésoby ajejich Uloieni - Vymezeni podminek (1201)
l. Zésoby musi b§It uskladnény s ohledem na jejich rozméry, povahu a odolnost proti fyzikélnim a chemicky'Im vlivfim takovy'Im

Zpfisobem, aby moinost jejich po§kozeni byla minimalizovéna. Zésoby musi by'It uskladnény tak, aby byly chrénény pFed
povétrnostnimi vlivy (zastFeéeni), bylo moiné prfibéiné kontrolovatjejich stav a bylo moinéje pFemistit v pFipadé ohroieni iivelni
Udélosti.
Zésoby skladované v podlaiich, kdeje podlaha pod Urovni okolniho terénu, musi bylt Uloieny dle podminek stanovenYch v El. VI.
odst. (1) b) ZPP P - 150/05.
Zésoby s omezenou dobou skladovatelnosti jsou pFedmétem pojiéténi pouze po dobu minimélni trvanlivosti stanovené jejich
vyrobcem. ékoda vzniklé na zésobéch p0 Uplynuti doby minimélnitrvanlivosti pojistnou Udélosti neni.

Doloika Zivel DZ7 - Nové investice - Vymezeni pFedmétU pojiéténi (1201)
l. Odchylné 0d El. | ZPP P - 150/05 5e pojiéténi vztahuje i na investice, o nichi pojistnik pFedpoklédé, ieje bude vlastnimjménem a na

vlastni Uéet realizovat béhem pojistné doby.
Pojiéténi se vztahuje na nové investice specifikované v pojistné smlouvé.
Nové investice jsou pojiétény na pojistnou ééstku, kterou stanovi pojistnik na zékladé znalosti pFedpoklédaného rozsahu novy'Ich
investic.
Rozsah pojiéténi novy'Ich investicje uveden v pojistné smlouvé.
V pi'ipadé vzniku pojistné Udélosti na nedokonéené nové investici je pojistitel povinen plnit pouze do takové vy'Iée, které vyjadi'uje
hodnotu nové investice bezprostFedné pied vznikem pojistné Udélosti.

Doloika Zivel DZ12 - PFI’sluéenstvi a stavebni souéésti budovy nebo stavby - vymezeni pFedmétU pojiéténi (1201)
Za pi'isluéenstvi nebo souéést budovy nebo stavby ve smyslu bodu (16) CI. IX. ZPP P-15o/05 a za stavebni souéésti budovy nebo stavby
ve smyslu bodu (23) CI. IX. ZPP P-15o/05 se nepovaiuje fotovoltaické elektrérna nebojeji Eést instalované vné nebo uvnitF budovy nebo
stavby.
Fotovoltaické elektrérna je tvoFena pFedevéim nésledujicimi Eéstmi - fotovoltaické moduly urEené pro VYrObU elektrické energie, které
jsou vzéjemné propojeny a méniée napéti do ktech je elektFina Ziskévané Z modulfi vedena z dfivodu transformace na sit‘ové napéti
230V.

Doloika Zivel D213 - Atmosférické sréiky - roz§iFeni rozsahu pojiéténi (1201)
1. Odchylné od ZPP P-15o/05 CI. ||. odst. (2) 5e pojiéténi vztahuje i na po§kozeni nebo zniéeni pojiéténé budovy nebo stavby nebo

pojiéténé véci vnich Uloiené vodou z pFivalového deété, které vnikne do pojiéténé budovy nebo stavby a po§kodi nebo zniéi
pojiéténé véci.
Odchylné od ZPP P-15o/05 CI. ||. odst. (2) se pojiéténi vztahuje i na po§kozeni nebo zniéeni pojiéténé budovy nebo stavby nebo
pojiéténé véci v nich Uloiené pfisobenim vody vzniklé ténim snéhové nebo ledové vrstvy, které vnikne d0 pojiéténé budovy nebo
stavby a poékodi nebo zniéi pojiéténé véci.
Pojiéténi se vztahuje i na po§kozeni nebo zniEeni pojiéténé budovy nebo stavby nebo pojiéténé véci v nich Uloiené, kdy v dfisledku
snéhové nebo ledové vrstvy svodem deét’ové vody neodtéké roztéty snih nebo led nebo svod deét‘ové vody nestaéi odebirat vodu
ZpFivalového deété, pFiEemi vnéjéi pléét’ ani zastFeéeni pojiéténé budovy nejevi znémky poruchy, po§kozeni nebo Zhoréeni své
funkénosti.
Pojiéténi se nevztahuje na §kody zpi’Jsobené vdfisledku vniknuti vody ZpFivalového deété do pojiéténé budovy nebo stavby
nedostateéné uzavFeny'Imi okny, venkovnimi dveFmi nebo neuzavFeny'Imi vnéjéimi stavebnimi otvory.
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Tyto dodatkové pojistné podminky rozéiFUji, upFesr'iuji, pFipadné vymezuji ustanoveni Zvléétnich pojistny'Ich podminek.

Doloika Zivel D22 - KouF - Rozéii'eni rozsahu pojiéténi (1201)
1. Odchylné 0d El. || ZPP P - 150/05 se pojiéténi vztahuje i na §k0dy vzniklé pfisobenim koui'e, ktery v di’Jsled néhlé a nahodilé

Udélosti unikl 2e spalovaciho, topného, varného nebo suéiciho zai'izeniv misté pojiéténi, pokud k tomUto Uniku doélo mimo otvory k
odvodu koui'e urEené.
Pojiéténi se nevztahuje na §k0dy vzniklé dlouhodoby'Im pfisobenim kouFe unikajiciho v di’Jsled po§kozeného nebo nedokonale
fungujiciho odtahového zalv'izeni.
Pojiéténi se rovnéi nevztahuje na §kody vzniklé pfisobenim agresivnich plynfi, které vznikly pFi vy'Irobnim procesu nebo spalova’nim
mimo misto pojiéténi a pronikly do ného v dfisledku zmény klimaticky'Ich podminek (zména sméru vétru, Zhoréeni rozptylovych
podminek).

Doloika Zivel D26 - Zésoby ajejich uloienl’ - Vymezeni podminek (1201)
1. Zésoby musi byt uskladnény s ohledem na jejich rozméry, povahu a odolnost proti fyzikélnim a chemickym vlivfim takovym

zpfisobem, aby moinost jejich po§kozeni byla minimalizovéna. Zésoby musi bYt uskladnény tak, aby byly chrénény pi'ed
povétrnostnimi vlivy (zasti’eéeni), bylo moiné prfibéiné kontrolovatjejich stav a bylo moiné je pFemistit v pFipadé ohroieni iivelni
Udélosti.
Za'soby skladované v podlaiich, kde je podlaha pod Urovni okolniho terénu, musi bYt Uloieny dle podminek stanovenYch v El. VI.
odst. (1) b) ZPP P - 150/05.
Za'soby s omezenou dobou skladovatelnosti jsou pFedmétem pojiéténi pouze po dobu minimélni trvanlivosti stanovené jejich
eobcem. ékoda vznikla’ na za'sobéch p0 Uplynuti doby minimélnitrvanlivosti pojistnou udélosti neni.

Doloika Zivel DZ7 - Nové investice — Vymezeni pFedmétU pojiéténi (1201)
1. Odchylné 0d El. | ZPP P - 150/05 5e pojiéténi vztahuje i na investice, 0 nichi pojistnik pFedpokléda’, ieje bUde vlastnim jménem a na

vlastni UEet realizovat béhem pojistné doby.
Pojiéténi 5e vztahuje na nové investice specifikované v pojistné smlouvé.
Nové investice jsou pojiétény na pojistnou Ea'stkU, kterou stanovi pojistnik na zékladé znalosti pFedpoklédaného rozsahu novych
investic.
Rozsah pojiéténi novy'lch investicje uveden v pojistné smlouvé.
V pFipadé vzniku pojistné Udélosti na nedokonEené nové investici je pojistitel povinen plnit pouze do takové VY§e, ktera’ vyjadFUje
hodnotu nové investice bezprostFedné pi’ed vznikem pojistné Udélosti.

Doloika Zivel DZ12 - PFI’sIUEenstvi a stavebnl' souEésti budovy nebo stavby - vymezeni pFedtU pojiéténi (1201)
Za pFislUéenstvi nebo souEa’st budovy nebo stavby ve smyslu bodu (16) Cl. IX. ZPP P-15o/05 a za stavebni souEésti budovy nebo stavby
ve smyslu bodu (23) Cl. IX. ZPP P—15o/o5 se nepovaiuje fotovoltaické elektrérna nebojeji Ea’st instalované vné nebo uvnitF budovy nebo
stavby.
Fotovoltaicka' elektrérna je tvoFena pFedevéim na'sledujicimi Eéstmi - fotovoltaické moduly urEené pro vebU elektrické energie, které
jsou vzéjemné propojeny a méniEe napéti do ktery'Ich je elektFina ziska'vana' z modulfi vedena z di’Jvodu transformace na sit’ove' napéti
230V.

Doloika Zivel DZ13 - Atmosférické sréiky - roz§iFeni rozsahu pojiéténi (1201)
1. Odchylné 0d ZPP P-15o/05 Cl. ||. odst. (2) se pojiéténi vztahuje i na po§kozeni nebo zniEeni pojiéténé budovy nebo stavby nebo

pojiéténé véci vnich Uloiené vodou z pFivalového deété, které vnikne do pojiéténé budovy nebo stavby a po§kodi nebo zniEi
pojiéténé véci.
Odchylné od ZPP P-15o/05 Cl. ||. odst. (2) se pojiéténi vztahuje i na po§kozeni nebo zniEeni pojiéténé budovy nebo stavby nebo
pojiéténé véci v nich Uloiené pfisobenim vody vzniklé ta'nim snéhové nebo ledové vrstvy, které vnikne d0 pojiéténé budovy nebo
stavby a poékodi nebo zniEi pojiéténé véci.
Pojiéténi 5e vztahuje i na po§kozeni nebo zniEeni pojiéténé budovy nebo stavby nebo pojiéténé véci v nich Uloiené, kdy v di’Jsled
snéhové nebo ledové vrstvy svodem deét’ove’ vody neodtéké rozta'ty snih nebo led nebo svod deét'ové vody nestaEi odebirat vodu
z pFivalove’ho de§té, pFiEemi vnéjéi pla'ét’ ani zasti’eéeni pojiéténé budovy nejevi znémky poruchy, po§kozeni nebo Zhoréeni své
funkEnosti.
Pojiéténi se nevztahuje na ékody Zpfisobené vdi’Jsledku vniknuti vody Zpi’ivalového deété do pojiéténé budovy nebo stavby
nedostateEné uzavFeny'Imi okny, venkovnimi dveFmi nebo neuzavFeny'Imi vnéjéimi stavebnimi otvory.



5. Pojištění se dále nevztahuje na poškození nebo zničení budovy nebo stavby nebo věci normálními atmosférickými srážkami, s nimiž
je třeba podle ročního období a místních poměrů počítat.

6. Nárok na pojistné plnění nevzniká, jestliže pojištěná budova nebo stavba nebo pojištěná věc byla poškozena nebo zničena
působením vlhkosti, hub nebo plísní v přímé souvislosti s vniknutím nebo prosáknutím vody z přívalového deště do pojištěné
budovy nebo stavby.

7. Pro účely pojištění dle této doložky se za přívalový déšť považuje déšť velké intenzity a obvykle krátkého trvání a malého plošného
rozsahu, který způsobuje prudké rozvodnění malých toků a značné zatížení kanalizačních sítí. V případě škodné události je pro
posouzení, zda se jednalo o přívalový déšť rozhodující údaj Českého hydrometeorologického úřadu.

8. Pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedeným v pojistné smlouvě.

Doložka DOZ5 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1201)

Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečení tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů. Toto platí,
pokud jinde není ujednáno jinak. Výklad pojmů je nedílnou součástí těchto doložek.

U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 7. a části odst. 9. je požadováno, aby jejich bezpečnostní úroveň
byla ověřena certifikátem shody, vydaným certifikačním orgánem akreditovaným Českým institutem pro akreditaci (dále jen „ČIA“) nebo
obdobným zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou zkušební laboratoří. Bezpečnostní úroveň
výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen „BT“) podle ČSN P ENV 1627. Odpovídající je též zařazení výrobku
do Pyramidy bezpečnosti (dále jen „PB“), pokud je k dispozici. Pokud není uvedeno jinak, požaduje pojistitel výrobky zařazené min. do BT 3.
Nebude-li bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, popř. nebude-li tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistitel za výrobky
odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují minimálně požadavky uvedené v odst. 1. až 7. a části odst. 9.
V případě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného limitu plnění pro mechanické
zábranné prostředky a případně pro PZTS je-li vyžadován.
1. Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překrytým profilem chránícím vložku před jejím překonáním

tzv. vyhmatáním.
2. Bezpečnostní dveře jsou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým bezpečnostním uzamykacím systémem,

odolné proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami, plechem nebo mříží. Případně jsou to dveře plné,
opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního křídla min. do tří stran), zábranami proti
vysazení a vyražení nebo je jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem.
Za bezpečnostní dveře jsou považována i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu
o min. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového profilu o min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti vysazení a vyražení,
s min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat musí být
instalovány ochrany zástrčí proti jejich vyháčkování (např. visacím zámkem, příčnou závorou apod.).

3. Bezpečnostní kování je kování, které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního kování
nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrická vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 mm.

4. Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu cenností a cenných věcí, je profesionálně
zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a je vybaven bezpečnostními doplňky (např. siréna, dýmovnice, barvicí
moduly).

5. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomení
a odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře v jiném místě než hlavní
zadlabací zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří musí být instalován takový přídavný zámek, který
nelze z vnitřní strany ovládat bezklíčovým způsobem.

6. Bezpečnostní visací zámek je visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím
mechanismem odolným proti vyhmatání. Petlice i oka, jimiž procházejí třmeny visacích zámků, musí vykazovat mechanickou
odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná o uzamčení řetězu nebo lana, platí tato
podmínka i pro ně. Petlice a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebíratelným spojem.
Je-li požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visací zámek
konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), nebo je
instalován speciální ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku.

7. Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek, bezpečnostní cylindrická vložka a
bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i proti odvrtání. Za bezpečnostní
uzamykací systém lze považovat i elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti překonání uvedené v tomto
odstavci.

8. Dozickým zámkem se rozumí zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus je tvořen min. čtyřmi stavítky, která jsou ovládána
jednostranně ozubeným klíčem.

9. Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti vloupání
(dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN P ENV 1627. Dveře, které
nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitové s výplní z papírové voštiny, dveře s výplní zhotovenou z palubek),
musí být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně plechem o min. tloušťce 1 mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou
montáží další mechanicky odolné vrstvy), instalací mříže apod. Je-li výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu
min. tloušťky 1 mm.
Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu odst. 29.
Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí být
zabezpečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zástrčí na neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny např. šroubem s

5. Pojištění se dále nevztahuje na poškození nebo zničení budovy nebo stavby nebo věci normálními atmosférickými srážkami, s nimiž
je třeba podle ročního období a místních poměrů počítat.

6. Nárok na pojistné plnění nevzniká, jestliže pojištěná budova nebo stavba nebo pojištěná věc byla poškozena nebo zničena
působením vlhkosti, hub nebo plísní v přímé souvislosti s vniknutím nebo prosáknutím vody z přívalového deště do pojištěné
budovy nebo stavby.

7. Pro účely pojištění dle této doložky se za přívalový déšť považuje déšť velké intenzity a obvykle krátkého trvání a malého plošného
rozsahu, který způsobuje prudké rozvodnění malých toků a značné zatížení kanalizačních sítí. V případě škodné události je pro
posouzení, zda se jednalo o přívalový déšť rozhodující údaj Českého hydrometeorologického úřadu.

8. Pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedeným v pojistné smlouvě.

Doložka DOZ5 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1201)

Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečení tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů. Toto platí,
pokud jinde není ujednáno jinak. Výklad pojmů je nedílnou součástí těchto doložek.

U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 7. a části odst. 9. je požadováno, aby jejich bezpečnostní úroveň
byla ověřena certifikátem shody, vydaným certifikačním orgánem akreditovaným Českým institutem pro akreditaci (dále jen „ČIA“) nebo
obdobným zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou zkušební laboratoří. Bezpečnostní úroveň
výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen „BT“) podle ČSN P ENV 1627. Odpovídající je též zařazení výrobku
do Pyramidy bezpečnosti (dále jen „PB“), pokud je k dispozici. Pokud není uvedeno jinak, požaduje pojistitel výrobky zařazené min. do BT 3.
Nebude-li bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, popř. nebude-li tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistitel za výrobky
odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují minimálně požadavky uvedené v odst. 1. až 7. a části odst. 9.
V případě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného limitu plnění pro mechanické
zábranné prostředky a případně pro PZTS je-li vyžadován.
1. Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překrytým profilem chránícím vložku před jejím překonáním

tzv. vyhmatáním.
2. Bezpečnostní dveře jsou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým bezpečnostním uzamykacím systémem,

odolné proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami, plechem nebo mříží. Případně jsou to dveře plné,
opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního křídla min. do tří stran), zábranami proti
vysazení a vyražení nebo je jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem.
Za bezpečnostní dveře jsou považována i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu
o min. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového profilu o min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti vysazení a vyražení,
s min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat musí být
instalovány ochrany zástrčí proti jejich vyháčkování (např. visacím zámkem, příčnou závorou apod.).

3. Bezpečnostní kování je kování, které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního kování
nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrická vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 mm.

4. Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu cenností a cenných věcí, je profesionálně
zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a je vybaven bezpečnostními doplňky (např. siréna, dýmovnice, barvicí
moduly).

5. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomení
a odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře v jiném místě než hlavní
zadlabací zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří musí být instalován takový přídavný zámek, který
nelze z vnitřní strany ovládat bezklíčovým způsobem.

6. Bezpečnostní visací zámek je visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím
mechanismem odolným proti vyhmatání. Petlice i oka, jimiž procházejí třmeny visacích zámků, musí vykazovat mechanickou
odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná o uzamčení řetězu nebo lana, platí tato
podmínka i pro ně. Petlice a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebíratelným spojem.
Je-li požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visací zámek
konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), nebo je
instalován speciální ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku.

7. Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek, bezpečnostní cylindrická vložka a
bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i proti odvrtání. Za bezpečnostní
uzamykací systém lze považovat i elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti překonání uvedené v tomto
odstavci.

8. Dozickým zámkem se rozumí zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus je tvořen min. čtyřmi stavítky, která jsou ovládána
jednostranně ozubeným klíčem.

9. Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti vloupání
(dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN P ENV 1627. Dveře, které
nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitové s výplní z papírové voštiny, dveře s výplní zhotovenou z palubek),
musí být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně plechem o min. tloušťce 1 mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou
montáží další mechanicky odolné vrstvy), instalací mříže apod. Je-li výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu
min. tloušťky 1 mm.
Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu odst. 29.
Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí být
zabezpečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zástrčí na neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny např. šroubem s

5. Pojiéténi se déle nevztahuje na poékozeni nebo zniEeni budovy nebo stavby nebo véci normélnimi atmosférickfilmi sréikami, s nimii
je tFeba podle roEniho obdobi a mistnich pomérfi poéitat.

6. Nérok na pojistné plnéni nevzniké, jestliie pojiéténé budova nebo stavba nebo pojiéténé véc byla po§kozena nebo zniéena
pfisobenim vlhkosti, hub nebo plisni v pFimé souvislosti s vniknutim nebo proséknutim vody Z pFivalového deété do pojiéténé
budovy nebo stavby.

7. Pro 0?:e pojiéténi dle této doloiky 5e za pFivalovy dé§t‘ povaiuje déét’ velké intenzity a obvykle krétkého trvéni a malého ploéného
rozsahu, ktery ZpOsoie prudké rozvodnéni malych tokfi a znaéné zatiieni kanalizaénich siti. VpFipadé §kodné Udélosti je pro
posouzeni, Zda sejednalo o pFivalovy déét’ rozhodujici L'Jdaj Ceského hydrometeorologického L'JFadU.

8. Pojiéténi se sjednévé s maximélnim roEnim limitem pojistného plnéni uvedeny'Im v pojistné smlouvé.

Doloika DOZ5 - Predepsané zpfisoby zabezpeEeni - V§Iklad pojmfi (1201)
Véechny pojmy, které jsou vteXtU doloiek zpfisobO zabezpeéeni tUEné zvy'Iraznény, jsou definovény ve vykladu poi. Toto plati,
pokud jinde neni Ujednénojinak. Vy'Iklad poi je nedilnou souééstitéchto doloiek.

U prvkfi mechanickjlch zébranm'Ich prosti'edkfi uvedenych vodst. 1. a2 7. a Ea’sti odst. 9. je poiadovéno, abyjejich bezpeénostni Urovefi
byla ovéFena certifikétem shody, vydanym certifikaénim orgénem akreditovanYm Ceskym institutem pro akreditaci (délejen ,,CIA“) nebo
obdobny'Im zahraniénim certifikaénim orga'nem na Zékladé Zkouéek provedeny'Ich akreditovanou zkuéebni laboratoFi. Bezpeénostni Urovefi
V§Irobku je déna jeho zai'azenim do pi'isluéné bezpeénostni ti'idy (déle jen ,,BT“) podle CSN P ENV 1627. Odpovidajicije téi zai'azeni vy'Irok
do Pyramidy bezpeénosti (délejen ,,PB“), pokudje k dispozici. PokUd neni uvedenojinak, poiaduje pojistitel vy'Irobky zai'azené min. do BT 3.
Nebude-Ii bezpeEnostni Urovefi Wrobku ovéFena certifikétem, popF. nebude-Ii tUto skUteEnost moiné ovéi’it, bUde pojistitel za vy'Irobky
odpovidajiciWée uvedenym podminkém povaiovat pouze takové, které splfiuji minimélné poiadavky uvedené v odst. 1. a2 7. a éésti odst. 9.
V pFipadé elektronického ovlédéni vstupfi musijednotlivé komponenty splfiovat poiadavky uvedené U pFislUéného limitU plnéni pro mechanické
Zébranné prostFedky a pFipadné pro PZTSje-Ii vyiadovén.
1. BezpeEnostni cylindrické vloika je vloika zadlabaciho Zémku min. 5 pFekryty'Im profilem chrénicim vloiku pFed jejim pFekonénim

tzv. vyhmaténim.
2. BezpeEnostnI' dveFe jsou dveFe profesionélné vyrobené nebo Upravené, svicebodovym bezpeénostnim uzamykacim systémem,

odolné proti vysazeni. Maji tuhou a pevnou konstrukci zesilenou vy'IztUhami, plechem nebo mFiii. PFipadné jsou to dveFe plné,
opatFené bezpeénostnim min.tFibodov§Im rozvorom Zémkem (uzamykéni dvei’niho kFidla min.dotFistran), Zébranami proti
vysazeni a vyraieni nebo je jejich uzévér Feéen jako min. tFibodovy rozvorovy, ovlédany bezpeénostnim uzamykacim systémem.
Za bezpeEnostni dveFe jsou povaiovéna i vrata (vjezdy apod.) dostateéné tuhé a pevné konstrukce, Zhotovené Z plného plechu
0 min. tlouét‘ce 3 mm s rémem zocelového profiIU 0 min. tlouét’ce 5 mm, které jsou odolné proti vysazeni a vyraieni,
5 min. tFibodovy'Im rozvorom uzévérem ovlédany'Im bezpeénostnim uzamykacim systémem, U dvouki’idly'Ich vrat musi byt
instalovény ochrany zéstrii protijejich vyhéékovéni (napF. visacim Zémkem, pFiEnou Zévorou apod.).

3. BezpeEnostni kovénije kovéni, které chréni cylindrickou vloiku pFed rozlomenim a vytrienim. Vnéjéi §tit bezpeénostniho kovéni
nesmi by'It demontovatelny Z vnéjéi strany dveFi. Cylindrické vloika nesmi vyEnivat Z kova'ni vice nei 3 mm.

4. BezpeEnostnI' kufFikje kFik nebo kontejner, ktery'lje urEen kenosu nebo pFevozu cennosti a canny/ch véci, je profesionélné
Zhotoven atestovany'Im vy'Irobcem, mé pevné stény s rukojeti aje vybaven bezpeEnostnimi doplrviky (napi'. siréna, dy'Imovnice, barvici
moduly).

5. BezpeEnostni pFidavny zémek je doplfikovy Zémek sbezpeénostni cylindrickou vloikou a §titem, ktery zabrafiuje rozlomeni
a odvrténi vloiky, napF. vrchni pi'idavny bezpeénostni za'mek, dvai Zévora. PFidavny zémek uzamyké dvei'e vjiném misté nei hlavni
zadlabaci zémek a musi byt pFipevnén Z vnitFni strany dveFi. U proskleny'Ich dvei'i musi by'It instalovén takovy pi'idavny Zémek, ktery
nelze Z vnitFni strany ovlédat bezkliéom psobem.

6. BezpeEnostni visaci zémek je visaci zémek stvrzenYm tFmenem, s bezpeénostni cylindrickou vloikou nebo s uzamykacim
mechanismem odolnym proti vyhmaténi. Petlice i oka, jimii prochézeji tFmeny visacich za'mkfi, musi vykazovat mechanickou
odolnost proti vloupéni minimélné shodnou jako tFmeny visacich Zémkfi, pokud se jedné o uzaméeni Fetézu nebo lana, plati tato
podminka i pro né. Petlice a oka musi by'It z vnéjéi pFistUpové strany Upevnény nerozebiratelny'Im spojem.
Je-Ii poiadovén bezpeEnostni visaci zémek 5e zvy'léenou ochranou trmenu, musi by'It instalovén bezpeénostni visaci zémek
konstrukéné zhotoveny tak, 2e vlastni téleso Zémku chréni tFmen pFed jeho napadenim (tFmen Ukryty v télese zémku), nebo je
instalovén speciélni ocelovy kryt, chréniciti’men i samotné téleso Zémku.

7. BezpeEnostni uzamykaci systém je komplet, kter§ltvoFi bezpeénostni stavebni (zadlabaci) Zémek, bezpeénostnicylindrické vloika a
bezpeénostni kovéni. Kovéni nebo provedeni bezpeEnostni cylindrické vloiky musi chrénit vloiku i proti odvrténi. Za bezpeénostni
uzamykaci systém Ize povaiovat i elektromechanicky Zémek, ktery splfiuje poiadavky na odolnost proti pFekonéni uvedené v tomto
odstavci.

8. Dozicky'Im zémkem 5e rozumi zadlabaci zémek, jehoi uzamykaci mechanismus je tvoFen min. étyFmi stavitky, které jsou ovlédéna
jednostranné ozubenYm kliéem.

9. DveFmi plny'Imi se rozumi dveFe, vrata, vjezdy (déle jen dveFe) pevné konstrukce, Zhotovené z materiélu odolného proti vloupéni
(dFevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) ominimélni tlouét’ce 40 mm nebo dveFe BT2 podle CSN P ENV 1627. DveFe, které
nevykazuji dostateénou odolnost proti vloupéni (napF. sololitové vplni Z papirové vo§tiny, dveFe s VYplni zhotovenou Z palubek),
musi byt z vnitFni strany dodateéné Zpevnény (napF. celoploéné plechem 0 min. tlouét'ce 1 mm, ocelovy'Imi vy'IztUhami, dodateénou
montéii da|§i mechanicky odolné vrstvy), instalaci mFiie apod. Je-Ii vyplfi kovové, musi b§It zhotovena z ocelového plechu
min. t|ou§t‘ky1 mm.
Prosklené dveFe v pripadé poiadavku pojistitele na zabezpeéenijejich proskleny'Ich Eésti musi by'It zabezpeéeny ve smyslu odst. 29.
DvoukFidlé dvei'e musi by'It zajiétény tak, aby obé kFidla méla stejnou hodnotu odporu jako dveFe jednokFidlé, asouEasné musi byt
zabezpeéeny i proti tzv.vyhéEkovéni (napF. instalace pevny'Ich ZéstrEi na neotviraném kFidle dveFi, které jsou zajiétény napF. §roubem s

5. Pojištění se dále nevztahuje na poškození nebo zničení budovy nebo stavby nebo věci normálními atmosférickými srážkami, s nimiž
je třeba podle ročního období a místních poměrů počítat.

6. Nárok na pojistné plnění nevzniká, jestliže pojištěná budova nebo stavba nebo pojištěná věc byla poškozena nebo zničena
působením vlhkosti, hub nebo plísní v přímé souvislosti s vniknutím nebo prosáknutím vody z přívalového deště do pojištěné
budovy nebo stavby.

7. Pro účely pojištění dle této doložky se za přívalový déšť považuje déšť velké intenzity a obvykle krátkého trvání a malého plošného
rozsahu, který způsobuje prudké rozvodnění malých toků a značné zatížení kanalizačních sítí. V případě škodné události je pro
posouzení, zda se jednalo o přívalový déšť rozhodující údaj Českého hydrometeorologického úřadu.

8. Pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedeným v pojistné smlouvě.

Doložka DOZ5 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1201)

Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečení tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů. Toto platí,
pokud jinde není ujednáno jinak. Výklad pojmů je nedílnou součástí těchto doložek.

U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 7. a části odst. 9. je požadováno, aby jejich bezpečnostní úroveň
byla ověřena certifikátem shody, vydaným certifikačním orgánem akreditovaným Českým institutem pro akreditaci (dále jen „ČIA“) nebo
obdobným zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou zkušební laboratoří. Bezpečnostní úroveň
výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen „BT“) podle ČSN P ENV 1627. Odpovídající je též zařazení výrobku
do Pyramidy bezpečnosti (dále jen „PB“), pokud je k dispozici. Pokud není uvedeno jinak, požaduje pojistitel výrobky zařazené min. do BT 3.
Nebude-li bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, popř. nebude-li tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistitel za výrobky
odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují minimálně požadavky uvedené v odst. 1. až 7. a části odst. 9.
V případě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného limitu plnění pro mechanické
zábranné prostředky a případně pro PZTS je-li vyžadován.
1. Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překrytým profilem chránícím vložku před jejím překonáním

tzv. vyhmatáním.
2. Bezpečnostní dveře jsou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým bezpečnostním uzamykacím systémem,

odolné proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami, plechem nebo mříží. Případně jsou to dveře plné,
opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního křídla min. do tří stran), zábranami proti
vysazení a vyražení nebo je jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem.
Za bezpečnostní dveře jsou považována i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu
o min. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového profilu o min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti vysazení a vyražení,
s min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat musí být
instalovány ochrany zástrčí proti jejich vyháčkování (např. visacím zámkem, příčnou závorou apod.).

3. Bezpečnostní kování je kování, které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního kování
nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrická vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 mm.

4. Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu cenností a cenných věcí, je profesionálně
zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a je vybaven bezpečnostními doplňky (např. siréna, dýmovnice, barvicí
moduly).

5. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomení
a odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře v jiném místě než hlavní
zadlabací zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří musí být instalován takový přídavný zámek, který
nelze z vnitřní strany ovládat bezklíčovým způsobem.

6. Bezpečnostní visací zámek je visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím
mechanismem odolným proti vyhmatání. Petlice i oka, jimiž procházejí třmeny visacích zámků, musí vykazovat mechanickou
odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná o uzamčení řetězu nebo lana, platí tato
podmínka i pro ně. Petlice a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebíratelným spojem.
Je-li požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visací zámek
konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), nebo je
instalován speciální ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku.

7. Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek, bezpečnostní cylindrická vložka a
bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i proti odvrtání. Za bezpečnostní
uzamykací systém lze považovat i elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti překonání uvedené v tomto
odstavci.

8. Dozickým zámkem se rozumí zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus je tvořen min. čtyřmi stavítky, která jsou ovládána
jednostranně ozubeným klíčem.

9. Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti vloupání
(dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN P ENV 1627. Dveře, které
nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitové s výplní z papírové voštiny, dveře s výplní zhotovenou z palubek),
musí být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně plechem o min. tloušťce 1 mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou
montáží další mechanicky odolné vrstvy), instalací mříže apod. Je-li výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu
min. tloušťky 1 mm.
Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu odst. 29.
Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí být
zabezpečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zástrčí na neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny např. šroubem s

5. Pojištění se dále nevztahuje na poškození nebo zničení budovy nebo stavby nebo věci normálními atmosférickými srážkami, s nimiž
je třeba podle ročního období a místních poměrů počítat.

6. Nárok na pojistné plnění nevzniká, jestliže pojištěná budova nebo stavba nebo pojištěná věc byla poškozena nebo zničena
působením vlhkosti, hub nebo plísní v přímé souvislosti s vniknutím nebo prosáknutím vody z přívalového deště do pojištěné
budovy nebo stavby.

7. Pro účely pojištění dle této doložky se za přívalový déšť považuje déšť velké intenzity a obvykle krátkého trvání a malého plošného
rozsahu, který způsobuje prudké rozvodnění malých toků a značné zatížení kanalizačních sítí. V případě škodné události je pro
posouzení, zda se jednalo o přívalový déšť rozhodující údaj Českého hydrometeorologického úřadu.

8. Pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedeným v pojistné smlouvě.

Doložka DOZ5 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1201)

Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečení tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů. Toto platí,
pokud jinde není ujednáno jinak. Výklad pojmů je nedílnou součástí těchto doložek.

U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 7. a části odst. 9. je požadováno, aby jejich bezpečnostní úroveň
byla ověřena certifikátem shody, vydaným certifikačním orgánem akreditovaným Českým institutem pro akreditaci (dále jen „ČIA“) nebo
obdobným zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou zkušební laboratoří. Bezpečnostní úroveň
výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen „BT“) podle ČSN P ENV 1627. Odpovídající je též zařazení výrobku
do Pyramidy bezpečnosti (dále jen „PB“), pokud je k dispozici. Pokud není uvedeno jinak, požaduje pojistitel výrobky zařazené min. do BT 3.
Nebude-li bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, popř. nebude-li tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistitel za výrobky
odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují minimálně požadavky uvedené v odst. 1. až 7. a části odst. 9.
V případě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného limitu plnění pro mechanické
zábranné prostředky a případně pro PZTS je-li vyžadován.
1. Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překrytým profilem chránícím vložku před jejím překonáním

tzv. vyhmatáním.
2. Bezpečnostní dveře jsou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým bezpečnostním uzamykacím systémem,

odolné proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami, plechem nebo mříží. Případně jsou to dveře plné,
opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního křídla min. do tří stran), zábranami proti
vysazení a vyražení nebo je jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem.
Za bezpečnostní dveře jsou považována i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu
o min. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového profilu o min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti vysazení a vyražení,
s min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat musí být
instalovány ochrany zástrčí proti jejich vyháčkování (např. visacím zámkem, příčnou závorou apod.).

3. Bezpečnostní kování je kování, které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního kování
nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrická vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 mm.

4. Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu cenností a cenných věcí, je profesionálně
zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a je vybaven bezpečnostními doplňky (např. siréna, dýmovnice, barvicí
moduly).

5. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomení
a odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře v jiném místě než hlavní
zadlabací zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří musí být instalován takový přídavný zámek, který
nelze z vnitřní strany ovládat bezklíčovým způsobem.

6. Bezpečnostní visací zámek je visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím
mechanismem odolným proti vyhmatání. Petlice i oka, jimiž procházejí třmeny visacích zámků, musí vykazovat mechanickou
odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná o uzamčení řetězu nebo lana, platí tato
podmínka i pro ně. Petlice a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebíratelným spojem.
Je-li požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visací zámek
konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), nebo je
instalován speciální ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku.

7. Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek, bezpečnostní cylindrická vložka a
bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i proti odvrtání. Za bezpečnostní
uzamykací systém lze považovat i elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti překonání uvedené v tomto
odstavci.

8. Dozickým zámkem se rozumí zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus je tvořen min. čtyřmi stavítky, která jsou ovládána
jednostranně ozubeným klíčem.

9. Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti vloupání
(dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN P ENV 1627. Dveře, které
nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitové s výplní z papírové voštiny, dveře s výplní zhotovenou z palubek),
musí být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně plechem o min. tloušťce 1 mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou
montáží další mechanicky odolné vrstvy), instalací mříže apod. Je-li výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu
min. tloušťky 1 mm.
Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu odst. 29.
Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí být
zabezpečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zástrčí na neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny např. šroubem s

5. Pojiéténi se déle nevztahuje na poékozeni nebo zniEeni budovy nebo stavby nebo véci normélnimi atmosférickfilmi sréikami, s nimii
je tFeba podle roEniho obdobi a mistnich pomérfi poéitat.

6. Nérok na pojistné plnéni nevzniké, jestliie pojiéténé budova nebo stavba nebo pojiéténé véc byla po§kozena nebo zniéena
pfisobenim vlhkosti, hub nebo plisni v pFimé souvislosti s vniknutim nebo proséknutim vody Z pFivalového deété do pojiéténé
budovy nebo stavby.

7. Pro 0?:e pojiéténi dle této doloiky 5e za pFivalovy dé§t‘ povaiuje déét’ velké intenzity a obvykle krétkého trvéni a malého ploéného
rozsahu, ktery ZpOsoie prudké rozvodnéni malych tokfi a znaéné zatiieni kanalizaénich siti. VpFipadé §kodné Udélosti je pro
posouzeni, Zda sejednalo o pFivalovy déét’ rozhodujici L'Jdaj Ceského hydrometeorologického L'JFadU.

8. Pojiéténi se sjednévé s maximélnim roEnim limitem pojistného plnéni uvedeny'Im v pojistné smlouvé.

Doloika DOZ5 - Predepsané zpfisoby zabezpeEeni - V§Iklad pojmfi (1201)
Véechny pojmy, které jsou vteXtU doloiek zpfisobO zabezpeéeni tUEné zvy'Iraznény, jsou definovény ve vykladu poi. Toto plati,
pokud jinde neni Ujednénojinak. Vy'Iklad poi je nedilnou souééstitéchto doloiek.

U prvkfi mechanickjlch zébranm'Ich prosti'edkfi uvedenych vodst. 1. a2 7. a Ea’sti odst. 9. je poiadovéno, abyjejich bezpeénostni Urovefi
byla ovéFena certifikétem shody, vydanym certifikaénim orgénem akreditovanYm Ceskym institutem pro akreditaci (délejen ,,CIA“) nebo
obdobny'Im zahraniénim certifikaénim orga'nem na Zékladé Zkouéek provedeny'Ich akreditovanou zkuéebni laboratoFi. Bezpeénostni Urovefi
V§Irobku je déna jeho zai'azenim do pi'isluéné bezpeénostni ti'idy (déle jen ,,BT“) podle CSN P ENV 1627. Odpovidajicije téi zai'azeni vy'Irok
do Pyramidy bezpeénosti (délejen ,,PB“), pokudje k dispozici. PokUd neni uvedenojinak, poiaduje pojistitel vy'Irobky zai'azené min. do BT 3.
Nebude-Ii bezpeEnostni Urovefi Wrobku ovéFena certifikétem, popF. nebude-Ii tUto skUteEnost moiné ovéi’it, bUde pojistitel za vy'Irobky
odpovidajiciWée uvedenym podminkém povaiovat pouze takové, které splfiuji minimélné poiadavky uvedené v odst. 1. a2 7. a éésti odst. 9.
V pFipadé elektronického ovlédéni vstupfi musijednotlivé komponenty splfiovat poiadavky uvedené U pFislUéného limitU plnéni pro mechanické
Zébranné prostFedky a pFipadné pro PZTSje-Ii vyiadovén.
1. BezpeEnostni cylindrické vloika je vloika zadlabaciho Zémku min. 5 pFekryty'Im profilem chrénicim vloiku pFed jejim pFekonénim

tzv. vyhmaténim.
2. BezpeEnostnI' dveFe jsou dveFe profesionélné vyrobené nebo Upravené, svicebodovym bezpeénostnim uzamykacim systémem,

odolné proti vysazeni. Maji tuhou a pevnou konstrukci zesilenou vy'IztUhami, plechem nebo mFiii. PFipadné jsou to dveFe plné,
opatFené bezpeénostnim min.tFibodov§Im rozvorom Zémkem (uzamykéni dvei’niho kFidla min.dotFistran), Zébranami proti
vysazeni a vyraieni nebo je jejich uzévér Feéen jako min. tFibodovy rozvorovy, ovlédany bezpeénostnim uzamykacim systémem.
Za bezpeEnostni dveFe jsou povaiovéna i vrata (vjezdy apod.) dostateéné tuhé a pevné konstrukce, Zhotovené Z plného plechu
0 min. tlouét‘ce 3 mm s rémem zocelového profiIU 0 min. tlouét’ce 5 mm, které jsou odolné proti vysazeni a vyraieni,
5 min. tFibodovy'Im rozvorom uzévérem ovlédany'Im bezpeénostnim uzamykacim systémem, U dvouki’idly'Ich vrat musi byt
instalovény ochrany zéstrii protijejich vyhéékovéni (napF. visacim Zémkem, pFiEnou Zévorou apod.).

3. BezpeEnostni kovénije kovéni, které chréni cylindrickou vloiku pFed rozlomenim a vytrienim. Vnéjéi §tit bezpeénostniho kovéni
nesmi by'It demontovatelny Z vnéjéi strany dveFi. Cylindrické vloika nesmi vyEnivat Z kova'ni vice nei 3 mm.

4. BezpeEnostnI' kufFikje kFik nebo kontejner, ktery'lje urEen kenosu nebo pFevozu cennosti a canny/ch véci, je profesionélné
Zhotoven atestovany'Im vy'Irobcem, mé pevné stény s rukojeti aje vybaven bezpeEnostnimi doplrviky (napi'. siréna, dy'Imovnice, barvici
moduly).

5. BezpeEnostni pFidavny zémek je doplfikovy Zémek sbezpeénostni cylindrickou vloikou a §titem, ktery zabrafiuje rozlomeni
a odvrténi vloiky, napF. vrchni pi'idavny bezpeénostni za'mek, dvai Zévora. PFidavny zémek uzamyké dvei'e vjiném misté nei hlavni
zadlabaci zémek a musi byt pFipevnén Z vnitFni strany dveFi. U proskleny'Ich dvei'i musi by'It instalovén takovy pi'idavny Zémek, ktery
nelze Z vnitFni strany ovlédat bezkliéom psobem.

6. BezpeEnostni visaci zémek je visaci zémek stvrzenYm tFmenem, s bezpeénostni cylindrickou vloikou nebo s uzamykacim
mechanismem odolnym proti vyhmaténi. Petlice i oka, jimii prochézeji tFmeny visacich za'mkfi, musi vykazovat mechanickou
odolnost proti vloupéni minimélné shodnou jako tFmeny visacich Zémkfi, pokud se jedné o uzaméeni Fetézu nebo lana, plati tato
podminka i pro né. Petlice a oka musi by'It z vnéjéi pFistUpové strany Upevnény nerozebiratelny'Im spojem.
Je-Ii poiadovén bezpeEnostni visaci zémek 5e zvy'léenou ochranou trmenu, musi by'It instalovén bezpeénostni visaci zémek
konstrukéné zhotoveny tak, 2e vlastni téleso Zémku chréni tFmen pFed jeho napadenim (tFmen Ukryty v télese zémku), nebo je
instalovén speciélni ocelovy kryt, chréniciti’men i samotné téleso Zémku.

7. BezpeEnostni uzamykaci systém je komplet, kter§ltvoFi bezpeénostni stavebni (zadlabaci) Zémek, bezpeénostnicylindrické vloika a
bezpeénostni kovéni. Kovéni nebo provedeni bezpeEnostni cylindrické vloiky musi chrénit vloiku i proti odvrténi. Za bezpeénostni
uzamykaci systém Ize povaiovat i elektromechanicky Zémek, ktery splfiuje poiadavky na odolnost proti pFekonéni uvedené v tomto
odstavci.

8. Dozicky'Im zémkem 5e rozumi zadlabaci zémek, jehoi uzamykaci mechanismus je tvoFen min. étyFmi stavitky, které jsou ovlédéna
jednostranné ozubenYm kliéem.

9. DveFmi plny'Imi se rozumi dveFe, vrata, vjezdy (déle jen dveFe) pevné konstrukce, Zhotovené z materiélu odolného proti vloupéni
(dFevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) ominimélni tlouét’ce 40 mm nebo dveFe BT2 podle CSN P ENV 1627. DveFe, které
nevykazuji dostateénou odolnost proti vloupéni (napF. sololitové vplni Z papirové vo§tiny, dveFe s VYplni zhotovenou Z palubek),
musi byt z vnitFni strany dodateéné Zpevnény (napF. celoploéné plechem 0 min. tlouét'ce 1 mm, ocelovy'Imi vy'IztUhami, dodateénou
montéii da|§i mechanicky odolné vrstvy), instalaci mFiie apod. Je-Ii vyplfi kovové, musi b§It zhotovena z ocelového plechu
min. t|ou§t‘ky1 mm.
Prosklené dveFe v pripadé poiadavku pojistitele na zabezpeéenijejich proskleny'Ich Eésti musi by'It zabezpeéeny ve smyslu odst. 29.
DvoukFidlé dvei'e musi by'It zajiétény tak, aby obé kFidla méla stejnou hodnotu odporu jako dveFe jednokFidlé, asouEasné musi byt
zabezpeéeny i proti tzv.vyhéEkovéni (napF. instalace pevny'Ich ZéstrEi na neotviraném kFidle dveFi, které jsou zajiétény napF. §roubem s

5. Pojiéténi se déle nevztahuje na po§kozeni nebo zniéeni budovy nebo stavby nebo véci norma’lnimi atmosférickfilmi sréikami, s nimii
je tFeba podle roEniho obdobi a mistnich pomérfi poEitat.

6. Nérok na pojistné plnéni nevzniké, jestliie pojiéténé budova nebo stavba nebo poji§téné véc byla po§kozena nebo zniEena
pfisobenim vlhkosti, hub nebo plisni v pi'imé souvislosti s vniknutim nebo proséknutim vody z pi’ivalového deété do pojiéténé
budovy nebo stavby.

7. Pro 05e pojiéténi dle této doloiky se la pFivalovy déét’ povaiuje déét’ velké intenzity a obvykle krétkého trvéni a malého ploéného
rozsahu, ktery Zpfisobuje prudké rozvodnéni maly'Ich tokfi a znaEné zatiieni kanalizaEnich siti. VpFipadé ékodné Udélosti je pro
posouzeni, zda sejednalo o pFivalovy déét’ rozhodujici Udaj Ceského hydrometeorologického L'JFadU.

8. Pojiéténi se sjedna’va’ s maxima’lnim roénim limitem pojistného plnéni uvedeny'Im v pojistné smlouvé.

Doloika D025 - Predepsané zpfisoby zabezpeEeni - V§Iklad pojmfi (1201)
V§echny pojmy, které jsou vtextu doloiek zpfisobfi zabezpeéeni tUEné sraznény, jsou definova’ny ve vykladu pojmfi. Toto plati,
pokudjinde neni ujednénojinak. vyklad pojmfije nedilnou souééstitéchto doloiek.

U prvkfi mechanickjlch zébranny'ICh prostredkfi uvedenych vodst. 1. a2 7. a Ea’sti odst. 9. je poiadovéno, abyjejich bezpeénostni Urovefi
byla ovéFena certifikétem shody, vydanym certifikaénim orgénem akreditovany'Im Ceskym institutem pro akreditaci (délejen ,,CIA“) nebo
obdobny'Im zahraniénim certifikaénim orga'nem na Zékladé Zkouéek provedeny'Ich akreditovanou zkuéebni laboratoFi. Bezpeénostni Urovefi
vy'Irok je déna jeho zai'azenim do pi'isluéné bezpeénostni ti'idy (da'le jen ,,BT“) podle CSN P ENV 1627. Odpovidajicije téi zai'azeni vy'Irok
do Pyramidy bezpeénosti (da'lejen ,,PB“), pokudje k dispozici. PokUd neni uvedenojinak, poiaduje pojistitel vy'Irobky zai'azené min. do BT 3.
Nebude-Ii bezpeEnostni Urovefi vyrobku ovéFena certifikétem, popF. nebude-Ii tUto skUteEnost moiné ovéFit, bude pojistitel za vy'Irobky
odpovidajicivyée uvedenym podminkém povaiovat pouze takové, které splfiuji minimélné poiadavky uvedené v odst. 1. a2 7. a éésti odst. 9.
V pFipadé elektronického ovlédéni vstupfi musijednotlivé komponenty splfiovat poiadavky uvedené U pFislUéného limitu plnéni pro mechanické
Zébranne' prostFedky a pFipadné pro PZTSje-Ii vyiadova'n.
1. Bezpeénostni cylindrické vloika je vloika zadlabaciho zémku min. 5 pi’ekryty'lm profilem chra’nicim vloiku pi'ed jejim pFekonénim

tzv. vyhmata'nim.
2. BezpeEnostni dvere jsou dvei'e profesionélné vyrobené nebo upravené, svicebodovy'Im bezpeEnostnim uzamykacim systémem,

odolné proti vysazeni. Maji tUhou a pevnou konstrukci zesilenou vy'IztUhami, plechem nebo mriii. PFipadné jsou to dvere plné,
opati'ené bezpeénostnim min.tFibodovy'Im rozvorovy'Im Zémkem (uzamykéni dvaiho kFidla min.do ti'istran), zébranami proti
vysazeni a vyraieni nebo je jejich uza’vér Feéen jako min. tribodovy rozvorovy, ovla'dany bezpeénostnim uzamykacim systémem.
Za bezpeénostni dvei'e jsou povaiova’na i vrata (vjezdy apod.) dostateéné tuhé a pevné konstrukce, zhotovena' 2 plného plechU
0 min. tlou§t’ce 3 mm s rémem Z ocelového profilu 0 min. tlouét’ce 5 mm, ktera’ jsou odolné proti vysazeni a vyraieni,
5 min. tFibodom rozvorom uzévérem ovlédany'Im bezpeEnostnim uzamykacim systémem, U dvoukFidch vrat musi by'It
instalovény ochrany zéstréi proti jejich vyhéEkovéni (napF. visacim za'mkem, pFiEnou zévorou apod.).

3. Bezpeénostni kovénije kova'ni, které chra’ni cylindrickou vloiku pFed rozlomenim a vytrienim. Vnéjéi étit bezpeEnostniho kovéni
nesmi bYt demontovatelny z vnéjéi strany dveFi. Cylindrické vloika nesmivyénivat Z kova'nivice nei 3 mm.

4. BezpeEnostni kufrik je kFik nebo kontejner, ktery je urEen k prenosu nebo pFevozu cennosti a cennych véci, je profesionélné
zhotoven atestovany'Im vy'Irobcem, mé pevné stény s rUkojeti aje vybaven bezpeEnostnimi doplfiky (napF. siréna, dymovnice, barvici
moduly).

5. Bezpeénostni pFidavny'I zémek je doplr‘ikovy za'mek sbezpeEnostni cylindrickou vloikou a §titem, ktery zabrafiuje rozlomeni
a odvrténivloiky, napi'. vrchni pFidavny bezpeénostni za'mek, dvei’ni zévora. PFidavny zémek uzamyka’ dveFe vjiném misté nei hlavni
zadlabaci za'mek a musi by'It pFipevnén Z vniti’ni strany dvei'i. U prosklenych dveFi musi bYt instalova’n takovy pFidavny Zémek, ktery
nelze z vnitFni strany ovlédat bezkliéom zpfisobem.

6. Bezpeénostni visaci zémek je visaci za'mek stvrzeny'Im tFmenem, s bezpeEnostni cylindrickou vloikou nebo s uzamykacim
mechanismem odolnym proti vyhmata’ni. Petlice i oka, jimii procha’zeji ti’meny visacich za'mkfi, musi vykazovat mechanickou
odolnost proti vloupéni minimélné shodnou jako tFmeny visacich zémkfi, pokud se jedné o uzamEeni Fetézu nebo lana, plati tato
podminka i pro né. Petlice a oka musi by'It zvnéjéi pi’istupové strany upevnény nerozebiratelny'Im spojem.
Je-Ii poiadova’n bezpeénostni visaci za'mek se zvy'léenou ochranou ti‘menu, musi bylt instalovén bezpeénostni visaci za'mek
konstrUkEné zhotoven}? tak, 2e vlastni téleso za'mku chra'ni trmen pFed jeho napadenim (ti'men Ukryty v télese Zémku), nebo je
instalovén specia’lni ocelovy kryt, chra’niciti'men i samotné téleso zémku.

7. Bezpeénostni uzamykaci systémje komplet, ktery tvoFi bezpeEnostni stavebni (zadlabaci) za'mek, bezpeEnostnicylindrické vloika a
bezpeEnostni kova’ni. Kovéni nebo provedeni bezpeénostni cylindrické vloiky musi chra'nit vloiku i proti odvrténi. Za bezpeénostni
uzamykaci systém Ize povaiovat i elektromechanicky Zémek, ktery splfiuje poiadavky na odolnost proti pFekonéni uvedené vtomto
odstavci.

8. Dozicky'lm zémkem 5e rozumi zadlabaci za'mek, jehoi uzamykaci mechanismus je tvoFen min. EtyFmi stavitky, ktera’ jsou ovléda’na
jednostranné ozubenYm kliEem.

9. DveFmi plny'lmi se rozumi dvei'e, vrata, vjezdy (déle jen dvere) pevné konstrukce, zhotovené z materia’lu odolného proti vloupéni
(dFevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) ominimélni tlou§t’ce 40 mm nebo dveFe BT2 podle CSN P ENV 1627. Dvei'e, které
nevykazuji dostateEnou odolnost proti vloupa'ni (napF. sololitové svyplni Z papirové vo§tiny, dvei'e s vy'Iplni zhotovenou z palUbek),
musi by”: z vnitFni strany dodateéné zpevnény (napF. celoploéné plechem 0 min. tlouét'ce 1 mm, ocelovy'lmi vy'Iztuhami, dodateénou
montéii da|§i mechanicky odolné vrstvy), instalaci mFiie apod. Je-Ii Vilplfi kovova', musi byt zhotovena z ocelového plechu
min. tlou§t’ky1 mm.
Prosklené dveFe v pi'ipadé poiadavku pojistitele na zabezpeEenijejich proskleny'Ich Eésti musi by'It zabezpeéeny ve smyslu odst. 29.
DvoukFidlé dvei'e musi by'It zajiétény tak, aby obé kFidla méla stejnou hodnotu odporu jako dveFe jednoki'idlé, asouEasné musi byt
zabezpeéeny i proti tzv.vyhéékovéni (napF. instalace pevny'Ich Zéstréi na neotviraném kFidle dvei'i, které jsou zajiétény napi'. éroubem s



maticí nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, instalace příčné závory, instalace vzpěry
neotvíraného křídla apod.).
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny
zábranami proti vysazení.
Běžnými dveřmi se rozumí ostatní dveře, které nesplňují požadavky odst. 2. nebo 9.

10. Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpečovací signalizace“ – „EZS“; dále jen
„PZTS“ *) se rozumí systém, který splňuje následující podmínky:
a) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně zabezpečení podle ČSN EN 50131-1, není-li požadován stupeň

zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem akreditovaným ČIA nebo obdobným
zahraničním certifikačním orgánem.

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných zněních firmou,
která má k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS podle normy, může být uznán
za vyhovující i PZTS, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila odborná osoba určená pojistitelem. V případě
napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným způsobem vyvolán poplach.

c) Pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, připouští se pouze instalace tzv. inteligentního hlásiče s vlastním
zálohováním. Je-li umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně napadnutelný, min. 3 m vysoko, chráněný před
klimatickými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny před napadnutím (instalace pod
fasádou, chránička apod.).

*) V současných normách jsou užívány angl. zkratky „IAS“ pro poplachový zabezpečovací systém, „I&HAS“ pro poplachový
zabezpečovací a tísňový systém, příp. „HAS“ pro poplachový tísňový systém.
Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu s návodem
k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem
komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servisní organizací.
Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat PZTS za nefunkční.

11. Funkčním oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i v místech, kde prochází
oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku.
Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení,
podkopání a podlezení.

12. Fyzickou ostrahou je osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná,
která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a
technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a dále
funkčním telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc a současně rádiovým prostředkem pro
vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činností, kterou je nutné vykonávat, a s činností při
hrozícím nebo již uskutečněném odcizení a při ohlášení poplachového signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky
střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostraha prostor, ve kterém jsou umístěny cennosti
a cenné věci, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor umístěn, popř. nesmí znát uzamykací kód trezoru.

13. Hlídacím psem se rozumí pes (nebo fena, dále jen pes) vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák, boxer,
dobrman, velký knírač, rotweiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem připomínající (tzn. bez prokázaného původu). Dále je
požadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výšku vyšší než 45 cm (vyloučení psů malých plemen, viz Národní zkušební řád ČMKU).

14. Krátkou kulovou zbraní se pro účely pojištění rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dle § 4
zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu).

15. Místem s nepřetržitou službou se rozumí pracoviště s vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický) ze
střeženého prostoru. Na pracovišti musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě aktivovaného
poplachového signálu musí provést nebo zabezpečit zásah proti narušiteli.

16. Obranným prostředkem je zařízení, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od útoku nebo
ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér).

17. Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál, místo pojištění) celistvě ohraničené funkčním oplocením či
pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají min. stejnou výšku jako požadované oplocení.
Za věci uložené na oploceném prostranství se považují i věci uložené ve skladovacích halách, jejich plášť je tvořen z lehkých
konstrukcí, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášť montovaný z plechů tloušťky do 0,6 mm,
pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotextilních materiálů apod.).

18. Osobou doprovázející se rozumí osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky
odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a
technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným prostředkem nebo ozbrojená podle
požadavku pojistitele.

19. Panik tlačítko je doplňkové ovládací zařízení PZTS, které umožňuje v případě napadení odeslat tísňový poplachový signál na PPC.
20. Pevnou bariérou se rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech místech požadovanou min. výšku

s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná
montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

21. Poplachové přijímací centrum (dříve pult centralizované ochrany – „PCO“, dále jen „PPC“ **) je trvale obsluhované dohledové
pracoviště, které pomocí linek telekomunikační sítě, rádiově sítě, GSM či ISDN sítě nebo jiného obdobného přenosu přijímá hlášení
od PZTS o narušení zabezpečených prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje poplachové informace. Musí být trvale
provozováno policií nebo koncesovanou soukromou bezpečnostní službou, mající pro tuto činnost oprávnění, která zajišťuje zásah
v místě střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minut. Doba mezi přijímanými hlášeními kontrolních zpráv PZTS nesmí

maticí nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, instalace příčné závory, instalace vzpěry
neotvíraného křídla apod.).
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny
zábranami proti vysazení.
Běžnými dveřmi se rozumí ostatní dveře, které nesplňují požadavky odst. 2. nebo 9.

10. Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpečovací signalizace“ – „EZS“; dále jen
„PZTS“ *) se rozumí systém, který splňuje následující podmínky:
a) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně zabezpečení podle ČSN EN 50131-1, není-li požadován stupeň

zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem akreditovaným ČIA nebo obdobným
zahraničním certifikačním orgánem.

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných zněních firmou,
která má k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS podle normy, může být uznán
za vyhovující i PZTS, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila odborná osoba určená pojistitelem. V případě
napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným způsobem vyvolán poplach.

c) Pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, připouští se pouze instalace tzv. inteligentního hlásiče s vlastním
zálohováním. Je-li umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně napadnutelný, min. 3 m vysoko, chráněný před
klimatickými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny před napadnutím (instalace pod
fasádou, chránička apod.).

*) V současných normách jsou užívány angl. zkratky „IAS“ pro poplachový zabezpečovací systém, „I&HAS“ pro poplachový
zabezpečovací a tísňový systém, příp. „HAS“ pro poplachový tísňový systém.
Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu s návodem
k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem
komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servisní organizací.
Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat PZTS za nefunkční.

11. Funkčním oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i v místech, kde prochází
oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku.
Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení,
podkopání a podlezení.

12. Fyzickou ostrahou je osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná,
která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a
technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a dále
funkčním telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc a současně rádiovým prostředkem pro
vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činností, kterou je nutné vykonávat, a s činností při
hrozícím nebo již uskutečněném odcizení a při ohlášení poplachového signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky
střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostraha prostor, ve kterém jsou umístěny cennosti
a cenné věci, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor umístěn, popř. nesmí znát uzamykací kód trezoru.

13. Hlídacím psem se rozumí pes (nebo fena, dále jen pes) vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák, boxer,
dobrman, velký knírač, rotweiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem připomínající (tzn. bez prokázaného původu). Dále je
požadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výšku vyšší než 45 cm (vyloučení psů malých plemen, viz Národní zkušební řád ČMKU).

14. Krátkou kulovou zbraní se pro účely pojištění rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dle § 4
zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu).

15. Místem s nepřetržitou službou se rozumí pracoviště s vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický) ze
střeženého prostoru. Na pracovišti musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě aktivovaného
poplachového signálu musí provést nebo zabezpečit zásah proti narušiteli.

16. Obranným prostředkem je zařízení, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od útoku nebo
ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér).

17. Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál, místo pojištění) celistvě ohraničené funkčním oplocením či
pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají min. stejnou výšku jako požadované oplocení.
Za věci uložené na oploceném prostranství se považují i věci uložené ve skladovacích halách, jejich plášť je tvořen z lehkých
konstrukcí, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášť montovaný z plechů tloušťky do 0,6 mm,
pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotextilních materiálů apod.).

18. Osobou doprovázející se rozumí osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky
odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a
technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným prostředkem nebo ozbrojená podle
požadavku pojistitele.

19. Panik tlačítko je doplňkové ovládací zařízení PZTS, které umožňuje v případě napadení odeslat tísňový poplachový signál na PPC.
20. Pevnou bariérou se rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech místech požadovanou min. výšku

s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná
montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

21. Poplachové přijímací centrum (dříve pult centralizované ochrany – „PCO“, dále jen „PPC“ **) je trvale obsluhované dohledové
pracoviště, které pomocí linek telekomunikační sítě, rádiově sítě, GSM či ISDN sítě nebo jiného obdobného přenosu přijímá hlášení
od PZTS o narušení zabezpečených prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje poplachové informace. Musí být trvale
provozováno policií nebo koncesovanou soukromou bezpečnostní službou, mající pro tuto činnost oprávnění, která zajišťuje zásah
v místě střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minut. Doba mezi přijímanými hlášeními kontrolních zpráv PZTS nesmí
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matici nebo visacim Zémkem, ocelové Eepy pevné zakotvené do dvaiho rému nebo zdiva, instalace pFiEné zévory, instalace vzpéry
neotviraného kFidla apod.).
Dvai rémy (zérubné) musi by'It spolehlivé Ukotveny ve zdivu. Pokud dveFe nejsou zapuétény do Zérubné, musi byt opatFeny
za'branami proti vysazeni.
Béiny'Imi dveFmi se rozumi ostatni dveFe, které nesplfiuji poiadavky odst. 2. nebo 9.
FunkEnI'm poplachovy'lm zabezpeEovacim a tisfiom systémem (drive ,,elektrické zabezpeéovaci signalizace“ —,,EZS“,- délejen
,,PZTS“ *) se rozumi systém, ktery splfiuje nésledujici podminky:
a) Komponenty PZTS musi splfiovat kritéria minimélné 2. stupné zabezpeéeni podle CSN EN 50131-1, neni-Ii poiadovén stupefi

zabezpeéenivyééi, a musi ho mit doloien certifikétem shody vydany'Im certifikaEnim orgénem akreditovanYm CIA nebo obdobny'Im
zahraniénim certifikaénim orgénem.

b) Projekt a montéi PZTS musi by'It provedeny dle CSN EN 50131-1 a CSN CLC/TS 50131-7 v poslednich platny'Ich znénich firmou,
které mé ktémto Einnostem pi'isluéné oprévnéni; pokud neni zném stupefi zabezpeéeni PZTS podle normy, mfiie by'It uznén
za vyhovujici i PZTS, jehoi technicky stav a funkénost individuélné posoudila odborné osoba uréena' pojistitelem. V pFipadé
napadeni zabezpeéeného prostoru nebo samotného PZTS musi bylt prokazatelny'Im Zpfisobem vyvolén poplach.

c) Pokud je vy'IstUpnisignél Z PZTS vyveden na akusticky'l hlésiE, pFipouéti se pouze instalace tzv. inteligentniho hlésiée s vlastnim
Zélohovénim. Je-Ii umistény na fasédé, pak v takové vyéi, aby byl obtiiné napadnutelny, min. 3 m vysoko, chrénény pi'ed
klimatickYmi vlivy, souéasné v§ak dobi'e slyéitelny. PFivodni vodiée musi by'It chrénény pi'ed napadnutim (instalace pod
fasédou, chréniéka apod.).

*) VsouéasnYch normdch jsou Uil'vdny angl. zkratky ,,IAS" pro poplachovy zabezpeEovaci systém, ,,I&HAS" pro poplachovy
zabezpeEovac/a tI'sriovy systém, pf!’p. ,,HAS" pro poplachovy tI'sriovy systém.
Pojiétény je déle povinen trvale zabezpeéit, aby provoz, L'Jdriba, kontroly a revize PZTS byly provédény vsouladu s névodem
kobsluze a Udribé; pokud neni stanoveno jinak, musi by'It minimélné jedenkrét za rok provedena prokazatelnym ZpOsobem
komplexni kontrola vi. funkéni zkouéky PZTS vy'Irobcem nebojim povéFenou servisni organizaci.
PFi nesplnéni uvedenych povinnosti mé pojistitel prévo povaiovat PZTS za nefunkEni.
FunkEnI'm oplocenim se rozumi oploceni, které mé ve véech mistech poiadovanou min. VY§kU (tedy i v mistech, kde prochézi
oplocenim napF. potrubivedené na povrchu), s maximélnimi otvory 6 X 6 cm a s pFipadnou vrcholovou ochranou podle poiadavku.
Vzdélenost pevny'Ich opor (sloupO), jejich Ukotveni a samotné montéi oploceni musizabrafiovat volnému vstUpU, snadnému prolomeni,
podkopénia podlezeni.
Fyzickou ostrahou je osoba staréi 21 let, zpfisobilé k prévnim L'ikonfim, behonné, spolehlivé, fyzicky Zdatné, psychicky odolné,
které neni pod vlivem alkoholu Ei jiny'Ich psychotropnich nebo omamny'Ich Iétek. Mé poiadovany vy'Icvik bezpeénostniho a
technického personélu a proéla odborny'lm vzdélénim a §kolenim. Musi bylt vybavené vhodny'Im obranny'Im prostFedkem a déle
funkénim telefonem nebo jiny'Im obdobnfilm spojenim umoifiujicim pFivolat pomoc a souéasné rédiovy'Im prosti'edkem pro
vzéjemné dorozumivéni. Tato osoba musi by'It prokazatelné seznémena sEinnosti, kterou je nutné vykonévat, a séinnosti pFi
hrozicim nebo jii uskuteinéném odcizeni a pFi ohlé§eni poplachového signélu. Ostraha musi vykona'vat pravidelné pochfizky
stFeieného prostoru, o ktery'Ich musi byt vedeny pisemné Zéznamy. StFeii-Ii ostraha prostor, ve kterém jsou umistény cennosti
a cenné véci, pak nesmi mit kliEe od trezoru ani od mistnosti, v niije trezor umistén, popF. nesmi znét uzamykaci kod trezoru.
Hll'dacim psem se rozumi pes (nebo fena, délejen pes) vybrany ze sluiebnich a pracovnich plemen (napi'. némecky oa’k, boxer,
dobrman, velky kniraé, rotweiler) anebo pes tato plemena sv§Im vzhledem pFipominajici (tzn. bez prokézaného pi’JvodU). Da'le je
poiadové no, aby hlidaci pes mél kohoutkovou vy'IEkU vy§§i nei 45 cm (vylouEenI'psfi mach plemen, viz Ndrodnl'zkus"ebnl'Fdd CMKU).
Krétkou kulovou zbrani se pro 06e pojiéténi rozumi krétké kulové Zbrafi kategorie B nebo kategorie A die § 4
za'kona E. 119/2002 Sb. ve znéni pozdéjéich pFedpisO (Zékon o stFelnych Zbranich a stFelivu).
Mistem s nepFetriitou sluibou se rozumi pracoviété s vyvedeny'lm poplachovy'Im signélem PZTS (svételny, akusticky) ze
stFeieného prostoru. Na pracoviéti musi by'It trvale pFitomen pracovnik urEeny k ostraze, ktery na Zékladé aktivovaného
poplachového signélu musi provést nebo zabezpeéit Zésah proti naruéiteli.
ObrannYm prostFedkem je zaFizeni, které slouii k osobni ochrané neozbrojenYm Zpfisobem a mé pachatele odradit od L'JtokU nebo
ho paralyzovat (napi'. sprej, el. paralyzér).
Oploceny'lm prostranstvim se rozumi volné prostranstvi (areél, misto pojiéténi) celistvé ohraniEené funkEnI’m oplocenim Ei
pevnou bariérou; vstupy (dveFe, vrata, vjezdy apod.) maji min. stejnou vYEkUjako poiadované oploceni.
Za véci Uloiené na oploceném prostranstvi se povaiuji i véci Uloiené ve skladovacich haléch, jejich pléét'je tvoFen Z lehky'Ich
konstrukci, které neodpovidaji uzavFenémU prostoru typu A, B nebo C (napF. pléét' montovany Z plechfi tlouét'ky do 0,6 mm,
pléété plachtového typu - polyetylenové, Z PVC, 2 gumotextilnich materiélfi apod.).
Osobou doprovézejici se rozumi osoba star§i 21 let, ZpOsobilé k prévnim L'Jkonfim, behonné, spolehlivé, fyzicky Zdatné, psychicky
odolné, které neni pod vlivem alkoholu Ei jiny'lch psychotropnich nebo omamnych Iétek. Mé poiadovany vy'Icvik bezpeénostniho a
technického personélu a proéla odborny'Im vzdélénim a §kolenim. Musi bylt vybavené obranny'Im prostFedkem nebo ozbrojené podle
poiadavku pojistitele.
PaniktlaEI’tkoje doplfikové ovlédaci zai'izeni PZTS, které umoifiuje v pFipadé napadeni odeslattisfiovy poplachovy signél na PPC.
Pevnou bariérou 5e rozumi oploceni z pevného a neprOhledného materiélu, které ma' ve v§ech mistech poiadovanou min. vy'IékU
s pFipadnou vrcholovou ochranou podle poiadavku na zabezpeéeni. Vzda'lenost pevnYch opor (sloupfi), jejich Ukotveni a samotné
montéi oploceni musizabrafiovat volnému vstUpU, snadnému prolomeni, podkopéni a podlezeni.
Poplachové pFijI'maci centrum (drive pUIt centralizované ochrany — ,,PCO“, déle jen ,,PPC“ M) je trvale obsluhované dohledové
pracoviété, které pomoci linektelekomunikaénisité, rédiové sité, GSM éi ISDN sité nebojiného obdobného pFenosu pFijimé h|é§eni
od PZTS o naruéeni zabezpeéenych prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje poplachové informace. Musi by'It trvale
provozovéno policii nebo koncesovanou soukromou bezpeénostni sluibou, majici pro tuto Einnost oprévnéni, které zajiét'uje Zésah
v misté stFeieného objektu s dobou dojezdu do 10 minut. Doba mezi pFijimanYmi hlééenimi kontrolnich Zprév PZTS nesmi

maticí nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, instalace příčné závory, instalace vzpěry
neotvíraného křídla apod.).
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny
zábranami proti vysazení.
Běžnými dveřmi se rozumí ostatní dveře, které nesplňují požadavky odst. 2. nebo 9.

10. Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpečovací signalizace“ – „EZS“; dále jen
„PZTS“ *) se rozumí systém, který splňuje následující podmínky:
a) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně zabezpečení podle ČSN EN 50131-1, není-li požadován stupeň

zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem akreditovaným ČIA nebo obdobným
zahraničním certifikačním orgánem.

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných zněních firmou,
která má k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS podle normy, může být uznán
za vyhovující i PZTS, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila odborná osoba určená pojistitelem. V případě
napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným způsobem vyvolán poplach.

c) Pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, připouští se pouze instalace tzv. inteligentního hlásiče s vlastním
zálohováním. Je-li umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně napadnutelný, min. 3 m vysoko, chráněný před
klimatickými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny před napadnutím (instalace pod
fasádou, chránička apod.).

*) V současných normách jsou užívány angl. zkratky „IAS“ pro poplachový zabezpečovací systém, „I&HAS“ pro poplachový
zabezpečovací a tísňový systém, příp. „HAS“ pro poplachový tísňový systém.
Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu s návodem
k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem
komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servisní organizací.
Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat PZTS za nefunkční.

11. Funkčním oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i v místech, kde prochází
oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku.
Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení,
podkopání a podlezení.

12. Fyzickou ostrahou je osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná,
která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a
technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a dále
funkčním telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc a současně rádiovým prostředkem pro
vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činností, kterou je nutné vykonávat, a s činností při
hrozícím nebo již uskutečněném odcizení a při ohlášení poplachového signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky
střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostraha prostor, ve kterém jsou umístěny cennosti
a cenné věci, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor umístěn, popř. nesmí znát uzamykací kód trezoru.

13. Hlídacím psem se rozumí pes (nebo fena, dále jen pes) vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák, boxer,
dobrman, velký knírač, rotweiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem připomínající (tzn. bez prokázaného původu). Dále je
požadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výšku vyšší než 45 cm (vyloučení psů malých plemen, viz Národní zkušební řád ČMKU).

14. Krátkou kulovou zbraní se pro účely pojištění rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dle § 4
zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu).

15. Místem s nepřetržitou službou se rozumí pracoviště s vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický) ze
střeženého prostoru. Na pracovišti musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě aktivovaného
poplachového signálu musí provést nebo zabezpečit zásah proti narušiteli.

16. Obranným prostředkem je zařízení, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od útoku nebo
ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér).

17. Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál, místo pojištění) celistvě ohraničené funkčním oplocením či
pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají min. stejnou výšku jako požadované oplocení.
Za věci uložené na oploceném prostranství se považují i věci uložené ve skladovacích halách, jejich plášť je tvořen z lehkých
konstrukcí, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášť montovaný z plechů tloušťky do 0,6 mm,
pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotextilních materiálů apod.).

18. Osobou doprovázející se rozumí osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky
odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a
technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným prostředkem nebo ozbrojená podle
požadavku pojistitele.

19. Panik tlačítko je doplňkové ovládací zařízení PZTS, které umožňuje v případě napadení odeslat tísňový poplachový signál na PPC.
20. Pevnou bariérou se rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech místech požadovanou min. výšku

s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná
montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

21. Poplachové přijímací centrum (dříve pult centralizované ochrany – „PCO“, dále jen „PPC“ **) je trvale obsluhované dohledové
pracoviště, které pomocí linek telekomunikační sítě, rádiově sítě, GSM či ISDN sítě nebo jiného obdobného přenosu přijímá hlášení
od PZTS o narušení zabezpečených prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje poplachové informace. Musí být trvale
provozováno policií nebo koncesovanou soukromou bezpečnostní službou, mající pro tuto činnost oprávnění, která zajišťuje zásah
v místě střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minut. Doba mezi přijímanými hlášeními kontrolních zpráv PZTS nesmí

maticí nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, instalace příčné závory, instalace vzpěry
neotvíraného křídla apod.).
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny
zábranami proti vysazení.
Běžnými dveřmi se rozumí ostatní dveře, které nesplňují požadavky odst. 2. nebo 9.

10. Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpečovací signalizace“ – „EZS“; dále jen
„PZTS“ *) se rozumí systém, který splňuje následující podmínky:
a) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně zabezpečení podle ČSN EN 50131-1, není-li požadován stupeň

zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem akreditovaným ČIA nebo obdobným
zahraničním certifikačním orgánem.

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných zněních firmou,
která má k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS podle normy, může být uznán
za vyhovující i PZTS, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila odborná osoba určená pojistitelem. V případě
napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným způsobem vyvolán poplach.

c) Pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, připouští se pouze instalace tzv. inteligentního hlásiče s vlastním
zálohováním. Je-li umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně napadnutelný, min. 3 m vysoko, chráněný před
klimatickými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny před napadnutím (instalace pod
fasádou, chránička apod.).

*) V současných normách jsou užívány angl. zkratky „IAS“ pro poplachový zabezpečovací systém, „I&HAS“ pro poplachový
zabezpečovací a tísňový systém, příp. „HAS“ pro poplachový tísňový systém.
Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu s návodem
k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem
komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servisní organizací.
Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat PZTS za nefunkční.

11. Funkčním oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i v místech, kde prochází
oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku.
Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení,
podkopání a podlezení.

12. Fyzickou ostrahou je osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná,
která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a
technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a dále
funkčním telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc a současně rádiovým prostředkem pro
vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činností, kterou je nutné vykonávat, a s činností při
hrozícím nebo již uskutečněném odcizení a při ohlášení poplachového signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky
střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostraha prostor, ve kterém jsou umístěny cennosti
a cenné věci, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor umístěn, popř. nesmí znát uzamykací kód trezoru.

13. Hlídacím psem se rozumí pes (nebo fena, dále jen pes) vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák, boxer,
dobrman, velký knírač, rotweiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem připomínající (tzn. bez prokázaného původu). Dále je
požadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výšku vyšší než 45 cm (vyloučení psů malých plemen, viz Národní zkušební řád ČMKU).

14. Krátkou kulovou zbraní se pro účely pojištění rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dle § 4
zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu).

15. Místem s nepřetržitou službou se rozumí pracoviště s vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický) ze
střeženého prostoru. Na pracovišti musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě aktivovaného
poplachového signálu musí provést nebo zabezpečit zásah proti narušiteli.

16. Obranným prostředkem je zařízení, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od útoku nebo
ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér).

17. Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál, místo pojištění) celistvě ohraničené funkčním oplocením či
pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají min. stejnou výšku jako požadované oplocení.
Za věci uložené na oploceném prostranství se považují i věci uložené ve skladovacích halách, jejich plášť je tvořen z lehkých
konstrukcí, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášť montovaný z plechů tloušťky do 0,6 mm,
pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotextilních materiálů apod.).

18. Osobou doprovázející se rozumí osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky
odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a
technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným prostředkem nebo ozbrojená podle
požadavku pojistitele.

19. Panik tlačítko je doplňkové ovládací zařízení PZTS, které umožňuje v případě napadení odeslat tísňový poplachový signál na PPC.
20. Pevnou bariérou se rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech místech požadovanou min. výšku

s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná
montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

21. Poplachové přijímací centrum (dříve pult centralizované ochrany – „PCO“, dále jen „PPC“ **) je trvale obsluhované dohledové
pracoviště, které pomocí linek telekomunikační sítě, rádiově sítě, GSM či ISDN sítě nebo jiného obdobného přenosu přijímá hlášení
od PZTS o narušení zabezpečených prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje poplachové informace. Musí být trvale
provozováno policií nebo koncesovanou soukromou bezpečnostní službou, mající pro tuto činnost oprávnění, která zajišťuje zásah
v místě střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minut. Doba mezi přijímanými hlášeními kontrolních zpráv PZTS nesmí
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matici nebo visacim Zémkem, ocelové Eepy pevné zakotvené do dvaiho rému nebo zdiva, instalace pFiEné zévory, instalace vzpéry
neotviraného kFidla apod.).
Dvai rémy (zérubné) musi by'It spolehlivé Ukotveny ve zdivu. Pokud dveFe nejsou zapuétény do Zérubné, musi byt opatFeny
za'branami proti vysazeni.
Béiny'Imi dveFmi se rozumi ostatni dveFe, které nesplfiuji poiadavky odst. 2. nebo 9.
FunkEnI'm poplachovy'lm zabezpeEovacim a tisfiom systémem (drive ,,elektrické zabezpeéovaci signalizace“ —,,EZS“,- délejen
,,PZTS“ *) se rozumi systém, ktery splfiuje nésledujici podminky:
a) Komponenty PZTS musi splfiovat kritéria minimélné 2. stupné zabezpeéeni podle CSN EN 50131-1, neni-Ii poiadovén stupefi

zabezpeéenivyééi, a musi ho mit doloien certifikétem shody vydany'Im certifikaEnim orgénem akreditovanYm CIA nebo obdobny'Im
zahraniénim certifikaénim orgénem.

b) Projekt a montéi PZTS musi by'It provedeny dle CSN EN 50131-1 a CSN CLC/TS 50131-7 v poslednich platny'Ich znénich firmou,
které mé ktémto Einnostem pi'isluéné oprévnéni; pokud neni zném stupefi zabezpeéeni PZTS podle normy, mfiie by'It uznén
za vyhovujici i PZTS, jehoi technicky stav a funkénost individuélné posoudila odborné osoba uréena' pojistitelem. V pFipadé
napadeni zabezpeéeného prostoru nebo samotného PZTS musi bylt prokazatelny'Im Zpfisobem vyvolén poplach.

c) Pokud je vy'IstUpnisignél Z PZTS vyveden na akusticky'l hlésiE, pFipouéti se pouze instalace tzv. inteligentniho hlésiée s vlastnim
Zélohovénim. Je-Ii umistény na fasédé, pak v takové vyéi, aby byl obtiiné napadnutelny, min. 3 m vysoko, chrénény pi'ed
klimatickYmi vlivy, souéasné v§ak dobi'e slyéitelny. PFivodni vodiée musi by'It chrénény pi'ed napadnutim (instalace pod
fasédou, chréniéka apod.).

*) VsouéasnYch normdch jsou Uil'vdny angl. zkratky ,,IAS" pro poplachovy zabezpeEovaci systém, ,,I&HAS" pro poplachovy
zabezpeEovac/a tI'sriovy systém, pf!’p. ,,HAS" pro poplachovy tI'sriovy systém.
Pojiétény je déle povinen trvale zabezpeéit, aby provoz, L'Jdriba, kontroly a revize PZTS byly provédény vsouladu s névodem
kobsluze a Udribé; pokud neni stanoveno jinak, musi by'It minimélné jedenkrét za rok provedena prokazatelnym ZpOsobem
komplexni kontrola vi. funkéni zkouéky PZTS vy'Irobcem nebojim povéFenou servisni organizaci.
PFi nesplnéni uvedenych povinnosti mé pojistitel prévo povaiovat PZTS za nefunkEni.
FunkEnI'm oplocenim se rozumi oploceni, které mé ve véech mistech poiadovanou min. VY§kU (tedy i v mistech, kde prochézi
oplocenim napF. potrubivedené na povrchu), s maximélnimi otvory 6 X 6 cm a s pFipadnou vrcholovou ochranou podle poiadavku.
Vzdélenost pevny'Ich opor (sloupO), jejich Ukotveni a samotné montéi oploceni musizabrafiovat volnému vstUpU, snadnému prolomeni,
podkopénia podlezeni.
Fyzickou ostrahou je osoba staréi 21 let, zpfisobilé k prévnim L'ikonfim, behonné, spolehlivé, fyzicky Zdatné, psychicky odolné,
které neni pod vlivem alkoholu Ei jiny'Ich psychotropnich nebo omamny'Ich Iétek. Mé poiadovany vy'Icvik bezpeénostniho a
technického personélu a proéla odborny'lm vzdélénim a §kolenim. Musi bylt vybavené vhodny'Im obranny'Im prostFedkem a déle
funkénim telefonem nebo jiny'Im obdobnfilm spojenim umoifiujicim pFivolat pomoc a souéasné rédiovy'Im prosti'edkem pro
vzéjemné dorozumivéni. Tato osoba musi by'It prokazatelné seznémena sEinnosti, kterou je nutné vykonévat, a séinnosti pFi
hrozicim nebo jii uskuteinéném odcizeni a pFi ohlé§eni poplachového signélu. Ostraha musi vykona'vat pravidelné pochfizky
stFeieného prostoru, o ktery'Ich musi byt vedeny pisemné Zéznamy. StFeii-Ii ostraha prostor, ve kterém jsou umistény cennosti
a cenné véci, pak nesmi mit kliEe od trezoru ani od mistnosti, v niije trezor umistén, popF. nesmi znét uzamykaci kod trezoru.
Hll'dacim psem se rozumi pes (nebo fena, délejen pes) vybrany ze sluiebnich a pracovnich plemen (napi'. némecky oa’k, boxer,
dobrman, velky kniraé, rotweiler) anebo pes tato plemena sv§Im vzhledem pFipominajici (tzn. bez prokézaného pi’JvodU). Da'le je
poiadové no, aby hlidaci pes mél kohoutkovou vy'IEkU vy§§i nei 45 cm (vylouEenI'psfi mach plemen, viz Ndrodnl'zkus"ebnl'Fdd CMKU).
Krétkou kulovou zbrani se pro 06e pojiéténi rozumi krétké kulové Zbrafi kategorie B nebo kategorie A die § 4
za'kona E. 119/2002 Sb. ve znéni pozdéjéich pFedpisO (Zékon o stFelnych Zbranich a stFelivu).
Mistem s nepFetriitou sluibou se rozumi pracoviété s vyvedeny'lm poplachovy'Im signélem PZTS (svételny, akusticky) ze
stFeieného prostoru. Na pracoviéti musi by'It trvale pFitomen pracovnik urEeny k ostraze, ktery na Zékladé aktivovaného
poplachového signélu musi provést nebo zabezpeéit Zésah proti naruéiteli.
ObrannYm prostFedkem je zaFizeni, které slouii k osobni ochrané neozbrojenYm Zpfisobem a mé pachatele odradit od L'JtokU nebo
ho paralyzovat (napi'. sprej, el. paralyzér).
Oploceny'lm prostranstvim se rozumi volné prostranstvi (areél, misto pojiéténi) celistvé ohraniEené funkEnI’m oplocenim Ei
pevnou bariérou; vstupy (dveFe, vrata, vjezdy apod.) maji min. stejnou vYEkUjako poiadované oploceni.
Za véci Uloiené na oploceném prostranstvi se povaiuji i véci Uloiené ve skladovacich haléch, jejich pléét'je tvoFen Z lehky'Ich
konstrukci, které neodpovidaji uzavFenémU prostoru typu A, B nebo C (napF. pléét' montovany Z plechfi tlouét'ky do 0,6 mm,
pléété plachtového typu - polyetylenové, Z PVC, 2 gumotextilnich materiélfi apod.).
Osobou doprovézejici se rozumi osoba star§i 21 let, ZpOsobilé k prévnim L'Jkonfim, behonné, spolehlivé, fyzicky Zdatné, psychicky
odolné, které neni pod vlivem alkoholu Ei jiny'lch psychotropnich nebo omamnych Iétek. Mé poiadovany vy'Icvik bezpeénostniho a
technického personélu a proéla odborny'Im vzdélénim a §kolenim. Musi bylt vybavené obranny'Im prostFedkem nebo ozbrojené podle
poiadavku pojistitele.
PaniktlaEI’tkoje doplfikové ovlédaci zai'izeni PZTS, které umoifiuje v pFipadé napadeni odeslattisfiovy poplachovy signél na PPC.
Pevnou bariérou 5e rozumi oploceni z pevného a neprOhledného materiélu, které ma' ve v§ech mistech poiadovanou min. vy'IékU
s pFipadnou vrcholovou ochranou podle poiadavku na zabezpeéeni. Vzda'lenost pevnYch opor (sloupfi), jejich Ukotveni a samotné
montéi oploceni musizabrafiovat volnému vstUpU, snadnému prolomeni, podkopéni a podlezeni.
Poplachové pFijI'maci centrum (drive pUIt centralizované ochrany — ,,PCO“, déle jen ,,PPC“ M) je trvale obsluhované dohledové
pracoviété, které pomoci linektelekomunikaénisité, rédiové sité, GSM éi ISDN sité nebojiného obdobného pFenosu pFijimé h|é§eni
od PZTS o naruéeni zabezpeéenych prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje poplachové informace. Musi by'It trvale
provozovéno policii nebo koncesovanou soukromou bezpeénostni sluibou, majici pro tuto Einnost oprévnéni, které zajiét'uje Zésah
v misté stFeieného objektu s dobou dojezdu do 10 minut. Doba mezi pFijimanYmi hlééenimi kontrolnich Zprév PZTS nesmi
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matici nebo visacim Zémkem, ocelové Eepy pevné zakotvené do dvaiho rému nebo zdiva, instalace pFiEné zévory, instalace vzpéry
neotviraného kFidla apod.).
Dvai rémy (zérubné) musi by'It spolehlivé Ukotveny ve zdivu. Pokud dveFe nejsou zapuétény do Zérubné, musi byt opatFeny
za'branami proti vysazeni.
Béiny'Imi dveFmi se rozumi ostatni dveFe, které nesplfiuji poiadavky odst. 2. nebo 9.
FunkEnI’m poplachovy'lm zabezpeEovacim a tl'sfiovy'lm systémem (drive ,,e|ektricka' zabezpeEovaci signalizace“ — ,,EZS“; da'lejen
,,PZTS“ *) 5e rozumi systém, ktery splfiuje nésledujici podminky:
a) Komponenty PZTS musi splfiovat kritéria minimélné 2. stupné zabezpeEeni podle CSN EN 50131-1, neni-Ii poiadovén stupefi

zabezpeéenivyEEi, a musi ho mit doloien certifikétem shody vydany'Im certifikaEnim orga'nem akreditovanYm CIA nebo obdobny'Im
zahraniEnim certifikaénim orgénem.

b) Projekt a montéi PZTS musi bYt provedeny dle CSN EN 50131—1 a CSN CLC/TS 50131-7 v poslednich platny'lch znénich firmou,
ktera’ ma' ktémto Einnostem prisluéné oprévnéni; pokud neni zném stupefi zabezpeéeni PZTS podle normy, mfiie byt uzna'n
za vyhovujici i PZTS, jehoi technicky stav a funkEnost individuélné posoudila odborna’ osoba urEena' pojistitelem. V pi'ipadé
napadeni zabezpeEeného prostoru nebo samotného PZTS musi by'It prokazatelny'Im zpfisobem vyvola’n poplach.

c) Pokud je vy'IstUpni signél z PZTS vyveden na akusticky hlésié, pFipouéti se pouze instalace tzv. inteligentniho hlésiée s vlastnim
Zélohova'nim. Je-Ii umistény na fasédé, pak v takové vy'Iéi, aby byl obtiiné napadnutelny, min.3 m vysoko, chra'nény'l plv'ed
klimatickYmi vlivy, souEasné v§ak dobFe s|y§iteln}'I. PFivodni vodiEe musi byt chrénény pFed napadnutim (instalace pod
fasédou, chréniéka apod.).

*) VsoucvasnYCh normdch jsou Uil'vdny angl. zkratky ,,IAS“ pro poplachovy zabezpeéovac/ systém, ,,I&HAS“ pro poplachovy
zabezpecvovacia tI'sfiovy systém, pr'l'p. ,,HAS “ pro poplachovy tl'sriovy systém.
Pojiétény je déle povinen trvale zabezpeEit, aby provoz, L'Jdriba, kontroly a revize PZTS byly provédény vsouladu snévodem
kobsluze a Udribé; pokud neni stanoveno jinak, musi byt minima'lné jedenkrét za rok provedena prokazatelnym Zpfisobem
komplexni kontrola VE. funkEnizkouéky PZTS vyrobcem nebojim povérenou servisni organizaci.
PFi nesplnéni uvedeny'Ich povinnosti mé pojistitel pra'vo povaiovat PZTS za nefunkEni.
FunkEnI’m oplocenim se rozumi oploceni, které ma' ve v§ech mistech poiadovanou min. VYEkU (tedy i v mistech, kde procha’zi
oplocenim napi'. potrubivedené na povrchu), s maxima’lnimi otvory 6 x 6 cm a 5 pi’ipadnou vrcholovou ochranou podle poiadavku.
Vzdélenost pevnYch opor (sloupi’J), jejich Ukotveni a samotné monta'i oploceni musi zabrafiovat volnému vstupu, snadnému prolomeni,
podkopénia podlezeni.
Fyzickou ostrahou je osoba staréi 21 let, zpfisobilé k prévnim L'Jkonfim, behonna’, spolehlivé, fyzicky zdatna’, psychicky odolna’,
které neni pod vlivem alkoholu Ei jinych psychotropnich nebo omamny'Ich Ia'tek. Mé poiadovany v§Icvik bezpeénostniho a
technického persona’lu a pro§|a odbornym vzdéla’nim a §kolenim. Musi bYt vybavena’ vhodny'Im obranny'lm prostFedkem a déle
funkEnim telefonem nebo jiny'Im obdobny'Im spojenim umoifiujicim pFivolat pomoc a souéasné rédiom prostFedkem pro
vzéjemne' dorozumiva’ni. Tato osoba musi b3'It prokazatelné sezna’mena sEinnosti, kterou je nUtné vykona’vat, asEinnosti pi'i
hrozicim nebo jii uskuteénéném odcizeni a pri ohla'éeni poplachového signa’lu. Ostraha musi vykona'vat pravidelné pochfizky
stFeieného prostoru, o ktery'Ich musi bYt vedeny pisemné zéznamy. StFeii-Ii ostraha prostor, ve kterém jsou umistény cennosti
a cenné véci, pak nesmi mit kliEe od trezoru ani od mistnosti, v niije trezor umistén, popi’. nesmi znét uzamykaci kéd trezoru.
Hll'dacim psem se rozumi pes (nebo fena, déle jen pes) vybrany ze sluiebnich a pracovnich plemen (napF. némecky oa’k, boxer,
dobrman, velky kniraE, rotweiler) anebo pes tato plemena vm vzhledem pFipominajici (tzn. bez proka'zaného pfivodu). Da'leje
poiadové no, aby hlidaci pes mél kohoutkovou VYékU vy§§i nei 45 cm (vylouEen/psfi maljch plemen, viz Ndrodnl'zkué'ea'Fdd CMKU).
Krétkou kulovou zbrani se pro 06e pojiéténi rozumi kra'tké kulova' zbrafi kategorie B nebo kategorie A die § 4
za'kona E. 119/2002 Sb. ve znéni pozdéjéich pFedpisfi (za’kon o stFelnYch Zbranich a stFelivu).
Mistem s nepFetriitou sluibou se rozumi pracoviété s vyvedeny'Im poplachovym signélem PZTS (svételny, akusticky'I) 2e
stFeieného prostoru. Na pracovi§ti musi by'It trvale pFitomen pracovnik urEeny'I k ostraze, ktery na za'kladé aktivovaného
poplachového signa’lu musi provést nebo zabezpeéit Zésah proti naruéiteli.
Obranny'lm prostFedkem je zaFizeni, které slouii k osobni ochrané neozbrojenYm zpfisobem a mé pachatele odradit od Utoku nebo
ho paralyzovat (napF. sprej, el. paralyzér).
Oploceny'lm prostranstvim se rozumi volné prostranstvi (area'l, misto pojiéténi) celistvé ohraniéene’ funkEnI’m oplocenim Ei
pevnou bariérou; vstUpy (dveFe, vrata, vjezdy apod.) maji min. stejnou vyékujako poiadované oploceni.
Za véci Uloiené na oploceném prostranstvi se povaiuji i véci Uloiené ve skladovacich haléch, jejich pla'ét’je tvoFen Z |ehk§lch
konstrukci, které neodpovidaji uzavFenému prostoru typu A, B nebo C (napF. pléét' montovany z plechfi tlouét'ky do 0,6 mm,
pla'été plachtového typu - polyetylenové, Z PVC, 2 gumotextilnich materia’lfi apod.).
Osobou doprovézejl'ci se rozumi osoba star§i 21 let, Zpfisobila’ k prévnim L'Jkonfim, beZL'Jhonna', spolehliva’, fyzicky zdatna’, psychicky
odolné, ktera’ neni pod vlivem alkoholU Ei jiny'Ich psychotropnich nebo omamny'Ich la'tek. Ma' poiadovany vycvik bezpeEnostniho a
technického persona’lu a proéla odborny'Im vzdéla’nim a §kolenim. Musi bylt vybavena’ obrannym prostFedkem nebo ozbrojena’ podle
poiadavku pojistitele.
PaniktlaEI’tkoje doplfikové ovla'daci zalv'izeni PZTS, které umoifiuje v pFipadé napadeni odeslattisfiovy poplachovy signa'l na PPC.
Pevnou bariérou 5e rozumi oploceni z pevného a nepri’Jhledného materia’lu, které ma' ve v§ech mistech poiadovanou min. vyéku
s pFipadnou vrcholovou ochranou podle poiadavku na zabezpeéeni. Vzda’lenost pevn§Ich opor (sloupfi), jejich Ukotveni a samotna’
montéi oploceni musi zabrafiovat volnému vstupu, snadnému prolomeni, podkopa’ni a podlezeni.
Poplachové pFijI’maci centrum (drive pUIt centralizované ochrany - ,,PCO“, déle jen ,,PPC““) je trvale obsluhované dohledové
pracoviété, které pomoci linektelekomunikaéni sité, ra'diové site, GSM Ei ISDN sité nebojiného obdobného pFenosu pFijimé hlééeni
od PZTS o naruéeni zabezpeéeny'Ich prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje poplachové informace. Musi byt trvale
provozova’no policii nebo koncesovanou soukromou bezpeEnostni sluibou, majici pro tUto Einnost oprévnéni, které zajiét'uje za'sah
v misté stFeieného objektu s dobou dojezdu do 10 minUt. Doba mezi pFijimany'Imi hla'éenimi kontrolnich Zpra'v PZTS nesmi



překročit 3 minuty, případné překročení této doby musí být kvalifikováno jako ztráta spojení s PZTS. V případě ztráty spojení PPC
s PZTS musí být v PPC prokazatelným způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu.
**) V současných normách je pro poplachové přijímací centrum užívána angl. zkratka „ARC“.

22. Průmyslová TV (CCTV) je zařízení s kamerami s možností dlouhodobého snímání obrazu, který je na příslušných médiích stabilně
zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu.

23. Schránkou se rozumí těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí
příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či ke zdi a které lze
demontovat jen po jejich odemčení.

24. Služebním psem se rozumí pes (nebo fena, dále jen pes) určený a vycvičený ke strážní a ochranné službě. Služební pes musí absolvovat
příslušné zkoušky minimálně v rozsahu Zkoušky základního minima (ZMT) dle Zkušebního řádu Speciálního kynologického svazu „TART“
(http://www.vycvikpsa.cz) nebo jiné zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu. O vykonání těchto zkoušek musí být vedena písemná
evidence formou zápisu do výkonnostní knížky psa nebo jiného obdobného certifikátu.

25. Trezorem se rozumí speciální úschovné objekty, jejichž odolnost proti vloupání je vyjádřena bezpečnostní třídou danou
certifikátem shody s platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem s ní souvisejících, který vydal certifikační orgán akreditovaný ČIA nebo
obdobný zahraniční certifikační orgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň.
Trezor o hmotnosti do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze odnést pouze
po jeho otevření nebo po vybourání ze zdi či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděn v souladu s pokyny výrobce.
Za uzamykací mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický klíčový zámek nebo
elektronický kódový zámek.

26. Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky, silonu
a obdobných měkkých materiálů.

27. Za uzavřený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserií (kromě prosklených částí). Plátěné či
výměnné střechy se nepřipouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny.

28. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a po
právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými
nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních metod.
Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce příslušného uzavřeného prostoru (plášť tvořený
stěnami, podlahou, stropem, střechou, vstupními dveřmi, okny atd.), se uzavřený prostor stavby nebo místnosti z hlediska
odolnosti proti násilnému vniknutí rozlišuje na:
a) Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor

místností. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého betonu či
železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému
vniknutí ekvivalentního. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným z ocelových
profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z jiných ekvivalentních materiálů kladoucích
stejný odpor proti jejich násilnému překonání). Jde např. o obytné, kancelářské nebo stavební buňky, kiosky, maringotky apod.

c) Typ C, uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor
místností. Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u cihlového zdiva nebo menší než 75 mm u zdiva z betonu či
železobetonu. Jedná se zejména o vestavby uvnitř budov či hal (příčky z pórobetonu, dutých cihel, sádrokartonu, dřeva apod.).
Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

d) Speciální uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost.  Stěny tohoto
prostoru mají min. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny z plných cihel  nebo - z hlediska mechanické odolnosti - z jiného
ekvivalentního materiálu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla.
29. Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí, že jakákoli okna,

prosklené dveře nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stěny apod. s plochou větší než 600 cm2, které
jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný požární žebřík, okno do
nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů:
a) Funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů mřížových ok

max. 20 x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce 400 cm2, tedy např. 25 x 15 cm). Mříž musí
být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně (svařením, snýtováním), z vnější strany musí být pevně,
nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) ve zdi nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného
otvoru) minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. V případě odnímatelné mříže musí být mříž uzamčena
čtyřmi bezpečnostnímii visacími zámky (viz odst. 6.) Mříž opatřená dveřními závěsy nebo mříž navíjecí musí být uzamčena jedním
bezpečnostním uzamykacím systémem (viz odst. 7.) nebo dvěma bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 6) nebo je navíjecí
mříž vybavena mechanismem (např. u elektricky ovládané), který zabraňuje neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednutí.
Mříž a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka
apod.).
Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má
mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN P ENV 1627.
Výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří).

b) Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém certifikátem,
jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamčení rolety jsou shodné jako u výše uvedené
mříže. Roletu a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo,
rozbrušovačka apod.).

překročit 3 minuty, případné překročení této doby musí být kvalifikováno jako ztráta spojení s PZTS. V případě ztráty spojení PPC
s PZTS musí být v PPC prokazatelným způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu.
**) V současných normách je pro poplachové přijímací centrum užívána angl. zkratka „ARC“.

22. Průmyslová TV (CCTV) je zařízení s kamerami s možností dlouhodobého snímání obrazu, který je na příslušných médiích stabilně
zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu.

23. Schránkou se rozumí těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí
příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či ke zdi a které lze
demontovat jen po jejich odemčení.

24. Služebním psem se rozumí pes (nebo fena, dále jen pes) určený a vycvičený ke strážní a ochranné službě. Služební pes musí absolvovat
příslušné zkoušky minimálně v rozsahu Zkoušky základního minima (ZMT) dle Zkušebního řádu Speciálního kynologického svazu „TART“
(http://www.vycvikpsa.cz) nebo jiné zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu. O vykonání těchto zkoušek musí být vedena písemná
evidence formou zápisu do výkonnostní knížky psa nebo jiného obdobného certifikátu.

25. Trezorem se rozumí speciální úschovné objekty, jejichž odolnost proti vloupání je vyjádřena bezpečnostní třídou danou
certifikátem shody s platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem s ní souvisejících, který vydal certifikační orgán akreditovaný ČIA nebo
obdobný zahraniční certifikační orgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň.
Trezor o hmotnosti do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze odnést pouze
po jeho otevření nebo po vybourání ze zdi či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděn v souladu s pokyny výrobce.
Za uzamykací mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický klíčový zámek nebo
elektronický kódový zámek.

26. Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky, silonu
a obdobných měkkých materiálů.

27. Za uzavřený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserií (kromě prosklených částí). Plátěné či
výměnné střechy se nepřipouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny.

28. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a po
právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými
nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních metod.
Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce příslušného uzavřeného prostoru (plášť tvořený
stěnami, podlahou, stropem, střechou, vstupními dveřmi, okny atd.), se uzavřený prostor stavby nebo místnosti z hlediska
odolnosti proti násilnému vniknutí rozlišuje na:
a) Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor

místností. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého betonu či
železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému
vniknutí ekvivalentního. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným z ocelových
profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z jiných ekvivalentních materiálů kladoucích
stejný odpor proti jejich násilnému překonání). Jde např. o obytné, kancelářské nebo stavební buňky, kiosky, maringotky apod.

c) Typ C, uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor
místností. Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u cihlového zdiva nebo menší než 75 mm u zdiva z betonu či
železobetonu. Jedná se zejména o vestavby uvnitř budov či hal (příčky z pórobetonu, dutých cihel, sádrokartonu, dřeva apod.).
Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

d) Speciální uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost.  Stěny tohoto
prostoru mají min. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny z plných cihel  nebo - z hlediska mechanické odolnosti - z jiného
ekvivalentního materiálu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla.
29. Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí, že jakákoli okna,

prosklené dveře nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stěny apod. s plochou větší než 600 cm2, které
jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný požární žebřík, okno do
nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů:
a) Funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů mřížových ok

max. 20 x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce 400 cm2, tedy např. 25 x 15 cm). Mříž musí
být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně (svařením, snýtováním), z vnější strany musí být pevně,
nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) ve zdi nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného
otvoru) minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. V případě odnímatelné mříže musí být mříž uzamčena
čtyřmi bezpečnostnímii visacími zámky (viz odst. 6.) Mříž opatřená dveřními závěsy nebo mříž navíjecí musí být uzamčena jedním
bezpečnostním uzamykacím systémem (viz odst. 7.) nebo dvěma bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 6) nebo je navíjecí
mříž vybavena mechanismem (např. u elektricky ovládané), který zabraňuje neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednutí.
Mříž a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka
apod.).
Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má
mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN P ENV 1627.
Výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří).

b) Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém certifikátem,
jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamčení rolety jsou shodné jako u výše uvedené
mříže. Roletu a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo,
rozbrušovačka apod.).
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pFekroEit 3 minUty, pi'ipadné pi'ekroéeni této doby musi bvt kvalifikovéno jako ztréta spojeni s PZTS. V pi'ipadé ztréty spojeni PPC
s PZTS musi bvt v PPC prokazatelny'Im psobem vyvolén poplach s néslednvm za'sahem v misté stFezeného objektU.
M) VsouEasnYch normdchje pro poplachové p/macfcentrum UZI'vdna angl. zkratka ,,ARC".
PrfimyslovéTV (CCTV) je zai'izeni skamerami smoznosti dlouhodobého sniméni obrazu, kterv je na pFislUénVch médiich stabilné
zaznamenévén a UChovévén po stanovenou sjednanou dobU.
Schrénkou se rozumi tézkv kUS nébytkU, ktervje uzaméen cylindrickvm nebo dozickvm zémkem. Schrénkou 5e rovnéz rozumi
pFirUEni pokladna nebo bezpeénostni schrénka, kteréjsou pFipevnény ktézkému kUSU nébytkU nebo k podlaze Ei ke zdi a které Ize
demontovatjen pojejich odeméeni.
SlUiea’m psem se rozumi pes (nebo fena, délejen pes) uréenv a vycviEenv ke strézni a ochranné slbé. SIUzebni pes musi absolvovat
pFislUéné zkouéky minimélné v rozsahU Zkouéky zékladniho minima (ZMT) dle Zkuéebniho FédU Speciélniho kynologického svazu ,,TART“
(httpzllwwwvvcvikpsaxz) nebo jiné zkou§ky vobdobném dolozitelném rozsahU. Ovykonéni téchto zkouéek musi bylt vedena pisemna'
evidence formou zépisu do vvkonnostni knizky psa nebojiného obdobného certifikétu.
Trezorem se rozumi speciélni Uschovné objekty, jejichz odolnost proti vloupéni je vyjédFena bezpeénostni tFidou danou
certifikétem shody s platnou normou CSN EN 1143-1 a norem s ni souvisejicich, kterv vydal certifikaéni orgén akreditovanv CIA nebo
obdobnv zahraniéni certifikaéni orgén. Za trezor se nepovazUje ohnivzdorna’ skFifi.
Trezor o hmotnosti do 100 kg mUSi bvt pevné zabUdovanv do zdiva, podlahy nebo nébytkU takovvm zpfisobem, zejej |ze odnést pouze
pojeho otevFeni nebo po vybouréni ze zdi Ei podlahy. Trezor musi bvt Ukotven Ei zazdén v souladU s pokyny eobce.
Za uzamykaci mechanismus 5e povazUje mechanickv kliEovv za'mek, mechanickv kodovv zémek, elektronickv kliéovv zémek nebo
elektronicky kodovv zémek.
UzavFené kabela nebo kFik mUSi bylt opatFena minimélnéjednim uzévérem nebo zémkem a nesmi bvt zhotovena z Iétky, silonU
a obdobnvch mékkvch materiélfi.
Za uzavFeny osobni automobil je povazovén automobil s uzavFenou kovovou karoserii (kromé prosklenvch Eésti). Pléténé Ei
vénné sti'echy se nepFipouéti. Béhem pFepravyjsou véechna oteviratelné okna uzavFena a dveFe uzaméeny.
UzavFeny'Im prostorem se rozumi prostor, ve kterém jsou Ulozeny pojiéténé véci a kterv pojistnik nebo pojiéténv Uzivé sém a po
prévu. Prvky zabezpeEUjici uzavi'env prostor musi bvt provedeny tak, ze zvnéjéi pFistUpové strany je nelze demontovat béznvmi
néstroji, jakojsou §roubovéky, kle§té, montézni kliée apod, a nelze je z vnéjéi pFistUpové strany pFekonat bez destrUktivnich metod.
Podle charakterU materiélU, ze kterého jsou provedeny ohraniéUjici konstrUkce pFislUéného uzavFeného prostoru (pléét‘ tvoFenv
sténami, podlahou, stropem, sti’echou, vstUpnimi dveFmi, okny atd.), se uzavFeny prostor stavby nebo mistnosti z hlediska
odolnosti proti nésilnémU vniati rozliéuje na:
a) Typ A, uzavFenv prostor béznv - stavebné ohraniéenv prostor, kterv tvoFi Fédné uzavFené a uzamEené mistnost nebo soubor

mistnosti. Stény tohoto prostoru maji min. tlouét’ku 150 mm a jsou zhotoveny z plnvch cihel nebo z prostého betonu Ei
zelezobetonU tlouét’ky min. 75 mm nebo tvoFeny zjiného materiélU, avéak z hlediska mechanické odolnosti proti nésilnémU
vniati ekvivalentniho. Stropy a podlahy musi vykazovat shodné vlastnosti.

b) Typ B, uzavFenv prostortypU stének, bUfika - prostor s ohraniEUjicimi konstrUkcemi tvoFenymi rémem zhotovenvm z ocelovvch
profilfi a nerozebiratelnvm pléétém tvoFenvm plechem min.t|ou§t'ky1 mm (nebo zjinvch ekvivalentnich materiélfi kladoucich
stejnv odpor protijejich nésilnémU pFekonéni). Jde napF. o obytné, kanceléFské nebo stavebni bUfiky, kiosky, maringotky apod.

c) Typ C, uzavFenv prostor vnitFni - stavebné ohraniéenv prostor, kterv tvoFi Fédné uzavFené a uzaméené mistnost nebo soubor
mistnosti. Stény tohoto prostoru maji tlou§k men§i nez 150 mm U cihlového zdiva nebo men§i nez 75 mm U zdiva z betonu Ei
zelezobetonU. Jedné se zejména o vestavby uvnitF bUdov éi hal (pFiEky z porobetonU, duty/ch cihel, sédrokartonu, di'eva apod.).
Stropy a podlahy musi vykazovat shodné vlastnosti.

d) Speciélni uzavFeny prostorje stavebné ohraniéenv prostor, kterv tvoFi Fédné uzavFené a uzaméené mistnost. Stény tohoto
prostoru maji min. tlouét’kU 300 mm a jsou zhotoveny z plnvch cihel nebo - z hlediska mechanické odolnosti - zjiného
ekvivalentniho materiélU. Stropy a podlahy musi vykazovat shodné vlastnosti.

Za uzavFenv prostor se nepovazuje prostor motorového vozidla.
Zabezpeéenim proskleny'lch Eésti oken, dveFi a jiny'lch technicky'Ich otvorfi s plochou vétéi nez 600 cm2 se rozumi, zejakékoli okna,
prosklené dvei'e nebo jejich Eésti, svétliky, vétraci éachty, vvlohy, vitriny, prosklené stény apod. s plochou vét§i nez 600 cm2, které
jsou nize nez 2,5 m nad okolnim terénem nebo 1,2 m od pFistUpové trasy (napF. hromosvod, pevnv pozérni zebi'ik, okno do
nechrénéného prostoru apod.),jsou zabezpeéeny néktervm z déle uvedenvch psobO:
a) FunkEni mFizi, jejiz ocelové prvky (prUty)jsou z plného materiélU, min. prfiFezu 1 cm2, osové vzdélenost prUt mFiiovh ok

max. 20 x 20 cm (nebo jiné vzdélenost nepFevyéujici v§ak hodnotU plochy Etverce 400 cm2, tedy napF. 25x15 cm). MFiz musi
bvt dostateéné tUhé, odolné proti roztazeni, prUty spojeny nerozebiratelné (svaFenim, snvtovénim), zvnéjéi strany musi t pevné,
nerozebiratelnvm zpfisobem Ukotvena (zazdéna, zabetonovéna, pFipevnéna) ve zdi nebo neoteviratelném rémU okna (Ei jiného
otvorU) minimélné ve Etyi’ech kotevnich bodech do hloubky min. 80 mm. V pFipadé odnimatelné mi'ize mUSi bvt mFiz uzaméena
étyFmi bezpeEnostnimii visacimi zémky (viz odst. 6.) MFiz opatFené dvaimi zévésy nebo mFiz navijeci mUSi bvt uzaméena jednim
bezpeénostnim uzamykacim systémem (viz odst. 7.) nebo dvéma bezpeénostnimi visacimi za'mky (viz odst. 6) nebo je navijeci
mFiz vybavena mechanismem (napF. U elektricky ovlédané), kterv zabrafiuje neopra’vnéné manipulaci a jejimU nadzvednUti.
MFiz ajeji pFislUéenstvi Ize z vnéjéi strany demontovat pouze hrUbvm nésilim (kladivo, sekéé, pilka na zelezo, roze§ovaEka
apod.).
NebUde-Ii mFiz splfiovat vvée uvedené pozadavky, bUde pojistitel za funkéni mi'iz povazovat pouze takovou mFiz, které mé
mechanickou odolnost proti vloupéni dolozenou certifikétem a bUde splfiovat pozadavky min. ET 3 podle CSN P ENV 1627.
Wée uvedené pozadavky plati i pro mFize instalované v prostoru vstUpnich otvorO (dveFi).

b) FunkEni roletou z vlnitého plechU nebo zocelovvch Ei hlinikovvch lamel v bezpeénostnim provedeni dolozeném certifikétem,
jez bUde splrviovat pozadavky min. BT 3 podle CSN P ENV 1627. Pozadavky na uzamEeni roletyjsou shodnéjako U vV§e uvedené
mFize. RoletU a jeji pFislUéenstvi Ize z vnéjéi strany demontovat pouze hrUbvm nésilim (kladivo, sekéé, pilka na zelezo,
rozbruéovaéka apod.).

překročit 3 minuty, případné překročení této doby musí být kvalifikováno jako ztráta spojení s PZTS. V případě ztráty spojení PPC
s PZTS musí být v PPC prokazatelným způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu.
**) V současných normách je pro poplachové přijímací centrum užívána angl. zkratka „ARC“.

22. Průmyslová TV (CCTV) je zařízení s kamerami s možností dlouhodobého snímání obrazu, který je na příslušných médiích stabilně
zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu.

23. Schránkou se rozumí těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí
příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či ke zdi a které lze
demontovat jen po jejich odemčení.

24. Služebním psem se rozumí pes (nebo fena, dále jen pes) určený a vycvičený ke strážní a ochranné službě. Služební pes musí absolvovat
příslušné zkoušky minimálně v rozsahu Zkoušky základního minima (ZMT) dle Zkušebního řádu Speciálního kynologického svazu „TART“
(http://www.vycvikpsa.cz) nebo jiné zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu. O vykonání těchto zkoušek musí být vedena písemná
evidence formou zápisu do výkonnostní knížky psa nebo jiného obdobného certifikátu.

25. Trezorem se rozumí speciální úschovné objekty, jejichž odolnost proti vloupání je vyjádřena bezpečnostní třídou danou
certifikátem shody s platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem s ní souvisejících, který vydal certifikační orgán akreditovaný ČIA nebo
obdobný zahraniční certifikační orgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň.
Trezor o hmotnosti do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze odnést pouze
po jeho otevření nebo po vybourání ze zdi či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděn v souladu s pokyny výrobce.
Za uzamykací mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický klíčový zámek nebo
elektronický kódový zámek.

26. Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky, silonu
a obdobných měkkých materiálů.

27. Za uzavřený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserií (kromě prosklených částí). Plátěné či
výměnné střechy se nepřipouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny.

28. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a po
právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými
nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních metod.
Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce příslušného uzavřeného prostoru (plášť tvořený
stěnami, podlahou, stropem, střechou, vstupními dveřmi, okny atd.), se uzavřený prostor stavby nebo místnosti z hlediska
odolnosti proti násilnému vniknutí rozlišuje na:
a) Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor

místností. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého betonu či
železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému
vniknutí ekvivalentního. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným z ocelových
profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z jiných ekvivalentních materiálů kladoucích
stejný odpor proti jejich násilnému překonání). Jde např. o obytné, kancelářské nebo stavební buňky, kiosky, maringotky apod.

c) Typ C, uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor
místností. Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u cihlového zdiva nebo menší než 75 mm u zdiva z betonu či
železobetonu. Jedná se zejména o vestavby uvnitř budov či hal (příčky z pórobetonu, dutých cihel, sádrokartonu, dřeva apod.).
Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

d) Speciální uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost.  Stěny tohoto
prostoru mají min. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny z plných cihel  nebo - z hlediska mechanické odolnosti - z jiného
ekvivalentního materiálu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla.
29. Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí, že jakákoli okna,

prosklené dveře nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stěny apod. s plochou větší než 600 cm2, které
jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný požární žebřík, okno do
nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů:
a) Funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů mřížových ok

max. 20 x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce 400 cm2, tedy např. 25 x 15 cm). Mříž musí
být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně (svařením, snýtováním), z vnější strany musí být pevně,
nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) ve zdi nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného
otvoru) minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. V případě odnímatelné mříže musí být mříž uzamčena
čtyřmi bezpečnostnímii visacími zámky (viz odst. 6.) Mříž opatřená dveřními závěsy nebo mříž navíjecí musí být uzamčena jedním
bezpečnostním uzamykacím systémem (viz odst. 7.) nebo dvěma bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 6) nebo je navíjecí
mříž vybavena mechanismem (např. u elektricky ovládané), který zabraňuje neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednutí.
Mříž a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka
apod.).
Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má
mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN P ENV 1627.
Výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří).

b) Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém certifikátem,
jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamčení rolety jsou shodné jako u výše uvedené
mříže. Roletu a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo,
rozbrušovačka apod.).

překročit 3 minuty, případné překročení této doby musí být kvalifikováno jako ztráta spojení s PZTS. V případě ztráty spojení PPC
s PZTS musí být v PPC prokazatelným způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu.
**) V současných normách je pro poplachové přijímací centrum užívána angl. zkratka „ARC“.

22. Průmyslová TV (CCTV) je zařízení s kamerami s možností dlouhodobého snímání obrazu, který je na příslušných médiích stabilně
zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu.

23. Schránkou se rozumí těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí
příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či ke zdi a které lze
demontovat jen po jejich odemčení.

24. Služebním psem se rozumí pes (nebo fena, dále jen pes) určený a vycvičený ke strážní a ochranné službě. Služební pes musí absolvovat
příslušné zkoušky minimálně v rozsahu Zkoušky základního minima (ZMT) dle Zkušebního řádu Speciálního kynologického svazu „TART“
(http://www.vycvikpsa.cz) nebo jiné zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu. O vykonání těchto zkoušek musí být vedena písemná
evidence formou zápisu do výkonnostní knížky psa nebo jiného obdobného certifikátu.

25. Trezorem se rozumí speciální úschovné objekty, jejichž odolnost proti vloupání je vyjádřena bezpečnostní třídou danou
certifikátem shody s platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem s ní souvisejících, který vydal certifikační orgán akreditovaný ČIA nebo
obdobný zahraniční certifikační orgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň.
Trezor o hmotnosti do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze odnést pouze
po jeho otevření nebo po vybourání ze zdi či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděn v souladu s pokyny výrobce.
Za uzamykací mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický klíčový zámek nebo
elektronický kódový zámek.

26. Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky, silonu
a obdobných měkkých materiálů.

27. Za uzavřený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserií (kromě prosklených částí). Plátěné či
výměnné střechy se nepřipouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny.

28. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a po
právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými
nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních metod.
Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce příslušného uzavřeného prostoru (plášť tvořený
stěnami, podlahou, stropem, střechou, vstupními dveřmi, okny atd.), se uzavřený prostor stavby nebo místnosti z hlediska
odolnosti proti násilnému vniknutí rozlišuje na:
a) Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor

místností. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého betonu či
železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému
vniknutí ekvivalentního. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným z ocelových
profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z jiných ekvivalentních materiálů kladoucích
stejný odpor proti jejich násilnému překonání). Jde např. o obytné, kancelářské nebo stavební buňky, kiosky, maringotky apod.

c) Typ C, uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor
místností. Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u cihlového zdiva nebo menší než 75 mm u zdiva z betonu či
železobetonu. Jedná se zejména o vestavby uvnitř budov či hal (příčky z pórobetonu, dutých cihel, sádrokartonu, dřeva apod.).
Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

d) Speciální uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost.  Stěny tohoto
prostoru mají min. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny z plných cihel  nebo - z hlediska mechanické odolnosti - z jiného
ekvivalentního materiálu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla.
29. Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí, že jakákoli okna,

prosklené dveře nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stěny apod. s plochou větší než 600 cm2, které
jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný požární žebřík, okno do
nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů:
a) Funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů mřížových ok

max. 20 x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce 400 cm2, tedy např. 25 x 15 cm). Mříž musí
být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně (svařením, snýtováním), z vnější strany musí být pevně,
nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) ve zdi nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného
otvoru) minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. V případě odnímatelné mříže musí být mříž uzamčena
čtyřmi bezpečnostnímii visacími zámky (viz odst. 6.) Mříž opatřená dveřními závěsy nebo mříž navíjecí musí být uzamčena jedním
bezpečnostním uzamykacím systémem (viz odst. 7.) nebo dvěma bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 6) nebo je navíjecí
mříž vybavena mechanismem (např. u elektricky ovládané), který zabraňuje neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednutí.
Mříž a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka
apod.).
Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má
mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN P ENV 1627.
Výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří).

b) Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém certifikátem,
jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamčení rolety jsou shodné jako u výše uvedené
mříže. Roletu a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo,
rozbrušovačka apod.).
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23.
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26.
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28.

29.

pFekroEit 3 minUty, pi'ipadné pi'ekroéeni této doby musi bvt kvalifikovéno jako ztréta spojeni s PZTS. V pi'ipadé ztréty spojeni PPC
s PZTS musi bvt v PPC prokazatelny'Im psobem vyvolén poplach s néslednvm za'sahem v misté stFezeného objektU.
M) VsouEasnYch normdchje pro poplachové p/macfcentrum UZI'vdna angl. zkratka ,,ARC".
PrfimyslovéTV (CCTV) je zai'izeni skamerami smoznosti dlouhodobého sniméni obrazu, kterv je na pFislUénVch médiich stabilné
zaznamenévén a UChovévén po stanovenou sjednanou dobU.
Schrénkou se rozumi tézkv kUS nébytkU, ktervje uzaméen cylindrickvm nebo dozickvm zémkem. Schrénkou 5e rovnéz rozumi
pFirUEni pokladna nebo bezpeénostni schrénka, kteréjsou pFipevnény ktézkému kUSU nébytkU nebo k podlaze Ei ke zdi a které Ize
demontovatjen pojejich odeméeni.
SlUiea’m psem se rozumi pes (nebo fena, délejen pes) uréenv a vycviEenv ke strézni a ochranné slbé. SIUzebni pes musi absolvovat
pFislUéné zkouéky minimélné v rozsahU Zkouéky zékladniho minima (ZMT) dle Zkuéebniho FédU Speciélniho kynologického svazu ,,TART“
(httpzllwwwvvcvikpsaxz) nebo jiné zkou§ky vobdobném dolozitelném rozsahU. Ovykonéni téchto zkouéek musi bylt vedena pisemna'
evidence formou zépisu do vvkonnostni knizky psa nebojiného obdobného certifikétu.
Trezorem se rozumi speciélni Uschovné objekty, jejichz odolnost proti vloupéni je vyjédFena bezpeénostni tFidou danou
certifikétem shody s platnou normou CSN EN 1143-1 a norem s ni souvisejicich, kterv vydal certifikaéni orgén akreditovanv CIA nebo
obdobnv zahraniéni certifikaéni orgén. Za trezor se nepovazUje ohnivzdorna’ skFifi.
Trezor o hmotnosti do 100 kg mUSi bvt pevné zabUdovanv do zdiva, podlahy nebo nébytkU takovvm zpfisobem, zejej |ze odnést pouze
pojeho otevFeni nebo po vybouréni ze zdi Ei podlahy. Trezor musi bvt Ukotven Ei zazdén v souladU s pokyny eobce.
Za uzamykaci mechanismus 5e povazUje mechanickv kliEovv za'mek, mechanickv kodovv zémek, elektronickv kliéovv zémek nebo
elektronicky kodovv zémek.
UzavFené kabela nebo kFik mUSi bylt opatFena minimélnéjednim uzévérem nebo zémkem a nesmi bvt zhotovena z Iétky, silonU
a obdobnvch mékkvch materiélfi.
Za uzavFeny osobni automobil je povazovén automobil s uzavFenou kovovou karoserii (kromé prosklenvch Eésti). Pléténé Ei
vénné sti'echy se nepFipouéti. Béhem pFepravyjsou véechna oteviratelné okna uzavFena a dveFe uzaméeny.
UzavFeny'Im prostorem se rozumi prostor, ve kterém jsou Ulozeny pojiéténé véci a kterv pojistnik nebo pojiéténv Uzivé sém a po
prévu. Prvky zabezpeEUjici uzavi'env prostor musi bvt provedeny tak, ze zvnéjéi pFistUpové strany je nelze demontovat béznvmi
néstroji, jakojsou §roubovéky, kle§té, montézni kliée apod, a nelze je z vnéjéi pFistUpové strany pFekonat bez destrUktivnich metod.
Podle charakterU materiélU, ze kterého jsou provedeny ohraniéUjici konstrUkce pFislUéného uzavFeného prostoru (pléét‘ tvoFenv
sténami, podlahou, stropem, sti’echou, vstUpnimi dveFmi, okny atd.), se uzavFeny prostor stavby nebo mistnosti z hlediska
odolnosti proti nésilnémU vniati rozliéuje na:
a) Typ A, uzavFenv prostor béznv - stavebné ohraniéenv prostor, kterv tvoFi Fédné uzavFené a uzamEené mistnost nebo soubor

mistnosti. Stény tohoto prostoru maji min. tlouét’ku 150 mm a jsou zhotoveny z plnvch cihel nebo z prostého betonu Ei
zelezobetonU tlouét’ky min. 75 mm nebo tvoFeny zjiného materiélU, avéak z hlediska mechanické odolnosti proti nésilnémU
vniati ekvivalentniho. Stropy a podlahy musi vykazovat shodné vlastnosti.

b) Typ B, uzavFenv prostortypU stének, bUfika - prostor s ohraniEUjicimi konstrUkcemi tvoFenymi rémem zhotovenvm z ocelovvch
profilfi a nerozebiratelnvm pléétém tvoFenvm plechem min.t|ou§t'ky1 mm (nebo zjinvch ekvivalentnich materiélfi kladoucich
stejnv odpor protijejich nésilnémU pFekonéni). Jde napF. o obytné, kanceléFské nebo stavebni bUfiky, kiosky, maringotky apod.

c) Typ C, uzavFenv prostor vnitFni - stavebné ohraniéenv prostor, kterv tvoFi Fédné uzavFené a uzaméené mistnost nebo soubor
mistnosti. Stény tohoto prostoru maji tlou§k men§i nez 150 mm U cihlového zdiva nebo men§i nez 75 mm U zdiva z betonu Ei
zelezobetonU. Jedné se zejména o vestavby uvnitF bUdov éi hal (pFiEky z porobetonU, duty/ch cihel, sédrokartonu, di'eva apod.).
Stropy a podlahy musi vykazovat shodné vlastnosti.

d) Speciélni uzavFeny prostorje stavebné ohraniéenv prostor, kterv tvoFi Fédné uzavFené a uzaméené mistnost. Stény tohoto
prostoru maji min. tlouét’kU 300 mm a jsou zhotoveny z plnvch cihel nebo - z hlediska mechanické odolnosti - zjiného
ekvivalentniho materiélU. Stropy a podlahy musi vykazovat shodné vlastnosti.

Za uzavFenv prostor se nepovazuje prostor motorového vozidla.
Zabezpeéenim proskleny'lch Eésti oken, dveFi a jiny'lch technicky'Ich otvorfi s plochou vétéi nez 600 cm2 se rozumi, zejakékoli okna,
prosklené dvei'e nebo jejich Eésti, svétliky, vétraci éachty, vvlohy, vitriny, prosklené stény apod. s plochou vét§i nez 600 cm2, které
jsou nize nez 2,5 m nad okolnim terénem nebo 1,2 m od pFistUpové trasy (napF. hromosvod, pevnv pozérni zebi'ik, okno do
nechrénéného prostoru apod.),jsou zabezpeéeny néktervm z déle uvedenvch psobO:
a) FunkEni mFizi, jejiz ocelové prvky (prUty)jsou z plného materiélU, min. prfiFezu 1 cm2, osové vzdélenost prUt mFiiovh ok

max. 20 x 20 cm (nebo jiné vzdélenost nepFevyéujici v§ak hodnotU plochy Etverce 400 cm2, tedy napF. 25x15 cm). MFiz musi
bvt dostateéné tUhé, odolné proti roztazeni, prUty spojeny nerozebiratelné (svaFenim, snvtovénim), zvnéjéi strany musi t pevné,
nerozebiratelnvm zpfisobem Ukotvena (zazdéna, zabetonovéna, pFipevnéna) ve zdi nebo neoteviratelném rémU okna (Ei jiného
otvorU) minimélné ve Etyi’ech kotevnich bodech do hloubky min. 80 mm. V pFipadé odnimatelné mi'ize mUSi bvt mFiz uzaméena
étyFmi bezpeEnostnimii visacimi zémky (viz odst. 6.) MFiz opatFené dvaimi zévésy nebo mFiz navijeci mUSi bvt uzaméena jednim
bezpeénostnim uzamykacim systémem (viz odst. 7.) nebo dvéma bezpeénostnimi visacimi za'mky (viz odst. 6) nebo je navijeci
mFiz vybavena mechanismem (napF. U elektricky ovlédané), kterv zabrafiuje neopra’vnéné manipulaci a jejimU nadzvednUti.
MFiz ajeji pFislUéenstvi Ize z vnéjéi strany demontovat pouze hrUbvm nésilim (kladivo, sekéé, pilka na zelezo, roze§ovaEka
apod.).
NebUde-Ii mFiz splfiovat vvée uvedené pozadavky, bUde pojistitel za funkéni mi'iz povazovat pouze takovou mFiz, které mé
mechanickou odolnost proti vloupéni dolozenou certifikétem a bUde splfiovat pozadavky min. ET 3 podle CSN P ENV 1627.
Wée uvedené pozadavky plati i pro mFize instalované v prostoru vstUpnich otvorO (dveFi).

b) FunkEni roletou z vlnitého plechU nebo zocelovvch Ei hlinikovvch lamel v bezpeénostnim provedeni dolozeném certifikétem,
jez bUde splrviovat pozadavky min. BT 3 podle CSN P ENV 1627. Pozadavky na uzamEeni roletyjsou shodnéjako U vV§e uvedené
mFize. RoletU a jeji pFislUéenstvi Ize z vnéjéi strany demontovat pouze hrUbvm nésilim (kladivo, sekéé, pilka na zelezo,
rozbruéovaéka apod.).

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

pFekroEit 3 minuty, pFipadné pFekroEeni této doby musi bvt kvalifikova’no jako ztra'ta spojeni s PZTS. V pFipadé ztra'ty spojeni PPC
s PZTS musi bvt v PPC prokazatelny'Im zpi’Jsobem vyvolén poplach s nésledny'Im za'sahem v misté sti'ezeného objektu.
H) VsoucvasnYCh normdchje pro poplachové prviil'macfcentrum uzl'vdna angl. zkratka ,,ARC“.
PrfimyslovéTV (CCTV) je zaFizeni skamerami smoznosti dlouhodobého snima’ni obrazu, kterv je na pFislUénvch médiich stabilné
zaznamenéva’n a UChovévén po stanovenou sjednanou dobU.
Schrénkou se rozumi tézkv kus na'bytkU, kterv je uzamEen cylindrickvm nebo dozickvm zémkem. Schrénkou se rovnéz rozumi
pFirUEni pokladna nebo bezpeénostni schrénka, kteréjsou pFipevnény ktézkému kUSU na'bytkU nebo k podlaze Ei ke zdi a které Ize
demontovatjen pojejich odeméeni.
Sluiebnl’m psem se rozumi pes (nebo fena, délejen pes) urEenv a vycviEenv ke strézni a ochranné slbé. SIUzebni pes musi absolvovat
pFislUéné zkouéky minima'lné v rozsahU Zkouéky zékladniho minima (ZMT) dle Zkuéebniho FédU Specia’lniho kynologického svazu ,,TART“
(http:[[www.vvcvikpsa.cz) nebo jiné zkouéky vobdobném dolozitelném rozsahU. Ovykona'ni téchto zkouéek musi by'It vedena pisemna'
evidence formou za'pisu do vykonnostni knizky psa nebojiného obdobného certifika'tu.
Trezorem se rozumi speciélni Uschovné objekty, jejichz odolnost proti vloupa'ni je vyjédFena bezpeénostni tFidou danou
certifikétem shody s platnou normou CSN EN 1143-1 a norem s ni souvisejicich, kterv vydal certifikaéni orga'n akreditovanv CIA nebo
obdobny zahraniEni certifikaéni orgén. Za trezor se nepovazUje ohnivzdorna’ skFifi.
Trezor o hmotnosti do 100 kg musi bvt pevné za bUdovanv do zdiva, podlahy nebo na'bytkU takovvm zpfisobem, zejej |ze odnést pouze
pojeho otevFeninebo po vyboura’ni ze zdi Ei podlahy. Trezor musi bvt Ukotven Ei zazdén v souladU s pokyny vy'Irobce.
Za uzamykaci mechanismus se povazUje mechanickv kliEovv za'mek, mechanickv kodovv zémek, elektronicky kliéovv zémek nebo
elektronickv kodovv zémek.
UzavFené kabela nebo kFI'k musi bvt opatFena minimélnéjednim uzévérem nebo zémkem a nesmi bYt zhotovena z Iétky, silonU
a obdobnvch mékkjlch materiélfi.
Za uzavFeny osobnl’ automobil je povazova'n automobil suzavFenou kovovou karoserii (kromé proskleny'Ich Ea’sti). Pla'téné Ei
vvménné stFechy se nepFipouéti. Béhem pFepravyjsou v§echna oteviratelna’ okna uzavFena a dveFe uzamEeny.
UzavFeny'Im prostorem se rozumi prostor, ve kterém jsou Ulozeny pojiéténé véci a kterv pojistnik nebo pojiéténv Uzivé sém a po
prévu. Prvky zabezpeEUjici uzavFenv prostor musi bvt provedeny tak, ze zvnéjéi pFistUpové strany je nelze demontovat bézny'Imi
néstroji,jakojsou éroubovéky, kleété, montézni kliée apod., a nelzeje z vnéjéi pFistUpové strany pFekonat bez destrUktivnich metod.
Podle charakteru materia’lU, ze kterého jsou provedeny ohraniEUjici konstrukce pFisIUéného uzavFeného prostoru (pla'ét' tvoFenv
sténami, podlahou, stropem, stlv'echou, vstUpnimi dveFmi, okny atd.), 5e uzavFeny'I prostor stavby nebo mistnosti Zhlediska
odolnosti proti na'silnémU vniati rozliéuje na:
a) Typ A, uzavFeny prostor béznv - stavebné ohraniEeny prostor, kterv tvoFi Fédné uzavFena' a uzaméené mistnost nebo soubor

mistnosti. Stény tohoto prostoru maji min. tlouét’kU 150 mm a jsou zhotoveny z plnjlch cihel nebo z prostého betonu Ei
zelezobetonU tlouét’ky min.75 mm nebo tvoFeny zjiného materia’lU, avéak z hlediska mechanické odolnosti proti nésilnémU
vniati ekvivalentniho. Stropy a podlahy musi vykazovat shodné Vlastnosti.

b) Typ B, uzavi'env prostortypu stének, bUfika - prostor s ohraniEUjicimi konstrukcemi tvoFeny'Imi rémem zhotovenvm z ocelovvch
profilfi a nerozebiratelny'Im pla’étém tvoFenvm plechem min. tlou§t’ky1 mm (nebo zjiny'Ich ekvivalentnich materia’lfi kladoucich
stejnv odpor protijejich nésilnémU pFekona’ni). Jde napi’. o obytné, kanceléFské nebo stavebni bUfiky, kiosky, maringotky apod.

c) Typ C, uzavFeny prostor vnitlv'ni - stavebné ohraniEeny prostor, kterv tvoFi Fédné uzavFena' a uzamEena' mistnost nebo soubor
mistnosti. Stény tohoto prostoru majitlouét’ku men§i nez 150 mm U cihlového zdiva nebo men§i nez 75 mm U zdiva z betonU Ei
zelezobetonU. Jedné se zejména o vestavby uvniti’ bUdov Ei hal (pi'iéky z porobetonu, duty/ch cihel, sa'drokartonU, dlv'eva apod.).
Stropy a podlahy musi vykazovat shodné Vlastnosti.

d) Speciélni uzavFeny'I prostorje stavebné ohraniéenv prostor, kterv tvoFi Fédné uzavi'ené a uzaméené mistnost. Stény tohoto
prostoru maji min. t|ou§t'kU 300 mm a jsou zhotoveny z plnvch cihel nebo - z hlediska mechanické odolnosti - zjiného
ekvivalentniho materiéIU. Stropy a podlahy musi vykazovat shodné Vlastnosti.

Za uzavFenv prostor se nepovazuje prostor motorového vozidla.
ZabezpeEenim proskleny'lch Eésti oken, dvei‘i a jiny’lch technicky'lch otvorfi s plochou vét§i nez 600 cm2 5e rozumi, zejaka'koli okna,
prosklené dveFe nebojejich Eésti, svétliky, vétraci éachty, vvlohy, vitriny, prosklené stény apod. s plochou vét§i nez 600 cm2, které
jsou nize nez 2,5 m nad okolnim terénem nebo 1,2 m od pFistUpové trasy (napi’. hromosvod, pevnv poza'rni zebFik, okno do
nechrénéného prostoru apod.), jsou zabezpeEeny néktervm z déle uvedenvch zpfisobfi:
a) FunkEnI’ mFI’ii, jejiz ocelové prvky (prUty)jsou z plného materiélu, min. prfii’ezu 1 cm2, osové vzdélenost prUt mi'izovvch ok

max. 20 x 20 cm (nebo jiné vzdélenost nepFevy§Ujici v§ak hodnotu plochy Etverce 400 cm2, tedy napi'. 25x15 cm). Mi'iz musi
by'It dostateéné tUhé, odolna’ proti roztazeni, prUty spojeny nerozebiratelné (svaFenim, snvtovénim), z vnéj§i strany musi bvt pevné,
nerozebiratelny'Im zpfisobem Ukotvena (zazdéna, zabetonovéna, pFipevnéna) ve zdi nebo neoteviratelném rémU okna (Ei jiného
otvoru) minimélné ve EtyFech kotevnich bodech do hloubky min. 80 mm. V pFipadé odnimatelné mFize mUSi bvt mi'iz uzamEena
EtyFmi bezpeénostnimii visacimi zémky (viz odst. 6.) Mi’iz opatFené dvaimi za'vésy nebo mi'iz navijeci mUSi bYt uzamEena jednim
bezpeEnostnim uzamykacim systémem (viz odst. 7.) nebo dvéma bezpeEnostnimi visacimi za'mky (viz odst. 6) nebo je navijeci
mFiz vybavena mechanismem (napF. U elektricky ovla'dané), kterv zabrar'iuje neopra’vnéné manipUIaci a jejimu nadzvednuti.
MFiz ajeji pFisIUéenstvi Ize z vnéjéi strany demontovat pouze hrUby'Im na'silim (kladivo, sekéE, pilka na zelezo, rozbruéovaéka
apod.).
NebUde-Ii mi'iz splfiovat vvée uvedené pozadavky, bUde pojistitel za funkéni mFiz povazovat pouze takovou mFiz, které mé
mechanickou odolnost proti vloupa'ni dolozenou certifika'tem a bUde splfiovat pozadavky min. ET 3 podle CSN P ENV 1627.
vvée uvedené pozadavky plati i pro mFize instalované v prostoru vstupnich otvorfi (dveFi).

b) FunkEnI’ roletou z v|nitého plechu nebo z ocelovvch Ei hlinikovvch lamel v bezpeEnostnim provedeni dolozeném certifikétem,
jez bUde splfiovat pozadavky min. BT 3 podle CSN P ENV 1627. Pozadavky na uzaméeni roletyjsou shodnéjako U vvée uvedené
mFize. RoletU a jeji pi'isluéenstvi Ize z vnéjéi strany demontovat pouze hrUbvm na'silim (kladivo, seka'E, pilka na zelezo,
rozbruéovaéka apod.).



c) Funkční okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími mechanismy včetně zabezpečení proti vyháčkování. Ukotvení
závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být nerozebíratelné z vnější strany, zhotoveno z mechanicky
pevné, tvrdé konstrukce. Okenici lze překonat z vnější strany pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka
apod.).

d) Bezpečnostním zasklením (vrstveným sklem, sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud není
požadováno jinak, min. třídy P2A podle ČSN EN 356. Bezpečnostní úroveň výrobku musí být ověřena zkušební laboratoří
akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a vydáním příslušného osvědčení (protokol o zkoušce).

e) Bezpečnostní fólií instalovanou na skle s min. tloušťkou 4 mm. Po montáži fólie na sklo musí sklo vykazovat kategorii
odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. třídy P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat firma, která má k
této činnosti oprávnění. Fólie musí být nalepena na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj. Bezpečnostní úroveň
výrobku musí být ověřena zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a
doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce).

f) Funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbití skla (akustický detektor). Není-li u příslušného limitu plnění požadována
současně i instalace PZTS, musí být instalován PZTS min. s vývodem poplachového signálu na akustický hlásič umístěný
min. 3 m nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše v odst. 10.

Doložka Sklo DSK1 - Reklamy, instalace - Rozšíření předmětu pojištění (1201)

1. Odchylně od čl. I. ZPP P - 250/05 se ujednává, že se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení světelných reklam a světelných
nápisů, včetně jejich elektrické instalace a nosné konstrukce. Dále se pojištění vztahuje na skleněné pulty, vitríny a skleněné stěny
uvnitř budov.

2. Z pojištění nevzniká oprávněné osobě právo na plnění za:
a) takové poškození elektrické instalace, které vzniklo v důsledku závady v dodávce elektrického proudu nebo poruchy,
b) poškození takového zařízení, které nesouvisí s poškozením osvětlovaných nebo zabezpečovaných skel,
c) škody, k nimž došlo v důsledku pádu pojištěné věci zapříčiněného její vadně instalovanou nebo zkorodovanou nosnou

konstrukcí.
d) vyprchání plynové náplně ze svítidel a reklamních trubic.

Doložka Stroje DST2 - Požár - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé:
a) požárem a jeho průvodními jevy,
b) výbuchem,
c) úderem blesku,
d) nárazem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu.

Doložka Stroje DST4 - Vichřice - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé vichřicí nebo krupobitím.

Doložka Stroje DST5 - Sesuv - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé sesouváním půdy, zřícením skal
nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřesením.

Doložka Stroje DST6 - Náraz - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé nárazem dopravního prostředku
nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-li součástí poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož
souboru jako poškozená věc.

Doložka Stroje DST7 - Vodovod - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody způsobené kapalinou unikající
z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích zařízení.

Doložka Stroje DST8 - Odcizení - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. bod c) ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé v důsledku odcizení
pojištěné věci:

a) krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením,
b) loupeží.

Doložka Elektronika DEL7 - Sdružený živel - Výluka (1201)

Odchylně od čl. II. ZPP P - 320/05 se ujednává, že se pojištění nevztahuje na poškození nebo zničení pojištěných věcí způsobené:
a) požárem a jeho průvodními jevy,
b) výbuchem,
c) úderem blesku,
d) nárazem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu.
e) povodní nebo záplavou,

c) Funkční okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími mechanismy včetně zabezpečení proti vyháčkování. Ukotvení
závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být nerozebíratelné z vnější strany, zhotoveno z mechanicky
pevné, tvrdé konstrukce. Okenici lze překonat z vnější strany pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka
apod.).

d) Bezpečnostním zasklením (vrstveným sklem, sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud není
požadováno jinak, min. třídy P2A podle ČSN EN 356. Bezpečnostní úroveň výrobku musí být ověřena zkušební laboratoří
akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a vydáním příslušného osvědčení (protokol o zkoušce).

e) Bezpečnostní fólií instalovanou na skle s min. tloušťkou 4 mm. Po montáži fólie na sklo musí sklo vykazovat kategorii
odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. třídy P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat firma, která má k
této činnosti oprávnění. Fólie musí být nalepena na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj. Bezpečnostní úroveň
výrobku musí být ověřena zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a
doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce).

f) Funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbití skla (akustický detektor). Není-li u příslušného limitu plnění požadována
současně i instalace PZTS, musí být instalován PZTS min. s vývodem poplachového signálu na akustický hlásič umístěný
min. 3 m nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše v odst. 10.

Doložka Sklo DSK1 - Reklamy, instalace - Rozšíření předmětu pojištění (1201)

1. Odchylně od čl. I. ZPP P - 250/05 se ujednává, že se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení světelných reklam a světelných
nápisů, včetně jejich elektrické instalace a nosné konstrukce. Dále se pojištění vztahuje na skleněné pulty, vitríny a skleněné stěny
uvnitř budov.

2. Z pojištění nevzniká oprávněné osobě právo na plnění za:
a) takové poškození elektrické instalace, které vzniklo v důsledku závady v dodávce elektrického proudu nebo poruchy,
b) poškození takového zařízení, které nesouvisí s poškozením osvětlovaných nebo zabezpečovaných skel,
c) škody, k nimž došlo v důsledku pádu pojištěné věci zapříčiněného její vadně instalovanou nebo zkorodovanou nosnou

konstrukcí.
d) vyprchání plynové náplně ze svítidel a reklamních trubic.

Doložka Stroje DST2 - Požár - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé:
a) požárem a jeho průvodními jevy,
b) výbuchem,
c) úderem blesku,
d) nárazem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu.

Doložka Stroje DST4 - Vichřice - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé vichřicí nebo krupobitím.

Doložka Stroje DST5 - Sesuv - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé sesouváním půdy, zřícením skal
nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřesením.

Doložka Stroje DST6 - Náraz - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé nárazem dopravního prostředku
nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-li součástí poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož
souboru jako poškozená věc.

Doložka Stroje DST7 - Vodovod - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody způsobené kapalinou unikající
z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích zařízení.

Doložka Stroje DST8 - Odcizení - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. bod c) ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé v důsledku odcizení
pojištěné věci:

a) krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením,
b) loupeží.

Doložka Elektronika DEL7 - Sdružený živel - Výluka (1201)

Odchylně od čl. II. ZPP P - 320/05 se ujednává, že se pojištění nevztahuje na poškození nebo zničení pojištěných věcí způsobené:
a) požárem a jeho průvodními jevy,
b) výbuchem,
c) úderem blesku,
d) nárazem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu.
e) povodní nebo záplavou,

c) FunkEni okenici zajiéténou Z vnitFniho prostoru uzaviracimi mechanismy vEetné zabezpeEeni protivyhéEkovéni. Ukotveni
Zévésfi vEetné jejich vlastni konstrukce, pokud jsou pouiity, musi bylt nerozebiratelné Z vnéjéi strany, Zhotoveno Z mechanicky
pevné, tvrdé konstrukce. Okenici lze pFekonat zvnéjéi strany pouze hrUm nésilim (kladivo, sekéE, pilka, rozbruéovaEka
apod.).

d) BezpeEnostnI'm zasklenl'm (vrstveny'Im sklem, sklem s dréténou vloikou), které musi vykazovat kategorii odolnosti, pokud neni
poiadovéno jinak, min.ti'idy P2A podle CSN EN 356. BezpeEnostni L'Jrovefi vyrobku musi bylt ovéFena Zkuéebni laboratoFi
akreditovanou CIA nebo obdobnYm zahraniEnim certifikaEnim orgénem a vydénim pFislUéného osvédEeni (protokol 0 zkouéce).

e) BezpeEnostnI' félii instalovanou na skle 5 min. tlouét’kou 4mm. P0 montéii félie na sklo musi sklo vykazovat kategorii
odolnosti, pokud neni poiadova'nojinak, min. ti'idy P2A dle CSN EN 356. Félii musi na sklo odborné instalovat firma, které mé k
této Einnosti oprévnéni. Fc'Jlie musi byt nalepena na vnitFni stranu skla a musi zasahovat a2 na jeho okraj. BezpeEnostni Urovefi
vyrobku musi bylt ovéFena zkuéebni laboratoi'i akreditovanou CIA nebo obdobnym zahraniEnim certifikaEnim orgénem a
doloiena pFislUénYm osvédEenim (protokol o Zkouéce).

f) FunkEnim PZTS s detektory reagujicimi na rozbiti skla (akusticky detektor). Neni-li U pFislUéného limitU plnéni poiadova'na
souEasné i instalace PZTS, musi by'It instalovén PZTS min. 5 vyvodem poplachového signélu na akusticky hlésiE umistény
min. 3 m nad okolnim terénem. PZTS musi splfiovat poiadavky uvedené vy'Iée v odst. 10.

Doloika Sklo DSK1 - Reklamy, instalace - RozéiFeni pFedmétU pojiéténi (1201)
1. Odchylné 0d El. |. ZPP P - 250/05 se Ujednévé, ie 5e pojiéténi vztahuje i na p0§kozeni nebo zniEeni svételnych reklam a SVéteaCh

népisfi, vEetné jejich elektrické instalace a nosné konstrukce. Déle se pojiéténi vztahuje na sklenéné pulty, vitriny a sklenéné stény
uvnitF budov.

2. Z pojiéténi nevzniké oprévnéné osobé prévo na plnéniza:
a) takové poékozeni elektrické instalace, které vzniklo v di’Jsledku zévady v dodévce elektrického proudu nebo poruchy,
b) poékozenitakového zai'izeni, které nesouvisi s poékozenim osvétlovanjmh nebo zabezpeEovany'Ich skel,
c) §kody, k nimi do§l0 v dfisledku pédu pojiéténé véci zapFiEinéného jeji vadné instalovanou nebo Zkorodovanou nosnou

konstrukci.
d) vyprchéni plynové néplné ze svitidel a reklamnich trUbic.

Doloika Stroje DST2 - Poiér - RozéiFeni rozsahu pojiéténi (1201)
Odchylné 0d El. V. ZPP P - 300/05 se Ujednévé, 2e prévo na pojistné plnéni vznika' i za ékody vzniklé:

a) poiérem a jeho prfivodnimijevy,
b) vybuchem,
c) L'Jderem blesku,
d) nérazem nebo ZFicenim letadla,jeho Eésti nebojeho nékladu.

Doloika Stroje DSTz, - VichFice - Rozéii’eni rozsahu pojiéténi (1201)
Odchylné 0d El. V. ZPP P - 300/05 se Ujednévé, 2e prévo na pojistné plnéni vznika' i za ékody vzniklé vichFici nebo krupobitim.

Doloika Stroje DST5 - Sesuv - Rozéii’eni rozsahu pojiéténi (1201)
Odchylné 0d El. V. ZPP P - 300/05 5e Ujednévé, fie prévo na pojistné plnéni vzniké i za ékody vzniklé sesouvénim pOdy, ZFicenim skal
nebo zemin, sesouvénim nebo zFicenim lavin, zemétFesenim.

Doloika Stroje DST6 - Néraz - RozéiFeni rozsahu pojiéténi (1201)
Odchylné 0d El. V. ZPP P - 300/05 5e Ujednévé, fie prévo na pojistné plnéni vzniké i 2a §k0dy vzniklé nérazem dopravniho prostFed
nebo jeho nékladu, pédem stromO, stoiérO nebo jinYch pFedmétfi, nejsou-li souEésti poékozené véci nebo nejsou-li souEésti téhoi
souborujako poékozené véc.

Doloika Stroje DST7 - Vodovod - Rozéii’eni rozsahu pojiéténi (1201)
Odchylné 0d El. V. ZPP P - 300/05 se Ujednévé, 2e prévo na pojistné plnéni vznika' i 2a ékody psobené kapalinou unikajici
z vodovodnich zai'izeni a médiem vytékajicim v dfisledku poruchy ze stabilnich hasicich zaFizeni.

Doloika Stroje DST8 - Odcizeni - RozéiFeni rozsahu pojiéténi (1201)
Odchylné 0d El. V. bod c) ZPP P - 300/05 50 Ujednévé, ie prévo na pojistné plnéni vzniké i za §kody vzniklé vdfisledku odcizenl'
pojiéténé véci:

a) krédeii, pFi které pachatel prokazatelné pi'ekonal pFekéiky chrénici pojiéténou véc pi'ed odcizenim,
b) loupeii.

Doloika Elektronika DEL7 - Sdruieny iivel - Vy'lluka (1201)
Odchylné 0d El. ||. ZPP P - 320/05 se Ujednéva', ie se pojiéténi nevztahuje na poékozeni nebo zniEeni pojiétény'Ich véci zpfisobené:

a) poiérem ajeho prOvodnimijevy,
b) vybuchem,
c) L'Jderem blesku,
d) nérazem nebo ZFicenim letadla,jeh0 Ea'sti nebojeho nékladu.
e) povodni nebo Zéplavou,

c) Funkční okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími mechanismy včetně zabezpečení proti vyháčkování. Ukotvení
závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být nerozebíratelné z vnější strany, zhotoveno z mechanicky
pevné, tvrdé konstrukce. Okenici lze překonat z vnější strany pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka
apod.).

d) Bezpečnostním zasklením (vrstveným sklem, sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud není
požadováno jinak, min. třídy P2A podle ČSN EN 356. Bezpečnostní úroveň výrobku musí být ověřena zkušební laboratoří
akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a vydáním příslušného osvědčení (protokol o zkoušce).

e) Bezpečnostní fólií instalovanou na skle s min. tloušťkou 4 mm. Po montáži fólie na sklo musí sklo vykazovat kategorii
odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. třídy P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat firma, která má k
této činnosti oprávnění. Fólie musí být nalepena na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj. Bezpečnostní úroveň
výrobku musí být ověřena zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a
doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce).

f) Funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbití skla (akustický detektor). Není-li u příslušného limitu plnění požadována
současně i instalace PZTS, musí být instalován PZTS min. s vývodem poplachového signálu na akustický hlásič umístěný
min. 3 m nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše v odst. 10.

Doložka Sklo DSK1 - Reklamy, instalace - Rozšíření předmětu pojištění (1201)

1. Odchylně od čl. I. ZPP P - 250/05 se ujednává, že se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení světelných reklam a světelných
nápisů, včetně jejich elektrické instalace a nosné konstrukce. Dále se pojištění vztahuje na skleněné pulty, vitríny a skleněné stěny
uvnitř budov.

2. Z pojištění nevzniká oprávněné osobě právo na plnění za:
a) takové poškození elektrické instalace, které vzniklo v důsledku závady v dodávce elektrického proudu nebo poruchy,
b) poškození takového zařízení, které nesouvisí s poškozením osvětlovaných nebo zabezpečovaných skel,
c) škody, k nimž došlo v důsledku pádu pojištěné věci zapříčiněného její vadně instalovanou nebo zkorodovanou nosnou

konstrukcí.
d) vyprchání plynové náplně ze svítidel a reklamních trubic.

Doložka Stroje DST2 - Požár - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé:
a) požárem a jeho průvodními jevy,
b) výbuchem,
c) úderem blesku,
d) nárazem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu.

Doložka Stroje DST4 - Vichřice - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé vichřicí nebo krupobitím.

Doložka Stroje DST5 - Sesuv - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé sesouváním půdy, zřícením skal
nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřesením.

Doložka Stroje DST6 - Náraz - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé nárazem dopravního prostředku
nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-li součástí poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož
souboru jako poškozená věc.

Doložka Stroje DST7 - Vodovod - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody způsobené kapalinou unikající
z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích zařízení.

Doložka Stroje DST8 - Odcizení - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. bod c) ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé v důsledku odcizení
pojištěné věci:

a) krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením,
b) loupeží.

Doložka Elektronika DEL7 - Sdružený živel - Výluka (1201)

Odchylně od čl. II. ZPP P - 320/05 se ujednává, že se pojištění nevztahuje na poškození nebo zničení pojištěných věcí způsobené:
a) požárem a jeho průvodními jevy,
b) výbuchem,
c) úderem blesku,
d) nárazem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu.
e) povodní nebo záplavou,

c) Funkční okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími mechanismy včetně zabezpečení proti vyháčkování. Ukotvení
závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být nerozebíratelné z vnější strany, zhotoveno z mechanicky
pevné, tvrdé konstrukce. Okenici lze překonat z vnější strany pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka
apod.).

d) Bezpečnostním zasklením (vrstveným sklem, sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud není
požadováno jinak, min. třídy P2A podle ČSN EN 356. Bezpečnostní úroveň výrobku musí být ověřena zkušební laboratoří
akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a vydáním příslušného osvědčení (protokol o zkoušce).

e) Bezpečnostní fólií instalovanou na skle s min. tloušťkou 4 mm. Po montáži fólie na sklo musí sklo vykazovat kategorii
odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. třídy P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat firma, která má k
této činnosti oprávnění. Fólie musí být nalepena na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj. Bezpečnostní úroveň
výrobku musí být ověřena zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a
doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce).

f) Funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbití skla (akustický detektor). Není-li u příslušného limitu plnění požadována
současně i instalace PZTS, musí být instalován PZTS min. s vývodem poplachového signálu na akustický hlásič umístěný
min. 3 m nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše v odst. 10.

Doložka Sklo DSK1 - Reklamy, instalace - Rozšíření předmětu pojištění (1201)

1. Odchylně od čl. I. ZPP P - 250/05 se ujednává, že se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení světelných reklam a světelných
nápisů, včetně jejich elektrické instalace a nosné konstrukce. Dále se pojištění vztahuje na skleněné pulty, vitríny a skleněné stěny
uvnitř budov.

2. Z pojištění nevzniká oprávněné osobě právo na plnění za:
a) takové poškození elektrické instalace, které vzniklo v důsledku závady v dodávce elektrického proudu nebo poruchy,
b) poškození takového zařízení, které nesouvisí s poškozením osvětlovaných nebo zabezpečovaných skel,
c) škody, k nimž došlo v důsledku pádu pojištěné věci zapříčiněného její vadně instalovanou nebo zkorodovanou nosnou

konstrukcí.
d) vyprchání plynové náplně ze svítidel a reklamních trubic.

Doložka Stroje DST2 - Požár - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé:
a) požárem a jeho průvodními jevy,
b) výbuchem,
c) úderem blesku,
d) nárazem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu.

Doložka Stroje DST4 - Vichřice - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé vichřicí nebo krupobitím.

Doložka Stroje DST5 - Sesuv - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé sesouváním půdy, zřícením skal
nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřesením.

Doložka Stroje DST6 - Náraz - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé nárazem dopravního prostředku
nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-li součástí poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož
souboru jako poškozená věc.

Doložka Stroje DST7 - Vodovod - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody způsobené kapalinou unikající
z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích zařízení.

Doložka Stroje DST8 - Odcizení - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)

Odchylně od čl. V. bod c) ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé v důsledku odcizení
pojištěné věci:

a) krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením,
b) loupeží.

Doložka Elektronika DEL7 - Sdružený živel - Výluka (1201)

Odchylně od čl. II. ZPP P - 320/05 se ujednává, že se pojištění nevztahuje na poškození nebo zničení pojištěných věcí způsobené:
a) požárem a jeho průvodními jevy,
b) výbuchem,
c) úderem blesku,
d) nárazem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu.
e) povodní nebo záplavou,

c) FunkEni okenici zajiéténou Z vnitFniho prostoru uzaviracimi mechanismy vEetné zabezpeEeni protivyhéEkovéni. Ukotveni
Zévésfi vEetné jejich vlastni konstrukce, pokud jsou pouiity, musi bylt nerozebiratelné Z vnéjéi strany, Zhotoveno Z mechanicky
pevné, tvrdé konstrukce. Okenici lze pFekonat zvnéjéi strany pouze hrUm nésilim (kladivo, sekéE, pilka, rozbruéovaEka
apod.).

d) BezpeEnostnI'm zasklenl'm (vrstveny'Im sklem, sklem s dréténou vloikou), které musi vykazovat kategorii odolnosti, pokud neni
poiadovéno jinak, min.ti'idy P2A podle CSN EN 356. BezpeEnostni L'Jrovefi vyrobku musi bylt ovéFena Zkuéebni laboratoFi
akreditovanou CIA nebo obdobnYm zahraniEnim certifikaEnim orgénem a vydénim pFislUéného osvédEeni (protokol 0 zkouéce).

e) BezpeEnostnI' félii instalovanou na skle 5 min. tlouét’kou 4mm. P0 montéii félie na sklo musi sklo vykazovat kategorii
odolnosti, pokud neni poiadova'nojinak, min. ti'idy P2A dle CSN EN 356. Félii musi na sklo odborné instalovat firma, které mé k
této Einnosti oprévnéni. Fc'Jlie musi byt nalepena na vnitFni stranu skla a musi zasahovat a2 na jeho okraj. BezpeEnostni Urovefi
vyrobku musi bylt ovéFena zkuéebni laboratoi'i akreditovanou CIA nebo obdobnym zahraniEnim certifikaEnim orgénem a
doloiena pFislUénYm osvédEenim (protokol o Zkouéce).

f) FunkEnim PZTS s detektory reagujicimi na rozbiti skla (akusticky detektor). Neni-li U pFislUéného limitU plnéni poiadova'na
souEasné i instalace PZTS, musi by'It instalovén PZTS min. 5 vyvodem poplachového signélu na akusticky hlésiE umistény
min. 3 m nad okolnim terénem. PZTS musi splfiovat poiadavky uvedené vy'Iée v odst. 10.

Doloika Sklo DSK1 - Reklamy, instalace - RozéiFeni pFedmétU pojiéténi (1201)
1. Odchylné 0d El. |. ZPP P - 250/05 se Ujednévé, ie 5e pojiéténi vztahuje i na p0§kozeni nebo zniEeni svételnych reklam a SVéteaCh

népisfi, vEetné jejich elektrické instalace a nosné konstrukce. Déle se pojiéténi vztahuje na sklenéné pulty, vitriny a sklenéné stény
uvnitF budov.

2. Z pojiéténi nevzniké oprévnéné osobé prévo na plnéniza:
a) takové poékozeni elektrické instalace, které vzniklo v di’Jsledku zévady v dodévce elektrického proudu nebo poruchy,
b) poékozenitakového zai'izeni, které nesouvisi s poékozenim osvétlovanjmh nebo zabezpeEovany'Ich skel,
c) §kody, k nimi do§l0 v dfisledku pédu pojiéténé véci zapFiEinéného jeji vadné instalovanou nebo Zkorodovanou nosnou

konstrukci.
d) vyprchéni plynové néplné ze svitidel a reklamnich trUbic.

Doloika Stroje DST2 - Poiér - RozéiFeni rozsahu pojiéténi (1201)
Odchylné 0d El. V. ZPP P - 300/05 se Ujednévé, 2e prévo na pojistné plnéni vznika' i za ékody vzniklé:

a) poiérem a jeho prfivodnimijevy,
b) vybuchem,
c) L'Jderem blesku,
d) nérazem nebo ZFicenim letadla,jeho Eésti nebojeho nékladu.

Doloika Stroje DSTz, - VichFice - Rozéii’eni rozsahu pojiéténi (1201)
Odchylné 0d El. V. ZPP P - 300/05 se Ujednévé, 2e prévo na pojistné plnéni vznika' i za ékody vzniklé vichFici nebo krupobitim.

Doloika Stroje DST5 - Sesuv - Rozéii’eni rozsahu pojiéténi (1201)
Odchylné 0d El. V. ZPP P - 300/05 5e Ujednévé, fie prévo na pojistné plnéni vzniké i za ékody vzniklé sesouvénim pOdy, ZFicenim skal
nebo zemin, sesouvénim nebo zFicenim lavin, zemétFesenim.

Doloika Stroje DST6 - Néraz - RozéiFeni rozsahu pojiéténi (1201)
Odchylné 0d El. V. ZPP P - 300/05 5e Ujednévé, fie prévo na pojistné plnéni vzniké i 2a §k0dy vzniklé nérazem dopravniho prostFed
nebo jeho nékladu, pédem stromO, stoiérO nebo jinYch pFedmétfi, nejsou-li souEésti poékozené véci nebo nejsou-li souEésti téhoi
souborujako poékozené véc.

Doloika Stroje DST7 - Vodovod - Rozéii’eni rozsahu pojiéténi (1201)
Odchylné 0d El. V. ZPP P - 300/05 se Ujednévé, 2e prévo na pojistné plnéni vznika' i 2a ékody psobené kapalinou unikajici
z vodovodnich zai'izeni a médiem vytékajicim v dfisledku poruchy ze stabilnich hasicich zaFizeni.

Doloika Stroje DST8 - Odcizeni - RozéiFeni rozsahu pojiéténi (1201)
Odchylné 0d El. V. bod c) ZPP P - 300/05 50 Ujednévé, ie prévo na pojistné plnéni vzniké i za §kody vzniklé vdfisledku odcizenl'
pojiéténé véci:

a) krédeii, pFi které pachatel prokazatelné pi'ekonal pFekéiky chrénici pojiéténou véc pi'ed odcizenim,
b) loupeii.

Doloika Elektronika DEL7 - Sdruieny iivel - Vy'lluka (1201)
Odchylné 0d El. ||. ZPP P - 320/05 se Ujednéva', ie se pojiéténi nevztahuje na poékozeni nebo zniEeni pojiétény'Ich véci zpfisobené:

a) poiérem ajeho prOvodnimijevy,
b) vybuchem,
c) L'Jderem blesku,
d) nérazem nebo ZFicenim letadla,jeh0 Ea'sti nebojeho nékladu.
e) povodni nebo Zéplavou,

c) FunkEnI’ okenici zajiéténou Z vnitlv'niho prostoru uzaviracimi mechanismy vEetné zabezpeEeni protivyha’Ekovéni. Ukotveni
Zévésfi vEetnéjejich vlastni konstrukce, pokud jsou pouiity, musi bylt nerozebiratelné z vnéjéi strany, zhotoveno 2 mechanicky
pevné, tvrdé konstrukce. Okenici Ize pFekonat zvnéjéi strany pouze hrum na'silim (kladivo, seka’E, pilka, rozbruéovaEka
apod.).

d) BezpeEnostnI'm zasklenl'm (vrstvenym sklem, sklem s dra'ténou vloikou), které musivykazovat kategorii odolnosti, pokud neni
poiadovéno jinak, min.tlv'idy P2A podle CSN EN 356. BezpeEnostni Urovefi vy'Irok musi bYt ovéi’ena zku§ebni laboratoFi
akreditovanou CIA nebo obdobny'Im zahraniEnim certifikaEnim orgénem a vydénim pFisluéného osvédEeni (protokol 0 zkouéce).

e) BezpeEnostnI' félil' instalovanou na skle 5 min. tlouét’kou 4mm. P0 monta'ii félie na sklo musi sklo vykazovat kategorii
odolnosti, pokud neni poiadova'nojinak, min. tlv'idy P2A dle CSN EN 356. Félii musi na sklo odborné instalovat firma, které mé k
této Einnosti opra'vnéni. Félie musi by'It nalepena na vnitFni stranu skla a musi zasahovat a2 najeho okraj. BezpeEnostni Drover”!
vy'Irok musi bYt ovéFena zkuéebni laboratoFi akreditovanou CIA nebo obdobny'Im zahraniEnim certifikaEnim orgénem a
doloiena pi'isluénjlm osvédEenim (protokol o Zkouéce).

f) FunkEnI’m PZTS s detektory reagujicimi na rozbiti skla (akusticky detektor). Neni-li U pFisluéného limitu plnéni poiadova'na
souEasnE i instalace PZTS, musi bYt instalovén PZTS min. 5 vyvodem poplachového signélu na akusticky hla'siE umistény
min. 3 m nad okolnim terénem. PZTS musi splfiovat poiadavky uvedené vy'Iée v odst. 10.

Doloika Sklo DSK1 - Reklamy, instalace - Rozéii'eni pFedmétU pojiéténi (1201)
1. Odchylné 0d El. |. ZPP P - 250/05 5e Ujedna'va', 2e 5e pojiéténi vztahuje i na poékozeni nebo zniEeni svételny'Ich reklam a svételny'Ich

na'pisfi, vEetnéjejich elektrické instalace a nosné konstrukce. Da'le se pojiéténi vztahuje na sklenéné pUIty, vitriny a sklenéné stény
uvniti' budov.

2. Z pojiéténi nevzniké oprévnéné osobé pra’vo na plnéni 2a:
a) takové poékozeni elektrické instalace, které vzniklo v dfisledku za'vadyv dodévce elektrického proudu nebo poruchy,
b) poékozenitakového zaFizeni, které nesouvisi 5 p0§kozenim osvétlovan§Ich nebo zabezpeEovam'Ich skel,
c) ékody, k nimi doélo v dfisledku pa'du pojiéténé véci zapFiEinéného jeji vadné instalovanou nebo zkorodovanou nosnou

konstrukci.
d) vyprchéni plynové néplné ze svitidel a reklamnich trubic.

Doloika Stroje DST2 - Poiér — Roz§iFeni rozsahu pojiéténi (1201)
Odchylné 0d El. V. ZPP P - 300/05 se Ujednéva', ie pra'vo na pojistné plnénivznika’ i la §kody vzniklé:

a) poia'rem ajeho prfivodnimijevy,
b) vy'Ibuchem,
c) L'Jderem bleskU,
d) na'razem nebo zFicenim letadla,jeho Ea'sti nebojeho nékladu.

Doloika Stroje DST4 - VichFice - RozéiFeni rozsahu pojiéténi (1201)
Odchylné 0d El. V. ZPP P - 300/05 se Ujednéva', ie pra'vo na pojistné plnénivznika’ i za §kody vzniklé vichi'ici nebo krupobitim.

Doloika Stroje DST5 - Sesuv - RozéiFeni rozsahu pojiéténi (1201)
Odchylné 0d El. V. ZPP P - 300/05 5e Ujednéva', 2e prévo na pojistné plnéni vznika’ i za ékody vzniklé sesouva’nim pfidy, ZFicenim skal
nebo zemin, sesouvénim nebo zFicenim lavin, zeméti’esenim.

Doloika Stroje DST6 - Néraz - RozéiFeni rozsahu pojiéténi (1201)
Odchylné 0d El. V. ZPP P - 300/05 5e Ujednéva', ie pra’vo na pojistné plnéni vznika’ i za ékody vzniklé nérazem dopravniho prostFed
nebo jeho na'kladu, pédem stromfi, stoiérfi nebo jim'Ich pFedmétfi, nejsou-li souEésti poékozené véci nebo nejsou-li souEa’sti téhoi
souboru jako po§kozené véc.

Doloika Stroje DST7 - Vodovod - RozéiFeni rozsahu pojiéténi (1201)
Odchylné 0d El. V. ZPP P - 300/05 se Ujednéva', ie prévo na pojistné plnéni vznika' i za ékody Zpfisobené kapalinou unikajici
z vodovodnich zalv'izeni a médiem vytékajicim v dfisledku poruchy ze stabilnich hasicich zaFizeni.

Doloika Stroje DST8 - Odcizenl' — Roz§iFeni rozsahu pojiéténi (1201)
Odchylné 0d El. V. bod c) ZPP P - 3oo/05 se Ujedna'vé, ie prévo na pojistné plnéni vzniké i 2a ékody vzniklé vdfisledku odcizenl'
pojiéténé véci:

a) krédeii, pFi které pachatel prokazatelné pFekonal pFekéiky chrénici pojiéténou véc plv'ed odcizenim,
b) loupeii.

Doloika Elektronika DEL7 - Sdruieny'l iivel — Vy'lluka (1201)
Odchylné 0d El. ||. ZPP P — 320/05 5e Ujednéva', ie se pojiéténi nevztahuje na poékozeni nebo zniEeni pojiétény'lch véci zpfisobené:

a) poiérem ajeho prfivodnimijevy,
b) vy'Ibuchem,
c) L'Jderem blesku,
d) na'razem nebo zFicenim letadla, jeho Ea'sti nebojeho na'kladu.
e) povodni nebo za'plavou,



f) vichřicí nebo krupobitím,
g) sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřesením, a je-li pojištěnou věcí budova, též

tíhou sněhu nebo námrazy,
h) nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-li součástí

poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož souboru jako poškozená věc,
i) kapalinou unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích zařízení.

Doložka DOB1 - Elektronická rizika - Výluka (1201)

Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a výdaje
preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, ať plně nebo částečně:

a) užíváním, zneužitím, fungování selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky, internetové
adresy nebo podobného zařízení či služby,

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení,
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat,

programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,
f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavení jakéhokoli

počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu,
včetně výpadku činnosti na straně pojištěného,

g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, autorského
práva, patentu apod.).

Výše uvedené výluky se však neuplatní, vznikne-li z výše uvedených příčin následné poškození nebo zničení pojištěné věci některým
z pojistných nebezpečí „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“ nebo „vodovod“, je-li předmět pojištění proti takovému
pojistnému nebezpečí v pojistné smlouvě pojištěn.

Doložka DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201)

1. Nárok na přiznání bonifikace vzniká při dosažení příznivého škodného průběhu v intervalu, jaký je uveden v příslušném článku
pojistné smlouvy, a to ve výši uvedené v tomto článku.

2. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době výpočtu škodného průběhu
nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období (specifikované v pojistné smlouvě) vyjádřený v procentech. Od
vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.

4. Pojistitel vyhodnotí škodný průběh za účelem stanovení nároku na bonifikaci tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného období.
5. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného za hodnocené období.
6. Pojistitel poukáže jednorázově bonifikaci pojistníkovi nejdříve tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného období.
7. V případě, že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatní nárok na plnění z pojistné události v takové výši, která zpětně

ruší nárok nebo mění výši bonifikace, sníží pojistitel plnění z pojistné události o částku odpovídající přeplacené bonifikaci, nebo
pojistník vrátí celou bonifikaci nebo část odpovídající přeplatku.

Doložka DOB3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1201)

1. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ničivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při překročení hranice
rychlosti zvuku.

2. Agregovaná pojistná částka je údaj, který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojišťovaných věcí.
3. Celkovou pojistnou částku tvoří součet pojistných částek jednotlivých věcí. Celková pojistná částka je horní hranicí plnění pojistitele.
4. Za cenné věci se považují drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené.
5. Za cennosti se považují:

a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, dálniční známky,

stravenky apod.,
c) vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry.

6. Cizí věci převzaté jsou movité věci, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali při poskytování služby na
základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového listu.

7. Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních.
8. Dodavatelem se rozumí jakýkoli dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo surovin, a to

jak specifikovaný či nespecifikovaný, který má vůči pojistníkovi (pojištěnému) závazky vyplývající ze sjednaného smluvního vztahu.
9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích, například havárie nebo srážka, která se stala nebo byla

započata na pozemní komunikaci a při níž dojde k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku v přímé souvislosti
s provozem vozidla v pohybu.

10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu.
11. Dotační box je stavebně uzavřený prostor sloužící k nakládce a vykládce peněz z / do přepravního vozidla. Od dalších stavebně

uzavřených a zabezpečených prostor sloužících k počítání a uložení peněz je stavebně oddělen dělící konstrukcí, ve které je zřízena
jedna nebo více dotačních propustí sloužících pro příjem a výdej peněz. Průhledné i neprůhledné části této dělící konstrukce a
dotační(ch) propusti(í) splňují odolnost třídy FB 4 (NS) podle normy ČSN EN 1522 (tzn. odolnost proti krátkým kulovým zbraním).
Dveře každé dotační propusti jsou navzájem blokovány tak, že nemohou být otevřeny obojí současně, tzn. podmínkou pro otevření

f) vichřicí nebo krupobitím,
g) sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřesením, a je-li pojištěnou věcí budova, též

tíhou sněhu nebo námrazy,
h) nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-li součástí

poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož souboru jako poškozená věc,
i) kapalinou unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích zařízení.

Doložka DOB1 - Elektronická rizika - Výluka (1201)

Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a výdaje
preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, ať plně nebo částečně:

a) užíváním, zneužitím, fungování selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky, internetové
adresy nebo podobného zařízení či služby,

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení,
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat,

programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,
f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavení jakéhokoli

počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu,
včetně výpadku činnosti na straně pojištěného,

g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, autorského
práva, patentu apod.).

Výše uvedené výluky se však neuplatní, vznikne-li z výše uvedených příčin následné poškození nebo zničení pojištěné věci některým
z pojistných nebezpečí „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“ nebo „vodovod“, je-li předmět pojištění proti takovému
pojistnému nebezpečí v pojistné smlouvě pojištěn.

Doložka DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201)

1. Nárok na přiznání bonifikace vzniká při dosažení příznivého škodného průběhu v intervalu, jaký je uveden v příslušném článku
pojistné smlouvy, a to ve výši uvedené v tomto článku.

2. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době výpočtu škodného průběhu
nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období (specifikované v pojistné smlouvě) vyjádřený v procentech. Od
vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.

4. Pojistitel vyhodnotí škodný průběh za účelem stanovení nároku na bonifikaci tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného období.
5. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného za hodnocené období.
6. Pojistitel poukáže jednorázově bonifikaci pojistníkovi nejdříve tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného období.
7. V případě, že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatní nárok na plnění z pojistné události v takové výši, která zpětně

ruší nárok nebo mění výši bonifikace, sníží pojistitel plnění z pojistné události o částku odpovídající přeplacené bonifikaci, nebo
pojistník vrátí celou bonifikaci nebo část odpovídající přeplatku.

Doložka DOB3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1201)

1. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ničivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při překročení hranice
rychlosti zvuku.

2. Agregovaná pojistná částka je údaj, který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojišťovaných věcí.
3. Celkovou pojistnou částku tvoří součet pojistných částek jednotlivých věcí. Celková pojistná částka je horní hranicí plnění pojistitele.
4. Za cenné věci se považují drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené.
5. Za cennosti se považují:

a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, dálniční známky,

stravenky apod.,
c) vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry.

6. Cizí věci převzaté jsou movité věci, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali při poskytování služby na
základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového listu.

7. Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních.
8. Dodavatelem se rozumí jakýkoli dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo surovin, a to

jak specifikovaný či nespecifikovaný, který má vůči pojistníkovi (pojištěnému) závazky vyplývající ze sjednaného smluvního vztahu.
9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích, například havárie nebo srážka, která se stala nebo byla

započata na pozemní komunikaci a při níž dojde k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku v přímé souvislosti
s provozem vozidla v pohybu.

10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu.
11. Dotační box je stavebně uzavřený prostor sloužící k nakládce a vykládce peněz z / do přepravního vozidla. Od dalších stavebně

uzavřených a zabezpečených prostor sloužících k počítání a uložení peněz je stavebně oddělen dělící konstrukcí, ve které je zřízena
jedna nebo více dotačních propustí sloužících pro příjem a výdej peněz. Průhledné i neprůhledné části této dělící konstrukce a
dotační(ch) propusti(í) splňují odolnost třídy FB 4 (NS) podle normy ČSN EN 1522 (tzn. odolnost proti krátkým kulovým zbraním).
Dveře každé dotační propusti jsou navzájem blokovány tak, že nemohou být otevřeny obojí současně, tzn. podmínkou pro otevření

f) vichFiCI' nebo krUpobitI’m,
g) sesouvénl'm pfidy, ZFI’cenI’m skal nebo zemin, sesouvém’m nebo ZFI’cenI’m lavin, zemétresenl'm, a je-Ii pojiéténou véCI' budova, téi

tl'hou snéhu nebo némrazy,
h) nérazem dopravnl'ho prostFed nebo jeho nékladu, pédem stromfi, stoiérfi nebo jiny'Ich predmétfi, nejsou-Ii souééstl’

po§kozené véci nebo nejsou-li souééstl’téhoi souborujako po§kozené véc,
i) kapalinou unikajI'CI' z vodovodnl'ch zaFI'zenI' a médiem vytékajl'cim v dOsled poruchy ze stabilnl'ch hasicich zarl'zenl'.

Doloika DOB1 - Elektronické rizika - Vy'lluka (1201)

Ujednévé 5e, 2e se pojiéténi nevztahuje na jakékoli po§kozeni, nésledné §kody, ztra'tu Uiitné hodnoty, néklady, néroky a vy'Idaje
preventivm’ ijiné,jakék0|i povahy pFI’mo i nepFI’mo plynouci nebo Zpfisobené, at' plné nebo Eésteéné:

a) Uil'vénl'm, zneuiitl'm, fungovénl' selhénl’m internetu, kterékoli vnitFnI' nebo soukromé sité, internetové strénky, internetové
adresy nebo podobného zaFfzeni Ei sluiby,

b) jaky'Imikoli daty nebojiny'Imi informacemi uml'stény'Imi na internetové strénce nebo podobném zaFI'zenI',
c) projevemjakéhokoli poél’taéového viru nebo obdobného programu,
d) jaky'Imkoli elektronickfilm pFenosem dat nebojiny'Ich informaci,
e) jaky'Imkoli poruéenl'm, zniEenI'm, Zkreslenl’m, Zborcenl’m, naruéenl’m, vymazénl'm nebo jinou ztrétou Ei p0§kozenim dat,

programového vybavenl', programovaciho souboru Ei souboru instrukcijakéhokoli druhu,
f) Ztrétou moinosti vyuil'vénl' dat nebo omezenl'm funkénosti dat, kodovénl', programfi, programového vybavenl' jakéhokoli

poél’taée Ei poEI’taéového systému nebo jiného zarl'zenl' Zévislého na jakémkoli mikroéipu nebo vestavéném logickém obvodu,
vEetné vy'Ipad Einnosti na strané pojiéténého,

g) jaky'Imkoli poruéenl'm, at’ L'mslny'Im nebo neL'mslny'Im, duéevnl'ch majetkovy'ICh prév (napF. ochranné znémky, autorského
préva, patentu apod.).

V'ée uvedené v'luk se v§ak neU Iatnl' vznikne-li zv'ée uveden'ch Fiéin nésledné o§kozeni nebo zniéenl' o'iéténé véci nékter'mI

Zpojistnjlch nebezpeél' ,,poiér“, ,,povodefi“, ,,vichFice“, ,,sesuv“, ,,néraz“ nebo ,,vodovod“, je-Ii pFedmét pojiéténl' proti takovému
pojistnému nebezpeil' v pojistné smlouvé pojiétén.

Doloika DOB2 - Bonifikace - Vymezenl' podml'nek (1201)
l.
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P‘
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Nérok na pFiznénI' bonifikace vzniké pFi dosaienl' pFI'znivého §kodného prfibéhu v intervalu, jaky je uveden vI'slUéném Elénku
pojistné smlouvy, a to ve vy'Iéi uvedené vtomto Elénku.
Skodny prfibéhje pomér mezi vyplaceny'Im plnénl'm (v6. rezervy na §k0dy vzniklé, nahlééené, ale v dobé VYPOEtU §kodnéh0 prObéhu
nevyplacené) a zaplaceny'Im pojistny'Im za hodnocené obdobl' (specifikované v pojistné smlouvé) vyjédFeny v procentech. Od
vyplaceného plnénl’ pojistitel odeél’té pFijaté regresy.
Pojistitel vyhodnotl' ékodn}? prfibéh za L'JEelem stanovenl' néroku na bonifikaci tFi mésice p0 Uplynutl’ vyhodnocovaného obdobl’.
Podml'nkou pro vyplacenl' bonifikaceje Uhrazenl' pFedepsaného pojistného za hodnocené obdobl’.
Pojistitel poukéie jednorézové bonifikaci pojistnl'kovi nedI've tFi mésice po Uplynutl’ vyhodnocovaného obdobl'.
V pFI’padé, ie pojistnl'k po uzavFenI' vyhodnocovaného obdobl’ Uplatnl’ nérok na plnénl’ z pojistné Udélosti vtakové vy'Iéi, které Zpétné
ruél' na'rok nebo ménl’ vy'Iéi bonifikace, snl'il' pojistitel plnénl' Zpojistné Udélosti o Eéstku odpovidajl'ci pFeplacené bonifikaci, nebo
pojistnl’k vrétl' celou bonifikaci nebo Eést odpovidajI'CI' pFeplatkU.

Doloika DOB3 - VYklad poi pro 06e pojistné smlouvy (1201)
1.

91
-w

10.

11.

Aerodynamicky'lm tFeskem se rozuml' hlukem doprovézené niéivé tlakové vlna vyvolané letl'cim télesem pFi pFekroEenI’ hranice
rychlosti zvuku.
Agregované pojistné Eéstkaje Udaj, ktery vyjadFUje pojistnou hodnotu souboru pojiét'ovanYCh véci.
Celkovou pojistnou Eéstku tvoFI' souéet pojistny'lch Ea’stekjednotlivych véci. Celkové pojistné Eéstka je hornl' hranici plnénl’ pojistitele.
Za cenné véci se povaiujl' drahé kovy, perly a drahokamy a predméty z nich vyrobené.
Za cennosti 5e povaiujl':
a) penl'ze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poétovnl' znémky, kolky, Iosy, jl'zdenky a kupony MHD, dobl’jecf kupony do mobilnl’ch telefonfi, délniEnI’ znémky,

stravenky apod.,
c) vkladnl' a §ekové knl'iky, platebnl' karty ajiné obdobné dokumenty, cenné papl'ry.
Cizi véci pFevzaté jsou movité véci, které pojistnl’k nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé pFevzali pFi poskytovénl' sluiby na
Zékladé smlouvy, objednévky nebo zakézkového listu.
Datajsou informace Zpracovatelné na elektronickjlch zaFizenI'ch.
Dodavatelem se rozuml'jaky'Ikoli dodavatel, vyrobce, prodejce, Zhotovitel nebo zpracovatel komponentO, zboil' nebo surovin, a to
jak specifikovany Ei nespecifikovany, ktery mé vfiéi pojistnl’kovi (pojiéténému) Zévazky vyply'IvajI'CI' ze sjednaného smluvnl'ho vztahu.
Dopravni nehoda je Udélost vprovozu na pozemnl'ch komunikacfch, napFI'klad havérie nebo sréika, které 5e stala nebo byla
zapoéata na pozemnl' komunikaci a pri nl'i dojde kusmrcenl' nebo zranénl' osoby nebo ke ékodé na majetku vI'mé souvislosti
s provozem vozidla v pohybu.
Dopravni prostredekje motorové nebo nemotorové vozidlo urEené k pFepravé osob nebo materiélu.
DotaEni box je stavebné uzavFeny prostor slouil’ci k naklédce a vyklédce penéz Z/d0 pFepravm’ho vozidla. Od dalél'ch stavebné
uzavFenYCh a zabezpeéeny'Ich prostor slouil’cich k poél'ténl' a Uloienl’ penézje stavebné oddélen déll’ci k0nstrUkCI', ve kteréje Zrl'zena
jedna nebo vice dotaEnI’ch propustl’ slouil’cfch pro pFI'jem a vydej penéz. Prfihledné ineprfihledné Eésti této déll’ci konstrukce a
dotaEnI’(ch) propusti(|’) splfiujl’ odolnost tFI’dy FB 4 (NS) podle normy CSN EN 1522 (tzn. odolnost proti krdtkym kulovym zbranl'm).
DveFe kaidé dotaénl’ propustijsou navzéjem blokovény tak, 2e nemohou by'It otevFeny obojl' souéasné, tzn. podml’nkou pro otevFenI'

f) vichřicí nebo krupobitím,
g) sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřesením, a je-li pojištěnou věcí budova, též

tíhou sněhu nebo námrazy,
h) nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-li součástí

poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož souboru jako poškozená věc,
i) kapalinou unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích zařízení.

Doložka DOB1 - Elektronická rizika - Výluka (1201)

Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a výdaje
preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, ať plně nebo částečně:

a) užíváním, zneužitím, fungování selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky, internetové
adresy nebo podobného zařízení či služby,

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení,
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat,

programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,
f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavení jakéhokoli

počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu,
včetně výpadku činnosti na straně pojištěného,

g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, autorského
práva, patentu apod.).

Výše uvedené výluky se však neuplatní, vznikne-li z výše uvedených příčin následné poškození nebo zničení pojištěné věci některým
z pojistných nebezpečí „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“ nebo „vodovod“, je-li předmět pojištění proti takovému
pojistnému nebezpečí v pojistné smlouvě pojištěn.

Doložka DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201)

1. Nárok na přiznání bonifikace vzniká při dosažení příznivého škodného průběhu v intervalu, jaký je uveden v příslušném článku
pojistné smlouvy, a to ve výši uvedené v tomto článku.

2. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době výpočtu škodného průběhu
nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období (specifikované v pojistné smlouvě) vyjádřený v procentech. Od
vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.

4. Pojistitel vyhodnotí škodný průběh za účelem stanovení nároku na bonifikaci tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného období.
5. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného za hodnocené období.
6. Pojistitel poukáže jednorázově bonifikaci pojistníkovi nejdříve tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného období.
7. V případě, že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatní nárok na plnění z pojistné události v takové výši, která zpětně

ruší nárok nebo mění výši bonifikace, sníží pojistitel plnění z pojistné události o částku odpovídající přeplacené bonifikaci, nebo
pojistník vrátí celou bonifikaci nebo část odpovídající přeplatku.

Doložka DOB3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1201)

1. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ničivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při překročení hranice
rychlosti zvuku.

2. Agregovaná pojistná částka je údaj, který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojišťovaných věcí.
3. Celkovou pojistnou částku tvoří součet pojistných částek jednotlivých věcí. Celková pojistná částka je horní hranicí plnění pojistitele.
4. Za cenné věci se považují drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené.
5. Za cennosti se považují:

a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, dálniční známky,

stravenky apod.,
c) vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry.

6. Cizí věci převzaté jsou movité věci, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali při poskytování služby na
základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového listu.

7. Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních.
8. Dodavatelem se rozumí jakýkoli dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo surovin, a to

jak specifikovaný či nespecifikovaný, který má vůči pojistníkovi (pojištěnému) závazky vyplývající ze sjednaného smluvního vztahu.
9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích, například havárie nebo srážka, která se stala nebo byla

započata na pozemní komunikaci a při níž dojde k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku v přímé souvislosti
s provozem vozidla v pohybu.

10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu.
11. Dotační box je stavebně uzavřený prostor sloužící k nakládce a vykládce peněz z / do přepravního vozidla. Od dalších stavebně

uzavřených a zabezpečených prostor sloužících k počítání a uložení peněz je stavebně oddělen dělící konstrukcí, ve které je zřízena
jedna nebo více dotačních propustí sloužících pro příjem a výdej peněz. Průhledné i neprůhledné části této dělící konstrukce a
dotační(ch) propusti(í) splňují odolnost třídy FB 4 (NS) podle normy ČSN EN 1522 (tzn. odolnost proti krátkým kulovým zbraním).
Dveře každé dotační propusti jsou navzájem blokovány tak, že nemohou být otevřeny obojí současně, tzn. podmínkou pro otevření

f) vichřicí nebo krupobitím,
g) sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřesením, a je-li pojištěnou věcí budova, též

tíhou sněhu nebo námrazy,
h) nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-li součástí

poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož souboru jako poškozená věc,
i) kapalinou unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích zařízení.

Doložka DOB1 - Elektronická rizika - Výluka (1201)

Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a výdaje
preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, ať plně nebo částečně:

a) užíváním, zneužitím, fungování selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky, internetové
adresy nebo podobného zařízení či služby,

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení,
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat,

programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,
f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavení jakéhokoli

počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu,
včetně výpadku činnosti na straně pojištěného,

g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, autorského
práva, patentu apod.).

Výše uvedené výluky se však neuplatní, vznikne-li z výše uvedených příčin následné poškození nebo zničení pojištěné věci některým
z pojistných nebezpečí „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“ nebo „vodovod“, je-li předmět pojištění proti takovému
pojistnému nebezpečí v pojistné smlouvě pojištěn.

Doložka DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201)

1. Nárok na přiznání bonifikace vzniká při dosažení příznivého škodného průběhu v intervalu, jaký je uveden v příslušném článku
pojistné smlouvy, a to ve výši uvedené v tomto článku.

2. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době výpočtu škodného průběhu
nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období (specifikované v pojistné smlouvě) vyjádřený v procentech. Od
vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.

4. Pojistitel vyhodnotí škodný průběh za účelem stanovení nároku na bonifikaci tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného období.
5. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného za hodnocené období.
6. Pojistitel poukáže jednorázově bonifikaci pojistníkovi nejdříve tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného období.
7. V případě, že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatní nárok na plnění z pojistné události v takové výši, která zpětně

ruší nárok nebo mění výši bonifikace, sníží pojistitel plnění z pojistné události o částku odpovídající přeplacené bonifikaci, nebo
pojistník vrátí celou bonifikaci nebo část odpovídající přeplatku.

Doložka DOB3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1201)

1. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ničivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při překročení hranice
rychlosti zvuku.

2. Agregovaná pojistná částka je údaj, který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojišťovaných věcí.
3. Celkovou pojistnou částku tvoří součet pojistných částek jednotlivých věcí. Celková pojistná částka je horní hranicí plnění pojistitele.
4. Za cenné věci se považují drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené.
5. Za cennosti se považují:

a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, dálniční známky,

stravenky apod.,
c) vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry.

6. Cizí věci převzaté jsou movité věci, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali při poskytování služby na
základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového listu.

7. Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních.
8. Dodavatelem se rozumí jakýkoli dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo surovin, a to

jak specifikovaný či nespecifikovaný, který má vůči pojistníkovi (pojištěnému) závazky vyplývající ze sjednaného smluvního vztahu.
9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích, například havárie nebo srážka, která se stala nebo byla

započata na pozemní komunikaci a při níž dojde k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku v přímé souvislosti
s provozem vozidla v pohybu.

10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu.
11. Dotační box je stavebně uzavřený prostor sloužící k nakládce a vykládce peněz z / do přepravního vozidla. Od dalších stavebně

uzavřených a zabezpečených prostor sloužících k počítání a uložení peněz je stavebně oddělen dělící konstrukcí, ve které je zřízena
jedna nebo více dotačních propustí sloužících pro příjem a výdej peněz. Průhledné i neprůhledné části této dělící konstrukce a
dotační(ch) propusti(í) splňují odolnost třídy FB 4 (NS) podle normy ČSN EN 1522 (tzn. odolnost proti krátkým kulovým zbraním).
Dveře každé dotační propusti jsou navzájem blokovány tak, že nemohou být otevřeny obojí současně, tzn. podmínkou pro otevření

f) vichFiCI' nebo krUpobitI’m,
g) sesouvénl'm pfidy, ZFI’cenI’m skal nebo zemin, sesouvém’m nebo ZFI’cenI’m lavin, zemétresenl'm, a je-Ii pojiéténou véCI' budova, téi

tl'hou snéhu nebo némrazy,
h) nérazem dopravnl'ho prostFed nebo jeho nékladu, pédem stromfi, stoiérfi nebo jiny'Ich predmétfi, nejsou-Ii souééstl’

po§kozené véci nebo nejsou-li souééstl’téhoi souborujako po§kozené véc,
i) kapalinou unikajI'CI' z vodovodnl'ch zaFI'zenI' a médiem vytékajl'cim v dOsled poruchy ze stabilnl'ch hasicich zarl'zenl'.

Doloika DOB1 - Elektronické rizika - Vy'lluka (1201)

Ujednévé 5e, 2e se pojiéténi nevztahuje na jakékoli po§kozeni, nésledné §kody, ztra'tu Uiitné hodnoty, néklady, néroky a vy'Idaje
preventivm’ ijiné,jakék0|i povahy pFI’mo i nepFI’mo plynouci nebo Zpfisobené, at' plné nebo Eésteéné:

a) Uil'vénl'm, zneuiitl'm, fungovénl' selhénl’m internetu, kterékoli vnitFnI' nebo soukromé sité, internetové strénky, internetové
adresy nebo podobného zaFfzeni Ei sluiby,

b) jaky'Imikoli daty nebojiny'Imi informacemi uml'stény'Imi na internetové strénce nebo podobném zaFI'zenI',
c) projevemjakéhokoli poél’taéového viru nebo obdobného programu,
d) jaky'Imkoli elektronickfilm pFenosem dat nebojiny'Ich informaci,
e) jaky'Imkoli poruéenl'm, zniEenI'm, Zkreslenl’m, Zborcenl’m, naruéenl’m, vymazénl'm nebo jinou ztrétou Ei p0§kozenim dat,

programového vybavenl', programovaciho souboru Ei souboru instrukcijakéhokoli druhu,
f) Ztrétou moinosti vyuil'vénl' dat nebo omezenl'm funkénosti dat, kodovénl', programfi, programového vybavenl' jakéhokoli

poél’taée Ei poEI’taéového systému nebo jiného zarl'zenl' Zévislého na jakémkoli mikroéipu nebo vestavéném logickém obvodu,
vEetné vy'Ipad Einnosti na strané pojiéténého,

g) jaky'Imkoli poruéenl'm, at’ L'mslny'Im nebo neL'mslny'Im, duéevnl'ch majetkovy'ICh prév (napF. ochranné znémky, autorského
préva, patentu apod.).

V'ée uvedené v'luk se v§ak neU Iatnl' vznikne-li zv'ée uveden'ch Fiéin nésledné o§kozeni nebo zniéenl' o'iéténé véci nékter'mI

Zpojistnjlch nebezpeél' ,,poiér“, ,,povodefi“, ,,vichFice“, ,,sesuv“, ,,néraz“ nebo ,,vodovod“, je-Ii pFedmét pojiéténl' proti takovému
pojistnému nebezpeil' v pojistné smlouvé pojiétén.

Doloika DOB2 - Bonifikace - Vymezenl' podml'nek (1201)
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Nérok na pFiznénI' bonifikace vzniké pFi dosaienl' pFI'znivého §kodného prfibéhu v intervalu, jaky je uveden vI'slUéném Elénku
pojistné smlouvy, a to ve vy'Iéi uvedené vtomto Elénku.
Skodny prfibéhje pomér mezi vyplaceny'Im plnénl'm (v6. rezervy na §k0dy vzniklé, nahlééené, ale v dobé VYPOEtU §kodnéh0 prObéhu
nevyplacené) a zaplaceny'Im pojistny'Im za hodnocené obdobl' (specifikované v pojistné smlouvé) vyjédFeny v procentech. Od
vyplaceného plnénl’ pojistitel odeél’té pFijaté regresy.
Pojistitel vyhodnotl' ékodn}? prfibéh za L'JEelem stanovenl' néroku na bonifikaci tFi mésice p0 Uplynutl’ vyhodnocovaného obdobl’.
Podml'nkou pro vyplacenl' bonifikaceje Uhrazenl' pFedepsaného pojistného za hodnocené obdobl’.
Pojistitel poukéie jednorézové bonifikaci pojistnl'kovi nedI've tFi mésice po Uplynutl’ vyhodnocovaného obdobl'.
V pFI’padé, ie pojistnl'k po uzavFenI' vyhodnocovaného obdobl’ Uplatnl’ nérok na plnénl’ z pojistné Udélosti vtakové vy'Iéi, které Zpétné
ruél' na'rok nebo ménl’ vy'Iéi bonifikace, snl'il' pojistitel plnénl' Zpojistné Udélosti o Eéstku odpovidajl'ci pFeplacené bonifikaci, nebo
pojistnl’k vrétl' celou bonifikaci nebo Eést odpovidajI'CI' pFeplatkU.

Doloika DOB3 - VYklad poi pro 06e pojistné smlouvy (1201)
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Aerodynamicky'lm tFeskem se rozuml' hlukem doprovézené niéivé tlakové vlna vyvolané letl'cim télesem pFi pFekroEenI’ hranice
rychlosti zvuku.
Agregované pojistné Eéstkaje Udaj, ktery vyjadFUje pojistnou hodnotu souboru pojiét'ovanYCh véci.
Celkovou pojistnou Eéstku tvoFI' souéet pojistny'lch Ea’stekjednotlivych véci. Celkové pojistné Eéstka je hornl' hranici plnénl’ pojistitele.
Za cenné véci se povaiujl' drahé kovy, perly a drahokamy a predméty z nich vyrobené.
Za cennosti 5e povaiujl':
a) penl'ze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poétovnl' znémky, kolky, Iosy, jl'zdenky a kupony MHD, dobl’jecf kupony do mobilnl’ch telefonfi, délniEnI’ znémky,

stravenky apod.,
c) vkladnl' a §ekové knl'iky, platebnl' karty ajiné obdobné dokumenty, cenné papl'ry.
Cizi véci pFevzaté jsou movité véci, které pojistnl’k nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé pFevzali pFi poskytovénl' sluiby na
Zékladé smlouvy, objednévky nebo zakézkového listu.
Datajsou informace Zpracovatelné na elektronickjlch zaFizenI'ch.
Dodavatelem se rozuml'jaky'Ikoli dodavatel, vyrobce, prodejce, Zhotovitel nebo zpracovatel komponentO, zboil' nebo surovin, a to
jak specifikovany Ei nespecifikovany, ktery mé vfiéi pojistnl’kovi (pojiéténému) Zévazky vyply'IvajI'CI' ze sjednaného smluvnl'ho vztahu.
Dopravni nehoda je Udélost vprovozu na pozemnl'ch komunikacfch, napFI'klad havérie nebo sréika, které 5e stala nebo byla
zapoéata na pozemnl' komunikaci a pri nl'i dojde kusmrcenl' nebo zranénl' osoby nebo ke ékodé na majetku vI'mé souvislosti
s provozem vozidla v pohybu.
Dopravni prostredekje motorové nebo nemotorové vozidlo urEené k pFepravé osob nebo materiélu.
DotaEni box je stavebné uzavFeny prostor slouil’ci k naklédce a vyklédce penéz Z/d0 pFepravm’ho vozidla. Od dalél'ch stavebné
uzavFenYCh a zabezpeéeny'Ich prostor slouil’cich k poél'ténl' a Uloienl’ penézje stavebné oddélen déll’ci k0nstrUkCI', ve kteréje Zrl'zena
jedna nebo vice dotaEnI’ch propustl’ slouil’cfch pro pFI'jem a vydej penéz. Prfihledné ineprfihledné Eésti této déll’ci konstrukce a
dotaEnI’(ch) propusti(|’) splfiujl’ odolnost tFI’dy FB 4 (NS) podle normy CSN EN 1522 (tzn. odolnost proti krdtkym kulovym zbranl'm).
DveFe kaidé dotaénl’ propustijsou navzéjem blokovény tak, 2e nemohou by'It otevFeny obojl' souéasné, tzn. podml’nkou pro otevFenI'

f) vichFici nebo krUpobitim,
g) sesouva’nim pfidy, zFicenim skal nebo zemin, sesouva’nim nebo ZFicenim lavin, zeméti’esenim, a je-Ii pojiéténou véci budova, téi

tihou snéhu nebo na'mrazy,
h) na'razem dopravniho prostFed nebo jeho nékladu, pédem stromfi, stoia’rfi nebo jiny'lch pFedméti’J, nejsou-Ii souéésti

po§kozené véci nebo nejsou—Ii souEéstitéhoi souborujako po§kozené véc,
i) kapalinou unikajici Z vodovodnich zarizeni a médiem vytékajicim v dfisledku poruchy ze stabilnich hasicich zaFizeni.

Doloika DOB1 - Elektronické rizika — Vy'lluka (1201)

Ujedna’va’ 5e, ie se poji§téni nevztahuje na jakékoli po§kozeni, nésledné §kody, ztra'tu Uiitné hodnoty, néklady, na'roky a vy'Idaje
preventivni ijiné,jakéko|i povahy primo i nepFimo plynouci nebo zpfisobené, at' plné nebo Ea’steéné:

a) Uiivénim, zneuiitim, fungova’ni selhénim internetu, kterékoli vnitFni nebo soukromé sité, internetové stra'nky, internetové
adresy nebo podobného zalv'izeni Ei sluiby,

b) jakymikoli daty nebojiny'lmi informacemi umistény'Imi na internetové strénce nebo podobném zarizeni,
c) projevemjakéhokoli poEitavého viru nebo obdobného programu,
d) jaky'Imkoli elektronickYm prenosem dat nebojinych informaci,
e) jaky'Imkoli poruéenim, zniéenim, zkreslenim, zborcenim, naruéenim, vymazénim nebo jinou Ztra’tou Ei po§kozenim dat,

programového vybaveni, programovaciho souboru Ei souboru instrukcijakéhokoli drUhU,
f) Ztrétou moinosti vyuiivéni dat nebo omezenim funkEnosti dat, kédova’ni, programfi, programového vybaveni jakéhokoli

poEitaEe (":i poéitaéového systému nebo jiného zaFizeni za'vislého na jakémkoli mikroEipU nebo vestavéném logickém obvodu,
vEetné vy'Ipad (":innosti na strané pojiéténého,

g) jaky'Imkoli poruéenim, at’ L'mslny'lm nebo neL'mslny'Im, duéevnich majetkovy'Ich pra'v (napF. ochranné znémky, autorského
préva, patentu apod.).

V§I§e uvedené vyluky 5e v§ak neuplatni, vznikne—Ii ZV§I§e uveden§Ich pFiEin nésledné po§kozeni nebo zniEeni poji§téné véci néktery'Im
zpojistnYch nebezpeéi ,,poia'r“, ,,povodefi“, ,,vichFice“, ,,sesuv“, ,,néraz“ nebo ,,vodovod“, je-Ii pFedmét poji§téni proti takovému
pojistnému nebezpeéiv pojistné smlouvé pojiétén.

Doloika DOB2 - Bonifikace - Vymezeni podminek (1201)
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Nérok na priznéni bonifikace vznika’ pFi dosaieni pFiznivého §kodného prfibéhu v intervalu, jak}? je uveden visluéném Ela'nku
pojistné smlouvy, a to ve vy'IEi uvedené v tomto Ela'nku.
Skodny prfibéhje pomér mezi vyplacenym plnénim (v<":. rezervy na ékody vzniklé, nahlééené, ale v dobé vypoétu ékodného prfibéhu
nevyplacené) a zaplacenym pojistnym 2a hodnocené obdobi (specifikované v pojistné smlouvé) vyjédreny v procentech. Od
vyplaceného plnéni pojistitel odeEita' pFijaté regresy.
Pojistitel vyhodnoti ékodny prfibéh za Uéelem stanoveni néroku na bonifikaci tIV'i mésice po Uplynutivyhodnocovaného obdobi.
Podminkou pro vyplaceni bonifikaceje Uhrazeni pFedepsaného pojistného za hodnocené obdobi.
Pojistitel poukéie jednorézové bonifikaci pojistnikovi nejdi'ive tFi mésice po Uplynuti vyhodnocovaného obdobi.
V pFipadé, 2e pojistnik po uzavreni vyhodnocovaného obdobi Uplatni nérok na plnéni z pojistné Uda’losti v takové vy'Iéi, ktera' zpétné
ruéi na'rok nebo méni vy'IEi bonifikace, sniii pojistitel plnéni zpojistné Uda’losti o (":éstku odpovidajici preplacené bonifikaci, nebo
pojistnik vra'ti celou bonifikaci nebo Ea’st odpovidajici pFeplatkU.

Doloika DOB3 - Vy'lklad pojmfi pro 06e pojistné smlouvy (1201)
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Aerodynamicky'lm tFeskem 5e rozumi hIUkem doprovézena’ niEiva’ tlakova’ vlna vyvolana’ leticim télesem pFi pFekroEeni hranice
rychlosti zvuku.
Agregované pojistné Eéstkaje Udaj, ktery vyjadi’uje pojistnou hodnotu souboru pojiét'ovanYCh véci.
Celkovou pojistnou Eéstku tvoFi souEet pojistnych Ea’stekjednotlivy'Ich véci. Celkové pojistné Eéstkaje horni hranici plnéni pojistitele.
Za cenné véci se povaiuji drahé kovy, perly a drahokamy a predméty z nich vyrobené.
Za cennosti 5e povaiuji:
a) penize, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poétovni zna'mky, kolky, losy, jizdenky a kupony MHD, dobijeci kupony do mobilnich telefonfi, délniéni zna'mky,

stravenky apod.,
c) vkladni a §ekové kniiky, platebni karty ajiné obdobné dokumenty, cenné papiry.
Cizi véci prevzatéjsou movité véci, které pojistnik nebo pojiétény uveden}? v pojistné smlouvé pFevzali pFi poskytovéni sluiby na
za'kladé smlouvy, objednévky nebo zakézkového listu.
Datajsou informace zpracovatelné na elektronicch zaFizenich.
Dodavatelem se rozumijaky'Ikoli dodavatel, vyrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentfi, zboii nebo surovin, a to
jak specifikovany Ei nespecifikovany, ktery ma’ VOEi pojistnikovi (pojiéténému) Zévazky vyplyvajici ze sjednaného smluvniho vztahu.
Dopravnl' nehoda je Uda'lost vprovozu na pozemnich komunikacich, napFiklad havérie nebo sréika, které 5e stala nebo byla
zapoEata na pozemni komunikaci a pri nii dojde kusmrceni nebo zranéni osoby nebo ke ékodé na majetku vimé souvislosti
s provozem vozidla v pohybU.
Dopravnl' prostFedekje motorové nebo nemotorové vozidlo urEené k pi’epravé osob nebo materia’lu.
DotaEnI’ box je stavebné uzavreny prostor slouiici k nakla’dce a vykla'dce penéz z/do pi'epravniho vozidla. Od dal§ich stavebné
uzavFeny'Ich a zabezpeEeny'Ich prostor slouiicich k poEiténi a Uloieni penézje stavebné oddélen délici konstrukci, ve kteréje zFizena
jedna nebo vice dotaEnich propusti slouiicich pro pFijem a vydej penéz. Prfihledné ineprfihledné (":ésti této délici konstrukce a
dotaEni(ch) propusti(i) splr‘iuji odolnost tFidy FB 4 (NS) podle normy CSN EN 1522 (tzn. odolnost proti krdtm kulovjm zbranl'm).
DveFe kaidé dotaéni propustijsou navzéjem blokova’ny tak, ie nemohou bYt otevFeny oboji souEasné, tzn. podminkou pro otevFeni



jedněch je uzavření druhých, aby nemohlo z prostoru dotačního boxu přes dotační propust dojít k přímému ohrožení střelnou
zbraní. Pokud je součástí dotační propusti i přepážka např. pro příjem a výdej průvodní dokumentace musí být řešena tak, aby její
obsluha nemohla být z dotačního boxu přímo ohrožena střelnou zbraní. Prostor dotačního boxu musí být minimálně před
dotačními propustmi monitorován průmyslovou TV (CCTV) s nepřetržitým digitálním záznamem s dobou archivace min. 7 dní.

12. Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkci využívá elektronické prvky.
13. Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle příslušného právního předpisu vydávat písemné posudky a stanoviska.
14. Franšíza časová je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li provoz zařízení

přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zařízení běžně v provozu.
15. Franšíza integrální se od plnění neodečítá, do její výše se však pojistné plnění neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou částkou,

procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací.
16. Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše pojistného plnění. Do její výše se pojistné plnění neposkytuje.

Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčastí) podílí na pojistném plnění. Může být vyjádřena pevnou částkou, procentem,
časovým úsekem nebo jejich kombinací.

17. Za kapalinu z vodovodních zařízení se považuje voda, topná, klimatizační a hasicí média.
18. Kouř je směs plynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření.
19. Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, se rozumí přivlastnění si

pojištěné věci tak, že se jí pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému

otevírání,
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčení se věci zmocnil,
c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží, při

které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící klíč nebo obdobný prostředek před odcizením, nebo loupeží.
20. Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.
21. Limitem pojistného plnění se rozumí dohodnutá horní hranice plnění. Sjednat lze:

a) maximální roční limit pojistného plnění pro všechny pojistné události nastalé v jednom pojistném roce,
b) limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost.

22. Loupeží se rozumí přivlastnění si věci tak, že pachatel použil proti pojistníkovi, pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě, jejich
zaměstnanci nebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě násilí nebo pohrůžky
bezprostředního násilí.

23. Mobilní elektronické zařízení je elektronické zařízení namontované ve vozidle a určené k měření geografických, fyzikálních nebo
chemických parametrů v terénu.

24. Motorovými vozidly jsou osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou státní poznávací nebo registrační značkou, jakož i
návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou státní poznávací značkou nebo registrační značkou.

25. Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladování tekutin nebo sypkých hmot.
26. Za „náraz“ se považuje náraz dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-li

součástí poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož souboru jako poškozená věc.
27. Nárazem nebo zřícením letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku, jeho části nebo nákladu na pojištěnou věc.
28. Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzniku věcné škody.
29. Za názorný model se považuje funkční i nefunkční model stroje nebo zařízení sloužící k výuce nebo demonstraci funkce. Výjimku

tvoří názorné modely vyráběné sériově specializovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odborných kurzech.
30. Neoprávněným užíváním cizí věci se rozumí neoprávněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užívat.
31. Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále prodávána a

není servisně zajištěna.
32. Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže není

stanovena jejich cena.
33. Neproporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající jednorázově při výpadku zařízení, které nepřetrvávají po celou dobu

ručení (např. náklady na přizpůsobení programů náhradnímu zařízení, náklady na transport datových nosičů, náklady na instalaci
náhradního zařízení).

34. Nosiče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace.
35. Obranný prostředek je zařízení, které slouží k osobní ochraně pověřené osoby neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od

útoku nebo paralyzovat (např. sprej, paralyzér).
36. Odběratelem se rozumí jakýkoli odběratel, specifikovaný či nespecifikovaný, vůči němuž má pojistník (pojištěný) závazky

vyplývající z písemně sjednaného smluvního vztahu.
37. Za „odcizení“ se považuje:

a) krádež, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením,
b) loupež.

38. Ochranným zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před škodlivým působením par, teplot, plynů, záření apod. na životní
prostředí. Nahodilou poruchou ochranného zařízení se rozumí porucha způsobená takovou vnitřní závadou zařízení, jejímuž vzniku
pojištěný nemohl zabránit.

39. Oplocení je stavba sloužící k ohraničení daného prostoru. Jeho funkcí je bránit pohybu osob a věcí z daného prostoru ven a dovnitř
nebo může mít pouze funkci okrasnou.

40. Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty věci způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši opotřebení ovlivňuje také
ošetřování nebo udržování věci.

41. Za ostatní stavby se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj. tím, že jsou zpravidla nezastřešené (např.
oplocení, zpevněné plochy, komunikace, inženýrské sítě, mosty).

jedněch je uzavření druhých, aby nemohlo z prostoru dotačního boxu přes dotační propust dojít k přímému ohrožení střelnou
zbraní. Pokud je součástí dotační propusti i přepážka např. pro příjem a výdej průvodní dokumentace musí být řešena tak, aby její
obsluha nemohla být z dotačního boxu přímo ohrožena střelnou zbraní. Prostor dotačního boxu musí být minimálně před
dotačními propustmi monitorován průmyslovou TV (CCTV) s nepřetržitým digitálním záznamem s dobou archivace min. 7 dní.

12. Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkci využívá elektronické prvky.
13. Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle příslušného právního předpisu vydávat písemné posudky a stanoviska.
14. Franšíza časová je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li provoz zařízení

přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zařízení běžně v provozu.
15. Franšíza integrální se od plnění neodečítá, do její výše se však pojistné plnění neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou částkou,

procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací.
16. Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše pojistného plnění. Do její výše se pojistné plnění neposkytuje.

Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčastí) podílí na pojistném plnění. Může být vyjádřena pevnou částkou, procentem,
časovým úsekem nebo jejich kombinací.

17. Za kapalinu z vodovodních zařízení se považuje voda, topná, klimatizační a hasicí média.
18. Kouř je směs plynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření.
19. Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, se rozumí přivlastnění si

pojištěné věci tak, že se jí pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému

otevírání,
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčení se věci zmocnil,
c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží, při

které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící klíč nebo obdobný prostředek před odcizením, nebo loupeží.
20. Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.
21. Limitem pojistného plnění se rozumí dohodnutá horní hranice plnění. Sjednat lze:

a) maximální roční limit pojistného plnění pro všechny pojistné události nastalé v jednom pojistném roce,
b) limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost.

22. Loupeží se rozumí přivlastnění si věci tak, že pachatel použil proti pojistníkovi, pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě, jejich
zaměstnanci nebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě násilí nebo pohrůžky
bezprostředního násilí.

23. Mobilní elektronické zařízení je elektronické zařízení namontované ve vozidle a určené k měření geografických, fyzikálních nebo
chemických parametrů v terénu.

24. Motorovými vozidly jsou osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou státní poznávací nebo registrační značkou, jakož i
návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou státní poznávací značkou nebo registrační značkou.

25. Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladování tekutin nebo sypkých hmot.
26. Za „náraz“ se považuje náraz dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-li

součástí poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož souboru jako poškozená věc.
27. Nárazem nebo zřícením letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku, jeho části nebo nákladu na pojištěnou věc.
28. Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzniku věcné škody.
29. Za názorný model se považuje funkční i nefunkční model stroje nebo zařízení sloužící k výuce nebo demonstraci funkce. Výjimku

tvoří názorné modely vyráběné sériově specializovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odborných kurzech.
30. Neoprávněným užíváním cizí věci se rozumí neoprávněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užívat.
31. Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále prodávána a

není servisně zajištěna.
32. Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže není

stanovena jejich cena.
33. Neproporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající jednorázově při výpadku zařízení, které nepřetrvávají po celou dobu

ručení (např. náklady na přizpůsobení programů náhradnímu zařízení, náklady na transport datových nosičů, náklady na instalaci
náhradního zařízení).

34. Nosiče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace.
35. Obranný prostředek je zařízení, které slouží k osobní ochraně pověřené osoby neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od

útoku nebo paralyzovat (např. sprej, paralyzér).
36. Odběratelem se rozumí jakýkoli odběratel, specifikovaný či nespecifikovaný, vůči němuž má pojistník (pojištěný) závazky

vyplývající z písemně sjednaného smluvního vztahu.
37. Za „odcizení“ se považuje:

a) krádež, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením,
b) loupež.

38. Ochranným zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před škodlivým působením par, teplot, plynů, záření apod. na životní
prostředí. Nahodilou poruchou ochranného zařízení se rozumí porucha způsobená takovou vnitřní závadou zařízení, jejímuž vzniku
pojištěný nemohl zabránit.

39. Oplocení je stavba sloužící k ohraničení daného prostoru. Jeho funkcí je bránit pohybu osob a věcí z daného prostoru ven a dovnitř
nebo může mít pouze funkci okrasnou.

40. Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty věci způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši opotřebení ovlivňuje také
ošetřování nebo udržování věci.

41. Za ostatní stavby se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj. tím, že jsou zpravidla nezastřešené (např.
oplocení, zpevněné plochy, komunikace, inženýrské sítě, mosty).
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jednéch je uzavi'eni druhy'Ich, aby nemohlo zprostoru dotaéniho boxu pres dotaEni propust dojit kimémU ohroieni sti’elnou
Zbrani. PokUd je souéésti dotaéni propusti i pFepéika napF. pro pFijem a vydej prfivodni dokumentace musi by'It Feéena tak, abyjeji
obsluha nemohla by'It Z dotaéniho boxu pFimo ohroiena stFelnou Zbrani. Prostor dotaEniho boxu musi byt minimélné pFed
dotaEnimi propustmi monitorovén prfimyslovou TV (CCTV) s nepFetriity'Im digitélnim zéznamem s dobou archivace min. 7 dni.
Elektronické zaFizenI'je zai'izeni, které pro svou funkci vyuiivé elektronické prvky.
Expertje odbornik na danou problematiku, oprévnény podle pFisluéného prévniho pFedpisu vydévat pisemné posudky a stanoviska.
Franéiza Easové je Easovy Usek specifikovany nékolika pracovnimi dny. Prévo na pojistné plnéni vzniké jen tehdy, je-li provoz zai'izeni
pFerUéen déle nei po tento poéet pracovnich dni. Pracovnim dnem 5e rozumiéasové obdobi, kdyje zaFizeni béiné v provozu.
Franéiza integrélni se od plnéni neodeéité, do jeji V§I§e se véak pojistné plnéni neposkytuje. Mfiie by'It vyjédi'ena pevnou Eéstkou,
procentem, Easo L'Jsekem nebojejich kombinaci.
Franéiza odEetné (spoluUEast) se vidy odeéité od celkové vy'Iée pojistného plnéni. Do jeji vyée 5e pojistné plnéni neposkytuje.
Oprévnéné osoba se franéizou odEetnou (spolUL'JEasti) podili na pojistném plnéni. M026 by'It vyjédFena pevnou Eéstkou, procentem,
éasovy'Im Usekem nebojejich kombinaci.
Za kapalinu z vodovodnich zaFizeni se povaiuje voda, topné, klimatizaéni a hasici média.

Krédeii, pFi které pachatel prokazatelné pFekonal pFekéiky chrénici pojiéténou véc pFed odcizenl'm, se rozumi pFivlastnéni si
pojiéténé véci tak, 2e seji pachatel zmocnil néktee déle uvedeny'Im Zpfisobem:
a) do mista, ve kterém byla véc Uloiena, 5e dostal tak, iejej prokazatelné ZpFistUpnil néstroji, které nejsou uréeny kjeho Fédnému

oteviréni,
b) v misté, ve kterém byla véc Uloiena, 5e prokazatelné skryl a pojeho uzaméeni se véci zmocnil,
c) misto, ve kterém byla véc Uloiena, otevFel kliéem nebo obdobnYm prostFedkem, jehoi se neoprévnéné zmocnil krédeii, pFi

které pachatel prokazatelné prekonal prekéiky chrénici kliE nebo obdobny prostFedek pi'ed odcizenim, nebo loupeii.
Krupobitim se rozumi péd kouskO ledU vytvoFeny'Ich v atmosféi’e.
Limitem pojistného plnénl' se rozumi dohodnuté horni hranice plnéni. Sjednat lze:
a) maximélni roEni limit pojistného plnéni pro v§echny pojistné Udélosti nastalé vjednom pojistném roce,
b) limit pojistného plnéni projednu pojistnou Udélost.
Loupeii se rozumi pFivlastnéni si véci tak, ie pachatel pouiil proti pojistnikovi, pojiéténému uvedenému v pojistné smlouvé, jejich
zaméstnanci nebo jiné osobé povéFené pojistnikem nebo pojiétény'Im uvedeny'Im v pojistné smlouvé nésili nebo pohrfiiky
bezprostFedniho nésili.
Mobilni elektronické zaFizenije elektronické zarizeni namontované ve vozidle a uréené k méFeni geograficky'ICh, fyzikélnich nebo
chemicky'Ich parametrO v terénU.
Motorovy'Imi vozidly jsou osobni a nékladni motorové vozidla spFidélenou stétni poznévaci nebo registraéni znaEkou, jakoi i
névésy a pFiVésy k témto vozidlfim s pFidélenou stétni poznévaci znaékou nebo registraéni znaEkou.
Nédrije Zéésti otevFeny nebo uzavFeny prostor o obsahu nejméné 200 | urEeny ke skladovénitekutin nebo sypk§lch hmot.

souéésti po§kozené véci nebo nejsou-li souééstitéhoi souborujako po§kozené véc.
Nérazem nebo zFicenim letadla se rozumi dopad pilotovaného dopravniho prostFed, jeho Eésti nebo nékladu na pojiéténou véc.

Za nézorny model se povaiuje funkéni i nefunkéni model stroje nebo zaFizeni slouiici k vyuce nebo demonstraci funkce. Vy'ljimku
tvoFi nézorné modely vyrébéné sériové specializovanYm vy'Irobcem pro obecné pouiitive §kolstvi a odbornjlch kurzech.
Neoprévnény'lm uil'vénl'm cizi véci se rozumi neoprévnéné zmocnéni se pojiéténé véci v L'msluji pFechodné Uiivat.
Neprodejny VYStavni exponétje takové véc, které nenavazuje na béiny program vy'Irobce, nebude jako takové déle proda’véna a
neni servisné zajiéténa.
Neprodejny vzorek je takovy V§Irobek nebo soubor vyrobkfi, které nejsou ve srovnatelné podobé dostupné na trhU, takie neni
stanovenajejich cena.
Neproporcionélnl’ vicenéklady jsou vicenéklady vznikajicijednorézové pFi vy'Ipad zai'izeni, které nepFetrvévaji po celou dobu
ruéeni (napF. néklady na pFifisobeni programfi néhradnimu zaFizeni, néklady na transport datovy'Ich nosiEO, na'klady na instalaci
néhradniho zaFizeni).
NosiEe datjsou pamét‘ové média na strojné Zpracovatelné informace.
Obranny prostFedekje zaFizeni, které slouii k osobni ochrané povéFené osoby neozbrojeny'Im Zpfisobem a mé pachatele odradit od
L'Jtoku nebo paralyzovat (napF. sprej, paralyzér).
Odbératelem se rozumi jakykoli odbératel, specifikovany éi nespecifikovany, VOEi némui mé pojistnik (pojiétény'I) Zévazky
vyply'Ivajici z pisemné sjednaného smluvniho vztahu.
Za ,,odcizeni“ 5e povaiuje:
a) krédei, pFi které pachatel prokazatelné pFekonal prekéiky chrénici pojiéténou véc pFed odcizenim,
b) loupei.
Ochranny'Im zaFizenim se rozumi zaFizeni slouiici k ochrané pFed §kodliV§Im pfisobenim par, teplot, plynO, ZéFeni apod. na iivotni
prostFedi. Nahodilou poruchou ochranného zaFizenise rozumi porucha Zpfisobené takovou vnitFni zévadou zai'izeni, jejimui vzniku
pojiétény nemohl zabrénit.
Oplocenije stavba slouiici k ohraniéeni daného prostoru. Jeho funkcije brénit pohybu osob a véci Z daného prostoru ven a dovnitF
nebo mfiie mit pouze funkci okrasnou.
OpotFebenim 5e rozumi pi'irozeny Ubytek hodnoty véci zpfisobeny sta'rnutim, popF. Uiivénim. Vj/éi opotFebeni ovlivfiuje také
o§etFovéni nebo Udriovénivéci.
Za ostatni stavby se povaiuji objekty nemovitého charakteru, které se od bUdov odliéuji mj. tim, iejsou zpravidla nezastreéené (napF.
oploceni, Zpevnéné plochy, komunikace, inienfilrské sité, mosty).

jedněch je uzavření druhých, aby nemohlo z prostoru dotačního boxu přes dotační propust dojít k přímému ohrožení střelnou
zbraní. Pokud je součástí dotační propusti i přepážka např. pro příjem a výdej průvodní dokumentace musí být řešena tak, aby její
obsluha nemohla být z dotačního boxu přímo ohrožena střelnou zbraní. Prostor dotačního boxu musí být minimálně před
dotačními propustmi monitorován průmyslovou TV (CCTV) s nepřetržitým digitálním záznamem s dobou archivace min. 7 dní.

12. Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkci využívá elektronické prvky.
13. Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle příslušného právního předpisu vydávat písemné posudky a stanoviska.
14. Franšíza časová je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li provoz zařízení

přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zařízení běžně v provozu.
15. Franšíza integrální se od plnění neodečítá, do její výše se však pojistné plnění neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou částkou,

procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací.
16. Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše pojistného plnění. Do její výše se pojistné plnění neposkytuje.

Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčastí) podílí na pojistném plnění. Může být vyjádřena pevnou částkou, procentem,
časovým úsekem nebo jejich kombinací.

17. Za kapalinu z vodovodních zařízení se považuje voda, topná, klimatizační a hasicí média.
18. Kouř je směs plynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření.
19. Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, se rozumí přivlastnění si

pojištěné věci tak, že se jí pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému

otevírání,
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčení se věci zmocnil,
c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží, při

které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící klíč nebo obdobný prostředek před odcizením, nebo loupeží.
20. Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.
21. Limitem pojistného plnění se rozumí dohodnutá horní hranice plnění. Sjednat lze:

a) maximální roční limit pojistného plnění pro všechny pojistné události nastalé v jednom pojistném roce,
b) limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost.

22. Loupeží se rozumí přivlastnění si věci tak, že pachatel použil proti pojistníkovi, pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě, jejich
zaměstnanci nebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě násilí nebo pohrůžky
bezprostředního násilí.

23. Mobilní elektronické zařízení je elektronické zařízení namontované ve vozidle a určené k měření geografických, fyzikálních nebo
chemických parametrů v terénu.

24. Motorovými vozidly jsou osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou státní poznávací nebo registrační značkou, jakož i
návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou státní poznávací značkou nebo registrační značkou.

25. Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladování tekutin nebo sypkých hmot.
26. Za „náraz“ se považuje náraz dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-li

součástí poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož souboru jako poškozená věc.
27. Nárazem nebo zřícením letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku, jeho části nebo nákladu na pojištěnou věc.
28. Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzniku věcné škody.
29. Za názorný model se považuje funkční i nefunkční model stroje nebo zařízení sloužící k výuce nebo demonstraci funkce. Výjimku

tvoří názorné modely vyráběné sériově specializovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odborných kurzech.
30. Neoprávněným užíváním cizí věci se rozumí neoprávněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užívat.
31. Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále prodávána a

není servisně zajištěna.
32. Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže není

stanovena jejich cena.
33. Neproporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající jednorázově při výpadku zařízení, které nepřetrvávají po celou dobu

ručení (např. náklady na přizpůsobení programů náhradnímu zařízení, náklady na transport datových nosičů, náklady na instalaci
náhradního zařízení).

34. Nosiče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace.
35. Obranný prostředek je zařízení, které slouží k osobní ochraně pověřené osoby neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od

útoku nebo paralyzovat (např. sprej, paralyzér).
36. Odběratelem se rozumí jakýkoli odběratel, specifikovaný či nespecifikovaný, vůči němuž má pojistník (pojištěný) závazky

vyplývající z písemně sjednaného smluvního vztahu.
37. Za „odcizení“ se považuje:

a) krádež, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením,
b) loupež.

38. Ochranným zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před škodlivým působením par, teplot, plynů, záření apod. na životní
prostředí. Nahodilou poruchou ochranného zařízení se rozumí porucha způsobená takovou vnitřní závadou zařízení, jejímuž vzniku
pojištěný nemohl zabránit.

39. Oplocení je stavba sloužící k ohraničení daného prostoru. Jeho funkcí je bránit pohybu osob a věcí z daného prostoru ven a dovnitř
nebo může mít pouze funkci okrasnou.

40. Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty věci způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši opotřebení ovlivňuje také
ošetřování nebo udržování věci.

41. Za ostatní stavby se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj. tím, že jsou zpravidla nezastřešené (např.
oplocení, zpevněné plochy, komunikace, inženýrské sítě, mosty).

jedněch je uzavření druhých, aby nemohlo z prostoru dotačního boxu přes dotační propust dojít k přímému ohrožení střelnou
zbraní. Pokud je součástí dotační propusti i přepážka např. pro příjem a výdej průvodní dokumentace musí být řešena tak, aby její
obsluha nemohla být z dotačního boxu přímo ohrožena střelnou zbraní. Prostor dotačního boxu musí být minimálně před
dotačními propustmi monitorován průmyslovou TV (CCTV) s nepřetržitým digitálním záznamem s dobou archivace min. 7 dní.

12. Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkci využívá elektronické prvky.
13. Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle příslušného právního předpisu vydávat písemné posudky a stanoviska.
14. Franšíza časová je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li provoz zařízení

přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zařízení běžně v provozu.
15. Franšíza integrální se od plnění neodečítá, do její výše se však pojistné plnění neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou částkou,

procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací.
16. Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše pojistného plnění. Do její výše se pojistné plnění neposkytuje.

Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčastí) podílí na pojistném plnění. Může být vyjádřena pevnou částkou, procentem,
časovým úsekem nebo jejich kombinací.

17. Za kapalinu z vodovodních zařízení se považuje voda, topná, klimatizační a hasicí média.
18. Kouř je směs plynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření.
19. Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, se rozumí přivlastnění si

pojištěné věci tak, že se jí pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému

otevírání,
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčení se věci zmocnil,
c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží, při

které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící klíč nebo obdobný prostředek před odcizením, nebo loupeží.
20. Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.
21. Limitem pojistného plnění se rozumí dohodnutá horní hranice plnění. Sjednat lze:

a) maximální roční limit pojistného plnění pro všechny pojistné události nastalé v jednom pojistném roce,
b) limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost.

22. Loupeží se rozumí přivlastnění si věci tak, že pachatel použil proti pojistníkovi, pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě, jejich
zaměstnanci nebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě násilí nebo pohrůžky
bezprostředního násilí.

23. Mobilní elektronické zařízení je elektronické zařízení namontované ve vozidle a určené k měření geografických, fyzikálních nebo
chemických parametrů v terénu.

24. Motorovými vozidly jsou osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou státní poznávací nebo registrační značkou, jakož i
návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou státní poznávací značkou nebo registrační značkou.

25. Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladování tekutin nebo sypkých hmot.
26. Za „náraz“ se považuje náraz dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-li

součástí poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož souboru jako poškozená věc.
27. Nárazem nebo zřícením letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku, jeho části nebo nákladu na pojištěnou věc.
28. Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzniku věcné škody.
29. Za názorný model se považuje funkční i nefunkční model stroje nebo zařízení sloužící k výuce nebo demonstraci funkce. Výjimku

tvoří názorné modely vyráběné sériově specializovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odborných kurzech.
30. Neoprávněným užíváním cizí věci se rozumí neoprávněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užívat.
31. Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále prodávána a

není servisně zajištěna.
32. Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže není

stanovena jejich cena.
33. Neproporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající jednorázově při výpadku zařízení, které nepřetrvávají po celou dobu

ručení (např. náklady na přizpůsobení programů náhradnímu zařízení, náklady na transport datových nosičů, náklady na instalaci
náhradního zařízení).

34. Nosiče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace.
35. Obranný prostředek je zařízení, které slouží k osobní ochraně pověřené osoby neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od

útoku nebo paralyzovat (např. sprej, paralyzér).
36. Odběratelem se rozumí jakýkoli odběratel, specifikovaný či nespecifikovaný, vůči němuž má pojistník (pojištěný) závazky

vyplývající z písemně sjednaného smluvního vztahu.
37. Za „odcizení“ se považuje:

a) krádež, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením,
b) loupež.

38. Ochranným zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před škodlivým působením par, teplot, plynů, záření apod. na životní
prostředí. Nahodilou poruchou ochranného zařízení se rozumí porucha způsobená takovou vnitřní závadou zařízení, jejímuž vzniku
pojištěný nemohl zabránit.

39. Oplocení je stavba sloužící k ohraničení daného prostoru. Jeho funkcí je bránit pohybu osob a věcí z daného prostoru ven a dovnitř
nebo může mít pouze funkci okrasnou.

40. Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty věci způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši opotřebení ovlivňuje také
ošetřování nebo udržování věci.

41. Za ostatní stavby se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj. tím, že jsou zpravidla nezastřešené (např.
oplocení, zpevněné plochy, komunikace, inženýrské sítě, mosty).
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jednéch je uzavi'eni druhy'Ich, aby nemohlo zprostoru dotaéniho boxu pres dotaEni propust dojit kimémU ohroieni sti’elnou
Zbrani. PokUd je souéésti dotaéni propusti i pFepéika napF. pro pFijem a vydej prfivodni dokumentace musi by'It Feéena tak, abyjeji
obsluha nemohla by'It Z dotaéniho boxu pFimo ohroiena stFelnou Zbrani. Prostor dotaEniho boxu musi byt minimélné pFed
dotaEnimi propustmi monitorovén prfimyslovou TV (CCTV) s nepFetriity'Im digitélnim zéznamem s dobou archivace min. 7 dni.
Elektronické zaFizenI'je zai'izeni, které pro svou funkci vyuiivé elektronické prvky.
Expertje odbornik na danou problematiku, oprévnény podle pFisluéného prévniho pFedpisu vydévat pisemné posudky a stanoviska.
Franéiza Easové je Easovy Usek specifikovany nékolika pracovnimi dny. Prévo na pojistné plnéni vzniké jen tehdy, je-li provoz zai'izeni
pFerUéen déle nei po tento poéet pracovnich dni. Pracovnim dnem 5e rozumiéasové obdobi, kdyje zaFizeni béiné v provozu.
Franéiza integrélni se od plnéni neodeéité, do jeji V§I§e se véak pojistné plnéni neposkytuje. Mfiie by'It vyjédi'ena pevnou Eéstkou,
procentem, Easo L'Jsekem nebojejich kombinaci.
Franéiza odEetné (spoluUEast) se vidy odeéité od celkové vy'Iée pojistného plnéni. Do jeji vyée 5e pojistné plnéni neposkytuje.
Oprévnéné osoba se franéizou odEetnou (spolUL'JEasti) podili na pojistném plnéni. M026 by'It vyjédFena pevnou Eéstkou, procentem,
éasovy'Im Usekem nebojejich kombinaci.
Za kapalinu z vodovodnich zaFizeni se povaiuje voda, topné, klimatizaéni a hasici média.

Krédeii, pFi které pachatel prokazatelné pFekonal pFekéiky chrénici pojiéténou véc pFed odcizenl'm, se rozumi pFivlastnéni si
pojiéténé véci tak, 2e seji pachatel zmocnil néktee déle uvedeny'Im Zpfisobem:
a) do mista, ve kterém byla véc Uloiena, 5e dostal tak, iejej prokazatelné ZpFistUpnil néstroji, které nejsou uréeny kjeho Fédnému

oteviréni,
b) v misté, ve kterém byla véc Uloiena, 5e prokazatelné skryl a pojeho uzaméeni se véci zmocnil,
c) misto, ve kterém byla véc Uloiena, otevFel kliéem nebo obdobnYm prostFedkem, jehoi se neoprévnéné zmocnil krédeii, pFi

které pachatel prokazatelné prekonal prekéiky chrénici kliE nebo obdobny prostFedek pi'ed odcizenim, nebo loupeii.
Krupobitim se rozumi péd kouskO ledU vytvoFeny'Ich v atmosféi’e.
Limitem pojistného plnénl' se rozumi dohodnuté horni hranice plnéni. Sjednat lze:
a) maximélni roEni limit pojistného plnéni pro v§echny pojistné Udélosti nastalé vjednom pojistném roce,
b) limit pojistného plnéni projednu pojistnou Udélost.
Loupeii se rozumi pFivlastnéni si véci tak, ie pachatel pouiil proti pojistnikovi, pojiéténému uvedenému v pojistné smlouvé, jejich
zaméstnanci nebo jiné osobé povéFené pojistnikem nebo pojiétény'Im uvedeny'Im v pojistné smlouvé nésili nebo pohrfiiky
bezprostFedniho nésili.
Mobilni elektronické zaFizenije elektronické zarizeni namontované ve vozidle a uréené k méFeni geograficky'ICh, fyzikélnich nebo
chemicky'Ich parametrO v terénU.
Motorovy'Imi vozidly jsou osobni a nékladni motorové vozidla spFidélenou stétni poznévaci nebo registraéni znaEkou, jakoi i
névésy a pFiVésy k témto vozidlfim s pFidélenou stétni poznévaci znaékou nebo registraéni znaEkou.
Nédrije Zéésti otevFeny nebo uzavFeny prostor o obsahu nejméné 200 | urEeny ke skladovénitekutin nebo sypk§lch hmot.

souéésti po§kozené véci nebo nejsou-li souééstitéhoi souborujako po§kozené véc.
Nérazem nebo zFicenim letadla se rozumi dopad pilotovaného dopravniho prostFed, jeho Eésti nebo nékladu na pojiéténou véc.

Za nézorny model se povaiuje funkéni i nefunkéni model stroje nebo zaFizeni slouiici k vyuce nebo demonstraci funkce. Vy'ljimku
tvoFi nézorné modely vyrébéné sériové specializovanYm vy'Irobcem pro obecné pouiitive §kolstvi a odbornjlch kurzech.
Neoprévnény'lm uil'vénl'm cizi véci se rozumi neoprévnéné zmocnéni se pojiéténé véci v L'msluji pFechodné Uiivat.
Neprodejny VYStavni exponétje takové véc, které nenavazuje na béiny program vy'Irobce, nebude jako takové déle proda’véna a
neni servisné zajiéténa.
Neprodejny vzorek je takovy V§Irobek nebo soubor vyrobkfi, které nejsou ve srovnatelné podobé dostupné na trhU, takie neni
stanovenajejich cena.
Neproporcionélnl’ vicenéklady jsou vicenéklady vznikajicijednorézové pFi vy'Ipad zai'izeni, které nepFetrvévaji po celou dobu
ruéeni (napF. néklady na pFifisobeni programfi néhradnimu zaFizeni, néklady na transport datovy'Ich nosiEO, na'klady na instalaci
néhradniho zaFizeni).
NosiEe datjsou pamét‘ové média na strojné Zpracovatelné informace.
Obranny prostFedekje zaFizeni, které slouii k osobni ochrané povéFené osoby neozbrojeny'Im Zpfisobem a mé pachatele odradit od
L'Jtoku nebo paralyzovat (napF. sprej, paralyzér).
Odbératelem se rozumi jakykoli odbératel, specifikovany éi nespecifikovany, VOEi némui mé pojistnik (pojiétény'I) Zévazky
vyply'Ivajici z pisemné sjednaného smluvniho vztahu.
Za ,,odcizeni“ 5e povaiuje:
a) krédei, pFi které pachatel prokazatelné pFekonal prekéiky chrénici pojiéténou véc pFed odcizenim,
b) loupei.
Ochranny'Im zaFizenim se rozumi zaFizeni slouiici k ochrané pFed §kodliV§Im pfisobenim par, teplot, plynO, ZéFeni apod. na iivotni
prostFedi. Nahodilou poruchou ochranného zaFizenise rozumi porucha Zpfisobené takovou vnitFni zévadou zai'izeni, jejimui vzniku
pojiétény nemohl zabrénit.
Oplocenije stavba slouiici k ohraniéeni daného prostoru. Jeho funkcije brénit pohybu osob a véci Z daného prostoru ven a dovnitF
nebo mfiie mit pouze funkci okrasnou.
OpotFebenim 5e rozumi pi'irozeny Ubytek hodnoty véci zpfisobeny sta'rnutim, popF. Uiivénim. Vj/éi opotFebeni ovlivfiuje také
o§etFovéni nebo Udriovénivéci.
Za ostatni stavby se povaiuji objekty nemovitého charakteru, které se od bUdov odliéuji mj. tim, iejsou zpravidla nezastreéené (napF.
oploceni, Zpevnéné plochy, komunikace, inienfilrské sité, mosty).
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17.
. Kou‘r'je smés plynnjlch a v ni rozptylenych tuhych produktfi hoFeni.
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25.
.2a ,,néraz“ 5e povaiuje néraz dopravniho prostFed nebo jeho na'kladu, péd stromfi, stoia’rfi nebo jinjlch plv'edmétfi, nejsou-Ii

27.
. Nésledné Ekodaje ékoda zpfisobené pFerUéenim nebo omezenim provozu z dfivodu vzniku vécné ékody.
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41.

jednéch je uzavFeni druhy'lch, aby nemohlo z prostoru dotaEniho boxu pres dotaEni propust dojit kimému ohroieni stFelnou
zbrani. Pokud je souéésti dotaEni propusti i prepéika napF. pro pFijem a vydej prfivodni dokumentace musi bYt Feéena tak, abyjeji
obsluha nemohla bit 2 dotaéniho boxu pFimo ohroiena stFeInou zbrani. Prostor dotaéniho boxu musi bYt minimélné pFed
dotaénimi propustmi monitorovén prfimyslovou TV (CCTV) s nepFetriity'Im digitélnim Zéznamem s dobou archivace min. 7 dni.
Elektronické zaFizenI'je zaFizeni, které pro svou funkci vyuiivé elektronické prvky.
Expertje odbornik na danou problematiku, oprévnény podle pFisluéného pra'vniho pFedpisu vydévat pisemné posudky a stanoviska.
Fran§iza Easovéje Easovy Usek specifikovany nékolika pracovnimi dny. Prévo na pojistné plnéni vznika' jen tehdy, je-Ii provoz zaFizeni
pi'eruéen déle nei po tento poEet pracovnich dni. Pracovnim dnem se rozumiEasové obdobi, kdyje zai'izeni béiné v provozu.
Fran§iza integrélnl’ se od plnéni neodeéité, do jeji VYEe se v§ak pojistné plnéni neposkytuje. Mfiie byt vyjédFena pevnou Eéstkou,
procentem, (":asovy'Im Lisekem nebojejich kombinaci.
Fran§iza odEetné (spolUl'JEast) se vidy odeéité od celkové vfie pojistného plnéni. Do jeji V§I§e 5e pojistné plnéni neposkytuje.
Opra’vnéné osoba se franéizou odEetnou (spolutfléasti) podili na pojistném plnéni. Mfiie b3'It vyja'dFena pevnou (":éstkou, procentem,
Easo l'Jsekem nebojejich kombinaci.
Za kapalinu z vodovodnich zaFizeni 5e povaiuje voda, topna’, klimatizaéni a hasici média.

Krédeil’, pFi které pachatel prokazatelné prekonal prekéiky chrénl’ci pojiéténou véc pi‘ed odcizenim, se rozumi pFivIastnéni si
poji§téné véci tak, ie seji pachatel zmocnil néktee déle uvedenym zpfisobem:
a) do mista, ve kterém byla véc Uloiena, se dostal tak, iejej prokazatelné zpFistUpnil néstroji, které nejsou urEeny kjeho Fa’dnému

oteviréni,
b) v misté, ve kterém byla véc Uloiena, 5e prokazatelné skryl a pojeho uzamEeni se véci zmocnil,
c) misto, ve kterém byla véc Uloiena, otevFel kliEem nebo obdobn§lm prostFedkem, jehoi se neoprévnéné zmocnil krédeii, pFi

které pachatel prokazatelné pFekonaI pFeka’iky chrénici kliE nebo obdobny prosti'edek pFed odcizenim, nebo Ioupeii.
Krupobitl’m se rozumi péd kouski’J ledU vytvoFenych v atmosféi'e.
Limitem pojistného plnénl’ se rozumi dohodnuté horni hranice plnéni. Sjednat Ize:
a) maximélni ro<':ni limit pojistného plnéni pro v§echny pojistné Udélosti nastalé vjednom pojistném roce,
b) limit pojistného plnéni projednu pojistnou Udélost.
Loupeil’ 5e rozumi pFivIastnéni si véci tak, 2e pachatel pouiil proti pojistnikovi, pojiéténému uvedenému v pojistné smlouvé, jejich
zaméstnanci nebo jiné osobé povéi’ené pojistnikem nebo pojiéténym uvedeny'lm v pojistné smlouvé nésili nebo pohrfiiky
bezprosti’edniho na'sili.
Mobilni elektronické zaFI'zenije elektronické zalv'izeni namontované ve vozidle a urEené k méreni geograficky'Ich, fyzikélnich nebo
chemickych parametrfi vterénu.
Motorovy'lmi vozidly jsou osobni a nékladni motorové vozidla s pFidélenou stétni pozna'vaci nebo registraéni znaékou, jakoi i
na'vésy a pFivésy k témto vozidli’Jm s pridélenou sta'tni poznévaci znaEkou nebo registraEni znaEkou.
Nédrije zéésti otevi'eny nebo uzavreny prostor o obsahu nejméné 200 | uréeny ke skladovénitekutin nebo sypky'lch hmot.

souéésti po§kozené véci nebo nejsou—Ii souEa’sti téhoi souborujako poékozené véc.
Nérazem nebo zFI'cenI'm letadla se rozumi dopad pilotovaného dopravniho prosti'edku, jeho Eésti nebo nékladu na pojiéténou véc.

Za nézorny'l model se povaiuje funkéni i nefunkéni model stroje nebo zaFizeni slouiici kvy'luce nebo demonstraci funkce. Vy'ljimku
tvoi'i na'zorné modely vyra’béné sériové specializovany'Im vyrobcem pro obecné pouiitive ékolstvi a odbornjlch kurzech.
Neoprévnény'Im uil'vénl'm cizivéci se rozumi neoprévnéné zmocnéni se pojiéténé véci v Umysluji pFechodné uiivat.
Neprodejny'l vystavni exponétje takové véc, které nenavazuje na béiny program vy'Irobce, nebUde jako takova’ déle proda’véna a
neni servisné zajiéténa.
Neprodejny'l vzorek je takovy eobek nebo soubor vyrobkfi, které nejsou ve srovnatelné podobé dostupné na trhU, takie neni
stanovenajejich cena.
Neproporcionélnl’ vicenéklady jsou vicena’klady vznikajici jednora’zové pFi vy'Ipad zaFizeni, které nepFetrva'vaji po celou dobu
rUEeni (napi'. na'klady na pFizpi’Jsobeni programfi néhradnimu zai'izeni, na'klady na transport datovych nosiéfi, na'klady na instalaci
néhradniho zai'izeni).
NosiEe datjsou pamét’ova' média na strojné zpracovatelné informace.
Obranny prostFedekje zai'izeni, které slouii k osobni ochrané povérené osoby neozbrojenym zpfisobem a ma' pachatele odradit od
L'Jtoku nebo paralyzovat (napF. sprej, paralyzér).
Odbératelem se rozumi jakykoli odbératel, specifikovany Ei nespecifikovany, vfiéi némui ma' pojistnik (pojiétény'I) za'vazky
vyply'lvajici z pisemné sjednaného smluvniho vztahu.
Za ,,odcizeni“ 5e povaiuje:
a) kra'dei, pFi které pachatel prokazatelné pFekonal pFeka’iky chrénici pojiéténou véc pi'ed odcizenim,
b) Ioupei.
Ochranny'lm zaFI'zenI'm se rozumi zarizeni slouiici k ochrané pFed §kod|iv§Im pfisobenim par, teplot, plyni’J, Zéreni apod. na iivotni
prosti'edi. Nahodilou poruchou ochranného zaFizeni se rozumi porucha zpfisobena’ takovou vnitFni za'vadou zaFizeni, jejimui vzniku
poji§tény nemohl zabra'nit.
Oplocenije stavba slouiici k ohraniEeni daného prostoru. Jeho funkcije brénit pohybu osob a véci 2 daného prostoru ven a dovniti'
nebo mfiie mit pouze funkci okrasnou.
OpotFebenI’m 5e rozumi plv'irozeny l'btek hodnoty véci Zpfisobeny sta’rnutim, popi'. Uiivénim. vyéi opotFebeni ovlivfiuje také
oéetrova'ni nebo Udriova'nivéci.
Za ostatnl’ stavby se povaiuji objekty nemovitého charakteru, které 5e od budov odliéuji mj. tim, iejsou Zpravidla nezastFeéené (napi'.
oploceni, Zpevnéné plochy, komunikace, inienjlrské sité, mosty).



42. Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné
skutečnosti nebo něčího omylu využije.

43. Poslem se rozumí pojištění sjednané pro případ odcizení peněz nebo cenin, které přepravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená,
loupeží.

44. Za „povodeň“ se považuje povodeň nebo záplava.
45. Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje

místo pojištění mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemůže dočasně přirozeným způsobem
odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod.

46. Za „požár“ se považuje:
a) požár a jeho průvodní jevy,
b) výbuch,
c) úder blesku,
d) náraz nebo zřícení letadla, jeho části nebo jeho nákladu.

47. Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl
pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí  a doutnání s omezeným přístupem
vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektrickém vedení nebo el. zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil.

48. Proporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající při výpadku zařízení, které přetrvávají po celou dobu ručení (např. nájemné za
techniku či najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci přesčas, o svátcích a za zvláštní personál).

49. Prototyp je výrobek zhotovený pro ověření skutečné funkčnosti předpokládané projektem, který není určen k prodeji.
50. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončení zkušebního provozu (je-li vyžadován) věc na místě pojištění připravena

k zahájení provozu nebo se na místě pojištění již v provozu nachází.
51. Přenosným elektronickým zařízením se rozumí takové zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je buď přenosné, nebo

odnímatelně instalované ve vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefony, pagery, kamery a
fotoaparáty.

52. Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti
požáru.

53. Příslušenstvím stroje jsou pomocná zařízení, pomocné přístroje a prostředky se strojem pevně spojené, které jsou po technické
stránce nezbytné pro činnost stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují data.

54. Příslušenstvím věci jsou věci, které patří vlastníku věci hlavní a jsou jím určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvale užívaly.
55. Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištění nový vstup dat ze záložních nosičů dat nebo nový vstup dat provedený manuálně z

původních dokumentů.
56. Za „sdružený živel“ se považuje „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“ a „vodovod“.
57. Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.
58. Za „sesuv“ se považuje sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení lavin, zemětřesení, a je-li pojištěnou věcí

budova, též tíha sněhu nebo námraza.
59. Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.
60. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází

působením přírodních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání zemského
povrchu do centra země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles
rovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení
rovnováhy svahu.

61. Součástí věci je všechno, co k ní podle její povahy patří a nemůže být odděleno bez toho, aniž se tím věc znehodnotí.
62. Strojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění

předepsaných funkcí.
63. Sublimitem pojistného plnění se rozumí horní hranice plnění v rámci sjednaného limitu pojistného plnění.
64. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené období specifikované v pojistné smlouvě

vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.
65. Škodou způsobenou vadně provedenou prací (duševní i manuální) se rozumí následek chyby nebo opomenutí, který se projevil po

dokončení práce.
66. Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzniklé:

a) z ionizujícího zařízení nebo kontaminacemi radioaktivitou z jakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo ze
spalování jaderného paliva,

b) z radioaktivního, toxického, kontaminujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního zařízení, reaktoru nebo nukleární
montáže nebo nukleárního komponentu,

c) z působení jakékoli zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní síly
nebo materiály.

67. Taveninou se stává jakákoli hmotná substance, která je při běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do stavu
tekutého (např. sklo, kovy, litina, ocel, čedič).

68. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se
považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou sněhu
nebo námrazy se nepovažuje působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu.

69. Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá úderem
blesku musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, v níž byla věc v době pojistné události
uložena. Úderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku působení blesku na
tato vedení.

42. Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné
skutečnosti nebo něčího omylu využije.

43. Poslem se rozumí pojištění sjednané pro případ odcizení peněz nebo cenin, které přepravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená,
loupeží.

44. Za „povodeň“ se považuje povodeň nebo záplava.
45. Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje

místo pojištění mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemůže dočasně přirozeným způsobem
odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod.

46. Za „požár“ se považuje:
a) požár a jeho průvodní jevy,
b) výbuch,
c) úder blesku,
d) náraz nebo zřícení letadla, jeho části nebo jeho nákladu.

47. Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl
pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí  a doutnání s omezeným přístupem
vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektrickém vedení nebo el. zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil.

48. Proporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající při výpadku zařízení, které přetrvávají po celou dobu ručení (např. nájemné za
techniku či najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci přesčas, o svátcích a za zvláštní personál).

49. Prototyp je výrobek zhotovený pro ověření skutečné funkčnosti předpokládané projektem, který není určen k prodeji.
50. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončení zkušebního provozu (je-li vyžadován) věc na místě pojištění připravena

k zahájení provozu nebo se na místě pojištění již v provozu nachází.
51. Přenosným elektronickým zařízením se rozumí takové zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je buď přenosné, nebo

odnímatelně instalované ve vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefony, pagery, kamery a
fotoaparáty.

52. Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti
požáru.

53. Příslušenstvím stroje jsou pomocná zařízení, pomocné přístroje a prostředky se strojem pevně spojené, které jsou po technické
stránce nezbytné pro činnost stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují data.

54. Příslušenstvím věci jsou věci, které patří vlastníku věci hlavní a jsou jím určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvale užívaly.
55. Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištění nový vstup dat ze záložních nosičů dat nebo nový vstup dat provedený manuálně z

původních dokumentů.
56. Za „sdružený živel“ se považuje „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“ a „vodovod“.
57. Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.
58. Za „sesuv“ se považuje sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení lavin, zemětřesení, a je-li pojištěnou věcí

budova, též tíha sněhu nebo námraza.
59. Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.
60. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází

působením přírodních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání zemského
povrchu do centra země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles
rovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení
rovnováhy svahu.

61. Součástí věci je všechno, co k ní podle její povahy patří a nemůže být odděleno bez toho, aniž se tím věc znehodnotí.
62. Strojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění

předepsaných funkcí.
63. Sublimitem pojistného plnění se rozumí horní hranice plnění v rámci sjednaného limitu pojistného plnění.
64. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené období specifikované v pojistné smlouvě

vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.
65. Škodou způsobenou vadně provedenou prací (duševní i manuální) se rozumí následek chyby nebo opomenutí, který se projevil po

dokončení práce.
66. Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzniklé:

a) z ionizujícího zařízení nebo kontaminacemi radioaktivitou z jakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo ze
spalování jaderného paliva,

b) z radioaktivního, toxického, kontaminujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního zařízení, reaktoru nebo nukleární
montáže nebo nukleárního komponentu,

c) z působení jakékoli zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní síly
nebo materiály.

67. Taveninou se stává jakákoli hmotná substance, která je při běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do stavu
tekutého (např. sklo, kovy, litina, ocel, čedič).

68. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se
považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou sněhu
nebo námrazy se nepovažuje působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu.

69. Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá úderem
blesku musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, v níž byla věc v době pojistné události
uložena. Úderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku působení blesku na
tato vedení.
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Podvodem se rozuml' obohacenl’ sebe nebojiného ke §kodé ciZI'ho majetku tl'm, ie pachatel uvede nékoho v omyl, zamIEI' podstatné
skuteEnosti nebo néEI’ho omyIU vyuiije.
Poslem se rozuml' pojiéténl' sjednané pro pFI’pad odcizenl' penéz nebo cenin, které pFepravuje pojiétény nebo osoba jl'm povéFena,
IoupeiL
Za ,,povoder'I“ 5e povaiuje povodefi nebo zaplava.
Povodnl' se rozuml' pFechodné vy'Irazné zvy'IEenI' hladiny vodnl'ch tokfi nebo jin§lch povrchovych vod, pFi kterém voda jii zaplavuje
ml'sto pojiéténl' mimo koryto vodnl'ho tokU. Povodnl'je i stav, kdy voda Z uréitého L'Jzeml' nemfiie doEasné pFirozeny'Im Zpfisobem
odtékat nebojejl' odtokje nedostateény, pFI'padnéje zaplavovano L'Jzeml' pFi soustFedéném odtoku sréikovy'Ich vod.
Za ,,poiér“ se povaiuje:
a) poiar ajeho prfivodnl'jevy,
b) vybuch,
c) L'Jder blesku,
d) naraz nebo ZFI'cenI' letadla, jeho Easti nebojeho nakladu.
Poiér je ohefi, ktery vznikl mimo uréené ohniété nebo ktery uréené ohniété opustil a ktery se vlastnl' silou roz§iFi| nebo byl
pachatelem L'mslné rozéiren. Poiarem nenl’ pfisobenl' Uiitkového ohné a jeho tepla, ihnutl’ a doutnénl’ s omezenYm pFI’stUpem
vzduchu ani pfisobenl'tepla pFi Zkratu v elektrickém vedenl' nebo el. zaFI'zenI', pokud se plamen vznikl}? Zkratem dale nerozéiril.
Proporcionélnl’ vicenékladyjsou Vl'cenaklady vznikajI'CI' pFi vy'Ipadku zaFizenI', které pFetrvévajI' po celou dobu ruéenl’ (napF. néjemné 2a
techniku Ei najaté prostory, zvléétnl' mzdové néklady za préci pFesEas, o svatCI'ch a 2a zvléétnl' personal).
Prototypje eobek Zhotoveny pro ovéFem’ skuteEné funkénosti pFedpoklédané projektem, ktery nenl' uréen k prodeji.
Provozuschopny stav nastévé tehdy, jakmile je po UkonEenI’ zkuéebnl'ho provozu (je-Ii vyiadovén) véc na ml'sté pojiéténl' pFipravena
k zahajenl' provozu nebo se na ml'sté pojiéténijii v provozu nachézr’.
PFenosny'Im elektronicky'lm zaFizenim se rozuml' takové zaFI'zenI', které je urEeno prevainé pro préci vterénu a je bud'pFenosné, nebo
odnl'matelné instalované ve vozidle. Za pFenosné zafizem’ se nepovaiujl' kalkulatory, diaFe, mobilnl' telefony, pagery, kamery a
fotoaparaty.
Prfivodnimijevy poiéru se rozuml'teplo a Zplodiny hoFenI'vznikajI'ci pFi poiéru a dale pfisobenl’ hasebnl’ Iétky pouiité pFi Zésahu proti
poiéru.
PFI’sluéenstvim strojejsou pomocna zaFI'zenI', pomocné pFI’stroje a prostFedky 5e strojem pevné spojené, které jsou po technické
strance nezbytné pro Einnost stroje podlejeho L'JEeIU. Za pFI’sIUéenstVI’ stroje se nepovaiujl' data.
PFI’sluéenstvim vécijsou véci, které patFI' vlastnl'ku véci hlavnl' ajsoujl'm urEeny k tomU, aby se 5 hlavnl' vécitrvale Uil'valy.
Rekonstrukce datje pro 06e tohoto pojiéténl’ novy vstUp dat ze za'loinl'ch nosiéfi dat nebo novy vstup dat provedeny manuélné z
pfivodm’ch dokumentfi.
Za ,,sdruieny'l iivel“ se povaiuje ,,poia r“, ,,povodefi“, ,,vichFice“, ,,sesuv“, ,,néraz“ a ,,vodovod“.
Sesedénl’m pfidy se rozuml' klesanl'zemského povrchu smérem do stFedU Zemé v dOsledku pfisobenl' pFI’roa’ch sil nebo lidské Einnosti.

bUdova, téi tl'ha snéhu nebo namraza.
Sesouvénl'm nebo zFI'cenI'm lavin se rozuml'jev, kdy se masa snéhu nebo ledU néhle uvede do pohybu a PM se do Udoll’.
Sesouvénim pfidy, zFicenI'm skal nebo zemin se rozuml' pohyb hornin zvy§§ich poloh svahu do niiél’ch, ke kterému dochaZI'
pfisobenl’m pFI'roa'ch sil nebo lidské Einnosti pFi poruéenl' podml’nek rovnovahy svahu. Sesouvanim pOdy nenl' klesénl' zemského
povrchu do centra zemé vdfisledku pfisobenl' pFI’roa’ch sil nebo lidské éinnosti. Za sesouva’nl' pOdy se dale nepovaiuje pokles
rovinatého terénu nebo zmény zakladovy'Ich pomérO staveb, napF. promrzanl'm, sesychénl’m, podmééenl’m pOdy bez poruéenl'
rovnovahy svahu.
SouEéstI'vécije véechno, co k nI' podlejejl' povahy patFI’ a nemfiie bylt oddéleno bez toho, anii se tI'm véc znehodnotl'.
Strojni zaFI'zenI'je souhrn nékolika vzéjemné (technologicky a konstrukéné) spojeny'lch strojfi a mechanismfi urEeny'Ich na plnénl’
pFedepsany'Ich funkCI'.
Sublimitem pojistného plnénl' se rozuml' hornl’ hranice plnénl'v rémci sjednaného limitu pojistného plnénl’.
Skodny prfibéh je pomér mezi vyplacenYm plnénl’m a zaplacenYm pojistnYm za hodnocené obdobl’ specifikované v pojistné smlouvé
vyjadFeny v procentech. Od vyplaceného plnénl' pojistitel odeEI’té pFijaté regresy.
Skodou zpfisobenou vadné provedenou praCI' (duéevnl' i manuélnl’) 5e rozuml' nasledek chyby nebo opomenutl’, ktery se projevil po
dokonéenl’ préce.
Skody zpfisobenéjaderny'Imi rizikyjsou §kody vzniklé:
a) Zionizujl'ciho zarl'zenl' nebo kontaminacemi radioaktivitou zjakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo ze

spalovanijaderného paliva,
b) zradioaktivnl'ho, toxického, kontaminujl'cfho nebo jiného pOsobenI' jakéhokoli nuklearnl'ho zarl'zenl', reaktoru nebo nukleérnl’

montéie nebo nukleérnl’ho komponentu,
c) Z pfisobenl’jakékoli Zbrané vyuil'vajl'ci atomové nebo nukleérnl’ §tépeni, syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivnl' SI'Iy

nebo materialy.
Taveninou 5e stavé jakékoli hmotna substance, které je pFi béinfilch teplotéch vtuhém stavu a pfisobenl’m tepla pFechéZI' do stavu
tekutého (napF. sklo, kovy, litina, ocel, Eedié).
TI'hou snéhu nebo némrazy se rozuml' destruktivnl' pOsobenI'jejich nadmérné hmotnosti na konstrukce bUdov. Za nadmérnou se
povaiuje takové tl'ha snéhu nebo némrazy, ktera' 5e v dané oblasti ml'sta pojiéténl' béiné nevyskytuje. Za §kody Zpfisobené tI'hou snéhu
nebo némrazy se nepovaiuje pfisobenl' rozpl'navosti ledU a prosakovanl'tajl'cfho snéhu nebo ledU.
Uderem blesku se rozuml' pFI’mé a bezprostFea' pfisobenl' energie blesku nebo teplotyjeho vy'Iboje na véci. ékoda vznikla' L'Jderem
blesku musr' by'It Zjistitelné podle viditelnYch destrukénl’ch L'JEink na véci nebo na budové, vnl'i byla véc vdobé pojistné Udélosti
Uloiena. Uderem blesku nenl’ doéasné pFepétivelektrorozvodné nebo komunikaEnI’ siti, k némui do§|o vdfisledku pfisobenl' blesku na
tato vedenl'.

42. Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné
skutečnosti nebo něčího omylu využije.

43. Poslem se rozumí pojištění sjednané pro případ odcizení peněz nebo cenin, které přepravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená,
loupeží.

44. Za „povodeň“ se považuje povodeň nebo záplava.
45. Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje

místo pojištění mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemůže dočasně přirozeným způsobem
odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod.

46. Za „požár“ se považuje:
a) požár a jeho průvodní jevy,
b) výbuch,
c) úder blesku,
d) náraz nebo zřícení letadla, jeho části nebo jeho nákladu.

47. Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl
pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí  a doutnání s omezeným přístupem
vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektrickém vedení nebo el. zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil.

48. Proporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající při výpadku zařízení, které přetrvávají po celou dobu ručení (např. nájemné za
techniku či najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci přesčas, o svátcích a za zvláštní personál).

49. Prototyp je výrobek zhotovený pro ověření skutečné funkčnosti předpokládané projektem, který není určen k prodeji.
50. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončení zkušebního provozu (je-li vyžadován) věc na místě pojištění připravena

k zahájení provozu nebo se na místě pojištění již v provozu nachází.
51. Přenosným elektronickým zařízením se rozumí takové zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je buď přenosné, nebo

odnímatelně instalované ve vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefony, pagery, kamery a
fotoaparáty.

52. Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti
požáru.

53. Příslušenstvím stroje jsou pomocná zařízení, pomocné přístroje a prostředky se strojem pevně spojené, které jsou po technické
stránce nezbytné pro činnost stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují data.

54. Příslušenstvím věci jsou věci, které patří vlastníku věci hlavní a jsou jím určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvale užívaly.
55. Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištění nový vstup dat ze záložních nosičů dat nebo nový vstup dat provedený manuálně z

původních dokumentů.
56. Za „sdružený živel“ se považuje „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“ a „vodovod“.
57. Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.
58. Za „sesuv“ se považuje sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení lavin, zemětřesení, a je-li pojištěnou věcí

budova, též tíha sněhu nebo námraza.
59. Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.
60. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází

působením přírodních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání zemského
povrchu do centra země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles
rovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení
rovnováhy svahu.

61. Součástí věci je všechno, co k ní podle její povahy patří a nemůže být odděleno bez toho, aniž se tím věc znehodnotí.
62. Strojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění

předepsaných funkcí.
63. Sublimitem pojistného plnění se rozumí horní hranice plnění v rámci sjednaného limitu pojistného plnění.
64. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené období specifikované v pojistné smlouvě

vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.
65. Škodou způsobenou vadně provedenou prací (duševní i manuální) se rozumí následek chyby nebo opomenutí, který se projevil po

dokončení práce.
66. Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzniklé:

a) z ionizujícího zařízení nebo kontaminacemi radioaktivitou z jakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo ze
spalování jaderného paliva,

b) z radioaktivního, toxického, kontaminujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního zařízení, reaktoru nebo nukleární
montáže nebo nukleárního komponentu,

c) z působení jakékoli zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní síly
nebo materiály.

67. Taveninou se stává jakákoli hmotná substance, která je při běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do stavu
tekutého (např. sklo, kovy, litina, ocel, čedič).

68. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se
považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou sněhu
nebo námrazy se nepovažuje působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu.

69. Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá úderem
blesku musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, v níž byla věc v době pojistné události
uložena. Úderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku působení blesku na
tato vedení.

42. Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné
skutečnosti nebo něčího omylu využije.

43. Poslem se rozumí pojištění sjednané pro případ odcizení peněz nebo cenin, které přepravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená,
loupeží.

44. Za „povodeň“ se považuje povodeň nebo záplava.
45. Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje

místo pojištění mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemůže dočasně přirozeným způsobem
odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod.

46. Za „požár“ se považuje:
a) požár a jeho průvodní jevy,
b) výbuch,
c) úder blesku,
d) náraz nebo zřícení letadla, jeho části nebo jeho nákladu.

47. Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl
pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí  a doutnání s omezeným přístupem
vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektrickém vedení nebo el. zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil.

48. Proporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající při výpadku zařízení, které přetrvávají po celou dobu ručení (např. nájemné za
techniku či najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci přesčas, o svátcích a za zvláštní personál).

49. Prototyp je výrobek zhotovený pro ověření skutečné funkčnosti předpokládané projektem, který není určen k prodeji.
50. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončení zkušebního provozu (je-li vyžadován) věc na místě pojištění připravena

k zahájení provozu nebo se na místě pojištění již v provozu nachází.
51. Přenosným elektronickým zařízením se rozumí takové zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je buď přenosné, nebo

odnímatelně instalované ve vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefony, pagery, kamery a
fotoaparáty.

52. Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti
požáru.

53. Příslušenstvím stroje jsou pomocná zařízení, pomocné přístroje a prostředky se strojem pevně spojené, které jsou po technické
stránce nezbytné pro činnost stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují data.

54. Příslušenstvím věci jsou věci, které patří vlastníku věci hlavní a jsou jím určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvale užívaly.
55. Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištění nový vstup dat ze záložních nosičů dat nebo nový vstup dat provedený manuálně z

původních dokumentů.
56. Za „sdružený živel“ se považuje „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“ a „vodovod“.
57. Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.
58. Za „sesuv“ se považuje sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení lavin, zemětřesení, a je-li pojištěnou věcí

budova, též tíha sněhu nebo námraza.
59. Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.
60. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází

působením přírodních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání zemského
povrchu do centra země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles
rovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení
rovnováhy svahu.

61. Součástí věci je všechno, co k ní podle její povahy patří a nemůže být odděleno bez toho, aniž se tím věc znehodnotí.
62. Strojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění

předepsaných funkcí.
63. Sublimitem pojistného plnění se rozumí horní hranice plnění v rámci sjednaného limitu pojistného plnění.
64. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené období specifikované v pojistné smlouvě

vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.
65. Škodou způsobenou vadně provedenou prací (duševní i manuální) se rozumí následek chyby nebo opomenutí, který se projevil po

dokončení práce.
66. Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzniklé:

a) z ionizujícího zařízení nebo kontaminacemi radioaktivitou z jakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo ze
spalování jaderného paliva,

b) z radioaktivního, toxického, kontaminujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního zařízení, reaktoru nebo nukleární
montáže nebo nukleárního komponentu,

c) z působení jakékoli zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní síly
nebo materiály.

67. Taveninou se stává jakákoli hmotná substance, která je při běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do stavu
tekutého (např. sklo, kovy, litina, ocel, čedič).

68. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se
považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou sněhu
nebo námrazy se nepovažuje působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu.

69. Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá úderem
blesku musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, v níž byla věc v době pojistné události
uložena. Úderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku působení blesku na
tato vedení.
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Podvodem se rozuml' obohacenl’ sebe nebojiného ke §kodé ciZI'ho majetku tl'm, ie pachatel uvede nékoho v omyl, zamIEI' podstatné
skuteEnosti nebo néEI’ho omyIU vyuiije.
Poslem se rozuml' pojiéténl' sjednané pro pFI’pad odcizenl' penéz nebo cenin, které pFepravuje pojiétény nebo osoba jl'm povéFena,
IoupeiL
Za ,,povoder'I“ 5e povaiuje povodefi nebo zaplava.
Povodnl' se rozuml' pFechodné vy'Irazné zvy'IEenI' hladiny vodnl'ch tokfi nebo jin§lch povrchovych vod, pFi kterém voda jii zaplavuje
ml'sto pojiéténl' mimo koryto vodnl'ho tokU. Povodnl'je i stav, kdy voda Z uréitého L'Jzeml' nemfiie doEasné pFirozeny'Im Zpfisobem
odtékat nebojejl' odtokje nedostateény, pFI'padnéje zaplavovano L'Jzeml' pFi soustFedéném odtoku sréikovy'Ich vod.
Za ,,poiér“ se povaiuje:
a) poiar ajeho prfivodnl'jevy,
b) vybuch,
c) L'Jder blesku,
d) naraz nebo ZFI'cenI' letadla, jeho Easti nebojeho nakladu.
Poiér je ohefi, ktery vznikl mimo uréené ohniété nebo ktery uréené ohniété opustil a ktery se vlastnl' silou roz§iFi| nebo byl
pachatelem L'mslné rozéiren. Poiarem nenl’ pfisobenl' Uiitkového ohné a jeho tepla, ihnutl’ a doutnénl’ s omezenYm pFI’stUpem
vzduchu ani pfisobenl'tepla pFi Zkratu v elektrickém vedenl' nebo el. zaFI'zenI', pokud se plamen vznikl}? Zkratem dale nerozéiril.
Proporcionélnl’ vicenékladyjsou Vl'cenaklady vznikajI'CI' pFi vy'Ipadku zaFizenI', které pFetrvévajI' po celou dobu ruéenl’ (napF. néjemné 2a
techniku Ei najaté prostory, zvléétnl' mzdové néklady za préci pFesEas, o svatCI'ch a 2a zvléétnl' personal).
Prototypje eobek Zhotoveny pro ovéFem’ skuteEné funkénosti pFedpoklédané projektem, ktery nenl' uréen k prodeji.
Provozuschopny stav nastévé tehdy, jakmile je po UkonEenI’ zkuéebnl'ho provozu (je-Ii vyiadovén) véc na ml'sté pojiéténl' pFipravena
k zahajenl' provozu nebo se na ml'sté pojiéténijii v provozu nachézr’.
PFenosny'Im elektronicky'lm zaFizenim se rozuml' takové zaFI'zenI', které je urEeno prevainé pro préci vterénu a je bud'pFenosné, nebo
odnl'matelné instalované ve vozidle. Za pFenosné zafizem’ se nepovaiujl' kalkulatory, diaFe, mobilnl' telefony, pagery, kamery a
fotoaparaty.
Prfivodnimijevy poiéru se rozuml'teplo a Zplodiny hoFenI'vznikajI'ci pFi poiéru a dale pfisobenl’ hasebnl’ Iétky pouiité pFi Zésahu proti
poiéru.
PFI’sluéenstvim strojejsou pomocna zaFI'zenI', pomocné pFI’stroje a prostFedky 5e strojem pevné spojené, které jsou po technické
strance nezbytné pro Einnost stroje podlejeho L'JEeIU. Za pFI’sIUéenstVI’ stroje se nepovaiujl' data.
PFI’sluéenstvim vécijsou véci, které patFI' vlastnl'ku véci hlavnl' ajsoujl'm urEeny k tomU, aby se 5 hlavnl' vécitrvale Uil'valy.
Rekonstrukce datje pro 06e tohoto pojiéténl’ novy vstUp dat ze za'loinl'ch nosiéfi dat nebo novy vstup dat provedeny manuélné z
pfivodm’ch dokumentfi.
Za ,,sdruieny'l iivel“ se povaiuje ,,poia r“, ,,povodefi“, ,,vichFice“, ,,sesuv“, ,,néraz“ a ,,vodovod“.
Sesedénl’m pfidy se rozuml' klesanl'zemského povrchu smérem do stFedU Zemé v dOsledku pfisobenl' pFI’roa’ch sil nebo lidské Einnosti.

bUdova, téi tl'ha snéhu nebo namraza.
Sesouvénl'm nebo zFI'cenI'm lavin se rozuml'jev, kdy se masa snéhu nebo ledU néhle uvede do pohybu a PM se do Udoll’.
Sesouvénim pfidy, zFicenI'm skal nebo zemin se rozuml' pohyb hornin zvy§§ich poloh svahu do niiél’ch, ke kterému dochaZI'
pfisobenl’m pFI'roa'ch sil nebo lidské Einnosti pFi poruéenl' podml’nek rovnovahy svahu. Sesouvanim pOdy nenl' klesénl' zemského
povrchu do centra zemé vdfisledku pfisobenl' pFI’roa’ch sil nebo lidské éinnosti. Za sesouva’nl' pOdy se dale nepovaiuje pokles
rovinatého terénu nebo zmény zakladovy'Ich pomérO staveb, napF. promrzanl'm, sesychénl’m, podmééenl’m pOdy bez poruéenl'
rovnovahy svahu.
SouEéstI'vécije véechno, co k nI' podlejejl' povahy patFI’ a nemfiie bylt oddéleno bez toho, anii se tI'm véc znehodnotl'.
Strojni zaFI'zenI'je souhrn nékolika vzéjemné (technologicky a konstrukéné) spojeny'lch strojfi a mechanismfi urEeny'Ich na plnénl’
pFedepsany'Ich funkCI'.
Sublimitem pojistného plnénl' se rozuml' hornl’ hranice plnénl'v rémci sjednaného limitu pojistného plnénl’.
Skodny prfibéh je pomér mezi vyplacenYm plnénl’m a zaplacenYm pojistnYm za hodnocené obdobl’ specifikované v pojistné smlouvé
vyjadFeny v procentech. Od vyplaceného plnénl' pojistitel odeEI’té pFijaté regresy.
Skodou zpfisobenou vadné provedenou praCI' (duéevnl' i manuélnl’) 5e rozuml' nasledek chyby nebo opomenutl’, ktery se projevil po
dokonéenl’ préce.
Skody zpfisobenéjaderny'Imi rizikyjsou §kody vzniklé:
a) Zionizujl'ciho zarl'zenl' nebo kontaminacemi radioaktivitou zjakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo ze

spalovanijaderného paliva,
b) zradioaktivnl'ho, toxického, kontaminujl'cfho nebo jiného pOsobenI' jakéhokoli nuklearnl'ho zarl'zenl', reaktoru nebo nukleérnl’

montéie nebo nukleérnl’ho komponentu,
c) Z pfisobenl’jakékoli Zbrané vyuil'vajl'ci atomové nebo nukleérnl’ §tépeni, syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivnl' SI'Iy

nebo materialy.
Taveninou 5e stavé jakékoli hmotna substance, které je pFi béinfilch teplotéch vtuhém stavu a pfisobenl’m tepla pFechéZI' do stavu
tekutého (napF. sklo, kovy, litina, ocel, Eedié).
TI'hou snéhu nebo némrazy se rozuml' destruktivnl' pOsobenI'jejich nadmérné hmotnosti na konstrukce bUdov. Za nadmérnou se
povaiuje takové tl'ha snéhu nebo némrazy, ktera' 5e v dané oblasti ml'sta pojiéténl' béiné nevyskytuje. Za §kody Zpfisobené tI'hou snéhu
nebo némrazy se nepovaiuje pfisobenl' rozpl'navosti ledU a prosakovanl'tajl'cfho snéhu nebo ledU.
Uderem blesku se rozuml' pFI’mé a bezprostFea' pfisobenl' energie blesku nebo teplotyjeho vy'Iboje na véci. ékoda vznikla' L'Jderem
blesku musr' by'It Zjistitelné podle viditelnYch destrukénl’ch L'JEink na véci nebo na budové, vnl'i byla véc vdobé pojistné Udélosti
Uloiena. Uderem blesku nenl’ doéasné pFepétivelektrorozvodné nebo komunikaEnI’ siti, k némui do§|o vdfisledku pfisobenl' blesku na
tato vedenl'.
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Podvodem 5e rozuml' obohacenl’ sebe nebojiného ke §kodé ciZI'ho majetku tl'm, ie pachatel uvede nékoho v omyl, zamIEI' podstatné
skuteénosti nebo néél’ho omylu vyuiije.
Poslem 5e rozuml' poji§téni sjednané pro pFI’pad odcizenl' penéz nebo cenin, které pFepravuje pojiétény nebo osoba jl'm povéFené,
Ioupeil'.
Za ,,povoder‘i“ 5e povaiuje povodefi nebo za'plava.
Povodni 5e rozuml' pFechodné vyrazne’ zvyéenl' hladiny vodnl'ch tokfi nebo jinych povrchoch vod, pFi kterém voda jii zaplavuje
ml'sto poji§téni mimo koryto vodnl'ho toku. Povodnl'je i stav, kdy voda z urEitého Uzeml' nemfiie doéasné pFirozenym Zpfisobem
odtékat nebojejl' odtokje nedostateény, pFI'padnéje zaplavova’no L'Jzeml' pFi soustFedéném odtoku sréikovy'Ich vod.
Za ,,poiér“ se povaiuje:
a) poia’r ajeho prfivodnl'jevy,
b) vy'Ibuch,
c) Uder blesku,
d) néraz nebo ZFI'cenI' letadla, jeho Ea’sti nebojeho na'kladU.
Poiér je ohefi, ktery vznikl mimo uréené ohniété nebo ktery urEené ohniété opustil a ktery 5e vlastnl' silou rozél'ril nebo byl
pachatelem L'mslné rozéiren. Poia’rem nenl' pfisobenl' Uiitkového ohné a jeho tepla, ihnutl’ a doutnénl’ s omezenYm pFI’stupem
vzduchu ani pfisobenl'tepla pFi zkratu v elektrickém vedenl' nebo el. zarl'zenl', pokUd se plamen vznikl}? zkratem déle nerozéiril.
Proporcionélnl’ Vl'cenékladyjsou Vl'cenéklady vznikajI'CI' pFi VYpad zaFizenI', které pFetrva'vajI' po celou dobU rUEenI’ (napF. na'jemné za
techniku Ei najaté prostory, zvlé§tni mzdové na' klady za préci pFesEas, o sva'tCI'ch a za zvléétnl' persona’l).
Prototypje vyrobek zhotoveny pro ovéFenI' skuteéné funkEnosti pFedpokla’dané projektem, ktery nenl' urEen k prodeji.
Provozuschopny stav nastéva’ tehdy, jakmile je po ukonEenI’ Zku§ebniho provozu (je-Ii vyiadovén) véc na ml'sté pojiéténl' plv'ipravena
k zahéjenl' provozu nebo se na ml'sté pojiéténl'jii v provozu nacha’zi.
P‘r'enosny'lm elektronicky'lm zaFI'zenI'm se rozuml' takové zalv'l'zenl', které je urEeno pFeva’iné pro préci vterénu a je bud'pFenosné, nebo
odnl'matelné instalované ve vozidle. Za pFenosné zaFizeni se nepovaiujl' kalkUIa'tory, diéFe, mobilnl' telefony, pagery, kamery a
fotoapara'ty.
Prfivodnimijevy poiéru se rozuml'teplo a zplodiny hoFenI’ vznikajl'ci pFi poia'ru a déle pfisobenl' hasebnl’ Iétky pouiité pFi za'sahu proti
poiéru.
PFI’sIUEenstVI’m stroje jsou pomocné zarl'zenl', pomocné pFI'stroje a prostFedky 5e strojem pevné spojené, které jsou po technické
strénce nezbytné pro Einnost stroje podlejeho L'Jéelu. Za pFI’sIUéenstVI’ stroje se nepovaiujl' data.
PFI’sluEenstVI'm vécijsou véci, které patFI'vlastnI'kU véci hlavnl' ajsoujl’m urEeny ktomu, aby se 5 hlavnl'vécitrvale Uil'valy.
Rekonstrukce datje pro 06e tohoto pojiéténl' novy vstUp dat 2e za'loinl'ch nosiEfi dat nebo novy vstUp dat provedeny manua’lné z
pfivodnl'ch dokumentfi.
Za ,,sdruieny'l iivel“ se povaiuje ,,poiér“, ,,povodefi“, ,,vichFice“, ,,sesuv“, ,,néraz“ a ,,vodovod“.
Sesedénim pfidy se rozuml' klesa'nl' zemského povrchu smérem do stFedU Zemé v dfisledku pfisobenl' pFI’roa’ch sil nebo lidské Einnosti.

budova, téi tl'ha snéhu nebo na'mraza.
Sesouvénl'm nebo zFI'cenim lavin 5e rozuml'jev, kdy se masa snéhu nebo ledu néhle uvede do pohybU a PM 5e do Udoll’.
Sesouvénim pfidy, zFI'cenI'm skal nebo zemin se rozuml' pohyb hornin zvy§§ich poloh svahu do niiél’ch, ke kterému docha’ZI'
pfisobenl'm pFI'roa'ch sil nebo lidské Einnosti pFi poruéenl' podml'nek rovnova'hy svahu. Sesouva’nl'm pi’d nenl' klesa'nl' zemského
povrchu do centra zemé vdfisledku pflsobenl' pFI'roa'ch sil nebo lidské Einnosti. Za sesouva’nl' pi’d se déle nepovaiuje pokles
rovinatého terénu nebo zmény zékladch pomérfi staveb, napF. promrzénl'm, sesycha’nl’m, podméEenI’m pfidy bez poruéenl’
rovnova’hy svahu.
SouEéstI'vécije v§echno, co k nI' podlejejl' povahy patFI’ a nemfiie by'It oddéleno bez toho, anii se tl'm véc znehodnotl'.
Strojnl’ zaFI'zeni je souhrn nékolika vzéjemné (technologicky a konstrUkEné) spojenych strojfi a mechanismfi urEeny'Ich na plnénl’
pFedepsany'Ich funkCI'.
Sublimitem pojistného plnénl’ se rozuml' hornl' hranice plnénl'v rémci sjednaného limitu pojistného plnénl’.
ékodny prfibéh je pomér mezi vyplaceny'Im plnénl’m a zaplaceny'Im pojistny'lm za hodnocené obdobl' specifikované v pojistné smlouvé
vyjédFeny v procentech. Od vyplaceného plnénl' pojistitel odeél’ta’ pFijaté regresy.
ékodou zpfisobenou vadné provedenou praci (duéevnl' i manua’lnl’) 5e rozuml' nésledek chyby nebo opomenutl’, ktery se projevil po
dokonEenI’pra'ce.
ékody zpfisobenéjaderny'Imi rizikyjsou §kody vzniklé:
a) Zionizujl'ciho zaFizenI' nebo kontaminacemi radioaktivitou zjakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo ze

spalovém’jaderného paliva,
b) zradioaktivnl'ho, toxického, kontaminujl'ciho nebo jiného pfisobenl'jakéhokoli nuklea’rnl’ho zaFI'zenI', reaktoru nebo nUkIeérnI’

monta’ie nebo nuklea'rnl'ho komponentu,
c) Z pfisobenijakékoli zbrané vyuil'vajl'ci atomové nebo nUkIeérnI’ étépenl’, syntéZU nebo jinou podobnou reakci, radioaktivnl' sily

nebo materia’ly.
Taveninou 5e stévé jaka'koli hmotna’ substance, ktera' je pFi béiny'Ich teplotéch vtuhém stavu a pfisobenl'm tepla pFecha'ZI' do stavu
tekutého (napF. sklo, kovy, litina, ocel, EediE).
TI'hou snéhu nebo némrazy se rozuml' destruktivnl' pfisobenl' jejich nadmérné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadmérnou se
povaiuje takova' tl'ha snéhu nebo némrazy, ktera’ se v dané oblasti ml'sta poji§téni béiné nevyskytuje. Za §kody zpfisobené tl'hou snéhu
nebo na'mrazy se nepovaiuje pflsobenl' rozpl'navosti ledu a prosakovénl'tajl'ciho snéhu nebo ledu.
Uderem blesku se rozuml' pFI'mé a bezprostFea' pfisobenl’ energie blesku nebo teplotyjeho vyboje na véci. §koda vznikla’ Uderem
blesku mUSI' bYt Zjistitelné podle viditelnYch destrukEnI’ch L'JEinkfi na véci nebo na budové, vnl'i byla véc vdobé pojistné Udélosti
Uloiena. Uderem blesku nenl' doéasné pFepétI'v elektrorozvodné nebo komunikaEnI' siti, k némui doélo v dfisledku pfisobenl' blesku na
tato vedenl'.



70. Ukončením činnosti pojištěného se rozumí zánik jeho oprávnění k podnikatelské činnosti.
71. Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky, silonu

a obdobných měkkých materiálů.
72. Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě má movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve

své moci a je oprávněn využívat její užitné vlastnosti.
73. Za „vandalismus“se považuje úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci.
74. Věcí sloužící provozu se rozumí hmotný majetek užívaný pojištěným k podnikatelské činnosti.
75. Za „vichřici“ se považuje vichřice nebo krupobití.
76. Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se

dále považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc.
77. Za „vodovod“ se považuje kapalina unikající z vodovodního zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích

zařízení.
Je-li proti tomuto nebezpečí pojištěna budova, vzniká právo na plnění také za poškození nebo zničení:
a) potrubí nebo topných těles vodovodních zařízení včetně armatur, došlo-li k němu přetlakem nebo zamrznutím kapaliny v nich,
b) kotlů, nádrží a výměníkových stanic vytápěcích systémů, došlo-li k němu zamrznutím kapaliny v nich.

78. Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně připojených,
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

79. Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní normou.
Za výbavu stroje se nepovažují data.

80. Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké
vyrovnání tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího motoru a jiných
zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá.

81. Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součástí zařízení výpočetní techniky, např. diskety, optické disky, výměnné
disky, magnetooptické disky, magnetické pásky.

82. Výrobkem se rozumí jakákoli movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejího zpracování,
včetně obalu a k ní poskytnutým návodům k použití, a to i tehdy, je-li součástí jiné movité nebo nemovité věci.

83. Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.
84. Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojistníka

nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.
85. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní

stupnice MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojištění (nikoli v epicentru).
86. Znečištěním životního prostředí se rozumí poškození životního prostředí či jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin, ovzduší,

povrchových a podzemních vod, živých organismů – flóry a fauny). Za škodu způsobenou znečištěním životního prostředí se považuje i
následná škoda, která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a zvířat v důsledku kontaminace
vod, zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminací se rozumí jakékoli zamoření, znečištění či jiné zhoršení jakosti,
bonity, kvality jednotlivých složek životního prostředí.

87. Znovuzřízením věci se rozumí dosažení stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou událostí. Za odpovídající náklad se považuje:
a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném místě, včetně

nákladů na zpracování projektové dokumentace,
b) u movitých věcí částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věci nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu nové věci stejného

druhu a kvality v daném místě; určující je ta částka, která je ze zjištěných částek nižší.
88. Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřené pojištěné věci.
89. Ztrátou věci se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle na své vůli možnost s věcí disponovat.

Doložka DOB4 - Demolice, suť - Rozšíření pojistného plnění (1209)

1. Pojistitel z pojištění dle této doložky uhradí kromě zachraňovacích nákladů (VPP P - 100/09 čl. XIII. odst. 2)) účelně vynaložené
náklady z již nastalé pojistné události z jiného pojistnou smlouvou sjednaného pojištění na demolici/rozebrání pojištěných věcí
movitého nebo nemovitého charakteru zničených touto událostí, na vyklízení nebo odklízení těchto věcí, jejich zbytků či suti a
náklady na jejich uložení na nejbližší vhodnou skládku nebo na provedení jejich odpovídající likvidace v nejbližším vhodném místě,
včetně nákladů na jejich odvoz na takové místo (skládku), dále jen „demoliční náklady“.

2. Demoliční náklady uhradí pojistitel pouze v případě, že pojištěné věci shledal neopravitelnými nebo jejich demolici/rozebrání nařídil
po pojistné události orgán státní správy z důvodů bezpečnostních.

3. Demoliční náklady uhradí pojistitel pouze v případě, že zničení pojištěných věcí bylo zapříčiněno některým z dále uvedených
pojistných nebezpečí, je-li pro takové pojistné nebezpečí pojištěná věc pojištěna: „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“ a
„vodovod“.

4. Pojištění se sjednává na první riziko ve smyslu VPP P - 100/09 čl. XVIII. odst. 1) písm. a).

Doložka DOB5 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1201)

1. Pojištění sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškození nebo zničení nosné konstrukce
střech budov a/nebo krytiny, která plní funkci protiexplozivního opatření např. při zpracování výbušnin.

70. Ukončením činnosti pojištěného se rozumí zánik jeho oprávnění k podnikatelské činnosti.
71. Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky, silonu

a obdobných měkkých materiálů.
72. Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě má movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve

své moci a je oprávněn využívat její užitné vlastnosti.
73. Za „vandalismus“se považuje úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci.
74. Věcí sloužící provozu se rozumí hmotný majetek užívaný pojištěným k podnikatelské činnosti.
75. Za „vichřici“ se považuje vichřice nebo krupobití.
76. Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se

dále považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc.
77. Za „vodovod“ se považuje kapalina unikající z vodovodního zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích

zařízení.
Je-li proti tomuto nebezpečí pojištěna budova, vzniká právo na plnění také za poškození nebo zničení:
a) potrubí nebo topných těles vodovodních zařízení včetně armatur, došlo-li k němu přetlakem nebo zamrznutím kapaliny v nich,
b) kotlů, nádrží a výměníkových stanic vytápěcích systémů, došlo-li k němu zamrznutím kapaliny v nich.

78. Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně připojených,
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

79. Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní normou.
Za výbavu stroje se nepovažují data.

80. Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké
vyrovnání tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího motoru a jiných
zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá.

81. Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součástí zařízení výpočetní techniky, např. diskety, optické disky, výměnné
disky, magnetooptické disky, magnetické pásky.

82. Výrobkem se rozumí jakákoli movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejího zpracování,
včetně obalu a k ní poskytnutým návodům k použití, a to i tehdy, je-li součástí jiné movité nebo nemovité věci.

83. Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.
84. Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojistníka

nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.
85. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní

stupnice MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojištění (nikoli v epicentru).
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následná škoda, která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a zvířat v důsledku kontaminace
vod, zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminací se rozumí jakékoli zamoření, znečištění či jiné zhoršení jakosti,
bonity, kvality jednotlivých složek životního prostředí.

87. Znovuzřízením věci se rozumí dosažení stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou událostí. Za odpovídající náklad se považuje:
a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném místě, včetně

nákladů na zpracování projektové dokumentace,
b) u movitých věcí částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věci nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu nové věci stejného

druhu a kvality v daném místě; určující je ta částka, která je ze zjištěných částek nižší.
88. Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřené pojištěné věci.
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náklady na jejich uložení na nejbližší vhodnou skládku nebo na provedení jejich odpovídající likvidace v nejbližším vhodném místě,
včetně nákladů na jejich odvoz na takové místo (skládku), dále jen „demoliční náklady“.

2. Demoliční náklady uhradí pojistitel pouze v případě, že pojištěné věci shledal neopravitelnými nebo jejich demolici/rozebrání nařídil
po pojistné události orgán státní správy z důvodů bezpečnostních.

3. Demoliční náklady uhradí pojistitel pouze v případě, že zničení pojištěných věcí bylo zapříčiněno některým z dále uvedených
pojistných nebezpečí, je-li pro takové pojistné nebezpečí pojištěná věc pojištěna: „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“ a
„vodovod“.

4. Pojištění se sjednává na první riziko ve smyslu VPP P - 100/09 čl. XVIII. odst. 1) písm. a).

Doložka DOB5 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1201)

1. Pojištění sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškození nebo zničení nosné konstrukce
střech budov a/nebo krytiny, která plní funkci protiexplozivního opatření např. při zpracování výbušnin.
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UkonEenI’m Einnosti pojiéténého se rozuml' Zénikjeho 0pra'vnénl' k podnikatelské Einnosti.
UzavFené kabela nebo kufFIk mUSI' byt opatrena minimélnéjednl’m UZévérem nebo zémkem a nesml’ by'It zhotovena z Iétky, silonu
a obdobnYch mékch materiélfi.
Uiivénl'm véci se rozuml' stav, kdy pojistnl'k nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé mé movitou véc (nikoli nemovitou) p0 prévu ve
své moci a je oprévnén vyuil'vatjejl' Uiitné vlastnosti.
Za ,,vandalismus“se povaiuje L'mslné p0§k02eni nebo L'mslné zniéenl' pojiéténé véci.
Véci slouiici provozu 5e rozuml' hmotny majetek Uil'vany pojiétény'Im k podnikatelské Einnosti.
Za ,,vichFici“ se povaiuje vichFice nebo krUpobitI'.
VichFici 5e rozuml' dynamické pfisobenl' hmoty vzduchu, ktera' 5e pohybuje rychlostl' 20,8 m/s a vyéél'. Za §k0du Zpfisobenou vichFicI se
déle povaiujl' i §k0dy Zpfisobené vrienimjiného pFedmétU vichFicI na véc.
Za ,,vodovod“ se povaiuje kapalina unikajIcI zvodovodnl'ho zaFIzenI a médiem vytékajl'cim vdfisledku poruchy 2e stabilnl’ch hasicfch
zaFI'zenI'.
Je-II proti tomuto nebezpeél' pojiéténa budova, vzniké prévo na plnénl’také za po§kozenI nebo zniEenI:
a) potrUbI’ nebo topnYch téles v0dov0dnl'ch zal’l'zenl'véetné armatur, doélo-li k nému pFetIakem nebo zamrznutl'm kapalinyv nich,
b) kotlfi, nédril’ a vy'IménI'kovych stanic vytépécich systémO, doélo-Ii k nému zamrznutl'm kapaliny v nich.
Vodovodnl'm zaFI'zenI'm se rozuml':
a) potrUbI’ pro pFIvod, rozvod a odvod vody véetné armatura zaFI'zenI' na né pFipojenych,
b) rozvody topnYch a klimatizaénl'ch systémfi véetné téles a zaFIzenI' na né pFipojenych.
Za vodovodnl' zaFIzenI' se nepovaiI stFeénI ilaby a vnéjél' deét'ové svody.
Vy'lbavou se rozuml' Zékladnl’ vy'Ibava dodévané k danému typu stroje nebo véci vyrobcem, jakoi i vy'Ibava pFedepsané prévnl' normou.
Za vy'Ibavu stroje se nepovaiujl' data.
Vy'lbuchem 5e rozuml' néhly niEivy projev tlakové sIIy spoél'vajl'ci vrozpl'navosti plynfi nebo par. vybuchem se déle rozumI prudké
vyrovnénl' tlaku (imploze). V§Ibuchem nenl’ aerodynamicky tFesk nebo vybuch ve spalovacIm prostoru spalovaciho motorU a jiny'Ich
zaFI'zenI', ve ktery'lch se energie vy'Ibuchu cIIevédomé vyuil'vé.
Vy'lménné nosiEe datjsou nosiée dat, které nejsou pevnou souEa’stI’ zaFI'zenI' vy'IpoéetnI' techniky, napF. diskety, optické disky, vy'Iménné
disky, magnetooptické disky, magnetické pésky.
Vy'lrobkem 5e rozuml'jakékoli movité véc, které byla vyrobena, vytéiena nebo jinak zIskéna bez ohledu na stupefi jejl’ho Zpracovénl',
véetné obalu a k nI' poskytnutYm névodfim k pouiitl', a to itehdy,je-|i souééstl’jiné movité nebo nemovité véci.
Zéplavou 5e rozuml'vytvorenl' souvislé vodnl' plochy, které po uréitou dobU stojl’ nebo proudl'v misté pojiéténi.
Zatajenl'm véci se rozuml' pFivIastnénI' 5i véci, které 5e dostala do moci pachatele nélezem, omylem nebo jinak bez svolenl' pojistnIka
nebo pojiéténého uvedeného v pojistné smlouvé.
ZemétFesenI’m 5e rozuml'otresy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kfiry, dosahujl'cI intenzity alespofi 6. stupné mezinérodnl'
stupnice MSK - 64, UdévajIcI makroseismické Uéinky zemétFesenI, a to v ml'sté pojiéténi (nikoli v epicentru).
Zneéiéténim iivotnl'ho prostf'edi se rozuml' p0§kozeni iivotnl'ho prostFedI éi jeho sloiek (napF. kontaminace pOdy, hornin, ovzduél',
povrchovy'Ich a podzemnl'ch vod, iivych organismfi —f|c')ry a fauny). Za ékodu ZpOsobenou zneéiéténim iivotnl'ho prostFedI’se povaiuje i
nésledné §k0da, které vznikla v pFI’EInné souvislosti se zneéiéténl'm iivotnl'ho prostFedI (napF. Uhyn ryb a sFat v dOsled kontaminace
vod, zniéenl' L'Jrody pIodIn v dfisledku kontaminace pfidy). Kontaminaci se rozuml'jakékoli zamoFenI', zneéiéténl' Eijiné Zhoréenl’jakosti,
bonity, kvalityjednotlivy'Ich sloiek iivotnl'ho prostFedI.
Znovuzfi'zenim véci 5e rozuml' dosaienl’ stavu, vjakém 5e véc nachézela pFed pojistnou Udélostl’. Za odpovIdajI'cI néklad se povaiuje:
a) U staveb Eéstka, kterou je tFeba obvykle vynaloiit k vybudovénl' novostavby téhoi druhu, rozsahu a kvality v daném misté, vEetné

nékladfi na Zpracovénl' projektové dokumentace,
b) U m0vit§1ch vécI Eéstka, kterou je tFeba vynaloiit na obnovu véci nebo Eéstka, kterouje tFeba vynaloiit na vy'IrobU nové véci stejného

drUhU a kvality v daném ml'sté; urEUjI'CI'je ta Eéstka, kteréje ze Zjiétény'Ich Eéstek niiél’.
Zpronevérou 5e rozuml' pFivIastnénI' si svérené pojiéténé véci.
Ztrétou véci se rozuml' stav, kdy oprévnéné osoba pozbyla nezévisle na své vi’JIi moinost s véci disponovat.

Doloika DOB4 - Demolice, sut’- Roz§IFenI pojistného plnénl' (1209)
l.

4.

Pojistitel z pojiéténl' dle této doloiky Uhradl’ kromé zachrafiovacich nékladfi (VPP P - 100/09 El. XIII. odst. 2)) L'JEeIné vynaloiené
néklady zjii nastalé pojistné Udélosti zjiného pojistnou smlouvou sjednaného pojiéténi na demolici/rozebrénl' p0ji§tén§lch vécI
movitého nebo nemovitého charakteru zniéenYCh touto Udélostl’, na vykll'zenl' nebo odkll'zenl' téchto véCI', jejich Zbytkfi éi suti a
néklady na jejich Uloienl' na nejbliiél' vhodnou sklédku nebo na provedenl'jejich odpovIdajI'cI Iikvidace v nejbliiél'm vhodném ml'sté,
vEetné nékladfi najejich odvoz na takové ml'sto (sklédku), délejen ,,demoliénl' néklady“.
Demoliénl’ néklady Uhradl’ pojistitel pouze v pFI’padé, ie pojiéténé véci shledal neopravitelnymi nebojejich demolici/rozebréni naFI’diI
po pojistné Udélosti orgén stétnl’ sprévy Z dOVOdO bezpeénostm’ch.
Demoliénl’ néklady Uhradl’ pojistitel pouze v pFI’padé, ie zniEenI pojiétény'Ich vécI bylo zapFIEinéno néktery'Im zda'le uvedenych
pojistnjlch nebezpeEI', je-Ii pro ta kové pojistné nebezpeél' pojiéténé véc pojiéténa: ,,poiér“, ,,povodefi“, ,,vichFIce“, ,,sesuv“, ,,néraz“ a
,,v0d0v0d“.
Pojiéténl' se sjednévé na prvnl' riziko ve smyslu VPP P - 100/09 El. XVIII. odst. 1) pl'sm. a).

Doloika DOB5 - TIha snéhu, némraza - Vymezenl' podml'nek (1201)
l. Pojiéténl' sjednané pro pojistné nebezpeél' tl'ha snéhu nebo némraza se nevztahuje na p0§kozeni nebo zniéenl' nosné konstrukce

stFech budov a/nebo krytiny, ktera' plnl'funkci protiexplozivnl'ho opatFenI’ napF. pFi ZpracovénIVYbuénin.

70. Ukončením činnosti pojištěného se rozumí zánik jeho oprávnění k podnikatelské činnosti.
71. Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky, silonu

a obdobných měkkých materiálů.
72. Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě má movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve

své moci a je oprávněn využívat její užitné vlastnosti.
73. Za „vandalismus“se považuje úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci.
74. Věcí sloužící provozu se rozumí hmotný majetek užívaný pojištěným k podnikatelské činnosti.
75. Za „vichřici“ se považuje vichřice nebo krupobití.
76. Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se

dále považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc.
77. Za „vodovod“ se považuje kapalina unikající z vodovodního zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích

zařízení.
Je-li proti tomuto nebezpečí pojištěna budova, vzniká právo na plnění také za poškození nebo zničení:
a) potrubí nebo topných těles vodovodních zařízení včetně armatur, došlo-li k němu přetlakem nebo zamrznutím kapaliny v nich,
b) kotlů, nádrží a výměníkových stanic vytápěcích systémů, došlo-li k němu zamrznutím kapaliny v nich.

78. Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně připojených,
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

79. Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní normou.
Za výbavu stroje se nepovažují data.

80. Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké
vyrovnání tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího motoru a jiných
zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá.

81. Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součástí zařízení výpočetní techniky, např. diskety, optické disky, výměnné
disky, magnetooptické disky, magnetické pásky.

82. Výrobkem se rozumí jakákoli movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejího zpracování,
včetně obalu a k ní poskytnutým návodům k použití, a to i tehdy, je-li součástí jiné movité nebo nemovité věci.

83. Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.
84. Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojistníka

nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.
85. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní

stupnice MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojištění (nikoli v epicentru).
86. Znečištěním životního prostředí se rozumí poškození životního prostředí či jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin, ovzduší,

povrchových a podzemních vod, živých organismů – flóry a fauny). Za škodu způsobenou znečištěním životního prostředí se považuje i
následná škoda, která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a zvířat v důsledku kontaminace
vod, zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminací se rozumí jakékoli zamoření, znečištění či jiné zhoršení jakosti,
bonity, kvality jednotlivých složek životního prostředí.

87. Znovuzřízením věci se rozumí dosažení stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou událostí. Za odpovídající náklad se považuje:
a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném místě, včetně

nákladů na zpracování projektové dokumentace,
b) u movitých věcí částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věci nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu nové věci stejného

druhu a kvality v daném místě; určující je ta částka, která je ze zjištěných částek nižší.
88. Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřené pojištěné věci.
89. Ztrátou věci se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle na své vůli možnost s věcí disponovat.

Doložka DOB4 - Demolice, suť - Rozšíření pojistného plnění (1209)

1. Pojistitel z pojištění dle této doložky uhradí kromě zachraňovacích nákladů (VPP P - 100/09 čl. XIII. odst. 2)) účelně vynaložené
náklady z již nastalé pojistné události z jiného pojistnou smlouvou sjednaného pojištění na demolici/rozebrání pojištěných věcí
movitého nebo nemovitého charakteru zničených touto událostí, na vyklízení nebo odklízení těchto věcí, jejich zbytků či suti a
náklady na jejich uložení na nejbližší vhodnou skládku nebo na provedení jejich odpovídající likvidace v nejbližším vhodném místě,
včetně nákladů na jejich odvoz na takové místo (skládku), dále jen „demoliční náklady“.

2. Demoliční náklady uhradí pojistitel pouze v případě, že pojištěné věci shledal neopravitelnými nebo jejich demolici/rozebrání nařídil
po pojistné události orgán státní správy z důvodů bezpečnostních.

3. Demoliční náklady uhradí pojistitel pouze v případě, že zničení pojištěných věcí bylo zapříčiněno některým z dále uvedených
pojistných nebezpečí, je-li pro takové pojistné nebezpečí pojištěná věc pojištěna: „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“ a
„vodovod“.

4. Pojištění se sjednává na první riziko ve smyslu VPP P - 100/09 čl. XVIII. odst. 1) písm. a).

Doložka DOB5 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1201)

1. Pojištění sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškození nebo zničení nosné konstrukce
střech budov a/nebo krytiny, která plní funkci protiexplozivního opatření např. při zpracování výbušnin.

70. Ukončením činnosti pojištěného se rozumí zánik jeho oprávnění k podnikatelské činnosti.
71. Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky, silonu

a obdobných měkkých materiálů.
72. Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě má movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve

své moci a je oprávněn využívat její užitné vlastnosti.
73. Za „vandalismus“se považuje úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci.
74. Věcí sloužící provozu se rozumí hmotný majetek užívaný pojištěným k podnikatelské činnosti.
75. Za „vichřici“ se považuje vichřice nebo krupobití.
76. Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se

dále považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc.
77. Za „vodovod“ se považuje kapalina unikající z vodovodního zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích

zařízení.
Je-li proti tomuto nebezpečí pojištěna budova, vzniká právo na plnění také za poškození nebo zničení:
a) potrubí nebo topných těles vodovodních zařízení včetně armatur, došlo-li k němu přetlakem nebo zamrznutím kapaliny v nich,
b) kotlů, nádrží a výměníkových stanic vytápěcích systémů, došlo-li k němu zamrznutím kapaliny v nich.

78. Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně připojených,
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

79. Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní normou.
Za výbavu stroje se nepovažují data.

80. Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké
vyrovnání tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího motoru a jiných
zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá.

81. Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součástí zařízení výpočetní techniky, např. diskety, optické disky, výměnné
disky, magnetooptické disky, magnetické pásky.

82. Výrobkem se rozumí jakákoli movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejího zpracování,
včetně obalu a k ní poskytnutým návodům k použití, a to i tehdy, je-li součástí jiné movité nebo nemovité věci.

83. Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.
84. Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojistníka

nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.
85. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní

stupnice MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojištění (nikoli v epicentru).
86. Znečištěním životního prostředí se rozumí poškození životního prostředí či jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin, ovzduší,

povrchových a podzemních vod, živých organismů – flóry a fauny). Za škodu způsobenou znečištěním životního prostředí se považuje i
následná škoda, která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a zvířat v důsledku kontaminace
vod, zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminací se rozumí jakékoli zamoření, znečištění či jiné zhoršení jakosti,
bonity, kvality jednotlivých složek životního prostředí.

87. Znovuzřízením věci se rozumí dosažení stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou událostí. Za odpovídající náklad se považuje:
a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném místě, včetně

nákladů na zpracování projektové dokumentace,
b) u movitých věcí částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věci nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu nové věci stejného

druhu a kvality v daném místě; určující je ta částka, která je ze zjištěných částek nižší.
88. Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřené pojištěné věci.
89. Ztrátou věci se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle na své vůli možnost s věcí disponovat.

Doložka DOB4 - Demolice, suť - Rozšíření pojistného plnění (1209)

1. Pojistitel z pojištění dle této doložky uhradí kromě zachraňovacích nákladů (VPP P - 100/09 čl. XIII. odst. 2)) účelně vynaložené
náklady z již nastalé pojistné události z jiného pojistnou smlouvou sjednaného pojištění na demolici/rozebrání pojištěných věcí
movitého nebo nemovitého charakteru zničených touto událostí, na vyklízení nebo odklízení těchto věcí, jejich zbytků či suti a
náklady na jejich uložení na nejbližší vhodnou skládku nebo na provedení jejich odpovídající likvidace v nejbližším vhodném místě,
včetně nákladů na jejich odvoz na takové místo (skládku), dále jen „demoliční náklady“.

2. Demoliční náklady uhradí pojistitel pouze v případě, že pojištěné věci shledal neopravitelnými nebo jejich demolici/rozebrání nařídil
po pojistné události orgán státní správy z důvodů bezpečnostních.

3. Demoliční náklady uhradí pojistitel pouze v případě, že zničení pojištěných věcí bylo zapříčiněno některým z dále uvedených
pojistných nebezpečí, je-li pro takové pojistné nebezpečí pojištěná věc pojištěna: „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“ a
„vodovod“.

4. Pojištění se sjednává na první riziko ve smyslu VPP P - 100/09 čl. XVIII. odst. 1) písm. a).

Doložka DOB5 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1201)

1. Pojištění sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškození nebo zničení nosné konstrukce
střech budov a/nebo krytiny, která plní funkci protiexplozivního opatření např. při zpracování výbušnin.
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UkonEenI’m Einnosti pojiéténého se rozuml' Zénikjeho 0pra'vnénl' k podnikatelské Einnosti.
UzavFené kabela nebo kufFIk mUSI' byt opatrena minimélnéjednl’m UZévérem nebo zémkem a nesml’ by'It zhotovena z Iétky, silonu
a obdobnYch mékch materiélfi.
Uiivénl'm véci se rozuml' stav, kdy pojistnl'k nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé mé movitou véc (nikoli nemovitou) p0 prévu ve
své moci a je oprévnén vyuil'vatjejl' Uiitné vlastnosti.
Za ,,vandalismus“se povaiuje L'mslné p0§k02eni nebo L'mslné zniéenl' pojiéténé véci.
Véci slouiici provozu 5e rozuml' hmotny majetek Uil'vany pojiétény'Im k podnikatelské Einnosti.
Za ,,vichFici“ se povaiuje vichFice nebo krUpobitI'.
VichFici 5e rozuml' dynamické pfisobenl' hmoty vzduchu, ktera' 5e pohybuje rychlostl' 20,8 m/s a vyéél'. Za §k0du Zpfisobenou vichFicI se
déle povaiujl' i §k0dy Zpfisobené vrienimjiného pFedmétU vichFicI na véc.
Za ,,vodovod“ se povaiuje kapalina unikajIcI zvodovodnl'ho zaFIzenI a médiem vytékajl'cim vdfisledku poruchy 2e stabilnl’ch hasicfch
zaFI'zenI'.
Je-II proti tomuto nebezpeél' pojiéténa budova, vzniké prévo na plnénl’také za po§kozenI nebo zniEenI:
a) potrUbI’ nebo topnYch téles v0dov0dnl'ch zal’l'zenl'véetné armatur, doélo-li k nému pFetIakem nebo zamrznutl'm kapalinyv nich,
b) kotlfi, nédril’ a vy'IménI'kovych stanic vytépécich systémO, doélo-Ii k nému zamrznutl'm kapaliny v nich.
Vodovodnl'm zaFI'zenI'm se rozuml':
a) potrUbI’ pro pFIvod, rozvod a odvod vody véetné armatura zaFI'zenI' na né pFipojenych,
b) rozvody topnYch a klimatizaénl'ch systémfi véetné téles a zaFIzenI' na né pFipojenych.
Za vodovodnl' zaFIzenI' se nepovaiI stFeénI ilaby a vnéjél' deét'ové svody.
Vy'lbavou se rozuml' Zékladnl’ vy'Ibava dodévané k danému typu stroje nebo véci vyrobcem, jakoi i vy'Ibava pFedepsané prévnl' normou.
Za vy'Ibavu stroje se nepovaiujl' data.
Vy'lbuchem 5e rozuml' néhly niEivy projev tlakové sIIy spoél'vajl'ci vrozpl'navosti plynfi nebo par. vybuchem se déle rozumI prudké
vyrovnénl' tlaku (imploze). V§Ibuchem nenl’ aerodynamicky tFesk nebo vybuch ve spalovacIm prostoru spalovaciho motorU a jiny'Ich
zaFI'zenI', ve ktery'lch se energie vy'Ibuchu cIIevédomé vyuil'vé.
Vy'lménné nosiEe datjsou nosiée dat, které nejsou pevnou souEa’stI’ zaFI'zenI' vy'IpoéetnI' techniky, napF. diskety, optické disky, vy'Iménné
disky, magnetooptické disky, magnetické pésky.
Vy'lrobkem 5e rozuml'jakékoli movité véc, které byla vyrobena, vytéiena nebo jinak zIskéna bez ohledu na stupefi jejl’ho Zpracovénl',
véetné obalu a k nI' poskytnutYm névodfim k pouiitl', a to itehdy,je-|i souééstl’jiné movité nebo nemovité véci.
Zéplavou 5e rozuml'vytvorenl' souvislé vodnl' plochy, které po uréitou dobU stojl’ nebo proudl'v misté pojiéténi.
Zatajenl'm véci se rozuml' pFivIastnénI' 5i véci, které 5e dostala do moci pachatele nélezem, omylem nebo jinak bez svolenl' pojistnIka
nebo pojiéténého uvedeného v pojistné smlouvé.
ZemétFesenI’m 5e rozuml'otresy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kfiry, dosahujl'cI intenzity alespofi 6. stupné mezinérodnl'
stupnice MSK - 64, UdévajIcI makroseismické Uéinky zemétFesenI, a to v ml'sté pojiéténi (nikoli v epicentru).
Zneéiéténim iivotnl'ho prostf'edi se rozuml' p0§kozeni iivotnl'ho prostFedI éi jeho sloiek (napF. kontaminace pOdy, hornin, ovzduél',
povrchovy'Ich a podzemnl'ch vod, iivych organismfi —f|c')ry a fauny). Za ékodu ZpOsobenou zneéiéténim iivotnl'ho prostFedI’se povaiuje i
nésledné §k0da, které vznikla v pFI’EInné souvislosti se zneéiéténl'm iivotnl'ho prostFedI (napF. Uhyn ryb a sFat v dOsled kontaminace
vod, zniéenl' L'Jrody pIodIn v dfisledku kontaminace pfidy). Kontaminaci se rozuml'jakékoli zamoFenI', zneéiéténl' Eijiné Zhoréenl’jakosti,
bonity, kvalityjednotlivy'Ich sloiek iivotnl'ho prostFedI.
Znovuzfi'zenim véci 5e rozuml' dosaienl’ stavu, vjakém 5e véc nachézela pFed pojistnou Udélostl’. Za odpovIdajI'cI néklad se povaiuje:
a) U staveb Eéstka, kterou je tFeba obvykle vynaloiit k vybudovénl' novostavby téhoi druhu, rozsahu a kvality v daném misté, vEetné

nékladfi na Zpracovénl' projektové dokumentace,
b) U m0vit§1ch vécI Eéstka, kterou je tFeba vynaloiit na obnovu véci nebo Eéstka, kterouje tFeba vynaloiit na vy'IrobU nové véci stejného

drUhU a kvality v daném ml'sté; urEUjI'CI'je ta Eéstka, kteréje ze Zjiétény'Ich Eéstek niiél’.
Zpronevérou 5e rozuml' pFivIastnénI' si svérené pojiéténé véci.
Ztrétou véci se rozuml' stav, kdy oprévnéné osoba pozbyla nezévisle na své vi’JIi moinost s véci disponovat.

Doloika DOB4 - Demolice, sut’- Roz§IFenI pojistného plnénl' (1209)
l.

4.

Pojistitel z pojiéténl' dle této doloiky Uhradl’ kromé zachrafiovacich nékladfi (VPP P - 100/09 El. XIII. odst. 2)) L'JEeIné vynaloiené
néklady zjii nastalé pojistné Udélosti zjiného pojistnou smlouvou sjednaného pojiéténi na demolici/rozebrénl' p0ji§tén§lch vécI
movitého nebo nemovitého charakteru zniéenYCh touto Udélostl’, na vykll'zenl' nebo odkll'zenl' téchto véCI', jejich Zbytkfi éi suti a
néklady na jejich Uloienl' na nejbliiél' vhodnou sklédku nebo na provedenl'jejich odpovIdajI'cI Iikvidace v nejbliiél'm vhodném ml'sté,
vEetné nékladfi najejich odvoz na takové ml'sto (sklédku), délejen ,,demoliénl' néklady“.
Demoliénl’ néklady Uhradl’ pojistitel pouze v pFI’padé, ie pojiéténé véci shledal neopravitelnymi nebojejich demolici/rozebréni naFI’diI
po pojistné Udélosti orgén stétnl’ sprévy Z dOVOdO bezpeénostm’ch.
Demoliénl’ néklady Uhradl’ pojistitel pouze v pFI’padé, ie zniEenI pojiétény'Ich vécI bylo zapFIEinéno néktery'Im zda'le uvedenych
pojistnjlch nebezpeEI', je-Ii pro ta kové pojistné nebezpeél' pojiéténé véc pojiéténa: ,,poiér“, ,,povodefi“, ,,vichFIce“, ,,sesuv“, ,,néraz“ a
,,v0d0v0d“.
Pojiéténl' se sjednévé na prvnl' riziko ve smyslu VPP P - 100/09 El. XVIII. odst. 1) pl'sm. a).

Doloika DOB5 - TIha snéhu, némraza - Vymezenl' podml'nek (1201)
l. Pojiéténl' sjednané pro pojistné nebezpeél' tl'ha snéhu nebo némraza se nevztahuje na p0§kozeni nebo zniéenl' nosné konstrukce

stFech budov a/nebo krytiny, ktera' plnl'funkci protiexplozivnl'ho opatFenI’ napF. pFi ZpracovénIVYbuénin.
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UkonEenI’m Einnosti pojiéténého 5e rozuml' za'nikjeho opra'vnénl' k podnikatelské Einnosti.
Uzavrené kabela nebo kufFl’k mUSI' by'It opatFena minimélnéjednl'm uzévérem nebo Zémkem a nesml’ bYt zhotovena z Iétky, silonu
a obdobnYch mékkjlch materiélfi.
Uiivém’m véci se rozuml' stav, kdy pojistnl’k nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé mé movitou véc (nikoli nemovitou) p0 prévu ve
své moci aje opra'vnén vyuil'vatjejl' Uiitné vlastnosti.
Za ,,vandalismus“se povaiuje L'mslné poékozem’ nebo L'mslne' zniEenI' pojiéténé véci.
Véci slouiici provozu 5e rozuml' hmotny majetek uil'vany pojiétény'Im k podnikatelské (":innosti.
Za ,,vichrici“ 5e povaiuje vichFice nebo krupobitl’.
Vich‘r'ici 5e rozuml' dynamické pfisobenl' hmoty vzduchu, ktera’ 5e pohybuje rychlostl' 20,8 m/s a vy§§I. Za §k0du zpfisobenou vichrici 5e
déle povaiujl' i §kody Zpfisobené vrienimjiného predmétu vichFicI na véc.
Za ,,vodovod“ se povaiuje kapalina unikajl'ci zvodovodnl'ho zalv'l'zenl' a médiem vytékajl'cIm vdfisledku poruchy ze stabilnl’ch hasicich
zaFI'zenI'.
Je-Ii proti tomuto nebezpeEI' pojiéténa budova, vznika' prévo na plnénl’ta ké za po§kozeni nebo zniEenl':
a) potrubl' nebo topnych téles vodovodnl'ch zarl'zenl' VEetné armatur, doélo—Ii k nému pFetIakem nebo zamrznutl'm kapaliny v nich,
b) kotlfi, nédril’ a vyménl'kovy'lch stanic vyta'pécich systémfi, doélo-Ii k nému zamrznutl'm kapaliny v nich.
Vodovodnl'm zarl'zenl'm se rozuml':
a) potrubl' pro pFIvod, rozvod a odvod vody vEetné armatur a zaFI'zenI' na né pFipojeny'Ich,
b) rozvody topny'Ich a klimatizaénl'ch systémfi vEetné téles a zarl'zenl' na né pFipojeny'Ich.
Za v0d0voazaFIzenI' se nepovaiujl' stFeénI ilaby a vnéj§I deét'ove' svody.
Vy'Ibavou se rozuml' zékladnl' vy'Ibava dodévana' k danému typu stroje nebo véciv9r0bcem,jakoiiv§1bava predepsana' prévnl' normou.
Za vybavu stroje se nepovaiujl' data.
Vy'Ibuchem 5e rozuml' néhly niEivy projev tlakové SI'Iy spoEI'vajI'cI vrozpl'navosti plynfi nebo par. Vy'Ibuchem se déle rozuml' prUdké
vyrovna’nl' tlaku (imploze). V§Ibuchem nenl' aerodynamicky tFesk nebo vuch ve spalovacim prostorU spalovaciho motoru a jinych
zaFI'zenI', ve kterjlch se energie vy'Ibuchu cilevédomé vyuil'va'.
Vy'Iménné nosiEe datjsou nosiEe dat, které nejsou pevnou souéa’stl’ zaFI'zenI'vy'IpoEetnI' techniky, napF. diskety, optické disky, VYménné
disky, magnetooptické disky, magnetické pésky.
Vy'lrobkem 5e rozuml'jakékoli movité véc, ktera’ byla vyrobena, vytéiena nebo jinak Zl'skéna bez ohledU na stupefi jejl'ho zpracova'nl',
vEetné obalu a k nI' poskytnuty'lm névodflm k pouiitl’, a to itehdy, je—Ii souEéstI’jiné movité nebo nemovité véci.
Zéplavou 5e rozuml'vytvorenl' souvislé vodnl' plochy, ktera' po urEitou dobu stojl' nebo proudl' v ml'sté poji§téni.
Zatajenl’m véci 5e rozuml' pFivIastnénI' si véci, ktera' se dostala do moci pachatele nélezem, omylem nebojinak bez svolenl' pojistnl'ka
nebo pojiéténého uvedeného v pojistné smlouvé.
Zemétresenim 5e rozuml' otresy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kCIry, dosahujI'CI' intenzity alespofi 6. stupné mezina’rodnl'
stupnice MSK - 64, UdévajI'CI' makroseismické l'JEinky zemétresenl', a to v ml'sté poji§tén|' (nikoli v epicentru).
ZneEiéténI’m iivotnl'ho prostredl' 5e rozuml' po§kozenI iivotnl'ho prostFedI’ Ei jeho sloiek (napF. kontaminace pi’d, hornin, ovzduél',
povrchch a podzemnl'ch vod, iivych organismfi — fléry a fauny). Za §kodu Zpfisobenou zneéiéténl'm iivotnl'ho prostFedI' se povaiuje i
na'sledna' §koda, které vznikla v pFI’Einné souvislosti 5e zneéiéténim iivotnl'ho prostFedI (napr. l'Jhyn ryb a sFat v dfisledku kontaminace
vod, zniEenI' L'Jrody plodin v dflsledku kontaminace pfidy). Kontaminaci se rozuml'jakékoli zamorenl', zneéiéténi Eijiné zhoréenl'jakosti,
bonity, kvalityjednotlivych sloiek iivotnl'ho prostFedI’.
ZnovuzFI'zenI'm véci 5e rozuml' dosaienl’ stavu, vjakém se véc nachézela pFed pojistnou Uda’lostl’. Za odpovIdajI'cI néklad se povaiuje:
a) U staveb (":éstka, kterouje tFeba obvykle vynaloiit k vybudova’nl' novostavby téhoi druhu, rozsahu a kvality v daném ml'sté, véetné

nékladfi na zpracovénl' projektové dokumentace,
b) U movity'lch véci (":éstka, kterouje treba vynaloiit na obnovu véci nebo Ea'stka, kterouje tFeba vynaloiit na vyrobu nové véci stejného

druhu a kvalityv daném ml'sté; uréujl'cije ta Ea’stka, ktera'je ze Zjiétény'lch (":éstek niiél’.
Zpronevérou 5e rozuml' pFivIastnénI' 5i svéFené pojiéténé véci.
Ztrétou véci se rozuml' stav, kdy opra'vnéna' osoba pozbyla neza’visle na své vfili moinost s vécI disponovat.

Doloika DOB4 - Demolice, sut'- Rozél'renl' pojistného plnénl' (1209)
1.

4.

Pojistitel z pojiéténl' dle této doloiky Uhradl' kromé zachrafiovacich nékladfi (VPP P - 1oo/o9 El. XIII. odst. 2)) L'Jéelné vynaloiené
na'klady zjii nastalé pojistné Udélosti zjiného pojistnou smlouvou sjednaného poji§téni na demolici/rozebrénl' pojiétény'Ich vécI
movitého nebo nemovitého charakteru zniEenYCh touto Uda’lostl’, na vykII'zenI' nebo odkll'zenl' téchto véCI', jejich Zbytkfi Ei suti a
na'klady na jejich Uloienl' na nejbliiél' vhodnou skla'dku nebo na provedenl'jejich odpovidajl'ci Iikvidace v nejbliiél'm vhodném ml'sté,
vEetné nékladfi najejich odvoz na takové ml'sto (sklédku), délejen ,,demoIiEnI' na'klady“.
DemoliEnI’ néklady Uhradl' pojistitel pouze v pFI’padé, 2e poji§téné véci shledal neopravitelny'Imi nebojejich demolici/rozebrénl' naFI’diI
po pojistné Uda’losti orga'n stétnl’ sprévy Z dfivodfi beZpeEnostnI'ch.
DemoliEnI’ na'klady Uhradl' pojistitel pouze v pFI'padé, ie zniEenI p0ji§tén§lch véci bylo zapFI'Einéno néktery'Im Zda’le uvedeny'Ich
pojistnych nebezpeél', je-Ii pro takové pojistné nebezpeEI' pojiéténa' véc pojiéténa: ,,poia'r“, ,,povodefi“, ,,vichFice“, ,,sesuv“, ,,néraz“ a
,,vodovod“.
Pojiéténl' se sjedna’va’ na prvnl' riziko ve smyslu VPP P — 100/09 El. XVIII. odst. 1) pl'sm. a).

Doloika DOB5 - Tl'ha snéhu, némraza — Vymezenl' podml'nek (1201)
1. Pojiéténl' sjednané pro pojistné nebezpeEI' tl'ha snéhu nebo némraza se nevztahuje na po§kozenI nebo zniEenI' nosné konstrukce

stFech budov a/nebo krytiny, ktera' plnl'funkci protiexplozivnl'ho opatFenI’ napF. pFi zpracovénl' V§IbU§nin.



2. Pojistitel je oprávněn snížit pojistné plnění v případě pojistné události, ke které dojde na zcela či z části zchátralých, shnilých nebo
jinak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krytinách a/nebo s přispěním takového stavu nosných konstrukcí střech
budov nebo krytin ke vzniku škodné události.

3. Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné plnění v případě, kdy v době vzniku škodné události výška sněhové vrstvy kdekoli na ploše
střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanovení se týká pouze střech plochých a střech se sklonem střešních
rovin do 15-ti stupňů.

Střecha, nebo také střešní konstrukce, patří mezi obvodové konstrukce objektu. Dělí se na střešní plášť a na nosnou konstrukci střech.
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatížení od vlastní hmotnosti, hmotnosti střešního pláště, od klimatických
vnějších vlivů (sníh, vítr, voda), zatížení od provozu zařízení, do ostatních nosných systémů objektu.
Střešní plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepelná
izolace).

Doložka DOB7 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1201)

Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými pojistnými nebezpečími povodeň nebo záplava nastalé z jedné příčiny během 72
hodin, vichřicí nebo krupobitím nastalé z jedné příčiny během 48 hodin se považují za jednu pojistnou událost. Netýká se pojištění
přerušení nebo omezení provozu.

2. Pojistitel je oprávněn snížit pojistné plnění v případě pojistné události, ke které dojde na zcela či z části zchátralých, shnilých nebo
jinak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krytinách a/nebo s přispěním takového stavu nosných konstrukcí střech
budov nebo krytin ke vzniku škodné události.

3. Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné plnění v případě, kdy v době vzniku škodné události výška sněhové vrstvy kdekoli na ploše
střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanovení se týká pouze střech plochých a střech se sklonem střešních
rovin do 15-ti stupňů.

Střecha, nebo také střešní konstrukce, patří mezi obvodové konstrukce objektu. Dělí se na střešní plášť a na nosnou konstrukci střech.
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatížení od vlastní hmotnosti, hmotnosti střešního pláště, od klimatických
vnějších vlivů (sníh, vítr, voda), zatížení od provozu zařízení, do ostatních nosných systémů objektu.
Střešní plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepelná
izolace).

Doložka DOB7 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1201)

Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými pojistnými nebezpečími povodeň nebo záplava nastalé z jedné příčiny během 72
hodin, vichřicí nebo krupobitím nastalé z jedné příčiny během 48 hodin se považují za jednu pojistnou událost. Netýká se pojištění
přerušení nebo omezení provozu.

2. Pojistitel je oprévnén snl'iit pojistné plnénl’ v pFI’padé pojistné Udélosti, ke které dojde na zcela Ei Z Eésti zchétralych, shnily'Ich nebo
jinak poékozeny'Ich nosny'Ich konstrukci stFech budov nebo krytinéch a/nebo s pFispénI’m takového stavu nosnych konstrukci stFech
budov nebo krytin ke vzniku §kodné Udélosti.

3. Pojistitelje déle oprévnén snl'iit pojistné plnénl’ v pFI'padé, kdy v dobé vzniku ékodné Udélosti vyéka snéhové vrstvy kdekoli na ploée
stFechy pojiéténé budovy pFesahovala V§I§ku 40cm. Toto ustanovenl' se ty'Iké pouze stFech plochych a stFech 5e sklonem stFeénI’ch
rovin do 15-ti stupfifi.

StFecha, nebo také stFeénI’ konstrukce, patFI' mezi obvodové konstrukce objektu. Déll' se na stFeénI’ pléét‘ a na nosnou konstrukci stFech.
Nosné konstrukce stFech je Eést stFechy, které pFenééI’ zatl'ienl' od vlastnl' hmotnosti, hmotnosti stFeénI’ho pléété, od k|imatick§lch
vnéjél'ch vlivfi (snl’h, vitr, voda), zatl'ienl' od provozu zaFl'zenI', do ostatm’ch nosnYch systémfi objektu.
StFeénI' pléét‘je Eést stFechy, které kromé zékladnl' nosné vrstvy a krytiny mfiie obsahovat Fadu doplfikoch vrstev (napF. tepelné
izolace).

Doloika DOB7 - Definicejedné pojistné Udélosti pro pojistné nebezpeEi povoder'I, zéplava, vichi‘ice, krupobitl' (1201)
Ujednévé se, ie §kody Zpfisobené katastrofickfilmi pojistny'Imi nebezpeéimi povodefi nebo Zéplava nastalé zjedné pFI’Einy béhem 72
hodin, vichFici nebo krUpobitI’m nastalé zjedné pFI’Einy béhem 48 hodin se povaiujl' za jednu pojistnou Udélost. Netjlké 5e pojiéténl'
pFerUéenI’ nebo omezenl' provozu.

2. Pojistitel je oprávněn snížit pojistné plnění v případě pojistné události, ke které dojde na zcela či z části zchátralých, shnilých nebo
jinak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krytinách a/nebo s přispěním takového stavu nosných konstrukcí střech
budov nebo krytin ke vzniku škodné události.

3. Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné plnění v případě, kdy v době vzniku škodné události výška sněhové vrstvy kdekoli na ploše
střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanovení se týká pouze střech plochých a střech se sklonem střešních
rovin do 15-ti stupňů.

Střecha, nebo také střešní konstrukce, patří mezi obvodové konstrukce objektu. Dělí se na střešní plášť a na nosnou konstrukci střech.
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatížení od vlastní hmotnosti, hmotnosti střešního pláště, od klimatických
vnějších vlivů (sníh, vítr, voda), zatížení od provozu zařízení, do ostatních nosných systémů objektu.
Střešní plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepelná
izolace).

Doložka DOB7 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1201)

Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými pojistnými nebezpečími povodeň nebo záplava nastalé z jedné příčiny během 72
hodin, vichřicí nebo krupobitím nastalé z jedné příčiny během 48 hodin se považují za jednu pojistnou událost. Netýká se pojištění
přerušení nebo omezení provozu.

2. Pojistitel je oprávněn snížit pojistné plnění v případě pojistné události, ke které dojde na zcela či z části zchátralých, shnilých nebo
jinak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krytinách a/nebo s přispěním takového stavu nosných konstrukcí střech
budov nebo krytin ke vzniku škodné události.

3. Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné plnění v případě, kdy v době vzniku škodné události výška sněhové vrstvy kdekoli na ploše
střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanovení se týká pouze střech plochých a střech se sklonem střešních
rovin do 15-ti stupňů.

Střecha, nebo také střešní konstrukce, patří mezi obvodové konstrukce objektu. Dělí se na střešní plášť a na nosnou konstrukci střech.
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatížení od vlastní hmotnosti, hmotnosti střešního pláště, od klimatických
vnějších vlivů (sníh, vítr, voda), zatížení od provozu zařízení, do ostatních nosných systémů objektu.
Střešní plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepelná
izolace).

Doložka DOB7 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1201)

Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými pojistnými nebezpečími povodeň nebo záplava nastalé z jedné příčiny během 72
hodin, vichřicí nebo krupobitím nastalé z jedné příčiny během 48 hodin se považují za jednu pojistnou událost. Netýká se pojištění
přerušení nebo omezení provozu.

2. Pojistitel je oprévnén snl'iit pojistné plnénl’ v pFI’padé pojistné Udélosti, ke které dojde na zcela Ei Z Eésti zchétralych, shnily'Ich nebo
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budov nebo krytin ke vzniku §kodné Udélosti.
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stFechy pojiéténé budovy pFesahovala V§I§ku 40cm. Toto ustanovenl' se ty'Iké pouze stFech plochych a stFech 5e sklonem stFeénI’ch
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hodin, vichFici nebo krUpobitI’m nastalé zjedné pFI’Einy béhem 48 hodin se povaiujl' za jednu pojistnou Udélost. Netjlké 5e pojiéténl'
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StFecha, nebo také stFeénI’ konstrukce, patFI’ mezi obvodové konstrukce objektu. Déll' se na stFeénI’ pla'ét' a na nosnou konstrukci stFech.
Nosné konstrukce stFech je Eést stFechy, ktera’ pFenééI’ zatl'ienl' od vlastnl' hmotnosti, hmotnosti stFeénI’ho pléété, od k|imatick§lch
vnéjél'ch vlivfi (snl'h, vitr, voda), zatl'ienl' od provozu zaFl'zenI', do ostatnl’ch nosn§Ich systémfi objektu.
StFeénI’ pla'ét'je Eést stFechy, ktera’ kromé za'kladnl' nosné vrstvy a krytiny mfiie obsahovat Fadu doplr‘fikovy'Ich vrstev (napF. tepelné
izolace).

Doloika DOB7 - Definicejedné pojistné udélosti pro pojistné nebezpeEI' povodefi, zéplava, vichFice, krupobitl’ (1201)
Ujednéva’ se, ie §kody zpfisobené katastrofickfilmi pojistnymi nebezpeél'mi povodefi nebo Zéplava nastalé zjedné pFI’Einy béhem 72
hodin, vichFici nebo krupobitl’m nastalé zjedné pFI’Einy béhem 48 hodin se povaiujl' za jednu pojistnou Udélost. Netilké se pojiéténl’
pFerUEenI’ nebo omezenl' provozu.
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V§eobecné pojistné podminky
pro pojiéténi majetku a odpovédnosti
HIST 1.
SPOLEENfl USTANOVENi

Scukrome' pojiiténi (da’IEejen ,poiiitim"? majetku a odpovédncsti 5e sjedna'wé
jakn pojiiténi Ekodove'.

flének I.
Vznik a twini poii' ini

Neni-li ujednéno finak. plati;

1) ciitém’ 5e sjedna'wé na dobu neurEitou.

2) Pojistnirm ohdobim je doha 12 mésicul

3) Pojiisténivzniké prvnim dnem p0 uzavfem' pojistné smlouw.

1:} Pojiéténi 5e pro nezaplaceni pojistného nefiemiuje.

(link 11.
Zénik poiiEtini

PojiEtém' zaniké:

1} Dnem nésledujicim p0 mame'rn uplynuti Ehfitv stanovené pojistitelem
v uporrrince kzaplacenidluine'ho pojistnéhc neho jeho Eésti.

2} Wpovédi pailstitele nehc pajistm'ka:
a} doruEenou nejméné iest tidnfi pied uplynutirn pojistnéhoobdobt Pajiiténi

zan'lkrle uplynutim tohoto pojistného obdobi.
b} domEencu do t‘fi mésicfi ode dne oznémem’ vzniku pcjistné udélastt

pojistttelt Wyavédni Lhfita je jeden rnésic, jejirn uplynutim pojtiténi zanikne,
c) duruéenau dc dvou mésicfi cde dne uzavieni poilstné srnEauvy. Wpcfidni

ihfita je osmidenm’, jejirn uplynutim pcjiéténi zanikne,

3} Dnem prohlé§eni konkursu n3 majetek pojistnika nebo zamitnutirn névrhu na
prohlééeni konkursu pro nedostatek majetku; to nepiati pro povlnné pojiiténi.

1.} Zdaliich di’wodfi uvedenirch \rzékoné

flémk HI.
Zminy IIIEastrrikEI pojiitini

1} Pokud 5e pojistnik stane viastnikern nebc spoluvlasmikern vécl, ke ktere' 5e
vztahuje sjednane' pojiiténi. pojiiténi nezaniké. Pra'wa a povinnostl ze sjednaného
pojiiténi pfecha’lzeji z vlastnika, kten? piestal hit poiiitémirn. na pojistnika.

2] Zméni-ii seviastnik nebo spoiuviastnik véci, knii se vztahuje sjednane'
pojiEté-ni, a tent: viastnii: nebc spoiuvlastm’i: nehyl pojistnikem, pak pojiEténi
touto zménou nezaniki Pra’wa a pcvlnnosti ze sjednaného pojfiténi p'fechézeji
z vtastnika, kten? p‘festal hit pojiEténin'l, na nového nabyvatele \éci, Uvedené
piati pouze v p'fipadé, ie pailiténé we: El souhor veci 5e nachézi stile v rnisté, ke
kterému se siednané pojigténi vztahuje. V pajiEténi cdpcvédnosti za ikodu toto
piati pcuze pm finnosti a \rztai'mr wedene’v pajistné smlouvé,

Elémk IV.
Forma prévnich likonfi

1} Pojistné smlouva rnust' mit pisernnou forrnu, nestanovi-li zékon jinak. Ostatni
prévni flkony Wkajl'ci 5e poiliténi musi mit pisemnou formu, pokud tak stancvi
zékon, a déie jedné-li se a primi fikony titkafici se:
a) trvém' a zéniku pajii‘tém’,
h} zrnény pailstného na dalii pojistné obdohi,
c) cznémeni pajistitele o visledku iet‘fem' pajistné udéEcstL

2] Prévm' fikcny. ktere' nevyiaduji pisernnou funnu, mchou bit ufinény
teiefontcky, e-rnaiiern nebc prostfednictvim internetove’ apiikace pojistitele,
Prévm’ flkony uéinéné jinak nei v pisemne’ forrné musi hirt, wiédé-[i st to
pojistitel, dodatec'né dopinény pisemncu formou

3) Pisernné forrna je zachovéna, je-li prévni fikon uc'inén elektronickfrni.
prost‘r'edky, jei umoifiuji zachycerri obsahu pra'wniho flkorlu a urEeniosoby, ktera’l
pra'wrli I'Jkon uEtnila, a podepsén nebo oznac'en zpfiwbem stanovenfm pra'wnimi
pfedpisy {elektronické zpra'wa cpatfena’l zaruEerrirrn elektrcniciq‘lrn podpisem nebo
eleictmnickcu InaEkou odesilatele}.

1:} V zélefitostech pojistného vztahu, zejrne'na \r souvislosti yespraivou pojifiténi
a Feienim Ekodnirch udélosti, je pojistitel opra’wnén kontaktmatostatni
fiEastniky pojiiténi prostFedkyelekh'onicke' kornunikace (napi telefon, 5M5,
e-rnail, fax, datové schrénka}, pokud neni dohodnuto jinak Poistite! p'fi voibé
fanny komunikace pfihh‘iik pavinnostem stancvenirm pfisiuiniml prévnirni
p‘fedpisy a charakteru sdélovanich informacL

flének V.
Doruéwéni

1} Pisemncstl pojtstiteie uréené ftnérnu fiEastnikovi pcjiiténi {déie jen "ain‘t?
5e domEuji prostfednictm'm dritteie pc§tovni licence {daiie jen ,pofita") obfieinou
nebc dopomEenou zésiikcu na kcrespcndeném’ adresu wedenou v poiismé
smiouvé nebc na kcrespondeném’ adresu ozna’lmencu poiistiteli. adres'étern,
pokud se korespondeném’ adresa zméniia, Pisernncsti mfiie domat rovn§
zaméstnanec pojistiteie nebc i‘mé poiistitelem pové‘r'ené osoha;
\r takovérn p‘r’ipadé 5e piyemnost povaiuje za doméenou dnem jejfl'lo p‘ievzeti

2} Pisernnost odeslanai dopomfienou zésiikou adresétwi 9e povaiuje za
domEenou, neide-li o domEerIi podle daifich odstavcfl, desétir den p0 odesléni
zésilky. Pisemnost pojistitele odeslana’l adresétovl dopoméenou zésilkou
s dodejkou ye pwaiuje za domEenou, neide-li. o domEeni podle daiEich
odstavcfi, dnern pFevzeti wedenirn na dodejce. Za domEenou adresétovl 5e
povaz'uje izésiiira doruEena'I pfijemci rozdflnému od adreséta (napi rodinne'mu
p‘fisiuinikovi}, jemui po§ta domfila za’lsilku v souladu s prévnimi pr'edpisy
o pofitavm'ch sluibéch.

3} OdepFe-li adresa’lt dorqvanou pisemnost p‘r'evzt't, pcvaiuje 5e pisemnost
2a doruEenou dnem, kdy ii adresét pfevzit cdep‘r’ei.

1,} Nehyi-li adresét zastiien a pisemnost adeslané dopamEenou zésilkou nebo
doparuEencu zésilkcu s dcdejkou byla ulciena na poité a adresét st pisemnast
v filoini Lhfité {uréené pra’wnim pfedpisem a poétavrrich siuibéch} nevyzvedl,
povaz'uje se pisernnost za duruéenou poslednim dnern fiicini lhfity, i kdyz" 5e
adresét o ulcieni nedczvédél nebo 5e v misté doméem' nezdriovaL
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a Feienim Ekodnirch udélosti, je pojistitel opra’wnén kontaktmatostatni
fiEastniky pojiiténi prostFedkyelekh'onicke' kornunikace (napi telefon, 5M5,
e-rnail, fax, datové schrénka}, pokud neni dohodnuto jinak Poistite! p'fi voibé
fanny komunikace pfihh‘iik pavinnostem stancvenirm pfisiuiniml prévnirni
p‘fedpisy a charakteru sdélovanich informacL

flének V.
Doruéwéni

1} Pisemncstl pojtstiteie uréené ftnérnu fiEastnikovi pcjiiténi {déie jen "ain‘t?
5e domEuji prostfednictm'm dritteie pc§tovni licence {daiie jen ,pofita") obfieinou
nebc dopomEenou zésiikcu na kcrespcndeném’ adresu wedenou v poiismé
smiouvé nebc na kcrespondeném’ adresu ozna’lmencu poiistiteli. adres'étern,
pokud se korespondeném’ adresa zméniia, Pisernncsti mfiie domat rovn§
zaméstnanec pojistiteie nebc i‘mé poiistitelem pové‘r'ené osoha;
\r takovérn p‘r’ipadé 5e piyemnost povaiuje za doméenou dnem jejfl'lo p‘ievzeti

2} Pisernnost odeslanai dopomfienou zésiikou adresétwi 9e povaiuje za
domEenou, neide-li o domEerIi podle daifich odstavcfl, desétir den p0 odesléni
zésilky. Pisemnost pojistitele odeslana’l adresétovl dopoméenou zésilkou
s dodejkou ye pwaiuje za domEenou, neide-li. o domEeni podle daiEich
odstavcfi, dnern pFevzeti wedenirn na dodejce. Za domEenou adresétovl 5e
povaz'uje izésiiira doruEena'I pfijemci rozdflnému od adreséta (napi rodinne'mu
p‘fisiuinikovi}, jemui po§ta domfila za’lsilku v souladu s prévnimi pr'edpisy
o pofitavm'ch sluibéch.

3} OdepFe-li adresa’lt dorqvanou pisemnost p‘r'evzt't, pcvaiuje 5e pisemnost
2a doruEenou dnem, kdy ii adresét pfevzit cdep‘r’ei.

1,} Nehyi-li adresét zastiien a pisemnost adeslané dopamEenou zésilkou nebo
doparuEencu zésilkcu s dcdejkou byla ulciena na poité a adresét st pisemnast
v filoini Lhfité {uréené pra’wnim pfedpisem a poétavrrich siuibéch} nevyzvedl,
povaz'uje se pisernnost za duruéenou poslednim dnern fiicini lhfity, i kdyz" 5e
adresét o ulcieni nedczvédél nebo 5e v misté doméem' nezdriovaL
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V§eobecné pojistné podminky
pro pojiéténi majetku a odpovédnosti
HIST 1.
SPOLEENfl USTANOVENi

Scukrome' pojiiténi (da’IEejen ,poiiitim"? majetku a odpovédncsti 5e sjedna'wé
jakn pojiiténi Ekodove'.

flének I.
Vznik a twini poii' ini

Neni-li ujednéno finak. plati;

1) ciitém’ 5e sjedna'wé na dobu neurEitou.

2) Pojistnirm ohdobim je doha 12 mésicul

3) Pojiisténivzniké prvnim dnem p0 uzavfem' pojistné smlouw.

1:} Pojiéténi 5e pro nezaplaceni pojistného nefiemiuje.

(link 11.
Zénik poiiEtini

PojiEtém' zaniké:

1} Dnem nésledujicim p0 mame'rn uplynuti Ehfitv stanovené pojistitelem
v uporrrince kzaplacenidluine'ho pojistnéhc neho jeho Eésti.

2} Wpovédi pailstitele nehc pajistm'ka:
a} doruEenou nejméné iest tidnfi pied uplynutirn pojistnéhoobdobt Pajiiténi

zan'lkrle uplynutim tohoto pojistného obdobi.
b} domEencu do t‘fi mésicfi ode dne oznémem’ vzniku pcjistné udélastt

pojistttelt Wyavédni Lhfita je jeden rnésic, jejirn uplynutim pojtiténi zanikne,
c) duruéenau dc dvou mésicfi cde dne uzavieni poilstné srnEauvy. Wpcfidni

ihfita je osmidenm’, jejirn uplynutim pcjiéténi zanikne,

3} Dnem prohlé§eni konkursu n3 majetek pojistnika nebo zamitnutirn névrhu na
prohlééeni konkursu pro nedostatek majetku; to nepiati pro povlnné pojiiténi.

1.} Zdaliich di’wodfi uvedenirch \rzékoné

flémk HI.
Zminy IIIEastrrikEI pojiitini

1} Pokud 5e pojistnik stane viastnikern nebc spoluvlasmikern vécl, ke ktere' 5e
vztahuje sjednane' pojiiténi. pojiiténi nezaniké. Pra'wa a povinnostl ze sjednaného
pojiiténi pfecha’lzeji z vlastnika, kten? piestal hit poiiitémirn. na pojistnika.

2] Zméni-ii seviastnik nebo spoiuviastnik véci, knii se vztahuje sjednane'
pojiEté-ni, a tent: viastnii: nebc spoiuvlastm’i: nehyl pojistnikem, pak pojiEténi
touto zménou nezaniki Pra’wa a pcvlnnosti ze sjednaného pojfiténi p'fechézeji
z vtastnika, kten? p‘festal hit pojiEténin'l, na nového nabyvatele \éci, Uvedené
piati pouze v p'fipadé, ie pailiténé we: El souhor veci 5e nachézi stile v rnisté, ke
kterému se siednané pojigténi vztahuje. V pajiEténi cdpcvédnosti za ikodu toto
piati pcuze pm finnosti a \rztai'mr wedene’v pajistné smlouvé,

Elémk IV.
Forma prévnich likonfi

1} Pojistné smlouva rnust' mit pisernnou forrnu, nestanovi-li zékon jinak. Ostatni
prévni flkony Wkajl'ci 5e poiliténi musi mit pisemnou formu, pokud tak stancvi
zékon, a déie jedné-li se a primi fikony titkafici se:
a) trvém' a zéniku pajii‘tém’,
h} zrnény pailstného na dalii pojistné obdohi,
c) cznémeni pajistitele o visledku iet‘fem' pajistné udéEcstL

2] Prévm' fikcny. ktere' nevyiaduji pisernnou funnu, mchou bit ufinény
teiefontcky, e-rnaiiern nebc prostfednictvim internetove’ apiikace pojistitele,
Prévm’ flkony uéinéné jinak nei v pisemne’ forrné musi hirt, wiédé-[i st to
pojistitel, dodatec'né dopinény pisemncu formou

3) Pisernné forrna je zachovéna, je-li prévni fikon uc'inén elektronickfrni.
prost‘r'edky, jei umoifiuji zachycerri obsahu pra'wniho flkorlu a urEeniosoby, ktera’l
pra'wrli I'Jkon uEtnila, a podepsén nebo oznac'en zpfiwbem stanovenfm pra'wnimi
pfedpisy {elektronické zpra'wa cpatfena’l zaruEerrirrn elektrcniciq‘lrn podpisem nebo
eleictmnickcu InaEkou odesilatele}.

1:} V zélefitostech pojistného vztahu, zejrne'na \r souvislosti yespraivou pojifiténi
a Feienim Ekodnirch udélosti, je pojistitel opra’wnén kontaktmatostatni
fiEastniky pojiiténi prostFedkyelekh'onicke' kornunikace (napi telefon, 5M5,
e-rnail, fax, datové schrénka}, pokud neni dohodnuto jinak Poistite! p'fi voibé
fanny komunikace pfihh‘iik pavinnostem stancvenirm pfisiuiniml prévnirni
p‘fedpisy a charakteru sdélovanich informacL

flének V.
Doruéwéni

1} Pisemncstl pojtstiteie uréené ftnérnu fiEastnikovi pcjiiténi {déie jen "ain‘t?
5e domEuji prostfednictm'm dritteie pc§tovni licence {daiie jen ,pofita") obfieinou
nebc dopomEenou zésiikcu na kcrespcndeném’ adresu wedenou v poiismé
smiouvé nebc na kcrespondeném’ adresu ozna’lmencu poiistiteli. adres'étern,
pokud se korespondeném’ adresa zméniia, Pisernncsti mfiie domat rovn§
zaméstnanec pojistiteie nebc i‘mé poiistitelem pové‘r'ené osoha;
\r takovérn p‘r’ipadé 5e piyemnost povaiuje za doméenou dnem jejfl'lo p‘ievzeti

2} Pisernnost odeslanai dopomfienou zésiikou adresétwi 9e povaiuje za
domEenou, neide-li o domEerIi podle daifich odstavcfl, desétir den p0 odesléni
zésilky. Pisemnost pojistitele odeslana’l adresétovl dopoméenou zésilkou
s dodejkou ye pwaiuje za domEenou, neide-li. o domEeni podle daiEich
odstavcfi, dnern pFevzeti wedenirn na dodejce. Za domEenou adresétovl 5e
povaz'uje izésiiira doruEena'I pfijemci rozdflnému od adreséta (napi rodinne'mu
p‘fisiuinikovi}, jemui po§ta domfila za’lsilku v souladu s prévnimi pr'edpisy
o pofitavm'ch sluibéch.

3} OdepFe-li adresa’lt dorqvanou pisemnost p‘r'evzt't, pcvaiuje 5e pisemnost
2a doruEenou dnem, kdy ii adresét pfevzit cdep‘r’ei.

1,} Nehyi-li adresét zastiien a pisemnost adeslané dopamEenou zésilkou nebo
doparuEencu zésilkcu s dcdejkou byla ulciena na poité a adresét st pisemnast
v filoini Lhfité {uréené pra’wnim pfedpisem a poétavrrich siuibéch} nevyzvedl,
povaz'uje se pisernnost za duruéenou poslednim dnern fiicini lhfity, i kdyz" 5e
adresét o ulcieni nedczvédél nebo 5e v misté doméem' nezdriovaL



5] Pokud se pisernnost \rra'lti jako nedomEerIa’l z jinfich dfivodfi, nei ie uvedeno
\r piedchozirn odstavci, powiuie se tato pisernnost za domEerIou dnem jejiho
\rréceni poflstiteli.

6} Pokud neni dohodnuto jinak, lze pigemnosti domEovat ieiektronicky
(napi prosfiednictvim datové schrénky, eLektronickou zpra'wou, elektronkkou
zpra'wou opatr'enou zaruéenirm eiektronickfim podpisern odesiiatele}. Etektrorlicky
9e pisemnosti domEuji na kontaktm' fidaje poskytnuté adresétem Ia Eek-3m
vzéjernné komunikace. Pisemnost odeslané adresétmri elektronicky na posledni
ozna’lmt-H'r'fir kontaktni fidaj ye povaiuje za domEenou desétir den po odeslém',
nestanovi—ii pra'nrni piedpis finak. Pisemnost pojistitele zasiané eiektronicky
na adresétem uvedené kontaktni fidaje 5e povaiuje za domEenou,i kdyi se
adresét o jejirn obsahu nedozfidéi, pokud to pra'wrli p‘r'edpis newluéuje.

7} UEastnicl pojiiténi jgou povinni Si neprodlené ozna'lrnit kaidou zrnénu
kontaktnich fidajfi poskvtnuty'lch za i'JEeEern vzéjemné komunikaca

flank V].
W"!

1) Pujistn'ik je povinen platit pojistné.

2} Pojistné je béinirm pojistnim, nerd-ii ujednéno, fie yejedné o pojistné
jednorézové.

3] Zaplacenirm pojistnfim uhrazuje pojistitel své pohledévky na pojistné
v pofadi, v jakérn p0 sobé vznikly,

1:) ]e-li poj'istnik v prodlenll s piacenirn pojistného, mé pojistitel prévo
poiadovat firok z prodlen'i za kaid‘? den prodleni.

5} PojistiteL ma’l prévo uprav‘tt w§i béiného pojistného na daiéi pojistné
obdobi, zrnéni-Ei se ohecné zévazné prévni p‘r’edpisy. které maji viiv na stanoveni
virie pojistného plnéni, nebo neni-ii pojistné dostateEné podie za'lkona
o pojiifovnictvi Pokud pojistnik sezménou virie pojistného nesouhlasia svfij
nesouhias upiatni do jednoho rnésice ode dne. kdyr se o nawhované zméné
dozvédél, pojfiténizanikne upiynutirn pojistného obdobi, které piedchézi
poiistnému obdobi, pro néi ie poiistné stanoveno v nové writ

Elfiek VII.
Viluky z poji'fini

D Z poiifiténi nevzniké pra’wo na aéni za Ekody vzniklé naisiedkem:
a} véteénilch udétosti, vzpoury, povsténi nebc jinirch hrornadn‘ich nésilnilch

nepokojfl, sta’wky, Wiuky, terorlstickich aktfi (ti. nésiinirch jednéni
motivovanich pokiticky, sociéiné, ideoioglciw neho néboiensky} vEetné
chemické nebo biologické kontaminace.

b} 251t stétni mod nebo ve‘fejné spréw,
c} pfisobeni jaderné energia

2} Z pojiétém' déie nevzniké pra'wo na piném' za Ekodu zpflsobenou firrwsiné
pojiéténirrn, pojistnikem nebojinou osohou z podnétu nékterého z nich,

:lhek um
lhemni platnost pojiilini

PojiEténi sevztahuje na pojistné udéiosti. p‘fi nichi nastarle ikoda na fizemi
Ceské repubfiky, neni—fi ujedna’mo jinak

flick IX.
Povinnosti pojistnika a poiiitiného

1) Kromé daliich povinnosti stanovenfch pra'nml'rn‘l piedpisy jsou poiistnik
a poiiiténir povinni;
a} urnoinit pojistiteii. nebo ombém jirn pové‘r'enfrn powudit pojistné riziko

a pFezkournat Einnosti za‘fizeni siouiidch kochrané majetku, pFedloiit
k nahiédnuti projektcuou, poiémé-technickou, protipowdr'louou, fiEetrIi
ijlnou obdobnou dokurnentacia umoinit pofiditjejich kopia Déiejsou povlnni
umointt pojistlteli oué'fit sprévnost podkiadfi pro vitpoEet pojistného,
odpovédét pravdivé a fiplné na vfiechnv pisemné dotazy pojistitete tfitajid se
pojiiténi,

c} oznérnit bez zbytec'ného odkiadu pojistiteii. viechny zrnérry tirkajici se
skuteénosti, na které se ho poftstite! tézal nebo kteréjsou uvederry v pojistné
smiouvé, zejména zménu Einnosti pojiiténého, zménu viastnichri véci, ke
ktenirm 5e vztahuje sjednané pojiEténi, a zrnénu korespondenEni adresy,

b w
d} ozna’lrnit pojistilefizrnénu pojistné hodnotyr pojiiténé \réci neho souboru \réd,

zvféiIa-ti ye \rdobé tnra'lni pojiiténi aiespofi o 10 %, neni-ii ujednéno jinak;
p‘fi nesplnéni této povinnosti rné pojistitei pra'wo upiatrlit podpojiiténi,

a} oznémil pojistiteii be: zbytec'ného odkladu zrnénu nebo zénik pojistného rizika,
fl ozna'lrnit pojistiteli, ie jejim pojiEténir majetek nebo odpovédnost za Ekodu

pojiitén u jiného pojistitele proti témuz' pojislnérnu nebezpeEu',’ zairovefi jsou
pov‘mni sdélit tohoto pojistitele 3 viii pojistné Eéstiy nebo Eimitu pinéni,

g) dbét, :1lr pojistné udélost nenastala, zejména nesrrri poruiovat povinnosfi
smé‘r'ujici kodvréceni nebo zmenéeni nebezpeEi, které jsou rnu uloieny
pra'wnirni pr'edpisy neho na jejich zékiadé nebo které na gehe vzaE poistnou
smiouvou. Nesrni rovnéi strpét. ally tyto povinnosti pomiovaly t‘r'eti osoby,

h} ‘r'édné se starat o :‘Jdrz'bu pojiiténé \réci.

2} Nastane-ti ikodna’l uda'liost, je oprévnéné osoba kromé daliich povinnostl'
stanovenjrch pra'nmimi p‘r'edpisy povinna:
a} uE‘LrIit veékera'l opati'eni smé‘r'uiici k tornu, abv se vzrlikfé Ekoda iii nezvétiovala,
b} 592 zby‘teéného odkiadu pojistiteii oznémit, is takova'l udéiost nastaia,

a podat pravd'lvé vysuétlenio vzniku a rozsahu nésiedki'l této udélosti.
c} neménit stav zpflsobem? Ekodnou uda'iosti be: youhlasu pojistitele, nejdéie

vial: po dobu péti dnfi od oznairneni Ekodné uda’llosti pojistiteit To neplati,
pokud byio potl'reha z bezpeEnostnich, hygienickich. ekoiog‘lckilch nebo finich
za’nrainirch dL'NodEI s opravou majetku nebo s odstranénim jeho zbvtkfl zafit
dh've. V téchto pfipadech je povinna zabezpeéit dostatec'né dfikazy o rozsahu
poikozeni. napi iefienirn provedenfzm poticli neho jinim‘l w§etfovacirni
orgény. fotografickirrn Ei filrnovitm zéznamem.

d} umoinit pojistiteki neho jim povéfenim osohém iet‘r'eni nezby'tné pro
posouzeni nairoku na pojtstné aénia jeho vfiia pFedloiit ktornu doklady,
které st pojtst‘ttelvy‘z'édé, a umoinit po‘r'idit jejich kopie; opra’wnéné osoba je
zejrnéna povinna umointt poilstiteii prohlédnout poékozenou véc a zajistit
dfikazy o vzniku ikody a jejim rozsahu,

e) postupovat v souladu se v§emi pokyny pojisfitele,
f} oznémit bez zbytec'ného odktadu orgénfirn finnfem vtrestnirn nebo

pfestupkovérn ‘r'l'zeni vznik udéiosti. ktera’l nastaia za okoLnosti nasfidéujicich
spéchéni trestného Einu nebo pFestupku,

g) plnit oznarnovaci povinnost utoienou ohecné zévaznjrmi primirni piedpisy.

3} Nastane-[i poiistné udélost, je oprévnéné osoba také povinna;
a} postupovat tak, abv pojistitei mohl \n‘JEi jinérnu uplatnit pra'nro na néhradu

ikodyzpfisobené pojistnou uda'ltosti,
b] be: zby‘te-Eného odkladu oznérnil pojistiteli nalezeni \récl, za kterou

pojisfitet poskyfl poflstné aém'. Pokud se pojistitei a oprévnéna’l osoba
nedohodnou jinak, je opra'nméné osoba povlnna \rra'ttit pojistné pinéni po
odeEteni pfiméfenich nékiadfi na opravu této \récl, jyou-li. nutné k odstranéni
za’wad, které vznikly v dohé, kdy hyia zbavena moinosti s véci nakiédat.

flinek X.
Povhmosti pofistitele

Kromé datiich povlnnosti stanovemirch prévnimi p‘fedpisy je pojistltel povinen:

1} Po oznémeni ikodné uda’llosti. be: zbvteéného odkEadu zahéjit ietfeni ke
zjiiténi rozsahu své povinnosti pinit,

2} UkonEit iet‘r'eni do tfi rnésicfi po oznémeni Ekodné udéLosti. Nemfie-li
ieti'eni ukonfit v této thfité, je povinen sdélit oprévnéné osobé dfivody,
pro které nekze Eetieni ukonEit, a poskytnout ji na jeji pisernnou iédost
p‘fiméfenou zélohu. Tato lhfita nebéii, je-Ei. iet‘r'eni znernoinéno neho ztl'ieno
z \riny opra'wrléné osoby, pojistnika nebo poj‘liténého nebo je-Ei \r dfisiedku
vzniku ikodrlé uda'ltosti. vedeno wietFowini orga'lny policle neho trestni stiha'lni
oprévnéné osoby, poj‘lstnika neho pofiiténého, a to 3% do okamiiku skonEeni
takového vyietfovéni neho trestniho stfl'léml

3] Vra'ttit dokiady, které Si oprévnéna'l osoba wz'édé.

1;} Sdéiit opra’wnéné osobé visiedky iefieni nutného ke zjiiténi vfie pojistného
plném'.

5} Zachova’wat mlEenfiuost o skuteEnostech, které se dozvi p‘fi sjednéw’mi poifitém‘,
jeho spriwé a pH iatr'eni pojistnfvch udéiosti Poskytnout ty'to infomace mflie jen se
souhiasem osohy, které se skuteEnosti Whit nebo pokud tak stanovi prévni piedpis

5] Pokud se pisernnost \rra'lti jako nedomEerIa’l z jinfich dfivodfi, nei ie uvedeno
\r piedchozirn odstavci, powiuie se tato pisernnost za domEerIou dnem jejiho
\rréceni poflstiteli.

6} Pokud neni dohodnuto jinak, lze pigemnosti domEovat ieiektronicky
(napi prosfiednictvim datové schrénky, eLektronickou zpra'wou, elektronkkou
zpra'wou opatr'enou zaruéenirm eiektronickfim podpisern odesiiatele}. Etektrorlicky
9e pisemnosti domEuji na kontaktm' fidaje poskytnuté adresétem Ia Eek-3m
vzéjernné komunikace. Pisemnost odeslané adresétmri elektronicky na posledni
ozna’lmt-H'r'fir kontaktni fidaj ye povaiuje za domEenou desétir den po odeslém',
nestanovi—ii pra'nrni piedpis finak. Pisemnost pojistitele zasiané eiektronicky
na adresétem uvedené kontaktni fidaje 5e povaiuje za domEenou,i kdyi se
adresét o jejirn obsahu nedozfidéi, pokud to pra'wrli p‘r'edpis newluéuje.

7} UEastnicl pojiiténi jgou povinni Si neprodlené ozna'lrnit kaidou zrnénu
kontaktnich fidajfi poskvtnuty'lch za i'JEeEern vzéjemné komunikaca

flank V].
W"!

1) Pujistn'ik je povinen platit pojistné.

2} Pojistné je béinirm pojistnim, nerd-ii ujednéno, fie yejedné o pojistné
jednorézové.

3] Zaplacenirm pojistnfim uhrazuje pojistitel své pohledévky na pojistné
v pofadi, v jakérn p0 sobé vznikly,

1:) ]e-li poj'istnik v prodlenll s piacenirn pojistného, mé pojistitel prévo
poiadovat firok z prodlen'i za kaid‘? den prodleni.

5} PojistiteL ma’l prévo uprav‘tt w§i béiného pojistného na daiéi pojistné
obdobi, zrnéni-Ei se ohecné zévazné prévni p‘r’edpisy. které maji viiv na stanoveni
virie pojistného plnéni, nebo neni-ii pojistné dostateEné podie za'lkona
o pojiifovnictvi Pokud pojistnik sezménou virie pojistného nesouhlasia svfij
nesouhias upiatni do jednoho rnésice ode dne. kdyr se o nawhované zméné
dozvédél, pojfiténizanikne upiynutirn pojistného obdobi, které piedchézi
poiistnému obdobi, pro néi ie poiistné stanoveno v nové writ

Elfiek VII.
Viluky z poji'fini

D Z poiifiténi nevzniké pra’wo na aéni za Ekody vzniklé naisiedkem:
a} véteénilch udétosti, vzpoury, povsténi nebc jinirch hrornadn‘ich nésilnilch

nepokojfl, sta’wky, Wiuky, terorlstickich aktfi (ti. nésiinirch jednéni
motivovanich pokiticky, sociéiné, ideoioglciw neho néboiensky} vEetné
chemické nebo biologické kontaminace.

b} 251t stétni mod nebo ve‘fejné spréw,
c} pfisobeni jaderné energia

2} Z pojiétém' déie nevzniké pra'wo na piném' za Ekodu zpflsobenou firrwsiné
pojiéténirrn, pojistnikem nebojinou osohou z podnétu nékterého z nich,

:lhek um
lhemni platnost pojiilini

PojiEténi sevztahuje na pojistné udéiosti. p‘fi nichi nastarle ikoda na fizemi
Ceské repubfiky, neni—fi ujedna’mo jinak

flick IX.
Povinnosti pojistnika a poiiitiného

1) Kromé daliich povinnosti stanovenfch pra'nml'rn‘l piedpisy jsou poiistnik
a poiiiténir povinni;
a} urnoinit pojistiteii. nebo ombém jirn pové‘r'enfrn powudit pojistné riziko

a pFezkournat Einnosti za‘fizeni siouiidch kochrané majetku, pFedloiit
k nahiédnuti projektcuou, poiémé-technickou, protipowdr'louou, fiEetrIi
ijlnou obdobnou dokurnentacia umoinit pofiditjejich kopia Déiejsou povlnni
umointt pojistlteli oué'fit sprévnost podkiadfi pro vitpoEet pojistného,
odpovédét pravdivé a fiplné na vfiechnv pisemné dotazy pojistitete tfitajid se
pojiiténi,

c} oznérnit bez zbytec'ného odkiadu pojistiteii. viechny zrnérry tirkajici se
skuteénosti, na které se ho poftstite! tézal nebo kteréjsou uvederry v pojistné
smiouvé, zejména zménu Einnosti pojiiténého, zménu viastnichri véci, ke
ktenirm 5e vztahuje sjednané pojiEténi, a zrnénu korespondenEni adresy,

b w
d} ozna’lrnit pojistilefizrnénu pojistné hodnotyr pojiiténé \réci neho souboru \réd,

zvféiIa-ti ye \rdobé tnra'lni pojiiténi aiespofi o 10 %, neni-ii ujednéno jinak;
p‘fi nesplnéni této povinnosti rné pojistitei pra'wo upiatrlit podpojiiténi,

a} oznémil pojistiteii be: zbytec'ného odkladu zrnénu nebo zénik pojistného rizika,
fl ozna'lrnit pojistiteli, ie jejim pojiEténir majetek nebo odpovédnost za Ekodu

pojiitén u jiného pojistitele proti témuz' pojislnérnu nebezpeEu',’ zairovefi jsou
pov‘mni sdélit tohoto pojistitele 3 viii pojistné Eéstiy nebo Eimitu pinéni,

g) dbét, :1lr pojistné udélost nenastala, zejména nesrrri poruiovat povinnosfi
smé‘r'ujici kodvréceni nebo zmenéeni nebezpeEi, které jsou rnu uloieny
pra'wnirni pr'edpisy neho na jejich zékiadé nebo které na gehe vzaE poistnou
smiouvou. Nesrni rovnéi strpét. ally tyto povinnosti pomiovaly t‘r'eti osoby,

h} ‘r'édné se starat o :‘Jdrz'bu pojiiténé \réci.

2} Nastane-ti ikodna’l uda'liost, je oprévnéné osoba kromé daliich povinnostl'
stanovenjrch pra'nmimi p‘r'edpisy povinna:
a} uE‘LrIit veékera'l opati'eni smé‘r'uiici k tornu, abv se vzrlikfé Ekoda iii nezvétiovala,
b} 592 zby‘teéného odkiadu pojistiteii oznémit, is takova'l udéiost nastaia,

a podat pravd'lvé vysuétlenio vzniku a rozsahu nésiedki'l této udélosti.
c} neménit stav zpflsobem? Ekodnou uda'iosti be: youhlasu pojistitele, nejdéie

vial: po dobu péti dnfi od oznairneni Ekodné uda’llosti pojistiteit To neplati,
pokud byio potl'reha z bezpeEnostnich, hygienickich. ekoiog‘lckilch nebo finich
za’nrainirch dL'NodEI s opravou majetku nebo s odstranénim jeho zbvtkfl zafit
dh've. V téchto pfipadech je povinna zabezpeéit dostatec'né dfikazy o rozsahu
poikozeni. napi iefienirn provedenfzm poticli neho jinim‘l w§etfovacirni
orgény. fotografickirrn Ei filrnovitm zéznamem.

d} umoinit pojistiteki neho jim povéfenim osohém iet‘r'eni nezby'tné pro
posouzeni nairoku na pojtstné aénia jeho vfiia pFedloiit ktornu doklady,
které st pojtst‘ttelvy‘z'édé, a umoinit po‘r'idit jejich kopie; opra’wnéné osoba je
zejrnéna povinna umointt poilstiteii prohlédnout poékozenou véc a zajistit
dfikazy o vzniku ikody a jejim rozsahu,

e) postupovat v souladu se v§emi pokyny pojisfitele,
f} oznémit bez zbytec'ného odktadu orgénfirn finnfem vtrestnirn nebo

pfestupkovérn ‘r'l'zeni vznik udéiosti. ktera’l nastaia za okoLnosti nasfidéujicich
spéchéni trestného Einu nebo pFestupku,

g) plnit oznarnovaci povinnost utoienou ohecné zévaznjrmi primirni piedpisy.

3} Nastane-[i poiistné udélost, je oprévnéné osoba také povinna;
a} postupovat tak, abv pojistitei mohl \n‘JEi jinérnu uplatnit pra'nro na néhradu

ikodyzpfisobené pojistnou uda'ltosti,
b] be: zby‘te-Eného odkladu oznérnil pojistiteli nalezeni \récl, za kterou

pojisfitet poskyfl poflstné aém'. Pokud se pojistitei a oprévnéna’l osoba
nedohodnou jinak, je opra'nméné osoba povlnna \rra'ttit pojistné pinéni po
odeEteni pfiméfenich nékiadfi na opravu této \récl, jyou-li. nutné k odstranéni
za’wad, které vznikly v dohé, kdy hyia zbavena moinosti s véci nakiédat.

flinek X.
Povhmosti pofistitele

Kromé datiich povlnnosti stanovemirch prévnimi p‘fedpisy je pojistltel povinen:

1} Po oznémeni ikodné uda’llosti. be: zbvteéného odkEadu zahéjit ietfeni ke
zjiiténi rozsahu své povinnosti pinit,

2} UkonEit iet‘r'eni do tfi rnésicfi po oznémeni Ekodné udéLosti. Nemfie-li
ieti'eni ukonfit v této thfité, je povinen sdélit oprévnéné osobé dfivody,
pro které nekze Eetieni ukonEit, a poskytnout ji na jeji pisernnou iédost
p‘fiméfenou zélohu. Tato lhfita nebéii, je-Ei. iet‘r'eni znernoinéno neho ztl'ieno
z \riny opra'wrléné osoby, pojistnika nebo poj‘liténého nebo je-Ei \r dfisiedku
vzniku ikodrlé uda'ltosti. vedeno wietFowini orga'lny policle neho trestni stiha'lni
oprévnéné osoby, poj‘lstnika neho pofiiténého, a to 3% do okamiiku skonEeni
takového vyietfovéni neho trestniho stfl'léml

3] Vra'ttit dokiady, které Si oprévnéna'l osoba wz'édé.

1;} Sdéiit opra’wnéné osobé visiedky iefieni nutného ke zjiiténi vfie pojistného
plném'.

5} Zachova’wat mlEenfiuost o skuteEnostech, které se dozvi p‘fi sjednéw’mi poifitém‘,
jeho spriwé a pH iatr'eni pojistnfvch udéiosti Poskytnout ty'to infomace mflie jen se
souhiasem osohy, které se skuteEnosti Whit nebo pokud tak stanovi prévni piedpis

5] Pokud se pisernnost \rra'lti jako nedomEerIa’l z jinfich dfivodfi, nei ie uvedeno
\r piedchozirn odstavci, powiuie se tato pisernnost za domEerIou dnem jejiho
\rréceni poflstiteli.

6} Pokud neni dohodnuto jinak, lze pigemnosti domEovat ieiektronicky
(napi prosfiednictvim datové schrénky, eLektronickou zpra'wou, elektronkkou
zpra'wou opatr'enou zaruéenirm eiektronickfim podpisern odesiiatele}. Etektrorlicky
9e pisemnosti domEuji na kontaktm' fidaje poskytnuté adresétem Ia Eek-3m
vzéjernné komunikace. Pisemnost odeslané adresétmri elektronicky na posledni
ozna’lmt-H'r'fir kontaktni fidaj ye povaiuje za domEenou desétir den po odeslém',
nestanovi—ii pra'nrni piedpis finak. Pisemnost pojistitele zasiané eiektronicky
na adresétem uvedené kontaktni fidaje 5e povaiuje za domEenou,i kdyi se
adresét o jejirn obsahu nedozfidéi, pokud to pra'wrli p‘r'edpis newluéuje.

7} UEastnicl pojiiténi jgou povinni Si neprodlené ozna'lrnit kaidou zrnénu
kontaktnich fidajfi poskvtnuty'lch za i'JEeEern vzéjemné komunikaca

flank V].
W"!

1) Pujistn'ik je povinen platit pojistné.

2} Pojistné je béinirm pojistnim, nerd-ii ujednéno, fie yejedné o pojistné
jednorézové.

3] Zaplacenirm pojistnfim uhrazuje pojistitel své pohledévky na pojistné
v pofadi, v jakérn p0 sobé vznikly,

1:) ]e-li poj'istnik v prodlenll s piacenirn pojistného, mé pojistitel prévo
poiadovat firok z prodlen'i za kaid‘? den prodleni.

5} PojistiteL ma’l prévo uprav‘tt w§i béiného pojistného na daiéi pojistné
obdobi, zrnéni-Ei se ohecné zévazné prévni p‘r’edpisy. které maji viiv na stanoveni
virie pojistného plnéni, nebo neni-ii pojistné dostateEné podie za'lkona
o pojiifovnictvi Pokud pojistnik sezménou virie pojistného nesouhlasia svfij
nesouhias upiatni do jednoho rnésice ode dne. kdyr se o nawhované zméné
dozvédél, pojfiténizanikne upiynutirn pojistného obdobi, které piedchézi
poiistnému obdobi, pro néi ie poiistné stanoveno v nové writ

Elfiek VII.
Viluky z poji'fini

D Z poiifiténi nevzniké pra’wo na aéni za Ekody vzniklé naisiedkem:
a} véteénilch udétosti, vzpoury, povsténi nebc jinirch hrornadn‘ich nésilnilch

nepokojfl, sta’wky, Wiuky, terorlstickich aktfi (ti. nésiinirch jednéni
motivovanich pokiticky, sociéiné, ideoioglciw neho néboiensky} vEetné
chemické nebo biologické kontaminace.

b} 251t stétni mod nebo ve‘fejné spréw,
c} pfisobeni jaderné energia

2} Z pojiétém' déie nevzniké pra'wo na piném' za Ekodu zpflsobenou firrwsiné
pojiéténirrn, pojistnikem nebojinou osohou z podnétu nékterého z nich,

:lhek um
lhemni platnost pojiilini

PojiEténi sevztahuje na pojistné udéiosti. p‘fi nichi nastarle ikoda na fizemi
Ceské repubfiky, neni—fi ujedna’mo jinak

flick IX.
Povinnosti pojistnika a poiiitiného

1) Kromé daliich povinnosti stanovenfch pra'nml'rn‘l piedpisy jsou poiistnik
a poiiiténir povinni;
a} urnoinit pojistiteii. nebo ombém jirn pové‘r'enfrn powudit pojistné riziko

a pFezkournat Einnosti za‘fizeni siouiidch kochrané majetku, pFedloiit
k nahiédnuti projektcuou, poiémé-technickou, protipowdr'louou, fiEetrIi
ijlnou obdobnou dokurnentacia umoinit pofiditjejich kopia Déiejsou povlnni
umointt pojistlteli oué'fit sprévnost podkiadfi pro vitpoEet pojistného,
odpovédét pravdivé a fiplné na vfiechnv pisemné dotazy pojistitete tfitajid se
pojiiténi,

c} oznérnit bez zbytec'ného odkiadu pojistiteii. viechny zrnérry tirkajici se
skuteénosti, na které se ho poftstite! tézal nebo kteréjsou uvederry v pojistné
smiouvé, zejména zménu Einnosti pojiiténého, zménu viastnichri véci, ke
ktenirm 5e vztahuje sjednané pojiEténi, a zrnénu korespondenEni adresy,

b w
d} ozna’lrnit pojistilefizrnénu pojistné hodnotyr pojiiténé \réci neho souboru \réd,

zvféiIa-ti ye \rdobé tnra'lni pojiiténi aiespofi o 10 %, neni-ii ujednéno jinak;
p‘fi nesplnéni této povinnosti rné pojistitei pra'wo upiatrlit podpojiiténi,

a} oznémil pojistiteii be: zbytec'ného odkladu zrnénu nebo zénik pojistného rizika,
fl ozna'lrnit pojistiteli, ie jejim pojiEténir majetek nebo odpovédnost za Ekodu

pojiitén u jiného pojistitele proti témuz' pojislnérnu nebezpeEu',’ zairovefi jsou
pov‘mni sdélit tohoto pojistitele 3 viii pojistné Eéstiy nebo Eimitu pinéni,

g) dbét, :1lr pojistné udélost nenastala, zejména nesrrri poruiovat povinnosfi
smé‘r'ujici kodvréceni nebo zmenéeni nebezpeEi, které jsou rnu uloieny
pra'wnirni pr'edpisy neho na jejich zékiadé nebo které na gehe vzaE poistnou
smiouvou. Nesrni rovnéi strpét. ally tyto povinnosti pomiovaly t‘r'eti osoby,

h} ‘r'édné se starat o :‘Jdrz'bu pojiiténé \réci.

2} Nastane-ti ikodna’l uda'liost, je oprévnéné osoba kromé daliich povinnostl'
stanovenjrch pra'nmimi p‘r'edpisy povinna:
a} uE‘LrIit veékera'l opati'eni smé‘r'uiici k tornu, abv se vzrlikfé Ekoda iii nezvétiovala,
b} 592 zby‘teéného odkiadu pojistiteii oznémit, is takova'l udéiost nastaia,

a podat pravd'lvé vysuétlenio vzniku a rozsahu nésiedki'l této udélosti.
c} neménit stav zpflsobem? Ekodnou uda'iosti be: youhlasu pojistitele, nejdéie

vial: po dobu péti dnfi od oznairneni Ekodné uda’llosti pojistiteit To neplati,
pokud byio potl'reha z bezpeEnostnich, hygienickich. ekoiog‘lckilch nebo finich
za’nrainirch dL'NodEI s opravou majetku nebo s odstranénim jeho zbvtkfl zafit
dh've. V téchto pfipadech je povinna zabezpeéit dostatec'né dfikazy o rozsahu
poikozeni. napi iefienirn provedenfzm poticli neho jinim‘l w§etfovacirni
orgény. fotografickirrn Ei filrnovitm zéznamem.

d} umoinit pojistiteki neho jim povéfenim osohém iet‘r'eni nezby'tné pro
posouzeni nairoku na pojtstné aénia jeho vfiia pFedloiit ktornu doklady,
které st pojtst‘ttelvy‘z'édé, a umoinit po‘r'idit jejich kopie; opra’wnéné osoba je
zejrnéna povinna umointt poilstiteii prohlédnout poékozenou véc a zajistit
dfikazy o vzniku ikody a jejim rozsahu,

e) postupovat v souladu se v§emi pokyny pojisfitele,
f} oznémit bez zbytec'ného odktadu orgénfirn finnfem vtrestnirn nebo

pfestupkovérn ‘r'l'zeni vznik udéiosti. ktera’l nastaia za okoLnosti nasfidéujicich
spéchéni trestného Einu nebo pFestupku,

g) plnit oznarnovaci povinnost utoienou ohecné zévaznjrmi primirni piedpisy.

3} Nastane-[i poiistné udélost, je oprévnéné osoba také povinna;
a} postupovat tak, abv pojistitei mohl \n‘JEi jinérnu uplatnit pra'nro na néhradu

ikodyzpfisobené pojistnou uda'ltosti,
b] be: zby‘te-Eného odkladu oznérnil pojistiteli nalezeni \récl, za kterou

pojisfitet poskyfl poflstné aém'. Pokud se pojistitei a oprévnéna’l osoba
nedohodnou jinak, je opra'nméné osoba povlnna \rra'ttit pojistné pinéni po
odeEteni pfiméfenich nékiadfi na opravu této \récl, jyou-li. nutné k odstranéni
za’wad, které vznikly v dohé, kdy hyia zbavena moinosti s véci nakiédat.

flinek X.
Povhmosti pofistitele

Kromé datiich povlnnosti stanovemirch prévnimi p‘fedpisy je pojistltel povinen:

1} Po oznémeni ikodné uda’llosti. be: zbvteéného odkEadu zahéjit ietfeni ke
zjiiténi rozsahu své povinnosti pinit,

2} UkonEit iet‘r'eni do tfi rnésicfi po oznémeni Ekodné udéLosti. Nemfie-li
ieti'eni ukonfit v této thfité, je povinen sdélit oprévnéné osobé dfivody,
pro které nekze Eetieni ukonEit, a poskytnout ji na jeji pisernnou iédost
p‘fiméfenou zélohu. Tato lhfita nebéii, je-Ei. iet‘r'eni znernoinéno neho ztl'ieno
z \riny opra'wrléné osoby, pojistnika nebo poj‘liténého nebo je-Ei \r dfisiedku
vzniku ikodrlé uda'ltosti. vedeno wietFowini orga'lny policle neho trestni stiha'lni
oprévnéné osoby, poj‘lstnika neho pofiiténého, a to 3% do okamiiku skonEeni
takového vyietfovéni neho trestniho stfl'léml

3] Vra'ttit dokiady, které Si oprévnéna'l osoba wz'édé.

1;} Sdéiit opra’wnéné osobé visiedky iefieni nutného ke zjiiténi vfie pojistného
plném'.

5} Zachova’wat mlEenfiuost o skuteEnostech, které se dozvi p‘fi sjednéw’mi poifitém‘,
jeho spriwé a pH iatr'eni pojistnfvch udéiosti Poskytnout ty'to infomace mflie jen se
souhiasem osohy, které se skuteEnosti Whit nebo pokud tak stanovi prévni piedpis



flick XI.
Dfisladky poruieni pwinnosti

1} PomiiLli poftstnik nebo pojifléni néktemu 2 povinnosti wedenfrch \r Eiénku IX
odst. 1} pism. a} ai e} a bylo-Ei \r dfisledku toho stanoveno niiEi pojistné, mfie
pojistitel pojistné pinéni p‘fimé‘r'ené snfiit

2} PomiiE-li poflstnik nebo pojiEtém? néktemu z povinnosti wedenfvch \r Efinku IX
odst1)pism.g}ah)avudst.2i5m.a]aa]3tatopom§eni méio podstamfivfivna
vznik poftstné udélosti, jeji pn'lbéh nebo zvéts'eni rozsahu jeiich nésledkil anebo na
zjiiténi nebo urEeni virie pojistného plnéni, je pojistitel oprévnén snifit poflstné
pinéni fimémé tomu, jakir \rliv mélo tote poru§erri na misah jeho povinnosfi plnit

3} Pokud ztii'd pojistnik neho pojiétém? iet‘r'eni pojistlteie pomienim nékteré
z pwinnosti uvedenfich \rElairIku IX odst. 2} pism. b}, e}, fla g), je pojistitei
opra'nmén snii'lt pojistné plnéni I'lmémé tomu. jak}? \rfiv rnélo tutu puru§eni na
mzsah jeho pavinnostl pln'it.

k} Pojistitel neni pavinen ptnit, jestliie pojiitén‘jr poruiii nékterou z povinnosti
wedenirch v Eiénku IX. odst 2} pisrn. c} a d};

5} Pokud vdfisledku poruéeni nékteréz povinnosti uvedenirch v Eiénku IX
pojistiteli vznikne Ekoda nebo pojistltelwnaloii zby‘tec'né néktady {napi
néktady na soudni spar}, ma'l prim: na jejich néhradu protiosohé, které pcmienirn
pw‘mnostizpfisohila vznik takové Ekody nebo zby'tec'nich nékiadfi.

6} Uvedeii. opréméné csoba p‘fi uplatr'louéni préva na pinéni z pojiiténi
nepravdtvé nehc hrubé zkresEené fidaje tirkajici se poilstné udéiostt nebo Lidaje
tfikajici se této udélcsti zarnlEi, je pojistitei opra’wnén pcfistné piném’ admitnout.

T) Pojistitel mfiie z dfivodfi za'lkonern stanovenfvch od pajlstné smlcuw
odstoupit nebo aéniz pojistné smiouw odmitnout 0d pojistné smlouw Ize
odstoupiti pa vzniku pojistné udélosti.

flank )Cll.
Poiistné plnini

1} Pojistné plnéniie omezeno horni hranici. Horni hranice se urEi pojistnou
Eéstkou nebo limitern pojistného pinéni

2} Oprévnéna'l omba ye podiii na pojistnérn pinéni dohodnutou spoiuflfasti.
SpolufiEast pojistitel odeEte 0d ceikové WEE pojistného plném’. V pojifitém'
odpovédnosti za ikodu 52 néhrada Ekody péci poikozenému po odeEteni
spotufléasti 0d celkové \n'ée pojistného piném‘. Ceikcvou WEI: pojistného pinéni
ye rozurrri pinéni. na které vzniki nérok podie Viech podminek pojistné smiouw,
pfed cdeEtenirn spoEuflEastL Pokud ceikové Wis pojistného plnéni nepfesahuje
sjednanou spoluflEast, pojistitet poistné aéni neposkvtne

3} Pojistitei poskytuje pcjistné pinéniv tuzemské rnéné, neni-ii ujednénc jinak,
Pro pfepoEet cizi mény se pauflje kurzu aficiéiné whiéienéha Ceskau nérodni
bankcu ke dni vzniku pojistné udékosti.

1:) Pajistitel rnfiie vads’nrodnénfch p‘fipadech rozhodnout o poskytnuti
naturélniho plnéni opravou nebo viménou vécl, Pokud pojistitei rozhcdl
a torn, is posky'tne naturétni piném’, a opra’wnéné osoba piesto véc opravlla nebo
wméniia jinirrn zpfimbem, je pojistitek pavinen pinit jen ve \rfii, kterou by plnfl,
kdyby oprévnéné osoha postupovala podiejeho poiqmfi,

5} Mai-ii oprévnéné osoba, (esp. poékozem? subjekt pfi opravé neho na'lhradé
sowisejici s pojistnou udélosti na’lrok na odpoEet dané z p‘fidané hodnoty {daile
jen .DPl-r}, poskytne pojistitei aém' \re \nifl's'l wEislené be: DPH V p‘fipadech,
kdy upra'nména'l omba, resp. poikozenir tento nairok nerna'l, paskytne pojist‘ttei
pinéni ve viii wfisiené vEetné DPH.

6} Pojistné ptném'je spiatné do 15 dnfi p0 skonEem' ietr'eni nutnéhc k9 ziiéténi
rozsahu povinnosti pojistitele ait §efieni je skanEeno, jakrniie paflstitei sdéh'
jeho visiedky opra'rvnéné osobé nebc je 5 mi projedni

flick XIII.
Zachrafiovaci néklady

1} Zachraficuacimi. nékiadv se rozumi fiEeLné wnakoiené néklady na:
3} odvréceni vzniku bezprostiedné hrozici pcjistné uda'icsti,
b} zrnirnéni nésledkfi it": nastalé pojistné udéiosti,
c} odklizeni poékozeného pojiiténého majetku nebo jeho zbytkfl, pokud je

povinnost tote uc'init z hygienickirch, ekoiogickirch Ei bezpec'nostnich dn’nrodtl

2) Nani-[i ujednéno iinak, pnjistitel nahradi zachmfimaci nékiadya Ekodu ut'pénou
v somrisiosti s finnosti wedennu vodst 1} tohuta Elé nicu mariméfl do viii} 10 %
z Emmi hranice plnéni sjednané pm poi‘LEténi, 2e kterého hmzii vmik pojistné udéEost'L
nebu 22 ktezéhn nastala pojistné udélnst, 5 nt'! somrisi wnatoieni zadIrafiovacich nékladfl
nebo vznik fimdy. Toto on'ezeni nepiati pm ad'lrafiowd néidadv, které bylywnafnieny
na zéchm nu ilmta nebn zdravi mob, a pm zachrafiouaci néklady, ktelé pojistm'k wnaloiii
s pisemnirn souhlasem pojistitele a 1322 byjinak nebyrk povlnen vynalofit.

3} 0 wplacenou néhradu zachrar'lovacfich nékladfi a néhradu Ekody podle odst 2}
tohoto Elénku se homi hranice plnéni nesniiuje.

1|} Pojistitel nehradi néklady wnaloiené na ohwklou fidribu, na o§etfovéni \réci
neho na pinéni zaikorlné pwlnnosti p‘r'edcha’lzet Ekodém, krorné nékiadfi podle
odst.1} pism. a} tohoto Elénku.

5} Pojistitel neni pavinen hradit zachrar'lovaci na'lkladv podle odst. 1}
pism. a} a b} tohoto Elénku 2 pojiéténi odpovédnosti za Ekody.

Elének XIV.
Cizi poiistné riz‘tlm

1} Pojistnik mfiie uzavFit pojistnou srnkouvu na pojistné r‘lziko poifiténého, {den}
je osobou odliinou 0d pojistnika (déle jen .poiiit‘éni cizil'm puiistného rizika'}

2} Pojistnikje pavinen seznémit pojiiténého s absahem pailstné smiouw
Wkajid se pojiiténi jeho pailstného rizlka

3} Prévo na pojistné plnéni mfiie pojistm} uplatnit pcuze tehdy, jestli‘z'e
prokéie spinéni povinncstt podle odst.2} tuhoto Eiénku a jestiiie prokéie, ie mu
by! k pfijeti pojistnéhc plnéni dén scuhlas pojiiténéhc, pop‘r'ipadé zékonného
zéstupce takové osoby. neni-li zékcnnfrrn zéstupcem pojistnik sém.

1:) V poiiitém' odpovédnosti 2a ikody mfiie prévo na pojistné plnéni uplatnit
pouze pojiéténir.

flékV.
Elam prim:

1} Pojistna'l smiowa a pra'wni vztahy 2 ni wpiirvaiici se Fidl' prévnirn Fa'ldern Ceské
republiky.

2} Pro spar]! z pojistné srnlousou p'fisiufiné sandyr Ceské repubfiky.

fliST 2.
POH§T§H1VRI NEBO HNEHO MMETKU

flirtek XVI.
Poiistni hodnota. poiistné Eistka

1) ctstnai hodnota je hodnota véct rczhadné pro stanaveni pojistné Eistky.

2) Pojistna' hadnota véci mfiie bit m‘édfena jakc:
a) navé cena, tj, cena. za kterou lze ste‘pou nebc srcvnatelnou véc, stoufici ke

stejnému fiEelu, zncw po‘fidit v daném Ease a na danérn misté jako véc novou
(pojiEténi na novou cenu},

b} Easovai cena, tj.cena, ktera'l se stanoviz nové (any \réd, p‘r'iEemi se pfihh’i’i
ke stupni opot‘feheni nebo jiného znehodnoceni anebo ke zhodnoceni \réci
opravou, modemizaci neho jinirm zpfisohern {pojiiténi na Eamvou cenu},

c} obwklé cena, t]. cena, ktera'l by hyia dosaiena pfi prodeji stejné, popi
obdobné \réci \r obwklém obchodnim styku v danérn Ease a na daném rnisté
(pojiiténi na obwkkou {arm}.

3} Pojistnou Eéstku stanovi pojistnik tak, aby odpwidala poistné hodnoté
pojiéténého majetku v dcbé uzavFeni pojistné smiouw, neni-ii ujednéno jinak

Clinek XVII.
Poflpoiiiténi

1} le~li vdcbé vzniku pojistné udétosti pojistné Eistka stanovené pojistnikem
niiii nei pojistné hodnota poiiéténé véci, mé pailstitei pra’wo snifit své pinéni
we stejném pcméru, v jakém je pajistné Eéstka k pailstné hcdncté pojiiténé véci,

2} Ustanoveni odst 1} tohom Ehinku nepiati, odpovfiaEa-E. v dobé sjednéni pajiéténi
pofistné Eéstka pofistné hodnoté véci a pojistnik neporuiil povinnost qienou v Eiénku
Dtodst, 1) pism d) nebo ii odpovidajici povinnost uioienou mu v pojismé mom".

flick XI.
Dfisladky poruieni pwinnosti

1} PomiiLli poftstnik nebo pojifléni néktemu 2 povinnosti wedenfrch \r Eiénku IX
odst. 1} pism. a} ai e} a bylo-Ei \r dfisledku toho stanoveno niiEi pojistné, mfie
pojistitel pojistné pinéni p‘fimé‘r'ené snfiit

2} PomiiE-li poflstnik nebo pojiEtém? néktemu z povinnosti wedenfvch \r Efinku IX
odst1)pism.g}ah)avudst.2i5m.a]aa]3tatopom§eni méio podstamfivfivna
vznik poftstné udélosti, jeji pn'lbéh nebo zvéts'eni rozsahu jeiich nésledkil anebo na
zjiiténi nebo urEeni virie pojistného plnéni, je pojistitel oprévnén snifit poflstné
pinéni fimémé tomu, jakir \rliv mélo tote poru§erri na misah jeho povinnosfi plnit

3} Pokud ztii'd pojistnik neho pojiétém? iet‘r'eni pojistlteie pomienim nékteré
z pwinnosti uvedenfich \rElairIku IX odst. 2} pism. b}, e}, fla g), je pojistitei
opra'nmén snii'lt pojistné plnéni I'lmémé tomu. jak}? \rfiv rnélo tutu puru§eni na
mzsah jeho pavinnostl pln'it.

k} Pojistitel neni pavinen ptnit, jestliie pojiitén‘jr poruiii nékterou z povinnosti
wedenirch v Eiénku IX. odst 2} pisrn. c} a d};

5} Pokud vdfisledku poruéeni nékteréz povinnosti uvedenirch v Eiénku IX
pojistiteli vznikne Ekoda nebo pojistltelwnaloii zby‘tec'né néktady {napi
néktady na soudni spar}, ma'l prim: na jejich néhradu protiosohé, které pcmienirn
pw‘mnostizpfisohila vznik takové Ekody nebo zby'tec'nich nékiadfi.

6} Uvedeii. opréméné csoba p‘fi uplatr'louéni préva na pinéni z pojiiténi
nepravdtvé nehc hrubé zkresEené fidaje tirkajici se poilstné udéiostt nebo Lidaje
tfikajici se této udélcsti zarnlEi, je pojistitei opra’wnén pcfistné piném’ admitnout.

T) Pojistitel mfiie z dfivodfi za'lkonern stanovenfvch od pajlstné smlcuw
odstoupit nebo aéniz pojistné smiouw odmitnout 0d pojistné smlouw Ize
odstoupiti pa vzniku pojistné udélosti.
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Poiistné plnini

1} Pojistné plnéniie omezeno horni hranici. Horni hranice se urEi pojistnou
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sowisejici s pojistnou udélosti na’lrok na odpoEet dané z p‘fidané hodnoty {daile
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prokéie spinéni povinncstt podle odst.2} tuhoto Eiénku a jestiiie prokéie, ie mu
by! k pfijeti pojistnéhc plnéni dén scuhlas pojiiténéhc, pop‘r'ipadé zékonného
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a) navé cena, tj, cena. za kterou lze ste‘pou nebc srcvnatelnou véc, stoufici ke
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Clinek XVII.
Poflpoiiiténi
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Zachrafiovaci néklady

1} Zachraficuacimi. nékiadv se rozumi fiEeLné wnakoiené néklady na:
3} odvréceni vzniku bezprostiedné hrozici pcjistné uda'icsti,
b} zrnirnéni nésledkfi it": nastalé pojistné udéiosti,
c} odklizeni poékozeného pojiiténého majetku nebo jeho zbytkfl, pokud je

povinnost tote uc'init z hygienickirch, ekoiogickirch Ei bezpec'nostnich dn’nrodtl

2) Nani-[i ujednéno iinak, pnjistitel nahradi zachmfimaci nékiadya Ekodu ut'pénou
v somrisiosti s finnosti wedennu vodst 1} tohuta Elé nicu mariméfl do viii} 10 %
z Emmi hranice plnéni sjednané pm poi‘LEténi, 2e kterého hmzii vmik pojistné udéEost'L
nebu 22 ktezéhn nastala pojistné udélnst, 5 nt'! somrisi wnatoieni zadIrafiovacich nékladfl
nebo vznik fimdy. Toto on'ezeni nepiati pm ad'lrafiowd néidadv, které bylywnafnieny
na zéchm nu ilmta nebn zdravi mob, a pm zachrafiouaci néklady, ktelé pojistm'k wnaloiii
s pisemnirn souhlasem pojistitele a 1322 byjinak nebyrk povlnen vynalofit.

3} 0 wplacenou néhradu zachrar'lovacfich nékladfi a néhradu Ekody podle odst 2}
tohoto Elénku se homi hranice plnéni nesniiuje.

1|} Pojistitel nehradi néklady wnaloiené na ohwklou fidribu, na o§etfovéni \réci
neho na pinéni zaikorlné pwlnnosti p‘r'edcha’lzet Ekodém, krorné nékiadfi podle
odst.1} pism. a} tohoto Elénku.

5} Pojistitel neni pavinen hradit zachrar'lovaci na'lkladv podle odst. 1}
pism. a} a b} tohoto Elénku 2 pojiéténi odpovédnosti za Ekody.

Elének XIV.
Cizi poiistné riz‘tlm

1} Pojistnik mfiie uzavFit pojistnou srnkouvu na pojistné r‘lziko poifiténého, {den}
je osobou odliinou 0d pojistnika (déle jen .poiiit‘éni cizil'm puiistného rizika'}

2} Pojistnikje pavinen seznémit pojiiténého s absahem pailstné smiouw
Wkajid se pojiiténi jeho pailstného rizlka

3} Prévo na pojistné plnéni mfiie pojistm} uplatnit pcuze tehdy, jestli‘z'e
prokéie spinéni povinncstt podle odst.2} tuhoto Eiénku a jestiiie prokéie, ie mu
by! k pfijeti pojistnéhc plnéni dén scuhlas pojiiténéhc, pop‘r'ipadé zékonného
zéstupce takové osoby. neni-li zékcnnfrrn zéstupcem pojistnik sém.

1:) V poiiitém' odpovédnosti 2a ikody mfiie prévo na pojistné plnéni uplatnit
pouze pojiéténir.

flékV.
Elam prim:

1} Pojistna'l smiowa a pra'wni vztahy 2 ni wpiirvaiici se Fidl' prévnirn Fa'ldern Ceské
republiky.

2} Pro spar]! z pojistné srnlousou p'fisiufiné sandyr Ceské repubfiky.

fliST 2.
POH§T§H1VRI NEBO HNEHO MMETKU

flirtek XVI.
Poiistni hodnota. poiistné Eistka

1) ctstnai hodnota je hodnota véct rczhadné pro stanaveni pojistné Eistky.

2) Pojistna' hadnota véci mfiie bit m‘édfena jakc:
a) navé cena, tj, cena. za kterou lze ste‘pou nebc srcvnatelnou véc, stoufici ke

stejnému fiEelu, zncw po‘fidit v daném Ease a na danérn misté jako véc novou
(pojiEténi na novou cenu},

b} Easovai cena, tj.cena, ktera'l se stanoviz nové (any \réd, p‘r'iEemi se pfihh’i’i
ke stupni opot‘feheni nebo jiného znehodnoceni anebo ke zhodnoceni \réci
opravou, modemizaci neho jinirm zpfisohern {pojiiténi na Eamvou cenu},

c} obwklé cena, t]. cena, ktera'l by hyia dosaiena pfi prodeji stejné, popi
obdobné \réci \r obwklém obchodnim styku v danérn Ease a na daném rnisté
(pojiiténi na obwkkou {arm}.

3} Pojistnou Eéstku stanovi pojistnik tak, aby odpwidala poistné hodnoté
pojiéténého majetku v dcbé uzavFeni pojistné smiouw, neni-ii ujednéno jinak

Clinek XVII.
Poflpoiiiténi

1} le~li vdcbé vzniku pojistné udétosti pojistné Eistka stanovené pojistnikem
niiii nei pojistné hodnota poiiéténé véci, mé pailstitei pra’wo snifit své pinéni
we stejném pcméru, v jakém je pajistné Eéstka k pailstné hcdncté pojiiténé véci,

2} Ustanoveni odst 1} tohom Ehinku nepiati, odpovfiaEa-E. v dobé sjednéni pajiéténi
pofistné Eéstka pofistné hodnoté véci a pojistnik neporuiil povinnost qienou v Eiénku
Dtodst, 1) pism d) nebo ii odpovidajici povinnost uioienou mu v pojismé mom".



fli‘lek XVIII.
limit poiistne'ho plnini

1} Limit pojistného plnéni ye stanovijako hornl' hrarlice piném' \r p‘r'ipadé, kdy:
a} nelzev dobé sjedna'mi pojiEtém' urEit pojistnou hodnotu {déke jen ,poiiiia‘éni

na pnmi riziko'),
b} so pojifiténi \rédomé sjedna'wé pouze na Eést zna’lrné pojistrlé E'nodrlotyr \réci

(déie jen .zlomkwé poiiifini").

2) Ida-ti o pojiéténi na prvni riziko neho o ziomkové pojiétérrt
a] musi bfrt tato skutec'nost wslovné uvedena \r pojistné smlouvé.
b} limit poftstného plnéni stanovi na svou odpovédnost pojistnik,
c} sjednarn? Eimit pojistného pinérli je homi hranici pinéni pojistiteie ze Viech

pojistnfrd1 udélosti vzniklfird'l \r jednorn pojistném rote,
d} a snfiila-Ei as \r prfibéhu pojistného roku \rdfiskedku vzniku pojistné udélosti

horm' hranice pinéni poiistitele, mfie 5i pojistnfk na zékiadé dohodvgr
s pojistitelem pro zbytek poflstného roku obnovit iimit pojistného pEnérIi
doplacenim pojistného.

3} Limit pojistného pinérli jako horni hranici pknéni lze sjednativ p'fipadech,
kdy je stanovena pojistné Eistka podEe ELénku XVI. odst 3}. Sjednarn? Eimit
pojistného aénije horni hranici piném’ poiistiteie ze Viech pojistnirch udéiosti
vzniklirch v jednorn pojistném roce.

fli'lek XIX.
Pfeclwd vlzstnictvi

Na pojistitele nep‘rechézi viastnictvi nalezeného pojiEténého majetku, za kten‘r
pojistiteL poskytL pojistné pinérli v dflsledku pojistné udétostl na takovém majetku.

E1151 3.
ZAVEREEM USTANOVENi

flé'tek XX.
Wklaci poimf:

Pro flEeiy sjedna'nraného poji-S‘téni pEati tento vikiad pojrnfi:

1) Bfinirm puiistnvfm je pojistné stanovené za pojistné obdobi.

2} lainurhouim poiismimje poj'istné stanovené na celou dobu, na kterou bylo
pojiEténi sjednéno.

3) Lhfita urEené podle misicfi konEi dnem, kten? piedchézi dnu, jeni
ye svirm EiseLnfrm oznaEerIirn shoduje sedrlern, od kterého Lhfita poEiné. Nani-ii
takmnir den v posiedni'm rnésici, pFipadne konec Lhfity na jeho posiedni den.To
neplati pro poEitérIi LhL’Jty pro potr"eh\¢r ustanoveni EEénku II. odst. 1}.

1:} Opréminou osobou je osoba, které v dfisLedku pojistné udékosti vznikne
prévo na pojistné pinérnl Opra’wnénou osohou je poiiEténira v pripadé podle
Eiénku XIV, odst. 3} pojistnik,

5) Pofismfltem je osoha. ktera’l mav‘r'ela 5 pojistiteiem pojistnou smiouvu,

6] Pofishou udilostije nahodiié skutec'nost bifie oznaEené v pojistné srniouvé.
se kterou je spojerl vzrlik povirlnosti pojistitele posky'tnout pojistné aémL Pro
bifiii wmezeni pojistné uda'llosti a pro bliil'siwmezeni skuteEnosti, za kterirch
nevzniké povinnost pojistitele wplatit pojistné pinénl', plati zvfiEtm' pop‘r'.
dodatkmré poj'istrlé podminky.

T) Pojistrn'rm nebezpeEim je moinai p‘r'iEina vzrliku pojistrlé uda'liosti, ktera'l je
upravena \re zvkéitnich pop'r. dodatirovirch pojismjlch podrninkéch.

B] Pofistnim ohdobim je Eamvé ohdobi dohodnuté v pojistné srntouvé, za které
se plati pojistné.

9) Poftstni rok je doba 12 rnésicfi; prvrli pGj‘lStrIf! rok zaEiné dnem urEernim
v pojistrlé srniouvéjako poEétek poiiiténi.

10) Pofistrqm rizikam je mira pravdépodobnosti vzniku pojistné udétosti
vwolané pojistnirm nebezpeéirn,

11) Poiiitinim Ekodwim se rozumi pojiéténi, jehoi fiéelern je néhrada Ekody
vznikEe' v dfisiedku pojistné udéiosti.

12) Poiiiia‘énim je osoba, na jeji'i iivot, zdravi, majetek, odpovédrlost Ia ikodu
nebo jirlé hodnotyr pojistného zéjrnu ye pojiiténi vztahuje

13}Spulu|1|':astje Eésflta dohodnuta'l \r pojistné smlouvé, kterou so opra'wnérlai
osoba podfii rla poiistnérn pinéni. SpolufiEast rnfiie bit wfid‘r’ena pevnou
Eistkou, procerltem, Easovirm fisekem nebo jejich kombinaci.

1h) Wnou udélostije skuteénost, ze které vznikla Ekoda a ktera'l by mohla byt
dfivodem vzrliku pra’nra na poiistné aém’.

15} gkodami vznikli'rni nésledkem pfrsobeni iaderné energie se rozumi §kody
vzniklé:
a} z ionizujiciho za’l‘r’eni nebo kontaminacemi radioaktivitou z jademého paiiva

nebo jaderného odpadu anebo 2e spalovénijaderrlého pafiva.
b) 2 radioaktivnich. toxiclqirch nebo jinak riskantnich anebo kontaminu‘jicich

\r[astnosti nuklea’lmiho za‘fizem’. reaktom nebo nuklea’lmi montaiie nebo
nukleérm’ho kornponentu,

c} z pfisobeni zbrané wnfi'ivajici atomové nebo nukleairni E‘téperli, syntézu nebo
jinou podobnou reakuriI radioaktivni sity nebo materiély.

16} gkoda zpfrsnbeni firnyslné je Ekoda, které byEa zpfisobena I'Jrnysknirm
jednérlim neho flmvsinim opornenutirn, pokud Ekfidce \rédél, i9 rnflie zpilsobit
ikodlivir nésiedek, a chtél jej zpilsobit anebo védéi, is ikodlivir nésiedek mfiie
zpflsobit, a pro pfipad, iejej zpfisohi, by! s tirn srozumérl. PFi dodéwéch véci
{Wrohki'l} nebo pF‘L doda’wkéch praci je ikoda zpfisohena I'Jrnysiné také tehdy,
jestliie pojiEténir védé! nebo mohk védét o vadéch V§C1(Wrobku} nebo price

17) 23mm se rozurni za'lkon r'. 37120015 5b,. o pojistné sr11EowE-iwr ptatném zném'.

Elinek XXI.
Zpracwéni osobnich fldajfi

1} Uéastrlici pojiiténi tirnto ve srnystu zékona 5. 10149000 SE1, 0 ochrarlé osobm'ch
fidajfi, we méni pozdéjiich piedpisfi, dévaji souhlas pojisiiteii1 aby jejich osobrli I'Jdaje
a clflivé osobni fldaje wpovidaj'ici o zdravotnirn stavu (dole jen ,nsollni I'Ida'fifl}.
wedené \r pojistné smiouvé nebo ziskané \r sowislosti 5.2 spra'nrou pojiitérli a ‘r'eiem'm
ikodnirch udéiostl', jako spra'wce udajfl zpraoouévol pro flEeEy pojiifovaci Einnosti
a daiiich Einnosti dEe zékona o pojiEfovnictvu', a to v rozsahu nabytném pro napinéni
tohoto I'JEekJ, a uchova'wai je po dobu nezbvtné nutnou kajiéténi Wkorlu print!
a plnénl' povinnosti plynoucich z pojistné smlouw, a déie po dobu wplirvaiid
z obecrlé zévaznfch pra'wnich p‘r'edpisr’l. UEastnici poji§téni déle youtI s tirn, ahy
pojistitel predéwl osohrli fidaje do iinird'l stétfi, pokud to bude pot'rebné kzajiiténi
Wkonu pra'w a ptnérli povinnosti ptvnoucich z pojistné srnEouw.

2} UEastnici pojiiténi berou na \rédorni. ie jejich osobni fldaje mohou hit
zpristupnéfmr tr'etirn osobérn v souladu s WEE citovarlirm zékonern. flEastni'ci
pojiEténi prohlaiuji, ie hyti v souiadu s ustanoveni'rn § 12 a § 21 citovaného
zékona informovéni o prévech souvisejicich se zpracovénim jejich osobnich
fidajfi, ze‘p’néna pak o pra'Nu pi‘istupu kjejich osobnim L'Idajfirn a pra'rvu na
poskytnuti informace o zpracovém‘ jejich osobnich fldajfi.

3) flEastnici pojiSténi souhiasi se zpracovénirn viech poskymutfrch osobnflch fidajfi
pro zasiléni obchodnich a rekiarnnich sdéleni pojistitete a nabidky sluieb Elem“:
pojiifouaci skupirry Vienna Insurance Group a FinanErIi skupiny Ceské spo‘fiteiny, as,
na uvedené kontaktm’ fidaje, w'. prostr'edkfi ehktronické komurlikace

1!} Ufastnici pojiiténi souhlasi 5 nahrévérlim p‘hlchozid'l iodchozich tdefonnich
hovorfi u pojistitele El u posiqrtovateie sirfieb na Nikon? zézrlam a s pouiitirn
takového zéznarnu \r souvislosti se smlmmim nebo jinfrrn prévrlim vztahem pro
{JEeEy pojiifovaci Einno sti a datéflch Eirlnosti wmezenirch zékonem o pojiifovrlictvf.
UEastrlici pofliténi souhiasi s tim, 5'2 jejich osobm' fidaje, které sdélili pojistileii
Ei poskytowteli siuieb, a které jsou obsfiemcr \re Mkovém zéznamu hovo m,
budou tyto SLbjekty uchovévat po dobu ptatnosti pojish'lé smlouw, a déie po dobu
nezbymé nutnou kzaiiEtérIi Wkonu prov a pinérli povlnnosti plynoucich z poiistné
srnbuw. Pojistitel Ei poskytovate! sluieh mfiie zvukoflzéznarn hovoru. po upiynuti
platnosti pojistné srntouw, wuiit pouze za flEeEern ochmnv switch pra’w wplfvajicich
z poiistného vztahu pojistitete s pojistnfiern, a to zg‘rnéna jako dfikazm' prost‘r'edek
v soudnim, spra’wrlirn Ei jinérn Fl'zem', jehoi flfiastrrikyjsou pojistitel, posky'tovatel
siuieb, pojistm'k nebo nékterfr z pojiiténfrch.

flének XXII.

Tyto vieohecné pojistné podminky nahiwaji fiEinnosti dnem 2L Listopadu 2009.

11.0009

fli‘lek XVIII.
limit poiistne'ho plnini

1} Limit pojistného plnéni ye stanovijako hornl' hrarlice piném' \r p‘r'ipadé, kdy:
a} nelzev dobé sjedna'mi pojiEtém' urEit pojistnou hodnotu {déke jen ,poiiiia‘éni

na pnmi riziko'),
b} so pojifiténi \rédomé sjedna'wé pouze na Eést zna’lrné pojistrlé E'nodrlotyr \réci

(déie jen .zlomkwé poiiifini").

2) Ida-ti o pojiéténi na prvni riziko neho o ziomkové pojiétérrt
a] musi bfrt tato skutec'nost wslovné uvedena \r pojistné smlouvé.
b} limit poftstného plnéni stanovi na svou odpovédnost pojistnik,
c} sjednarn? Eimit pojistného pinérli je homi hranici pinéni pojistiteie ze Viech

pojistnfrd1 udélosti vzniklfird'l \r jednorn pojistném rote,
d} a snfiila-Ei as \r prfibéhu pojistného roku \rdfiskedku vzniku pojistné udélosti

horm' hranice pinéni poiistitele, mfie 5i pojistnfk na zékiadé dohodvgr
s pojistitelem pro zbytek poflstného roku obnovit iimit pojistného pEnérIi
doplacenim pojistného.

3} Limit pojistného pinérli jako horni hranici pknéni lze sjednativ p'fipadech,
kdy je stanovena pojistné Eistka podEe ELénku XVI. odst 3}. Sjednarn? Eimit
pojistného aénije horni hranici piném’ poiistiteie ze Viech pojistnirch udéiosti
vzniklirch v jednorn pojistném roce.

fli'lek XIX.
Pfeclwd vlzstnictvi

Na pojistitele nep‘rechézi viastnictvi nalezeného pojiEténého majetku, za kten‘r
pojistiteL poskytL pojistné pinérli v dflsledku pojistné udétostl na takovém majetku.

E1151 3.
ZAVEREEM USTANOVENi

flé'tek XX.
Wklaci poimf:

Pro flEeiy sjedna'nraného poji-S‘téni pEati tento vikiad pojrnfi:

1) Bfinirm puiistnvfm je pojistné stanovené za pojistné obdobi.

2} lainurhouim poiismimje poj'istné stanovené na celou dobu, na kterou bylo
pojiEténi sjednéno.

3) Lhfita urEené podle misicfi konEi dnem, kten? piedchézi dnu, jeni
ye svirm EiseLnfrm oznaEerIirn shoduje sedrlern, od kterého Lhfita poEiné. Nani-ii
takmnir den v posiedni'm rnésici, pFipadne konec Lhfity na jeho posiedni den.To
neplati pro poEitérIi LhL’Jty pro potr"eh\¢r ustanoveni EEénku II. odst. 1}.

1:} Opréminou osobou je osoba, které v dfisLedku pojistné udékosti vznikne
prévo na pojistné pinérnl Opra’wnénou osohou je poiiEténira v pripadé podle
Eiénku XIV, odst. 3} pojistnik,

5) Pofismfltem je osoha. ktera’l mav‘r'ela 5 pojistiteiem pojistnou smiouvu,

6] Pofishou udilostije nahodiié skutec'nost bifie oznaEené v pojistné srniouvé.
se kterou je spojerl vzrlik povirlnosti pojistitele posky'tnout pojistné aémL Pro
bifiii wmezeni pojistné uda'llosti a pro bliil'siwmezeni skuteEnosti, za kterirch
nevzniké povinnost pojistitele wplatit pojistné pinénl', plati zvfiEtm' pop‘r'.
dodatkmré poj'istrlé podminky.

T) Pojistrn'rm nebezpeEim je moinai p‘r'iEina vzrliku pojistrlé uda'liosti, ktera'l je
upravena \re zvkéitnich pop'r. dodatirovirch pojismjlch podrninkéch.

B] Pofistnim ohdobim je Eamvé ohdobi dohodnuté v pojistné srntouvé, za které
se plati pojistné.

9) Poftstni rok je doba 12 rnésicfi; prvrli pGj‘lStrIf! rok zaEiné dnem urEernim
v pojistrlé srniouvéjako poEétek poiiiténi.

10) Pofistrqm rizikam je mira pravdépodobnosti vzniku pojistné udétosti
vwolané pojistnirm nebezpeéirn,

11) Poiiitinim Ekodwim se rozumi pojiéténi, jehoi fiéelern je néhrada Ekody
vznikEe' v dfisiedku pojistné udéiosti.

12) Poiiiia‘énim je osoba, na jeji'i iivot, zdravi, majetek, odpovédrlost Ia ikodu
nebo jirlé hodnotyr pojistného zéjrnu ye pojiiténi vztahuje

13}Spulu|1|':astje Eésflta dohodnuta'l \r pojistné smlouvé, kterou so opra'wnérlai
osoba podfii rla poiistnérn pinéni. SpolufiEast rnfiie bit wfid‘r’ena pevnou
Eistkou, procerltem, Easovirm fisekem nebo jejich kombinaci.

1h) Wnou udélostije skuteénost, ze které vznikla Ekoda a ktera'l by mohla byt
dfivodem vzrliku pra’nra na poiistné aém’.

15} gkodami vznikli'rni nésledkem pfrsobeni iaderné energie se rozumi §kody
vzniklé:
a} z ionizujiciho za’l‘r’eni nebo kontaminacemi radioaktivitou z jademého paiiva

nebo jaderného odpadu anebo 2e spalovénijaderrlého pafiva.
b) 2 radioaktivnich. toxiclqirch nebo jinak riskantnich anebo kontaminu‘jicich

\r[astnosti nuklea’lmiho za‘fizem’. reaktom nebo nuklea’lmi montaiie nebo
nukleérm’ho kornponentu,

c} z pfisobeni zbrané wnfi'ivajici atomové nebo nukleairni E‘téperli, syntézu nebo
jinou podobnou reakuriI radioaktivni sity nebo materiély.

16} gkoda zpfrsnbeni firnyslné je Ekoda, které byEa zpfisobena I'Jrnysknirm
jednérlim neho flmvsinim opornenutirn, pokud Ekfidce \rédél, i9 rnflie zpilsobit
ikodlivir nésiedek, a chtél jej zpilsobit anebo védéi, is ikodlivir nésiedek mfiie
zpflsobit, a pro pfipad, iejej zpfisohi, by! s tirn srozumérl. PFi dodéwéch véci
{Wrohki'l} nebo pF‘L doda’wkéch praci je ikoda zpfisohena I'Jrnysiné také tehdy,
jestliie pojiEténir védé! nebo mohk védét o vadéch V§C1(Wrobku} nebo price

17) 23mm se rozurni za'lkon r'. 37120015 5b,. o pojistné sr11EowE-iwr ptatném zném'.

Elinek XXI.
Zpracwéni osobnich fldajfi

1} Uéastrlici pojiiténi tirnto ve srnystu zékona 5. 10149000 SE1, 0 ochrarlé osobm'ch
fidajfi, we méni pozdéjiich piedpisfi, dévaji souhlas pojisiiteii1 aby jejich osobrli I'Jdaje
a clflivé osobni fldaje wpovidaj'ici o zdravotnirn stavu (dole jen ,nsollni I'Ida'fifl}.
wedené \r pojistné smiouvé nebo ziskané \r sowislosti 5.2 spra'nrou pojiitérli a ‘r'eiem'm
ikodnirch udéiostl', jako spra'wce udajfl zpraoouévol pro flEeEy pojiifovaci Einnosti
a daiiich Einnosti dEe zékona o pojiEfovnictvu', a to v rozsahu nabytném pro napinéni
tohoto I'JEekJ, a uchova'wai je po dobu nezbvtné nutnou kajiéténi Wkorlu print!
a plnénl' povinnosti plynoucich z pojistné smlouw, a déie po dobu wplirvaiid
z obecrlé zévaznfch pra'wnich p‘r'edpisr’l. UEastnici poji§téni déle youtI s tirn, ahy
pojistitel predéwl osohrli fidaje do iinird'l stétfi, pokud to bude pot'rebné kzajiiténi
Wkonu pra'w a ptnérli povinnosti ptvnoucich z pojistné srnEouw.

2} UEastnici pojiiténi berou na \rédorni. ie jejich osobni fldaje mohou hit
zpristupnéfmr tr'etirn osobérn v souladu s WEE citovarlirm zékonern. flEastni'ci
pojiEténi prohlaiuji, ie hyti v souiadu s ustanoveni'rn § 12 a § 21 citovaného
zékona informovéni o prévech souvisejicich se zpracovénim jejich osobnich
fidajfi, ze‘p’néna pak o pra'Nu pi‘istupu kjejich osobnim L'Idajfirn a pra'rvu na
poskytnuti informace o zpracovém‘ jejich osobnich fldajfi.

3) flEastnici pojiSténi souhiasi se zpracovénirn viech poskymutfrch osobnflch fidajfi
pro zasiléni obchodnich a rekiarnnich sdéleni pojistitete a nabidky sluieb Elem“:
pojiifouaci skupirry Vienna Insurance Group a FinanErIi skupiny Ceské spo‘fiteiny, as,
na uvedené kontaktm’ fidaje, w'. prostr'edkfi ehktronické komurlikace

1!} Ufastnici pojiiténi souhlasi 5 nahrévérlim p‘hlchozid'l iodchozich tdefonnich
hovorfi u pojistitele El u posiqrtovateie sirfieb na Nikon? zézrlam a s pouiitirn
takového zéznarnu \r souvislosti se smlmmim nebo jinfrrn prévrlim vztahem pro
{JEeEy pojiifovaci Einno sti a datéflch Eirlnosti wmezenirch zékonem o pojiifovrlictvf.
UEastrlici pofliténi souhiasi s tim, 5'2 jejich osobm' fidaje, které sdélili pojistileii
Ei poskytowteli siuieb, a které jsou obsfiemcr \re Mkovém zéznamu hovo m,
budou tyto SLbjekty uchovévat po dobu ptatnosti pojish'lé smlouw, a déie po dobu
nezbymé nutnou kzaiiEtérIi Wkonu prov a pinérli povlnnosti plynoucich z poiistné
srnbuw. Pojistitel Ei poskytovate! sluieh mfiie zvukoflzéznarn hovoru. po upiynuti
platnosti pojistné srntouw, wuiit pouze za flEeEern ochmnv switch pra’w wplfvajicich
z poiistného vztahu pojistitete s pojistnfiern, a to zg‘rnéna jako dfikazm' prost‘r'edek
v soudnim, spra’wrlirn Ei jinérn Fl'zem', jehoi flfiastrrikyjsou pojistitel, posky'tovatel
siuieb, pojistm'k nebo nékterfr z pojiiténfrch.

flének XXII.

Tyto vieohecné pojistné podminky nahiwaji fiEinnosti dnem 2L Listopadu 2009.

11.0009

fli‘lek XVIII.
limit poiistne'ho plnini

1} Limit pojistného plnéni ye stanovijako hornl' hrarlice piném' \r p‘r'ipadé, kdy:
a} nelzev dobé sjedna'mi pojiEtém' urEit pojistnou hodnotu {déke jen ,poiiiia‘éni

na pnmi riziko'),
b} so pojifiténi \rédomé sjedna'wé pouze na Eést zna’lrné pojistrlé E'nodrlotyr \réci

(déie jen .zlomkwé poiiifini").

2) Ida-ti o pojiéténi na prvni riziko neho o ziomkové pojiétérrt
a] musi bfrt tato skutec'nost wslovné uvedena \r pojistné smlouvé.
b} limit poftstného plnéni stanovi na svou odpovédnost pojistnik,
c} sjednarn? Eimit pojistného pinérli je homi hranici pinéni pojistiteie ze Viech

pojistnfrd1 udélosti vzniklfird'l \r jednorn pojistném rote,
d} a snfiila-Ei as \r prfibéhu pojistného roku \rdfiskedku vzniku pojistné udélosti

horm' hranice pinéni poiistitele, mfie 5i pojistnfk na zékiadé dohodvgr
s pojistitelem pro zbytek poflstného roku obnovit iimit pojistného pEnérIi
doplacenim pojistného.

3} Limit pojistného pinérli jako horni hranici pknéni lze sjednativ p'fipadech,
kdy je stanovena pojistné Eistka podEe ELénku XVI. odst 3}. Sjednarn? Eimit
pojistného aénije horni hranici piném’ poiistiteie ze Viech pojistnirch udéiosti
vzniklirch v jednorn pojistném roce.

fli'lek XIX.
Pfeclwd vlzstnictvi

Na pojistitele nep‘rechézi viastnictvi nalezeného pojiEténého majetku, za kten‘r
pojistiteL poskytL pojistné pinérli v dflsledku pojistné udétostl na takovém majetku.

E1151 3.
ZAVEREEM USTANOVENi

flé'tek XX.
Wklaci poimf:

Pro flEeiy sjedna'nraného poji-S‘téni pEati tento vikiad pojrnfi:

1) Bfinirm puiistnvfm je pojistné stanovené za pojistné obdobi.

2} lainurhouim poiismimje poj'istné stanovené na celou dobu, na kterou bylo
pojiEténi sjednéno.

3) Lhfita urEené podle misicfi konEi dnem, kten? piedchézi dnu, jeni
ye svirm EiseLnfrm oznaEerIirn shoduje sedrlern, od kterého Lhfita poEiné. Nani-ii
takmnir den v posiedni'm rnésici, pFipadne konec Lhfity na jeho posiedni den.To
neplati pro poEitérIi LhL’Jty pro potr"eh\¢r ustanoveni EEénku II. odst. 1}.

1:} Opréminou osobou je osoba, které v dfisLedku pojistné udékosti vznikne
prévo na pojistné pinérnl Opra’wnénou osohou je poiiEténira v pripadé podle
Eiénku XIV, odst. 3} pojistnik,

5) Pofismfltem je osoha. ktera’l mav‘r'ela 5 pojistiteiem pojistnou smiouvu,

6] Pofishou udilostije nahodiié skutec'nost bifie oznaEené v pojistné srniouvé.
se kterou je spojerl vzrlik povirlnosti pojistitele posky'tnout pojistné aémL Pro
bifiii wmezeni pojistné uda'llosti a pro bliil'siwmezeni skuteEnosti, za kterirch
nevzniké povinnost pojistitele wplatit pojistné pinénl', plati zvfiEtm' pop‘r'.
dodatkmré poj'istrlé podminky.

T) Pojistrn'rm nebezpeEim je moinai p‘r'iEina vzrliku pojistrlé uda'liosti, ktera'l je
upravena \re zvkéitnich pop'r. dodatirovirch pojismjlch podrninkéch.

B] Pofistnim ohdobim je Eamvé ohdobi dohodnuté v pojistné srntouvé, za které
se plati pojistné.

9) Poftstni rok je doba 12 rnésicfi; prvrli pGj‘lStrIf! rok zaEiné dnem urEernim
v pojistrlé srniouvéjako poEétek poiiiténi.

10) Pofistrqm rizikam je mira pravdépodobnosti vzniku pojistné udétosti
vwolané pojistnirm nebezpeéirn,

11) Poiiitinim Ekodwim se rozumi pojiéténi, jehoi fiéelern je néhrada Ekody
vznikEe' v dfisiedku pojistné udéiosti.

12) Poiiiia‘énim je osoba, na jeji'i iivot, zdravi, majetek, odpovédrlost Ia ikodu
nebo jirlé hodnotyr pojistného zéjrnu ye pojiiténi vztahuje

13}Spulu|1|':astje Eésflta dohodnuta'l \r pojistné smlouvé, kterou so opra'wnérlai
osoba podfii rla poiistnérn pinéni. SpolufiEast rnfiie bit wfid‘r’ena pevnou
Eistkou, procerltem, Easovirm fisekem nebo jejich kombinaci.

1h) Wnou udélostije skuteénost, ze které vznikla Ekoda a ktera'l by mohla byt
dfivodem vzrliku pra’nra na poiistné aém’.

15} gkodami vznikli'rni nésledkem pfrsobeni iaderné energie se rozumi §kody
vzniklé:
a} z ionizujiciho za’l‘r’eni nebo kontaminacemi radioaktivitou z jademého paiiva

nebo jaderného odpadu anebo 2e spalovénijaderrlého pafiva.
b) 2 radioaktivnich. toxiclqirch nebo jinak riskantnich anebo kontaminu‘jicich

\r[astnosti nuklea’lmiho za‘fizem’. reaktom nebo nuklea’lmi montaiie nebo
nukleérm’ho kornponentu,

c} z pfisobeni zbrané wnfi'ivajici atomové nebo nukleairni E‘téperli, syntézu nebo
jinou podobnou reakuriI radioaktivni sity nebo materiély.

16} gkoda zpfrsnbeni firnyslné je Ekoda, které byEa zpfisobena I'Jrnysknirm
jednérlim neho flmvsinim opornenutirn, pokud Ekfidce \rédél, i9 rnflie zpilsobit
ikodlivir nésiedek, a chtél jej zpilsobit anebo védéi, is ikodlivir nésiedek mfiie
zpflsobit, a pro pfipad, iejej zpfisohi, by! s tirn srozumérl. PFi dodéwéch véci
{Wrohki'l} nebo pF‘L doda’wkéch praci je ikoda zpfisohena I'Jrnysiné také tehdy,
jestliie pojiEténir védé! nebo mohk védét o vadéch V§C1(Wrobku} nebo price

17) 23mm se rozurni za'lkon r'. 37120015 5b,. o pojistné sr11EowE-iwr ptatném zném'.

Elinek XXI.
Zpracwéni osobnich fldajfi

1} Uéastrlici pojiiténi tirnto ve srnystu zékona 5. 10149000 SE1, 0 ochrarlé osobm'ch
fidajfi, we méni pozdéjiich piedpisfi, dévaji souhlas pojisiiteii1 aby jejich osobrli I'Jdaje
a clflivé osobni fldaje wpovidaj'ici o zdravotnirn stavu (dole jen ,nsollni I'Ida'fifl}.
wedené \r pojistné smiouvé nebo ziskané \r sowislosti 5.2 spra'nrou pojiitérli a ‘r'eiem'm
ikodnirch udéiostl', jako spra'wce udajfl zpraoouévol pro flEeEy pojiifovaci Einnosti
a daiiich Einnosti dEe zékona o pojiEfovnictvu', a to v rozsahu nabytném pro napinéni
tohoto I'JEekJ, a uchova'wai je po dobu nezbvtné nutnou kajiéténi Wkorlu print!
a plnénl' povinnosti plynoucich z pojistné smlouw, a déie po dobu wplirvaiid
z obecrlé zévaznfch pra'wnich p‘r'edpisr’l. UEastnici poji§téni déle youtI s tirn, ahy
pojistitel predéwl osohrli fidaje do iinird'l stétfi, pokud to bude pot'rebné kzajiiténi
Wkonu pra'w a ptnérli povinnosti ptvnoucich z pojistné srnEouw.

2} UEastnici pojiiténi berou na \rédorni. ie jejich osobni fldaje mohou hit
zpristupnéfmr tr'etirn osobérn v souladu s WEE citovarlirm zékonern. flEastni'ci
pojiEténi prohlaiuji, ie hyti v souiadu s ustanoveni'rn § 12 a § 21 citovaného
zékona informovéni o prévech souvisejicich se zpracovénim jejich osobnich
fidajfi, ze‘p’néna pak o pra'Nu pi‘istupu kjejich osobnim L'Idajfirn a pra'rvu na
poskytnuti informace o zpracovém‘ jejich osobnich fldajfi.

3) flEastnici pojiSténi souhiasi se zpracovénirn viech poskymutfrch osobnflch fidajfi
pro zasiléni obchodnich a rekiarnnich sdéleni pojistitete a nabidky sluieb Elem“:
pojiifouaci skupirry Vienna Insurance Group a FinanErIi skupiny Ceské spo‘fiteiny, as,
na uvedené kontaktm’ fidaje, w'. prostr'edkfi ehktronické komurlikace

1!} Ufastnici pojiiténi souhlasi 5 nahrévérlim p‘hlchozid'l iodchozich tdefonnich
hovorfi u pojistitele El u posiqrtovateie sirfieb na Nikon? zézrlam a s pouiitirn
takového zéznarnu \r souvislosti se smlmmim nebo jinfrrn prévrlim vztahem pro
{JEeEy pojiifovaci Einno sti a datéflch Eirlnosti wmezenirch zékonem o pojiifovrlictvf.
UEastrlici pofliténi souhiasi s tim, 5'2 jejich osobm' fidaje, které sdélili pojistileii
Ei poskytowteli siuieb, a které jsou obsfiemcr \re Mkovém zéznamu hovo m,
budou tyto SLbjekty uchovévat po dobu ptatnosti pojish'lé smlouw, a déie po dobu
nezbymé nutnou kzaiiEtérIi Wkonu prov a pinérli povlnnosti plynoucich z poiistné
srnbuw. Pojistitel Ei poskytovate! sluieh mfiie zvukoflzéznarn hovoru. po upiynuti
platnosti pojistné srntouw, wuiit pouze za flEeEern ochmnv switch pra’w wplfvajicich
z poiistného vztahu pojistitete s pojistnfiern, a to zg‘rnéna jako dfikazm' prost‘r'edek
v soudnim, spra’wrlirn Ei jinérn Fl'zem', jehoi flfiastrrikyjsou pojistitel, posky'tovatel
siuieb, pojistm'k nebo nékterfr z pojiiténfrch.
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění jsou jednotlivé věci movité a nemovité nebo jejich
soubory uvedené v pojistné smlouvě (dále jen „pojištěná věc“).

(2) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění také: 
a) cennosti,
b) cenné věci,
c) věci zvláštní hodnoty,
d) písemnosti.

(3) Předmětem pojištění jsou věci ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojist-
níka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (věci vlastní).

(4) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění i cizí věci:
a) nemovité,
b) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívají

podle dohody (dále jen „cizí věci užívané“),
c) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali

při poskytování služby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového
listu (dále jen „cizí věci převzaté“).

U věcí uvedených v odst. (4) tohoto článku se jedná o pojištění cizího pojistného rizika.

(5) Bylo-li sjednáno pojištění souboru věcí, vztahuje se pojištění i na věci,
které se staly součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Věci, které přestaly být součástí souboru, pojištěny nejsou.

(6) Předmětem pojištění nejsou:
a) motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou,

s výjimkou pracovních strojů samojízdných a pracovních strojů přípojných, 
b) lodě a letadla,
c) kolejová vozidla,
d) vzorky, názorné modely, prototypy,
e) živá zvířata,
f) pozemky a porosty,
g) stavby na vodních tocích,
a to ani v případě, jsou-li součástí souboru věcí uvedených v odst. (1), (2), (3)
a (4) tohoto článku.

Článek II.
Pojistná nebezpečí

(1) Základní živelní pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení pojiště-
né věci:
a) požárem a jeho průvodními jevy,
b) výbuchem,
c) úderem blesku,
d) nárazem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu,
(dále jen „požár“).

(2) Doplňkové živelní pojištění lze sjednat pro případ poškození nebo zniče-
ní pojištěné věci:
a) povodní nebo záplavou (dále jen „povodeň“),
b) vichřicí nebo krupobitím (dále jen „vichřice“),
c) sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením

lavin, zemětřesením, a je-li pojištěnou věcí budova, též tíhou sněhu nebo
námrazy (dále jen „sesuv“),

d) nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožá-
rů nebo jiných předmětů, nejsou-li součástí poškozené věci nebo nejsou-li
součástí téhož souboru jako poškozená věc (dále jen „náraz“),

e) kapalinou unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsled-
ku poruchy ze stabilních hasicích zařízení (dále jen „vodovod“). 
Je-li proti tomuto nebezpečí pojištěna budova, vzniká právo na plnění také
za poškození nebo zničení:
i) potrubí nebo topných těles vodovodních zařízení včetně armatur, došlo-li

k němu přetlakem nebo zamrznutím kapaliny v nich,
ii) kotlů, nádrží a výměníkových stanic vytápěcích systémů, došlo-li k němu

zamrznutím kapaliny v nich.

(3) Je-li sjednáno sdružené živelní pojištění (dále jen „sdružený živel“),
vztahuje se toto pojištění na všechna pojistná nebezpečí uvedená v odst. (1)
a (2) tohoto článku.

Článek III.
Místo pojištění

Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. Za místo pojištění se
považuje dále i místo, na které byla pojištěná věc na dobu nezbytně nutnou
přemístěna v důsledku vzniklé nebo bezprostředně hrozící pojistné události.

Článek IV.
Pojistná událost

(1) Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěné věci zapříčiněné
některým z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smlouvě, které půso-
bilo na pojištěnou věc v době trvání pojištění a v místě pojištění.

(2) Pojistnou událostí je i poškození, zničení nebo ztráta pojištěné věci
v přímé souvislosti s událostí uvedenou v článku II., byla-li pojištěná věc pro
případ této události pojištěna. Podmínkou vzniku práva na plnění pojistitele je
skutečnost, že pojistné nebezpečí působilo v době trvání pojištění.

Článek V.
Výluky z pojištění

(1) Z doplňkového pojištění „vodovod“ nevzniká právo na plnění pojistitele
za škody způsobené:
a) zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které bylo způsobe-

no zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických srážek,
povodně nebo záplavy,

b) při provádění tlakových zkoušek hasicího zařízení.

(2) Z doplňkového pojištění „náraz“ nevzniká právo na plnění pojistitele za
škody způsobené nárazem dopravního prostředku, který byl v době nárazu
řízen nebo provozován pojistníkem nebo pojištěným. 

(3) Vznikne-li škodná událost následkem povodně nebo v přímé souvislosti
s povodní do 10 dnů po sjednání pojištění, není pojistitel z této škodné udá-
losti povinen poskytnout pojistné plnění, není-li ujednáno jinak.

Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný jsou zejména povinni:
a) u budov pojištěných doplňkovým pojištěním „vodovod“ zajistit pravidelnou
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PRO ŽIVELNÍ POJIŠTĚNÍ
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění jsou jednotlivé věci movité a nemovité nebo jejich
soubory uvedené v pojistné smlouvě (dále jen „pojištěná věc“).

(2) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění také: 
a) cennosti,
b) cenné věci,
c) věci zvláštní hodnoty,
d) písemnosti.

(3) Předmětem pojištění jsou věci ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojist-
níka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (věci vlastní).

(4) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění i cizí věci:
a) nemovité,
b) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívají

podle dohody (dále jen „cizí věci užívané“),
c) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali

při poskytování služby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového
listu (dále jen „cizí věci převzaté“).

U věcí uvedených v odst. (4) tohoto článku se jedná o pojištění cizího pojistného rizika.

(5) Bylo-li sjednáno pojištění souboru věcí, vztahuje se pojištění i na věci,
které se staly součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Věci, které přestaly být součástí souboru, pojištěny nejsou.

(6) Předmětem pojištění nejsou:
a) motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou,

s výjimkou pracovních strojů samojízdných a pracovních strojů přípojných, 
b) lodě a letadla,
c) kolejová vozidla,
d) vzorky, názorné modely, prototypy,
e) živá zvířata,
f) pozemky a porosty,
g) stavby na vodních tocích,
a to ani v případě, jsou-li součástí souboru věcí uvedených v odst. (1), (2), (3)
a (4) tohoto článku.

Článek II.
Pojistná nebezpečí

(1) Základní živelní pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení pojiště-
né věci:
a) požárem a jeho průvodními jevy,
b) výbuchem,
c) úderem blesku,
d) nárazem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu,
(dále jen „požár“).

(2) Doplňkové živelní pojištění lze sjednat pro případ poškození nebo zniče-
ní pojištěné věci:
a) povodní nebo záplavou (dále jen „povodeň“),
b) vichřicí nebo krupobitím (dále jen „vichřice“),
c) sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením

lavin, zemětřesením, a je-li pojištěnou věcí budova, též tíhou sněhu nebo
námrazy (dále jen „sesuv“),

d) nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožá-
rů nebo jiných předmětů, nejsou-li součástí poškozené věci nebo nejsou-li
součástí téhož souboru jako poškozená věc (dále jen „náraz“),

e) kapalinou unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsled-
ku poruchy ze stabilních hasicích zařízení (dále jen „vodovod“). 
Je-li proti tomuto nebezpečí pojištěna budova, vzniká právo na plnění také
za poškození nebo zničení:
i) potrubí nebo topných těles vodovodních zařízení včetně armatur, došlo-li

k němu přetlakem nebo zamrznutím kapaliny v nich,
ii) kotlů, nádrží a výměníkových stanic vytápěcích systémů, došlo-li k němu

zamrznutím kapaliny v nich.

(3) Je-li sjednáno sdružené živelní pojištění (dále jen „sdružený živel“),
vztahuje se toto pojištění na všechna pojistná nebezpečí uvedená v odst. (1)
a (2) tohoto článku.

Článek III.
Místo pojištění

Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. Za místo pojištění se
považuje dále i místo, na které byla pojištěná věc na dobu nezbytně nutnou
přemístěna v důsledku vzniklé nebo bezprostředně hrozící pojistné události.

Článek IV.
Pojistná událost

(1) Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěné věci zapříčiněné
některým z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smlouvě, které půso-
bilo na pojištěnou věc v době trvání pojištění a v místě pojištění.

(2) Pojistnou událostí je i poškození, zničení nebo ztráta pojištěné věci
v přímé souvislosti s událostí uvedenou v článku II., byla-li pojištěná věc pro
případ této události pojištěna. Podmínkou vzniku práva na plnění pojistitele je
skutečnost, že pojistné nebezpečí působilo v době trvání pojištění.

Článek V.
Výluky z pojištění

(1) Z doplňkového pojištění „vodovod“ nevzniká právo na plnění pojistitele
za škody způsobené:
a) zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které bylo způsobe-

no zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických srážek,
povodně nebo záplavy,

b) při provádění tlakových zkoušek hasicího zařízení.

(2) Z doplňkového pojištění „náraz“ nevzniká právo na plnění pojistitele za
škody způsobené nárazem dopravního prostředku, který byl v době nárazu
řízen nebo provozován pojistníkem nebo pojištěným. 

(3) Vznikne-li škodná událost následkem povodně nebo v přímé souvislosti
s povodní do 10 dnů po sjednání pojištění, není pojistitel z této škodné udá-
losti povinen poskytnout pojistné plnění, není-li ujednáno jinak.

Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný jsou zejména povinni:
a) u budov pojištěných doplňkovým pojištěním „vodovod“ zajistit pravidelnou
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ZVLAéTNI' POJISTNE PODMiNKY
PRO 2IVELNi POJI§TENi

Clének I.
PFedmét pojiéténl’

(1) PFedmétem pojiéténi jsou jednotliVé Véci movite’ a nemovite’ nebo jejich
soubory uvedené V pojistné smlouvé (dale jen ,,pojiéténé véc“).

(2) Je—Ii tak ujednéno, jsou pFedmétem pojiéténl’ také:
a) cennosti,
b) cenné Véci,
c) Véci zvléétnl’ hodnoty,
d) pisemnosti.

(3) PFedmétem pojiéténi jsou Véci ve Vlastnictvi nebo spoluvlastnictvi pojist—
nl'ka nebo pojiéténe’ho uvedeného V pojistné smlouvé (Véci Vlastn).

(4) Je—Ii tak ujednéno, jsou pFedmétem pojiéténl’ i cizi Véci:
a) nemovite’,
b) movité, které pojistnik nebo pojiétény uvedeny V pojistné smlouvé uiivaji

podle dohody (déle jen ,,cizivéci uil’vané“),
c) movite’, které pojistnik nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé pFevzali

pFi poskytovénl’ sluiby na zékladé smlouvy, objednévky nebo zakézkového
listu (déle jen ,,cizivéci pFevzaté“).

U Véci uvedenych V odst. (4) tohoto élénku se jedné o pojiéténi ciZIho pojistne'ho rizika.

(5) Bylo—Ii sjednéno pojiéténi souboru véci, vztahuje se pojiéténl’ i na Véci,
které se staly souéésti pojiéténého souboru po uzaVFenI' pojistné smlouvy.
Véci, které pFestaly byt souéésti souboru, pojiétény nejsou.

(6) PFedmétem pojiéténi nejsou:
a) motorové a pFipojné vozidla s pFidélenou SPZ nebo registraénl’ znaékou,

s Vyjimkou pracovnich strojf’i samojizdnych a pracovnich strojfl pi‘ipojnych,
b) Iodé a letadla,
c) kolejové vozidla,
d) vzorky, nézorne’ modely, prototypy,
e) Zivé ZViFata,
f) pozemky a porosty,

g) stavby na vodnich tocich,
a to ani V pFipadé, jsou—Ii souéésti souboru véci uvedenych V odst. (1), (2), (3)
a (4) tohoto élénku.

Clének ll.
Pojistné nebezpeél’

(1) Zékladni 2ivelni pojiéténi se vztahuje na poékozenl’ nebo zniéenl’ pojiété—
ne’ Véci:
a) poiérem a jeho prflvodnl’mi jevy,
b) Vybuchem,
c) Uderem blesku,
d) nérazem nebo zFI’cenI’m letadla, jeho éésti nebo jeho nékladu,
(déle jen ,,poiér“).

(2) Doplfikové 2ivelni pojiéténi Ize sjednat pro pFipad poékozenl’ nebo zniée—
nI' pojiéténe’ Véci:
a) povodni nebo zéplavou (déle jen ,,povodefi“),
b) VichFici nebo krupobitl’m (déle jen ,,vichFice“),
c) sesouvénl’m pfidy, zFI’cenim skal nebo zemin, sesouvénl'm nebo zFI’cenim

lavin, zemétFesenI’m, a je—Ii pojiéténou Véci budova, te’i tihou snéhu nebo
némrazy (déle jen ,,sesuv“),

d) nérazem dopravnl’ho prostFedku nebo jeho nékladu, pédem stromfl, stoié—
r0 nebo jinych pFedmétL‘l, nejsou—Ii souéésti poékozene’ véci nebo nejsou—Ii
souéésti téhoi souboru jako poékozené Véc (déle jen ,,néraz“),

e) kapalinou unikajici z vodovodnich zaFizeni a me'diem vytékajl'cim V dflsled—
ku poruchy ze stabilnl'ch hasicich zaFizenI' (déle jen ,,vodovod“).

Je—Ii proti tomuto nebezpeéi pojiéténa budova, vzniké prévo na plnénl’ take'
za poékozeni nebo zniéenl’:
i) potrubl’ nebo topnych téles vodovodnl'ch zaFizenI' Véetné armatur, doélo—Ii

k nému pFetIakem nebo zamrznutim kapaliny v nich,
ii) kotlfl, nédrii a Vyménikovych stanic vytépécich systémli, doélo—Ii k nému

zamrznutim kapaliny V nich.

(3) Je—Ii sjednéno sdruiené 2ivelni pojiéténi (déle jen ,,sdruieny iivel“),
vztahuje se toto pojiéténl’ na Véechna pojistné nebezpeél’ uvedené V odst. (1)
a (2) tohoto élénku.

Clének Ill.
Misto pojiéténl’

Mistem pojiéténije misto uvedené V pojistne' smlouvé. Za misto pojiéténi se
povaiuje déle i misto, na které byla pojiéténé Véc na dobu nezbytné nutnou
pFemisténa V dflsledku vznikle' nebo bezprostfedné hrozici pojistne' udélosti.

Clének IV.
Pojistné udélost

(1) Pojistnou udélosti je poékozeni nebo zniéeni pojiéténé Véci zapfiéinéne’
nékterym z pojistnych nebezpeéi uvedenych V pojistne’ smlouvé, které pflso—
bilo na pojiéténou Véc V dobé trvénl' pojiéténl’ a v misté pojiéténl’.

(2) Pojistnou udélosti je i poékozenl’, zniéeni nebo ztréta pojiéténe’ Véci
v pFI’mé souvislosti s udélosti uvedenou V élénku ||., byIa—Ii pojiéténé Véc pro
pFipad te’to udélosti pojiéténa. Podminkou vzniku préva na plnéni pojistitele je
skuteénost, 2e pojistné nebezpeéi pflsobilo V dobé trvéni pojiéténi.

Clének V.
Vy'lluky z pojiéténl’

(1) Z dopifikove’ho pojiéténi ,,vodovod“ nevzniké prévo na plnéni pojistitele
za ékody zpflsobené:
a) Zpétnym vystoupnutim kapaliny z odpadniho potrubl’, které bylo zpflsobe—

no zahlcenim venkovni kanalizace v dflsledku atmosfe’rickych sréiek,
povodné nebo zéplavy,

b) pFi provédéni tlakovych zkouéek hasiciho zaFizeni.

(2) Z doplfikového pojiéténi ,,néraz“ nevzniké prévo na plnénl’ pojistitele za
ékody Zpflsobené nérazem dopravniho prostFedku, ktery byl V dobé nérazu
Fizen nebo provozovén pojistnikem nebo pojiéténym.

(3) Vznikne—Ii ékodné udélost nésledkem povodné nebo v pFime' souvislosti
s povodni do 10 dnl‘] po sjednéni pojiéténi, nenl’ pojistitel z te’to ékodné udé—
losti povinen poskytnout pojistne’ plnéni, neni—Ii ujednéno jinak.

Clének VI.
Povinnosti pojistnl'ka a pojiéténého

(1) Pojistnik a pojiétény jsou zejme'na povinni:
a) u budov pojiéténych doplhkovym pojiéténl’m ,,vodovod“ zajistit pravidelnou

Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění jsou jednotlivé věci movité a nemovité nebo jejich
soubory uvedené v pojistné smlouvě (dále jen „pojištěná věc“).

(2) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění také: 
a) cennosti,
b) cenné věci,
c) věci zvláštní hodnoty,
d) písemnosti.

(3) Předmětem pojištění jsou věci ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojist-
níka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (věci vlastní).

(4) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění i cizí věci:
a) nemovité,
b) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívají

podle dohody (dále jen „cizí věci užívané“),
c) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali

při poskytování služby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového
listu (dále jen „cizí věci převzaté“).

U věcí uvedených v odst. (4) tohoto článku se jedná o pojištění cizího pojistného rizika.

(5) Bylo-li sjednáno pojištění souboru věcí, vztahuje se pojištění i na věci,
které se staly součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Věci, které přestaly být součástí souboru, pojištěny nejsou.

(6) Předmětem pojištění nejsou:
a) motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou,

s výjimkou pracovních strojů samojízdných a pracovních strojů přípojných, 
b) lodě a letadla,
c) kolejová vozidla,
d) vzorky, názorné modely, prototypy,
e) živá zvířata,
f) pozemky a porosty,
g) stavby na vodních tocích,
a to ani v případě, jsou-li součástí souboru věcí uvedených v odst. (1), (2), (3)
a (4) tohoto článku.

Článek II.
Pojistná nebezpečí

(1) Základní živelní pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení pojiště-
né věci:
a) požárem a jeho průvodními jevy,
b) výbuchem,
c) úderem blesku,
d) nárazem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu,
(dále jen „požár“).

(2) Doplňkové živelní pojištění lze sjednat pro případ poškození nebo zniče-
ní pojištěné věci:
a) povodní nebo záplavou (dále jen „povodeň“),
b) vichřicí nebo krupobitím (dále jen „vichřice“),
c) sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením

lavin, zemětřesením, a je-li pojištěnou věcí budova, též tíhou sněhu nebo
námrazy (dále jen „sesuv“),

d) nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožá-
rů nebo jiných předmětů, nejsou-li součástí poškozené věci nebo nejsou-li
součástí téhož souboru jako poškozená věc (dále jen „náraz“),

e) kapalinou unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsled-
ku poruchy ze stabilních hasicích zařízení (dále jen „vodovod“). 
Je-li proti tomuto nebezpečí pojištěna budova, vzniká právo na plnění také
za poškození nebo zničení:
i) potrubí nebo topných těles vodovodních zařízení včetně armatur, došlo-li

k němu přetlakem nebo zamrznutím kapaliny v nich,
ii) kotlů, nádrží a výměníkových stanic vytápěcích systémů, došlo-li k němu

zamrznutím kapaliny v nich.

(3) Je-li sjednáno sdružené živelní pojištění (dále jen „sdružený živel“),
vztahuje se toto pojištění na všechna pojistná nebezpečí uvedená v odst. (1)
a (2) tohoto článku.

Článek III.
Místo pojištění

Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. Za místo pojištění se
považuje dále i místo, na které byla pojištěná věc na dobu nezbytně nutnou
přemístěna v důsledku vzniklé nebo bezprostředně hrozící pojistné události.

Článek IV.
Pojistná událost

(1) Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěné věci zapříčiněné
některým z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smlouvě, které půso-
bilo na pojištěnou věc v době trvání pojištění a v místě pojištění.

(2) Pojistnou událostí je i poškození, zničení nebo ztráta pojištěné věci
v přímé souvislosti s událostí uvedenou v článku II., byla-li pojištěná věc pro
případ této události pojištěna. Podmínkou vzniku práva na plnění pojistitele je
skutečnost, že pojistné nebezpečí působilo v době trvání pojištění.

Článek V.
Výluky z pojištění

(1) Z doplňkového pojištění „vodovod“ nevzniká právo na plnění pojistitele
za škody způsobené:
a) zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které bylo způsobe-

no zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických srážek,
povodně nebo záplavy,

b) při provádění tlakových zkoušek hasicího zařízení.

(2) Z doplňkového pojištění „náraz“ nevzniká právo na plnění pojistitele za
škody způsobené nárazem dopravního prostředku, který byl v době nárazu
řízen nebo provozován pojistníkem nebo pojištěným. 

(3) Vznikne-li škodná událost následkem povodně nebo v přímé souvislosti
s povodní do 10 dnů po sjednání pojištění, není pojistitel z této škodné udá-
losti povinen poskytnout pojistné plnění, není-li ujednáno jinak.

Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný jsou zejména povinni:
a) u budov pojištěných doplňkovým pojištěním „vodovod“ zajistit pravidelnou
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění jsou jednotlivé věci movité a nemovité nebo jejich
soubory uvedené v pojistné smlouvě (dále jen „pojištěná věc“).

(2) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění také: 
a) cennosti,
b) cenné věci,
c) věci zvláštní hodnoty,
d) písemnosti.

(3) Předmětem pojištění jsou věci ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojist-
níka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (věci vlastní).

(4) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění i cizí věci:
a) nemovité,
b) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívají

podle dohody (dále jen „cizí věci užívané“),
c) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali

při poskytování služby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového
listu (dále jen „cizí věci převzaté“).

U věcí uvedených v odst. (4) tohoto článku se jedná o pojištění cizího pojistného rizika.

(5) Bylo-li sjednáno pojištění souboru věcí, vztahuje se pojištění i na věci,
které se staly součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Věci, které přestaly být součástí souboru, pojištěny nejsou.

(6) Předmětem pojištění nejsou:
a) motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou,

s výjimkou pracovních strojů samojízdných a pracovních strojů přípojných, 
b) lodě a letadla,
c) kolejová vozidla,
d) vzorky, názorné modely, prototypy,
e) živá zvířata,
f) pozemky a porosty,
g) stavby na vodních tocích,
a to ani v případě, jsou-li součástí souboru věcí uvedených v odst. (1), (2), (3)
a (4) tohoto článku.

Článek II.
Pojistná nebezpečí

(1) Základní živelní pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení pojiště-
né věci:
a) požárem a jeho průvodními jevy,
b) výbuchem,
c) úderem blesku,
d) nárazem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu,
(dále jen „požár“).

(2) Doplňkové živelní pojištění lze sjednat pro případ poškození nebo zniče-
ní pojištěné věci:
a) povodní nebo záplavou (dále jen „povodeň“),
b) vichřicí nebo krupobitím (dále jen „vichřice“),
c) sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením

lavin, zemětřesením, a je-li pojištěnou věcí budova, též tíhou sněhu nebo
námrazy (dále jen „sesuv“),

d) nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožá-
rů nebo jiných předmětů, nejsou-li součástí poškozené věci nebo nejsou-li
součástí téhož souboru jako poškozená věc (dále jen „náraz“),

e) kapalinou unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsled-
ku poruchy ze stabilních hasicích zařízení (dále jen „vodovod“). 
Je-li proti tomuto nebezpečí pojištěna budova, vzniká právo na plnění také
za poškození nebo zničení:
i) potrubí nebo topných těles vodovodních zařízení včetně armatur, došlo-li

k němu přetlakem nebo zamrznutím kapaliny v nich,
ii) kotlů, nádrží a výměníkových stanic vytápěcích systémů, došlo-li k němu

zamrznutím kapaliny v nich.

(3) Je-li sjednáno sdružené živelní pojištění (dále jen „sdružený živel“),
vztahuje se toto pojištění na všechna pojistná nebezpečí uvedená v odst. (1)
a (2) tohoto článku.

Článek III.
Místo pojištění

Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. Za místo pojištění se
považuje dále i místo, na které byla pojištěná věc na dobu nezbytně nutnou
přemístěna v důsledku vzniklé nebo bezprostředně hrozící pojistné události.

Článek IV.
Pojistná událost

(1) Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěné věci zapříčiněné
některým z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smlouvě, které půso-
bilo na pojištěnou věc v době trvání pojištění a v místě pojištění.

(2) Pojistnou událostí je i poškození, zničení nebo ztráta pojištěné věci
v přímé souvislosti s událostí uvedenou v článku II., byla-li pojištěná věc pro
případ této události pojištěna. Podmínkou vzniku práva na plnění pojistitele je
skutečnost, že pojistné nebezpečí působilo v době trvání pojištění.

Článek V.
Výluky z pojištění

(1) Z doplňkového pojištění „vodovod“ nevzniká právo na plnění pojistitele
za škody způsobené:
a) zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které bylo způsobe-

no zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických srážek,
povodně nebo záplavy,

b) při provádění tlakových zkoušek hasicího zařízení.

(2) Z doplňkového pojištění „náraz“ nevzniká právo na plnění pojistitele za
škody způsobené nárazem dopravního prostředku, který byl v době nárazu
řízen nebo provozován pojistníkem nebo pojištěným. 

(3) Vznikne-li škodná událost následkem povodně nebo v přímé souvislosti
s povodní do 10 dnů po sjednání pojištění, není pojistitel z této škodné udá-
losti povinen poskytnout pojistné plnění, není-li ujednáno jinak.

Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný jsou zejména povinni:
a) u budov pojištěných doplňkovým pojištěním „vodovod“ zajistit pravidelnou
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Clének I.
PFedmét pojiéténl’

(1) PFedmétem pojiéténi jsou jednotliVé Véci movite’ a nemovite’ nebo jejich
soubory uvedené V pojistné smlouvé (dale jen ,,pojiéténé véc“).

(2) Je—Ii tak ujednéno, jsou pFedmétem pojiéténl’ také:
a) cennosti,
b) cenné Véci,
c) Véci zvléétnl’ hodnoty,
d) pisemnosti.

(3) PFedmétem pojiéténi jsou Véci ve Vlastnictvi nebo spoluvlastnictvi pojist—
nl'ka nebo pojiéténe’ho uvedeného V pojistné smlouvé (Véci Vlastn).

(4) Je—Ii tak ujednéno, jsou pFedmétem pojiéténl’ i cizi Véci:
a) nemovite’,
b) movité, které pojistnik nebo pojiétény uvedeny V pojistné smlouvé uiivaji

podle dohody (déle jen ,,cizivéci uil’vané“),
c) movite’, které pojistnik nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé pFevzali

pFi poskytovénl’ sluiby na zékladé smlouvy, objednévky nebo zakézkového
listu (déle jen ,,cizivéci pFevzaté“).

U Véci uvedenych V odst. (4) tohoto élénku se jedné o pojiéténi ciZIho pojistne'ho rizika.

(5) Bylo—Ii sjednéno pojiéténi souboru véci, vztahuje se pojiéténl’ i na Véci,
které se staly souéésti pojiéténého souboru po uzaVFenI' pojistné smlouvy.
Véci, které pFestaly byt souéésti souboru, pojiétény nejsou.

(6) PFedmétem pojiéténi nejsou:
a) motorové a pFipojné vozidla s pFidélenou SPZ nebo registraénl’ znaékou,

s Vyjimkou pracovnich strojf’i samojizdnych a pracovnich strojfl pi‘ipojnych,
b) Iodé a letadla,
c) kolejové vozidla,
d) vzorky, nézorne’ modely, prototypy,
e) Zivé ZViFata,
f) pozemky a porosty,

g) stavby na vodnich tocich,
a to ani V pFipadé, jsou—Ii souéésti souboru véci uvedenych V odst. (1), (2), (3)
a (4) tohoto élénku.

Clének ll.
Pojistné nebezpeél’

(1) Zékladni 2ivelni pojiéténi se vztahuje na poékozenl’ nebo zniéenl’ pojiété—
ne’ Véci:
a) poiérem a jeho prflvodnl’mi jevy,
b) Vybuchem,
c) Uderem blesku,
d) nérazem nebo zFI’cenI’m letadla, jeho éésti nebo jeho nékladu,
(déle jen ,,poiér“).

(2) Doplfikové 2ivelni pojiéténi Ize sjednat pro pFipad poékozenl’ nebo zniée—
nI' pojiéténe’ Véci:
a) povodni nebo zéplavou (déle jen ,,povodefi“),
b) VichFici nebo krupobitl’m (déle jen ,,vichFice“),
c) sesouvénl’m pfidy, zFI’cenim skal nebo zemin, sesouvénl'm nebo zFI’cenim

lavin, zemétFesenI’m, a je—Ii pojiéténou Véci budova, te’i tihou snéhu nebo
némrazy (déle jen ,,sesuv“),

d) nérazem dopravnl’ho prostFedku nebo jeho nékladu, pédem stromfl, stoié—
r0 nebo jinych pFedmétL‘l, nejsou—Ii souéésti poékozene’ véci nebo nejsou—Ii
souéésti téhoi souboru jako poékozené Véc (déle jen ,,néraz“),

e) kapalinou unikajici z vodovodnich zaFizeni a me'diem vytékajl'cim V dflsled—
ku poruchy ze stabilnl'ch hasicich zaFizenI' (déle jen ,,vodovod“).

Je—Ii proti tomuto nebezpeéi pojiéténa budova, vzniké prévo na plnénl’ take'
za poékozeni nebo zniéenl’:
i) potrubl’ nebo topnych téles vodovodnl'ch zaFizenI' Véetné armatur, doélo—Ii

k nému pFetIakem nebo zamrznutim kapaliny v nich,
ii) kotlfl, nédrii a Vyménikovych stanic vytépécich systémli, doélo—Ii k nému

zamrznutim kapaliny V nich.

(3) Je—Ii sjednéno sdruiené 2ivelni pojiéténi (déle jen ,,sdruieny iivel“),
vztahuje se toto pojiéténl’ na Véechna pojistné nebezpeél’ uvedené V odst. (1)
a (2) tohoto élénku.

Clének Ill.
Misto pojiéténl’

Mistem pojiéténije misto uvedené V pojistne' smlouvé. Za misto pojiéténi se
povaiuje déle i misto, na které byla pojiéténé Véc na dobu nezbytné nutnou
pFemisténa V dflsledku vznikle' nebo bezprostfedné hrozici pojistne' udélosti.

Clének IV.
Pojistné udélost

(1) Pojistnou udélosti je poékozeni nebo zniéeni pojiéténé Véci zapfiéinéne’
nékterym z pojistnych nebezpeéi uvedenych V pojistne’ smlouvé, které pflso—
bilo na pojiéténou Véc V dobé trvénl' pojiéténl’ a v misté pojiéténl’.

(2) Pojistnou udélosti je i poékozenl’, zniéeni nebo ztréta pojiéténe’ Véci
v pFI’mé souvislosti s udélosti uvedenou V élénku ||., byIa—Ii pojiéténé Véc pro
pFipad te’to udélosti pojiéténa. Podminkou vzniku préva na plnéni pojistitele je
skuteénost, 2e pojistné nebezpeéi pflsobilo V dobé trvéni pojiéténi.

Clének V.
Vy'lluky z pojiéténl’

(1) Z dopifikove’ho pojiéténi ,,vodovod“ nevzniké prévo na plnéni pojistitele
za ékody zpflsobené:
a) Zpétnym vystoupnutim kapaliny z odpadniho potrubl’, které bylo zpflsobe—

no zahlcenim venkovni kanalizace v dflsledku atmosfe’rickych sréiek,
povodné nebo zéplavy,

b) pFi provédéni tlakovych zkouéek hasiciho zaFizeni.

(2) Z doplfikového pojiéténi ,,néraz“ nevzniké prévo na plnénl’ pojistitele za
ékody Zpflsobené nérazem dopravniho prostFedku, ktery byl V dobé nérazu
Fizen nebo provozovén pojistnikem nebo pojiéténym.

(3) Vznikne—Ii ékodné udélost nésledkem povodné nebo v pFime' souvislosti
s povodni do 10 dnl‘] po sjednéni pojiéténi, nenl’ pojistitel z te’to ékodné udé—
losti povinen poskytnout pojistne’ plnéni, neni—Ii ujednéno jinak.

Clének VI.
Povinnosti pojistnl'ka a pojiéténého

(1) Pojistnik a pojiétény jsou zejme'na povinni:
a) u budov pojiéténych doplhkovym pojiéténl’m ,,vodovod“ zajistit pravidelnou
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ZVLA§TNi POJISTNE PODMiNKY
PRO ZIVELNi POJI§TENi

Clének I.
PFedmét pojiéténl’

(1) PFedmétem pojiéténi jsou jednotIiVé véci moVite’ a nemovité nebo jejich
soubory uvedene' V pojistné smlouvé (déle jen ”pojiéténé véc“).

(2) Je—Ii tak ujednéno, jsou pFedmétem pojiéténi také:
a) cennosti,
b) cenné Véci,
c) Véci zvléétni hodnoty,
d) pisemnosti.

(3) PFedmétem pojiéténi jsou Véci ve Vlastnictvi nebo spoluvlastnictvi pojist-
nl'ka nebo pojiéténého uvedene’ho V pojistné smlouvé (Véci Vlastn).

(4) Je—Ii tak ujednéno, jsou pFedmétem pojiéténii cizi véci:
a) nemovité,
b) movité, které pojistnik nebo pojiétény uvedeny V pojistné smlouvé uiivaji

podle dohody (déle jen ,,cizi véci uiivané“),
c) movité, ktere' pojistnl’k nebo pojiétény uvedeny V pojistné smlouvé pFevzali

pFi poskytovéni sluiby na zékladé smlouvy, objednévky nebo zakézkového
listu (déle jen ,,cizi Véci pfevzaté“).

U véci uvedenych V odst. (4) tohoto élénku se jedna' o pojiéténi ciziho pojistného rizika.

(5) Bylo—Ii sjednéno pojiéténi souboru Véci, vztahuje se pojiéténi i na Véci,
které se staly souéésti pojiéténého souboru po uzaVFeni pojistné smlouvy.
Véci, ktere' pFestaly byt souéésti souboru, pojiétény nejsou.

(6) PFedmétem pojiéténi nejsou:
a) motorové a pFipojné vozidla s pFidélenou SPZ nebo registraéni znaékou,

s Vyjimkou pracovnich strojfi samojizdnych a pracovnich strojl‘] pFI’pojnych,
b) Iodé a letadla,
c) kolejové vozidla,
d) vzorky, nézorne’ modely, prototypy,
e) iivé ZViFata,
f) pozemky a porosty,

g) stavby na vodnich tocich,
a to ani V pFipadé, jsou-Ii souéésti souboru Véci uvedenych V odst. (1), (2), (3)
a (4) tohoto élénku.

Cla’nek ll.
Pojistné nebezpeéi

(1) Zékladni iivelni pojiéténi se vztahuje na poékozeni nebo zniéeni pojiété-
né Véci:
a) poiérem a jeho prflvodnimi jevy,
b) Vybuchem,
c) lilderem blesku,
d) nérazem nebo zFicenim letadla, jeho éésti nebo jeho nékladu,
(déle jen ”poiér“).

(2) Doplfikové iivelni pojiéténi Ize sjednat pro pi‘ipad poékozeni nebo zniée-
nI' pojiéténé Véci:
a) povodni nebo zéplavou (déle jen ,,povodefi“),
b) VichFici nebo krupobitl’m (déle jen I,Vichfice“),
c) sesouvénim pL‘d, zFicenim skal nebo zemin, sesouvénim nebo zFI’cenim

IaVin, zemétFesenim, a je—Ii pojiéténou véci budova, téi tihou snéhu nebo
némrazy (déle jen ,,sesuv“),

d) nérazem dopravniho prostFedku nebo jeho nékladu, pédem stroml‘], stoié—
rl‘] nebo jinych pFedmétL‘], nejsou-Ii souéésti poékozene’ Véci nebo nejsou-Ii
souéésti téhoi souboru jako poékozené véc (déle jen ,,néraz“),

e) kapalinou unikajici z vodovodnich zaFizeni a me’diem vytékajicim v dflsled-
ku poruchy ze stabilnich hasicich zaFizeni (déle jen ,,vodovod“).
Je—Ii proti tomuto nebezpeéi poji§téna budova, vzniké prévo na plnéni take’
za poékozeni nebo zniéeni:
i) potrubl’ nebo topnych téles vodovodnich zaFizeni Véetné armatur, do§lo—Ii

k nému pFetIakem nebo zamrznutim kapaliny V nich,
ii) kotlfl, nédrii a Vyménikovych stanic vytépécich systémfl, doélo-Ii k nému

zamrznutim kapaliny V nich.

(3) Je-Ii sjednéno sdruiené iivelni pojiéténi (déle jen ,,sdruieny’ iivel“),
vztahuje se toto pojiéténi na véechna pojistné nebezpeéi uvedené V odst. (1)
a (2) tohoto élénku.

Clének Ill.
Misto pojiéténl’

Mistem pojiéténije misto uvedené V pojistné smlouvé. Za misto pojiéténi se
povaiuje déle i misto, na které byla poji§téné véc na dobu nezby'tné nutnou
pFemisténa V dflsledku vzniklé nebo bezprostFedné hrozici pojistné udélosti.

Clének IV.
Pojistné udélost

(1) Pojistnou udélosti je poékozeni nebo zniéeni pojiéténé Véci zapfiéinéne’
nékterym z pojistnych nebezpeéi uvedenych V pojistné smlouvé, které pflso-
bilo na pojiéténou Véc V dobé trvéni pojiéténi a V misté pojiéténi.

(2) Pojistnou udélosti je i poékozeni, zniéeni nebo ztréta pojiéténe’ véci
V pFI'mé souvislosti s udélosti uvedenou V élénku ||., byIa-Ii pojiéténé Véc pro
pFipad této udélosti pojiéténa. Podminkou vzniku préva na plnéni pojistitele je
skuteénost, ie pojistné nebezpeéi pflsobilo V dobé trVéni pojiéténi.

Cla’nek V.
vyluky z pojiéténi

(1) Z doplfikového pojiéténi ,,Vodovod” nevzniké prévo na plnéni pojistitele
za ékody zpflsobené:
a) zpétnym vystoupnutim kapaliny z odpadniho potrubl’, které bylo zpflsobe—

no zahlcenim venkovni kanalizace V dflsledku atmosfe'rickych sréiek,
povodné nebo zéplavy,

b) pFi provédéni tlakovych zkouéek hasiciho zaFizeni.

(2) Z doplfikového poji§téni ,,néraz“ nevzniké prévo na plnéni pojistitele za
ékody Zpflsobené nérazem dopravnl’ho prostFedku, ktery byl V dobé nérazu
Fizen nebo provozovén pojistnikem nebo pojiéténym.

(3) Vznikne-Ii ékodné udélost nésledkem povodné nebo V pFimé souvislosti
s povodni do 10 dnl‘ZI p0 sjednéni pojiéténi, nenl’ pojistitel z te’to ékodné udé—
losti povinen posky'tnout pojistné plnéni, neni-Ii ujednéno jinak.

Clének VI.
Povinnosti pojistnl'ka a pojiéténého

(1) Pojistnik a pojiétényjsou zejme'na povinni:
a) u budov pojiéténych doplr'ikovym pojiéténim ,,Vodovod“ zajistit praVidelnou



kontrolu hasicích zařízení a zabezpečit vodovodní a hasicí zařízení proti
jejich zamrznutí,

b) zásoby a cizí věci převzaté pojištěné doplňkovým pojištěním „povodeň“
nebo „vodovod“ a umístěné v podlažích, kde je podlaha pod úrovní okolní-
ho terénu, uložit na pevný podklad o výšce min. 15 cm nad úrovní podlahy. 

(2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst. (1) tohoto článku pod-
statný vliv na vznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu
jejích následků, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký
vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit. 

Článek VII.
Pojistná hodnota

(1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištění na novou
cenu), není-li ujednáno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou cizích věcí převzatých je jejich časová cena (pojiště-
ní na časovou cenu). 

(3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných věcí je částka, která odpovídá
nákladům na nové vyrobení nebo pořízení stejných nebo srovnatelných zásob
nebo cenných věcí v daném čase a na daném místě. 

(4) Pojistnou hodnotou věcí zvláštní hodnoty je jejich obvyklá cena (pojiště-
ní na obvyklou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Byla-li pojištěná věc zničena nebo ztracena, vzniká oprávněné osobě
právo, není-li ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o cenu využitel-
ných zbytků,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o částku odpo-
vídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k pří-
padnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem pojistné událos-
ti a sníženou o cenu využitelných zbytků,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku, která by byla dosažena při prodeji
stejné nebo srovnatelné věci v době bezprostředně před vznikem pojistné
události a v obvyklém obchodním styku.

(2) Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li
ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na opra-

vu poškozené věci sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,
b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (2) tohoto článku však nepřevýší
částku vypočtenou podle odst. (1) tohoto článku.

(3) Byla-li poškozena, zničena nebo ztracena pojištěná věc, pro kterou bylo
sjednáno pojištění na novou cenu, a její opotřebení nebo jiné znehodnocení
s přihlédnutím k případnému zhodnocení přesáhlo v době bezprostředně
před vznikem pojistné události 70 %, vyplatí pojistitel plnění stanovené podle
odst. (1) nebo (2) tohoto článku pouze do výše časové ceny, kterou měla po-
jištěná věc v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(4) Byla-li poškozena nebo zničena nemovitá věc, pro kterou bylo sjednáno
pojištění na novou cenu, a oprávněná osoba do tří let od vzniku pojistné udá-
losti neprokáže, že nemovitou věc opravila nebo znovupořídila nebo že tak
činí, je pojistitel povinen vyplatit v případě:
a) poškození nemovité věci částku odpovídající přiměřeným nákladům na její

opravu sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení nebo jiného zne-
hodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahrazovaných částí
z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sníženou o cenu
využitelných zbytků,

b) zničení nemovité věci plnění ve výši časové ceny, kterou měla nemovitá
věc v době bezprostředně před vznikem pojistné události, sníženou o cenu
využitelných zbytků.

(5) Vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cenných věcech, vyplatí
pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu

nebo úpravu sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po
znehodnocení,

c) zničení nebo ztráty částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich
nové vyrobení nebo pořízení sníženou o cenu využitelných zbytků. Pojistitel
vyplatí nižší z uvedených částek.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (5) tohoto článku nepřevýší částku,
kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných věcí
v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(6) Vznikla-li pojistná událost na ceninách, vyplatí pojistitel částku odpoví-
dající přiměřeným nákladům na jejich pořízení, nejvýše však částku, kterou by
oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostředně před vzni-
kem pojistné události.

(7) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo ztraceny pojištěné vkladní a šeko-
vé knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyplatí
pojistitel částku potřebnou na jejich umoření. Jestliže byly uvedené věci zne-
užity, vyplatí pojistitel částku, o kterou se majetek oprávněné osoby tímto
zneužitím snížil. Pojistitel však neuhradí ušlé úroky a ostatní ušlé výnosy.

(8) Vznikla-li pojistná událost na věcech zvláštní hodnoty, vyplatí pojistitel
v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich uvedení do

původního stavu,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po pojist-
né události,

c) zničení nebo ztráty částku odpovídající obvyklé ceně věci v době bezpro-
středně před vznikem pojistné události.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (8) písm. a) tohoto článku však nepře-
výší částku vypočtenou podle odst. (8) písm. c) tohoto článku.

(9) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo ztraceny pojištěné písemnosti,
vyplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu
nebo znovupořízení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Od této částky se
odečte cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené ná-
klady nevynaložila, vyplatí pojistitel částku odpovídající hodnotě materiálu.

(10) Vznikla-li pojistná událost na věci pojištěné na jinou cenu, řídí se plnění
pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Není-li ujednáno jinak,
nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku odpovídající přiměřeným nákla-
dům na znovupořízení věci sníženou o cenu využitelných zbytků. 

(11) Došlo-li k poškození nebo zničení budov nebo staveb, nebude brán
zřetel na případnou ztrátu jejich umělecké nebo historické hodnoty.

(12) Došlo-li k poškození, zničení nebo ke ztrátě pojištěných věcí tvořících
celek (např. soubor, sbírka), nebude brán zřetel na znehodnocení celku, ale
pouze na poškození, zničení nebo ztrátu jednotlivých pojištěných věcí. 

Článek IX.
Výklad pojmů

Pojmy „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“, „vodovod“
a „sdružený živel“ se používají v pojistných smlouvách pro souhrnné ozna-
čení skupin pojistných nebezpečí.

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Za budovy se považují objekty nemovitého charakteru, které jsou pře-
vážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi a které jsou
určeny k tomu, aby chránily lidi nebo věci před působením vnějších vlivů.

(2) Za cenné věci se považují drahé kovy, perly a drahokamy a předměty
z nich vyrobené. 

kontrolu hasicích zařízení a zabezpečit vodovodní a hasicí zařízení proti
jejich zamrznutí,

b) zásoby a cizí věci převzaté pojištěné doplňkovým pojištěním „povodeň“
nebo „vodovod“ a umístěné v podlažích, kde je podlaha pod úrovní okolní-
ho terénu, uložit na pevný podklad o výšce min. 15 cm nad úrovní podlahy. 

(2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst. (1) tohoto článku pod-
statný vliv na vznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu
jejích následků, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký
vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit. 

Článek VII.
Pojistná hodnota

(1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištění na novou
cenu), není-li ujednáno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou cizích věcí převzatých je jejich časová cena (pojiště-
ní na časovou cenu). 

(3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných věcí je částka, která odpovídá
nákladům na nové vyrobení nebo pořízení stejných nebo srovnatelných zásob
nebo cenných věcí v daném čase a na daném místě. 

(4) Pojistnou hodnotou věcí zvláštní hodnoty je jejich obvyklá cena (pojiště-
ní na obvyklou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Byla-li pojištěná věc zničena nebo ztracena, vzniká oprávněné osobě
právo, není-li ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o cenu využitel-
ných zbytků,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o částku odpo-
vídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k pří-
padnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem pojistné událos-
ti a sníženou o cenu využitelných zbytků,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku, která by byla dosažena při prodeji
stejné nebo srovnatelné věci v době bezprostředně před vznikem pojistné
události a v obvyklém obchodním styku.

(2) Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li
ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na opra-

vu poškozené věci sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,
b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (2) tohoto článku však nepřevýší
částku vypočtenou podle odst. (1) tohoto článku.

(3) Byla-li poškozena, zničena nebo ztracena pojištěná věc, pro kterou bylo
sjednáno pojištění na novou cenu, a její opotřebení nebo jiné znehodnocení
s přihlédnutím k případnému zhodnocení přesáhlo v době bezprostředně
před vznikem pojistné události 70 %, vyplatí pojistitel plnění stanovené podle
odst. (1) nebo (2) tohoto článku pouze do výše časové ceny, kterou měla po-
jištěná věc v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(4) Byla-li poškozena nebo zničena nemovitá věc, pro kterou bylo sjednáno
pojištění na novou cenu, a oprávněná osoba do tří let od vzniku pojistné udá-
losti neprokáže, že nemovitou věc opravila nebo znovupořídila nebo že tak
činí, je pojistitel povinen vyplatit v případě:
a) poškození nemovité věci částku odpovídající přiměřeným nákladům na její

opravu sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení nebo jiného zne-
hodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahrazovaných částí
z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sníženou o cenu
využitelných zbytků,

b) zničení nemovité věci plnění ve výši časové ceny, kterou měla nemovitá
věc v době bezprostředně před vznikem pojistné události, sníženou o cenu
využitelných zbytků.

(5) Vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cenných věcech, vyplatí
pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu

nebo úpravu sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po
znehodnocení,

c) zničení nebo ztráty částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich
nové vyrobení nebo pořízení sníženou o cenu využitelných zbytků. Pojistitel
vyplatí nižší z uvedených částek.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (5) tohoto článku nepřevýší částku,
kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných věcí
v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(6) Vznikla-li pojistná událost na ceninách, vyplatí pojistitel částku odpoví-
dající přiměřeným nákladům na jejich pořízení, nejvýše však částku, kterou by
oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostředně před vzni-
kem pojistné události.

(7) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo ztraceny pojištěné vkladní a šeko-
vé knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyplatí
pojistitel částku potřebnou na jejich umoření. Jestliže byly uvedené věci zne-
užity, vyplatí pojistitel částku, o kterou se majetek oprávněné osoby tímto
zneužitím snížil. Pojistitel však neuhradí ušlé úroky a ostatní ušlé výnosy.

(8) Vznikla-li pojistná událost na věcech zvláštní hodnoty, vyplatí pojistitel
v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich uvedení do

původního stavu,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po pojist-
né události,

c) zničení nebo ztráty částku odpovídající obvyklé ceně věci v době bezpro-
středně před vznikem pojistné události.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (8) písm. a) tohoto článku však nepře-
výší částku vypočtenou podle odst. (8) písm. c) tohoto článku.

(9) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo ztraceny pojištěné písemnosti,
vyplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu
nebo znovupořízení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Od této částky se
odečte cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené ná-
klady nevynaložila, vyplatí pojistitel částku odpovídající hodnotě materiálu.

(10) Vznikla-li pojistná událost na věci pojištěné na jinou cenu, řídí se plnění
pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Není-li ujednáno jinak,
nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku odpovídající přiměřeným nákla-
dům na znovupořízení věci sníženou o cenu využitelných zbytků. 

(11) Došlo-li k poškození nebo zničení budov nebo staveb, nebude brán
zřetel na případnou ztrátu jejich umělecké nebo historické hodnoty.

(12) Došlo-li k poškození, zničení nebo ke ztrátě pojištěných věcí tvořících
celek (např. soubor, sbírka), nebude brán zřetel na znehodnocení celku, ale
pouze na poškození, zničení nebo ztrátu jednotlivých pojištěných věcí. 

Článek IX.
Výklad pojmů

Pojmy „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“, „vodovod“
a „sdružený živel“ se používají v pojistných smlouvách pro souhrnné ozna-
čení skupin pojistných nebezpečí.

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Za budovy se považují objekty nemovitého charakteru, které jsou pře-
vážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi a které jsou
určeny k tomu, aby chránily lidi nebo věci před působením vnějších vlivů.

(2) Za cenné věci se považují drahé kovy, perly a drahokamy a předměty
z nich vyrobené. 

kontrolu hasiol'ch zaFI’zenI’ a zabezpeéit vodovodnl’ a hasici zaFI’zenI’ proti
jejich zamrznutl',

b) zésoby a cizi véoi prevzate’ pojiéténé doplhkovym pojiéténl’m ,,povodefi“
nebo ,,vodovod“ a umisténé v podlail’ch, kde je podlaha pod Urovnl' okolni—
ho tere’nu, uloiit na pevny podklad o vyéce min. 15 cm nad Llrovnl' podlahy.

(2) Mélo—Ii poruéenl’ povinnosti uvedenych v odst. (1) tohoto élénku pod—
statny vliv na vznik pojistné udélosti, jejl’ prflbéh nebo na zvétéenl’ rozsahu
jejich nésledkfl, je pojistitel oprévnén snI'Zit pojistné plnénl’ Umérné tomu, jaky
vliv mélo toto poruéenl’ na rozsah jeho povinnosti plnit.

Clének VII.
Poiistné hodnota

(1) Pojistnou hodnotou pojiéténé véci je jejl' nové cena (pojiéténl’ na novou
cenu), neni—Ii ujednéno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou cizich véci prevzatych je jejich (":asové cena (pojiété—
nI' na éasovou cenu).

(3) Pojistnou hodnotou zésob a cennych VéCI je ééstka, které odpovidé
nékladflm na nove’ vyrobenl' nebo poFI’zenI’ stejnych nebo srovnatelnych zésob
nebo cennych VéCI' v dane’m (Ease a na dane’m ml'sté.

(4) Pojistnou hodnotou Véol’ zvléétnl’ hodnoty je jejich obvyklé cena (pojiété—
nI' na obvyklou cenu).

Clének VIII.
Pojistné plnénl’

(1) ByIa—Ii pojiéténé Véc zniéena nebo ztracena, vzniké oprévnéné osobé
prévo, nenf—Ii ujednéno jinak, aby jI' pojistitel vyplatil:
a)z poji§téni na novou cenu (“:éstku odpovidajl'cf pFiméFenym nékladflm na

znovupoFI'zenI’ stejné nebo srovnatelné nové véci sniienou o cenu vyuiitel—
nych zbytkfl,

b) 2 pojiéténl’ na éasovou cenu ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladflm na
znovuporl'zenl' stejné nebo srovnatelné nové véci snI’Zenou o ééstku odpo—
vidajl'ci stupni opotFebenI’ nebo jiného znehodnocenl’ s prihlédnutl'm k pri—
padne'mu zhodnooenl’ z doby bezprostFedné pFed vznikem pojistné udélos—
ti a snl'ienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl,

c)z pojiéténl’ na obvyklou cenu ééstku, které by byla dosaiena pFi prodeji
stejne' nebo srovnatelne’ véci v dobé bezprostredné pFed vznikem pojistné
udélosti a v obvykle’m obchodnl’m styku.

(2) ByIa—Ii pojiéténé véc poékozena, vzniké oprévnéne’ osobé prévo, neni—Ii
ujednéno jinak, aby jI' pojistitel vyplatil:
a) z pojiéténl’ na novou cenu (“:éstku odpovidajl'ci pFimérenym nékladflm na opra—

vu poékozene’ véci snI'Zenou o cenu vyuiitelnych zbytkL‘] nahrazovanych ééstl’,
b) 2 pojiéténl’ na éasovou cenu ééstku odpovidajl'ci priméFenym nékladflm na

opravu poékozené véci sniienou o (“:éstku odpovidajl’ci stupni opotrebenl'
nebo jiného znehodnocenl’ s pFtédnutI’m k pFI’padne’mu zhodnocenl’ nahra—
zovanych ééstl’ z doby bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti a sni—
Zenou o cenu vyuiitelnych ZbytkL‘] nahrazovanych ééstl’,

c) z pojiéténl’ na obvyklou cenu ééstku odpovidajl'ci primérenym nékladflm na
opravu poékozené véci snl’ienou o ééstku odpovidajl’ci stupni opotrebenl'
nebo jiného znehodnocenl’ s prihle'dnutl'm k pFI’padnému zhodnocenl’ nahra—
zovanych ééstl’ z doby bezprostredné pred vznikem pojistné udélosti a sni—
2enou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahrazovanych ééstl’.

Plnénl' pojistitele stanovene’ podle odst. (2) tohoto élénku véak nepFevyéI'
ééstku vypoétenou podle odst. (1) tohoto élénku.

(3) ByIa—Ii poékozena, zniéena nebo ztracena pojiéténé véc, pro kterou bylo
sjednéno pojiéténl’ na novou cenu, a jejl' opotFebenI' nebo jiné znehodnocenl’
s pFtédnutI’m k pFI’padnému zhodnooenl’ pFeséhlo v dobé bezprostredné
pFed vznikem pojistné udélosti 7O %, vyplatl' pojistitel plnénl’ stanovene' podle
odst. (1) nebo (2) tohoto élénku pouze do vyée (“:asove' oeny, kterou méla po—
jiéténé véc v dobé bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti.

(4) ByIa—Ii poékozena nebo zniéena nemovité véc, pro kterou bylo sjednéno
pojiéténl’ na novou cenu, a oprévnéné osoba do tFI’ let od vzniku pojistné udé—
losti neprokéie, 2e nemovitou véc opravila nebo znovupoFI’diIa nebo 2e tak
éinl’, je pojistitel povinen vyplatit v pFI’padé:
a) poékozenl' nemovité véci ééstku odpovidajl’cf pFiméFenym nékladflm na jejl'

opravu snl'ienou o ééstku odpovidajl’cf stupni opotfebenl' nebo jiného zne—
hodnocenl’ s pFihlédnutI'm k pFI’padne’mu zhodnocenl’ nahrazovanych ééstl’
z doby bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti a sniienou o cenu
vyuiitelnych zbytkfl,

b) zniéenl’ nemovite’ véci plnénl’ ve vyéi éasove’ ceny, kterou méla nemovité
véc v dobé bezprostredné pred vznikem pojistné udélosti, sniienou o cenu
vyuiitelnych zbytkL‘].

(5) VznikIa—Ii pojistné udélost na Zésobéch nebo oennych vécech, vyplatl’
pojistitel V pFI’padé:
a) poékozenl’ ééstku odpovidajl'cf priméfenym nékladflm na jejich opravu

nebo Upravu snl'ienou o cenu vyuiitelnych ZbytkL‘] nahrazovanych ééstl’,
b) znehodnocenl’ ééstku odpovidajl’ci rozdl’lu mezi jejich pojistnou hodnotou

v dobé bezprostfedné pFed vznikem pojistné udélosti a obvyklou cenou po
znehodnocenl’,

c) zniéenl’ nebo ztréty ééstku odpovfdajl’ci pFiméFenym nékladflm na jejich
nove’ vyrobenl' nebo poFizenI’ sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkL‘]. Pojistitel

Plnénl' pojistitele stanovene’ podle odst. (5) tohoto élénku neprevyél' ééstku,
kterou by oprévnéné osoba obdriela pFi prodeji zésob nebo cennych véci
v dobé bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti.

(6) VznikIa—Ii pojistné udélost na ceninéch, vyplatl’ pojistitel ééstku odpovi—
dajI'CI' pFiméFenym nékladflm na jejich poFI’zenI’, nejvyée Véak (“:éstku, kterou by
oprévnéné osoba obdriela pFi jejich prodeji v dobé bezprostFedné pFed vzni—
kem pojistné udélosti.

(7) Pokud byly po§kozeny, zniéeny nebo ztraceny pojiéténe’ kaa’ a éeko—
vé a'Zky, platebnl' karty a jiné obdobne’ dokumenty a cenné papl'ry, vyplatl'
pojistitel ééstku potFebnou na jejich umoFenI'. Jestliie byly uvedené véci zne—
uiity, vyplatl’ pojistitel ééstku, o kterou se majetek oprévnéne’ osoby tI’mto
zneuiitl’m sniiil. Pojistitel véak neuhradl’ uélé Uroky a ostatnl' uéle’ vynosy.

(8) VznikIa—Ii pojistné udélost na vécech zvléétnl’ hodnoty, vyplatl' pojistitel
v pFI'padé:
a) poékozenl’ ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladflm na jejich uvedenl’ do

pflvodnl’ho stavu,
b) znehodnocenl’ ééstku odpovidajl'ci rozdl’lu mezi obvyklou cenou v dobé

bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti a obvyklou cenou p0 pojist—
né udélosti,

c) zniéenl’ nebo ztra'ty ééstku odpovidajl’cf obvykle’ oené Véci V dobé bezpro—
stFedné pred vznikem pojistné udélosti.

Plnénl' pojistitele stanovené podle odst. (8) pl’sm. a) tohoto élénku véak nepFe—
vyél' ééstku vypoétenou podle odst. (8) pism. c) tohoto élénku.

(9) Pokud byly poékozeny, zniéeny nebo ztraceny pojiéténé pisemnosti,
vyplatl’ pojistitel ééstku odpovidajl’ci priméFenym nékladflm na jejich opravu
nebo znovupoFI’zenI’, jestliie je oprévnéné osoba vynaloiila. 0d te’to (“:éstky se
odeéte cena vyuiitelnych zbytkfl. Pokud oprévnéné osoba Vyée uvedené né—
klady nevynaloiila, vyplatl’ pojistitel ééstku odpovidajl'ci hodnoté materiélu.

(10) VznikIa—Ii pojistné udélost na véci pojiéténe’ na jinou cenu, FI’dI’ se plnénl’
pojistitele pfl’sluénymi ustanovenl'mi pojistné smlouvy. Neni—Ii ujednéno jinak,
nesml’ plnénl’ pojistitele preséhnout ééstku odpovidajl'ci priméfenym nékla—
dCIm na znovupoFI’zenI’ véci sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl.

(11) Doélo—Ii k poékozenl’ nebo zniéenl’ budov nebo staveb, nebude brén
zFetel na pFI'padnou ztrétu jejich umélecké nebo historické hodnoty.

(12) Doélo—Ii k poékozenl’, zniéenl’ nebo ke ztrété pojiéténych véCI' tvoFI’cich
celek (napF. soubor, sbl'rka), nebude brén zretel na znehodnoceni celku, ale
pouze na poékozenl’, zniéenl’ nebo ztrétu jednotlivych pojiéténych véci.

Clének IX.
Vy'Iklad pojml‘]

Pojmy ,,poiér“, ,,povodefi“, ,,vichFice“, ,,sesuv“, ,,néraz“, ,,vodovod“
a ,,sdruieny’ iivel“ se pouil’vajl’ v pojistnych smlouvéch pro souhrnné ozna—
éenl’ skupin pojistnych nebezpeél'.

Pro 06e pojiéténl’ podle téchto zvléétnl'ch pojistnych podml’nek platl' tento
vyklad pojmfl:

(1) Za budovy se povaiujl’ objekty nemovitého charakteru, ktere' jsou pre—
véiné uzavreny obvodovymi sténami a streénl'mi konstrukcemi a které jsou
uréeny k tomu, aby chrénily Iidi nebo véci pFed pflsobenl'm vnéjél'ch VIiVL‘].

(2) Za cenné véci se povaiujl’ drahé kovy, perly a drahokamy a pFedméty
z nioh vyrobené.

kontrolu hasicích zařízení a zabezpečit vodovodní a hasicí zařízení proti
jejich zamrznutí,

b) zásoby a cizí věci převzaté pojištěné doplňkovým pojištěním „povodeň“
nebo „vodovod“ a umístěné v podlažích, kde je podlaha pod úrovní okolní-
ho terénu, uložit na pevný podklad o výšce min. 15 cm nad úrovní podlahy. 

(2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst. (1) tohoto článku pod-
statný vliv na vznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu
jejích následků, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký
vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit. 

Článek VII.
Pojistná hodnota

(1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištění na novou
cenu), není-li ujednáno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou cizích věcí převzatých je jejich časová cena (pojiště-
ní na časovou cenu). 

(3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných věcí je částka, která odpovídá
nákladům na nové vyrobení nebo pořízení stejných nebo srovnatelných zásob
nebo cenných věcí v daném čase a na daném místě. 

(4) Pojistnou hodnotou věcí zvláštní hodnoty je jejich obvyklá cena (pojiště-
ní na obvyklou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Byla-li pojištěná věc zničena nebo ztracena, vzniká oprávněné osobě
právo, není-li ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o cenu využitel-
ných zbytků,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o částku odpo-
vídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k pří-
padnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem pojistné událos-
ti a sníženou o cenu využitelných zbytků,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku, která by byla dosažena při prodeji
stejné nebo srovnatelné věci v době bezprostředně před vznikem pojistné
události a v obvyklém obchodním styku.

(2) Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li
ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na opra-

vu poškozené věci sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,
b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (2) tohoto článku však nepřevýší
částku vypočtenou podle odst. (1) tohoto článku.

(3) Byla-li poškozena, zničena nebo ztracena pojištěná věc, pro kterou bylo
sjednáno pojištění na novou cenu, a její opotřebení nebo jiné znehodnocení
s přihlédnutím k případnému zhodnocení přesáhlo v době bezprostředně
před vznikem pojistné události 70 %, vyplatí pojistitel plnění stanovené podle
odst. (1) nebo (2) tohoto článku pouze do výše časové ceny, kterou měla po-
jištěná věc v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(4) Byla-li poškozena nebo zničena nemovitá věc, pro kterou bylo sjednáno
pojištění na novou cenu, a oprávněná osoba do tří let od vzniku pojistné udá-
losti neprokáže, že nemovitou věc opravila nebo znovupořídila nebo že tak
činí, je pojistitel povinen vyplatit v případě:
a) poškození nemovité věci částku odpovídající přiměřeným nákladům na její

opravu sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení nebo jiného zne-
hodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahrazovaných částí
z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sníženou o cenu
využitelných zbytků,

b) zničení nemovité věci plnění ve výši časové ceny, kterou měla nemovitá
věc v době bezprostředně před vznikem pojistné události, sníženou o cenu
využitelných zbytků.

(5) Vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cenných věcech, vyplatí
pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu

nebo úpravu sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po
znehodnocení,

c) zničení nebo ztráty částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich
nové vyrobení nebo pořízení sníženou o cenu využitelných zbytků. Pojistitel
vyplatí nižší z uvedených částek.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (5) tohoto článku nepřevýší částku,
kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných věcí
v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(6) Vznikla-li pojistná událost na ceninách, vyplatí pojistitel částku odpoví-
dající přiměřeným nákladům na jejich pořízení, nejvýše však částku, kterou by
oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostředně před vzni-
kem pojistné události.

(7) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo ztraceny pojištěné vkladní a šeko-
vé knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyplatí
pojistitel částku potřebnou na jejich umoření. Jestliže byly uvedené věci zne-
užity, vyplatí pojistitel částku, o kterou se majetek oprávněné osoby tímto
zneužitím snížil. Pojistitel však neuhradí ušlé úroky a ostatní ušlé výnosy.

(8) Vznikla-li pojistná událost na věcech zvláštní hodnoty, vyplatí pojistitel
v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich uvedení do

původního stavu,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po pojist-
né události,

c) zničení nebo ztráty částku odpovídající obvyklé ceně věci v době bezpro-
středně před vznikem pojistné události.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (8) písm. a) tohoto článku však nepře-
výší částku vypočtenou podle odst. (8) písm. c) tohoto článku.

(9) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo ztraceny pojištěné písemnosti,
vyplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu
nebo znovupořízení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Od této částky se
odečte cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené ná-
klady nevynaložila, vyplatí pojistitel částku odpovídající hodnotě materiálu.

(10) Vznikla-li pojistná událost na věci pojištěné na jinou cenu, řídí se plnění
pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Není-li ujednáno jinak,
nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku odpovídající přiměřeným nákla-
dům na znovupořízení věci sníženou o cenu využitelných zbytků. 

(11) Došlo-li k poškození nebo zničení budov nebo staveb, nebude brán
zřetel na případnou ztrátu jejich umělecké nebo historické hodnoty.

(12) Došlo-li k poškození, zničení nebo ke ztrátě pojištěných věcí tvořících
celek (např. soubor, sbírka), nebude brán zřetel na znehodnocení celku, ale
pouze na poškození, zničení nebo ztrátu jednotlivých pojištěných věcí. 

Článek IX.
Výklad pojmů

Pojmy „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“, „vodovod“
a „sdružený živel“ se používají v pojistných smlouvách pro souhrnné ozna-
čení skupin pojistných nebezpečí.

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Za budovy se považují objekty nemovitého charakteru, které jsou pře-
vážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi a které jsou
určeny k tomu, aby chránily lidi nebo věci před působením vnějších vlivů.

(2) Za cenné věci se považují drahé kovy, perly a drahokamy a předměty
z nich vyrobené. 

kontrolu hasicích zařízení a zabezpečit vodovodní a hasicí zařízení proti
jejich zamrznutí,

b) zásoby a cizí věci převzaté pojištěné doplňkovým pojištěním „povodeň“
nebo „vodovod“ a umístěné v podlažích, kde je podlaha pod úrovní okolní-
ho terénu, uložit na pevný podklad o výšce min. 15 cm nad úrovní podlahy. 

(2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst. (1) tohoto článku pod-
statný vliv na vznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu
jejích následků, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký
vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit. 

Článek VII.
Pojistná hodnota

(1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištění na novou
cenu), není-li ujednáno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou cizích věcí převzatých je jejich časová cena (pojiště-
ní na časovou cenu). 

(3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných věcí je částka, která odpovídá
nákladům na nové vyrobení nebo pořízení stejných nebo srovnatelných zásob
nebo cenných věcí v daném čase a na daném místě. 

(4) Pojistnou hodnotou věcí zvláštní hodnoty je jejich obvyklá cena (pojiště-
ní na obvyklou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Byla-li pojištěná věc zničena nebo ztracena, vzniká oprávněné osobě
právo, není-li ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o cenu využitel-
ných zbytků,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o částku odpo-
vídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k pří-
padnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem pojistné událos-
ti a sníženou o cenu využitelných zbytků,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku, která by byla dosažena při prodeji
stejné nebo srovnatelné věci v době bezprostředně před vznikem pojistné
události a v obvyklém obchodním styku.

(2) Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li
ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na opra-

vu poškozené věci sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,
b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (2) tohoto článku však nepřevýší
částku vypočtenou podle odst. (1) tohoto článku.

(3) Byla-li poškozena, zničena nebo ztracena pojištěná věc, pro kterou bylo
sjednáno pojištění na novou cenu, a její opotřebení nebo jiné znehodnocení
s přihlédnutím k případnému zhodnocení přesáhlo v době bezprostředně
před vznikem pojistné události 70 %, vyplatí pojistitel plnění stanovené podle
odst. (1) nebo (2) tohoto článku pouze do výše časové ceny, kterou měla po-
jištěná věc v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(4) Byla-li poškozena nebo zničena nemovitá věc, pro kterou bylo sjednáno
pojištění na novou cenu, a oprávněná osoba do tří let od vzniku pojistné udá-
losti neprokáže, že nemovitou věc opravila nebo znovupořídila nebo že tak
činí, je pojistitel povinen vyplatit v případě:
a) poškození nemovité věci částku odpovídající přiměřeným nákladům na její

opravu sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení nebo jiného zne-
hodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahrazovaných částí
z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sníženou o cenu
využitelných zbytků,

b) zničení nemovité věci plnění ve výši časové ceny, kterou měla nemovitá
věc v době bezprostředně před vznikem pojistné události, sníženou o cenu
využitelných zbytků.

(5) Vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cenných věcech, vyplatí
pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu

nebo úpravu sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po
znehodnocení,

c) zničení nebo ztráty částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich
nové vyrobení nebo pořízení sníženou o cenu využitelných zbytků. Pojistitel
vyplatí nižší z uvedených částek.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (5) tohoto článku nepřevýší částku,
kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných věcí
v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(6) Vznikla-li pojistná událost na ceninách, vyplatí pojistitel částku odpoví-
dající přiměřeným nákladům na jejich pořízení, nejvýše však částku, kterou by
oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostředně před vzni-
kem pojistné události.

(7) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo ztraceny pojištěné vkladní a šeko-
vé knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyplatí
pojistitel částku potřebnou na jejich umoření. Jestliže byly uvedené věci zne-
užity, vyplatí pojistitel částku, o kterou se majetek oprávněné osoby tímto
zneužitím snížil. Pojistitel však neuhradí ušlé úroky a ostatní ušlé výnosy.

(8) Vznikla-li pojistná událost na věcech zvláštní hodnoty, vyplatí pojistitel
v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich uvedení do

původního stavu,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po pojist-
né události,

c) zničení nebo ztráty částku odpovídající obvyklé ceně věci v době bezpro-
středně před vznikem pojistné události.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (8) písm. a) tohoto článku však nepře-
výší částku vypočtenou podle odst. (8) písm. c) tohoto článku.

(9) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo ztraceny pojištěné písemnosti,
vyplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu
nebo znovupořízení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Od této částky se
odečte cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené ná-
klady nevynaložila, vyplatí pojistitel částku odpovídající hodnotě materiálu.

(10) Vznikla-li pojistná událost na věci pojištěné na jinou cenu, řídí se plnění
pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Není-li ujednáno jinak,
nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku odpovídající přiměřeným nákla-
dům na znovupořízení věci sníženou o cenu využitelných zbytků. 

(11) Došlo-li k poškození nebo zničení budov nebo staveb, nebude brán
zřetel na případnou ztrátu jejich umělecké nebo historické hodnoty.

(12) Došlo-li k poškození, zničení nebo ke ztrátě pojištěných věcí tvořících
celek (např. soubor, sbírka), nebude brán zřetel na znehodnocení celku, ale
pouze na poškození, zničení nebo ztrátu jednotlivých pojištěných věcí. 

Článek IX.
Výklad pojmů

Pojmy „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“, „vodovod“
a „sdružený živel“ se používají v pojistných smlouvách pro souhrnné ozna-
čení skupin pojistných nebezpečí.

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Za budovy se považují objekty nemovitého charakteru, které jsou pře-
vážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi a které jsou
určeny k tomu, aby chránily lidi nebo věci před působením vnějších vlivů.

(2) Za cenné věci se považují drahé kovy, perly a drahokamy a předměty
z nich vyrobené. 

kontrolu hasiol'ch zaFI’zenI’ a zabezpeéit vodovodnl’ a hasici zaFI’zenI’ proti
jejich zamrznutl',

b) zésoby a cizi véoi prevzate’ pojiéténé doplhkovym pojiéténl’m ,,povodefi“
nebo ,,vodovod“ a umisténé v podlail’ch, kde je podlaha pod Urovnl' okolni—
ho tere’nu, uloiit na pevny podklad o vyéce min. 15 cm nad Llrovnl' podlahy.

(2) Mélo—Ii poruéenl’ povinnosti uvedenych v odst. (1) tohoto élénku pod—
statny vliv na vznik pojistné udélosti, jejl’ prflbéh nebo na zvétéenl’ rozsahu
jejich nésledkfl, je pojistitel oprévnén snI'Zit pojistné plnénl’ Umérné tomu, jaky
vliv mélo toto poruéenl’ na rozsah jeho povinnosti plnit.

Clének VII.
Poiistné hodnota

(1) Pojistnou hodnotou pojiéténé véci je jejl' nové cena (pojiéténl’ na novou
cenu), neni—Ii ujednéno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou cizich véci prevzatych je jejich (":asové cena (pojiété—
nI' na éasovou cenu).

(3) Pojistnou hodnotou zésob a cennych VéCI je ééstka, které odpovidé
nékladflm na nove’ vyrobenl' nebo poFI’zenI’ stejnych nebo srovnatelnych zésob
nebo cennych VéCI' v dane’m (Ease a na dane’m ml'sté.

(4) Pojistnou hodnotou Véol’ zvléétnl’ hodnoty je jejich obvyklé cena (pojiété—
nI' na obvyklou cenu).

Clének VIII.
Pojistné plnénl’

(1) ByIa—Ii pojiéténé Véc zniéena nebo ztracena, vzniké oprévnéné osobé
prévo, nenf—Ii ujednéno jinak, aby jI' pojistitel vyplatil:
a)z poji§téni na novou cenu (“:éstku odpovidajl'cf pFiméFenym nékladflm na

znovupoFI'zenI’ stejné nebo srovnatelné nové véci sniienou o cenu vyuiitel—
nych zbytkfl,

b) 2 pojiéténl’ na éasovou cenu ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladflm na
znovuporl'zenl' stejné nebo srovnatelné nové véci snI’Zenou o ééstku odpo—
vidajl'ci stupni opotFebenI’ nebo jiného znehodnocenl’ s prihlédnutl'm k pri—
padne'mu zhodnooenl’ z doby bezprostFedné pFed vznikem pojistné udélos—
ti a snl'ienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl,

c)z pojiéténl’ na obvyklou cenu ééstku, které by byla dosaiena pFi prodeji
stejne' nebo srovnatelne’ véci v dobé bezprostredné pFed vznikem pojistné
udélosti a v obvykle’m obchodnl’m styku.

(2) ByIa—Ii pojiéténé véc poékozena, vzniké oprévnéne’ osobé prévo, neni—Ii
ujednéno jinak, aby jI' pojistitel vyplatil:
a) z pojiéténl’ na novou cenu (“:éstku odpovidajl'ci pFimérenym nékladflm na opra—

vu poékozene’ véci snI'Zenou o cenu vyuiitelnych zbytkL‘] nahrazovanych ééstl’,
b) 2 pojiéténl’ na éasovou cenu ééstku odpovidajl'ci priméFenym nékladflm na

opravu poékozené véci sniienou o (“:éstku odpovidajl’ci stupni opotrebenl'
nebo jiného znehodnocenl’ s pFtédnutI’m k pFI’padne’mu zhodnocenl’ nahra—
zovanych ééstl’ z doby bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti a sni—
Zenou o cenu vyuiitelnych ZbytkL‘] nahrazovanych ééstl’,

c) z pojiéténl’ na obvyklou cenu ééstku odpovidajl'ci primérenym nékladflm na
opravu poékozené véci snl’ienou o ééstku odpovidajl’ci stupni opotrebenl'
nebo jiného znehodnocenl’ s prihle'dnutl'm k pFI’padnému zhodnocenl’ nahra—
zovanych ééstl’ z doby bezprostredné pred vznikem pojistné udélosti a sni—
2enou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahrazovanych ééstl’.

Plnénl' pojistitele stanovene’ podle odst. (2) tohoto élénku véak nepFevyéI'
ééstku vypoétenou podle odst. (1) tohoto élénku.

(3) ByIa—Ii poékozena, zniéena nebo ztracena pojiéténé véc, pro kterou bylo
sjednéno pojiéténl’ na novou cenu, a jejl' opotFebenI' nebo jiné znehodnocenl’
s pFtédnutI’m k pFI’padnému zhodnooenl’ pFeséhlo v dobé bezprostredné
pFed vznikem pojistné udélosti 7O %, vyplatl' pojistitel plnénl’ stanovene' podle
odst. (1) nebo (2) tohoto élénku pouze do vyée (“:asove' oeny, kterou méla po—
jiéténé véc v dobé bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti.

(4) ByIa—Ii poékozena nebo zniéena nemovité véc, pro kterou bylo sjednéno
pojiéténl’ na novou cenu, a oprévnéné osoba do tFI’ let od vzniku pojistné udé—
losti neprokéie, 2e nemovitou véc opravila nebo znovupoFI’diIa nebo 2e tak
éinl’, je pojistitel povinen vyplatit v pFI’padé:
a) poékozenl' nemovité véci ééstku odpovidajl’cf pFiméFenym nékladflm na jejl'

opravu snl'ienou o ééstku odpovidajl’cf stupni opotfebenl' nebo jiného zne—
hodnocenl’ s pFihlédnutI'm k pFI’padne’mu zhodnocenl’ nahrazovanych ééstl’
z doby bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti a sniienou o cenu
vyuiitelnych zbytkfl,

b) zniéenl’ nemovite’ véci plnénl’ ve vyéi éasove’ ceny, kterou méla nemovité
véc v dobé bezprostredné pred vznikem pojistné udélosti, sniienou o cenu
vyuiitelnych zbytkL‘].

(5) VznikIa—Ii pojistné udélost na Zésobéch nebo oennych vécech, vyplatl’
pojistitel V pFI’padé:
a) poékozenl’ ééstku odpovidajl'cf priméfenym nékladflm na jejich opravu

nebo Upravu snl'ienou o cenu vyuiitelnych ZbytkL‘] nahrazovanych ééstl’,
b) znehodnocenl’ ééstku odpovidajl’ci rozdl’lu mezi jejich pojistnou hodnotou

v dobé bezprostfedné pFed vznikem pojistné udélosti a obvyklou cenou po
znehodnocenl’,

c) zniéenl’ nebo ztréty ééstku odpovfdajl’ci pFiméFenym nékladflm na jejich
nove’ vyrobenl' nebo poFizenI’ sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkL‘]. Pojistitel

Plnénl' pojistitele stanovene’ podle odst. (5) tohoto élénku neprevyél' ééstku,
kterou by oprévnéné osoba obdriela pFi prodeji zésob nebo cennych véci
v dobé bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti.

(6) VznikIa—Ii pojistné udélost na ceninéch, vyplatl’ pojistitel ééstku odpovi—
dajI'CI' pFiméFenym nékladflm na jejich poFI’zenI’, nejvyée Véak (“:éstku, kterou by
oprévnéné osoba obdriela pFi jejich prodeji v dobé bezprostFedné pFed vzni—
kem pojistné udélosti.

(7) Pokud byly po§kozeny, zniéeny nebo ztraceny pojiéténe’ kaa’ a éeko—
vé a'Zky, platebnl' karty a jiné obdobne’ dokumenty a cenné papl'ry, vyplatl'
pojistitel ééstku potFebnou na jejich umoFenI'. Jestliie byly uvedené véci zne—
uiity, vyplatl’ pojistitel ééstku, o kterou se majetek oprévnéne’ osoby tI’mto
zneuiitl’m sniiil. Pojistitel véak neuhradl’ uélé Uroky a ostatnl' uéle’ vynosy.

(8) VznikIa—Ii pojistné udélost na vécech zvléétnl’ hodnoty, vyplatl' pojistitel
v pFI'padé:
a) poékozenl’ ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladflm na jejich uvedenl’ do

pflvodnl’ho stavu,
b) znehodnocenl’ ééstku odpovidajl'ci rozdl’lu mezi obvyklou cenou v dobé

bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti a obvyklou cenou p0 pojist—
né udélosti,

c) zniéenl’ nebo ztra'ty ééstku odpovidajl’cf obvykle’ oené Véci V dobé bezpro—
stFedné pred vznikem pojistné udélosti.

Plnénl' pojistitele stanovené podle odst. (8) pl’sm. a) tohoto élénku véak nepFe—
vyél' ééstku vypoétenou podle odst. (8) pism. c) tohoto élénku.

(9) Pokud byly poékozeny, zniéeny nebo ztraceny pojiéténé pisemnosti,
vyplatl’ pojistitel ééstku odpovidajl’ci priméFenym nékladflm na jejich opravu
nebo znovupoFI’zenI’, jestliie je oprévnéné osoba vynaloiila. 0d te’to (“:éstky se
odeéte cena vyuiitelnych zbytkfl. Pokud oprévnéné osoba Vyée uvedené né—
klady nevynaloiila, vyplatl’ pojistitel ééstku odpovidajl'ci hodnoté materiélu.

(10) VznikIa—Ii pojistné udélost na véci pojiéténe’ na jinou cenu, FI’dI’ se plnénl’
pojistitele pfl’sluénymi ustanovenl'mi pojistné smlouvy. Neni—Ii ujednéno jinak,
nesml’ plnénl’ pojistitele preséhnout ééstku odpovidajl'ci priméfenym nékla—
dCIm na znovupoFI’zenI’ véci sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl.

(11) Doélo—Ii k poékozenl’ nebo zniéenl’ budov nebo staveb, nebude brén
zFetel na pFI'padnou ztrétu jejich umélecké nebo historické hodnoty.

(12) Doélo—Ii k poékozenl’, zniéenl’ nebo ke ztrété pojiéténych véCI' tvoFI’cich
celek (napF. soubor, sbl'rka), nebude brén zretel na znehodnoceni celku, ale
pouze na poékozenl’, zniéenl’ nebo ztrétu jednotlivych pojiéténych véci.

Clének IX.
Vy'Iklad pojml‘]

Pojmy ,,poiér“, ,,povodefi“, ,,vichFice“, ,,sesuv“, ,,néraz“, ,,vodovod“
a ,,sdruieny’ iivel“ se pouil’vajl’ v pojistnych smlouvéch pro souhrnné ozna—
éenl’ skupin pojistnych nebezpeél'.

Pro 06e pojiéténl’ podle téchto zvléétnl'ch pojistnych podml’nek platl' tento
vyklad pojmfl:

(1) Za budovy se povaiujl’ objekty nemovitého charakteru, ktere' jsou pre—
véiné uzavreny obvodovymi sténami a streénl'mi konstrukcemi a které jsou
uréeny k tomu, aby chrénily Iidi nebo véci pFed pflsobenl'm vnéjél'ch VIiVL‘].

(2) Za cenné véci se povaiujl’ drahé kovy, perly a drahokamy a pFedméty
z nioh vyrobené.

kontrolu hasicich zar‘l’zenl’ a zabezpeéit vodovodnl’ a hasici zaFI’zenI’ proti
jejich zamrznutl',

b) zésoby a ciZI' véci prevzate’ pojiéténé doplfikovym pojiéténim ,,povodefi“
nebo ,,vodovod“ a uml'sténé v podlazich, kde je podlaha pod L'Irovnl' okolni-
ho terénu, uloiit na pevny podklad o vyéoe min. 15 cm nad drovnl' podlahy.

(2) Mélo-Ii poruéenl’ povinnostl’ uvedenych v odst. (1) tohoto élénku pod-
statny vliv na vznik pojistné udélosti, jejl' prflbéh nebo na zvétéenl’ rozsahu
jejich nésledkl‘], je pojistitel oprévnén sniiit pojistné plnénl’ flmérné tomu, jaky
vliv mélo toto poruéeni na rozsah jeho povinnosti plnit.

Clének VII.
Pojistné hodnota

(1) Pojistnou hodnotou pojiéténé Véci je jejl' nové cena (pojiéténl’ na novou
cenu), neni-Ii ujednéno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou cizich Véol’ pFevzatych je jejich éasové cena (pojiété-
nI' na éasovou cenu).

(3) Pojistnou hodnotou zésob a cennych véci je éa'stka, které odpovidé
nékladflm na nové vyrobenl' nebo porl'zeni stejnych nebo srovnatelnych zésob
nebo cennych vécf v dane’m (Ease a na daném ml’sté.

(4) Pojistnou hodnotou véci zvléétnl’ hodnoty je jejich obvyklé cena (pojiété-
nI' na obvyklou cenu).

Clének VIII.
Pojistné plnénl’

(1) Byla—Ii pojiéténé véc zniéena nebo ztracena, vzniké oprévnéne’ osobé
prévo, neni—Ii ujednéno jinak, abyjl' pojistitel vyplatil:
a)z pojiéténl’ na novou cenu ééstku odpovidajl’ci pFiméFenym nékladflm na

znovupofi'zenl' stejné nebo srovnatelné nové véci sniienou o cenu vyuiitel-
nych zbytkl‘],

b) 2 pojiéténi na éasovou cenu ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladtlm na
znovupoFI’zenI’ stejné nebo srovnatelné nové Véci sniienou o ééstku odpo-
vidajl'ci stupni opotFebenI’ nebo jiného znehodnocenl’ s pFte'dnutI’m k pri-
padnému zhodnocenl’ z doby bezprostFedné pFed vznikem pojistné udélos-
ti a snI’Zenou o cenu vyuiitelnych zby'tkl‘],

c)z pojiéténl’ na obvyklou cenu ééstku, které by byla dosaiena pFi prodeji
stejné nebo srovnatelné véci v dobé bezprostFedné pFed vznikem pojistné
udélosti a v obvyklém obchodnl'm styku.

(2) Byla—Ii pojiéténé véc poékozena, vzniké oprévnéne’ osobé prévo, neni-Ii
ujednéno jinak, aby jI' pojistitel vyplatil:
a) z pojiéténl’ na novou cenu éa’stku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladflm na opra-

vu poékozené véci snl’ienou o cenu vyuiitelnych zbytkl‘] nahrazovanych ééstf,
b) 2 pojiéténi na éasovou cenu ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladtlm na

opravu poékozené véci sniienou o ééstku odpovidajl’oi stupni opotFebenI’
nebo jiného znehodnocenl' s pfihlédnutl’m k pFI'padne'mu zhodnocenl’ nahra-
zovanych ééstl’ z doby bezprostFedné pred vznikem pojistné udélosti a sni-
ienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahrazovanych éa’stl',

c) z pojiéténl’ na obvyklou cenu ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladflm na
opravu poékozené Véci snl’ienou o ééstku odpovidajl'ci stupni opotFebenI’
nebo jiného znehodnocenl’ s pFtédnutI’m k pFI'padnému zhodnocenl’ nahra-
zovanych ééstl’ z doby bezprostFedné pred vznikem pojistné udélosti a sni-
2enou o cenu vyuiitelnyoh zbytkl‘] nahrazovanych éésti.

Plnéni pojistitele stanovené podle odst. (2) tohoto élénku véak nepFevyél'
ééstku vypoétenou podle odst. (1) tohoto élénku.

(3) ByIa-Ii poékozena, zniéena nebo ztracena pojiéténé Véc, pro kterou bylo
sjednéno pojiéténl’ na novou cenu, a jejl' opotr‘ebenl’ nebo jiné znehodnocenl’
s pFtédnutI’m k pFI’padnému zhodnoceni pFeséhlo v dobé bezprostFedné
pFed vznikem pojistné udélosti 7O %, vyplatl' pojistitel plnéni stanovené podle
odst. (1) nebo (2) tohoto élénku pouze do vyée éasove’ ceny, kterou méla po-
jiéténé véc v dobé bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti.

(4) ByIa-Ii poékozena nebo zniéena nemovité véc, pro kterou bylo sjednéno
pojiéténl’ na novou cenu, a oprévnéné osoba do tFI’ let od vzniku pojistné uda’-
losti neproka’ie, 2e nemovitou véc opravila nebo znovupoFI’dila nebo 2e tak
éini, je pojistitel povinen vyplatit v pripadé:
a) poékozenl’ nemovité véci ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladfim na jejl'

opravu sniienou o ééstku odpovidajl’ci stupni opotFebenI’ nebo jiného zne-
hodnocenl’ s pFihlédnutI'm k pFI'padnému zhodnocenl’ nahrazovanych ééstl'
z doby bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti a snl’Zenou o cenu
vyuiitelnych zbytkl‘],

b) zniéeni nemovité Véci plnénl’ ve vyéi éasové ceny, kterou méla nemovité
Véc v dobé bezprostFedné pFed vznikem pojistné udélosti, snl’ienou o cenu
vyuiitelnych zbytkl‘].

(5) VznikIa-Ii pojistné udélost na zésobéoh nebo cennych vécech, vyplatl’
pojistitel v pfi'padé:
a) poékozeni ééstku odpovidajl’ci pFiméFenym nékladflm na jejich opravu

nebo lipravu sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahrazovanych éa’stl',
b) znehodnocenl’ ééstku odpovidajl'cf rozdl’lu mezi jejich pojistnou hodnotou

V dobé bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti a obvyklou cenou po
znehodnocenl’,

c) zniéenl’ nebo ztréty ééstku odpovidajl'ol' primér‘enym nékladflm na jejich
nové vyrobenl’ nebo poFizenI' sniienou o cenu vyuZitelnych zbytkL‘]. Pojistitel

Plnénl' pojistitele stanovené podle odst. (5) tohoto élénku neprevyél' ééstku,
kterou by opra’vnéné osoba obdriela pFi prodeji zésob nebo cennych véol’
v dobé bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti.

(6) VznikIa-Ii pojistné udélost na ceninéch, vyplatl' pojistitel ééstku odpovi—
dajI'CI' pFiméFenym nékladflm na jejich poFI’zenI', nejvyée véak ééstku, kterou by
oprévnéné osoba obdriela pFi jejich prodeji v dobé bezprostFedné pFed vzni-
kem pojistné udélosti.

(7) Pokud byly poékozeny, zniéeny nebo ztraceny pojiéténé vkladnl’ a éeko-
vé a'Zky, platebnl' karty a jine’ obdobné dokumenty a cenné papI'ry, vyplatl'
pojistitel ééstku potFebnou na jejich umoFenI'. Jestliie byly uvedene’ véci zne—
uiity, vyplatl' pojistitel ééstku, o kterou se majetek oprévnéné osoby tl'mto
zneuiitim sniiil. Pojistitel véak neuhradl’ uélé liroky a ostatnl' uélé vynosy.

(8) Vznikla—Ii pojistné udélost na vécech zvléétni hodnoty, vyplatl' pojistitel
v pFI’padé:
a) poékozenl’ ééstku odpovidajl'ci pr‘imérenym nékladflm na jejich uvedenl' do

pfivodnl’ho stavu,
b) znehodnocenl’ ééstku odpovidajici rozdI’Iu mezi obvyklou cenou V dobé

bezprostFedné pr‘ed vznikem pojistné udélosti a obvyklou cenou po pojist-
ne’ udélosti,

c) zniéenl’ nebo ztréty ééstku odpovidajl’ci obvyklé cené véci v dobé bezpro-
stredné pFed vznikem pojistné udélosti.

Plnénl' pojistitele stanovené podle odst. (8) pl'sm. a) tohoto élénku véak nepFe-
vyéi ééstku vypoétenou podle odst. (8) pism. c) tohoto élénku.

(9) Pokud byly poékozeny, zniéeny nebo ztraceny pojiéténé pl'semnosti,
vyplatl' pojistitel ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladflm na jejich opravu
nebo znovupoFI’zenI’, jestliie je oprévnéné osoba vynaloiila. Od této ééstky se
odeéte cena vyuiitelnych zbytkl‘]. Pokud opra’vnéné osoba vyée uvedene’ né-
klady nevynaloiila, vyplatl' pojistitel ééstku odpovidajl'ci hodnoté materiélu.

(1 O) Vznikla—Ii pojistné udélost na véci pojiéténé na jinou cenu, FI’dI’ se plnénl’
pojistitele pFI’sIuénymi ustanovenimi pojistné smlouvy. Neni-Ii ujednéno jinak,
nesml’ plnénl’ pojistitele preséhnout ééstku odpovidajl'ci primérenym nékla-
dl‘Jm na znovupoFI'zenI’ Véci snl’ienou o cenu vyuiitelnych zbytkl‘].

(11) Doélo—Ii k poékozenl' nebo zniéenl’ budov nebo staveb, nebude brén
zFeteI na pFI’padnou ztrétu jejich umélecké nebo historické hodnoty.

(12) Doélo-Ii k poékozenl’, zniéeni nebo ke ztrété pojiéténych véci tvoFI'cich
celek (napF. soubor, sbl’rka), nebude brén zFeteI na znehodnocenl' celku, ale
pouze na poékozenl’, zniéenl’ nebo ztrétu jednotlivych pojiéténych véci.

Cla’nek IX.
vyklad pojmfi

Pojmy ,,poiér“, ,,povode|'1“, ”VichFice“, ,,sesuv“, ,,néraz“, ,,vodovod“
a ,,sdruieny iivel“ se pouil’vajl’ v pojistnych smlouva’ch pro souhrnné ozna-
éenl’ skupin pojistnych nebezpeél'.

Pro 136e pojiéténl’ podle téchto zvléétnl'ch pojistnyoh podml’nek platl' tento
vyklad pojml']:

(1) Za budovy se povaiujl’ objekty nemovite’ho charakteru, které jsou pre-
véiné uzavreny obvodovymi sténami a streénl'mi konstrukcemi a které jsou
uréeny k tomu, aby chrénily Iidi nebo véci pred pflsobenl’m vnéjél'ch vlivfl.

(2) Za cenné véci se povaiujl' drahé kovy, perly a drahokamy a pr‘edméty
z nich vyrobené.



(3) Za cennosti se považují:
a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí

kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apod.,
c) vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

papíry.

(4) Za kapalinu unikající z vodovodních zařízení se považuje voda, topná,
klimatizační a hasicí média.

(5) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

(6) Za movité věci se považují zásoby a ostatní věci movité.

(7) Za nemovité věci se považují budovy a ostatní stavby včetně staveb-
ních součástí a příslušenství.

(8) Za ostatní věci movité se nepovažují cennosti, cenné věci, věci zvláštní
hodnoty a písemnosti.

(9) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový
pohyb tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

(10) Písemnostmi se rozumí:
a) písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumentace, kartotéky,

výkresy,
b) nosiče dat a záznamy na nich uložené, užívané pro vlastní potřebu pojistní-

ka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.

(11) Poškozením věci se rozumí takové poškození, které lze odstranit
opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající
nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci.

(12) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků
nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění
mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území
nemůže dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedosta-
tečný, případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových
vod. 

(13) Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené
ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně
rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a dout-
nání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektric-
kém vedení nebo zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil. 

(14) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

(15) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době
vzniku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují
příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky
apod.

(16) Za příslušenství budovy nebo stavby se považují věci, které jsou
určeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale užívány, a jsou zpra-
vidla uvnitř nebo vně k budově nebo stavbě odmontovatelně připojeny (např.
dřevěné obklady stěn, antény, EZS, EPS). Za příslušenství budovy se nepo-
važují venkovní přípojky, komunikace, zpevněné plochy, studny, septiky a jiné
stavby či zařízení vně budovy.

(17) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu
nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

(18) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hor-
nin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod-
ních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu.
Sesouváním půdy není klesání zemského povrchu do centra Země v důsled-
ku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů sta-
veb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovno-
váhy svahu.

(19) Soubor věcí tvoří jednotlivé věci, které mají stejný nebo podobný cha-
rakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

(20) Stavba je obecně širší technický pojem než budova. Za ostatní stavby

se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj.
tím, že jsou zpravidla nezastřešené (např. oplocení, zpevněné plochy, komu-
nikace, inženýrské sítě, mosty).

(21) Stavbami na vodních tocích se rozumí mosty, propustky, lávky,
hráze, nádrže a další stavby, které tvoří konstrukci průtočného profilu toku
nebo do tohoto profilu zasahují. 

(22) Za stavební součásti budovy nebo stavby se považují věci, které k ní
podle své povahy patří a nemohou být odděleny, aniž se tím budova nebo
stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo stavbě
pevně připojeny (např. okna, dveře, příčky, instalace, obklady, podlahy,
malby stěn, tapety).

(23) Za stavební součásti a příslušenství pojišťované jako samostatný
předmět pojištění se považují stavební součásti a příslušenství budovy zří-
zené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě na vlastní
náklad na cizí budově.

(24) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich
nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se považuje tako-
vá tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně
nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje
působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu. 

(25) Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá úderem blesku musí
být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově,
v níž byla věc v době pojistné události uložena. Úderem blesku není dočasné
přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku
působení blesku na tato vedení. 

(26) Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve své moci
a jsou oprávněni využívat její užitné vlastnosti.

(27) Za věci zvláštní hodnoty se považují:
a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla,

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod.), jejichž hod-
nota není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a auto-
rem díla, 

b) věci historické hodnoty, tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah
k historii, historické osobě či události apod., 

c) starožitnosti, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž umělec-
kou hodnotu, případně charakter unikátu, 

d) sbírky. 

(28) Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se
pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se dále
považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc.

(29) Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně

připojených,
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně

připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

(30) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v roz-
pínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání tlaku
(imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě využívá. 

(31) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou
dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

(32) Zásobami se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba (kromě
nedokončené stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. Za zásoby
se nepovažují cizí věci, cennosti, cenné věci, věci zvláštní hodnoty a píse-
mnosti.

(33) Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice
MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojiště-
ní (nikoli v epicentru). 

(3) Za cennosti se považují:
a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí

kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apod.,
c) vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

papíry.

(4) Za kapalinu unikající z vodovodních zařízení se považuje voda, topná,
klimatizační a hasicí média.

(5) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

(6) Za movité věci se považují zásoby a ostatní věci movité.

(7) Za nemovité věci se považují budovy a ostatní stavby včetně staveb-
ních součástí a příslušenství.

(8) Za ostatní věci movité se nepovažují cennosti, cenné věci, věci zvláštní
hodnoty a písemnosti.

(9) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový
pohyb tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

(10) Písemnostmi se rozumí:
a) písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumentace, kartotéky,

výkresy,
b) nosiče dat a záznamy na nich uložené, užívané pro vlastní potřebu pojistní-

ka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.

(11) Poškozením věci se rozumí takové poškození, které lze odstranit
opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající
nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci.

(12) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků
nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění
mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území
nemůže dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedosta-
tečný, případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových
vod. 

(13) Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené
ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně
rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a dout-
nání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektric-
kém vedení nebo zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil. 

(14) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

(15) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době
vzniku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují
příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky
apod.

(16) Za příslušenství budovy nebo stavby se považují věci, které jsou
určeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale užívány, a jsou zpra-
vidla uvnitř nebo vně k budově nebo stavbě odmontovatelně připojeny (např.
dřevěné obklady stěn, antény, EZS, EPS). Za příslušenství budovy se nepo-
važují venkovní přípojky, komunikace, zpevněné plochy, studny, septiky a jiné
stavby či zařízení vně budovy.

(17) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu
nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

(18) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hor-
nin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod-
ních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu.
Sesouváním půdy není klesání zemského povrchu do centra Země v důsled-
ku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů sta-
veb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovno-
váhy svahu.

(19) Soubor věcí tvoří jednotlivé věci, které mají stejný nebo podobný cha-
rakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

(20) Stavba je obecně širší technický pojem než budova. Za ostatní stavby

se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj.
tím, že jsou zpravidla nezastřešené (např. oplocení, zpevněné plochy, komu-
nikace, inženýrské sítě, mosty).

(21) Stavbami na vodních tocích se rozumí mosty, propustky, lávky,
hráze, nádrže a další stavby, které tvoří konstrukci průtočného profilu toku
nebo do tohoto profilu zasahují. 

(22) Za stavební součásti budovy nebo stavby se považují věci, které k ní
podle své povahy patří a nemohou být odděleny, aniž se tím budova nebo
stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo stavbě
pevně připojeny (např. okna, dveře, příčky, instalace, obklady, podlahy,
malby stěn, tapety).

(23) Za stavební součásti a příslušenství pojišťované jako samostatný
předmět pojištění se považují stavební součásti a příslušenství budovy zří-
zené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě na vlastní
náklad na cizí budově.

(24) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich
nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se považuje tako-
vá tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně
nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje
působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu. 

(25) Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá úderem blesku musí
být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově,
v níž byla věc v době pojistné události uložena. Úderem blesku není dočasné
přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku
působení blesku na tato vedení. 

(26) Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve své moci
a jsou oprávněni využívat její užitné vlastnosti.

(27) Za věci zvláštní hodnoty se považují:
a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla,

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod.), jejichž hod-
nota není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a auto-
rem díla, 

b) věci historické hodnoty, tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah
k historii, historické osobě či události apod., 

c) starožitnosti, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž umělec-
kou hodnotu, případně charakter unikátu, 

d) sbírky. 

(28) Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se
pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se dále
považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc.

(29) Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně

připojených,
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně

připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

(30) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v roz-
pínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání tlaku
(imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě využívá. 

(31) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou
dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

(32) Zásobami se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba (kromě
nedokončené stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. Za zásoby
se nepovažují cizí věci, cennosti, cenné věci, věci zvláštní hodnoty a píse-
mnosti.

(33) Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice
MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojiště-
ní (nikoli v epicentru). 

(3) Za cennosti se povaiuji:
a) penize, tj. platné tuzemské i cizozemske’ bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poétovnl’ znémky, kolky, Iosy, jizdenky a kupony MHD, dobijeci

kupony do mobilnl’ch telefonfl, délniénl’ znémky, stravenky apod.,
c) vkladni a éekove’ kniiky, platebnl’ karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

paplry.

(4) Za kapalinu unikajici z vodovodnich zaFI’zenI’ se povaiuje voda, topné,
klimatizaéni a hasici média.

(5) Krupobitim se rozumi péd kouskfl ledu vytvoFenych v atmosfe’i'e.

(6) Za movité Véci se povaiujl’ zésoby a ostatnl' véci movité.

(7) Za nemovité véci se povaiuji budovy a ostatnl' stavby véetné staveb—
nich souééstl’ a pFI'sluéenstvi.

(8) Za ostatnl’ véci movité se nepovaiuji cennosti, cenné véci, véci zvléétni
hodnoty a pisemnosti.

(9) Pédem stromfi, stoiérfi nebo jiny’ch pFedmétfl se rozumi takovy
pohyb télesa, ktery mé znaky pédu zpflsobeného zemskou gravitaci.

(10) Pisemnostmi se rozumi:
a) pisemnosti, plény, obchodnl’ knihy a obdobné dokumentace, kar’totéky,

vyikresy,
b) nosiée dat a zéznamy na nich uloiené, uZI’vane’ pro Vlastni potFebu pojistni—

ka nebo pojiéténe’ho uvedeného v pojistné smlouvé.

(11) Poékozenl’m véci se rozumi takove’ poékozeni, které Ize odstranit
opravou, pFiéemZ néklady na tuto opravu nepFevYéi (“:éstku odpovidajl'ci
nékladflm na znovupoFI’zenI’ stejne’ nebo srovnatelné véci.

(12) Povodnl’ se rozumi pFechodné eazné zvyéeni hladiny vodnl'ch tokL‘]
nebo jinych povrchoch vod, pFi kterém voda jii zaplavuje misto pojiéténl’
mimo koryto vodnl'ho toku. Povodnl’ je i stav, kdy voda z uréite’ho Uzemi
nemfilie doéasné pFirozenym zpflsobem odtékat nebo jeji odtok je nedosta—
teény, pFI'padné je zaplavovéno L'Jzeml' pFi soustFedéne’m odtoku sréikoch
vod.

(13) Poiér je ohefi, ktery vznikl mimo uréené ohniété nebo ktery uréené
ohniété opustil a ktery se Vlastnl' silou rozél’Fil nebo byl pachatelem Umyslné
roz§iFen. Poiérem nenl’ pflsobeni uiitkove’ho ohné a jeho tepla, 2hnuti a dout—
nénl’ s omezenYm pfl’stupem vzduchu ani pflsobeni tepla pFi zkratu v elektric—
kém vedenl' nebo zaFizenI', pokud se plamen vznikly zkratem déle nerozéifil.

(14) Prflvodnl’mi jevy poiéru se rozumi teplo a zplodiny hoFenI’ vznikajici
pFi poiéru a déle pflsobenl’ hasebnl' Iétky pouiité pFi zésahu proti poiéru.

(15) PFiméFenymi néklady se rozumi néklady, ktere’ jsou obvyklé v dobé
vzniku pojistné udélosti v daném misté. Za pFiméFene’ néklady se nepovaiujl’
pFI'pIatky za préci pFeséas, expresnl’ pFI’pIatky, pFI’pIatky za letecké dodévky
apod.

(16) Za pFI’sluéenstvi budovy nebo stavby se povaiujl’ véci, které jsou
uréeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale uZI’va’ny, a jsou zpra—
Vidla uvnitF nebo vné k budové nebo stavbé odmontovatelné pFipojeny (napF.
dFevéné obklady stén, ante’ny, EZS, EPS). Za pFisluéenstvi budovy se nepo—
VaZujI’ venkovni pFI'pojky, komunikace, Zpevnéné plochy, studny, septiky a jiné
stavby éi zaFizenI’ vné budovy.

(17) Sesouvénim nebo zFI’cenI’m lavin se rozumi jev, kdy se masa snéhu
nebo ledu néhle uvede do pohybu a Fitl' se do Lidoli.

(18) Sesouvénl’m pfldy, zFI’cenI’m skal nebo zemin se rozumi pohyb hor—
nin z vyéél’ch poloh svahu do niZéI’ch, ke ktere’mu dochézi plisobenl’m pFI’rod—
nich sil nebo lidské éinnosti pFi poruéenl’ podminek rovnovéhy svahu.
Sesouvénl'm pfldy neni klesénl' zemského povrchu do centra Zemé v dflsled—
ku pflsobenl’ pFI’roa’ch sil nebo lidské éinnosti. Za sesouvénl’ pf’idy se déle
nepovaiuje pokles rovinatého tere’nu nebo zmény zékladoch pomérL‘] sta—
veb, napF. promrzénim, sesychénl’m, podmééenim pfldy bez poruéeni rovno—
Véhy svahu.

(19) Soubor véci tvoFI’ jednotlivé véci, které maji stejny nebo podobny cha—
rakter nebo jsou uréeny ke stejne'mu uéelu.

(20) Stavba je obecné éirél’ technicky pojem neZ budova. Za ostatnl’ stavby

se povaiujl’ objekty nemovitého charakteru, které se od budov odliéujl’ mj.
tim, 2e jsou zpravidla nezastFeéené (napF. oploceni, zpevnéne’ plochy, komu—
nikace, inienYrské sité, mosty).

(21) Stavbami na vodnich tocich se rozumi mosty, propustky, Iévky,
hréze, nédrie a daléi stavby, které tvoFI’ konstrukci prfltoéne’ho profilu toku
nebo do tohoto profilu zasahujl’.

(22) Za stavebni souéa’sti budovy nebo stavby se povaiujl' véci, ktere’ k nI'
podle sve’ povahy patFi a nemohou byt oddéleny, anii se tI'm budova nebo
stavba znehodnotl’. Zpravidla jde o véci, ktere’ jsou k budové nebo stavbé
pevné pFipojeny (napF. okna, dveFe, pfl’éky, instalace, obklady, podlahy,
malby stén, tapety).

(23) Za stavebnl’ souéésti a pFI’sluéenstvi pojiét‘ovane’ jako samostatny
pFedmét pojiéténi se povaiujl’ stavebnl' souéésti a pfl’sluéenstvi budovy zFi—
zené pojistnl’kem nebo pojiéténYm uvedenym V pojistné smlouvé na Vlastni
néklad na cizi budové.

(24) Tl'hou snéhu nebo némrazy se rozumi destruktivnl' pflsobeni jejich
nadmérne’ hmotnosti na konstrukce budov. Za nadmérnou se povaiuje tako—
vé tI'ha snéhu nebo némrazy, které se v dané oblasti mista pojiéténl’ béiné
nevyskytuje. Za ékody zpflsobené tI'hou snéhu nebo némrazy se nepovaiuje
pflsobeni rozpl’navosti ledu a prosakovénl’ tajl'ciho snéhu nebo ledu.

(25) Uderem blesku se rozumi pFI’me’ a bezprostFedni pflsobeni energie
blesku nebo teploty jeho vyboje na véci. Skoda vzniklé Oderem blesku musi
byt zjistitelné podle viditelnyIch destrukénl’ch Uéinkfl na véci nebo na budové,
v n12 byla véc v dobé pojistné udélosti uloiena. Uderem blesku neni doéasne'
pFepétI' V elektrorozvodné nebo komunikaéni siti, k némui doélo v dflsledku
pflsobeni blesku na tato vedeni.

(26) Uiivénl'm véci se rozumi stav, kdy pojistnl'k nebo pojiétény uvedeny
v pojistné smlouvé maji movitou véc (nikoli nemovitou) po prévu ve sve’ moci
a jsou oprévnéni vyuiivat jejl' uiitné Vlastnosti.

(27) Za véci zv|é§tni hodnoty se povaiujl’:
a) véci umélecké hodnoty (obrazy, grafické a sochafské dila, vyrobky ze skla,

keramiky a porcelénu, ruéné vézané koberce, gobell’ny apod.), jejichi hod—
nota nenl’ déna pouze Vyrobnimi na’klady, ale i uméleokou kvalitou a auto—
rem dila,

b) véci historické hodnoty, tj. Véci, jejichi hodnota je déna tim, 2e maji vztah
k historii, historické osobé 6i udélosti apod.,

c) staroiitnosti, tj. véci zpravidla staréi neZ 100 let, které maji takte'i umélec—
kou hodnotu, pFipadné charakter unikétu,

d) sbl’rky.

(28) Vichfici se rozumi dynamicke’ pflsobeni hmoty vzduchu, které se
pohybuje rychlostl' 20,8 m/s a vyééi. Za ékodu zpflsobenou VichFici se déle
povaiujl’ i ékody Zpflsobené eenI’m jiného pfedmétu VichFici na véc.

(29) Vodovodnim zafizenl'm se rozumi:
a) potrubl’ pro pFI’vod, rozvod a odvod vody véetné armatur a zaFI'zenI' na né

pFipojenych,
b) rozvody topnYch a klimatizaénich systémfl véetné téles a zaFizeni na né

pFipojenf/ch.
Za vodovodnl’ zaFI'zenI' se nepovaiujl’ stFeéni Zlaby a vnéjél' deét’ové svody.

(30) Vibuchem se rozumi néhly niéivy projev tlakové sily spoél’vajl’ci v roz—
pinavosti plynfil nebo par. VYbuchem se déle rozumi prudké vyrovnénl’ tlaku
(imploze). VYbuchem nenl’ aerodynamicky tFesk nebo vybuch ve spalovacim
prostoru spalovaciho motoru a jinych zaFI’zeni, ve ktech se energie vyibuchu
cilevédomé vyuZI’vé.

(31) Zéplavou se rozumi vytvoFenI' souvislé vodnl’ plochy, které po uréitou
dobu stojl’ nebo proudl' v misté pojiéténi.

(32) Za’sobami se rozumi material, zboil’, nedokonéené eoba (kromé
nedokonéene’ stavebni vyroby), polotovary, dokonéene’ VyIrobky. Za zésoby
se nepovaiujl’ cizi véci, cennosti, cenne’ véci, véci zvléétni hodnoty a pise—
mnosti.

(33) ZemétFesenim se rozumi otFesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kL‘e, dosahujl’ci intenzity alespofi 6. stupné mezinérodnl’ stupnice
MSK — 64, udévajici makroseismicke’ Uéinky zemétfeseni, a to v misté pojiété—
nI’ (nikoli v epicentru).

(3) Za cennosti se považují:
a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí

kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apod.,
c) vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

papíry.

(4) Za kapalinu unikající z vodovodních zařízení se považuje voda, topná,
klimatizační a hasicí média.

(5) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

(6) Za movité věci se považují zásoby a ostatní věci movité.

(7) Za nemovité věci se považují budovy a ostatní stavby včetně staveb-
ních součástí a příslušenství.

(8) Za ostatní věci movité se nepovažují cennosti, cenné věci, věci zvláštní
hodnoty a písemnosti.

(9) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový
pohyb tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

(10) Písemnostmi se rozumí:
a) písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumentace, kartotéky,

výkresy,
b) nosiče dat a záznamy na nich uložené, užívané pro vlastní potřebu pojistní-

ka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.

(11) Poškozením věci se rozumí takové poškození, které lze odstranit
opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající
nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci.

(12) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků
nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění
mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území
nemůže dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedosta-
tečný, případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových
vod. 

(13) Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené
ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně
rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a dout-
nání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektric-
kém vedení nebo zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil. 

(14) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

(15) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době
vzniku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují
příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky
apod.

(16) Za příslušenství budovy nebo stavby se považují věci, které jsou
určeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale užívány, a jsou zpra-
vidla uvnitř nebo vně k budově nebo stavbě odmontovatelně připojeny (např.
dřevěné obklady stěn, antény, EZS, EPS). Za příslušenství budovy se nepo-
važují venkovní přípojky, komunikace, zpevněné plochy, studny, septiky a jiné
stavby či zařízení vně budovy.

(17) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu
nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

(18) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hor-
nin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod-
ních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu.
Sesouváním půdy není klesání zemského povrchu do centra Země v důsled-
ku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů sta-
veb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovno-
váhy svahu.

(19) Soubor věcí tvoří jednotlivé věci, které mají stejný nebo podobný cha-
rakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

(20) Stavba je obecně širší technický pojem než budova. Za ostatní stavby

se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj.
tím, že jsou zpravidla nezastřešené (např. oplocení, zpevněné plochy, komu-
nikace, inženýrské sítě, mosty).

(21) Stavbami na vodních tocích se rozumí mosty, propustky, lávky,
hráze, nádrže a další stavby, které tvoří konstrukci průtočného profilu toku
nebo do tohoto profilu zasahují. 

(22) Za stavební součásti budovy nebo stavby se považují věci, které k ní
podle své povahy patří a nemohou být odděleny, aniž se tím budova nebo
stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo stavbě
pevně připojeny (např. okna, dveře, příčky, instalace, obklady, podlahy,
malby stěn, tapety).

(23) Za stavební součásti a příslušenství pojišťované jako samostatný
předmět pojištění se považují stavební součásti a příslušenství budovy zří-
zené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě na vlastní
náklad na cizí budově.

(24) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich
nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se považuje tako-
vá tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně
nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje
působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu. 

(25) Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá úderem blesku musí
být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově,
v níž byla věc v době pojistné události uložena. Úderem blesku není dočasné
přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku
působení blesku na tato vedení. 

(26) Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve své moci
a jsou oprávněni využívat její užitné vlastnosti.

(27) Za věci zvláštní hodnoty se považují:
a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla,

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod.), jejichž hod-
nota není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a auto-
rem díla, 

b) věci historické hodnoty, tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah
k historii, historické osobě či události apod., 

c) starožitnosti, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž umělec-
kou hodnotu, případně charakter unikátu, 

d) sbírky. 

(28) Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se
pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se dále
považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc.

(29) Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně

připojených,
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně

připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

(30) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v roz-
pínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání tlaku
(imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě využívá. 

(31) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou
dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

(32) Zásobami se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba (kromě
nedokončené stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. Za zásoby
se nepovažují cizí věci, cennosti, cenné věci, věci zvláštní hodnoty a píse-
mnosti.

(33) Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice
MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojiště-
ní (nikoli v epicentru). 

(3) Za cennosti se považují:
a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí

kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apod.,
c) vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

papíry.

(4) Za kapalinu unikající z vodovodních zařízení se považuje voda, topná,
klimatizační a hasicí média.

(5) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

(6) Za movité věci se považují zásoby a ostatní věci movité.

(7) Za nemovité věci se považují budovy a ostatní stavby včetně staveb-
ních součástí a příslušenství.

(8) Za ostatní věci movité se nepovažují cennosti, cenné věci, věci zvláštní
hodnoty a písemnosti.

(9) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový
pohyb tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

(10) Písemnostmi se rozumí:
a) písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumentace, kartotéky,

výkresy,
b) nosiče dat a záznamy na nich uložené, užívané pro vlastní potřebu pojistní-

ka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.

(11) Poškozením věci se rozumí takové poškození, které lze odstranit
opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající
nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci.

(12) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků
nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění
mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území
nemůže dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedosta-
tečný, případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových
vod. 

(13) Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené
ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně
rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a dout-
nání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektric-
kém vedení nebo zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil. 

(14) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

(15) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době
vzniku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují
příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky
apod.

(16) Za příslušenství budovy nebo stavby se považují věci, které jsou
určeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale užívány, a jsou zpra-
vidla uvnitř nebo vně k budově nebo stavbě odmontovatelně připojeny (např.
dřevěné obklady stěn, antény, EZS, EPS). Za příslušenství budovy se nepo-
važují venkovní přípojky, komunikace, zpevněné plochy, studny, septiky a jiné
stavby či zařízení vně budovy.

(17) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu
nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

(18) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hor-
nin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod-
ních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu.
Sesouváním půdy není klesání zemského povrchu do centra Země v důsled-
ku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů sta-
veb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovno-
váhy svahu.

(19) Soubor věcí tvoří jednotlivé věci, které mají stejný nebo podobný cha-
rakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

(20) Stavba je obecně širší technický pojem než budova. Za ostatní stavby

se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj.
tím, že jsou zpravidla nezastřešené (např. oplocení, zpevněné plochy, komu-
nikace, inženýrské sítě, mosty).

(21) Stavbami na vodních tocích se rozumí mosty, propustky, lávky,
hráze, nádrže a další stavby, které tvoří konstrukci průtočného profilu toku
nebo do tohoto profilu zasahují. 

(22) Za stavební součásti budovy nebo stavby se považují věci, které k ní
podle své povahy patří a nemohou být odděleny, aniž se tím budova nebo
stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo stavbě
pevně připojeny (např. okna, dveře, příčky, instalace, obklady, podlahy,
malby stěn, tapety).

(23) Za stavební součásti a příslušenství pojišťované jako samostatný
předmět pojištění se považují stavební součásti a příslušenství budovy zří-
zené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě na vlastní
náklad na cizí budově.

(24) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich
nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se považuje tako-
vá tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně
nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje
působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu. 

(25) Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá úderem blesku musí
být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově,
v níž byla věc v době pojistné události uložena. Úderem blesku není dočasné
přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku
působení blesku na tato vedení. 

(26) Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve své moci
a jsou oprávněni využívat její užitné vlastnosti.

(27) Za věci zvláštní hodnoty se považují:
a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla,

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod.), jejichž hod-
nota není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a auto-
rem díla, 

b) věci historické hodnoty, tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah
k historii, historické osobě či události apod., 

c) starožitnosti, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž umělec-
kou hodnotu, případně charakter unikátu, 

d) sbírky. 

(28) Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se
pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se dále
považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc.

(29) Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně

připojených,
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně

připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

(30) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v roz-
pínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání tlaku
(imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě využívá. 

(31) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou
dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

(32) Zásobami se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba (kromě
nedokončené stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. Za zásoby
se nepovažují cizí věci, cennosti, cenné věci, věci zvláštní hodnoty a píse-
mnosti.

(33) Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice
MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojiště-
ní (nikoli v epicentru). 

(3) Za cennosti se povaiuji:
a) penize, tj. platné tuzemské i cizozemske’ bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poétovnl’ znémky, kolky, Iosy, jizdenky a kupony MHD, dobijeci

kupony do mobilnl’ch telefonfl, délniénl’ znémky, stravenky apod.,
c) vkladni a éekove’ kniiky, platebnl’ karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

paplry.

(4) Za kapalinu unikajici z vodovodnich zaFI’zenI’ se povaiuje voda, topné,
klimatizaéni a hasici média.

(5) Krupobitim se rozumi péd kouskfl ledu vytvoFenych v atmosfe’i'e.

(6) Za movité Véci se povaiujl’ zésoby a ostatnl' véci movité.

(7) Za nemovité véci se povaiuji budovy a ostatnl' stavby véetné staveb—
nich souééstl’ a pFI'sluéenstvi.

(8) Za ostatnl’ véci movité se nepovaiuji cennosti, cenné véci, véci zvléétni
hodnoty a pisemnosti.

(9) Pédem stromfi, stoiérfi nebo jiny’ch pFedmétfl se rozumi takovy
pohyb télesa, ktery mé znaky pédu zpflsobeného zemskou gravitaci.

(10) Pisemnostmi se rozumi:
a) pisemnosti, plény, obchodnl’ knihy a obdobné dokumentace, kar’totéky,

vyikresy,
b) nosiée dat a zéznamy na nich uloiené, uZI’vane’ pro Vlastni potFebu pojistni—

ka nebo pojiéténe’ho uvedeného v pojistné smlouvé.

(11) Poékozenl’m véci se rozumi takove’ poékozeni, které Ize odstranit
opravou, pFiéemZ néklady na tuto opravu nepFevYéi (“:éstku odpovidajl'ci
nékladflm na znovupoFI’zenI’ stejne’ nebo srovnatelné véci.

(12) Povodnl’ se rozumi pFechodné eazné zvyéeni hladiny vodnl'ch tokL‘]
nebo jinych povrchoch vod, pFi kterém voda jii zaplavuje misto pojiéténl’
mimo koryto vodnl'ho toku. Povodnl’ je i stav, kdy voda z uréite’ho Uzemi
nemfilie doéasné pFirozenym zpflsobem odtékat nebo jeji odtok je nedosta—
teény, pFI'padné je zaplavovéno L'Jzeml' pFi soustFedéne’m odtoku sréikoch
vod.

(13) Poiér je ohefi, ktery vznikl mimo uréené ohniété nebo ktery uréené
ohniété opustil a ktery se Vlastnl' silou rozél’Fil nebo byl pachatelem Umyslné
roz§iFen. Poiérem nenl’ pflsobeni uiitkove’ho ohné a jeho tepla, 2hnuti a dout—
nénl’ s omezenYm pfl’stupem vzduchu ani pflsobeni tepla pFi zkratu v elektric—
kém vedenl' nebo zaFizenI', pokud se plamen vznikly zkratem déle nerozéifil.

(14) Prflvodnl’mi jevy poiéru se rozumi teplo a zplodiny hoFenI’ vznikajici
pFi poiéru a déle pflsobenl’ hasebnl' Iétky pouiité pFi zésahu proti poiéru.

(15) PFiméFenymi néklady se rozumi néklady, ktere’ jsou obvyklé v dobé
vzniku pojistné udélosti v daném misté. Za pFiméFene’ néklady se nepovaiujl’
pFI'pIatky za préci pFeséas, expresnl’ pFI’pIatky, pFI’pIatky za letecké dodévky
apod.

(16) Za pFI’sluéenstvi budovy nebo stavby se povaiujl’ véci, které jsou
uréeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale uZI’va’ny, a jsou zpra—
Vidla uvnitF nebo vné k budové nebo stavbé odmontovatelné pFipojeny (napF.
dFevéné obklady stén, ante’ny, EZS, EPS). Za pFisluéenstvi budovy se nepo—
VaZujI’ venkovni pFI'pojky, komunikace, Zpevnéné plochy, studny, septiky a jiné
stavby éi zaFizenI’ vné budovy.

(17) Sesouvénim nebo zFI’cenI’m lavin se rozumi jev, kdy se masa snéhu
nebo ledu néhle uvede do pohybu a Fitl' se do Lidoli.

(18) Sesouvénl’m pfldy, zFI’cenI’m skal nebo zemin se rozumi pohyb hor—
nin z vyéél’ch poloh svahu do niZéI’ch, ke ktere’mu dochézi plisobenl’m pFI’rod—
nich sil nebo lidské éinnosti pFi poruéenl’ podminek rovnovéhy svahu.
Sesouvénl'm pfldy neni klesénl' zemského povrchu do centra Zemé v dflsled—
ku pflsobenl’ pFI’roa’ch sil nebo lidské éinnosti. Za sesouvénl’ pf’idy se déle
nepovaiuje pokles rovinatého tere’nu nebo zmény zékladoch pomérL‘] sta—
veb, napF. promrzénim, sesychénl’m, podmééenim pfldy bez poruéeni rovno—
Véhy svahu.

(19) Soubor véci tvoFI’ jednotlivé véci, které maji stejny nebo podobny cha—
rakter nebo jsou uréeny ke stejne'mu uéelu.

(20) Stavba je obecné éirél’ technicky pojem neZ budova. Za ostatnl’ stavby

se povaiujl’ objekty nemovitého charakteru, které se od budov odliéujl’ mj.
tim, 2e jsou zpravidla nezastFeéené (napF. oploceni, zpevnéne’ plochy, komu—
nikace, inienYrské sité, mosty).

(21) Stavbami na vodnich tocich se rozumi mosty, propustky, Iévky,
hréze, nédrie a daléi stavby, které tvoFI’ konstrukci prfltoéne’ho profilu toku
nebo do tohoto profilu zasahujl’.

(22) Za stavebni souéa’sti budovy nebo stavby se povaiujl' véci, ktere’ k nI'
podle sve’ povahy patFi a nemohou byt oddéleny, anii se tI'm budova nebo
stavba znehodnotl’. Zpravidla jde o véci, ktere’ jsou k budové nebo stavbé
pevné pFipojeny (napF. okna, dveFe, pfl’éky, instalace, obklady, podlahy,
malby stén, tapety).

(23) Za stavebnl’ souéésti a pFI’sluéenstvi pojiét‘ovane’ jako samostatny
pFedmét pojiéténi se povaiujl’ stavebnl' souéésti a pfl’sluéenstvi budovy zFi—
zené pojistnl’kem nebo pojiéténYm uvedenym V pojistné smlouvé na Vlastni
néklad na cizi budové.

(24) Tl'hou snéhu nebo némrazy se rozumi destruktivnl' pflsobeni jejich
nadmérne’ hmotnosti na konstrukce budov. Za nadmérnou se povaiuje tako—
vé tI'ha snéhu nebo némrazy, které se v dané oblasti mista pojiéténl’ béiné
nevyskytuje. Za ékody zpflsobené tI'hou snéhu nebo némrazy se nepovaiuje
pflsobeni rozpl’navosti ledu a prosakovénl’ tajl'ciho snéhu nebo ledu.

(25) Uderem blesku se rozumi pFI’me’ a bezprostFedni pflsobeni energie
blesku nebo teploty jeho vyboje na véci. Skoda vzniklé Oderem blesku musi
byt zjistitelné podle viditelnyIch destrukénl’ch Uéinkfl na véci nebo na budové,
v n12 byla véc v dobé pojistné udélosti uloiena. Uderem blesku neni doéasne'
pFepétI' V elektrorozvodné nebo komunikaéni siti, k némui doélo v dflsledku
pflsobeni blesku na tato vedeni.

(26) Uiivénl'm véci se rozumi stav, kdy pojistnl'k nebo pojiétény uvedeny
v pojistné smlouvé maji movitou véc (nikoli nemovitou) po prévu ve sve’ moci
a jsou oprévnéni vyuiivat jejl' uiitné Vlastnosti.

(27) Za véci zv|é§tni hodnoty se povaiujl’:
a) véci umélecké hodnoty (obrazy, grafické a sochafské dila, vyrobky ze skla,

keramiky a porcelénu, ruéné vézané koberce, gobell’ny apod.), jejichi hod—
nota nenl’ déna pouze Vyrobnimi na’klady, ale i uméleokou kvalitou a auto—
rem dila,

b) véci historické hodnoty, tj. Véci, jejichi hodnota je déna tim, 2e maji vztah
k historii, historické osobé 6i udélosti apod.,

c) staroiitnosti, tj. véci zpravidla staréi neZ 100 let, které maji takte'i umélec—
kou hodnotu, pFipadné charakter unikétu,

d) sbl’rky.

(28) Vichfici se rozumi dynamicke’ pflsobeni hmoty vzduchu, které se
pohybuje rychlostl' 20,8 m/s a vyééi. Za ékodu zpflsobenou VichFici se déle
povaiujl’ i ékody Zpflsobené eenI’m jiného pfedmétu VichFici na véc.

(29) Vodovodnim zafizenl'm se rozumi:
a) potrubl’ pro pFI’vod, rozvod a odvod vody véetné armatur a zaFI'zenI' na né

pFipojenych,
b) rozvody topnYch a klimatizaénich systémfl véetné téles a zaFizeni na né

pFipojenf/ch.
Za vodovodnl’ zaFI'zenI' se nepovaiujl’ stFeéni Zlaby a vnéjél' deét’ové svody.

(30) Vibuchem se rozumi néhly niéivy projev tlakové sily spoél’vajl’ci v roz—
pinavosti plynfil nebo par. VYbuchem se déle rozumi prudké vyrovnénl’ tlaku
(imploze). VYbuchem nenl’ aerodynamicky tFesk nebo vybuch ve spalovacim
prostoru spalovaciho motoru a jinych zaFI’zeni, ve ktech se energie vyibuchu
cilevédomé vyuZI’vé.

(31) Zéplavou se rozumi vytvoFenI' souvislé vodnl’ plochy, které po uréitou
dobu stojl’ nebo proudl' v misté pojiéténi.

(32) Za’sobami se rozumi material, zboil’, nedokonéené eoba (kromé
nedokonéene’ stavebni vyroby), polotovary, dokonéene’ VyIrobky. Za zésoby
se nepovaiujl’ cizi véci, cennosti, cenne’ véci, véci zvléétni hodnoty a pise—
mnosti.

(33) ZemétFesenim se rozumi otFesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kL‘e, dosahujl’ci intenzity alespofi 6. stupné mezinérodnl’ stupnice
MSK — 64, udévajici makroseismicke’ Uéinky zemétfeseni, a to v misté pojiété—
nI’ (nikoli v epicentru).

(3) Za cennosti se povaiuji:
a) penize, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poétovni znémky, kolky, Iosy, jizdenky a kupony MHD, dobijeci

kupony do mobilnl’ch telefonL‘], délniéni zna'mky, stravenky apod.,
c) Vkladni a éekové kniiky, platebni karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

paplry.

(4) Za kapalinu unikajici z vodovodnich zaFizenI' se povaiuje voda, topné,
klimatizaéni a hasici média.

(5) Krupobitim se rozumi péd kouskl‘] ledu vytvoFenych V atmosféFe.

(6) Za movité Véci se povaiuji zésoby a ostatni véci movité.

(7) Za nemovité véci se povaiuji budovy a ostatni stavby Véetné staveb-
nich souéésti a pFisluéenstVi.

(8) Za ostatnl’ Véci movité se nepovaiuji cennosti, cenné Véoi, Véci zvla'étni
hodnoty a pisemnosti.

(9) Pédem stromi’l, stoiérfi nebo jinych pfedmétfi se rozumi takovy
pohyb télesa, ktery mé znaky pédu zpflsobeného zemskou gravitaci.

(10) Pl'semnostmi se rozumi:
a) pisemnosti, plény, obchodni knihy a obdobné dokumentace, kartotéky,

Vykresy,
b) nosiée dat a zéznamy na nich uloiené, uil’vané pro Vlastni potFebu pojistni—

ka nebo pojiéténého uvedene’ho V pojistné smlouvé.

(11) Poékozenl’m véci se rozumi takové poékozeni, které Ize odstranit
opravou, pi‘iéemi néklady na tuto opravu nepFeVyéi ééstku odpovidajici
nékladflm na znovupoFI’zenI’ stejné nebo srovnatelné Véci.

(12) Povodni se rozumi pFeohodné vyrazné zvyéeni hladiny vodnich tokL‘]
nebo jinych povrchovych vod, pFi kterém voda jii zaplavuje misto pojiéténi
mimo koryto vodniho toku. Povodni je i stav, kdy voda z uréite’ho Lizemi
neml‘iie doéasné pFirozenym zpfisobem odtékat nebo jeji odtok je nedosta-
teény, pFI’padné je zaplavovéno l’JzemI’ pFi soustFedéném odtoku sréikovych
vod.

(13) Poiér je oher'i, ktery vznikl mimo uréené ohniété nebo ktery uréené
ohniété opustil a ktery se Vlastni silou rozéiFil nebo byl pachatelem l'mslné
rozéii‘en. Poiérem neni pflsobeni uiitkového ohné a jeho tepla, ihnuti a dout-
néni s omezenym pFI'stupem VZduchu ani pflsobeni tepla pFi zkratu V elektric-
kém vedeni nebo zaFizeni, pokud se plamen vznikl)? zkratem déle nerozéit’il.

(14) Prilvodnimi jevy poiéru se rozumi teplo a zplodiny hoFeni vznikajici
pFi poiéru a da’le pflsobeni hasebnl' Ia'tky pouiité pFi zésahu proti poiéru.

(15) PFiméFeny’mi néklady se rozumi néklady, které jsou obvyklé V dobé
vzniku pojistné udélosti V daném misté. Za pFiméFené néklady se nepovaiuji
pFI’platky za préci pFeséas, expresni pFI’platky, pFiplatky za letecké dodévky
apod.

(16) Za pfl’sluéenstvi budovy nebo stavby se povaiuji véci, které jsou
uréeny k tomu, aby byly s budovou nebo staVbou trvale uiivény, a jsou zpra—
Vidla uvnitF nebo vné k budové nebo stavbé odmontovatelné pFipojeny (napF.
dFevéné obklady stén, ante’ny, EZS, EPS). Za pFisluéenstvi budovy se nepo-
Vaiuji venkovni pFI’pojky, komunikace, Zpevnéné plochy, studny, septiky a jiné
stab 6i zaFizeni vné budovy.

(17) Sesouvénim nebo zFicenI’m lavin se rozumi jev, kdy se masa snéhu
nebo ledu néhle uvede do pohybu a Fiti se do Odoli.

(18) Sesouva’nl'm pCIdy, zFicenI’m skal nebo zemin se rozumi pohyb hor-
nin z vyééich poloh svahu do niiéich, ke kterému dochézi pflsobenim pFirod-
nich sil nebo lidské éinnosti pFi poruéeni podminek rovnovéhy svahu.
Sesouvénim pl‘ZIdy neni kleséni zemského povrchu do centra Zemé V dflsled-
ku pflsobeni pFiroa'ch sil nebo lidské éinnosti. Za sesouva’ni pfldy se déle
nepovaZuje pokles rovinatého terénu nebo zmény zékladovych pomérl‘] sta-
veb, napF. promrzénim, sesycha’nim, podmééenim pfldy bez poruéeni rovno-
Véhy svahu.

(19) Soubor véci tvoFi jednotlivé Véci, které maji stejny nebo podobny cha-
rakter nebo jsou uréeny ke stejnému Uéelu.

(20) Stavba je obecné éiréi technicky pojem nei budova. Za ostatnl’ stavby

se povaiuji objekty nemovitého charakteru, které se od budov odliéuji mj.
tim, 2e jsou zpraVidIa nezastfeéené (napF. oploceni, zpevnéné plochy, komu-
nikace, inZenyrské sité, mosty).

(21) Stavbami na vodnl’ch tocich se rozumi mosty, propustky, Iévky,
hréze, nédrie a daléi stavby, které tvoFi konstrukci prfltoéného profilu toku
nebo do tohoto profilu zasahuji.

(22) Za stavebni souéésti budovy nebo stavby se povaiuji Véci, které k ni
podle své povahy patFi a nemohou byt oddéleny, anii se tim budova nebo
stavba znehodnoti. Zpravidla jde o Véci, které jsou k budové nebo stavbé
pevné pFipojeny (napF. okna, dveFe, pFI’éky, instalace, obklady, podlahy,
malby stén, tapety).

(23) Za stavebnl’ souéésti a pfisluéenstvi pojiéfované jako samostatny
pFedmét pojiéténl’ se povaiuji stavebnl' souéésti a pFisluéenstVi budovy zFi—
zené pojistnikem nebo pojiéténym uvedenym V pojistné smlouvé na Vlastni
néklad na cizi budové.

(24) Tihou snéhu nebo na’mrazy se rozumi destruktivnl' pl‘ilsobeni jejich
nadmérné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadmérnou se povaiuje tako-
va' tiha snéhu nebo némrazy, které se V dané oblasti mista pojiéténi béiné
nevyskytuje. Za ékody zpflsobené tihou snéhu nebo némrazy se nepovaiuje
pflsobeni rozpinavosti ledu a prosakovéni tajiciho snéhu nebo ledu.

(25) Uderem blesku se rozumi pFI’mé a bezprostFedni pflsobeni energie
blesku nebo teploty jeho vyboje na Véci. Skoda vzniklé Uderem blesku musi
by't zjistitelné podle Viditelnych destrukénich 06inkl‘] na véci nebo na budové,
V nii byla Véc V dobé pojistné udélosti uloiena. Uderem blesku neni doéasne’
pFepéti V elektrorozvodne’ nebo komunikaéni siti, k némui doélo V dflsledku
pflsobeni blesku na tato vedeni.

(26) Uil'va’nl'm Véci se rozumi stav, kdy pojistnik nebo pojiétény uvedeny
V pojistné smlouvé maji movitou Véc (nikoli nemovitou) po prévu ve své moci
a jsou oprévnéni vyuiivat jejl' uiitné Vlastnosti.

(27) Za Véci zvléétni hodnoty se povaiuji:
a) Véci umélecké hodnoty (obrazy, grafioka’ a sochaké dila, Vyrobky ze skla,

keramiky a porcelénu, ruéné va'zané koberce, gobell’ny apod.), jejichi hod—
nota neni déna pouze Vyrobnimi néklady, ale i uméleckou kvalitou a auto-
rem dila,

b) Véci historické hodnoty, tj. Véci, jejichi hodnota je déna tim, ie maji vztah
k historii, historické osobé 6i udélosti apod.,

c) staroiitnosti, tj. Véci zpravidla staréi nei 100 let, které maji takte'i umélec—
kou hodnotu, pi‘ipadné charakter unikétu,

d) sbirky.

(28) Vichficl’ se rozumi dynamicke’ pfisobeni hmoty vzduchu, které se
pohybuje rychlosti 20,8 m/s a vyééi. Za ékodu zpflsobenou VichFici se déle
povaiuji i ékody Zpflsobené vrienim jiného pFedmétu VichFici na Véc.

(29) Vodovodnl'm zafizenl’m se rozumi:
a) potrubl’ pro pFivod, rozvod a odvod vody Véetné armatur a zaFI'zenI' na né

pFipojenych,
b) rozvody topnych a klimatizaénich systéml‘] Véetné téles a zaFizeni na né

pFipojenych.
Za vodovodni zaFI'zeni se nepovaiuji stFeéni Zlaby a vnéjéi deéfové svody.

(30) Vibuchem se rozumi néhly niéivy projev tlakové sily spoéivajl’ci V roz-
pinavosti plynl‘] nebo par. vybuchem se déle rozumi prudké vyrovnéni tlaku
(imploze). VVbuchem neni aerodynamicky tFesk nebo vybuch ve spalovacim
prostoru spalovaciho motoru a jinych zaFI'zeni, ve kterych se energie Vybuchu
cilevédomé vyuiivé.

(31) Zéplavou se rozumi vy'tvoFeni souvislé vodni plochy, které po uréitou
dobu stojl' nebo proudl' V misté pojiéténi.

(32) Zésobami se rozumi materiél, zboii, nedokonéené VVroba (kromé
nedokonéené stavebni vyroby), polotovary, dokonéené Vyrobky. Za zésoby
se nepovaiuji cizi véci, cennosti, cenné Véci, Véci zvléétni hodnoty a pise—
mnosti.

(33) Zemétfesenim se rozumi otFesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kflry, dosahujici intenzity alespor'i 6. stupné mezinérodni stupnice
MSK - 64, uda’vajici makroseismické liléinky zemétFesenI’, a to V misté pojiété—
ni (nikoli V epicentru).
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(34) Znehodnocením věci se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Znehodnocením věci se sníží její hodnota.

(35) Zničením věci se rozumí takové poškození, které není možné odstranit
opravou, přičemž věc již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození, které lze sice odstra-
nit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající
nákladům na znovupořízení dané věci. 

(36) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle
na své vůli možnost s věcí disponovat.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.
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Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.

(34) Znehodnocenl’m véci se rozuml’ takove’ poékozenl’, které nenl’ moiné
odstranit opravou, pfiéemi véc Ize i nadéle pouil’vat k pflvodnl’mu nebo
podobnému Uéelu. Znehodnocenl’m véci se snl'iijejl' hodnota.

(35) Zniéenim véci se rozuml' takove’ poékozenl’, které nenl’ moiné odstranit
opravou, pFiéemi véc jii nelze déle pouil’vat k pflvodnl’mu nebo podobnému
uéelu. Za zniéenl’ bude povaiovéno i takove’ poékozenl’, které Ize sice odstra—
nit opravou, ale néklady na tuto opravu by pFeséhly (“:éstku odpovidajl'ci
nékladflm na znovupoFI’zenI’ dané véci.

(36) Ztrétou véci se rozuml’ stav, kdy oprévnéné osoba pozbyla nezévisle
na sve’ vflli moinost s véci disponovat.

Clének X.
Zévéreéné ustanovenl’

Tyto zvléétnl’ pojistné podml’nky nabyIvajI' L]éinnosti dnem 1. ledna 2005.
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(34) Znehodnocením věci se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Znehodnocením věci se sníží její hodnota.

(35) Zničením věci se rozumí takové poškození, které není možné odstranit
opravou, přičemž věc již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození, které lze sice odstra-
nit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající
nákladům na znovupořízení dané věci. 

(36) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle
na své vůli možnost s věcí disponovat.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.
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(34) Znehodnocením věci se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Znehodnocením věci se sníží její hodnota.

(35) Zničením věci se rozumí takové poškození, které není možné odstranit
opravou, přičemž věc již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození, které lze sice odstra-
nit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající
nákladům na znovupořízení dané věci. 

(36) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle
na své vůli možnost s věcí disponovat.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.

(34) Znehodnocenl’m véci se rozuml’ takove’ poékozenl’, které nenl’ moiné
odstranit opravou, pfiéemi véc Ize i nadéle pouil’vat k pflvodnl’mu nebo
podobnému Uéelu. Znehodnocenl’m véci se snl'iijejl' hodnota.

(35) Zniéenim véci se rozuml' takove’ poékozenl’, které nenl’ moiné odstranit
opravou, pFiéemi véc jii nelze déle pouil’vat k pflvodnl’mu nebo podobnému
uéelu. Za zniéenl’ bude povaiovéno i takove’ poékozenl’, které Ize sice odstra—
nit opravou, ale néklady na tuto opravu by pFeséhly (“:éstku odpovidajl'ci
nékladflm na znovupoFI’zenI’ dané véci.

(36) Ztrétou véci se rozuml’ stav, kdy oprévnéné osoba pozbyla nezévisle
na sve’ vflli moinost s véci disponovat.

Clének X.
Zévéreéné ustanovenl’

Tyto zvléétnl’ pojistné podml’nky nabyIvajI' L]éinnosti dnem 1. ledna 2005.
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(34) Znehodnocenl’m Véci se rozuml’ takové poékozenl’, ktere' nenl’ moiné
odstranit opravou, pFiéemZ Véc Ize i nadéle pouil’vat k pflvodnimu nebo
podobnému Uéelu. Znehodnocenl’m véci se snI’ZI’jejI’ hodnota.

(35) Zniéenl’m véci se rozuml' takove' poékozenl’, které nenI’ moiné odstranit
opravou, pFiéemi véc jii nelze déle pouil’vat k pflvodnl’mu nebo podobne’mu
Uéelu. Za zniéenl’ bude povaiovéno i takové poékozenl’, ktere' Ize sice odstra-
nit opravou, ale néklady na tuto opravu by pFeséhly ééstku odpovidajici
nékladflm na znovupoFI'zenI’ dané véci.

(36) Ztra’tou véci se rozuml' stav, kdy oprévnéné osoba pozbyla nezévisle
na své vflli moinost s véci disponovat.

Clének X.
Zévéreéné ustanovenl’

Tyto zvléétnl’ pojistne' podml’nky nabyvaji L'Iéinnosti dnem 1. ledna 2005.
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění jsou jednotlivé věci movité a nemovité nebo jejich
soubory uvedené v pojistné smlouvě (dále jen „pojištěná věc“).

(2) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění také: 
a) cennosti,
b) cenné věci,
c) věci zvláštní hodnoty,
d) písemnosti.

(3) Předmětem pojištění jsou věci ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojist-
níka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (věci vlastní).

(4) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění i cizí věci:
a) nemovité,
b) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívají

podle dohody (dále jen „cizí věci užívané“),
c) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali

při poskytování služby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového
listu (dále jen „cizí věci převzaté“).

U věcí uvedených v odst. (4) tohoto článku se jedná o pojištění cizího pojist-
ného rizika.

(5) Bylo-li sjednáno pojištění souboru věcí, vztahuje se pojištění i na věci,
které se staly součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Věci, které přestaly být součástí souboru, pojištěny nejsou.

(6) Předmětem pojištění nejsou:
a) motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou,

s výjimkou pracovních strojů samojízdných a pracovních strojů přípojných,
b) lodě a letadla,
c) kolejová vozidla,
d) vzorky, názorné modely, prototypy,
e) živá zvířata,
f) pozemky a porosty,
a to ani v případě, jsou-li součástí souboru věcí uvedených v odst. (1), (2), (3)
a (4) tohoto článku.

Článek II.
Pojistná nebezpečí

(1) Základní pojištění pro případ odcizení se vztahuje na: 
a) krádež, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojiště-

nou věc před odcizením,
b) loupež,
(dále jen „odcizení“).

(2) Doplňkové pojištění lze sjednat pro případ úmyslného poškození nebo
úmyslného zničení pojištěné věci (dále jen „vandalismus“).

(3) Pojištění lze dále sjednat pro případ odcizení peněz nebo cenin, které
přepravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená, loupeží (dále jen „posel“).

Článek III.
Místo pojištění

(1) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě.

(2) Je-li sjednáno pojištění „posel“, je místem pojištění území České repub-
liky.

Článek IV.
Pojistná událost

(1) Pojistnou událostí je poškození, zničení nebo odcizení pojištěné věci
způsobené některým z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smlouvě,
které nastalo v době trvání pojištění a v místě pojištění.

(2) Pojistnou událostí je i poškození nebo zničení:
a) pojištěné věci, způsobené jednáním pachatele směřujícím k odcizení pojiš-

těné věci,
b) zábranných prostředků, které chrání věc pojištěnou podle těchto zvlášt-

ních pojistných podmínek, způsobené jednáním pachatele směřujícím
k jejímu odcizení.

(3) Z pojištění „posel“ vznikne právo na plnění jen tehdy, jestliže byla přepra-
va uskutečněna nejkratší možnou bezpečnou trasou mezi výchozím a cílovým
místem přepravy a nebyla až do místa určení přerušena. Přeprava smí být pře-
rušena jen z důvodů vyplývajících z pravidel silničního provozu nebo z důvodů
převzetí či předání peněz nebo cenin v místě určení. Pojištění se vztahuje na
odcizení peněz nebo cenin loupeží, ke kterému došlo v době po jejich převzetí
pro bezprostředně navazující přepravu a před jejich předáním bezprostředně
po ukončení přepravy v místě určení, nejpozději do okamžiku, kdy peníze
nebo ceniny měly být předány, resp. předány být mohly.

(4) Pojištění „posel“ se vztahuje i na případy:
a) kdy k loupeži peněz nebo cenin došlo tak, že pachatel bezprostředně před

přepravou nebo po ní použil proti pojištěnému, osobě pověřené přepravou
nebo proti osobám doprovázejícím násilí nebo hrozbu bezprostředního
násilí,

b) odcizení nebo ztráty přepravovaných peněz nebo cenin, kdy pojištěný,
osoba pověřená přepravou nebo osoba doprovázející byli následkem
dopravní nebo jiné nehody zbaveni nezávisle na své vůli možnosti svěřené
peníze nebo ceniny opatrovat. Právo na plnění však nevzniká, jestliže
dopravní nehodu způsobil pojištěný, osoba pověřená přepravou nebo
osoba doprovázející v důsledku požití alkoholu nebo užitím jiné psycho-
tropní nebo omamné látky.

Článek V.
Výluky z pojištění

(1) Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele:
a) za škody způsobené malbami, nástřiky nebo polepením vnějších částí

budovy nebo stavby,
b) za poškození, zničení nebo ztrátu pojištěné věci zpronevěrou, podvodem,

zatajením věci a neoprávněným užíváním pojištěné věci třetí osobou.

(2) Při poškození nebo zničení zábranných prostředků podle článku IV.
odst. (2) písm. b) nevzniká právo na plnění pojistitele za škody způsobené na
sklech výloh, včetně nalepených neodnímatelných snímačů zabezpečovacích
zařízení, nalepených fólií, nápisů, maleb a jiné výzdoby na těchto sklech.
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění jsou jednotlivé věci movité a nemovité nebo jejich
soubory uvedené v pojistné smlouvě (dále jen „pojištěná věc“).

(2) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění také: 
a) cennosti,
b) cenné věci,
c) věci zvláštní hodnoty,
d) písemnosti.

(3) Předmětem pojištění jsou věci ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojist-
níka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (věci vlastní).

(4) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění i cizí věci:
a) nemovité,
b) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívají

podle dohody (dále jen „cizí věci užívané“),
c) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali

při poskytování služby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového
listu (dále jen „cizí věci převzaté“).

U věcí uvedených v odst. (4) tohoto článku se jedná o pojištění cizího pojist-
ného rizika.

(5) Bylo-li sjednáno pojištění souboru věcí, vztahuje se pojištění i na věci,
které se staly součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Věci, které přestaly být součástí souboru, pojištěny nejsou.

(6) Předmětem pojištění nejsou:
a) motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou,

s výjimkou pracovních strojů samojízdných a pracovních strojů přípojných,
b) lodě a letadla,
c) kolejová vozidla,
d) vzorky, názorné modely, prototypy,
e) živá zvířata,
f) pozemky a porosty,
a to ani v případě, jsou-li součástí souboru věcí uvedených v odst. (1), (2), (3)
a (4) tohoto článku.

Článek II.
Pojistná nebezpečí

(1) Základní pojištění pro případ odcizení se vztahuje na: 
a) krádež, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojiště-

nou věc před odcizením,
b) loupež,
(dále jen „odcizení“).

(2) Doplňkové pojištění lze sjednat pro případ úmyslného poškození nebo
úmyslného zničení pojištěné věci (dále jen „vandalismus“).

(3) Pojištění lze dále sjednat pro případ odcizení peněz nebo cenin, které
přepravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená, loupeží (dále jen „posel“).

Článek III.
Místo pojištění

(1) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě.

(2) Je-li sjednáno pojištění „posel“, je místem pojištění území České repub-
liky.

Článek IV.
Pojistná událost

(1) Pojistnou událostí je poškození, zničení nebo odcizení pojištěné věci
způsobené některým z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smlouvě,
které nastalo v době trvání pojištění a v místě pojištění.

(2) Pojistnou událostí je i poškození nebo zničení:
a) pojištěné věci, způsobené jednáním pachatele směřujícím k odcizení pojiš-

těné věci,
b) zábranných prostředků, které chrání věc pojištěnou podle těchto zvlášt-

ních pojistných podmínek, způsobené jednáním pachatele směřujícím
k jejímu odcizení.

(3) Z pojištění „posel“ vznikne právo na plnění jen tehdy, jestliže byla přepra-
va uskutečněna nejkratší možnou bezpečnou trasou mezi výchozím a cílovým
místem přepravy a nebyla až do místa určení přerušena. Přeprava smí být pře-
rušena jen z důvodů vyplývajících z pravidel silničního provozu nebo z důvodů
převzetí či předání peněz nebo cenin v místě určení. Pojištění se vztahuje na
odcizení peněz nebo cenin loupeží, ke kterému došlo v době po jejich převzetí
pro bezprostředně navazující přepravu a před jejich předáním bezprostředně
po ukončení přepravy v místě určení, nejpozději do okamžiku, kdy peníze
nebo ceniny měly být předány, resp. předány být mohly.

(4) Pojištění „posel“ se vztahuje i na případy:
a) kdy k loupeži peněz nebo cenin došlo tak, že pachatel bezprostředně před

přepravou nebo po ní použil proti pojištěnému, osobě pověřené přepravou
nebo proti osobám doprovázejícím násilí nebo hrozbu bezprostředního
násilí,

b) odcizení nebo ztráty přepravovaných peněz nebo cenin, kdy pojištěný,
osoba pověřená přepravou nebo osoba doprovázející byli následkem
dopravní nebo jiné nehody zbaveni nezávisle na své vůli možnosti svěřené
peníze nebo ceniny opatrovat. Právo na plnění však nevzniká, jestliže
dopravní nehodu způsobil pojištěný, osoba pověřená přepravou nebo
osoba doprovázející v důsledku požití alkoholu nebo užitím jiné psycho-
tropní nebo omamné látky.

Článek V.
Výluky z pojištění

(1) Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele:
a) za škody způsobené malbami, nástřiky nebo polepením vnějších částí

budovy nebo stavby,
b) za poškození, zničení nebo ztrátu pojištěné věci zpronevěrou, podvodem,

zatajením věci a neoprávněným užíváním pojištěné věci třetí osobou.

(2) Při poškození nebo zničení zábranných prostředků podle článku IV.
odst. (2) písm. b) nevzniká právo na plnění pojistitele za škody způsobené na
sklech výloh, včetně nalepených neodnímatelných snímačů zabezpečovacích
zařízení, nalepených fólií, nápisů, maleb a jiné výzdoby na těchto sklech.
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ZVLAéTNI' POJISTNE PODMiNKY
PRO POJI§TENi PRO PFVII'PAD ODCIZENi

Clének I.
PFedmét pojiéténl’

(1) Predmétem pojiéténi jsou jednotlivé véci movite’ a nemovite’ nebo jejich
soubory uvedené v pojistné smlouvé (dale jen ”pojiéténé véc“).

(2) Je—Ii tak ujednéno, jsou predmétem pojiéténl’ také:
a) cennosti,
b) cenné véci,
c) véci zvléétnl’ hodnoty,
d) pisemnosti.

(3) PFedmétem pojiéténi jsou véci ve vlastnictvi nebo spoluvlastnictvi pojist—
nl'ka nebo pojiéténe’ho uvedeného V pojistné smlouvé (véci vlastn).

(4) Je—Ii tak ujednéno, jsou predmétem pojiéténl’ i cizi Véci:
a) nemovite’,
b) movité, které pojistnik nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé uil’vaji

podle dohody (déle jen ,,cizivéci uil’vané“),
c) movite’, které pojistnik nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé pFevzali

pFi poskytovénl’ sluiby na zékladé smlouvy, objednévky nebo zakézkového
listu (déle jen ,,cizivéci pFevzaté“).

U véci uvedenych v odst. (4) tohoto élénku se jedné o pojiéténl’ ciziho pojist—
ného rizika.

(5) Bylo—Ii sjednéno pojiéténi souboru véci, vztahuje se pojiéténl’ i na véci,
které se staly souéésti pojiéténého souboru po uzavreni pojistné smlouvy.
Véci, které prestaly byt souéésti souboru, pojiétény nejsou.

(6) Predmétem pojiéténi nejsou:
a) motorové a pFipojné vozidla s pridélenou SPZ nebo registraénl’ znaékou,

s iimkou pracovnich strojf’i samojizdnych a pracovnich strojfl pi‘ipojnych,
b) Iodé a letadla,
c) kolejové vozidla,
d) vzorky, nézorne’ modely, prototypy,
e) Zivé zviFata,
f) pozemky a porosty,
a to ani v pFipadé, jsou—Ii souéésti souboru véci uvedenyIch v odst. (1), (2), (3)
a (4) tohoto élénku.

Clének ll.
Pojistné nebezpeél’

(1) Zékladni pojiéténi pro pripad odcizeni se vztahuje na:
a) krédei, pFi které pachatel prokazatelné pFekonaI prekéiky chrénl’ci pojiété—

nou véc pred odcizenim,
b) Ioupei,
(déle jen ,,odcizen|’“).

(2) Doplfikové pojiéténl’ Ize sjednat pro pFipad Lmslne'ho poékozeni nebo
Limyslne’ho zniéenl’ pojiéténe’ véci (déle jen ,,vandalismus“).

(3) Pojiéténl’ Ize déle sjednat pro pFipad odcizeni penéz nebo cenin, které
pFepravuje pojiétény nebo osoba jim povérené, Ioupeil' (déle jen ,,posel“).

Clének Ill.
Misto pojiéténl’

(1) Mistem pojiéténije misto uvedené v pojistné smlouvé.

(2) Je—Ii sjednéno pojiéténi ,,Posel“, je mistem pojiéténi Lizemi Ceské repub—
Iiky.

Clének IV.
Pojistné udélost

(1) Pojistnou udélosti je poékozeni, zniéenl’ nebo odcizeni pojiéténé véci
zpflsobené néktery'Im z pojistnyIch nebezpeéi uvedenych v pojistne’ smlouvé,
které nastalo v dobé trvéni pojiéténl’ a V misté pojiéténi.

(2) Pojistnou udélostl’je i poékozenl' nebo zniéeni:
a) pojiéténe’ Véci, zpflsobené jednénim pachatele smérujicim k odcizeni pojié—

téne’ véci,
b) zébrannych prostredkfl, které chrénl’ véc pojiéténou podle téchto zvléét—

nich pojistnYch podml’nek, zpflsobené jednénim pachatele smérujicim
k jejimu odcizeni.

(3) Z pojiéténi ,,pose|“ vznikne prévo na plnénl’ jen tehdy, jestliie byla pFepra—
va uskuteénéna nejkratéi moinou bezpeénou trasou mezi vychozim a cilovym
mistem pFepravy a nebyla a2 do mista uréeni pFeruéena. PFeprava sml’ byrt pre—
ruéena jen z dflvodl‘] vyplyvajicich z pravidel silniéniho provozu nebo z dflvodfil
prevzeti éi pFedénI' penéz nebo cenin v misté uréeni. Pojiéténl' se vztahuje na
odcizeni penéz nebo cenin Ioupeii, ke kterému doélo v dobé p0 jejich prevzetl'
pro bezprostFedné navazujici prepravu a pred jejich pFedénim bezprostFedné
po ukonéenl’ prepravy v misté uréeni, nejpozdéji do okamiiku, kdy penize
nebo ceniny mély byt pFedény, resp. predény byt mohly.

(4) Pojiéténl’ ,,posel“ se vztahuje i na pFI’pady:
a) kdy k Ioupeii penéz nebo cenin doélo tak, 2e pachatel bezprostredné pFed

pFepravou nebo po ni pouiil proti pojiéténe’mu, osobé povérene’ prepravou
nebo proti osobém doprovézejicim nésili nebo hrozbu bezprostredniho
nésill’,

b) odcizeni nebo ztréty prepravovanych penéz nebo cenin, kdy pojiétény,
osoba povérené prepravou nebo osoba doprovézejl’ci byli nésledkem
dopravni nebo jine’ nehody zbaveni nezévisle na své villi moinosti svérene’
penize nebo ceniny opatrovat. Prévo na plnéni véak nevzniké, jestliie
dopravni nehodu zpfilsobil pojiétény, osoba povérené prepravou nebo
osoba doprovézejici v dflsledku poiiti alkoholu nebo uZitim jiné psycho—
tropni nebo omamne’ Iétky.

Clének V.
Vy'lluky z pojiéténl’

(1) Z pojiéténi nevzniké prévo na plnéni pojistitele:
a) za ékody zpflsobene’ malbami, néstFiky nebo polepenl’m vnéjéich ééstl’

budovy nebo stavby,
b) za poékozeni, zniéeni nebo ztrétu pojiéténé Véci zpronevérou, podvodem,

zatajenl'm véci a neoprévnénym uil’vénl’m pojiéténe’ Véci treti osobou.

(2) Fri poékozenl’ nebo zniéenl’ zébrannYch prostredkfl podle élénku IV.
odst. (2) pism. b) nevzniké prévo na plnéni pojistitele za ékody zpflsobene’ na
sklech vyiloh, véetné nalepenyIch neodnl’matelnYch snimaéfl zabezpeéovacich
zaFizeni, naiepenYch folii, népisfl, maleb a jine’ vYZdoby na téchto sklech.

Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění jsou jednotlivé věci movité a nemovité nebo jejich
soubory uvedené v pojistné smlouvě (dále jen „pojištěná věc“).

(2) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění také: 
a) cennosti,
b) cenné věci,
c) věci zvláštní hodnoty,
d) písemnosti.

(3) Předmětem pojištění jsou věci ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojist-
níka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (věci vlastní).

(4) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění i cizí věci:
a) nemovité,
b) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívají

podle dohody (dále jen „cizí věci užívané“),
c) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali

při poskytování služby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového
listu (dále jen „cizí věci převzaté“).

U věcí uvedených v odst. (4) tohoto článku se jedná o pojištění cizího pojist-
ného rizika.

(5) Bylo-li sjednáno pojištění souboru věcí, vztahuje se pojištění i na věci,
které se staly součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Věci, které přestaly být součástí souboru, pojištěny nejsou.

(6) Předmětem pojištění nejsou:
a) motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou,

s výjimkou pracovních strojů samojízdných a pracovních strojů přípojných,
b) lodě a letadla,
c) kolejová vozidla,
d) vzorky, názorné modely, prototypy,
e) živá zvířata,
f) pozemky a porosty,
a to ani v případě, jsou-li součástí souboru věcí uvedených v odst. (1), (2), (3)
a (4) tohoto článku.

Článek II.
Pojistná nebezpečí

(1) Základní pojištění pro případ odcizení se vztahuje na: 
a) krádež, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojiště-

nou věc před odcizením,
b) loupež,
(dále jen „odcizení“).

(2) Doplňkové pojištění lze sjednat pro případ úmyslného poškození nebo
úmyslného zničení pojištěné věci (dále jen „vandalismus“).

(3) Pojištění lze dále sjednat pro případ odcizení peněz nebo cenin, které
přepravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená, loupeží (dále jen „posel“).

Článek III.
Místo pojištění

(1) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě.

(2) Je-li sjednáno pojištění „posel“, je místem pojištění území České repub-
liky.

Článek IV.
Pojistná událost

(1) Pojistnou událostí je poškození, zničení nebo odcizení pojištěné věci
způsobené některým z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smlouvě,
které nastalo v době trvání pojištění a v místě pojištění.

(2) Pojistnou událostí je i poškození nebo zničení:
a) pojištěné věci, způsobené jednáním pachatele směřujícím k odcizení pojiš-

těné věci,
b) zábranných prostředků, které chrání věc pojištěnou podle těchto zvlášt-

ních pojistných podmínek, způsobené jednáním pachatele směřujícím
k jejímu odcizení.

(3) Z pojištění „posel“ vznikne právo na plnění jen tehdy, jestliže byla přepra-
va uskutečněna nejkratší možnou bezpečnou trasou mezi výchozím a cílovým
místem přepravy a nebyla až do místa určení přerušena. Přeprava smí být pře-
rušena jen z důvodů vyplývajících z pravidel silničního provozu nebo z důvodů
převzetí či předání peněz nebo cenin v místě určení. Pojištění se vztahuje na
odcizení peněz nebo cenin loupeží, ke kterému došlo v době po jejich převzetí
pro bezprostředně navazující přepravu a před jejich předáním bezprostředně
po ukončení přepravy v místě určení, nejpozději do okamžiku, kdy peníze
nebo ceniny měly být předány, resp. předány být mohly.

(4) Pojištění „posel“ se vztahuje i na případy:
a) kdy k loupeži peněz nebo cenin došlo tak, že pachatel bezprostředně před

přepravou nebo po ní použil proti pojištěnému, osobě pověřené přepravou
nebo proti osobám doprovázejícím násilí nebo hrozbu bezprostředního
násilí,

b) odcizení nebo ztráty přepravovaných peněz nebo cenin, kdy pojištěný,
osoba pověřená přepravou nebo osoba doprovázející byli následkem
dopravní nebo jiné nehody zbaveni nezávisle na své vůli možnosti svěřené
peníze nebo ceniny opatrovat. Právo na plnění však nevzniká, jestliže
dopravní nehodu způsobil pojištěný, osoba pověřená přepravou nebo
osoba doprovázející v důsledku požití alkoholu nebo užitím jiné psycho-
tropní nebo omamné látky.

Článek V.
Výluky z pojištění

(1) Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele:
a) za škody způsobené malbami, nástřiky nebo polepením vnějších částí

budovy nebo stavby,
b) za poškození, zničení nebo ztrátu pojištěné věci zpronevěrou, podvodem,

zatajením věci a neoprávněným užíváním pojištěné věci třetí osobou.

(2) Při poškození nebo zničení zábranných prostředků podle článku IV.
odst. (2) písm. b) nevzniká právo na plnění pojistitele za škody způsobené na
sklech výloh, včetně nalepených neodnímatelných snímačů zabezpečovacích
zařízení, nalepených fólií, nápisů, maleb a jiné výzdoby na těchto sklech.
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění jsou jednotlivé věci movité a nemovité nebo jejich
soubory uvedené v pojistné smlouvě (dále jen „pojištěná věc“).

(2) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění také: 
a) cennosti,
b) cenné věci,
c) věci zvláštní hodnoty,
d) písemnosti.

(3) Předmětem pojištění jsou věci ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojist-
níka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (věci vlastní).

(4) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění i cizí věci:
a) nemovité,
b) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívají

podle dohody (dále jen „cizí věci užívané“),
c) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali

při poskytování služby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového
listu (dále jen „cizí věci převzaté“).

U věcí uvedených v odst. (4) tohoto článku se jedná o pojištění cizího pojist-
ného rizika.

(5) Bylo-li sjednáno pojištění souboru věcí, vztahuje se pojištění i na věci,
které se staly součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Věci, které přestaly být součástí souboru, pojištěny nejsou.

(6) Předmětem pojištění nejsou:
a) motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou,

s výjimkou pracovních strojů samojízdných a pracovních strojů přípojných,
b) lodě a letadla,
c) kolejová vozidla,
d) vzorky, názorné modely, prototypy,
e) živá zvířata,
f) pozemky a porosty,
a to ani v případě, jsou-li součástí souboru věcí uvedených v odst. (1), (2), (3)
a (4) tohoto článku.

Článek II.
Pojistná nebezpečí

(1) Základní pojištění pro případ odcizení se vztahuje na: 
a) krádež, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojiště-

nou věc před odcizením,
b) loupež,
(dále jen „odcizení“).

(2) Doplňkové pojištění lze sjednat pro případ úmyslného poškození nebo
úmyslného zničení pojištěné věci (dále jen „vandalismus“).

(3) Pojištění lze dále sjednat pro případ odcizení peněz nebo cenin, které
přepravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená, loupeží (dále jen „posel“).

Článek III.
Místo pojištění

(1) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě.

(2) Je-li sjednáno pojištění „posel“, je místem pojištění území České repub-
liky.

Článek IV.
Pojistná událost

(1) Pojistnou událostí je poškození, zničení nebo odcizení pojištěné věci
způsobené některým z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smlouvě,
které nastalo v době trvání pojištění a v místě pojištění.

(2) Pojistnou událostí je i poškození nebo zničení:
a) pojištěné věci, způsobené jednáním pachatele směřujícím k odcizení pojiš-

těné věci,
b) zábranných prostředků, které chrání věc pojištěnou podle těchto zvlášt-

ních pojistných podmínek, způsobené jednáním pachatele směřujícím
k jejímu odcizení.

(3) Z pojištění „posel“ vznikne právo na plnění jen tehdy, jestliže byla přepra-
va uskutečněna nejkratší možnou bezpečnou trasou mezi výchozím a cílovým
místem přepravy a nebyla až do místa určení přerušena. Přeprava smí být pře-
rušena jen z důvodů vyplývajících z pravidel silničního provozu nebo z důvodů
převzetí či předání peněz nebo cenin v místě určení. Pojištění se vztahuje na
odcizení peněz nebo cenin loupeží, ke kterému došlo v době po jejich převzetí
pro bezprostředně navazující přepravu a před jejich předáním bezprostředně
po ukončení přepravy v místě určení, nejpozději do okamžiku, kdy peníze
nebo ceniny měly být předány, resp. předány být mohly.

(4) Pojištění „posel“ se vztahuje i na případy:
a) kdy k loupeži peněz nebo cenin došlo tak, že pachatel bezprostředně před

přepravou nebo po ní použil proti pojištěnému, osobě pověřené přepravou
nebo proti osobám doprovázejícím násilí nebo hrozbu bezprostředního
násilí,

b) odcizení nebo ztráty přepravovaných peněz nebo cenin, kdy pojištěný,
osoba pověřená přepravou nebo osoba doprovázející byli následkem
dopravní nebo jiné nehody zbaveni nezávisle na své vůli možnosti svěřené
peníze nebo ceniny opatrovat. Právo na plnění však nevzniká, jestliže
dopravní nehodu způsobil pojištěný, osoba pověřená přepravou nebo
osoba doprovázející v důsledku požití alkoholu nebo užitím jiné psycho-
tropní nebo omamné látky.

Článek V.
Výluky z pojištění

(1) Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele:
a) za škody způsobené malbami, nástřiky nebo polepením vnějších částí

budovy nebo stavby,
b) za poškození, zničení nebo ztrátu pojištěné věci zpronevěrou, podvodem,

zatajením věci a neoprávněným užíváním pojištěné věci třetí osobou.

(2) Při poškození nebo zničení zábranných prostředků podle článku IV.
odst. (2) písm. b) nevzniká právo na plnění pojistitele za škody způsobené na
sklech výloh, včetně nalepených neodnímatelných snímačů zabezpečovacích
zařízení, nalepených fólií, nápisů, maleb a jiné výzdoby na těchto sklech.
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ZVLAéTNI' POJISTNE PODMiNKY
PRO POJI§TENi PRO PFVII'PAD ODCIZENi

Clének I.
PFedmét pojiéténl’

(1) Predmétem pojiéténi jsou jednotlivé véci movite’ a nemovite’ nebo jejich
soubory uvedené v pojistné smlouvé (dale jen ”pojiéténé véc“).

(2) Je—Ii tak ujednéno, jsou predmétem pojiéténl’ také:
a) cennosti,
b) cenné véci,
c) véci zvléétnl’ hodnoty,
d) pisemnosti.

(3) PFedmétem pojiéténi jsou véci ve vlastnictvi nebo spoluvlastnictvi pojist—
nl'ka nebo pojiéténe’ho uvedeného V pojistné smlouvé (véci vlastn).

(4) Je—Ii tak ujednéno, jsou predmétem pojiéténl’ i cizi Véci:
a) nemovite’,
b) movité, které pojistnik nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé uil’vaji

podle dohody (déle jen ,,cizivéci uil’vané“),
c) movite’, které pojistnik nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé pFevzali

pFi poskytovénl’ sluiby na zékladé smlouvy, objednévky nebo zakézkového
listu (déle jen ,,cizivéci pFevzaté“).

U véci uvedenych v odst. (4) tohoto élénku se jedné o pojiéténl’ ciziho pojist—
ného rizika.

(5) Bylo—Ii sjednéno pojiéténi souboru véci, vztahuje se pojiéténl’ i na véci,
které se staly souéésti pojiéténého souboru po uzavreni pojistné smlouvy.
Véci, které prestaly byt souéésti souboru, pojiétény nejsou.

(6) Predmétem pojiéténi nejsou:
a) motorové a pFipojné vozidla s pridélenou SPZ nebo registraénl’ znaékou,

s iimkou pracovnich strojf’i samojizdnych a pracovnich strojfl pi‘ipojnych,
b) Iodé a letadla,
c) kolejové vozidla,
d) vzorky, nézorne’ modely, prototypy,
e) Zivé zviFata,
f) pozemky a porosty,
a to ani v pFipadé, jsou—Ii souéésti souboru véci uvedenyIch v odst. (1), (2), (3)
a (4) tohoto élénku.

Clének ll.
Pojistné nebezpeél’

(1) Zékladni pojiéténi pro pripad odcizeni se vztahuje na:
a) krédei, pFi které pachatel prokazatelné pFekonaI prekéiky chrénl’ci pojiété—

nou véc pred odcizenim,
b) Ioupei,
(déle jen ,,odcizen|’“).

(2) Doplfikové pojiéténl’ Ize sjednat pro pFipad Lmslne'ho poékozeni nebo
Limyslne’ho zniéenl’ pojiéténe’ véci (déle jen ,,vandalismus“).

(3) Pojiéténl’ Ize déle sjednat pro pFipad odcizeni penéz nebo cenin, které
pFepravuje pojiétény nebo osoba jim povérené, Ioupeil' (déle jen ,,posel“).

Clének Ill.
Misto pojiéténl’

(1) Mistem pojiéténije misto uvedené v pojistné smlouvé.

(2) Je—Ii sjednéno pojiéténi ,,Posel“, je mistem pojiéténi Lizemi Ceské repub—
Iiky.

Clének IV.
Pojistné udélost

(1) Pojistnou udélosti je poékozeni, zniéenl’ nebo odcizeni pojiéténé véci
zpflsobené néktery'Im z pojistnyIch nebezpeéi uvedenych v pojistne’ smlouvé,
které nastalo v dobé trvéni pojiéténl’ a V misté pojiéténi.

(2) Pojistnou udélostl’je i poékozenl' nebo zniéeni:
a) pojiéténe’ Véci, zpflsobené jednénim pachatele smérujicim k odcizeni pojié—

téne’ véci,
b) zébrannych prostredkfl, které chrénl’ véc pojiéténou podle téchto zvléét—

nich pojistnYch podml’nek, zpflsobené jednénim pachatele smérujicim
k jejimu odcizeni.

(3) Z pojiéténi ,,pose|“ vznikne prévo na plnénl’ jen tehdy, jestliie byla pFepra—
va uskuteénéna nejkratéi moinou bezpeénou trasou mezi vychozim a cilovym
mistem pFepravy a nebyla a2 do mista uréeni pFeruéena. PFeprava sml’ byrt pre—
ruéena jen z dflvodl‘] vyplyvajicich z pravidel silniéniho provozu nebo z dflvodfil
prevzeti éi pFedénI' penéz nebo cenin v misté uréeni. Pojiéténl' se vztahuje na
odcizeni penéz nebo cenin Ioupeii, ke kterému doélo v dobé p0 jejich prevzetl'
pro bezprostFedné navazujici prepravu a pred jejich pFedénim bezprostFedné
po ukonéenl’ prepravy v misté uréeni, nejpozdéji do okamiiku, kdy penize
nebo ceniny mély byt pFedény, resp. predény byt mohly.

(4) Pojiéténl’ ,,posel“ se vztahuje i na pFI’pady:
a) kdy k Ioupeii penéz nebo cenin doélo tak, 2e pachatel bezprostredné pFed

pFepravou nebo po ni pouiil proti pojiéténe’mu, osobé povérene’ prepravou
nebo proti osobém doprovézejicim nésili nebo hrozbu bezprostredniho
nésill’,

b) odcizeni nebo ztréty prepravovanych penéz nebo cenin, kdy pojiétény,
osoba povérené prepravou nebo osoba doprovézejl’ci byli nésledkem
dopravni nebo jine’ nehody zbaveni nezévisle na své villi moinosti svérene’
penize nebo ceniny opatrovat. Prévo na plnéni véak nevzniké, jestliie
dopravni nehodu zpfilsobil pojiétény, osoba povérené prepravou nebo
osoba doprovézejici v dflsledku poiiti alkoholu nebo uZitim jiné psycho—
tropni nebo omamne’ Iétky.

Clének V.
Vy'lluky z pojiéténl’

(1) Z pojiéténi nevzniké prévo na plnéni pojistitele:
a) za ékody zpflsobene’ malbami, néstFiky nebo polepenl’m vnéjéich ééstl’

budovy nebo stavby,
b) za poékozeni, zniéeni nebo ztrétu pojiéténé Véci zpronevérou, podvodem,

zatajenl'm véci a neoprévnénym uil’vénl’m pojiéténe’ Véci treti osobou.

(2) Fri poékozenl’ nebo zniéenl’ zébrannYch prostredkfl podle élénku IV.
odst. (2) pism. b) nevzniké prévo na plnéni pojistitele za ékody zpflsobene’ na
sklech vyiloh, véetné nalepenyIch neodnl’matelnYch snimaéfl zabezpeéovacich
zaFizeni, naiepenYch folii, népisfl, maleb a jine’ vYZdoby na téchto sklech.
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ZVLA§TNi POJISTNE PODMiNKY
PRO POJI§TENi PRO PFviI'PAD ODCIZENi

Clének I.
PFedmét pojiéténl’

(1) PFedmétem pojiéténi jsou jednotlivé véci moVite’ a nemovité nebo jejich
soubory uvedene' V pojistné smlouvé (déle jen ,,pojiéténé véc“).

(2) Je—Ii tak ujednéno, jsou pFedmétem pojiéténi také:
a) cennosti,
b) cenné Véci,
c) Véci zvléétni hodnoty,
d) pisemnosti.

(3) PFedmétem pojiéténi jsou Véci ve Vlastnictvi nebo spoluvlastnictvi pojist-
nl'ka nebo pojiéténého uvedene’ho V pojistné smlouvé (Véci Vlastn).

(4) Je—Ii tak ujednéno, jsou pFedmétem pojiéténii cizi véci:
a) nemovité,
b) movité, které pojistnik nebo pojiétény uvedeny V pojistné smlouvé uiivaji

podle dohody (déle jen ,,cizi véci uiivané“),
c) movité, které pojistnik nebo pojiétény uvedeny V pojistné smlouvé prevzali

pFi poskytovéni sluiby na zékladé smlouvy, objednévky nebo zakézkového
listu (déle jen ,,cizi Véci pfevzaté“).

U véci uvedenych v odst. (4) tohoto élénku se jedné o pojiéténi ciziho pojist-
ného rizika.

(5) Bylo—Ii sjednéno pojiéténi souboru Véci, vztahuje se pojiéténi i na véci,
které se staly souéésti pojiéténého souboru po uzaVFeni pojistné smlouvy.
Véci, které pFestaly byt souéésti souboru, pojiétény nejsou.

(6) PFedmétem pojiéténi nejsou:
a) motorové a pFipojné vozidla s pridélenou SPZ nebo registraéni znaékou,

s vyjimkou pracovnich strojfi samojizdnych a pracovnich strojl‘] pFipojnych,
b) Iodé a letadla,
c) kolejové vozidla,
d) vzorky, nézorne’ modely, prototypy,
e) iivé zvii‘ata,
f) pozemky a porosty,
a to ani V pripadé, jsou-Ii souéésti souboru Véci uvedenych V odst. (1), (2), (3)
a (4) tohoto élénku.

Cla’nek ll.
Pojistné nebezpeél’

(1) Zékladni pojiéténi pro pFI'pad odcizeni se vztahuje na:
a) krédei, pFi které pachatel prokazatelné pFekonaI prekéiky chrénici pojiété-

nou Véc pFed odcizenim,
b) Ioupei,
(déle jen ,,odcizeni“).

(2) Doplfikové pojiéténi Ize sjednat pro pFipad umyslného poékozeni nebo
Limyslného zniéeni pojiéténé Véci (déle jen ,,vandalismus“).

(3) Pojiéténi Ize déle sjednat pro pFipad odcizeni penéz nebo cenin, které
prepravuje pojiétény nebo osoba jim povérené, Ioupeii (déle jen ,,posel“).

Clének Ill.
Misto pojiéténl’

(1) Mistem pojiéténi je misto uvedené V pojistné smlouvé.

(2) Je—Ii sjednéno pojiéténi ,,posel“, je mistem pojiéténi dzemi Ceské repub—
Iiky.

Clének IV.
Pojistné udélost

(1) Pojistnou udélosti je poékozeni, zniéeni nebo odcizeni pojiéténé véci
zpflsobene' nékterym z pojistnych nebezpeéi uvedenych v pojistné smlouvé,
které nastalo V dobé trvéni pojiéténi a V misté pojiéténi.

(2) Pojistnou udélostije i poékozeni nebo zniéeni:
a) pojiéténe’ véci, zpflsobene' jednénim pachatele sméFujicim k odcizeni pojié-

téné Véci,
b) zébrannych prostFedkL‘], které chréni Véc pojiéténou podle téchto zvléét-

nich pojistnych podminek, zpflsobené jednénim pachatele smérujicim
k jejl'mu odcizeni.

(3) Z pojiéténi ,,posel“ vznikne prévo na plnéni jen tehdy, jestliie byla pFepra-
va uskuteénéna nejkratéi moinou bezpeénou trasou mezi vychozim a cilovym
mistem prepravy a nebyla a2 do mista uréeni preruéena. Preprava smi byt pre-
ruéena jen z dflvodl‘] vyplyvajicich z pravidel silniéniho provozu nebo z dflvodl‘]
pFevzeti 6i predéni penéz nebo cenin V misté uréeni. Pojiéténi se vztahuje na
odcizeni penéz nebo cenin Ioupeii, ke kterému doélo V dobé po jejich prevzeti
pro bezprosti‘edné navazujici prepravu a pFed jejich predénim bezprosti‘edné
po ukonéeni pFepravy v misté uréeni, nejpozdéji do okamiiku, kdy penize
nebo ceniny mély byt pr‘edény, resp. predény byt mohly.

(4) Pojiéténi ,,posel“ se vztahuje i na pFipady:
a) kdy k IoupeZi penéz nebo cenin doélo tak, ie pachatel bezprostredné pFed

prepravou nebo po ni pouiil proti pojiéténému, osobé povéFené pFepravou
nebo proti osobém doprovézejicim nésili nebo hrozbu bezprostredniho
nésili,

b) odcizeni nebo ztréty pFepravovanych penéz nebo cenin, kdy pojiétény,
osoba povéFené prepravou nebo osoba doprovézejici byli nésledkem
dopravni nebo jiné nehody zbaveni nezévisle na své VL‘iIi moinosti svéFené
penize nebo ceniny opatrovat. Prévo na plnéni véak nevzniké, jestliie
dopravni nehodu zpflsobil pojiétény, osoba povérené prepravou nebo
osoba doproVézejici V dflsledku poiiti alkoholu nebo uiitim jiné psycho-
tropni nebo omamne’ Iétky.

Cla’nek V.
vyluky z pojiéténi

(1) Z poji§téni nevzniké prévo na plnéni pojistitele:
a) za §kody zpflsobené malbami, néstFiky nebo polepenim vnéjéich éésti

budovy nebo stavby,
b) za poékozeni, zniéeni nebo ztrétu pojiéténé véci zpronevérou, podvodem,

zatajenim Véci a neoprévnénym uiivénim pojiéténé véci tFetI' osobou.

(2) Fri poékozeni nebo zniéeni zébrannych prostredkfl podle élénku IV.
odst. (2) pism. b) nevzniké prévo na plnéni pojistitele za ékody zpflsobené na
sklech Vyloh, véetné nalepenych neodnimatelnych snimaél‘] zabezpeéovacich
zarizeni, nalepenych félii, népisfl, maleb a jiné vyzdoby na téchto sklech.



Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný jsou povinni pojištěné věci uložit a zabezpečit podle
jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpečení minimálně odpovídalo
ujednáním dodatkových pojistných podmínek – způsoby zabezpečení.

(2) Byla-li pojištěná věc odcizena a mělo-li porušení povinnosti uvedené
v odst. (1) tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh
nebo na zvětšení rozsahu jejích následků, poskytne pojistitel plnění, které je
omezeno limitem uvedeným v dodatkových pojistných podmínkách – způso-
by zabezpečení odpovídajícím skutečnému způsobu zabezpečení pojiště-
ných věcí v době vzniku pojistné události.

Článek VII.
Pojistná hodnota

(1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištění na novou
cenu), není-li ujednáno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou cizích věcí převzatých je jejich časová cena (pojiště-
ní na časovou cenu).

(3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných věcí je částka, která odpovídá
nákladům na nové vyrobení nebo pořízení stejných nebo srovnatelných zásob
nebo cenných věcí v daném čase a na daném místě.

(4) Pojistnou hodnotou věcí zvláštní hodnoty je jejich obvyklá cena (pojiště-
ní na obvyklou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Byla-li pojištěná věc zničena nebo odcizena, vzniká oprávněné osobě
právo, není-li ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil: 
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o cenu využitel-
ných zbytků,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o částku odpo-
vídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k pří-
padnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem pojistné událos-
ti a sníženou o cenu využitelných zbytků,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku, která by byla dosažena při prodeji
stejné nebo srovnatelné věci v době bezprostředně před vznikem pojistné
události a v obvyklém obchodním styku.

(2) Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li
ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

opravu poškozené věci sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazova-
ných částí,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (2) tohoto článku však nepřevýší
částku vypočtenou podle odst. (1) tohoto článku.

(3) V případě poškození nebo zničení zábranných prostředků podle článku
IV. odst. (2) písm. b) poskytne pojistitel plnění z jedné pojistné události až do
výše 5 % z horní hranice plnění sjednané pro movité věci, cennosti, cenné
věci a věci zvláštní hodnoty, není-li ujednáno jinak.

(4) Byla-li poškozena, zničena nebo odcizena movitá věc, pro kterou bylo
sjednáno pojištění na novou cenu, a její opotřebení nebo jiné znehodnocení
s přihlédnutím k případnému zhodnocení přesáhlo v době bezprostředně
před vznikem pojistné události 70 %, vyplatí pojistitel plnění stanovené podle
odst. (1) nebo (2) tohoto článku pouze do výše časové ceny, kterou měla
pojištěná věc v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(5) Vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cenných věcech, vyplatí
pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu

nebo úpravu sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po
znehodnocení,

c) zničení nebo odcizení částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich
nové vyrobení nebo pořízení sníženou o cenu využitelných zbytků. Pojistitel
vyplatí nižší z uvedených částek.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (5) tohoto článku nepřevýší částku,
kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných věcí
v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(6) Vznikla-li pojistná událost na ceninách, vyplatí pojistitel částku odpoví-
dající přiměřeným nákladům na jejich pořízení, nejvýše však částku, kterou by
oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostředně před vzni-
kem pojistné události.

(7) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo odcizeny pojištěné vkladní a šeko-
vé knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyplatí
pojistitel částku potřebnou na jejich umoření. Jestliže byly uvedené věci zne-
užity, vyplatí pojistitel částku, o kterou se majetek oprávněné osoby tímto
zneužitím snížil. Pojistitel však neuhradí ušlé úroky a ostatní ušlé výnosy.

(8) Vznikla-li pojistná událost na věcech zvláštní hodnoty, vyplatí pojistitel
v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich uvedení do

původního stavu,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po pojist-
né události,

c) zničení nebo odcizení částku odpovídající obvyklé ceně věci v době bez-
prostředně před vznikem pojistné události.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (8) písm. a) tohoto článku však nepře-
výší částku vypočtenou podle odst. (8) písm. c) tohoto článku.

(9) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo odcizeny pojištěné písemnosti,
vyplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu
nebo znovupořízení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Od této částky se
odečte cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené ná-
klady nevynaložila, vyplatí pojistitel částku odpovídající hodnotě materiálu.

(10) Vznikla-li pojistná událost na věci pojištěné na jinou cenu, řídí se plnění
pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Není-li ujednáno jinak,
nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku odpovídající přiměřeným nákla-
dům na znovupořízení věci sníženou o cenu využitelných zbytků.

(11) Došlo-li k poškození nebo zničení budov nebo staveb, nebude brán
zřetel na případnou ztrátu jejich umělecké nebo historické hodnoty.

(12) Došlo-li k poškození, zničení nebo k odcizení pojištěných věcí tvořících
celek (např. soubor, sbírka), nebude brán zřetel na znehodnocení celku, ale
pouze na poškození, zničení nebo odcizení jednotlivých pojištěných věcí. 

(13) Došlo-li ke krádeži, při které pachatel prokazatelně překonal překážky
chránící pojištěnou věc před odcizením, a odcizené pojištěné věci byly v době
vzniku pojistné události umístěny ve výlohách provozovny, poskytne pojistitel
plnění maximálně do výše 10 % z horní hranice pojistného plnění za pojištěné
věci. Pojištění se však nevztahuje na věci uvedené v článku I. odst. (2), pokud
byly umístěny ve výlohách v mimopracovní době provozovny.

Článek IX.
Výklad pojmů

Pojmy „odcizení“, „vandalismus“, „posel“ se používají v pojistných
smlouvách pro souhrnné označení skupin pojistných nebezpečí.

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Za budovy se považují objekty nemovitého charakteru, které jsou pře-
vážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi a které jsou
určeny k tomu, aby chránily lidi nebo věci před působením vnějších vlivů.

(2) Za cenné věci se považují drahé kovy, perly a drahokamy a předměty
z nich vyrobené.

Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný jsou povinni pojištěné věci uložit a zabezpečit podle
jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpečení minimálně odpovídalo
ujednáním dodatkových pojistných podmínek – způsoby zabezpečení.

(2) Byla-li pojištěná věc odcizena a mělo-li porušení povinnosti uvedené
v odst. (1) tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh
nebo na zvětšení rozsahu jejích následků, poskytne pojistitel plnění, které je
omezeno limitem uvedeným v dodatkových pojistných podmínkách – způso-
by zabezpečení odpovídajícím skutečnému způsobu zabezpečení pojiště-
ných věcí v době vzniku pojistné události.

Článek VII.
Pojistná hodnota

(1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištění na novou
cenu), není-li ujednáno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou cizích věcí převzatých je jejich časová cena (pojiště-
ní na časovou cenu).

(3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných věcí je částka, která odpovídá
nákladům na nové vyrobení nebo pořízení stejných nebo srovnatelných zásob
nebo cenných věcí v daném čase a na daném místě.

(4) Pojistnou hodnotou věcí zvláštní hodnoty je jejich obvyklá cena (pojiště-
ní na obvyklou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Byla-li pojištěná věc zničena nebo odcizena, vzniká oprávněné osobě
právo, není-li ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil: 
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o cenu využitel-
ných zbytků,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o částku odpo-
vídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k pří-
padnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem pojistné událos-
ti a sníženou o cenu využitelných zbytků,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku, která by byla dosažena při prodeji
stejné nebo srovnatelné věci v době bezprostředně před vznikem pojistné
události a v obvyklém obchodním styku.

(2) Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li
ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

opravu poškozené věci sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazova-
ných částí,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (2) tohoto článku však nepřevýší
částku vypočtenou podle odst. (1) tohoto článku.

(3) V případě poškození nebo zničení zábranných prostředků podle článku
IV. odst. (2) písm. b) poskytne pojistitel plnění z jedné pojistné události až do
výše 5 % z horní hranice plnění sjednané pro movité věci, cennosti, cenné
věci a věci zvláštní hodnoty, není-li ujednáno jinak.

(4) Byla-li poškozena, zničena nebo odcizena movitá věc, pro kterou bylo
sjednáno pojištění na novou cenu, a její opotřebení nebo jiné znehodnocení
s přihlédnutím k případnému zhodnocení přesáhlo v době bezprostředně
před vznikem pojistné události 70 %, vyplatí pojistitel plnění stanovené podle
odst. (1) nebo (2) tohoto článku pouze do výše časové ceny, kterou měla
pojištěná věc v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(5) Vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cenných věcech, vyplatí
pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu

nebo úpravu sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po
znehodnocení,

c) zničení nebo odcizení částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich
nové vyrobení nebo pořízení sníženou o cenu využitelných zbytků. Pojistitel
vyplatí nižší z uvedených částek.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (5) tohoto článku nepřevýší částku,
kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných věcí
v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(6) Vznikla-li pojistná událost na ceninách, vyplatí pojistitel částku odpoví-
dající přiměřeným nákladům na jejich pořízení, nejvýše však částku, kterou by
oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostředně před vzni-
kem pojistné události.

(7) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo odcizeny pojištěné vkladní a šeko-
vé knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyplatí
pojistitel částku potřebnou na jejich umoření. Jestliže byly uvedené věci zne-
užity, vyplatí pojistitel částku, o kterou se majetek oprávněné osoby tímto
zneužitím snížil. Pojistitel však neuhradí ušlé úroky a ostatní ušlé výnosy.

(8) Vznikla-li pojistná událost na věcech zvláštní hodnoty, vyplatí pojistitel
v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich uvedení do

původního stavu,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po pojist-
né události,

c) zničení nebo odcizení částku odpovídající obvyklé ceně věci v době bez-
prostředně před vznikem pojistné události.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (8) písm. a) tohoto článku však nepře-
výší částku vypočtenou podle odst. (8) písm. c) tohoto článku.

(9) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo odcizeny pojištěné písemnosti,
vyplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu
nebo znovupořízení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Od této částky se
odečte cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené ná-
klady nevynaložila, vyplatí pojistitel částku odpovídající hodnotě materiálu.

(10) Vznikla-li pojistná událost na věci pojištěné na jinou cenu, řídí se plnění
pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Není-li ujednáno jinak,
nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku odpovídající přiměřeným nákla-
dům na znovupořízení věci sníženou o cenu využitelných zbytků.

(11) Došlo-li k poškození nebo zničení budov nebo staveb, nebude brán
zřetel na případnou ztrátu jejich umělecké nebo historické hodnoty.

(12) Došlo-li k poškození, zničení nebo k odcizení pojištěných věcí tvořících
celek (např. soubor, sbírka), nebude brán zřetel na znehodnocení celku, ale
pouze na poškození, zničení nebo odcizení jednotlivých pojištěných věcí. 

(13) Došlo-li ke krádeži, při které pachatel prokazatelně překonal překážky
chránící pojištěnou věc před odcizením, a odcizené pojištěné věci byly v době
vzniku pojistné události umístěny ve výlohách provozovny, poskytne pojistitel
plnění maximálně do výše 10 % z horní hranice pojistného plnění za pojištěné
věci. Pojištění se však nevztahuje na věci uvedené v článku I. odst. (2), pokud
byly umístěny ve výlohách v mimopracovní době provozovny.

Článek IX.
Výklad pojmů

Pojmy „odcizení“, „vandalismus“, „posel“ se používají v pojistných
smlouvách pro souhrnné označení skupin pojistných nebezpečí.

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Za budovy se považují objekty nemovitého charakteru, které jsou pře-
vážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi a které jsou
určeny k tomu, aby chránily lidi nebo věci před působením vnějších vlivů.

(2) Za cenné věci se považují drahé kovy, perly a drahokamy a předměty
z nich vyrobené.

Clének VI.
Povinnosti pojistnl’ka a poiiéténého

(1) Pojistnl'k a pojiétény jsou povinni pojiéténe’ Véci uloiit a zabezpeéit podle
jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpeéenl’ minimélné odpovidalo
ujednénl’m dodatkovych pojistnych podml’nek — ZpL‘Jsoby zabezpeéenl’.

(2) ByIa—Ii pojiéténé Véc odcizena a mélo—Ii poruéenl’ povinnosti uvedené
V odst. (1) tohoto élénku podstatny Vliv na vznik pojistné udélosti, jejl’ prflbéh
nebo na zvétéenl’ rozsahu jejich nésledkfl, posky‘tne pojistitel plnénl’, které je
omezeno limitem uvedenym V dodatkovych pojistnych podml’nkéch — zpliso—
by zabezpeéenl’ odpovfdajl'cim skuteénému zpfilsobu zabezpeéenl’ pojiété—
nych véci V dobé vzniku pojistné udélosti.

Clének VII.
Poiistné hodnota

(1) Pojistnou hodnotou pojiéténé Véci je jejl' nové cena (pojiéténl’ na novou
cenu), neni—Ii ujednéno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou cizich Véci prevzatych je jejich (":asové cena (pojiété—
nI' na éasovou cenu).

(3) Pojistnou hodnotou zésob a cennych VéCI je ééstka, které odpovidé
nékladflm na nove’ vyrobenl' nebo poFI’zenI’ stejnych nebo srovnatelnych zésob
nebo cennych VéCI' V dane’m (Ease a na dane’m ml'sté.

(4) Pojistnou hodnotou Vécf zvléétnl’ hodnoty je jejich obvyklé cena (pojiété—
nI' na obvyklou cenu).

Clének VIII.
Pojistné plnénl’

(1) ByIa—Ii pojiéténa’ Véc zniéena nebo odcizena, vzniké oprévnéne' osobé
prévo, nenf—Ii ujednéno jinak, aby jI' pojistitel vyplatil:
a)z poji§téni na novou cenu (“:éstku odpovidajl'cf pFiméFenym nékladflm na

znovupoFI'zenI’ stejné nebo srovnatelné nové Véci sniienou o cenu vyuiitel—
nych zbytkfl,

b) 2 pojiéténl’ na éasovou cenu ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladflm na
znovupor‘l’zenl’ stejné nebo srovnatelné nové Véci snI’Zenou o ééstku odpo—
vidajl'ci stupni opotrebenl' nebo jiného znehodnocenl’ s prihlédnutl'm k pri—
padne'mu zhodnocenl’ z doby bezprostFedné pFed vznikem pojistné udélos—
ti a snl'ienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl,

c)z pojiéténl’ na obvyklou cenu ééstku, které by byla dosaiena pFi prodeji
stejne' nebo srovnatelne’ Véci V dobé bezprostredné pred vznikem pojistné
udélosti a V obvyklém obchodnl’m styku.

(2) ByIa—Ii pojiéténé Véc poékozena, vzniké oprévnéne’ osobé prévo, neni—Ii
ujednéno jinak, aby jI' pojistitel vyplatil:
a)z poji§téni na novou cenu (“:éstku odpovidajl'cf pFiméFenym nékladflm na

opravu poékozené véci snl’Zenou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahrazova—
nych ééstl’,

b) 2 pojiéténl’ na éasovou cenu ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladflm na
opravu poékozené Véci sniienou o (“:éstku odpovidajl’ci stupni opotFebenI’
nebo jiného znehodnocenl’ s pFtédnutI’m k pripadne’mu zhodnocenl’ nahra—
zovanych ééstl’ z doby bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti a sni—
Zenou o cenu vyuiitelnych ZbytkL‘] nahrazovanych ééstl’,

c) z pojiéténl’ na obvyklou cenu ééstku odpovidajl'ci primérenym nékladflm na
opravu poékozené Véci snl’ienou o ééstku odpovidajl’ci stupni opotFebenI’
nebo jiného znehodnocenl’ s pFte’dnutI’m k pFI’padnému zhodnocenl’ nahra—
zovanych ééstl’ z doby bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti a sni—
2enou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahrazovanych ééstl’.

Plnénl' pojistitele stanovene’ podle odst. (2) tohoto élénku véak neprevyél'
ééstku vypoétenou podle odst. (1) tohoto élénku.

(3) V pFI’padé poékozenl’ nebo zniéenl’ zébrannych prostFedk podle élénku
IV. odst. (2) pl’sm. b) poskytne pojistitel plnénl’ z jedne’ pojistné udélosti a2 do
Vyée 5 % z hornl’ hranice plnénl’ sjednané pro movité véci, cennosti, cenné
Véci a Véci zvléétnl’ hodnoty, nenf—Ii ujednéno jinak.

(4) ByIa—Ii poékozena, zniéena nebo odcizena movité Véc, pro kterou bylo
sjednéno pojiéténl’ na novou cenu, a jejl' opotFebenI' nebo jiné znehodnocenl’
s prihlédnutl'm k pFI’padnému zhodnocenl’ pFeséhlo V dobé bezprostredné
pFed vznikem pojistné udélosti 7O %, vyplatl' pojistitel plnénl’ stanovene' podle
odst. (1) nebo (2) tohoto élénku pouze do Vyée éasove’ ceny, kterou méla
pojiéténé Véc V dobé bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti.

(5) VznikIa—Ii pojistné udélost na Zésobéch nebo cennych Vécech, vyplati
pojistitel V pFI’padé:
a) poékozenl’ ééstku odpovidajl'cf primérenym nékladflm na jejich opravu

nebo Upravu snl'ienou o cenu vyuiitelnych ZbytkL‘] nahrazovanych ééstl’,
b) znehodnocenl’ ééstku odpovidajl'ci rozdl’lu mezi jejich pojistnou hodnotou

V dobé bezprostredné pred vznikem pojistné udélosti a obvyklou cenou po
znehodnocenl’,

c) zniéenl’ nebo odcizenl’ ééstku odpovidajl’cf primérenym nékladflm na jejich
nove’ vyrobenl' nebo poFizenI’ sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkL‘]. Pojistitel

Plnénl' pojistitele stanovene’ podle odst. (5) tohoto élénku neprevyél' ééstku,
kterou by oprévnéné osoba obdriela pri prodeji zésob nebo cennych Véci
V dobé bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti.

(6) VznikIa—Ii pojistné udélost na ceninéch, vyplatl' pojistitel ééstku odpovi—
dajI'CI' pFiméFenym nékladflm na jejich poFI’zenI’, nejvyée Véak (“:éstku, kterou by
oprévnéné osoba obdriela pFi jejich prodeji V dobé bezprostredné pFed vzni—
kem pojistné udélosti.

(7) Pokud byly poékozeny, zniéeny nebo odcizeny pojiéténé Vkladnl' a éeko—
Vé a'Zky, platebnl' karty a jiné obdobne’ dokumenty a cenné papl'ry, vyplatl'
pojistitel ééstku potrebnou na jejich umorenl'. Jestliie byly uvedené Véci zne—
uiity, vyplatl' pojistitel ééstku, o kterou se majetek oprévnéne’ osoby tI’mto
zneuiitl’m sniiil. Pojistitel Véak neuhradl’ uélé Uroky a ostatnl' uéle’ Vynosy.

(8) VznikIa—Ii pojistné udélost na Vécech zvléétnl’ hodnoty, vyplatl' pojistitel
V pFI'padé:
a) poékozenl’ ééstku odpovidajl'ci pFimérenym nékladflm na jejich uvedenl’ do

pflvodnl'ho stavu,
b) znehodnocenl’ ééstku odpovidajl'ci rozdl’lu mezi obvyklou cenou V dobé

bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti a obvyklou cenou po pojist—
né udélosti,

c) zniéenl’ nebo odcizenl’ ééstku odpovidajl’ci obvyklé cené Véci V dobé bez—
prostFedné pFed vznikem pojistné udélosti.

Plnénl' pojistitele stanovené podle odst. (8) pl’sm. a) tohoto élénku Véak nepFe—
Vyél' ééstku vypoétenou podle odst. (8) pism. c) tohoto élénku.

(9) Pokud byly poékozeny, zniéeny nebo odcizeny pojiéténé pisemnosti,
vyplatl' pojistitel ééstku odpovidajl’ci pFiméFenym nékladflm na jejich opravu
nebo znovuporizenl', jestliie je oprévnéné osoba vynaloiila. 0d te’to (“:éstky se
odeéte cena vyuiitelnych zbytkfl. Pokud oprévnéné osoba Vyée uvedené né—
klady nevynaloiila, vyplati pojistitel ééstku odpovidajl'ci hodnoté materiélu.

(10) VznikIa—Ii pojistné udélost na Véci pojiéténe’ na jinou cenu, FI’dI’ se plnénl’
pojistitele pfl’sluénymi ustanovenl'mi pojistné smlouvy. Neni—Ii ujednéno jinak,
nesml’ plnénl’ pojistitele preséhnout ééstku odpovidajl'ci primérenym nékla—
dCIm na znovuporizenl' Véci sniienou o cenu vyuZiteInych zbytkfl.

(11) Doélo—Ii k poékozenl’ nebo zniéenl’ budov nebo staveb, nebude brén
zFetel na pFI'padnou ztrétu jejich umélecké nebo historické hodnoty.

(12) Doélo—Ii k poékozenl’, zniéenl’ nebo k odcizenl’ pojiéténych VéCI' tvoricich
celek (napF. soubor, sbI'rka), nebude brén zFetel na znehodnoceni celku, ale
pouze na poékozenl’, zniéenl’ nebo odcizenl’jednotlivych pojiéténych VéCI'.

(13) Doélo—Ii ke krédeii, pFi které pachatel prokazatelné pFekonaI prekéiky
chrénl’cf pojiéténou véc pFed odcizenl'm, a odcizené pojiéténe’ Véci byly V dobé
vzniku pojistné udélosti uml’stény ve Vylohéch provozovny, poskytne pojistitel
plnénl’ maximélné do Vyée 10 % z hornl’ hranice pojistného plnénl’ za pojiéténe’
Véci. Pojiéténl’ se véak nevztahuje na Véci uvedené V élénku |. odst. (2), pokud
by|y umistény ve vylohéch V mimopracovnl’ dobé provozovny.

Clének IX.
Vy'Iklad pojml‘]

Pojmy ”odcizenl'“, ,,vanda|ismus“, ,,pose|“ se pouil’vajl’ V pojistnych
smlouvéch pro souhrnne’ oznaéenl’ skupin pojistnych nebezpeél’.

Pro 06e pojiéténl’ podle téchto ZVIéétnI’ch pojistnych podml’nek platl' tento
Vyklad pojmfl:

(1) Za budovy se povaiujl’ objekty nemovitého charakteru, ktere' jsou pre—
Véiné uzavFeny obvodovymi sténami a streénl'mi konstrukcemi a které jsou
uréeny k tomu, aby chrénily Iidi nebo Véci pFed pflsobenl'm vnéjél'ch VIiVL‘].

(2) Za cenné Véci se povaiujl’ drahé kovy, perly a drahokamy a pFedméty
z nich vyrobené.

Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný jsou povinni pojištěné věci uložit a zabezpečit podle
jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpečení minimálně odpovídalo
ujednáním dodatkových pojistných podmínek – způsoby zabezpečení.

(2) Byla-li pojištěná věc odcizena a mělo-li porušení povinnosti uvedené
v odst. (1) tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh
nebo na zvětšení rozsahu jejích následků, poskytne pojistitel plnění, které je
omezeno limitem uvedeným v dodatkových pojistných podmínkách – způso-
by zabezpečení odpovídajícím skutečnému způsobu zabezpečení pojiště-
ných věcí v době vzniku pojistné události.

Článek VII.
Pojistná hodnota

(1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištění na novou
cenu), není-li ujednáno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou cizích věcí převzatých je jejich časová cena (pojiště-
ní na časovou cenu).

(3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných věcí je částka, která odpovídá
nákladům na nové vyrobení nebo pořízení stejných nebo srovnatelných zásob
nebo cenných věcí v daném čase a na daném místě.

(4) Pojistnou hodnotou věcí zvláštní hodnoty je jejich obvyklá cena (pojiště-
ní na obvyklou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Byla-li pojištěná věc zničena nebo odcizena, vzniká oprávněné osobě
právo, není-li ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil: 
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o cenu využitel-
ných zbytků,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o částku odpo-
vídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k pří-
padnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem pojistné událos-
ti a sníženou o cenu využitelných zbytků,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku, která by byla dosažena při prodeji
stejné nebo srovnatelné věci v době bezprostředně před vznikem pojistné
události a v obvyklém obchodním styku.

(2) Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li
ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

opravu poškozené věci sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazova-
ných částí,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (2) tohoto článku však nepřevýší
částku vypočtenou podle odst. (1) tohoto článku.

(3) V případě poškození nebo zničení zábranných prostředků podle článku
IV. odst. (2) písm. b) poskytne pojistitel plnění z jedné pojistné události až do
výše 5 % z horní hranice plnění sjednané pro movité věci, cennosti, cenné
věci a věci zvláštní hodnoty, není-li ujednáno jinak.

(4) Byla-li poškozena, zničena nebo odcizena movitá věc, pro kterou bylo
sjednáno pojištění na novou cenu, a její opotřebení nebo jiné znehodnocení
s přihlédnutím k případnému zhodnocení přesáhlo v době bezprostředně
před vznikem pojistné události 70 %, vyplatí pojistitel plnění stanovené podle
odst. (1) nebo (2) tohoto článku pouze do výše časové ceny, kterou měla
pojištěná věc v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(5) Vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cenných věcech, vyplatí
pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu

nebo úpravu sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po
znehodnocení,

c) zničení nebo odcizení částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich
nové vyrobení nebo pořízení sníženou o cenu využitelných zbytků. Pojistitel
vyplatí nižší z uvedených částek.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (5) tohoto článku nepřevýší částku,
kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných věcí
v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(6) Vznikla-li pojistná událost na ceninách, vyplatí pojistitel částku odpoví-
dající přiměřeným nákladům na jejich pořízení, nejvýše však částku, kterou by
oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostředně před vzni-
kem pojistné události.

(7) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo odcizeny pojištěné vkladní a šeko-
vé knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyplatí
pojistitel částku potřebnou na jejich umoření. Jestliže byly uvedené věci zne-
užity, vyplatí pojistitel částku, o kterou se majetek oprávněné osoby tímto
zneužitím snížil. Pojistitel však neuhradí ušlé úroky a ostatní ušlé výnosy.

(8) Vznikla-li pojistná událost na věcech zvláštní hodnoty, vyplatí pojistitel
v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich uvedení do

původního stavu,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po pojist-
né události,

c) zničení nebo odcizení částku odpovídající obvyklé ceně věci v době bez-
prostředně před vznikem pojistné události.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (8) písm. a) tohoto článku však nepře-
výší částku vypočtenou podle odst. (8) písm. c) tohoto článku.

(9) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo odcizeny pojištěné písemnosti,
vyplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu
nebo znovupořízení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Od této částky se
odečte cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené ná-
klady nevynaložila, vyplatí pojistitel částku odpovídající hodnotě materiálu.

(10) Vznikla-li pojistná událost na věci pojištěné na jinou cenu, řídí se plnění
pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Není-li ujednáno jinak,
nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku odpovídající přiměřeným nákla-
dům na znovupořízení věci sníženou o cenu využitelných zbytků.

(11) Došlo-li k poškození nebo zničení budov nebo staveb, nebude brán
zřetel na případnou ztrátu jejich umělecké nebo historické hodnoty.

(12) Došlo-li k poškození, zničení nebo k odcizení pojištěných věcí tvořících
celek (např. soubor, sbírka), nebude brán zřetel na znehodnocení celku, ale
pouze na poškození, zničení nebo odcizení jednotlivých pojištěných věcí. 

(13) Došlo-li ke krádeži, při které pachatel prokazatelně překonal překážky
chránící pojištěnou věc před odcizením, a odcizené pojištěné věci byly v době
vzniku pojistné události umístěny ve výlohách provozovny, poskytne pojistitel
plnění maximálně do výše 10 % z horní hranice pojistného plnění za pojištěné
věci. Pojištění se však nevztahuje na věci uvedené v článku I. odst. (2), pokud
byly umístěny ve výlohách v mimopracovní době provozovny.

Článek IX.
Výklad pojmů

Pojmy „odcizení“, „vandalismus“, „posel“ se používají v pojistných
smlouvách pro souhrnné označení skupin pojistných nebezpečí.

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Za budovy se považují objekty nemovitého charakteru, které jsou pře-
vážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi a které jsou
určeny k tomu, aby chránily lidi nebo věci před působením vnějších vlivů.

(2) Za cenné věci se považují drahé kovy, perly a drahokamy a předměty
z nich vyrobené.

Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný jsou povinni pojištěné věci uložit a zabezpečit podle
jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpečení minimálně odpovídalo
ujednáním dodatkových pojistných podmínek – způsoby zabezpečení.

(2) Byla-li pojištěná věc odcizena a mělo-li porušení povinnosti uvedené
v odst. (1) tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh
nebo na zvětšení rozsahu jejích následků, poskytne pojistitel plnění, které je
omezeno limitem uvedeným v dodatkových pojistných podmínkách – způso-
by zabezpečení odpovídajícím skutečnému způsobu zabezpečení pojiště-
ných věcí v době vzniku pojistné události.

Článek VII.
Pojistná hodnota

(1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištění na novou
cenu), není-li ujednáno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou cizích věcí převzatých je jejich časová cena (pojiště-
ní na časovou cenu).

(3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných věcí je částka, která odpovídá
nákladům na nové vyrobení nebo pořízení stejných nebo srovnatelných zásob
nebo cenných věcí v daném čase a na daném místě.

(4) Pojistnou hodnotou věcí zvláštní hodnoty je jejich obvyklá cena (pojiště-
ní na obvyklou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Byla-li pojištěná věc zničena nebo odcizena, vzniká oprávněné osobě
právo, není-li ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil: 
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o cenu využitel-
ných zbytků,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o částku odpo-
vídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k pří-
padnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem pojistné událos-
ti a sníženou o cenu využitelných zbytků,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku, která by byla dosažena při prodeji
stejné nebo srovnatelné věci v době bezprostředně před vznikem pojistné
události a v obvyklém obchodním styku.

(2) Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li
ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

opravu poškozené věci sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazova-
ných částí,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (2) tohoto článku však nepřevýší
částku vypočtenou podle odst. (1) tohoto článku.

(3) V případě poškození nebo zničení zábranných prostředků podle článku
IV. odst. (2) písm. b) poskytne pojistitel plnění z jedné pojistné události až do
výše 5 % z horní hranice plnění sjednané pro movité věci, cennosti, cenné
věci a věci zvláštní hodnoty, není-li ujednáno jinak.

(4) Byla-li poškozena, zničena nebo odcizena movitá věc, pro kterou bylo
sjednáno pojištění na novou cenu, a její opotřebení nebo jiné znehodnocení
s přihlédnutím k případnému zhodnocení přesáhlo v době bezprostředně
před vznikem pojistné události 70 %, vyplatí pojistitel plnění stanovené podle
odst. (1) nebo (2) tohoto článku pouze do výše časové ceny, kterou měla
pojištěná věc v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(5) Vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cenných věcech, vyplatí
pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu

nebo úpravu sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po
znehodnocení,

c) zničení nebo odcizení částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich
nové vyrobení nebo pořízení sníženou o cenu využitelných zbytků. Pojistitel
vyplatí nižší z uvedených částek.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (5) tohoto článku nepřevýší částku,
kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných věcí
v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(6) Vznikla-li pojistná událost na ceninách, vyplatí pojistitel částku odpoví-
dající přiměřeným nákladům na jejich pořízení, nejvýše však částku, kterou by
oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostředně před vzni-
kem pojistné události.

(7) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo odcizeny pojištěné vkladní a šeko-
vé knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyplatí
pojistitel částku potřebnou na jejich umoření. Jestliže byly uvedené věci zne-
užity, vyplatí pojistitel částku, o kterou se majetek oprávněné osoby tímto
zneužitím snížil. Pojistitel však neuhradí ušlé úroky a ostatní ušlé výnosy.

(8) Vznikla-li pojistná událost na věcech zvláštní hodnoty, vyplatí pojistitel
v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich uvedení do

původního stavu,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po pojist-
né události,

c) zničení nebo odcizení částku odpovídající obvyklé ceně věci v době bez-
prostředně před vznikem pojistné události.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (8) písm. a) tohoto článku však nepře-
výší částku vypočtenou podle odst. (8) písm. c) tohoto článku.

(9) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo odcizeny pojištěné písemnosti,
vyplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu
nebo znovupořízení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Od této částky se
odečte cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené ná-
klady nevynaložila, vyplatí pojistitel částku odpovídající hodnotě materiálu.

(10) Vznikla-li pojistná událost na věci pojištěné na jinou cenu, řídí se plnění
pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Není-li ujednáno jinak,
nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku odpovídající přiměřeným nákla-
dům na znovupořízení věci sníženou o cenu využitelných zbytků.

(11) Došlo-li k poškození nebo zničení budov nebo staveb, nebude brán
zřetel na případnou ztrátu jejich umělecké nebo historické hodnoty.

(12) Došlo-li k poškození, zničení nebo k odcizení pojištěných věcí tvořících
celek (např. soubor, sbírka), nebude brán zřetel na znehodnocení celku, ale
pouze na poškození, zničení nebo odcizení jednotlivých pojištěných věcí. 

(13) Došlo-li ke krádeži, při které pachatel prokazatelně překonal překážky
chránící pojištěnou věc před odcizením, a odcizené pojištěné věci byly v době
vzniku pojistné události umístěny ve výlohách provozovny, poskytne pojistitel
plnění maximálně do výše 10 % z horní hranice pojistného plnění za pojištěné
věci. Pojištění se však nevztahuje na věci uvedené v článku I. odst. (2), pokud
byly umístěny ve výlohách v mimopracovní době provozovny.

Článek IX.
Výklad pojmů

Pojmy „odcizení“, „vandalismus“, „posel“ se používají v pojistných
smlouvách pro souhrnné označení skupin pojistných nebezpečí.

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Za budovy se považují objekty nemovitého charakteru, které jsou pře-
vážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi a které jsou
určeny k tomu, aby chránily lidi nebo věci před působením vnějších vlivů.

(2) Za cenné věci se považují drahé kovy, perly a drahokamy a předměty
z nich vyrobené.

Clének VI.
Povinnosti pojistnl’ka a poiiéténého

(1) Pojistnl'k a pojiétény jsou povinni pojiéténe’ Véci uloiit a zabezpeéit podle
jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpeéenl’ minimélné odpovidalo
ujednénl’m dodatkovych pojistnych podml’nek — ZpL‘Jsoby zabezpeéenl’.

(2) ByIa—Ii pojiéténé Véc odcizena a mélo—Ii poruéenl’ povinnosti uvedené
V odst. (1) tohoto élénku podstatny Vliv na vznik pojistné udélosti, jejl’ prflbéh
nebo na zvétéenl’ rozsahu jejich nésledkfl, posky‘tne pojistitel plnénl’, které je
omezeno limitem uvedenym V dodatkovych pojistnych podml’nkéch — zpliso—
by zabezpeéenl’ odpovfdajl'cim skuteénému zpfilsobu zabezpeéenl’ pojiété—
nych véci V dobé vzniku pojistné udélosti.

Clének VII.
Poiistné hodnota

(1) Pojistnou hodnotou pojiéténé Véci je jejl' nové cena (pojiéténl’ na novou
cenu), neni—Ii ujednéno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou cizich Véci prevzatych je jejich (":asové cena (pojiété—
nI' na éasovou cenu).

(3) Pojistnou hodnotou zésob a cennych VéCI je ééstka, které odpovidé
nékladflm na nove’ vyrobenl' nebo poFI’zenI’ stejnych nebo srovnatelnych zésob
nebo cennych VéCI' V dane’m (Ease a na dane’m ml'sté.

(4) Pojistnou hodnotou Vécf zvléétnl’ hodnoty je jejich obvyklé cena (pojiété—
nI' na obvyklou cenu).

Clének VIII.
Pojistné plnénl’

(1) ByIa—Ii pojiéténa’ Véc zniéena nebo odcizena, vzniké oprévnéne' osobé
prévo, nenf—Ii ujednéno jinak, aby jI' pojistitel vyplatil:
a)z poji§téni na novou cenu (“:éstku odpovidajl'cf pFiméFenym nékladflm na

znovupoFI'zenI’ stejné nebo srovnatelné nové Véci sniienou o cenu vyuiitel—
nych zbytkfl,

b) 2 pojiéténl’ na éasovou cenu ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladflm na
znovupor‘l’zenl’ stejné nebo srovnatelné nové Véci snI’Zenou o ééstku odpo—
vidajl'ci stupni opotrebenl' nebo jiného znehodnocenl’ s prihlédnutl'm k pri—
padne'mu zhodnocenl’ z doby bezprostFedné pFed vznikem pojistné udélos—
ti a snl'ienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl,

c)z pojiéténl’ na obvyklou cenu ééstku, které by byla dosaiena pFi prodeji
stejne' nebo srovnatelne’ Véci V dobé bezprostredné pred vznikem pojistné
udélosti a V obvyklém obchodnl’m styku.

(2) ByIa—Ii pojiéténé Véc poékozena, vzniké oprévnéne’ osobé prévo, neni—Ii
ujednéno jinak, aby jI' pojistitel vyplatil:
a)z poji§téni na novou cenu (“:éstku odpovidajl'cf pFiméFenym nékladflm na

opravu poékozené véci snl’Zenou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahrazova—
nych ééstl’,

b) 2 pojiéténl’ na éasovou cenu ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladflm na
opravu poékozené Véci sniienou o (“:éstku odpovidajl’ci stupni opotFebenI’
nebo jiného znehodnocenl’ s pFtédnutI’m k pripadne’mu zhodnocenl’ nahra—
zovanych ééstl’ z doby bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti a sni—
Zenou o cenu vyuiitelnych ZbytkL‘] nahrazovanych ééstl’,

c) z pojiéténl’ na obvyklou cenu ééstku odpovidajl'ci primérenym nékladflm na
opravu poékozené Véci snl’ienou o ééstku odpovidajl’ci stupni opotFebenI’
nebo jiného znehodnocenl’ s pFte’dnutI’m k pFI’padnému zhodnocenl’ nahra—
zovanych ééstl’ z doby bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti a sni—
2enou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahrazovanych ééstl’.

Plnénl' pojistitele stanovene’ podle odst. (2) tohoto élénku véak neprevyél'
ééstku vypoétenou podle odst. (1) tohoto élénku.

(3) V pFI’padé poékozenl’ nebo zniéenl’ zébrannych prostFedk podle élénku
IV. odst. (2) pl’sm. b) poskytne pojistitel plnénl’ z jedne’ pojistné udélosti a2 do
Vyée 5 % z hornl’ hranice plnénl’ sjednané pro movité véci, cennosti, cenné
Véci a Véci zvléétnl’ hodnoty, nenf—Ii ujednéno jinak.

(4) ByIa—Ii poékozena, zniéena nebo odcizena movité Véc, pro kterou bylo
sjednéno pojiéténl’ na novou cenu, a jejl' opotFebenI' nebo jiné znehodnocenl’
s prihlédnutl'm k pFI’padnému zhodnocenl’ pFeséhlo V dobé bezprostredné
pFed vznikem pojistné udélosti 7O %, vyplatl' pojistitel plnénl’ stanovene' podle
odst. (1) nebo (2) tohoto élénku pouze do Vyée éasove’ ceny, kterou méla
pojiéténé Véc V dobé bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti.

(5) VznikIa—Ii pojistné udélost na Zésobéch nebo cennych Vécech, vyplati
pojistitel V pFI’padé:
a) poékozenl’ ééstku odpovidajl'cf primérenym nékladflm na jejich opravu

nebo Upravu snl'ienou o cenu vyuiitelnych ZbytkL‘] nahrazovanych ééstl’,
b) znehodnocenl’ ééstku odpovidajl'ci rozdl’lu mezi jejich pojistnou hodnotou

V dobé bezprostredné pred vznikem pojistné udélosti a obvyklou cenou po
znehodnocenl’,

c) zniéenl’ nebo odcizenl’ ééstku odpovidajl’cf primérenym nékladflm na jejich
nove’ vyrobenl' nebo poFizenI’ sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkL‘]. Pojistitel

Plnénl' pojistitele stanovene’ podle odst. (5) tohoto élénku neprevyél' ééstku,
kterou by oprévnéné osoba obdriela pri prodeji zésob nebo cennych Véci
V dobé bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti.

(6) VznikIa—Ii pojistné udélost na ceninéch, vyplatl' pojistitel ééstku odpovi—
dajI'CI' pFiméFenym nékladflm na jejich poFI’zenI’, nejvyée Véak (“:éstku, kterou by
oprévnéné osoba obdriela pFi jejich prodeji V dobé bezprostredné pFed vzni—
kem pojistné udélosti.

(7) Pokud byly poékozeny, zniéeny nebo odcizeny pojiéténé Vkladnl' a éeko—
Vé a'Zky, platebnl' karty a jiné obdobne’ dokumenty a cenné papl'ry, vyplatl'
pojistitel ééstku potrebnou na jejich umorenl'. Jestliie byly uvedené Véci zne—
uiity, vyplatl' pojistitel ééstku, o kterou se majetek oprévnéne’ osoby tI’mto
zneuiitl’m sniiil. Pojistitel Véak neuhradl’ uélé Uroky a ostatnl' uéle’ Vynosy.

(8) VznikIa—Ii pojistné udélost na Vécech zvléétnl’ hodnoty, vyplatl' pojistitel
V pFI'padé:
a) poékozenl’ ééstku odpovidajl'ci pFimérenym nékladflm na jejich uvedenl’ do

pflvodnl'ho stavu,
b) znehodnocenl’ ééstku odpovidajl'ci rozdl’lu mezi obvyklou cenou V dobé

bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti a obvyklou cenou po pojist—
né udélosti,

c) zniéenl’ nebo odcizenl’ ééstku odpovidajl’ci obvyklé cené Véci V dobé bez—
prostFedné pFed vznikem pojistné udélosti.

Plnénl' pojistitele stanovené podle odst. (8) pl’sm. a) tohoto élénku Véak nepFe—
Vyél' ééstku vypoétenou podle odst. (8) pism. c) tohoto élénku.

(9) Pokud byly poékozeny, zniéeny nebo odcizeny pojiéténé pisemnosti,
vyplatl' pojistitel ééstku odpovidajl’ci pFiméFenym nékladflm na jejich opravu
nebo znovuporizenl', jestliie je oprévnéné osoba vynaloiila. 0d te’to (“:éstky se
odeéte cena vyuiitelnych zbytkfl. Pokud oprévnéné osoba Vyée uvedené né—
klady nevynaloiila, vyplati pojistitel ééstku odpovidajl'ci hodnoté materiélu.

(10) VznikIa—Ii pojistné udélost na Véci pojiéténe’ na jinou cenu, FI’dI’ se plnénl’
pojistitele pfl’sluénymi ustanovenl'mi pojistné smlouvy. Neni—Ii ujednéno jinak,
nesml’ plnénl’ pojistitele preséhnout ééstku odpovidajl'ci primérenym nékla—
dCIm na znovuporizenl' Véci sniienou o cenu vyuZiteInych zbytkfl.

(11) Doélo—Ii k poékozenl’ nebo zniéenl’ budov nebo staveb, nebude brén
zFetel na pFI'padnou ztrétu jejich umélecké nebo historické hodnoty.

(12) Doélo—Ii k poékozenl’, zniéenl’ nebo k odcizenl’ pojiéténych VéCI' tvoricich
celek (napF. soubor, sbI'rka), nebude brén zFetel na znehodnoceni celku, ale
pouze na poékozenl’, zniéenl’ nebo odcizenl’jednotlivych pojiéténych VéCI'.

(13) Doélo—Ii ke krédeii, pFi které pachatel prokazatelné pFekonaI prekéiky
chrénl’cf pojiéténou véc pFed odcizenl'm, a odcizené pojiéténe’ Véci byly V dobé
vzniku pojistné udélosti uml’stény ve Vylohéch provozovny, poskytne pojistitel
plnénl’ maximélné do Vyée 10 % z hornl’ hranice pojistného plnénl’ za pojiéténe’
Véci. Pojiéténl’ se véak nevztahuje na Véci uvedené V élénku |. odst. (2), pokud
by|y umistény ve vylohéch V mimopracovnl’ dobé provozovny.

Clének IX.
Vy'Iklad pojml‘]

Pojmy ”odcizenl'“, ,,vanda|ismus“, ,,pose|“ se pouil’vajl’ V pojistnych
smlouvéch pro souhrnne’ oznaéenl’ skupin pojistnych nebezpeél’.

Pro 06e pojiéténl’ podle téchto ZVIéétnI’ch pojistnych podml’nek platl' tento
Vyklad pojmfl:

(1) Za budovy se povaiujl’ objekty nemovitého charakteru, ktere' jsou pre—
Véiné uzavFeny obvodovymi sténami a streénl'mi konstrukcemi a které jsou
uréeny k tomu, aby chrénily Iidi nebo Véci pFed pflsobenl'm vnéjél'ch VIiVL‘].

(2) Za cenné Véci se povaiujl’ drahé kovy, perly a drahokamy a pFedméty
z nich vyrobené.

Cla’nek VI.
Povinnosti pojistnl'ka a pojiéténého

(1) Pojistnl'k a pojiétény jsou povinni pojiéténé Véci uloiit a zabezpeéit podle
jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpeéeni minimélné odpovidalo
ujednénl’m dodatkovych pojistnych podml’nek — Zpflsoby zabezpeéenl’.

(2) ByIa-Ii pojiéténé Véc odcizena a mélo-Ii poruéeni povinnosti uvedené
V odst. (1) tohoto élénku podstatny Vliv na vznik pojistné udélosti, jejl' prflbéh
nebo na zvétéeni rozsahu jejich nésledkl‘], poskytne pojistitel plnénl’, které je
omezeno limitem uvedenym V dodatkovych pojistnych podml’nkéch — zpflso-
by zabezpeéenl’ odpovidajl'cim skuteéne’mu zpflsobu zabezpeéenl’ pojiété—
nych Véci V dobé vzniku pojistné udélosti.

Clének VII.
Pojistné hodnota

(1) Pojistnou hodnotou pojiéténé Véci je jejl' nové cena (pojiéténl’ na novou
cenu), neni-Ii ujednéno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou cizich Véci prevzatych je jejich éasové cena (pojiété-
nI' na éasovou cenu).

(3) Pojistnou hodnotou zésob a cennych Véci je éa'stka, které odpoVI’dé
nékladflm na nové vyrobenl' nebo porl'zeni stejnych nebo srovnatelnych zésob
nebo cennych vécf V dane’m (Ease a na daném ml’sté.

(4) Pojistnou hodnotou VéCI' zvléétnl’ hodnoty je jejich obvyklé cena (pojiété-
nI' na obvyklou cenu).

Clének VIII.
Pojistné plnénl’

(1) ByIa—Ii pojiéténé Véc zniéena nebo odcizena, vzniké oprévnéné osobé
prévo, neni—Ii ujednéno jinak, abyjl' pojistitel vyplatil:
a)z pojiéténl’ na novou cenu ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladflm na

znovupofi'zenl’ stejné nebo srovnatelné nové Véci sniienou o cenu vyuiitel-
nych zbytkl‘],

b) 2 pojiéténi na éasovou cenu ééstku odpovidajl’ci pFiméFenym nékladl‘ilm na
znovupoFI’zenI’ stejné nebo srovnatelné nové Véci sniienou o ééstku odpo-
Vidajl'ci stupni opotFebenI’ nebo jiného znehodnocenl’ s pFte'dnutI’m k pri-
padnému zhodnocenl’ z doby bezprostFedné pFed vznikem pojistné udélos-
ti a snI’Zenou o cenu vyuiitelnych zby'tkl‘],

c)z pojiéténl’ na obvyklou cenu ééstku, které by byla dosaiena pFi prodeji
stejné nebo srovnatelné Véci V dobé bezprostFedné pFed vznikem pojistné
udélosti a V obvyklém obchodnl'm styku.

(2) Byla—Ii pojiéténé Véc poékozena, vzniké oprévnéne’ osobé prévo, neni-Ii
ujednéno jinak, aby jI' pojistitel vyplatil:
a)z pojiéténl’ na novou cenu ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladflm na

opravu poékozené Véci snl’Zenou o cenu vyuiitelnych zbytkl‘] nahrazova—
nych ééstl’,

b) 2 pojiéténi na éasovou cenu ééstku odpovidajl’ci pFiméFenym nékladl‘ilm na
opravu poékozené Véci sniienou o ééstku odpovidajl’ci stupni opotFebenI’
nebo jiného znehodnocenl' s pfihlédnutl’m k pFI'padne'mu zhodnocenl’ nahra-
zovanych ééstl’ z doby bezprostredné pred vznikem pojistné udélosti a sni-
ienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahrazovanych éa’stl',

c) z pojiéténl’ na obvyklou cenu ééstku odpovidajl’ci pFiméFenym nékladflm na
opravu poékozené Véci snl’ienou o ééstku odpoVI’dajI'CI' stupni opotFebenI’
nebo jiného znehodnocenl’ s pFtédnutI’m k pFI'padnému zhodnocenl’ nahra-
zovanych ééstl’ z doby bezprostredné pred vznikem pojistné udélosti a sni-
2enou o cenu vyuiitelnych zbytkl‘] nahrazovanych éésti.

Plnéni pojistitele stanovené podle odst. (2) tohoto élénku Véak nepFeVyél'
ééstku vypoétenou podle odst. (1) tohoto élénku.

(3) V prl'padé poékozenl’ nebo zniéenl’ zébrannych prostFedkl‘] podle élénku
IV. odst. (2) pism. b) poskytne pojistitel plnéni z jedné pojistné udélosti a2 do
vyée 5 % z hornl’ hranice plnéni sjednané pro movité Véci, cennosti, cenné
Véci a véci zvléétni hodnoty, nenI'-|i ujednéno jinak.

(4) ByIa-Ii poékozena, zniéena nebo odcizena movité Véc, pro kterou by|o
sjednéno pojiéténl’ na novou cenu, a jejl' opotr‘ebenl’ nebo jiné znehodnocenl’
s pFihlédnutI'm k ph’padnému zhodnoceni pFeséhlo V dobé bezprostFedné
pred vznikem pojistné udélosti 7O %, vyplatl' pojistitel plnéni stanovené podle
odst. (1) nebo (2) tohoto élénku pouze do vyée éasové ceny, kterou méla
pojiéténé Véc V dobé bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti.

(5) VznikIa-Ii pojistné udélost na zésobéch nebo cennych Vécech, vyplatl'
pojistitel V pFI’padé:
a) poékozeni ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladflm na jejich opravu

nebo lipravu sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahrazovanych éa’stl',
b) znehodnocenl’ ééstku odpoVI'dajI'CI' rozdI'Iu mezi jejich pojistnou hodnotou

V dobé bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti a obvyklou cenou po
znehodnocenl’,

c) zniéenl’ nebo odcizenl’ ééstku odpovfdajl'cf pFiméFenym nékladfim na jejich
nové vyrobenl' nebo poFizenI' sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkL‘]. Pojistitel

Plnénl' pojistitele stanovené podle odst. (5) tohoto élénku neprevyél' ééstku,
kterou by opra’vnéné osoba obdriela pFi prodeji zésob nebo cennych Véci
V dobé bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti.

(6) VznikIa-Ii pojistné udélost na ceninéch, vyplatl' pojistitel ééstku odpovi—
dajI'CI' pFiméFenym nékladflm na jejich poFI’zenI', nejvyée Véak ééstku, kterou by
oprévnéné osoba obdriela pFi jejich prodeji V dobé bezprostFedné pred vzni-
kem pojistné udélosti.

(7) Pokud byly poékozeny, zniéeny nebo odcizeny pojiéténé Vkladnl' a éeko-
Vé a'Zky, platebnl' karty a jine’ obdobné dokumenty a cenné papI'ry, vyplatl'
pojistitel ééstku potFebnou na jejich umoFeni. Jestliie byly uvedene’ Véci zne—
uiity, vyplatl' pojistitel ééstku, o kterou se majetek oprévnéné osoby tl'mto
zneuiitim sniiil. Pojistitel Véak neuhradl’ uélé liroky a ostatnl' uélé Vynosy.

(8) Vznikla—Ii pojistné udélost na Vécech zvléétni hodnoty, vyplatl' pojistitel
V pFI’padé:
a) poékozenl’ ééstku odpovidajl'ci pr‘imérenym nékladflm na jejich uvedenl' do

pfivodnl'ho stavu,
b) znehodnocenl’ ééstku odpovidajici rozdI’Iu mezi obvyklou cenou V dobé

bezprostredné pr‘ed vznikem pojistné udélosti a obvyklou cenou po pojist-
ne’ udélosti,

c) zniéenl’ nebo odcizenl’ ééstku odpovidajici obvyklé cené Véci V dobé bez-
prostredné pred vznikem pojistné udélosti.

Plnénl' pojistitele stanovené podle odst. (8) pl'sm. a) tohoto élénku Véak nepre-
Vyéi ééstku vypoétenou podle odst. (8) pism. c) tohoto élénku.

(Q) Pokud byly poékozeny, zniéeny nebo odcizeny pojiéténé pisemnosti,
vyplatl' pojistitel ééstku odpoVI'dajI'CI' pFiméFenym nékladflm na jejich opravu
nebo znovupoFI’zenI’, jestliie je oprévnéné osoba vynaloiila. Od této ééstky se
odeéte cena vyuiitelnych zbytkl‘]. Pokud opra’vnéné osoba vyée uvedene’ né-
klady nevynaloiila, vyplatl' pojistitel ééstku odpovidajl’ci hodnoté materiélu.

(1 O) Vznikla—Ii pojistna’ udélost na Véci pojiéténé na jinou cenu, FI’dI’ se plnénl’
pojistitele pFI’sIuénymi ustanovenimi pojistné smlouvy. Neni-Ii ujednéno jinak,
nesml’ plnénl’ pojistitele preséhnout ééstku odpovidajl'ci primérenym nékla-
dl‘im na znovupoFI'zenI' Véci snl’ienou o cenu vyuiitelnych zbytkl‘].

(11) Doélo—Ii k poékozenl' nebo zniéenl’ budov nebo staveb, nebude brén
zFeteI na pFI’padnou ztrétu jejich umélecké nebo historické hodnoty.

(12) Doélo-Ii k poékozenl’, zniéenl’ nebo k odcizenl' pojiéténych Véci tvoFI'cich
celek (napF. soubor, sbirka), nebude brén zFeteI na znehodnocenl' celku, ale
pouze na poékozenl’, zniéenl’ nebo odcizenl' jednotlivych pojiéténych Véci.

(13) Doélo-Ii ke krédeii, pri které pachatel prokazatelné pFekonal pr‘ekéiky
chrénl’ci pojiéténou Véc pFed odcizenl'm, a odcizené pojiéténé Véci byly V dobé
vzniku pojistné udélosti uml'stény ve vylohéch provozovny, poskytne pojistitel
plnénl' maximélné do vyée 10 % z hornI’ hranice pojistného plnénl’ za pojiéténé
Véci. Pojiéténl’ se Véak nevztahuje na Véci uvedene’ V élénku I. odst. (2), pokud
byly uml'stény ve vylohéch V mimopracovnl' dobé provozovny.

Cla’nek IX.
Vyklad pojmfi

Pojmy ,,odcizen|’“, ,,vanda|ismus“, ,,posel“ se pouiivajl’ V pojistnych
smlouvéch pro souhrnné oznaéenl’ skupin pojistnych nebezpeél'.

Pro 136e pojiéténl’ podle téchto zvléétnl'ch pojistnych podml’nek platl' tento
Vyklad pojml']:

(1) Za budovy se povaiujl’ objekty nemovite’ho charakteru, které jsou pre-
Véiné uzavreny obvodovymi sténami a streénl'mi konstrukcemi a které jsou
uréeny k tomu, aby chrénily Iidi nebo Véci pred pflsobenl’m vnéjél'ch Vlivfl.

(2) Za cenné véci se povaiujl' drahé kovy, perly a drahokamy a pr‘edméty
z nich vyrobené.



(3) Za cennosti se považují:
a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí

kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apod.,
c) vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

papíry.

(4) Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící
pojištěnou věc před odcizením, se rozumí přivlastnění si pojištěné věci tak,
že se jí pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně

zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání,
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzam-

čení se věci zmocnil, 
c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným pro-

středkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo loupeží.

(5) V případě pojištění budov, ostatních staveb, stavebních součástí
a příslušenství jako samostatného předmětu pojištění se za krádež, při
které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc
před odcizením, považují případy, kdy se pachatel zmocnil pojištěné věci
překonáním jejího konstrukčního upevnění. Konstrukčním upevněním se
rozumí rozebíratelné nebo nerozebíratelné pevné spojení pojištěné věci se
stavbou. Za nerozebíratelné je považováno takové spojení, kdy pojištěnou
věc nelze odcizit bez jeho destrukčního narušení. V případě rozebíratelného
spojení je za dostatečné považováno pouze takové, k jehož překonání je
nutno použít min. ručního nářadí, pokud nejde o běžně používaná spojení,
jejichž konstrukci nelze ovlivnit (např. zavěšení dveří či oken na pantech).

(6) Loupeží se rozumí přivlastnění si věci tak, že pachatel použil proti
pojistníkovi, pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě, jejich zaměstnanci
nebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné
smlouvě násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí.

(7) Za movité věci se považují zásoby a ostatní věci movité.

(8) Za nemovité věci se považují budovy a ostatní stavby včetně staveb-
ních součástí a příslušenství.

(9) Za ostatní věci movité se nepovažují cennosti, cenné věci, věci zvláštní
hodnoty a písemnosti.

(10) Neoprávněným užíváním pojištěné věci třetí osobou se rozumí neo-
právněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užívat.

(11) Osobou pověřenou přepravou peněz nebo cenin může být pouze
zaměstnanec pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě starší
21 let, způsobilý k právním úkonům, bezúhonný, spolehlivý, fyzicky zdatný, kte-
rý není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek.

(12) Za pachatele je považován zjištěný i nezjištěný pachatel.

(13) Písemnostmi se rozumí:
a) písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumentace, kartotéky,

výkresy,
b) nosiče dat a záznamy na nich uložené, užívané pro vlastní potřebu pojistní-

ka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.

(14) Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího
majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné skutečnosti
nebo něčího omylu využije.

(15) Poškozením věci se rozumí takové poškození, které lze odstranit
opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající
nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci.

(16) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době
vzniku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují
příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky
apod.

(17) Za příslušenství budovy nebo stavby se považují věci, které jsou
určeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale užívány, a jsou zpra-
vidla uvnitř nebo vně k budově nebo stavbě odmontovatelně připojeny (např.
dřevěné obklady stěn, antény, EZS, EPS). Za příslušenství budovy se nepo-
važují venkovní přípojky, komunikace, zpevněné plochy, studny, septiky a jiné
stavby či zařízení vně budovy.

(18) Za skla výloh jsou považována jakákoli skla o tloušťce 5 mm a více,
s plochou větší než 3 m2.

(19) Soubor věcí tvoří jednotlivé věci, které mají stejný nebo podobný cha-
rakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

(20) Stavba je obecně širší technický pojem než budova. Za ostatní stavby
se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj.
tím, že jsou zpravidla nezastřešené (např. oplocení, zpevněné plochy, komu-
nikace, inženýrské sítě, mosty).

(21) Za stavební součásti budovy nebo stavby se považují věci, které k ní
podle své povahy patří a nemohou být odděleny, aniž se tím budova nebo
stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo stavbě
pevně připojeny (např. okna, dveře, příčky, obklady, instalace, podlahy,
malby stěn, tapety).

(22) Za stavební součásti a příslušenství pojišťované jako samostatný
předmět pojištění se považují stavební součásti a příslušenství budovy zří-
zené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě na vlastní
náklad v cizí budově.

(23) Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve své moci
a jsou oprávněni využívat její užitné vlastnosti.

(24) Za vandalismus jsou považovány škody na věci, způsobené úmyslným
jednáním pachatele, za podmínky, že tato událost byla šetřena policií bez ohle-
du na to, zda byl pachatel zjištěn, nebo nezjištěn.

(25) Za věci zvláštní hodnoty se považují:
a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla,

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod.), jejichž hodnota
není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a autorem díla,

b) věci historické hodnoty, tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah
k historii, historické osobě či události apod.,

c) starožitnosti, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž umělec-
kou hodnotu, případně charakter unikátu,

d) sbírky.

(26) Zábrannými prostředky se rozumí prvky mechanických zábranných
prostředků (zámky, mříže, rolety apod.) a elektrické zabezpečovací signaliza-
ce (čidla, snímače, hlásiče apod.), schránky a trezory včetně jejich uzamyka-
cích systémů, bezpečnostní zavazadla pro přepravu cenností a jiné technické
prostředky zabezpečující místo pojištění nebo pojištěnou věc proti odcizení,
poškození či zničení. 
Za zábranný prostředek se nepovažují vozidla, kterými je pojištěná věc pře-
pravována.

(27) Zásobami se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba (kromě
nedokončené stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. 
Za zásoby se nepovažují cizí věci, cennosti, cenné věci, věci zvláštní hodnoty
a písemnosti.

(28) Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci
pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojistníka nebo pojištěné-
ho uvedeného v pojistné smlouvě.

(29) Znehodnocením věci se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Znehodnocením věci se sníží její hodnota.

(30) Zničením věci se rozumí takové poškození, které není možné odstranit
opravou, přičemž věc již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození věci, které lze sice
odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající
nákladům na znovupořízení dané věci. 

(31) Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřené pojištěné věci.

(32) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle
na své vůli možnost s věcí disponovat.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.

(3) Za cennosti se považují:
a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí

kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apod.,
c) vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

papíry.

(4) Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící
pojištěnou věc před odcizením, se rozumí přivlastnění si pojištěné věci tak,
že se jí pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně

zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání,
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzam-

čení se věci zmocnil, 
c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným pro-

středkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo loupeží.

(5) V případě pojištění budov, ostatních staveb, stavebních součástí
a příslušenství jako samostatného předmětu pojištění se za krádež, při
které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc
před odcizením, považují případy, kdy se pachatel zmocnil pojištěné věci
překonáním jejího konstrukčního upevnění. Konstrukčním upevněním se
rozumí rozebíratelné nebo nerozebíratelné pevné spojení pojištěné věci se
stavbou. Za nerozebíratelné je považováno takové spojení, kdy pojištěnou
věc nelze odcizit bez jeho destrukčního narušení. V případě rozebíratelného
spojení je za dostatečné považováno pouze takové, k jehož překonání je
nutno použít min. ručního nářadí, pokud nejde o běžně používaná spojení,
jejichž konstrukci nelze ovlivnit (např. zavěšení dveří či oken na pantech).

(6) Loupeží se rozumí přivlastnění si věci tak, že pachatel použil proti
pojistníkovi, pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě, jejich zaměstnanci
nebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné
smlouvě násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí.

(7) Za movité věci se považují zásoby a ostatní věci movité.

(8) Za nemovité věci se považují budovy a ostatní stavby včetně staveb-
ních součástí a příslušenství.

(9) Za ostatní věci movité se nepovažují cennosti, cenné věci, věci zvláštní
hodnoty a písemnosti.

(10) Neoprávněným užíváním pojištěné věci třetí osobou se rozumí neo-
právněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užívat.

(11) Osobou pověřenou přepravou peněz nebo cenin může být pouze
zaměstnanec pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě starší
21 let, způsobilý k právním úkonům, bezúhonný, spolehlivý, fyzicky zdatný, kte-
rý není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek.

(12) Za pachatele je považován zjištěný i nezjištěný pachatel.

(13) Písemnostmi se rozumí:
a) písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumentace, kartotéky,

výkresy,
b) nosiče dat a záznamy na nich uložené, užívané pro vlastní potřebu pojistní-

ka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.

(14) Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího
majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné skutečnosti
nebo něčího omylu využije.

(15) Poškozením věci se rozumí takové poškození, které lze odstranit
opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající
nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci.

(16) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době
vzniku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují
příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky
apod.

(17) Za příslušenství budovy nebo stavby se považují věci, které jsou
určeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale užívány, a jsou zpra-
vidla uvnitř nebo vně k budově nebo stavbě odmontovatelně připojeny (např.
dřevěné obklady stěn, antény, EZS, EPS). Za příslušenství budovy se nepo-
važují venkovní přípojky, komunikace, zpevněné plochy, studny, septiky a jiné
stavby či zařízení vně budovy.

(18) Za skla výloh jsou považována jakákoli skla o tloušťce 5 mm a více,
s plochou větší než 3 m2.

(19) Soubor věcí tvoří jednotlivé věci, které mají stejný nebo podobný cha-
rakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

(20) Stavba je obecně širší technický pojem než budova. Za ostatní stavby
se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj.
tím, že jsou zpravidla nezastřešené (např. oplocení, zpevněné plochy, komu-
nikace, inženýrské sítě, mosty).

(21) Za stavební součásti budovy nebo stavby se považují věci, které k ní
podle své povahy patří a nemohou být odděleny, aniž se tím budova nebo
stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo stavbě
pevně připojeny (např. okna, dveře, příčky, obklady, instalace, podlahy,
malby stěn, tapety).

(22) Za stavební součásti a příslušenství pojišťované jako samostatný
předmět pojištění se považují stavební součásti a příslušenství budovy zří-
zené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě na vlastní
náklad v cizí budově.

(23) Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve své moci
a jsou oprávněni využívat její užitné vlastnosti.

(24) Za vandalismus jsou považovány škody na věci, způsobené úmyslným
jednáním pachatele, za podmínky, že tato událost byla šetřena policií bez ohle-
du na to, zda byl pachatel zjištěn, nebo nezjištěn.

(25) Za věci zvláštní hodnoty se považují:
a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla,

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod.), jejichž hodnota
není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a autorem díla,

b) věci historické hodnoty, tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah
k historii, historické osobě či události apod.,

c) starožitnosti, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž umělec-
kou hodnotu, případně charakter unikátu,

d) sbírky.

(26) Zábrannými prostředky se rozumí prvky mechanických zábranných
prostředků (zámky, mříže, rolety apod.) a elektrické zabezpečovací signaliza-
ce (čidla, snímače, hlásiče apod.), schránky a trezory včetně jejich uzamyka-
cích systémů, bezpečnostní zavazadla pro přepravu cenností a jiné technické
prostředky zabezpečující místo pojištění nebo pojištěnou věc proti odcizení,
poškození či zničení. 
Za zábranný prostředek se nepovažují vozidla, kterými je pojištěná věc pře-
pravována.

(27) Zásobami se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba (kromě
nedokončené stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. 
Za zásoby se nepovažují cizí věci, cennosti, cenné věci, věci zvláštní hodnoty
a písemnosti.

(28) Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci
pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojistníka nebo pojištěné-
ho uvedeného v pojistné smlouvě.

(29) Znehodnocením věci se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Znehodnocením věci se sníží její hodnota.

(30) Zničením věci se rozumí takové poškození, které není možné odstranit
opravou, přičemž věc již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození věci, které lze sice
odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající
nákladům na znovupořízení dané věci. 

(31) Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřené pojištěné věci.

(32) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle
na své vůli možnost s věcí disponovat.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.

(3) Za cennosti se povaiuji:
a) penize, tj. platné tuzemské i cizozemske’ bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poétovnl’ znémky, kolky, Iosy, jizdenky a kupony MHD, dobijeci

kupony do mobilnl’ch telefonfl, délniénl’ znémky, stravenky apod.,
c) Vkladni a éekove’ kniiky, platebnl’ karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

paplry.

(4) Krédeil’, pFi které pachatel prokazatelné pFekonal pFekéiky chrénici
poiiéténou véc pFed odcizenim, se rozuml’ pFiVIastnénI’ si pojiéténé véci tak,
2e se ji pachatel zmocnil nékterym déle uvedenym zpflsobem:
a) do mista, ve kterém byla Véc uloiena, se dostal tak, 2e jej prokazatelné

zpFI’stupnil na’stroji, které nejsou uréeny k jeho Fédnému otevirénl’,
b) V misté, ve kterém byla Véc uloiena, se prokazatelné skryl a po jeho uzam—

éenl’ se Véci zmocnil,
c) misto, ve kterém byla Véc uloiena, oteVFeI kliéem nebo obdobnym pro—

stFedkem, jehoi se neoprévnéné zmoonil krédeil’ nebo Ioupeii.

(5) V pFI’padé pojiéténi budov, ostatnich staveb, stavebnich souééstl’
a pFisluéenstVI' jako samostatného pFedmétu pojiéténl’ se za kra’dei, pFi
které pachatel prokazatelné pFekonal pFekéiky chrénici pojiéténou véc
pied odcizenl’m, povaiuji pFI’pady, kdy se pachatel zmocnil pojiéténe’ Véci
pFekonénI’m jejiho konstrukénl’ho upevnénl’. Konstrukénim upevnénl’m se
rozumi rozebl’ratelné nebo nerozebl’ratelné pevné spojenl’ pojiéténe’ Véci se
staVbou. Za nerozebl’ratelne’ je povaiova’no takove’ spojeni, kdy pojiéténou
Véc nelze odcizit bez jeho destrukéniho naruéenl’. V pFI’padé rozebl'ratelného
spojeni je za dostateéné povaiovéno pouze takové, k jehoi pFekonéni je
nutno pouZI’t min. ruéniho néFadi, pokud nejde o béiné pouiivané spojeni,
jejichZ konstrukci nelze ovlivnit (napF. zavééeni dveFi 6i oken na panteoh).

(6) Loupeil’ se rozuml’ pFiVIastnénI’ si Véci tak, 2e pachatel pouZiI proti
pojistnl'kovi, pojiéténe’mu uvedenému V pojistné smlouvé, jejich zaméstnanci
nebo jiné osobé povéFené pojistnikem nebo pojiéténym uvedenym V pojistné
smlouvé nésili nebo pohrfliky bezprostfednl’ho nésill'.

(7) Za movité Véci se povaiujl’ zésoby a ostatnl' Véci movité.

(8) Za nemovité Véci se povaiuji budovy a ostatnl' stab Véetné staveb—
nich souééstl’ a pFI'sluéenstVI'.

(9) Za ostatnl’ Véci movité se nepovaiuji cennosti, cenné Véci, Véci zvléétni
hodnoty a pisemnosti.

(10) Neoprévnénym uiivénim poiiéténé véci tFetI’ osobou se rozuml’ neo—
prévnéne’ zmocnénl’ se pojiéténé véci V umyslu ji pFechodné uil’vat.

(11) Osobou povéFenou pFepravou penéz nebo cenin mflie byt pouze
zaméstnanec pojistnl’ka nebo pojiéténého uvedeného V pojistné smlouvé starél'
21 let, zpflsobily k prévnim l'Jkonlim, bezt'ihonny, spolehlivy, fyzicky zdatny, kte—
ry neni pod Vlivem alkoholu éi jinych psychotropnl’ch nebo omamnych Iétek.

(12) Za pachatele je povaiovén zjiétény i nezji§tény pachatel.

(13) Pisemnostmi se rozuml’:
a) pisemnosti, plény, obchodnl’ knihy a obdobné dokumentace, kar’totéky,

Vykresy,
b) nosiée dat a zéznamy na nich uloiené, uiivane' pro Vlastni potFebu pojistni—

ka nebo pojiéténe’ho uvedeného V pojistné smlouvé.

(14) Podvodem se rozumi obohacenl’ sebe nebo jiného ke §kodé ciziho
majetku tim, 2e pachatel uvede nékoho V omyl, zamléi podstatne’ skuteénosti
nebo néél’ho omylu vyuiije.

(15) Poékozenl’m Véci se rozuml’ takove’ poékozeni, které Ize odstranit
opravou, pFiéemZ néklady na tuto opravu nepFevyéi (“:éstku odpovidajl'ci
nékladflm na znovupoFI’zenI’ stejne’ nebo srovnatelné Véci.

(16) PFiméFenymi néklady se rozuml’ néklady, které jsou obvyklé V dobé
vzniku pojistné udélosti V daném misté. Za pFiméFene’ néklady se nepovaiujl’
pFI'pIatky za préci pFeséas, expresnl’ pFI’pIatky, pFI’platky za letecké dodévky
apod.

(17) Za pFI’sluéenstvi budovy nebo stavby se povaiujl’ véci, které jsou
uréeny k tomu, aby byly s budovou nebo staVbou trvale uZiva'ny, a jsou zpra—
Vidla uvnitF nebo vné k budové nebo stavbé odmontovatelné pFipojeny (napF.
dFevéné obklady stén, ante’ny, EZS, EPS). Za pFisluéenstVI' budovy se nepo—
VaZujI’ venkovni pFI'pojky, komunikace, Zpevnéné plochy, studny, septiky a jiné
stavby éi zaFizenI’ vné budovy.

(18) Za skla vyloh jsou povaiovéna jakékoli skla o tlouét’ce 5 mm a Vice,
5 plochou vétéi neZ 3 mg.

(19) Soubor Véci tvoFi jednotlive’ Véci, které maji stein)? nebo podobny cha—
rakter nebo jsou uréeny ke stejnému Uéelu.

(20) Stavba je obecné éirél’ technicky pojem nei budova. Za ostatni stavby
se povaiujl’ objekty nemovitého charakteru, které se od budov odliéujl’ mj.
tim, 2e jsou zpraVidIa nezastFeéené (napF. oploceni, zpevnéne’ plochy, komu—
nikace, inienyrské sité, mosty).

(21) Za stavebni souéa’sti budovy nebo stavby se povaiujl’ Véci, které k nI'
podle sve’ povahy patFi a nemohou byt oddéleny, anii se tI'm budova nebo
stavba znehodnotl’. Zpravidla jde o Véci, které jsou k budové nebo stavbé
pevné pFipojeny (napF. okna, dveFe, pfl’éky, obklady, instalace, podlahy,
malby stén, tapety).

(22) Za stavebnl’ souéésti a pFI’sluéenstvi pojiét‘ovane’ jako samostatny
pFedmét pojiéténl’ se povaiujl' stavebnl' souéésti a pfl’sluéenstvi budovy zFi—
zené pojistnl’kem nebo pojiéténym uvedenym V pojistne' smlouvé na Vlastnl'
néklad V ciZI' budové.

(23) Uiivénl'm Véci se rozuml’ stav, kdy pojistnl'k nebo pojiétény uvedeny
V pojistné smlouvé maji movitou Véc (nikoli nemovitou) po prévu ve sve’ moci
a jsou oprévnéni vyuiivat jejl' uiitné Vlastnosti.

(24) Za vandalismus jsou povaiovény ékody na Véci, zpflsobené L'Amyslnym
jednénl’m pachatele, za podminky, 2e tato udélost byla éetFena policil’ bez ohle—
du na to, zda byl pachatel zjiétén, nebo nezjiétén.

(25) Za Véci zv|é§tni hodnoty se povaiujl’:
a) Véci umélecké hodnoty (obrazy, grafické a sochaké dila, Vyrobky ze skla,

keramiky a porcelénu, ruéné Vézane’ koberce, gobeliny apod.), jejichi hodnota
neni déna pouze Vyrobnl'mi néklady, ale i uméleckou kvalitou a autorem dila,

b) Véci historické hodnoty, tj. Véci, jejichi hodnota je déna tim, 2e maji vztah
k historii, historické osobé 6i udélosti apod.,

c) staroiitnosti, tj. Véci zpravidla staréi neZ 100 let, které maji takte'i umélec—
kou hodnotu, pFipadné charakter unikétu,

d) sbl’rky.

(26) Zébranny’mi prostFedky se rozuml’ prvky mechanickych zébrannych
prostFedkfl (Zémky, mFiZe, rolety apod.) a elektrické zabezpeéovaci signaliza—
ce (éidla, snimaée, hlésiée apod.), schrénky a trezory Véetné jejich uzamyka—
cich systémfl, bezpeénostni zavazadla pro pFepravu cennosti a jiné technicke’
prostFedky zabezpeéujl’ci misto pojiéténi nebo pojiéténou Véc proti odcizenl',
poékozeni éi zniéenl’.
Za zébranny prostFedek se nepovaiuji vozidla, kterymi je pojiéténé Véc pFe—
pravovéna.

(27) Za’sobami se rozumi material, zboil’, nedokonéené Vyroba (kromé
nedokonéené stavebnl' Vyroby), polotovary, dokonéene’ Vyrobky.
Za zésoby se nepovaiujl’ ciZI' Véci, cennosti, cenné Véci, Véci zvléétni hodnoty
a pisemnosti.

(28) Zatajenim Véci se rozuml’ pFivlastnénI' si Véci, které se dostala do moci
pachatele nélezem, omylem nebo jinak bez svolenl' pojistnika nebo pojiéténé—
ho uvedeného V pojistné smlouvé.

(29) Znehodnocenim Véci se rozuml’ takové poékozeni, které neni moine’
odstranit opravou, pFiéemZ Véc Ize i nadéle pouZI’vat k pflvodnl’mu nebo
podobne’mu uéelu. Znehodnocenim Véci se sniZI'jejI' hodnota.

(30) Zniéenl’m Véci se rozuml’ takove’ poékozenl', které neni moine’ odstranit
opravou, pFiéemZ Véc jiZ nelze déle pouZI’vat k plivodnl'mu nebo podobne’mu
L'Jéelu. Za zniéeni bude povaiovéno i takové poékozenl’ Véci, které Ize sice
odstranit opravou, ale néklady na tuto opravu by pFeséhly (“:éstku odpovidajl'ci
nékladflm na znovupoFizenI’ dané Véci.

(31) Zpronevérou se rozuml’ pFiVIastnénI’ si svéFené pojiéténe’ Véci.

(32) Ztrétou véci se rozuml’ staV, kdy oprévnéné osoba pozbyla nezéVisIe
na své VL‘JIi moinost s Véci disponovat.

Cla’nek X.
Zévéreéné ustanovenl'

Tyto zvléétni pojistne’ podml’nky nabyvajl' L'Jéinnosti dnem 1. ledna 2005.

(3) Za cennosti se považují:
a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí

kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apod.,
c) vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

papíry.

(4) Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící
pojištěnou věc před odcizením, se rozumí přivlastnění si pojištěné věci tak,
že se jí pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně

zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání,
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzam-

čení se věci zmocnil, 
c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným pro-

středkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo loupeží.

(5) V případě pojištění budov, ostatních staveb, stavebních součástí
a příslušenství jako samostatného předmětu pojištění se za krádež, při
které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc
před odcizením, považují případy, kdy se pachatel zmocnil pojištěné věci
překonáním jejího konstrukčního upevnění. Konstrukčním upevněním se
rozumí rozebíratelné nebo nerozebíratelné pevné spojení pojištěné věci se
stavbou. Za nerozebíratelné je považováno takové spojení, kdy pojištěnou
věc nelze odcizit bez jeho destrukčního narušení. V případě rozebíratelného
spojení je za dostatečné považováno pouze takové, k jehož překonání je
nutno použít min. ručního nářadí, pokud nejde o běžně používaná spojení,
jejichž konstrukci nelze ovlivnit (např. zavěšení dveří či oken na pantech).

(6) Loupeží se rozumí přivlastnění si věci tak, že pachatel použil proti
pojistníkovi, pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě, jejich zaměstnanci
nebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné
smlouvě násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí.

(7) Za movité věci se považují zásoby a ostatní věci movité.

(8) Za nemovité věci se považují budovy a ostatní stavby včetně staveb-
ních součástí a příslušenství.

(9) Za ostatní věci movité se nepovažují cennosti, cenné věci, věci zvláštní
hodnoty a písemnosti.

(10) Neoprávněným užíváním pojištěné věci třetí osobou se rozumí neo-
právněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užívat.

(11) Osobou pověřenou přepravou peněz nebo cenin může být pouze
zaměstnanec pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě starší
21 let, způsobilý k právním úkonům, bezúhonný, spolehlivý, fyzicky zdatný, kte-
rý není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek.

(12) Za pachatele je považován zjištěný i nezjištěný pachatel.

(13) Písemnostmi se rozumí:
a) písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumentace, kartotéky,

výkresy,
b) nosiče dat a záznamy na nich uložené, užívané pro vlastní potřebu pojistní-

ka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.

(14) Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího
majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné skutečnosti
nebo něčího omylu využije.

(15) Poškozením věci se rozumí takové poškození, které lze odstranit
opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající
nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci.

(16) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době
vzniku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují
příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky
apod.

(17) Za příslušenství budovy nebo stavby se považují věci, které jsou
určeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale užívány, a jsou zpra-
vidla uvnitř nebo vně k budově nebo stavbě odmontovatelně připojeny (např.
dřevěné obklady stěn, antény, EZS, EPS). Za příslušenství budovy se nepo-
važují venkovní přípojky, komunikace, zpevněné plochy, studny, septiky a jiné
stavby či zařízení vně budovy.

(18) Za skla výloh jsou považována jakákoli skla o tloušťce 5 mm a více,
s plochou větší než 3 m2.

(19) Soubor věcí tvoří jednotlivé věci, které mají stejný nebo podobný cha-
rakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

(20) Stavba je obecně širší technický pojem než budova. Za ostatní stavby
se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj.
tím, že jsou zpravidla nezastřešené (např. oplocení, zpevněné plochy, komu-
nikace, inženýrské sítě, mosty).

(21) Za stavební součásti budovy nebo stavby se považují věci, které k ní
podle své povahy patří a nemohou být odděleny, aniž se tím budova nebo
stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo stavbě
pevně připojeny (např. okna, dveře, příčky, obklady, instalace, podlahy,
malby stěn, tapety).

(22) Za stavební součásti a příslušenství pojišťované jako samostatný
předmět pojištění se považují stavební součásti a příslušenství budovy zří-
zené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě na vlastní
náklad v cizí budově.

(23) Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve své moci
a jsou oprávněni využívat její užitné vlastnosti.

(24) Za vandalismus jsou považovány škody na věci, způsobené úmyslným
jednáním pachatele, za podmínky, že tato událost byla šetřena policií bez ohle-
du na to, zda byl pachatel zjištěn, nebo nezjištěn.

(25) Za věci zvláštní hodnoty se považují:
a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla,

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod.), jejichž hodnota
není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a autorem díla,

b) věci historické hodnoty, tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah
k historii, historické osobě či události apod.,

c) starožitnosti, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž umělec-
kou hodnotu, případně charakter unikátu,

d) sbírky.

(26) Zábrannými prostředky se rozumí prvky mechanických zábranných
prostředků (zámky, mříže, rolety apod.) a elektrické zabezpečovací signaliza-
ce (čidla, snímače, hlásiče apod.), schránky a trezory včetně jejich uzamyka-
cích systémů, bezpečnostní zavazadla pro přepravu cenností a jiné technické
prostředky zabezpečující místo pojištění nebo pojištěnou věc proti odcizení,
poškození či zničení. 
Za zábranný prostředek se nepovažují vozidla, kterými je pojištěná věc pře-
pravována.

(27) Zásobami se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba (kromě
nedokončené stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. 
Za zásoby se nepovažují cizí věci, cennosti, cenné věci, věci zvláštní hodnoty
a písemnosti.

(28) Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci
pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojistníka nebo pojištěné-
ho uvedeného v pojistné smlouvě.

(29) Znehodnocením věci se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Znehodnocením věci se sníží její hodnota.

(30) Zničením věci se rozumí takové poškození, které není možné odstranit
opravou, přičemž věc již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození věci, které lze sice
odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající
nákladům na znovupořízení dané věci. 

(31) Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřené pojištěné věci.

(32) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle
na své vůli možnost s věcí disponovat.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.

(3) Za cennosti se považují:
a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí

kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apod.,
c) vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

papíry.

(4) Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící
pojištěnou věc před odcizením, se rozumí přivlastnění si pojištěné věci tak,
že se jí pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně

zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání,
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzam-

čení se věci zmocnil, 
c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným pro-

středkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo loupeží.

(5) V případě pojištění budov, ostatních staveb, stavebních součástí
a příslušenství jako samostatného předmětu pojištění se za krádež, při
které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc
před odcizením, považují případy, kdy se pachatel zmocnil pojištěné věci
překonáním jejího konstrukčního upevnění. Konstrukčním upevněním se
rozumí rozebíratelné nebo nerozebíratelné pevné spojení pojištěné věci se
stavbou. Za nerozebíratelné je považováno takové spojení, kdy pojištěnou
věc nelze odcizit bez jeho destrukčního narušení. V případě rozebíratelného
spojení je za dostatečné považováno pouze takové, k jehož překonání je
nutno použít min. ručního nářadí, pokud nejde o běžně používaná spojení,
jejichž konstrukci nelze ovlivnit (např. zavěšení dveří či oken na pantech).

(6) Loupeží se rozumí přivlastnění si věci tak, že pachatel použil proti
pojistníkovi, pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě, jejich zaměstnanci
nebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné
smlouvě násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí.

(7) Za movité věci se považují zásoby a ostatní věci movité.

(8) Za nemovité věci se považují budovy a ostatní stavby včetně staveb-
ních součástí a příslušenství.

(9) Za ostatní věci movité se nepovažují cennosti, cenné věci, věci zvláštní
hodnoty a písemnosti.

(10) Neoprávněným užíváním pojištěné věci třetí osobou se rozumí neo-
právněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užívat.

(11) Osobou pověřenou přepravou peněz nebo cenin může být pouze
zaměstnanec pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě starší
21 let, způsobilý k právním úkonům, bezúhonný, spolehlivý, fyzicky zdatný, kte-
rý není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek.

(12) Za pachatele je považován zjištěný i nezjištěný pachatel.

(13) Písemnostmi se rozumí:
a) písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumentace, kartotéky,

výkresy,
b) nosiče dat a záznamy na nich uložené, užívané pro vlastní potřebu pojistní-

ka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.

(14) Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího
majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné skutečnosti
nebo něčího omylu využije.

(15) Poškozením věci se rozumí takové poškození, které lze odstranit
opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající
nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci.

(16) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době
vzniku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují
příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky
apod.

(17) Za příslušenství budovy nebo stavby se považují věci, které jsou
určeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale užívány, a jsou zpra-
vidla uvnitř nebo vně k budově nebo stavbě odmontovatelně připojeny (např.
dřevěné obklady stěn, antény, EZS, EPS). Za příslušenství budovy se nepo-
važují venkovní přípojky, komunikace, zpevněné plochy, studny, septiky a jiné
stavby či zařízení vně budovy.

(18) Za skla výloh jsou považována jakákoli skla o tloušťce 5 mm a více,
s plochou větší než 3 m2.

(19) Soubor věcí tvoří jednotlivé věci, které mají stejný nebo podobný cha-
rakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

(20) Stavba je obecně širší technický pojem než budova. Za ostatní stavby
se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj.
tím, že jsou zpravidla nezastřešené (např. oplocení, zpevněné plochy, komu-
nikace, inženýrské sítě, mosty).

(21) Za stavební součásti budovy nebo stavby se považují věci, které k ní
podle své povahy patří a nemohou být odděleny, aniž se tím budova nebo
stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo stavbě
pevně připojeny (např. okna, dveře, příčky, obklady, instalace, podlahy,
malby stěn, tapety).

(22) Za stavební součásti a příslušenství pojišťované jako samostatný
předmět pojištění se považují stavební součásti a příslušenství budovy zří-
zené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě na vlastní
náklad v cizí budově.

(23) Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve své moci
a jsou oprávněni využívat její užitné vlastnosti.

(24) Za vandalismus jsou považovány škody na věci, způsobené úmyslným
jednáním pachatele, za podmínky, že tato událost byla šetřena policií bez ohle-
du na to, zda byl pachatel zjištěn, nebo nezjištěn.

(25) Za věci zvláštní hodnoty se považují:
a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla,

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod.), jejichž hodnota
není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a autorem díla,

b) věci historické hodnoty, tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah
k historii, historické osobě či události apod.,

c) starožitnosti, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž umělec-
kou hodnotu, případně charakter unikátu,

d) sbírky.

(26) Zábrannými prostředky se rozumí prvky mechanických zábranných
prostředků (zámky, mříže, rolety apod.) a elektrické zabezpečovací signaliza-
ce (čidla, snímače, hlásiče apod.), schránky a trezory včetně jejich uzamyka-
cích systémů, bezpečnostní zavazadla pro přepravu cenností a jiné technické
prostředky zabezpečující místo pojištění nebo pojištěnou věc proti odcizení,
poškození či zničení. 
Za zábranný prostředek se nepovažují vozidla, kterými je pojištěná věc pře-
pravována.

(27) Zásobami se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba (kromě
nedokončené stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. 
Za zásoby se nepovažují cizí věci, cennosti, cenné věci, věci zvláštní hodnoty
a písemnosti.

(28) Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci
pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojistníka nebo pojištěné-
ho uvedeného v pojistné smlouvě.

(29) Znehodnocením věci se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Znehodnocením věci se sníží její hodnota.

(30) Zničením věci se rozumí takové poškození, které není možné odstranit
opravou, přičemž věc již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození věci, které lze sice
odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající
nákladům na znovupořízení dané věci. 

(31) Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřené pojištěné věci.

(32) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle
na své vůli možnost s věcí disponovat.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.

(3) Za cennosti se povaiuji:
a) penize, tj. platné tuzemské i cizozemske’ bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poétovnl’ znémky, kolky, Iosy, jizdenky a kupony MHD, dobijeci

kupony do mobilnl’ch telefonfl, délniénl’ znémky, stravenky apod.,
c) Vkladni a éekove’ kniiky, platebnl’ karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

paplry.

(4) Krédeil’, pFi které pachatel prokazatelné pFekonal pFekéiky chrénici
poiiéténou véc pFed odcizenim, se rozuml’ pFiVIastnénI’ si pojiéténé véci tak,
2e se ji pachatel zmocnil nékterym déle uvedenym zpflsobem:
a) do mista, ve kterém byla Véc uloiena, se dostal tak, 2e jej prokazatelné

zpFI’stupnil na’stroji, které nejsou uréeny k jeho Fédnému otevirénl’,
b) V misté, ve kterém byla Véc uloiena, se prokazatelné skryl a po jeho uzam—

éenl’ se Véci zmocnil,
c) misto, ve kterém byla Véc uloiena, oteVFeI kliéem nebo obdobnym pro—

stFedkem, jehoi se neoprévnéné zmoonil krédeil’ nebo Ioupeii.

(5) V pFI’padé pojiéténi budov, ostatnich staveb, stavebnich souééstl’
a pFisluéenstVI' jako samostatného pFedmétu pojiéténl’ se za kra’dei, pFi
které pachatel prokazatelné pFekonal pFekéiky chrénici pojiéténou véc
pied odcizenl’m, povaiuji pFI’pady, kdy se pachatel zmocnil pojiéténe’ Véci
pFekonénI’m jejiho konstrukénl’ho upevnénl’. Konstrukénim upevnénl’m se
rozumi rozebl’ratelné nebo nerozebl’ratelné pevné spojenl’ pojiéténe’ Véci se
staVbou. Za nerozebl’ratelne’ je povaiova’no takove’ spojeni, kdy pojiéténou
Véc nelze odcizit bez jeho destrukéniho naruéenl’. V pFI’padé rozebl'ratelného
spojeni je za dostateéné povaiovéno pouze takové, k jehoi pFekonéni je
nutno pouZI’t min. ruéniho néFadi, pokud nejde o béiné pouiivané spojeni,
jejichZ konstrukci nelze ovlivnit (napF. zavééeni dveFi 6i oken na panteoh).

(6) Loupeil’ se rozuml’ pFiVIastnénI’ si Véci tak, 2e pachatel pouZiI proti
pojistnl'kovi, pojiéténe’mu uvedenému V pojistné smlouvé, jejich zaméstnanci
nebo jiné osobé povéFené pojistnikem nebo pojiéténym uvedenym V pojistné
smlouvé nésili nebo pohrfliky bezprostfednl’ho nésill'.

(7) Za movité Véci se povaiujl’ zésoby a ostatnl' Véci movité.

(8) Za nemovité Véci se povaiuji budovy a ostatnl' stab Véetné staveb—
nich souééstl’ a pFI'sluéenstVI'.

(9) Za ostatnl’ Véci movité se nepovaiuji cennosti, cenné Véci, Véci zvléétni
hodnoty a pisemnosti.

(10) Neoprévnénym uiivénim poiiéténé véci tFetI’ osobou se rozuml’ neo—
prévnéne’ zmocnénl’ se pojiéténé véci V umyslu ji pFechodné uil’vat.

(11) Osobou povéFenou pFepravou penéz nebo cenin mflie byt pouze
zaméstnanec pojistnl’ka nebo pojiéténého uvedeného V pojistné smlouvé starél'
21 let, zpflsobily k prévnim l'Jkonlim, bezt'ihonny, spolehlivy, fyzicky zdatny, kte—
ry neni pod Vlivem alkoholu éi jinych psychotropnl’ch nebo omamnych Iétek.

(12) Za pachatele je povaiovén zjiétény i nezji§tény pachatel.

(13) Pisemnostmi se rozuml’:
a) pisemnosti, plény, obchodnl’ knihy a obdobné dokumentace, kar’totéky,

Vykresy,
b) nosiée dat a zéznamy na nich uloiené, uiivane' pro Vlastni potFebu pojistni—

ka nebo pojiéténe’ho uvedeného V pojistné smlouvé.

(14) Podvodem se rozumi obohacenl’ sebe nebo jiného ke §kodé ciziho
majetku tim, 2e pachatel uvede nékoho V omyl, zamléi podstatne’ skuteénosti
nebo néél’ho omylu vyuiije.

(15) Poékozenl’m Véci se rozuml’ takove’ poékozeni, které Ize odstranit
opravou, pFiéemZ néklady na tuto opravu nepFevyéi (“:éstku odpovidajl'ci
nékladflm na znovupoFI’zenI’ stejne’ nebo srovnatelné Véci.

(16) PFiméFenymi néklady se rozuml’ néklady, které jsou obvyklé V dobé
vzniku pojistné udélosti V daném misté. Za pFiméFene’ néklady se nepovaiujl’
pFI'pIatky za préci pFeséas, expresnl’ pFI’pIatky, pFI’platky za letecké dodévky
apod.

(17) Za pFI’sluéenstvi budovy nebo stavby se povaiujl’ véci, které jsou
uréeny k tomu, aby byly s budovou nebo staVbou trvale uZiva'ny, a jsou zpra—
Vidla uvnitF nebo vné k budové nebo stavbé odmontovatelné pFipojeny (napF.
dFevéné obklady stén, ante’ny, EZS, EPS). Za pFisluéenstVI' budovy se nepo—
VaZujI’ venkovni pFI'pojky, komunikace, Zpevnéné plochy, studny, septiky a jiné
stavby éi zaFizenI’ vné budovy.

(18) Za skla vyloh jsou povaiovéna jakékoli skla o tlouét’ce 5 mm a Vice,
5 plochou vétéi neZ 3 mg.

(19) Soubor Véci tvoFi jednotlive’ Véci, které maji stein)? nebo podobny cha—
rakter nebo jsou uréeny ke stejnému Uéelu.

(20) Stavba je obecné éirél’ technicky pojem nei budova. Za ostatni stavby
se povaiujl’ objekty nemovitého charakteru, které se od budov odliéujl’ mj.
tim, 2e jsou zpraVidIa nezastFeéené (napF. oploceni, zpevnéne’ plochy, komu—
nikace, inienyrské sité, mosty).

(21) Za stavebni souéa’sti budovy nebo stavby se povaiujl’ Véci, které k nI'
podle sve’ povahy patFi a nemohou byt oddéleny, anii se tI'm budova nebo
stavba znehodnotl’. Zpravidla jde o Véci, které jsou k budové nebo stavbé
pevné pFipojeny (napF. okna, dveFe, pfl’éky, obklady, instalace, podlahy,
malby stén, tapety).

(22) Za stavebnl’ souéésti a pFI’sluéenstvi pojiét‘ovane’ jako samostatny
pFedmét pojiéténl’ se povaiujl' stavebnl' souéésti a pfl’sluéenstvi budovy zFi—
zené pojistnl’kem nebo pojiéténym uvedenym V pojistne' smlouvé na Vlastnl'
néklad V ciZI' budové.

(23) Uiivénl'm Véci se rozuml’ stav, kdy pojistnl'k nebo pojiétény uvedeny
V pojistné smlouvé maji movitou Véc (nikoli nemovitou) po prévu ve sve’ moci
a jsou oprévnéni vyuiivat jejl' uiitné Vlastnosti.

(24) Za vandalismus jsou povaiovény ékody na Véci, zpflsobené L'Amyslnym
jednénl’m pachatele, za podminky, 2e tato udélost byla éetFena policil’ bez ohle—
du na to, zda byl pachatel zjiétén, nebo nezjiétén.

(25) Za Véci zv|é§tni hodnoty se povaiujl’:
a) Véci umélecké hodnoty (obrazy, grafické a sochaké dila, Vyrobky ze skla,

keramiky a porcelénu, ruéné Vézane’ koberce, gobeliny apod.), jejichi hodnota
neni déna pouze Vyrobnl'mi néklady, ale i uméleckou kvalitou a autorem dila,

b) Véci historické hodnoty, tj. Véci, jejichi hodnota je déna tim, 2e maji vztah
k historii, historické osobé 6i udélosti apod.,

c) staroiitnosti, tj. Véci zpravidla staréi neZ 100 let, které maji takte'i umélec—
kou hodnotu, pFipadné charakter unikétu,

d) sbl’rky.

(26) Zébranny’mi prostFedky se rozuml’ prvky mechanickych zébrannych
prostFedkfl (Zémky, mFiZe, rolety apod.) a elektrické zabezpeéovaci signaliza—
ce (éidla, snimaée, hlésiée apod.), schrénky a trezory Véetné jejich uzamyka—
cich systémfl, bezpeénostni zavazadla pro pFepravu cennosti a jiné technicke’
prostFedky zabezpeéujl’ci misto pojiéténi nebo pojiéténou Véc proti odcizenl',
poékozeni éi zniéenl’.
Za zébranny prostFedek se nepovaiuji vozidla, kterymi je pojiéténé Véc pFe—
pravovéna.

(27) Za’sobami se rozumi material, zboil’, nedokonéené Vyroba (kromé
nedokonéené stavebnl' Vyroby), polotovary, dokonéene’ Vyrobky.
Za zésoby se nepovaiujl’ ciZI' Véci, cennosti, cenné Véci, Véci zvléétni hodnoty
a pisemnosti.

(28) Zatajenim Véci se rozuml’ pFivlastnénI' si Véci, které se dostala do moci
pachatele nélezem, omylem nebo jinak bez svolenl' pojistnika nebo pojiéténé—
ho uvedeného V pojistné smlouvé.

(29) Znehodnocenim Véci se rozuml’ takové poékozeni, které neni moine’
odstranit opravou, pFiéemZ Véc Ize i nadéle pouZI’vat k pflvodnl’mu nebo
podobne’mu uéelu. Znehodnocenim Véci se sniZI'jejI' hodnota.

(30) Zniéenl’m Véci se rozuml’ takove’ poékozenl', které neni moine’ odstranit
opravou, pFiéemZ Véc jiZ nelze déle pouZI’vat k plivodnl'mu nebo podobne’mu
L'Jéelu. Za zniéeni bude povaiovéno i takové poékozenl’ Véci, které Ize sice
odstranit opravou, ale néklady na tuto opravu by pFeséhly (“:éstku odpovidajl'ci
nékladflm na znovupoFizenI’ dané Véci.

(31) Zpronevérou se rozuml’ pFiVIastnénI’ si svéFené pojiéténe’ Véci.

(32) Ztrétou véci se rozuml’ staV, kdy oprévnéné osoba pozbyla nezéVisIe
na své VL‘JIi moinost s Véci disponovat.

Cla’nek X.
Zévéreéné ustanovenl'

Tyto zvléétni pojistne’ podml’nky nabyvajl' L'Jéinnosti dnem 1. ledna 2005.

(3) Za cennosti se povaiuji:
a) penize, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poétovni znémky, kolky, Iosy, jizdenky a kupony MHD, dobijeci

kupony do mobilnl’ch telefonL‘], délniéni zna'mky, stravenky apod.,
c) Vkladni a éekové kniiky, platebni karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

paplry.

(4) Krédeii, pFi které pachatel prokazatelné pFekonal pFekéiky chrénici
pojiéténou véc pFed odcizenim, se rozumi pFiVIastnéni si pojiéténé véci tak,
ie se ji pachatel zmocnil nékterf/m déle uvedenYm zpfisobem:
a) do mista, ve kterém byla véc uloiena, se dostal tak, 2e jej prokazatelné

zpFI’stupnil néstroji, které nejsou uréeny kjeho Fédnému oteviréni,
b) v misté, ve kterém byla véc uloiena, se prokazatelné skryl a po jeho uzam-

éeni se Véci zmocnil,
c) misto, ve kterém byla Véc uloiena, otevFeI kliéem nebo obdobnym pro-

stFedkem, jehoi se neoprévnéné zmocnil krédeii nebo Ioupeii.

(5) V pFipadé pojiéténi budov, ostatnich staveb, stavebnl’ch souééstl’
a pfisluéenstvi jako samostatného pr‘edmétu pojiéténi se za krédei, pFi
které pachatel prokazatelné pFekonal pFekéiky chrénici pojiéténou véc
pied odcizenl’m, povaiuji pFipady, kdy se pachatel zmocnil pojiéténé véci
pFekonénim jejiho konstrukéniho upevnéni. Konstrukénim upevnénim se
rozumi rozebiratelné nebo nerozebiratelné pevné spojeni pojiéténe’ véci se
stavbou. Za nerozebiratelné je povaiovéno takové spojeni, kdy pojiéténou
véc nelze odcizit bez jeho destrukéniho naruéeni. V pFipadé rozebiratelného
spojeni je za dostateéné povaiovéno pouze takové, k jehoi pFekonéni je
nutno pouiit min. ruéniho néFadi, pokud nejde o béiné pouiivané spojeni,
jejichi konstrukci nelze ovlivnit (napF. zavééeni dver‘i éi oken na pantech).

(6) Loupeii se rozumi pFivlastnénI’ si véci tak, 2e pachatel pouZiI proti
pojistnl’kovi, pojiéténému uvedenému v pojistné smlouvé, jejich zaméstnanci
nebo jiné osobé povéFené pojistnikem nebo pojiétény'Im uvedenym v pojistné
smlouvé nésili nebo pohrfliky bezprostFea’ho nésill’.

(7) Za movité véci se povaiuji zésoby a ostatni véci movité.

(8) Za nemovité véci se povaiuji budovy a ostatni stavby véetné staveb-
nich souéésti a pFisluéenstvi.

(9) Za ostatnl’ véci movité se nepovaiuji cennosti, cenné Véci, Véci zvla'étni
hodnoty a pisemnosti.

(10) Neopra’vnénym uiivénim pojiéténé véci tfeti osobou se rozumi neo-
prévnéné zmocnéni se pojiéténé véci v limyslu ji pFechodné uiivat.

(11) Osobou povéFenou pFepravou penéz nebo cenin mflie byt pouze
zaméstnanec pojistnika nebo pojiéténého uvedene'ho v pojistné smlouvé staréi
21 let, zpflsobily k prévnim l'Jkonl‘Jm, bezt’Jhonny, spolehlivy, fyzicky zdatny, kte-
ry neni pod vlivem alkoholu éi jinyIch psychotropnich nebo omamnj/ch Iétek.

(12) Za pachatele je povaiovén zjiétény i nezjiétény pachatel.

(13) Pl'semnostmi se rozumi:
a) pisemnosti, plény, obchodni knihy a obdobné dokumentace, kartotéky,

VyIkresy,
b) nosiée dat a zéznamy na nich uloiené, uil’vané pro vlastni potFebu pojistni—

ka nebo pojiéténého uvedene’ho V pojistné smlouvé.

(14) Podvodem se rozumi obohaceni sebe nebo jiného ke ékodé ciziho
majetku tim, ie pachatel uvede nékoho v omyl, zamléi podstatné skuteénosti
nebo nééiho omylu vyuiije.

(15) Poékozenl’m Véci se rozumi takové poékozeni, které Ize odstranit
opravou, pi‘iéemi néklady na tuto opravu nepFevyéi ééstku odpovidajici
nékladflm na znovupoFI’zenI’ stejné nebo srovnatelné véci.

(16) PFiméFeny’mi néklady se rozumi néklady, které jsou obvyklé v dobé
vzniku pojistné udélosti v daném misté. Za pFiméFené néklady se nepovaiuji
pFI’platky za préci pFeséas, expresni pFiplatky, pFipIatky za letecké dodévky
apod.

(17) Za pfl’sluéenstvi budovy nebo stavby se povaiuji véci, které jsou
uréeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale uiivény, a jsou zpra—
vidla uvnitF nebo vné k budové nebo stavbé odmontovatelné pFipojeny (napF.
dFevéné obklady stén, antény, EZS, EPS). Za pFisluéenstvi budovy se nepo-
vaiuji venkovni pFI’pojky, komunikace, Zpevnéné plochy, studny, septiky a jiné
stavby 6i zaFizeni vné budovy.

(18) Za skla vyloh jsou povaiovéna jakékoli skla o tlouéfce 5 mm a Vice,
5 plochou vétéi neZ 3 m2.

(1 Q) Soubor véci tvoFi jednotlivé véci, které maji stein)? nebo podobny cha-
rakter nebo jsou uréeny ke stejnému fléelu.

(20) Stavba je obecné éiréi technicky pojem nei budova. Za ostatni stavby
se povaiuji objekty nemovitého charakteru, které se od budov odliéujl’ mj.
tim, 2e jsou zpravidla nezastfeéené (napF. oploceni, zpevnéné plochy, komu-
nikace, inZenyIrské sité, mosty).

(21) Za stavebni souéésti budovy nebo stavby se povaiuji véci, které k ni
podle své povahy patFi a nemohou byt oddéleny, anii se tim budova nebo
stavba znehodnoti. Zpravidla jde o véci, které jsou k budové nebo stavbé
pevné pFipojeny (napF. okna, dveFe, pFI’éky, obklady, instalace, podlahy,
malby stén, tapety).

(22) Za stavebnl’ souéésti a pfisluéenstvi pojiéfované jako samostatny
pFedmét pojiéténl’ se povaiuji stavebni souéésti a pFisluéenstvi budovy zFi—
zené pojistnikem nebo pojiéténym uvedenYm v pojistné smlouvé na Vlastni
néklad v cizi budové.

(23) Uil'va’nl'm véci se rozumi stav, kdy pojistnik nebo pojiétény uvedeny
v pojistné smlouvé maji movitou véc (nikoli nemovitou) po prévu ve své moci
a jsou oprévnéni vyuiivat jejl' uiitné Vlastnosti.

(24) Za vandalismus jsou povaZovény ékody na véci, Zpflsobené umyslnyIm
jedna’nl’m pachatele, za podminky, 2e tato uda’lost byla éetFena policii bez ohle-
du na to, zda byI pachatel zjiétén, nebo nezjiétén.

(25) Za véci zvla’étni hodnoty se povaiuji:
a) véci umélecké hodnoty (obrazy, grafické a sochaké dila, vyrobky ze skla,

keramiky a porcelénu, ruéné va'zané koberce, gobeliny apod.), jejichi hodnota
neni déna pouze vyrobnl'mi néklady, ale i uméleckou kvalitou a autorem dila,

b) véci historické hodnoty, tj. véci, jejichi hodnota je déna tim, ie maji vztah
k historii, historické osobé 6i uda’losti apod.,

c) staroiitnosti, tj. véci zpravidla staréi neZ 100 let, které maji takte'i umélec—
kou hodnotu, pfipadné charakter unikétu,

d) sbirky.

(26) Za’brannymi prostFedky se rozumi prvky mechanickyIch zébrannych
prostFedkfi (Zémky, mFiie, rolety apod.) a elektricke' zabezpeéovaci signaliza-
ce (éidla, snimaée, hlésiée apod.), schrénky a trezory véetné jejich uzamyka—
cich systéml'], bezpeénostni zavazadla pro pFepravu cennosti a jiné technicke’
prostFedky zabezpeéujici misto pojiéténi nebo pojiéténou véc proti odcizeni,
poékozeni 6i zniéeni.
Za zébranny prosti‘edek se nepovaZuji vozidla, kterymi je pojiéténa’ véc pFe—
pravovéna.

(27) Zésobami se rozumi materiél, zboii, nedokonéené Vyroba (kromé
nedokonéené stavebni VYroby), polotovary, dokonéené vyrobky.
Za zésoby se nepovaiuji cizi véci, cennosti, cenné véci, Véci zvla'étni hodnoty
a pisemnosti.

(28) Zatajenim véci se rozumi pFivIastnéni si véci, které se dostala do moci
pachatele nélezem, omylem nebo jinak bez svoleni pojistnika nebo pojiéténé-
ho uvedeného v pojistné smlouvé.

(2Q) Znehodnocenim véci se rozumi takové poékozeni, které neni moine’
odstranit opravou, pFiéemi véc Ize i nada’le pouiivat k pflvodnimu nebo
podobnému uéelu. Znehodnocenim véci se sniZijejI’ hodnota.

(30) Zniéenl’m véci se rozumi takové poékozeni, které neni moiné odstranit
opravou, pFiéemi véc jii nelze déle pouZI’vat k pl‘Jvodnimu nebo podobnému
fléelu. Za zniéeni bude povaiovéno i takové poékozeni véci, které Ize sice
odstranit opravou, ale néklady na tuto opravu by pFesa’hly ééstku odpovidajici
nékladflm na znovupoFizeni dané Véci.

(31) Zpronevérou se rozumi pFivIastnénI’ si svéFené pojiéténé véci.

(32) Ztrétou véci se rozumi stav, kdy oprévnéné osoba pozbyla nezévisle
na své VL‘JIi moinost s Véci disponovat.

Clének X.
Zévéreéné ustanoveni

Tyto zvléétni pojistné podminky nabWaji fléinnosti dnem 1. ledna 2005.
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění je pevně osazené sklo nebo soubor pevně osaze-
ných skel, která jsou uvedena v pojistné smlouvě, včetně nalepených neodní-
matelných snímačů zabezpečovacích zařízení, nalepených fólií, nápisů,
maleb nebo jiné výzdoby, jsou-li součástí pojištěného skla. 

(2) Bylo-li sjednáno pojištění souboru skel, vztahuje se pojištění i na skla,
která se stala součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Skla, která přestala být součástí souboru, pojištěna nejsou.

(3) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění:
a) světelné reklamy a světelné nápisy včetně jejich elektrické instalace

a nosné konstrukce,
b) skleněné pulty, vitríny a skleněné stěny uvnitř budovy.

Článek II.
Pojistná nebezpečí

Pojištění se vztahuje na rozbití pojištěného skla jakoukoli nahodilou událos-
tí, která není dále nebo v pojistné smlouvě vyloučena. Za rozbití skla se pova-
žuje i takové poškození skla, při kterém je ohrožena bezpečnost osob a je
nezbytná jeho výměna. 

Článek III.
Místo pojištění

Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. 

Článek IV.
Pojistná událost

Pojistnou událostí je rozbití pojištěného skla způsobené některým z pojist-
ných nebezpečí uvedených v článku II., ke kterému došlo v době trvání pojiš-
tění a v místě pojištění.

Článek V.
Výluky z pojištění

Z pojištění nevzniká právo na plnění za škody vzniklé při dopravě skla, při
jeho instalaci, montáži a demontáži. 

Článek VI.
Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou skla je nová cena skla stejného provedení včetně nale-
pených snímačů zabezpečovacích zařízení, nalepených fólií, nápisů, maleb
a jiné výzdoby, jsou-li jeho součástí (pojištění na novou cenu).

Článek VII.
Pojistné plnění

(1) Bylo-li pojištěné sklo rozbito, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí poji-
stitel vyplatil částku odpovídající nákladům na znovupořízení skla stejného
provedení včetně nákladů na instalaci nalepených snímačů zabezpečovacích
zařízení, nalepení fólií, zhotovení nápisů, maleb a jiné výzdoby, jestliže byly
součástí pojištěného skla. 

(2) Pojistitel poskytne pojistné plnění i za náklady na nouzové zabezpečení
výplně po rozbitém skle, pokud je oprávněná osoba vynaložila, maximálně
však do výše 20 % pořizovací ceny pojištěného skla. 

(3) Byla-li horní hranice plnění určena pojistnou částkou, nesnižuje se tato
horní hranice plnění o pojistné plnění vyplacené za náklady podle odst. (2)
tohoto článku.

(4) Při výpočtu pojistného plnění nebude brán zřetel na případnou ztrátu
umělecké nebo historické hodnoty pojištěného skla.

Článek VIII.
Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Pevně osazeným sklem se rozumí sklo pevně spojené s budovou nebo
stavbou a sklo zasazené v rámu, který je stavební součástí budovy nebo
stavby. Za pevně osazené sklo se nepovažuje obyčejné sklo v oknech, dve-
řích, světlících, střechách, stěnách apod. tloušťky menší než 5 mm s výjim-
kou ditermálního skla, vrstveného skla a jiných speciálních skel.

(2) Soubor skel tvoří jednotlivá skla, která mají stejný nebo podobný cha-
rakter.

Článek IX.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.
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Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění je pevně osazené sklo nebo soubor pevně osaze-
ných skel, která jsou uvedena v pojistné smlouvě, včetně nalepených neodní-
matelných snímačů zabezpečovacích zařízení, nalepených fólií, nápisů,
maleb nebo jiné výzdoby, jsou-li součástí pojištěného skla. 

(2) Bylo-li sjednáno pojištění souboru skel, vztahuje se pojištění i na skla,
která se stala součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Skla, která přestala být součástí souboru, pojištěna nejsou.

(3) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění:
a) světelné reklamy a světelné nápisy včetně jejich elektrické instalace

a nosné konstrukce,
b) skleněné pulty, vitríny a skleněné stěny uvnitř budovy.

Článek II.
Pojistná nebezpečí

Pojištění se vztahuje na rozbití pojištěného skla jakoukoli nahodilou událos-
tí, která není dále nebo v pojistné smlouvě vyloučena. Za rozbití skla se pova-
žuje i takové poškození skla, při kterém je ohrožena bezpečnost osob a je
nezbytná jeho výměna. 

Článek III.
Místo pojištění

Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. 

Článek IV.
Pojistná událost

Pojistnou událostí je rozbití pojištěného skla způsobené některým z pojist-
ných nebezpečí uvedených v článku II., ke kterému došlo v době trvání pojiš-
tění a v místě pojištění.

Článek V.
Výluky z pojištění

Z pojištění nevzniká právo na plnění za škody vzniklé při dopravě skla, při
jeho instalaci, montáži a demontáži. 

Článek VI.
Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou skla je nová cena skla stejného provedení včetně nale-
pených snímačů zabezpečovacích zařízení, nalepených fólií, nápisů, maleb
a jiné výzdoby, jsou-li jeho součástí (pojištění na novou cenu).

Článek VII.
Pojistné plnění

(1) Bylo-li pojištěné sklo rozbito, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí poji-
stitel vyplatil částku odpovídající nákladům na znovupořízení skla stejného
provedení včetně nákladů na instalaci nalepených snímačů zabezpečovacích
zařízení, nalepení fólií, zhotovení nápisů, maleb a jiné výzdoby, jestliže byly
součástí pojištěného skla. 

(2) Pojistitel poskytne pojistné plnění i za náklady na nouzové zabezpečení
výplně po rozbitém skle, pokud je oprávněná osoba vynaložila, maximálně
však do výše 20 % pořizovací ceny pojištěného skla. 

(3) Byla-li horní hranice plnění určena pojistnou částkou, nesnižuje se tato
horní hranice plnění o pojistné plnění vyplacené za náklady podle odst. (2)
tohoto článku.

(4) Při výpočtu pojistného plnění nebude brán zřetel na případnou ztrátu
umělecké nebo historické hodnoty pojištěného skla.

Článek VIII.
Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Pevně osazeným sklem se rozumí sklo pevně spojené s budovou nebo
stavbou a sklo zasazené v rámu, který je stavební součástí budovy nebo
stavby. Za pevně osazené sklo se nepovažuje obyčejné sklo v oknech, dve-
řích, světlících, střechách, stěnách apod. tloušťky menší než 5 mm s výjim-
kou ditermálního skla, vrstveného skla a jiných speciálních skel.

(2) Soubor skel tvoří jednotlivá skla, která mají stejný nebo podobný cha-
rakter.

Článek IX.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.
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ZVLAéTNI' POJISTNE PODMINKY
PRO POJI§TENI SKLA

Clének I.
PFedmét pojiéténl’

(1) PFedmétem pojiéténl’ je pevné osazené sklo nebo soubor pevné osaze—
nyICh skel, které jsou uvedena v pojistné smlouvé, véetné nalepenych neodni—
matelnYch snimaéfl zabezpeéovacich zaFizenI’, nalepenYch félil’, népisfl,
maleb nebo jiné vyzdoby, jsou—Ii souéésti pojiéténého skla.

(2) Bylo—Ii sjednéno pojiéténi souboru skel, vztahuje se pojiéténi i na skla,
které se stala souééstl’ pojiéténého souboru po uzavFenI’ pojistné smlouvy.
Skla, které pFestala byt souéésti souboru, pojiéténa nejsou.

(3) Je—Ii tak ujednéno, jsou pFedmétem pojiéténl’:
a) svételne’ reklamy a svételné népisy véetné jejich elektrické instalace

a nosné konstrukce,
b) sklenéné pulty, vitrI'ny a sklenéne’ stény uvnitF budovy.

Clének II.
Pojistné nebezpeél’

Pojiéténl’ se vztahuje na rozbitl’ pojiéténe’ho skla jakoukoli nahodilou udélos—
tI', které neni dale nebo v pojistné smlouvé vylouéena. Za rozbitl’ skla se pova—
2uje i takové poékozenl’ skla, pFi kterém je ohroiena bezpeénost osob a je
nezbytné jeho vyména.

Clének Ill.
Misto poiiéténi

Mistem pojiéténi je misto uvedene’ v pojistne' smlouvé.

Clének IV.
Pojistné udélost

Pojistnou udélosti je rozbitl’ pojiéténého skla zpflsobené nékterf/m z pojist—
nyICh nebezpeéi uvedenych v élénku ||., ke ktere'mu doélo v dobé trvénl' pojié—
ténl’ a v misté pojiéténl’.

Clének V.
vyluky z pojiéténl’

Z pojiéténi nevzniké pra’wo na plnénl’ za ékody vzniklé pFi dopravé skla, pFi
jeho instalaci, montéii a demontéZi.

Clének VI.
Pojistné hodnota

Pojistnou hodnotou skla je nova cena skla stejného provedenl’ véetné nale—
penych snimaéfl zabezpeéovacich zaFizeni, nalepenyIch félil’, népisfl, maleb
a jiné VyIzdoby, jsou—Ii jeho souéésti (pojiéténi na novou cenu).

Clének VII.
Pojistné plnéni

(1) Bylo—Ii pojiéténé sklo rozbito, vzniké oprévnéne’ osobé prévo, aby ji poji—
stitel vyplatil ééstku odpovidajici nékladflm na znovupoFI'zenI' skla stejne'ho
provedeni véetné nékladfl na instalaci nalepenyIch snimaéfl zabezpeéovacich
zaFI’zeni, nalepenl’ félil', zhotovenl’ népisfl, maleb a jiné vyizdoby, jestliie byly
souééstl’ pojiéténého skla.
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(2) Pojistitel poskytne pojistné plnéni i za néklady na nouzove’ zabezpeéenl’
vyplné po rozbitém skle, pokud je opra’wnéné osoba vynaloiila, maximélné
véak do vyée 20 % poFizovaci ceny pojiéténého skla.

(3) ByIa—Ii hornl’ hranice plnéni uréena pojistnou ééstkou, nesniZuje se tato
horni hranice plnénl’ o pojistne' plnéni vyplacene' za néklady podle odst. (2)
tohoto élénku.

(4) PFi vyipoétu pojistného plnéni nebude brén zFetel na pFI’padnou ztrétu
umélecke’ nebo historicke’ hodnoty pojiéténe’ho skla.

Clének VIII.
Viklad pojml‘]

Pro 06e pojiéténi podle téchto zvléétnich pojistnYch podminek platl' tento
vyiklad pojmfl:

(1) Pevné osazeny’m sklem se rozuml’ sklo pevné spojene' s budovou nebo
stavbou a sklo zasazené v rému, ktery je stavebni souééstl’ budovy nebo
stavby. Za pevné osazene' sklo se nepovaiuje obyéejné sklo v oknech, dve—
Fl'ch, svétll’cich, stFechéch, sténéch apod. tlouét‘ky menéi nei 5 mm s vyjim—
kou ditermélnl’ho skla, vrstvene’ho skla a jinych speciélnl’ch skel.

(2) Soubor skel tvoFI’ jednotlivé skla, které maji stejny nebo podobny cha—
rakter.

Clének IX.
Zévéreéné ustanovenl’

Tyto zvléétni pojistné podml’nky nabyvaji Uéinnosti dnem 1. ledna 2005.
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění je pevně osazené sklo nebo soubor pevně osaze-
ných skel, která jsou uvedena v pojistné smlouvě, včetně nalepených neodní-
matelných snímačů zabezpečovacích zařízení, nalepených fólií, nápisů,
maleb nebo jiné výzdoby, jsou-li součástí pojištěného skla. 

(2) Bylo-li sjednáno pojištění souboru skel, vztahuje se pojištění i na skla,
která se stala součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Skla, která přestala být součástí souboru, pojištěna nejsou.

(3) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění:
a) světelné reklamy a světelné nápisy včetně jejich elektrické instalace

a nosné konstrukce,
b) skleněné pulty, vitríny a skleněné stěny uvnitř budovy.

Článek II.
Pojistná nebezpečí

Pojištění se vztahuje na rozbití pojištěného skla jakoukoli nahodilou událos-
tí, která není dále nebo v pojistné smlouvě vyloučena. Za rozbití skla se pova-
žuje i takové poškození skla, při kterém je ohrožena bezpečnost osob a je
nezbytná jeho výměna. 

Článek III.
Místo pojištění

Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. 

Článek IV.
Pojistná událost

Pojistnou událostí je rozbití pojištěného skla způsobené některým z pojist-
ných nebezpečí uvedených v článku II., ke kterému došlo v době trvání pojiš-
tění a v místě pojištění.

Článek V.
Výluky z pojištění

Z pojištění nevzniká právo na plnění za škody vzniklé při dopravě skla, při
jeho instalaci, montáži a demontáži. 

Článek VI.
Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou skla je nová cena skla stejného provedení včetně nale-
pených snímačů zabezpečovacích zařízení, nalepených fólií, nápisů, maleb
a jiné výzdoby, jsou-li jeho součástí (pojištění na novou cenu).

Článek VII.
Pojistné plnění

(1) Bylo-li pojištěné sklo rozbito, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí poji-
stitel vyplatil částku odpovídající nákladům na znovupořízení skla stejného
provedení včetně nákladů na instalaci nalepených snímačů zabezpečovacích
zařízení, nalepení fólií, zhotovení nápisů, maleb a jiné výzdoby, jestliže byly
součástí pojištěného skla. 

(2) Pojistitel poskytne pojistné plnění i za náklady na nouzové zabezpečení
výplně po rozbitém skle, pokud je oprávněná osoba vynaložila, maximálně
však do výše 20 % pořizovací ceny pojištěného skla. 

(3) Byla-li horní hranice plnění určena pojistnou částkou, nesnižuje se tato
horní hranice plnění o pojistné plnění vyplacené za náklady podle odst. (2)
tohoto článku.

(4) Při výpočtu pojistného plnění nebude brán zřetel na případnou ztrátu
umělecké nebo historické hodnoty pojištěného skla.

Článek VIII.
Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Pevně osazeným sklem se rozumí sklo pevně spojené s budovou nebo
stavbou a sklo zasazené v rámu, který je stavební součástí budovy nebo
stavby. Za pevně osazené sklo se nepovažuje obyčejné sklo v oknech, dve-
řích, světlících, střechách, stěnách apod. tloušťky menší než 5 mm s výjim-
kou ditermálního skla, vrstveného skla a jiných speciálních skel.

(2) Soubor skel tvoří jednotlivá skla, která mají stejný nebo podobný cha-
rakter.

Článek IX.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění je pevně osazené sklo nebo soubor pevně osaze-
ných skel, která jsou uvedena v pojistné smlouvě, včetně nalepených neodní-
matelných snímačů zabezpečovacích zařízení, nalepených fólií, nápisů,
maleb nebo jiné výzdoby, jsou-li součástí pojištěného skla. 

(2) Bylo-li sjednáno pojištění souboru skel, vztahuje se pojištění i na skla,
která se stala součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Skla, která přestala být součástí souboru, pojištěna nejsou.

(3) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění:
a) světelné reklamy a světelné nápisy včetně jejich elektrické instalace

a nosné konstrukce,
b) skleněné pulty, vitríny a skleněné stěny uvnitř budovy.

Článek II.
Pojistná nebezpečí

Pojištění se vztahuje na rozbití pojištěného skla jakoukoli nahodilou událos-
tí, která není dále nebo v pojistné smlouvě vyloučena. Za rozbití skla se pova-
žuje i takové poškození skla, při kterém je ohrožena bezpečnost osob a je
nezbytná jeho výměna. 

Článek III.
Místo pojištění

Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. 

Článek IV.
Pojistná událost

Pojistnou událostí je rozbití pojištěného skla způsobené některým z pojist-
ných nebezpečí uvedených v článku II., ke kterému došlo v době trvání pojiš-
tění a v místě pojištění.

Článek V.
Výluky z pojištění

Z pojištění nevzniká právo na plnění za škody vzniklé při dopravě skla, při
jeho instalaci, montáži a demontáži. 

Článek VI.
Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou skla je nová cena skla stejného provedení včetně nale-
pených snímačů zabezpečovacích zařízení, nalepených fólií, nápisů, maleb
a jiné výzdoby, jsou-li jeho součástí (pojištění na novou cenu).

Článek VII.
Pojistné plnění

(1) Bylo-li pojištěné sklo rozbito, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí poji-
stitel vyplatil částku odpovídající nákladům na znovupořízení skla stejného
provedení včetně nákladů na instalaci nalepených snímačů zabezpečovacích
zařízení, nalepení fólií, zhotovení nápisů, maleb a jiné výzdoby, jestliže byly
součástí pojištěného skla. 

(2) Pojistitel poskytne pojistné plnění i za náklady na nouzové zabezpečení
výplně po rozbitém skle, pokud je oprávněná osoba vynaložila, maximálně
však do výše 20 % pořizovací ceny pojištěného skla. 

(3) Byla-li horní hranice plnění určena pojistnou částkou, nesnižuje se tato
horní hranice plnění o pojistné plnění vyplacené za náklady podle odst. (2)
tohoto článku.

(4) Při výpočtu pojistného plnění nebude brán zřetel na případnou ztrátu
umělecké nebo historické hodnoty pojištěného skla.

Článek VIII.
Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Pevně osazeným sklem se rozumí sklo pevně spojené s budovou nebo
stavbou a sklo zasazené v rámu, který je stavební součástí budovy nebo
stavby. Za pevně osazené sklo se nepovažuje obyčejné sklo v oknech, dve-
řích, světlících, střechách, stěnách apod. tloušťky menší než 5 mm s výjim-
kou ditermálního skla, vrstveného skla a jiných speciálních skel.

(2) Soubor skel tvoří jednotlivá skla, která mají stejný nebo podobný cha-
rakter.

Článek IX.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.
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Clének I.
PFedmét pojiéténl’

(1) PFedmétem pojiéténl’ je pevné osazené sklo nebo soubor pevné osaze—
nyICh skel, které jsou uvedena v pojistné smlouvé, véetné nalepenych neodni—
matelnYch snimaéfl zabezpeéovacich zaFizenI’, nalepenYch félil’, népisfl,
maleb nebo jiné vyzdoby, jsou—Ii souéésti pojiéténého skla.

(2) Bylo—Ii sjednéno pojiéténi souboru skel, vztahuje se pojiéténi i na skla,
které se stala souééstl’ pojiéténého souboru po uzavFenI’ pojistné smlouvy.
Skla, které pFestala byt souéésti souboru, pojiéténa nejsou.

(3) Je—Ii tak ujednéno, jsou pFedmétem pojiéténl’:
a) svételne’ reklamy a svételné népisy véetné jejich elektrické instalace

a nosné konstrukce,
b) sklenéné pulty, vitrI'ny a sklenéne’ stény uvnitF budovy.

Clének II.
Pojistné nebezpeél’

Pojiéténl’ se vztahuje na rozbitl’ pojiéténe’ho skla jakoukoli nahodilou udélos—
tI', které neni dale nebo v pojistné smlouvé vylouéena. Za rozbitl’ skla se pova—
2uje i takové poékozenl’ skla, pFi kterém je ohroiena bezpeénost osob a je
nezbytné jeho vyména.

Clének Ill.
Misto poiiéténi

Mistem pojiéténi je misto uvedene’ v pojistne' smlouvé.

Clének IV.
Pojistné udélost

Pojistnou udélosti je rozbitl’ pojiéténého skla zpflsobené nékterf/m z pojist—
nyICh nebezpeéi uvedenych v élénku ||., ke ktere'mu doélo v dobé trvénl' pojié—
ténl’ a v misté pojiéténl’.

Clének V.
vyluky z pojiéténl’

Z pojiéténi nevzniké pra’wo na plnénl’ za ékody vzniklé pFi dopravé skla, pFi
jeho instalaci, montéii a demontéZi.

Clének VI.
Pojistné hodnota

Pojistnou hodnotou skla je nova cena skla stejného provedenl’ véetné nale—
penych snimaéfl zabezpeéovacich zaFizeni, nalepenyIch félil’, népisfl, maleb
a jiné VyIzdoby, jsou—Ii jeho souéésti (pojiéténi na novou cenu).

Clének VII.
Pojistné plnéni

(1) Bylo—Ii pojiéténé sklo rozbito, vzniké oprévnéne’ osobé prévo, aby ji poji—
stitel vyplatil ééstku odpovidajici nékladflm na znovupoFI'zenI' skla stejne'ho
provedeni véetné nékladfl na instalaci nalepenyIch snimaéfl zabezpeéovacich
zaFI’zeni, nalepenl’ félil', zhotovenl’ népisfl, maleb a jiné vyizdoby, jestliie byly
souééstl’ pojiéténého skla.
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(2) Pojistitel poskytne pojistné plnéni i za néklady na nouzove’ zabezpeéenl’
vyplné po rozbitém skle, pokud je opra’wnéné osoba vynaloiila, maximélné
véak do vyée 20 % poFizovaci ceny pojiéténého skla.

(3) ByIa—Ii hornl’ hranice plnéni uréena pojistnou ééstkou, nesniZuje se tato
horni hranice plnénl’ o pojistne' plnéni vyplacene' za néklady podle odst. (2)
tohoto élénku.

(4) PFi vyipoétu pojistného plnéni nebude brén zFetel na pFI’padnou ztrétu
umélecke’ nebo historicke’ hodnoty pojiéténe’ho skla.

Clének VIII.
Viklad pojml‘]

Pro 06e pojiéténi podle téchto zvléétnich pojistnYch podminek platl' tento
vyiklad pojmfl:

(1) Pevné osazeny’m sklem se rozuml’ sklo pevné spojene' s budovou nebo
stavbou a sklo zasazené v rému, ktery je stavebni souééstl’ budovy nebo
stavby. Za pevné osazene' sklo se nepovaiuje obyéejné sklo v oknech, dve—
Fl'ch, svétll’cich, stFechéch, sténéch apod. tlouét‘ky menéi nei 5 mm s vyjim—
kou ditermélnl’ho skla, vrstvene’ho skla a jinych speciélnl’ch skel.

(2) Soubor skel tvoFI’ jednotlivé skla, které maji stejny nebo podobny cha—
rakter.

Clének IX.
Zévéreéné ustanovenl’

Tyto zvléétni pojistné podml’nky nabyvaji Uéinnosti dnem 1. ledna 2005.
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ZVLAéTNI POJISTNE PODMINKY
PRO POJI§TENI SKLA

Clének I.
PFedmét pojiéténi

(1) PFedmétem pojiéténi je pevné osazené sklo nebo soubor pevné osaze—
nylch skel, které jsou uvedena v pojistné smlouvé, véetné nalepenych neodni—
matelnYch snimaél‘] zabezpeéovacich zaFizeni, nalepenych félii, népisfl,
maleb nebo jiné vyzdoby, jsou-Ii souéésti pojiéténého skla.

(2) Bylo—Ii sjednéno pojiéténi souboru skel, vztahuje se pojiéténi i na skla,
které se stala souéésti pojiéténe’ho souboru po uzavFeni pojistne’ smlouvy.
Skla, které pFestala byt souéésti souboru, pojiéténa nejsou.

(3) Je-Ii tak ujednéno, jsou pFedmétem pojiéténi:
a) svételne’ reklamy a svételné népisy véetné jejich elektrické instalace

a nosné konstrukce,
b) sklenéné pulty, Vitriny a sklenéné stény uvnitF budovy.

Clének ll.
Pojistné nebezpeéi

Pojiéténi se vztahuje na rozbiti pojiéténého skla jakoukoli nahodilou udélos-
ti, které neni déle nebo v pojistné smlouvé vylouéena. Za rozbitl' skla se pova—
iuje i takové poékozeni skla, pFi kterém je ohroiena bezpeénost osob a je
nezby'tné jeho vyména.

Clének Ill.
Misto pojiéténl'

Mistem pojiéténije misto uvedené v pojistne’ smlouvé.

Cla’nek IV.
Pojistné udélost

Pojistnou udélosti je rozbiti pojiéténého skla s‘isobené nékterj/m z pojist-
nYch nebezpeéi uvedenych v élénku ||., ke kterému doélo v dobé trvéni pojié-
téni a V misté pojiéténi.

Clének V.
Viluky z pojiéténl’

Z pojiéténi nevzniké prévo na plnéni za ékody vznikle' pFi dopravé skla, pFi
jeho instalaci, montéii a demontéii.

Cla’nek VI.
Pojistné hodnota

Pojistnou hodnotou skla je nové cena skla stejného provedeni véetné nale—
penych snimaéfl zabezpeéovacich zaFizeni, nalepenych félii, népisfl, maleb
a jiné Wzdoby, jsou-Ii jeho souéésti (pojiéténi na novou cenu).

Clének VII.
Pojistné plnéni

(1) Bylo—Ii pojiéténé sklo rozbito, vzniké oprévnéné osobé prévo, aby ji poji-
stitel vyplatil ééstku odpovidajici nékladflm na znovupoFizeni skla stejného
provedeni véetné nékladfl na instalaci nalepenYch snimaéfl zabezpeéovacich
zaFI'zeni, nalepeni félil', zhotoveni népist‘], maleb a jiné Vyzdoby, jestliie byly
souéésti poji§téného skla.

KeVSOz‘LA

(2) Pojistitel poskytne pojistné plnéni i za néklady na nouzové zabezpeéeni
VYplné po rozbitém skle, pokud je opra’wnéné osoba vynaloiila, maximélné
véak do Wée 20 % poFizovaci ceny pojiéténého skla.

(3) Byla—Ii horni hranice plnéni uréena pojistnou ééstkou, nesniiuje se tato
horni hranice plnéni o pojistne' plnéni vyplacené za néklady podle odst. (2)
tohoto élénku.

(4) PFi Vypoétu pojistného plnéni nebude brén zFeteI na pFipadnou ztrétu
umélecké nebo historické hodnoty pojiéténého skla.

Cla’nek VIII.
Viklad pojmfi

Pro Liéely pojiéténi podle téchto zvléétnich pojistnych podminek plati tento
VYklad pojml']:

(1) Pevné osazenym sklem se rozuml’ sklo pevné spojené s budovou nebo
stavbou a sklo zasazené v rému, ktery je stavebni souéésti budovy nebo
stavby. Za pevné osazené sklo se nepovaiuje obyéejné sklo v oknech, dve—
Fich, svétlicich, stFechéch, sténéch apod. tlouéfky menéi nei 5 mm s Vim-
kou ditermélniho skla, vrstveného skla a jinych speciélnich skel.

(2) Soubor skel tvoFI' jednotlivé skla, které maji stejny nebo podobny cha-
rakter.

Cla'nek IX.
Zévéreéné ustanoveni

Tyto zvléétni pojistné podminky nabyvaji uéinnosti dnem 1. ledna 2005.
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění je jednotlivý stroj nebo soubor strojů, které jsou
uvedené v pojistné smlouvě, včetně jejich výbavy a příslušenství (dále jen
„pojištěný stroj“).

(2) Předmětem pojištění jsou stroje ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví
pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (stroje vlastní). 

(3) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění cizí stroje, které pojistník
nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívají podle dohody (cizí stroje).
U těchto strojů se jedná o pojištění cizího pojistného rizika.

(4) Bylo-li sjednáno pojištění souboru strojů, vztahuje se pojištění i na stro-
je, které se staly součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Stroje, které přestaly být součástí souboru, pojištěny nejsou.

(5) V případě pojištění souboru strojů jsou předmětem pojištění pouze stro-
je, jejichž stáří nepřesáhlo v době vzniku škody 10 let, není-li ujednáno jinak.
Pro určení stáří stroje je rozhodující rok jeho prvního uvedení do provozu.
V případě, že rok prvního uvedení do provozu nelze zjistit, je pro určení stáří
stroje rozhodující rok jeho výroby.

(6) Předmětem pojištění jsou pouze takové stroje, které byly při sjednání
pojištění v provozuschopném stavu a byly uvedeny do provozu v souladu
s platnými právními předpisy a požadavky výrobce.

(7) Nedošlo-li z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození nebo
zničení pojištěného stroje, za něž je pojistitel povinen plnit, pojištění se
nevztahuje na poškození nebo zničení:
a) strojních součástí, dílů a nástrojů, které se pravidelně vyměňují při změně

pracovních úkonů (např. řezné nástroje, matrice, formy, razidla),
b) dílů a částí, které se pravidelně vyměňují pro rychlé opotřebení nebo stár-

nutí (např. hadice, těsnění, pásy, řetězy, řemeny, pneumatiky, lana, dráty,
síta, pracovní části drtičů, žáruvzdorné vyzdívky, akumulátory, odporová
topná tělesa, žárovky, výbojky),

c) strojních součástí pro kluzná a valivá uložení pro přímočarý a rotační
pohyb (např. ložiska, písty, vložky válců),

d) skleněných dílů a částí, činných médií a provozních kapalin (např. paliva,
maziva, chemikálie, filtrační hmoty, chladicí kapaliny, katalyzátory).

(8) Předmětem pojištění nejsou:
a) motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou,

s výjimkou pracovních strojů samojízdných a pracovních strojů přípojných,
b) lodě a letadla,
c) kolejová vozidla,
d) vzorky, názorné modely, prototypy,
e) ruční nářadí s elektrickým, pneumatickým nebo spalovacím pohonem

(např. vrtačky, brusky, pily, bourací a vrtací kladiva, ruční sekačky na
trávu).

Článek II.
Pojistná nebezpečí

Pojištění strojů se vztahuje na náhlé poškození nebo zničení pojištěného
stroje jakoukoli nahodilou událostí, která není dále nebo v pojistné smlouvě
vyloučena.

Článek III.
Místo pojištění

(1) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. 

(2) Pro pracovní stroje samojízdné nebo pracovní stroje přípojné je místem
pojištění území České republiky.

Článek IV.
Pojistná událost

Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěného stroje způsobené
některým z pojistných nebezpečí uvedených v článku II., které omezuje nebo
vylučuje jeho funkčnost a ke kterému došlo v době trvání pojištění a v místě
pojištění.

Článek V.
Výluky z pojištění

Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na stroji: 
a) následkem vady, kterou měl stroj již v době uzavření pojištění a která byla

nebo mohla být známa pojistníkovi bez ohledu na to, zda byla známa poji-
stiteli,

b) důsledkem požáru, průvodních jevů požáru, výbuchu, úderu blesku, nára-
zem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu, povodní, zápla-
vou, větrem, krupobitím, sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin,
sesouváním nebo zřícením lavin, otřesy zemského povrchu, tíhou sněhu
nebo námrazy, působením rozpínavosti ledu a prosakováním tajícího
sněhu nebo ledu, nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu,
pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů, 

c) krádeží, loupeží, ztrátou, zpronevěrou,
d) následkem trvalého vlivu provozu, přirozeného opotřebení, kavitace, koro-

ze, eroze, postupného stárnutí, únavy materiálu, nedostatečného používá-
ní, dlouhodobého skladování, usazování kotelního kamene nebo jiných
usazenin,

e) poškozením nebo zničením, za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner
odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvy,

f) během přepravy stroje jako nákladu,
g) porušením, zničením, zkreslením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poško-

zením dat a programového vybavení,
h) projevem počítačového viru nebo obdobného programu,
i) elektronickým přenosem nebo zpracováním dat nebo jiných informací.

Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný jsou povinni:
a) používat pojištěný stroj pouze k účelu stanovenému výrobcem podle návo-

du k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat technické a další
normy vztahující se na provoz a údržbu pojištěného stroje, 

b) zabezpečit obsluhu nebo řízení pojištěného stroje osobou, která má přede-
psanou kvalifikaci či oprávnění, nebo pokud není kvalifikace či oprávnění
předepsáno, osobou, která byla prokazatelně pro obsluhu nebo řízení
zaškolena, 

c) v případě vzniku škody uschovat veškeré poškozené díly, dokud pojistitel
nevydá souhlas s jejich likvidací.
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ZVLAéTNI' POJISTNE PODMiNKY
PRO PoaléTENi STROJIZ’J

Clének I.
PFedmét pojiéténl’

(1) PFedmétem pojiéténl’ je jednotlivy stroj nebo soubor strojfl, které jsou
uvedene’ v pojistné smlouvé, véetné jejich vyibavy a pFI’sluéenstvi (dale jen
”pojiétény stroj“).

(2) PFedmétem pojiéténl’ jsou stroje ve vlastnictvi nebo spoluvlastnictvf
pojistnl’ka nebo pojiéténého uvedene’ho v pojistne' smlouvé (stroje Vlastn).

(3) Je—Ii tak ujednéno, jsou pFedmétem pojiéténl’ cizi stroje, které pojistnl’k
nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé uil’vajl’ podle dohody (ciZI' stroje).
U téchto strojfl se jedné o pojiéténl’ ciziho pojistne'ho rizika.

(4) Bylo—Ii sjednéno pojiéténl’ souboru strojl‘], vztahuje se pojiéténl’ i na stro—
je, které se staly souééstl’ pojiéténého souboru po uzavFenI' pojistne’ smlouvy.
Stroje, které prestaly byt souééstl’ souboru, pojiétény nejsou.

(5) V pripadé pojiéténl’ souboru strojfil jsou pFedmétem pojiéténl’ pouze stro—
je, jejichi stéFI’ nepFeséhlo v dobé vzniku ékody 10 let, neni—Ii ujednéno jinak.
Pro uréenl’ stéFI’ stroje je rozhodujl’ci rok jeho prvnl’ho uvedenl’ do provozu.
V pFI’padé, 2e rok prvnl'ho uvedenl’ do provozu nelze zjistit, je pro uréenl’ stéFI’
stroje rozhodujl’cf rok jeho vyiroby.

(6) PFedmétem pojiéténl’ jsou pouze takove’ stroje, které byly pri sjednénl’
pojiéténl’ v provozuschopne’m stavu a byly uvedeny do provozu v souladu
s platnymi prévnl’mi pFedpisy a poiadavky vyirobce.

(7) Nedoélo—Ii z te’ie pFI’éiny a ve stejne'm (Ease i k jine’mu poékozenl’ nebo
zniéenl’ pojiéténého stroje, za néi je pojistitel povinen plnit, pojiéténl’ se
nevztahuje na poékozenl’ nebo zniéenl’:
a) strojnl'ch souééstl’, dI'ICI a néstrojfl, které se pravidelné vyméfiujl’ pFi zméné

pracovnl’ch l'JkonCI (napF. Fezne' néstroje, matrice, formy, razidla),
b) dI'IL‘J a ééstl’, které se pravidelné vyméfiuji pro rychlé opotFebenI’ nebo stér—

nutl’ (napF. hadice, tésnénl’, pésy, Fetézy, Femeny, pneumatiky, Iana, dréty,
sita, pracovnl’ éésti drtiéfl, ia’ruvzdorné vyzdl’vky, akumulétory, odporové
topné télesa, Zérovky, vybojky),

c) strojnl’ch souééstl’ pro kluzné a valiva’ uloienl’ pro pFI’moéary a rotaénl’
pohyb (napF. Ioiiska, pisty, vloiky VéICU),

d) sklenénych dI'IL'J a ééstl’, éinnYch médil’ a provoznl’ch kapalin (napF. paliva,
maziva, chemikélie, filtraénl’ hmoty, chladici kapaliny, katalyzétory).

(8) Predmétem pojiéténl’ nejsou:
a) motorové a pripojné vozidla s pFidélenou SPZ nebo registraénl’ znaékou,

s iimkou pracovnl’ch strojfl samojl'zdnych a pracovnl’ch strojfl pFI’pojnf/ch,
b) Iodé a letadla,
c) kolejové vozidla,
d) vzorky, nézorne’ modely, prototypy,
e) ruénl’ néradi s elektrickym, pneumatickym nebo spalovacim pohonem

(napF. vrtaéky, brusky, pily, bouraCI' a vrtaci kladiva, ruénl’ sekaéky na
trévu).

Clének ll.
Pojistné nebezpeél’

Pojiéténl’ strojfl se vztahuje na néhle’ poékozenl’ nebo zniéenl’ pojiéténého
stroje jakoukoli nahodilou udélostl', které nenl’ déle nebo v pojistné smlouvé
vylouéena.

Clének Ill.
Ml'sto pojiéténl’

(1) Mistem pojiéténl’je misto uvedene’ v pojistné smlouvé.

(2) Pro pracovnl’ stroje samojl’zdné nebo pracovnl’ stroje pFI’pojné je mistem
pojiéténl’ Uzemi Ceske’ republiky.

Clének IV.
Pojistné udélost

Pojistnou udélostl' je poékozenl’ nebo zniéenl’ pojiéténého stroje zpflsobene’
nékterf/m z pojistnych nebezpeél’ uvedeny/ch v (“:Iénku ||., které omezuje nebo
vyluéuje jeho funkénost a ke kterému doélo v dobé trvénl’ pojiéténl’ a v ml’sté
pojiéténl’.

Clének V.
Vy'lluky z pojiéténl’

Z pojiéténl’ nevzniké prévo na plnénl’ pojistitele za ékody vznikle’ na stroji:
a) nésledkem vady, kterou mél stroj jii v dobé uzavFenI’ pojiéténl’ a které byla

nebo mohla byt znéma pojistnl’kovi bez ohledu na to, zda byla znéma poji—
stiteli,

b) dflsledkem poiéru, prflvodnl’ch jevt‘] poiéru, Vybuchu, Uderu blesku, néra—
zem nebo zFI’cenI’m letadla, jeho ééstl’ nebo jeho nékladu, povodnl’, zépla—
vou, vétrem, krupobitl’m, sesouvénl’m pL‘d, zFI’cenI’m skal nebo zemin,
sesouvénl’m nebo zFI’cenI’m lavin, otFesy zemske’ho povrchu, tI’hou snéhu
nebo némrazy, pflsobenl’m rozpl’navosti ledu a prosakovénl’m tajl’ciho
snéhu nebo ledu, nérazem dopravnl’ho prostFedku nebo jeho nékladu,
pédem stromL‘], stoiérfl nebo jinyIch pFedmétL‘],

c) krédeil’, Ioupeii, ztrétou, zpronevérou,
d) nésledkem trvalého Vlivu provozu, pFirozeného opotFebenI’, kavitace, koro—

ze, eroze, postupne’ho stérnutl’, Unavy materiélu, nedostateéne’ho pouil’vé—
nI', dlouhodobého skladovénl’, usazovénl’ kotelnl’ho kamene nebo jinYch
usazenin,

e) poékozenl’m nebo zniéenl’m, za které je dodavatel nebo jiny smluvnl’ partner
odpovédny podle prévnl'ho predpisu nebo smlouvy,

f) béhem prepravy stroje jako nékladu,
g) poruéenl’m, zniéenl’m, zkreslenl’m, vymazénl'm nebo jinou ztrétou éi poéko—

zenim dat a programove’ho vybavenl’,
h) projevem poél'taéove'ho Viru nebo obdobného programu,
i) elektronickyIm prenosem nebo Zpracovénl’m dat nebo jinych informaci.

Clének VI.
Povinnosti pojistnl'ka a pojiéténého

(1) Pojistnl'k a pojiétény jsou povinni:
a) pouZI’vat pojiétény stroj pouze k Uéelu stanovenému Vyrobcem podle névo—

du k obsluze nebo technicch podml’nek, dodriovat technicke’ a dalél’
normy vztahujici se na provoz a Udribu pojiéténe’ho stroje,

b) zabezpeéit obsluhu nebo Fizenl’ pojiéténe’ho stroje osobou, které mé prede—
psanou kvalifikaci éi oprévnénl’, nebo pokud nenl’ kvalifikace 6i oprévnénl’
predepséno, osobou, které byla prokazatelné pro obsluhu nebo Fizenl’
zaékolena,

c) v pripadé vzniku ékody uschovat veékeré poékozené dl’ly, dokud pojistitel
nevydé souhlas s jejich Iikvidaci.

Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění je jednotlivý stroj nebo soubor strojů, které jsou
uvedené v pojistné smlouvě, včetně jejich výbavy a příslušenství (dále jen
„pojištěný stroj“).

(2) Předmětem pojištění jsou stroje ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví
pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (stroje vlastní). 

(3) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění cizí stroje, které pojistník
nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívají podle dohody (cizí stroje).
U těchto strojů se jedná o pojištění cizího pojistného rizika.

(4) Bylo-li sjednáno pojištění souboru strojů, vztahuje se pojištění i na stro-
je, které se staly součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Stroje, které přestaly být součástí souboru, pojištěny nejsou.

(5) V případě pojištění souboru strojů jsou předmětem pojištění pouze stro-
je, jejichž stáří nepřesáhlo v době vzniku škody 10 let, není-li ujednáno jinak.
Pro určení stáří stroje je rozhodující rok jeho prvního uvedení do provozu.
V případě, že rok prvního uvedení do provozu nelze zjistit, je pro určení stáří
stroje rozhodující rok jeho výroby.

(6) Předmětem pojištění jsou pouze takové stroje, které byly při sjednání
pojištění v provozuschopném stavu a byly uvedeny do provozu v souladu
s platnými právními předpisy a požadavky výrobce.

(7) Nedošlo-li z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození nebo
zničení pojištěného stroje, za něž je pojistitel povinen plnit, pojištění se
nevztahuje na poškození nebo zničení:
a) strojních součástí, dílů a nástrojů, které se pravidelně vyměňují při změně

pracovních úkonů (např. řezné nástroje, matrice, formy, razidla),
b) dílů a částí, které se pravidelně vyměňují pro rychlé opotřebení nebo stár-

nutí (např. hadice, těsnění, pásy, řetězy, řemeny, pneumatiky, lana, dráty,
síta, pracovní části drtičů, žáruvzdorné vyzdívky, akumulátory, odporová
topná tělesa, žárovky, výbojky),

c) strojních součástí pro kluzná a valivá uložení pro přímočarý a rotační
pohyb (např. ložiska, písty, vložky válců),

d) skleněných dílů a částí, činných médií a provozních kapalin (např. paliva,
maziva, chemikálie, filtrační hmoty, chladicí kapaliny, katalyzátory).

(8) Předmětem pojištění nejsou:
a) motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou,

s výjimkou pracovních strojů samojízdných a pracovních strojů přípojných,
b) lodě a letadla,
c) kolejová vozidla,
d) vzorky, názorné modely, prototypy,
e) ruční nářadí s elektrickým, pneumatickým nebo spalovacím pohonem

(např. vrtačky, brusky, pily, bourací a vrtací kladiva, ruční sekačky na
trávu).

Článek II.
Pojistná nebezpečí

Pojištění strojů se vztahuje na náhlé poškození nebo zničení pojištěného
stroje jakoukoli nahodilou událostí, která není dále nebo v pojistné smlouvě
vyloučena.

Článek III.
Místo pojištění

(1) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. 

(2) Pro pracovní stroje samojízdné nebo pracovní stroje přípojné je místem
pojištění území České republiky.

Článek IV.
Pojistná událost

Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěného stroje způsobené
některým z pojistných nebezpečí uvedených v článku II., které omezuje nebo
vylučuje jeho funkčnost a ke kterému došlo v době trvání pojištění a v místě
pojištění.

Článek V.
Výluky z pojištění

Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na stroji: 
a) následkem vady, kterou měl stroj již v době uzavření pojištění a která byla

nebo mohla být známa pojistníkovi bez ohledu na to, zda byla známa poji-
stiteli,

b) důsledkem požáru, průvodních jevů požáru, výbuchu, úderu blesku, nára-
zem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu, povodní, zápla-
vou, větrem, krupobitím, sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin,
sesouváním nebo zřícením lavin, otřesy zemského povrchu, tíhou sněhu
nebo námrazy, působením rozpínavosti ledu a prosakováním tajícího
sněhu nebo ledu, nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu,
pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů, 

c) krádeží, loupeží, ztrátou, zpronevěrou,
d) následkem trvalého vlivu provozu, přirozeného opotřebení, kavitace, koro-

ze, eroze, postupného stárnutí, únavy materiálu, nedostatečného používá-
ní, dlouhodobého skladování, usazování kotelního kamene nebo jiných
usazenin,

e) poškozením nebo zničením, za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner
odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvy,

f) během přepravy stroje jako nákladu,
g) porušením, zničením, zkreslením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poško-

zením dat a programového vybavení,
h) projevem počítačového viru nebo obdobného programu,
i) elektronickým přenosem nebo zpracováním dat nebo jiných informací.

Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný jsou povinni:
a) používat pojištěný stroj pouze k účelu stanovenému výrobcem podle návo-

du k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat technické a další
normy vztahující se na provoz a údržbu pojištěného stroje, 

b) zabezpečit obsluhu nebo řízení pojištěného stroje osobou, která má přede-
psanou kvalifikaci či oprávnění, nebo pokud není kvalifikace či oprávnění
předepsáno, osobou, která byla prokazatelně pro obsluhu nebo řízení
zaškolena, 

c) v případě vzniku škody uschovat veškeré poškozené díly, dokud pojistitel
nevydá souhlas s jejich likvidací.
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění je jednotlivý stroj nebo soubor strojů, které jsou
uvedené v pojistné smlouvě, včetně jejich výbavy a příslušenství (dále jen
„pojištěný stroj“).

(2) Předmětem pojištění jsou stroje ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví
pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (stroje vlastní). 

(3) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění cizí stroje, které pojistník
nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívají podle dohody (cizí stroje).
U těchto strojů se jedná o pojištění cizího pojistného rizika.

(4) Bylo-li sjednáno pojištění souboru strojů, vztahuje se pojištění i na stro-
je, které se staly součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Stroje, které přestaly být součástí souboru, pojištěny nejsou.

(5) V případě pojištění souboru strojů jsou předmětem pojištění pouze stro-
je, jejichž stáří nepřesáhlo v době vzniku škody 10 let, není-li ujednáno jinak.
Pro určení stáří stroje je rozhodující rok jeho prvního uvedení do provozu.
V případě, že rok prvního uvedení do provozu nelze zjistit, je pro určení stáří
stroje rozhodující rok jeho výroby.

(6) Předmětem pojištění jsou pouze takové stroje, které byly při sjednání
pojištění v provozuschopném stavu a byly uvedeny do provozu v souladu
s platnými právními předpisy a požadavky výrobce.

(7) Nedošlo-li z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození nebo
zničení pojištěného stroje, za něž je pojistitel povinen plnit, pojištění se
nevztahuje na poškození nebo zničení:
a) strojních součástí, dílů a nástrojů, které se pravidelně vyměňují při změně

pracovních úkonů (např. řezné nástroje, matrice, formy, razidla),
b) dílů a částí, které se pravidelně vyměňují pro rychlé opotřebení nebo stár-

nutí (např. hadice, těsnění, pásy, řetězy, řemeny, pneumatiky, lana, dráty,
síta, pracovní části drtičů, žáruvzdorné vyzdívky, akumulátory, odporová
topná tělesa, žárovky, výbojky),

c) strojních součástí pro kluzná a valivá uložení pro přímočarý a rotační
pohyb (např. ložiska, písty, vložky válců),

d) skleněných dílů a částí, činných médií a provozních kapalin (např. paliva,
maziva, chemikálie, filtrační hmoty, chladicí kapaliny, katalyzátory).

(8) Předmětem pojištění nejsou:
a) motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou,

s výjimkou pracovních strojů samojízdných a pracovních strojů přípojných,
b) lodě a letadla,
c) kolejová vozidla,
d) vzorky, názorné modely, prototypy,
e) ruční nářadí s elektrickým, pneumatickým nebo spalovacím pohonem

(např. vrtačky, brusky, pily, bourací a vrtací kladiva, ruční sekačky na
trávu).

Článek II.
Pojistná nebezpečí

Pojištění strojů se vztahuje na náhlé poškození nebo zničení pojištěného
stroje jakoukoli nahodilou událostí, která není dále nebo v pojistné smlouvě
vyloučena.

Článek III.
Místo pojištění

(1) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. 

(2) Pro pracovní stroje samojízdné nebo pracovní stroje přípojné je místem
pojištění území České republiky.

Článek IV.
Pojistná událost

Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěného stroje způsobené
některým z pojistných nebezpečí uvedených v článku II., které omezuje nebo
vylučuje jeho funkčnost a ke kterému došlo v době trvání pojištění a v místě
pojištění.

Článek V.
Výluky z pojištění

Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na stroji: 
a) následkem vady, kterou měl stroj již v době uzavření pojištění a která byla

nebo mohla být známa pojistníkovi bez ohledu na to, zda byla známa poji-
stiteli,

b) důsledkem požáru, průvodních jevů požáru, výbuchu, úderu blesku, nára-
zem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu, povodní, zápla-
vou, větrem, krupobitím, sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin,
sesouváním nebo zřícením lavin, otřesy zemského povrchu, tíhou sněhu
nebo námrazy, působením rozpínavosti ledu a prosakováním tajícího
sněhu nebo ledu, nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu,
pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů, 

c) krádeží, loupeží, ztrátou, zpronevěrou,
d) následkem trvalého vlivu provozu, přirozeného opotřebení, kavitace, koro-

ze, eroze, postupného stárnutí, únavy materiálu, nedostatečného používá-
ní, dlouhodobého skladování, usazování kotelního kamene nebo jiných
usazenin,

e) poškozením nebo zničením, za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner
odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvy,

f) během přepravy stroje jako nákladu,
g) porušením, zničením, zkreslením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poško-

zením dat a programového vybavení,
h) projevem počítačového viru nebo obdobného programu,
i) elektronickým přenosem nebo zpracováním dat nebo jiných informací.

Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný jsou povinni:
a) používat pojištěný stroj pouze k účelu stanovenému výrobcem podle návo-

du k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat technické a další
normy vztahující se na provoz a údržbu pojištěného stroje, 

b) zabezpečit obsluhu nebo řízení pojištěného stroje osobou, která má přede-
psanou kvalifikaci či oprávnění, nebo pokud není kvalifikace či oprávnění
předepsáno, osobou, která byla prokazatelně pro obsluhu nebo řízení
zaškolena, 

c) v případě vzniku škody uschovat veškeré poškozené díly, dokud pojistitel
nevydá souhlas s jejich likvidací.
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ZVLAéTNI' POJISTNE PODMiNKY
PRO PoaléTENi STROJIZ’J

Clének I.
PFedmét pojiéténl’

(1) PFedmétem pojiéténl’ je jednotlivy stroj nebo soubor strojfl, které jsou
uvedene’ v pojistné smlouvé, véetné jejich vyibavy a pFI’sluéenstvi (dale jen
”pojiétény stroj“).

(2) PFedmétem pojiéténl’ jsou stroje ve vlastnictvi nebo spoluvlastnictvf
pojistnl’ka nebo pojiéténého uvedene’ho v pojistne' smlouvé (stroje Vlastn).

(3) Je—Ii tak ujednéno, jsou pFedmétem pojiéténl’ cizi stroje, které pojistnl’k
nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé uil’vajl’ podle dohody (ciZI' stroje).
U téchto strojfl se jedné o pojiéténl’ ciziho pojistne'ho rizika.

(4) Bylo—Ii sjednéno pojiéténl’ souboru strojl‘], vztahuje se pojiéténl’ i na stro—
je, které se staly souééstl’ pojiéténého souboru po uzavFenI' pojistne’ smlouvy.
Stroje, které prestaly byt souééstl’ souboru, pojiétény nejsou.

(5) V pripadé pojiéténl’ souboru strojfil jsou pFedmétem pojiéténl’ pouze stro—
je, jejichi stéFI’ nepFeséhlo v dobé vzniku ékody 10 let, neni—Ii ujednéno jinak.
Pro uréenl’ stéFI’ stroje je rozhodujl’ci rok jeho prvnl’ho uvedenl’ do provozu.
V pFI’padé, 2e rok prvnl'ho uvedenl’ do provozu nelze zjistit, je pro uréenl’ stéFI’
stroje rozhodujl’cf rok jeho vyiroby.

(6) PFedmétem pojiéténl’ jsou pouze takove’ stroje, které byly pri sjednénl’
pojiéténl’ v provozuschopne’m stavu a byly uvedeny do provozu v souladu
s platnymi prévnl’mi pFedpisy a poiadavky vyirobce.

(7) Nedoélo—Ii z te’ie pFI’éiny a ve stejne'm (Ease i k jine’mu poékozenl’ nebo
zniéenl’ pojiéténého stroje, za néi je pojistitel povinen plnit, pojiéténl’ se
nevztahuje na poékozenl’ nebo zniéenl’:
a) strojnl'ch souééstl’, dI'ICI a néstrojfl, které se pravidelné vyméfiujl’ pFi zméné

pracovnl’ch l'JkonCI (napF. Fezne' néstroje, matrice, formy, razidla),
b) dI'IL‘J a ééstl’, které se pravidelné vyméfiuji pro rychlé opotFebenI’ nebo stér—

nutl’ (napF. hadice, tésnénl’, pésy, Fetézy, Femeny, pneumatiky, Iana, dréty,
sita, pracovnl’ éésti drtiéfl, ia’ruvzdorné vyzdl’vky, akumulétory, odporové
topné télesa, Zérovky, vybojky),

c) strojnl’ch souééstl’ pro kluzné a valiva’ uloienl’ pro pFI’moéary a rotaénl’
pohyb (napF. Ioiiska, pisty, vloiky VéICU),

d) sklenénych dI'IL'J a ééstl’, éinnYch médil’ a provoznl’ch kapalin (napF. paliva,
maziva, chemikélie, filtraénl’ hmoty, chladici kapaliny, katalyzétory).

(8) Predmétem pojiéténl’ nejsou:
a) motorové a pripojné vozidla s pFidélenou SPZ nebo registraénl’ znaékou,

s iimkou pracovnl’ch strojfl samojl'zdnych a pracovnl’ch strojfl pFI’pojnf/ch,
b) Iodé a letadla,
c) kolejové vozidla,
d) vzorky, nézorne’ modely, prototypy,
e) ruénl’ néradi s elektrickym, pneumatickym nebo spalovacim pohonem

(napF. vrtaéky, brusky, pily, bouraCI' a vrtaci kladiva, ruénl’ sekaéky na
trévu).

Clének ll.
Pojistné nebezpeél’

Pojiéténl’ strojfl se vztahuje na néhle’ poékozenl’ nebo zniéenl’ pojiéténého
stroje jakoukoli nahodilou udélostl', které nenl’ déle nebo v pojistné smlouvé
vylouéena.

Clének Ill.
Ml'sto pojiéténl’

(1) Mistem pojiéténl’je misto uvedene’ v pojistné smlouvé.

(2) Pro pracovnl’ stroje samojl’zdné nebo pracovnl’ stroje pFI’pojné je mistem
pojiéténl’ Uzemi Ceske’ republiky.

Clének IV.
Pojistné udélost

Pojistnou udélostl' je poékozenl’ nebo zniéenl’ pojiéténého stroje zpflsobene’
nékterf/m z pojistnych nebezpeél’ uvedeny/ch v (“:Iénku ||., které omezuje nebo
vyluéuje jeho funkénost a ke kterému doélo v dobé trvénl’ pojiéténl’ a v ml’sté
pojiéténl’.

Clének V.
Vy'lluky z pojiéténl’

Z pojiéténl’ nevzniké prévo na plnénl’ pojistitele za ékody vznikle’ na stroji:
a) nésledkem vady, kterou mél stroj jii v dobé uzavFenI’ pojiéténl’ a které byla

nebo mohla byt znéma pojistnl’kovi bez ohledu na to, zda byla znéma poji—
stiteli,

b) dflsledkem poiéru, prflvodnl’ch jevt‘] poiéru, Vybuchu, Uderu blesku, néra—
zem nebo zFI’cenI’m letadla, jeho ééstl’ nebo jeho nékladu, povodnl’, zépla—
vou, vétrem, krupobitl’m, sesouvénl’m pL‘d, zFI’cenI’m skal nebo zemin,
sesouvénl’m nebo zFI’cenI’m lavin, otFesy zemske’ho povrchu, tI’hou snéhu
nebo némrazy, pflsobenl’m rozpl’navosti ledu a prosakovénl’m tajl’ciho
snéhu nebo ledu, nérazem dopravnl’ho prostFedku nebo jeho nékladu,
pédem stromL‘], stoiérfl nebo jinyIch pFedmétL‘],

c) krédeil’, Ioupeii, ztrétou, zpronevérou,
d) nésledkem trvalého Vlivu provozu, pFirozeného opotFebenI’, kavitace, koro—

ze, eroze, postupne’ho stérnutl’, Unavy materiélu, nedostateéne’ho pouil’vé—
nI', dlouhodobého skladovénl’, usazovénl’ kotelnl’ho kamene nebo jinYch
usazenin,

e) poékozenl’m nebo zniéenl’m, za které je dodavatel nebo jiny smluvnl’ partner
odpovédny podle prévnl'ho predpisu nebo smlouvy,

f) béhem prepravy stroje jako nékladu,
g) poruéenl’m, zniéenl’m, zkreslenl’m, vymazénl'm nebo jinou ztrétou éi poéko—

zenim dat a programove’ho vybavenl’,
h) projevem poél'taéove'ho Viru nebo obdobného programu,
i) elektronickyIm prenosem nebo Zpracovénl’m dat nebo jinych informaci.

Clének VI.
Povinnosti pojistnl'ka a pojiéténého

(1) Pojistnl'k a pojiétény jsou povinni:
a) pouZI’vat pojiétény stroj pouze k Uéelu stanovenému Vyrobcem podle névo—

du k obsluze nebo technicch podml’nek, dodriovat technicke’ a dalél’
normy vztahujici se na provoz a Udribu pojiéténe’ho stroje,

b) zabezpeéit obsluhu nebo Fizenl’ pojiéténe’ho stroje osobou, které mé prede—
psanou kvalifikaci éi oprévnénl’, nebo pokud nenl’ kvalifikace 6i oprévnénl’
predepséno, osobou, které byla prokazatelné pro obsluhu nebo Fizenl’
zaékolena,

c) v pripadé vzniku ékody uschovat veékeré poékozené dl’ly, dokud pojistitel
nevydé souhlas s jejich Iikvidaci.
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ZVLA§TNi POJISTNE PODMiNKY
PRO Poalé'rENi STROJI'J

Clének I.
PFedmét pojiéténl’

(1) PFedmétem pojiéténl’ je jednotlivy stroj nebo soubor strojl‘], které jsou
uvedene’ v pojistné smlouvé, Véetné jejich vybavy a ph’sluéenstvi (déle jen
”pojiéténv stroj“).

(2) Predmétem poji§téni jsou stroje ve Vlastnictvi nebo spoluvlastnictvf
pojistnl'ka nebo pojiéténého uvedeného v pojistné smlouvé (stroje Vlastn).

(3) Je-Ii tak ujednéno, jsou pr‘edmétem pojiéténl’ cizi stroje, ktere' pojistnl'k
nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé uil’vajl' podle dohody (ciZI' stroje).
U téchto strojl'] se jedné o pojiéténl’ ciZI'ho pojistného rizika.

(4) Bylo—Ii sjednéno pojiéténl’ souboru strojfl, vztahuje se pojiéténi i na stro-
je, ktere’ se staly souééstl’ pojiéténého souboru po uzaVFenI' pojistné smlouvy.
Stroje, ktere' pFestaly byt souééstl’ souboru, pojiétény nejsou.

(5) V pFI'padé pojiéténl’ souboru strojl‘] jsou predmétem poji§téni pouze stro-
je, jejichi stéfi' nepreséhlo v dobé vzniku ékody 10 let, neni—Ii ujednéno jinak.
Pro uréenl’ stéfi' stroje je rozhodujl’ci rok jeho prvnl'ho uvedenl’ do provozu.
V pfl’padé, ie rok prvnl'ho uvedenl' do provozu nelze zjistit, je pro uréenl' stéFI’
stroje rozhodujl’ci rok jeho Vyroby.

(6) Pr‘edmétem pojiéténl’ jsou pouze takové stroje, které byly pFi sjednénl'
pojiéténl’ v provozuschopném stavu a byly uvedeny do provozu v souladu
s platnymi prévnl'mi predpisy a poiadavky VYrobce.

(7) Nedoélo-Ii z te’ie pFI’éiny a ve stejném éase i k jine’mu poékozenl' nebo
zniéenl’ pojiéténého stroje, za néi je pojistitel povinen plnit, poji§téni se
nevztahuje na poékozenl’ nebo zniéenl’:
a) strojnl'ch souééstl’, dl'll‘] a néstrojl‘], které se pravidelné vyméfiuji pFi zméné

pracovnl’ch l’JkonL": (napF. Fezné néstroje, matrice, formy, razidla),
b) dI’IL‘] a ééstl’, které se pravidelné vyméfiujl’ pro rychle' opotrebenl' nebo stair-

nutl’ (napF. hadice, tésnénl’, pésy, Fetézy, Femeny, pneumatiky, Iana, dréty,
sita, pracovnl' éésti drtiél'], Zéruvzdorné vyzdl'vky, akumulétory, odporové
topné télesa, iérovky, vybojky),

c) strojnl’ch souééstl’ pro kluzné a valivé uloieni pro pFI’moéary a rotaénl’
pohyb (napr. Ioiiska, pisty, vloiky vélcfl),

d) sklenény'Ich dl'lfi a ééstl’, éinnych médil’ a provoznl’ch kapalin (napF. paliva,
maziva, chemikélie, filtraénl’ hmoty, chladici kapaliny, katalyzétory).

(8) PFedmétem pojiéténl’ nejsou:
a) motorové a pFI’pojné vozidla s pFidélenou SPZ nebo registraénl’ znaékou,

s vyjimkou pracovnl'ch strojfi samojl'zdnych a pracovnl'ch strojl‘] pFI’pojnyIch,
b) Iodé a letadla,
c) kolejové vozidla,
d) vzorky, nézorne’ modely, prototypy,
e) ruénl’ néFadI’ s elektrickym, pneumatickym nebo spalovacim pohonem

(napF. vrtaéky, brusky, pily, bouraci a vrtaci kladiva, ruénl’ sekaéky na
trévu).

Cla’nek ll.
Pojistné nebezpeéi

Pojiéténl’ strojl'] se vztahuje na néhlé poékozenl' nebo zniéenl’ pojiéténe’ho
stroje jakoukoli nahodilou udélosti, které nenl’ déle nebo v pojistné smlouvé
vylouéena.

Clének Ill.
Ml'sto pojiéténl’

(1) Mistem pojiéténl’ je ml'sto uvedené v pojistné smlouvé.

(2) Pro pracovnl’ stroje samojl’zdné nebo pracovnl’ stroje pFI'pojné je mistem
pojiéténl’ lizeml' Ceske’ republiky.

Clének IV.
Pojistné udélost

Pojistnou udélosti je poékozenl’ nebo zniéenl' pojiéténe’ho stroje zpflsobené
nékterf/m z pojistnyIch nebezpeéi uvedeny/ch V élénku ||., které omezuje nebo
vyluéuje jeho funkénost a ke kterému doélo v dobé trvénl' pojiéténl’ a v misté
pojiéténl’.

Cla’nek V.
vyluky z pojiéténi

Z pojiéténi nevzniké prévo na plnénl’ pojistitele za ékody vzniklé na stroji:
a) nésledkem vady, kterou mél stroj jii V dobé uzavFenI' pojiéténl’ a které byla

nebo mohla byt znéma pojistnl'kovi bez ohledu na to, zda byla znéma poji-
stiteli,

b) dflsledkem poiéru, prflvodnl’ch jevfl poiéru, vybuchu, Uderu blesku, néra-
zem nebo zFI’cenI’m letadla, jeho ééstl' nebo jeho nékladu, povodnl’, zépla-
vou, vétrem, krupobitl’m, sesouvénim pL‘d, zFI’cenI’m skal nebo zemin,
sesouvénl’m nebo zFI’cenI’m lavin, otFesy zemske’ho povrchu, tI’hou snéhu
nebo némrazy, pflsobenl’m rozpl’navosti ledu a prosakovénl’m tajl'ciho
snéhu nebo ledu, nérazem dopravniho prostFedku nebo jeho nékladu,
pédem stromfl, stoiérl‘] nebo jinych pFedmétl‘],

c) krédeii, Ioupeii, ztrétou, zpronevérou,
d) nésledkem trvale'ho vlivu provozu, pfirozeného opotrebenl', kavitace, koro-

2e, eroze, postupne'ho stérnutl', unavy materiélu, nedostateéného pouil’vé—
nI’, dlouhodobe’ho skladovénl’, usazovénl' kotelnl’ho kamene nebo jinych
usazenin,

e) poékozenl’m nebo zniéenl’m, za ktere' je dodavatel nebo jiny smluvnl’ partner
odpovédny podle prévniho predpisu nebo smlouvy,

f) béhem pFepravy stroje jako nékladu,
g) poruéenim, zniéenl’m, zkreslenl’m, vymazénim nebo jinou ztrétou éi poéko—

zenl'm dat a programového vybavenl',
h) projevem poél’taéove’ho viru nebo obdobného programu,
i) elektronicky'Im pFenosem nebo Zpracovénl'm dat nebo jinYch informaCI'.

Clének VI.
Povinnosti pojistnl'ka a pojiéténého

(1) Pojistnl'k a pojiétény jsou povinni:
a) pouil’vat pojiétény stroj pouze k Uéelu stanovenému vyrobcem podle névo—

du k obsluze nebo technicch podml’nek, dodriovat technické a dalél’
normy vztahujici se na provoz a udribu pojiéténe’ho stroje,

b) zabezpeéit obsluhu nebo Fizenl' pojiéténého stroje osobou, které mé prede—
psanou kvalifikaci éi oprévnénl’, nebo pokud nenl’ kvalifikace éi oprévnénl’
pFedepséno, osobou, které byla prokazatelné pro obsluhu nebo Fizenl’
zaékolena,

c) v pFI'padé vzniku ékody uschovat veékeré poékozené dI'Iy, dokud pojistitel
nevydé souhlas s jejich IikvidaCI'.
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(2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst. (1) tohoto článku podstatný
vliv na vznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích
následků anebo na zjištění nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel
oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na
rozsah jeho povinnosti plnit.

Článek VII.
Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou pojištěného stroje je jeho nová cena (pojištění na
novou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Byl-li stroj pojištěn na novou cenu a není-li ujednáno jinak, vzniká opráv-
něné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil:
a) v případě zničení stroje částku odpovídající přiměřeným nákladům na zno-

vupořízení stejného nebo srovnatelného nového stroje sníženou o částku
odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení stroje s přihléd-
nutím k případnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem
pojistné události a sníženou o cenu využitelných zbytků,

b) v případě poškození stroje částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozeného stroje sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazo-
vaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (1) písm. b) tohoto článku však
nepřevýší částku vypočtenou podle odst. (1) písm. a) tohoto článku.

(2) Pojistitel poskytne plnění také za přiměřené náklady, které oprávněná
osoba prokazatelně vynaložila na:
a) provizorní opravu, pokud se tím nezvýší náklady na celkovou opravu,

nerozhodne-li pojistitel jinak,
b) demontáž a montáž poškozeného zařízení,
c) expresní dopravu náhradních dílů, pokud je nebylo účelné zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaložení pojistitel předem odsouhlasil.

(3) Pojistitel neposkytne plnění za náklady: 
a) které by vznikly i tehdy, pokud by nevznikla pojistná událost (např. náklady

na údržbu),
b) vzniklé změnou nebo vylepšením stroje jakýmkoli způsobem.

(4) Vznikla-li pojistná událost na stroji pojištěném na jinou cenu, řídí se
plnění pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Pokud není
ujednáno jinak, nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku vypočtenou podle
odst. (1) tohoto článku. 

Článek IX.
Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních.

(2) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

(3) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový
pohyb tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

(4) Poškozením stroje se rozumí takové poškození, které lze odstranit
opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající časo-
vé ceně stroje v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(5) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků
nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění
mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemů-
že dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný,
případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod. 

(6) Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené
ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně
rozšířen.

(7) Provozuschopný stav je takový stav stroje, ve kterém je po úspěšně
dokončeném přejímacím testu a zkušebním provozu schopen plnit určené
funkce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou
dokumentací.

(8) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při
požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

(9) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době
vzniku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují
příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky
apod. 

(10) Příslušenstvím stroje je pomocné zařízení, pomocné přístroje a pro-
středky se strojem pevně spojené, které jsou po technické stránce nezbytné
pro činnost stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují
data.

(11) Přirozeným opotřebením je pozvolný proces spotřeby stroje, způso-
bený jeho používáním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími vlivy
dlouhodobějšího charakteru (např. trvalým působením chemických, teplot-
ních, mechanických vlivů a elektrických vlivů). Projevuje se především
postupným snižováním hodnot parametrů stanovených výrobcem pro daný
stroj.

(12) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu
nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

(13) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hor-
nin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod-
ních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu.

(14) Soubor strojů tvoří jednotlivé stroje, které mají stejný nebo podobný
charakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

(15) Strojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a kon-
strukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění předepsaných
funkcí.

(16) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich
hmotnosti na konstrukce budov. 

(17) Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na stroj. 

(18) Údržbou stroje se rozumí souhrn činností zajišťujících technickou způ-
sobilost, provozuschopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu stroje. Tyto
činnosti spočívají zejména v pravidelných prohlídkách, ošetřování, seřizování,
plnění termínů mazacích plánů a včasné výměně opotřebených dílů, a to
v souladu s platnými předpisy, ustanoveními nebo pokyny danými výrobcem.

(19) Užíváním stroje se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají stroj po právu ve své moci a jsou oprávněni využívat
jeho užitné vlastnosti.

(20) Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje
výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní normou. Za výbavu stroje se
nepovažují data.

(21) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v roz-
pínavosti plynů nebo par. Za výbuch se nepovažuje výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě využívá. 

(22) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou
dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

(23) Zničením stroje se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž stroj již nelze dále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození stroje,
které lze sice odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly časo-
vou cenu stroje v době bezprostředně před pojistnou událostí.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.
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(2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst. (1) tohoto článku podstatný
vliv na vznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích
následků anebo na zjištění nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel
oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na
rozsah jeho povinnosti plnit.

Článek VII.
Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou pojištěného stroje je jeho nová cena (pojištění na
novou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Byl-li stroj pojištěn na novou cenu a není-li ujednáno jinak, vzniká opráv-
něné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil:
a) v případě zničení stroje částku odpovídající přiměřeným nákladům na zno-

vupořízení stejného nebo srovnatelného nového stroje sníženou o částku
odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení stroje s přihléd-
nutím k případnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem
pojistné události a sníženou o cenu využitelných zbytků,

b) v případě poškození stroje částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozeného stroje sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazo-
vaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (1) písm. b) tohoto článku však
nepřevýší částku vypočtenou podle odst. (1) písm. a) tohoto článku.

(2) Pojistitel poskytne plnění také za přiměřené náklady, které oprávněná
osoba prokazatelně vynaložila na:
a) provizorní opravu, pokud se tím nezvýší náklady na celkovou opravu,

nerozhodne-li pojistitel jinak,
b) demontáž a montáž poškozeného zařízení,
c) expresní dopravu náhradních dílů, pokud je nebylo účelné zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaložení pojistitel předem odsouhlasil.

(3) Pojistitel neposkytne plnění za náklady: 
a) které by vznikly i tehdy, pokud by nevznikla pojistná událost (např. náklady

na údržbu),
b) vzniklé změnou nebo vylepšením stroje jakýmkoli způsobem.

(4) Vznikla-li pojistná událost na stroji pojištěném na jinou cenu, řídí se
plnění pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Pokud není
ujednáno jinak, nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku vypočtenou podle
odst. (1) tohoto článku. 

Článek IX.
Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních.

(2) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

(3) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový
pohyb tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

(4) Poškozením stroje se rozumí takové poškození, které lze odstranit
opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající časo-
vé ceně stroje v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(5) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků
nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění
mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemů-
že dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný,
případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod. 

(6) Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené
ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně
rozšířen.

(7) Provozuschopný stav je takový stav stroje, ve kterém je po úspěšně
dokončeném přejímacím testu a zkušebním provozu schopen plnit určené
funkce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou
dokumentací.

(8) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při
požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

(9) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době
vzniku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují
příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky
apod. 

(10) Příslušenstvím stroje je pomocné zařízení, pomocné přístroje a pro-
středky se strojem pevně spojené, které jsou po technické stránce nezbytné
pro činnost stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují
data.

(11) Přirozeným opotřebením je pozvolný proces spotřeby stroje, způso-
bený jeho používáním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími vlivy
dlouhodobějšího charakteru (např. trvalým působením chemických, teplot-
ních, mechanických vlivů a elektrických vlivů). Projevuje se především
postupným snižováním hodnot parametrů stanovených výrobcem pro daný
stroj.

(12) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu
nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

(13) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hor-
nin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod-
ních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu.

(14) Soubor strojů tvoří jednotlivé stroje, které mají stejný nebo podobný
charakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

(15) Strojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a kon-
strukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění předepsaných
funkcí.

(16) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich
hmotnosti na konstrukce budov. 

(17) Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na stroj. 

(18) Údržbou stroje se rozumí souhrn činností zajišťujících technickou způ-
sobilost, provozuschopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu stroje. Tyto
činnosti spočívají zejména v pravidelných prohlídkách, ošetřování, seřizování,
plnění termínů mazacích plánů a včasné výměně opotřebených dílů, a to
v souladu s platnými předpisy, ustanoveními nebo pokyny danými výrobcem.

(19) Užíváním stroje se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají stroj po právu ve své moci a jsou oprávněni využívat
jeho užitné vlastnosti.

(20) Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje
výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní normou. Za výbavu stroje se
nepovažují data.

(21) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v roz-
pínavosti plynů nebo par. Za výbuch se nepovažuje výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě využívá. 

(22) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou
dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

(23) Zničením stroje se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž stroj již nelze dále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození stroje,
které lze sice odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly časo-
vou cenu stroje v době bezprostředně před pojistnou událostí.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.

(2) Mélo—Ii poruéeni povinnostl’ uvedenych v odst. (1) tohoto élanku podstatny
vliv na vznik pojistné udalosti, jeji prflbéh nebo na zvétéeni rozsahu jejich
nasledkf’i anebo na zjiéténl’ nebo uréeni vyée pojistného plnéni, je pojistitel
opravnén sniiit pojistné plnéni Umérné tomu, jaky vliv mélo toto poruéeni na
rozsah jeho povinnosti plnit.

Clének VII.
Poiistné hodnota

Pojistnou hodnotou pojiéténe’ho stroje je jeho nova cena (pojiéténl’ na
novou cenu).

Clanek VIII.
Pojistné plnéni

(1) ByI—Ii stroj pojiétén na novou cenu a neni—Ii ujednano jinak, vznika oprav—
néne’ osobé pravo, aby jI’ pojistitel vyplatil:
a) V pfl’padé zniéenl’ stroje ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nakladflm na zno—

vupoFizenI' stejného nebo srovnatelne’ho nového stroje sniienou o éastku
odpovidajici stupni opotFebenI’ nebo jine’ho znehodnocenl’ stroje s pFte’d—
nutl’m k pFipadne’mu zhodnocenl’ z doby bezprostFedné pFed vznikem
pojistné udalosti a sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkf’i,

b) v pFipadé poékozeni stroje éastku odpovidajl’ci pFiméFenym nakladf’im na
opravu poékozene’ho stroje sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahrazo—
vanych éasti.

Plnéni pojistitele stanovené podle odst. (1) pism. b) tohoto élanku véak
nepFevyéI' éastku vypoétenou podle odst. (1) pism. a) tohoto élanku.

(2) Pojistitel poskytne plnénl’ take’ za pFiméFene’ naklady, které opravnéné
osoba prokazatelné vynaloiila ha:
a) provizorni opravu, pokud se tim nezvyéi na’klady na celkovou opravu,

nerozhodne—Ii pojistitel jinak,
b) demontai a montai poékozene’ho zaFI’zenI',
c) expresnl' dopravu nahradnich dilfl, pokud je nebylo Uéelne’ zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaloienl’ pojistitel pFedem odsouhlasil.

(3) Pojistitel neposkytne plnéni za naklady:
a) které by vznikly i tehdy, pokud by nevznikla pojistné udalost (napF. néklady

na udribu),
b) vzniklé zménou nebo vylepéenim stroje jakymkoli zpflsobem.

(4) VznikIa—Ii pojistné udalost na stroji pojiéténe’m na jinou cenu, Fidl’ se
plnénl’ pojistitele pFisluénymi ustanovenimi pojistné smlouvy. Pokud neni
ujednano jinak, nesmi plnénl’ pojistitele pFesahnout éastku vypoétenou podle
odst. (1) tohoto élanku.

Cla'nek IX.
Viklad poimfl

Pro 06e pojiéténl’ podle téchto zvlaétnich pojistnych podml’nek plati tento
vyklad pojmfl:

(1) Data jsou informace zpracovatelne’ na elektronickych zaFI’zenI’ch.

(2) Krupobitim se rozuml’ pad kouskfil ledu vytvor‘enych v atmosféfe.

(3) Pédem stroml‘], stoiérl‘] nebo jiny'ch pFedmétfl se rozuml’ takovy
pohyb télesa, ktery ma znaky padu zpflsobeného zemskou gravitaci.

(4) Poékozenim stroje se rozumi takové poékozeni, které Ize odstranit
opravou, pFiéemZ naklady na tuto opravu nepFeVyéi oastku odpovidajl'ci (Easo—
vé cené stroje v dobé bezprostFedné pFed vznikem pojistné udalosti.

(5) Povodni se rozumi pFechodne’ vyrazne' zvyéeni hladiny vodnl'ch tokfi
nebo jinych povrchovych vod, pFi kterém voda jiZ zaplavuje misto pojiéténi
mimo koryto vodnl'ho toku. Povodnl’je i stav, kdy voda z uréite’ho L'Jzeml' nemCI—
2e doéasné pFirozenym zpflsobem odtékat nebo jejl' odtok je nedostateény,
pFI’padné je zaplavovano L'Jzeml' pFi soustFedéném odtoku sraikovych vod.

(6) Poiér je oheh, ktery vznikl mimo uréené ohniété nebo ktery uréené
ohniété opustil a ktery se vlastnl' silou rozéiFil nebo byl pachatelem Umyslné
rozél’i‘en.

(7) Provozuschopny stav je takovy stav stroje, ve kterém je p0 uspééné
dokonéeném pFejI'macim testu a zkuéebnl’m provozu schopen plnit uréené
funkce a dodriovat hodnoty parametrfil v mezich stanovenych technickou
dokumentaci.
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(8) Prflvodnimi jevy poiéru se rozuml’ teplo a zplodiny hoFenI’ vznikajl'ci pFi
poiaru a dale pflsobenl’ hasebnl' Iatky pouiité pFi zasahu proti poiaru.

(9) PFiméFenYmi néklady se rozuml’ naklady, které jsou obvyklé v dobé
vzniku pojistné udalosti v dane’m misté. Za pFiméFené naklady se nepovaiujl’
pFiplatky za praci pFeséas, expresnl' pFiplatky, pFI'platky za letecke' dodavky
apod.

(10) PFI’sluéenstvim stroje je pomocné zaFizenI’, pomocne’ pFI’stroje a pro—
stFedky se strojem pevné spojené, které jsou p0 technické strance nezbytne'
pro éinnost stroje podle jeho Uéelu. Za pFI’sluéenstvi stroje se nepovaiujl’
data.

(11) Pfirozeny'm opotfebenl’m je pozvolny proces spotFeby stroje, zpf’iso—
beny jeho pouiiva'nl’m béhem provozu nebo jinymi aktivnl’mi vnéjél’mi vlivy
dlouhodobéjél’ho charakteru (napF. trvalym pflsobenl’m chemickych, teplot—
nich, mechanickych vlivfl a elektrickych vlivfl). Projevuje se pFedevéI’m
postupnym sniiovanim hodnot parametrfil stanovenych vyrobcem pro dany
stroj.

(12) Sesouvénl’m nebo zFI’cenim Iavin se rozuml’ jev, kdy se masa snéhu
nebo ledu nahle uvede do pohybu a mi se do L'Jdoll'.

(13) Sesouvénim pfidy, zFI’cenim skal nebo zemin se rozuml’ pohyb hor—
nin z vyééich poloh svahu do niZéI’ch, ke kterému dochazi pflsobenl’m pFI'rod—
nich sil nebo lidské éinnosti pFi poruéeni podminek rovnovahy svahu.

(14) Soubor strojl'] tvoFI’ jednotlivé stroje, které majl' stejny nebo podobny
charakter nebo jsou uréeny ke stejne'mu Lléelu.

(15) Strojni zaFizeni je souhrn nékolika vzajemné (technologicky a kon—
strukéné) spojenych strojfil a mechanismfl uréenych na plnénl’ pfedepsanych
funkci.

(16) Tl'hou snéhu nebo némrazy se rozuml’ destruktivnl’ pflsobenl’ jejich
hmotnosti na konstrukce budov.

(17) Uderem blesku se rozuml’ pFI’mé a bezprostr‘edni pflsobeni energie
blesku nebo teploty jeho vyboje na stroj.

(18) Udribou stroje se rozuml’ souhrn éinnostl’ zajiét'ujicich technickou zpfl—
sobilost, provozuschopnost, hospodarnost a bezpeénost provozu stroje. Tyto
éinnosti spoéivajl' zejména v pravidelnych prohlidkach, oéetFovani, seFizova'nI',
plnéni terminf’i mazacich planfl a véasné vyméné opotFebenych diICI, a to
v souladu s platnymi pFedpisy, ustanovenl’mi nebo pokyny danymi vyrobcem.

(19) Uil’vénim stroje se rozuml’ stav, kdy pojistnl'k nebo pojiétény uvedeny
v pojistné smlouvé majl' stroj po pravu ve své moci a jsou oprévnéni vyuil’vat
jeho uiitné vlastnosti.

(20) Vy'bavou se rozuml’ zakladni vybava dodavana k danému typu stroje
vyrobcem, jakoi i vybava pfedepsana pravni normou. Za vybavu stroje se
nepovaiujl’ data.

(21) Vy'buchem se rozuml’ nahly niéivy projev tlakove’ sily spoéivajl’ci v roz—
pinavosti plynL‘] nebo par. Za vybuch se nepovaiuje vybuch ve spalovacim
prostoru spalovaciho motoru a jinych zaFI’zenI', ve kterych se energie vybuchu
cilevédomé vyuil’va.

(22) Zéplavou se rozumi vytvoFenI' souvisle’ vodni plochy, které po uréitou
dobu stojl' nebo proudi v misté pojiéténl’.

(23) Zniéenim stroje se rozumi takové poékozenl’, které nenI’ moine’
odstranit opravou, pFiéemZ stroj jii nelze dale pouiivat k pflvodnimu nebo
podobnému L'Jéelu. Za zniéenl’ bude povaiovano i takové poékozeni stroje,
které Ize sice odstranit opravou, ale naklady na tuto opravu by pFesahly éaso—
vou cenu stroje v dobé bezprostfedné pFed pojistnou udélostl’.

Clének X.
Zévéreéné ustanovenl’

Tyto zvlaétni pojistné podml’nky nabyvaji Uéinnosti dnem 1. ledna 2005.
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(2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst. (1) tohoto článku podstatný
vliv na vznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích
následků anebo na zjištění nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel
oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na
rozsah jeho povinnosti plnit.

Článek VII.
Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou pojištěného stroje je jeho nová cena (pojištění na
novou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Byl-li stroj pojištěn na novou cenu a není-li ujednáno jinak, vzniká opráv-
něné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil:
a) v případě zničení stroje částku odpovídající přiměřeným nákladům na zno-

vupořízení stejného nebo srovnatelného nového stroje sníženou o částku
odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení stroje s přihléd-
nutím k případnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem
pojistné události a sníženou o cenu využitelných zbytků,

b) v případě poškození stroje částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozeného stroje sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazo-
vaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (1) písm. b) tohoto článku však
nepřevýší částku vypočtenou podle odst. (1) písm. a) tohoto článku.

(2) Pojistitel poskytne plnění také za přiměřené náklady, které oprávněná
osoba prokazatelně vynaložila na:
a) provizorní opravu, pokud se tím nezvýší náklady na celkovou opravu,

nerozhodne-li pojistitel jinak,
b) demontáž a montáž poškozeného zařízení,
c) expresní dopravu náhradních dílů, pokud je nebylo účelné zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaložení pojistitel předem odsouhlasil.

(3) Pojistitel neposkytne plnění za náklady: 
a) které by vznikly i tehdy, pokud by nevznikla pojistná událost (např. náklady

na údržbu),
b) vzniklé změnou nebo vylepšením stroje jakýmkoli způsobem.

(4) Vznikla-li pojistná událost na stroji pojištěném na jinou cenu, řídí se
plnění pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Pokud není
ujednáno jinak, nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku vypočtenou podle
odst. (1) tohoto článku. 

Článek IX.
Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních.

(2) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

(3) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový
pohyb tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

(4) Poškozením stroje se rozumí takové poškození, které lze odstranit
opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající časo-
vé ceně stroje v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(5) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků
nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění
mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemů-
že dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný,
případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod. 

(6) Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené
ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně
rozšířen.

(7) Provozuschopný stav je takový stav stroje, ve kterém je po úspěšně
dokončeném přejímacím testu a zkušebním provozu schopen plnit určené
funkce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou
dokumentací.

(8) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při
požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

(9) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době
vzniku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují
příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky
apod. 

(10) Příslušenstvím stroje je pomocné zařízení, pomocné přístroje a pro-
středky se strojem pevně spojené, které jsou po technické stránce nezbytné
pro činnost stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují
data.

(11) Přirozeným opotřebením je pozvolný proces spotřeby stroje, způso-
bený jeho používáním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími vlivy
dlouhodobějšího charakteru (např. trvalým působením chemických, teplot-
ních, mechanických vlivů a elektrických vlivů). Projevuje se především
postupným snižováním hodnot parametrů stanovených výrobcem pro daný
stroj.

(12) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu
nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

(13) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hor-
nin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod-
ních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu.

(14) Soubor strojů tvoří jednotlivé stroje, které mají stejný nebo podobný
charakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

(15) Strojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a kon-
strukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění předepsaných
funkcí.

(16) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich
hmotnosti na konstrukce budov. 

(17) Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na stroj. 

(18) Údržbou stroje se rozumí souhrn činností zajišťujících technickou způ-
sobilost, provozuschopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu stroje. Tyto
činnosti spočívají zejména v pravidelných prohlídkách, ošetřování, seřizování,
plnění termínů mazacích plánů a včasné výměně opotřebených dílů, a to
v souladu s platnými předpisy, ustanoveními nebo pokyny danými výrobcem.

(19) Užíváním stroje se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají stroj po právu ve své moci a jsou oprávněni využívat
jeho užitné vlastnosti.

(20) Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje
výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní normou. Za výbavu stroje se
nepovažují data.

(21) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v roz-
pínavosti plynů nebo par. Za výbuch se nepovažuje výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě využívá. 

(22) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou
dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

(23) Zničením stroje se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž stroj již nelze dále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození stroje,
které lze sice odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly časo-
vou cenu stroje v době bezprostředně před pojistnou událostí.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.
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(2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst. (1) tohoto článku podstatný
vliv na vznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích
následků anebo na zjištění nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel
oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na
rozsah jeho povinnosti plnit.

Článek VII.
Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou pojištěného stroje je jeho nová cena (pojištění na
novou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Byl-li stroj pojištěn na novou cenu a není-li ujednáno jinak, vzniká opráv-
něné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil:
a) v případě zničení stroje částku odpovídající přiměřeným nákladům na zno-

vupořízení stejného nebo srovnatelného nového stroje sníženou o částku
odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení stroje s přihléd-
nutím k případnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem
pojistné události a sníženou o cenu využitelných zbytků,

b) v případě poškození stroje částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozeného stroje sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazo-
vaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (1) písm. b) tohoto článku však
nepřevýší částku vypočtenou podle odst. (1) písm. a) tohoto článku.

(2) Pojistitel poskytne plnění také za přiměřené náklady, které oprávněná
osoba prokazatelně vynaložila na:
a) provizorní opravu, pokud se tím nezvýší náklady na celkovou opravu,

nerozhodne-li pojistitel jinak,
b) demontáž a montáž poškozeného zařízení,
c) expresní dopravu náhradních dílů, pokud je nebylo účelné zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaložení pojistitel předem odsouhlasil.

(3) Pojistitel neposkytne plnění za náklady: 
a) které by vznikly i tehdy, pokud by nevznikla pojistná událost (např. náklady

na údržbu),
b) vzniklé změnou nebo vylepšením stroje jakýmkoli způsobem.

(4) Vznikla-li pojistná událost na stroji pojištěném na jinou cenu, řídí se
plnění pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Pokud není
ujednáno jinak, nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku vypočtenou podle
odst. (1) tohoto článku. 

Článek IX.
Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních.

(2) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

(3) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový
pohyb tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

(4) Poškozením stroje se rozumí takové poškození, které lze odstranit
opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající časo-
vé ceně stroje v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(5) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků
nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění
mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemů-
že dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný,
případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod. 

(6) Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené
ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně
rozšířen.

(7) Provozuschopný stav je takový stav stroje, ve kterém je po úspěšně
dokončeném přejímacím testu a zkušebním provozu schopen plnit určené
funkce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou
dokumentací.

(8) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při
požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

(9) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době
vzniku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují
příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky
apod. 

(10) Příslušenstvím stroje je pomocné zařízení, pomocné přístroje a pro-
středky se strojem pevně spojené, které jsou po technické stránce nezbytné
pro činnost stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují
data.

(11) Přirozeným opotřebením je pozvolný proces spotřeby stroje, způso-
bený jeho používáním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími vlivy
dlouhodobějšího charakteru (např. trvalým působením chemických, teplot-
ních, mechanických vlivů a elektrických vlivů). Projevuje se především
postupným snižováním hodnot parametrů stanovených výrobcem pro daný
stroj.

(12) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu
nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

(13) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hor-
nin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod-
ních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu.

(14) Soubor strojů tvoří jednotlivé stroje, které mají stejný nebo podobný
charakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

(15) Strojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a kon-
strukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění předepsaných
funkcí.

(16) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich
hmotnosti na konstrukce budov. 

(17) Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na stroj. 

(18) Údržbou stroje se rozumí souhrn činností zajišťujících technickou způ-
sobilost, provozuschopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu stroje. Tyto
činnosti spočívají zejména v pravidelných prohlídkách, ošetřování, seřizování,
plnění termínů mazacích plánů a včasné výměně opotřebených dílů, a to
v souladu s platnými předpisy, ustanoveními nebo pokyny danými výrobcem.

(19) Užíváním stroje se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají stroj po právu ve své moci a jsou oprávněni využívat
jeho užitné vlastnosti.

(20) Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje
výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní normou. Za výbavu stroje se
nepovažují data.

(21) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v roz-
pínavosti plynů nebo par. Za výbuch se nepovažuje výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě využívá. 

(22) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou
dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

(23) Zničením stroje se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž stroj již nelze dále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození stroje,
které lze sice odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly časo-
vou cenu stroje v době bezprostředně před pojistnou událostí.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.

(2) Mélo—Ii poruéeni povinnostl’ uvedenych v odst. (1) tohoto élanku podstatny
vliv na vznik pojistné udalosti, jeji prflbéh nebo na zvétéeni rozsahu jejich
nasledkf’i anebo na zjiéténl’ nebo uréeni vyée pojistného plnéni, je pojistitel
opravnén sniiit pojistné plnéni Umérné tomu, jaky vliv mélo toto poruéeni na
rozsah jeho povinnosti plnit.

Clének VII.
Poiistné hodnota

Pojistnou hodnotou pojiéténe’ho stroje je jeho nova cena (pojiéténl’ na
novou cenu).

Clanek VIII.
Pojistné plnéni

(1) ByI—Ii stroj pojiétén na novou cenu a neni—Ii ujednano jinak, vznika oprav—
néne’ osobé pravo, aby jI’ pojistitel vyplatil:
a) V pfl’padé zniéenl’ stroje ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nakladflm na zno—

vupoFizenI' stejného nebo srovnatelne’ho nového stroje sniienou o éastku
odpovidajici stupni opotFebenI’ nebo jine’ho znehodnocenl’ stroje s pFte’d—
nutl’m k pFipadne’mu zhodnocenl’ z doby bezprostFedné pFed vznikem
pojistné udalosti a sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkf’i,

b) v pFipadé poékozeni stroje éastku odpovidajl’ci pFiméFenym nakladf’im na
opravu poékozene’ho stroje sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahrazo—
vanych éasti.

Plnéni pojistitele stanovené podle odst. (1) pism. b) tohoto élanku véak
nepFevyéI' éastku vypoétenou podle odst. (1) pism. a) tohoto élanku.

(2) Pojistitel poskytne plnénl’ take’ za pFiméFene’ naklady, které opravnéné
osoba prokazatelné vynaloiila ha:
a) provizorni opravu, pokud se tim nezvyéi na’klady na celkovou opravu,

nerozhodne—Ii pojistitel jinak,
b) demontai a montai poékozene’ho zaFI’zenI',
c) expresnl' dopravu nahradnich dilfl, pokud je nebylo Uéelne’ zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaloienl’ pojistitel pFedem odsouhlasil.

(3) Pojistitel neposkytne plnéni za naklady:
a) které by vznikly i tehdy, pokud by nevznikla pojistné udalost (napF. néklady

na udribu),
b) vzniklé zménou nebo vylepéenim stroje jakymkoli zpflsobem.

(4) VznikIa—Ii pojistné udalost na stroji pojiéténe’m na jinou cenu, Fidl’ se
plnénl’ pojistitele pFisluénymi ustanovenimi pojistné smlouvy. Pokud neni
ujednano jinak, nesmi plnénl’ pojistitele pFesahnout éastku vypoétenou podle
odst. (1) tohoto élanku.

Cla'nek IX.
Viklad poimfl

Pro 06e pojiéténl’ podle téchto zvlaétnich pojistnych podml’nek plati tento
vyklad pojmfl:

(1) Data jsou informace zpracovatelne’ na elektronickych zaFI’zenI’ch.

(2) Krupobitim se rozuml’ pad kouskfil ledu vytvor‘enych v atmosféfe.

(3) Pédem stroml‘], stoiérl‘] nebo jiny'ch pFedmétfl se rozuml’ takovy
pohyb télesa, ktery ma znaky padu zpflsobeného zemskou gravitaci.

(4) Poékozenim stroje se rozumi takové poékozeni, které Ize odstranit
opravou, pFiéemZ naklady na tuto opravu nepFeVyéi oastku odpovidajl'ci (Easo—
vé cené stroje v dobé bezprostFedné pFed vznikem pojistné udalosti.

(5) Povodni se rozumi pFechodne’ vyrazne' zvyéeni hladiny vodnl'ch tokfi
nebo jinych povrchovych vod, pFi kterém voda jiZ zaplavuje misto pojiéténi
mimo koryto vodnl'ho toku. Povodnl’je i stav, kdy voda z uréite’ho L'Jzeml' nemCI—
2e doéasné pFirozenym zpflsobem odtékat nebo jejl' odtok je nedostateény,
pFI’padné je zaplavovano L'Jzeml' pFi soustFedéném odtoku sraikovych vod.

(6) Poiér je oheh, ktery vznikl mimo uréené ohniété nebo ktery uréené
ohniété opustil a ktery se vlastnl' silou rozéiFil nebo byl pachatelem Umyslné
rozél’i‘en.

(7) Provozuschopny stav je takovy stav stroje, ve kterém je p0 uspééné
dokonéeném pFejI'macim testu a zkuéebnl’m provozu schopen plnit uréené
funkce a dodriovat hodnoty parametrfil v mezich stanovenych technickou
dokumentaci.
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(8) Prflvodnimi jevy poiéru se rozuml’ teplo a zplodiny hoFenI’ vznikajl'ci pFi
poiaru a dale pflsobenl’ hasebnl' Iatky pouiité pFi zasahu proti poiaru.

(9) PFiméFenYmi néklady se rozuml’ naklady, které jsou obvyklé v dobé
vzniku pojistné udalosti v dane’m misté. Za pFiméFené naklady se nepovaiujl’
pFiplatky za praci pFeséas, expresnl' pFiplatky, pFI'platky za letecke' dodavky
apod.

(10) PFI’sluéenstvim stroje je pomocné zaFizenI’, pomocne’ pFI’stroje a pro—
stFedky se strojem pevné spojené, které jsou p0 technické strance nezbytne'
pro éinnost stroje podle jeho Uéelu. Za pFI’sluéenstvi stroje se nepovaiujl’
data.

(11) Pfirozeny'm opotfebenl’m je pozvolny proces spotFeby stroje, zpf’iso—
beny jeho pouiiva'nl’m béhem provozu nebo jinymi aktivnl’mi vnéjél’mi vlivy
dlouhodobéjél’ho charakteru (napF. trvalym pflsobenl’m chemickych, teplot—
nich, mechanickych vlivfl a elektrickych vlivfl). Projevuje se pFedevéI’m
postupnym sniiovanim hodnot parametrfil stanovenych vyrobcem pro dany
stroj.

(12) Sesouvénl’m nebo zFI’cenim Iavin se rozuml’ jev, kdy se masa snéhu
nebo ledu nahle uvede do pohybu a mi se do L'Jdoll'.

(13) Sesouvénim pfidy, zFI’cenim skal nebo zemin se rozuml’ pohyb hor—
nin z vyééich poloh svahu do niZéI’ch, ke kterému dochazi pflsobenl’m pFI'rod—
nich sil nebo lidské éinnosti pFi poruéeni podminek rovnovahy svahu.

(14) Soubor strojl'] tvoFI’ jednotlivé stroje, které majl' stejny nebo podobny
charakter nebo jsou uréeny ke stejne'mu Lléelu.

(15) Strojni zaFizeni je souhrn nékolika vzajemné (technologicky a kon—
strukéné) spojenych strojfil a mechanismfl uréenych na plnénl’ pfedepsanych
funkci.

(16) Tl'hou snéhu nebo némrazy se rozuml’ destruktivnl’ pflsobenl’ jejich
hmotnosti na konstrukce budov.

(17) Uderem blesku se rozuml’ pFI’mé a bezprostr‘edni pflsobeni energie
blesku nebo teploty jeho vyboje na stroj.

(18) Udribou stroje se rozuml’ souhrn éinnostl’ zajiét'ujicich technickou zpfl—
sobilost, provozuschopnost, hospodarnost a bezpeénost provozu stroje. Tyto
éinnosti spoéivajl' zejména v pravidelnych prohlidkach, oéetFovani, seFizova'nI',
plnéni terminf’i mazacich planfl a véasné vyméné opotFebenych diICI, a to
v souladu s platnymi pFedpisy, ustanovenl’mi nebo pokyny danymi vyrobcem.

(19) Uil’vénim stroje se rozuml’ stav, kdy pojistnl'k nebo pojiétény uvedeny
v pojistné smlouvé majl' stroj po pravu ve své moci a jsou oprévnéni vyuil’vat
jeho uiitné vlastnosti.

(20) Vy'bavou se rozuml’ zakladni vybava dodavana k danému typu stroje
vyrobcem, jakoi i vybava pfedepsana pravni normou. Za vybavu stroje se
nepovaiujl’ data.

(21) Vy'buchem se rozuml’ nahly niéivy projev tlakove’ sily spoéivajl’ci v roz—
pinavosti plynL‘] nebo par. Za vybuch se nepovaiuje vybuch ve spalovacim
prostoru spalovaciho motoru a jinych zaFI’zenI', ve kterych se energie vybuchu
cilevédomé vyuil’va.

(22) Zéplavou se rozumi vytvoFenI' souvisle’ vodni plochy, které po uréitou
dobu stojl' nebo proudi v misté pojiéténl’.

(23) Zniéenim stroje se rozumi takové poékozenl’, které nenI’ moine’
odstranit opravou, pFiéemZ stroj jii nelze dale pouiivat k pflvodnimu nebo
podobnému L'Jéelu. Za zniéenl’ bude povaiovano i takové poékozeni stroje,
které Ize sice odstranit opravou, ale naklady na tuto opravu by pFesahly éaso—
vou cenu stroje v dobé bezprostfedné pFed pojistnou udélostl’.

Clének X.
Zévéreéné ustanovenl’

Tyto zvlaétni pojistné podml’nky nabyvaji Uéinnosti dnem 1. ledna 2005.
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(2) Mélo-Ii poruéeni povinnosti uvedenych V odst. (1) tohoto élénku podstatny
V|iV na vznik pojistné udélosti, jeji prflbéh nebo na zvétéeni rozsahu jejl’ch
nésledkl‘] anebo na zjiéténi nebo uréeni Vyée pojistného plnéni, je pojistitel
oprévnén sniiit pojistné plnéni l'Jmérné tomu, jaky V|iV mélo toto poruéeni na
rozsah jeho povinnosti plnit.

Clének VII.
Pojistné hodnota

Pojistnou hodnotou pojiéténého stroje je jeho nové cena (pojiéténi na
novou cenu).

Clének VIII.
Pojistné plnéni

(1) ByI—Ii stroj pojiétén na novou cenu a neni—Ii ujedna'no jinak, vzniké opréV-
néné osobé prévo, aby jI’ pojistitel vyplatil:
a) V pFI’padé zniéeni stroje ééstku odpovidajici pFiméFenym nékladflm na zno-

vuporizeni stejného nebo srovnatelne'ho nového stroje sniienou o ééstku
odpovidajici stupni opotFebeni nebo jiného znehodnoceni stroje s pFihléd-
nutim k pFipadnému zhodnoceni z doby bezprostredné pFed vznikem
pojistné uda’losti a sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkl‘],

b) V pripadé poékozeni stroje ééstku odpovidajici primér‘enym nékladfim na
opravu poékozeného stroje sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkl‘] nahrazo-
vanych éa’sti.

Plnéni pojistitele stanovene’ podle odst. (1) pism. b) tohoto élénku Véak
nepl’evyéi ééstku vypoétenou podle odst. (1) pism. a) tohoto élénku.

(2) Pojistitel posky'tne plnénl’ také za pFiméFené néklady, které oprévnéné
osoba prokazatelné vynaloiila na:
a) provizorni opravu, pokud se tim nezvyéi néklady na celkovou opravu,

nerozhodne-Ii pojistitel jinak,
b) demontéi a montéi poékozeného zaFI’zeni,
c) expresni dopravu néhradnich dill‘ZI, pokud je nebylo Uéelne’ zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaloieni pojistitel pfedem odsouhlasil.

(3) Pojistitel neposkytne plnéni za néklady:
a) které by vznikly i tehdy, pokud by nevznikla pojistné udélost (napF. néklady

na ddribu),
b) vzniklé zménou nebo vylepéenim stroje jakymkoli zpl‘ilsobem.

(4) VznikIa-Ii pojistné uda’lost na stroji pojiéténém na jinou cenu, Fidi se
plnéni pojistitele pFisluénymi ustanovenimi pojistné smlouvy. Pokud neni
ujednéno jinak, nesmi plnéni pojistitele pFeséhnout ééstku vypoétenou podle
odst. (1) tohoto élénku.

Clének IX.
Vy'klad pojmfi

Pro ['16e pojiéténi podle téchto zvléétnich pojistnych podminek plati tento
Vyklad pojml‘]:

(1) Data jsou informace zpracovatelné na elektronickych zaFizenI'ch.

(2) Krupobitl’m se rozumi péd kouskl‘] ledu vytvoFenych V atmosféFe.

(3) Pédem stromfi, stoiérfi nebo jiny'ch predmétfi se rozumi takovy
pohyb télesa, ktery mé znaky pédu zpflsobene’ho zemskou gravitaci.

(4) Poékozenim stroje se rozumi takove’ poékozeni, které Ize odstranit
opravou, pFiéemi néklady na tuto opravu nepFevyéi ééstku odpovidajici éaso-
ve’ cené stroje V dobé bezprosti’edné pred vznikem pojistné udélosti.

(5) Povodni se rozumi pFechodné Vyrazné zvyéeni hladiny vodnich tokl‘]
nebo jinych povrchovych vod, pFi kterém voda jii zaplavuje misto pojiéténi
mimo koryto vodniho toku. Povodni je i stav, kdy voda z uréitého Lizeml' neml‘i—
fie doéasné pFirozenym zpflsobem odtékat nebo jeji odtok je nedostateény,
pripadné je zaplavovéno l’Jzemi pri sousti‘edéném odtoku sréikovych vod.

(6) Poia’r je ohefi, ktery vznikl mimo uréené ohniété nebo ktery uréene’
ohniété opustil a ktery se Vlastnl' silou rozéifil nebo byl pachatelem limyslné
rozéiFen.

(7) Provozuschopny stav je takovy staV stroje, ve ktere’m je po Uspééné
dokonéeném pFejimacim testu a zkuéebnim provozu schopen plnit uréené
funkce a dodriovat hodnoty parametrfl V mezich stanovenych technickou
dokumentaci.
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(8) Prfivodnimi jevy poiéru se rozumi teplo a zplodiny hoFenI' vznikajici pFi
poiéru a déle pflsobeni hasebnl’ Iétky pouiité pFi zésahu proti poiéru.

(Q) Priméfeny'mi na’klady se rozumi néklady, které jsou obvyklé V dobé
vzniku pojistné udélosti V daném misté. Za pFiméFené néklady se nepovaiuji
priplatky za préci preséas, expresni pFiplatky, pFI’platky za letecké dodék
apod.

(1 O) Prisluéenstvim stroje je pomocné zarizeni, pomocné pFistroje a pro-
stFedky se strojem pevné spojené, ktere’ jsou po technické strénce nezbytné
pro éinnost stroje podle jeho liéelu. Za prisluéenstvi stroje se nepovaiuji
data.

(11) PFirozeny’m opotfebenl'm je pozvolny proces spotFeby stroje, zpfiso-
beny jeho pouiivénim béhem provozu nebo jinymi aktivnimi vnéjéimi Vlivy
dlouhodobéjéiho charakteru (napF. trvalym pflsobenim chemickych, teplot-
nich, mechanickych V|iVL°J a elektrickych VIiVCI). Projevuje se predevéim
postupnym sniiovénim hodnot parametrl‘] stanovenych Vyrobcem pro dany
stroj.

(12) Sesouva’nim nebo zfl'cenim lavin se rozumi jev, kdy se masa snéhu
nebo ledu néhle uvede do pohybu a Fiti se do l’JdoII’.

(13) Sesouvénim pfidy, zfl'cenim skal nebo zemin se rozumi pohyb hor-
nin z vyééich poloh svahu do niiéich, ke kterému dochézi pl‘ilsobenim pFirod-
nich sil nebo lidské éinnosti pFi poruéeni podminek rovnovéhy svahu.

(14) Soubor strojfi tvoFI’ jednotIiVé stroje, ktere' maji stein)? nebo podobny
charakter nebo jsou uréeny ke stejnému Uéelu.

(15) Strojni zafizeni je souhrn nékolika vzéjemné (technologicky a kon-
strukéné) spojenych strojl‘] a mechanismfl uréenych na plnéni pFedepsanVch
funkci.

(16) Tl'hou snéhu nebo némrazy se rozumi destruktivni pflsobeni jejich
hmotnosti na konstrukce budov.

(17) Uderem blesku se rozumi primé a bezprostFedni pflsobeni energie
blesku nebo teploty jeho Vyboje na stroj.

(18) Udribou stroje se rozumi souhrn éinnosti zajiét'ujicich technickou zpfl-
sobilost, provozuschopnost, hospodérnost a bezpeénost provozu stroje. Tyto
éinnosti spoéivaji zejména V praVidelnych prohlidkéch, oéetFovéni, serizovéni,
plnéni termini] mazacich plénl‘] a Véasné Vyméné opotrebenych dill‘], a to
V souladu s platnymi pFedpisy, ustanovenimi nebo pokyny danymi Vyrobcem.

(19) Uiivénim stroje se rozumi staV, kdy pojistnik nebo pojiétény uvedeny
V pojistné smlouvé majl' stroj po prévu ve své moci a jsou oprévnéni vyuiivat
jeho uiitné Vlastnosti.

(20) Vy'bavou se rozumi zékladni Vybava dodévané k danému typu stroje
Vyrobcem, jakoi i Vybava pFedepsané prévni normou. Za Vybavu stroje se
nepovaiuji data.

(21) Vy'buchem se rozumi néhly niéivy projev tlakové sily spoéivajici V roz-
pinavosti plynfl nebo par. Za Vybuch se nepovaiuje Vybuch ve spalovacim
prostoru spalovaciho motoru a jinych zaFI’zeni, ve kterych se energie Vybuchu
cilevédomé vyuiivé.

(22) Zéplavou se rozumi vytvoreni souvisle’ vodni plochy, které po uréitou
dobu stoji nebo proudi V misté pojiéténi.

(23) Zniéenim stroje se rozumi takove’ poékozeni, ktere’ nenl’ moiné
odstranit opravou, pFiéemi stroj jii nelze déle pouiivat k ptlvodnimu nebo
podobnému Uéelu. Za zniéenl’ bude povaiovéno i takove’ poékozeni stroje,
které Ize sice odstranit opravou, ale néklady na tuto opravu by preséhly éaso-
vou cenu stroje V dobé bezprostFedné pFed pojistnou udélosti.

Clének X.
Zévéreéné ustanoveni

Tyto zvléétni pojistné podml’nky nabyvaji l'Jéinnosti dnem 1. ledna 2005.
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění je jednotlivé stacionární elektronické zařízení nebo
soubor stacionárních elektronických zařízení, která jsou uvedena v pojistné
smlouvě, včetně jejich součástí (dále jen „pojištěné zařízení“).

(2) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění také:
a) přenosná zařízení,
b) zařízení pevně instalovaná ve vozidle.

(3) Předmětem pojištění jsou i data potřebná pro základní funkce pojištěné-
ho zařízení (dále jen „pojištěná základní data“).

(4) Předmětem pojištění jsou zařízení ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví
pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (zařízení vlastní). 

(5) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění i zařízení cizí, která pojist-
ník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívá podle dohody (cizí zaří-
zení). U těchto zařízení se jedná o pojištění cizího pojistného rizika.

(6) Bylo-li sjednáno pojištění souboru zařízení, vztahuje se pojištění i na
zařízení, která se stala součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné
smlouvy. Zařízení, která přestala být součástí souboru, pojištěna nejsou.

(7) V případě pojištění souboru zařízení jsou předmětem pojištění pouze
zařízení, jejichž stáří nepřesáhlo v době vzniku škody pět let. Pro určení stáří
zařízení je rozhodující rok jeho prvního uvedení do provozu. V případě, že rok
prvního uvedení zařízení do provozu nelze zjistit, je pro určení stáří zařízení
rozhodující rok jeho výroby.

(8) Předmětem pojištění jsou pouze taková zařízení, která byla při sjednání
pojištění v provozuschopném stavu a byla uvedena do provozu v souladu
s platnými právními předpisy a požadavky výrobce.

(9) Nedošlo-li z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození nebo
zničení pojištěného zařízení, za něž je pojistitel povinen plnit, pojištění se
nevztahuje na poškození nebo zničení: 
a) dílů a částí, které se pravidelně vyměňují pro rychlé opotřebení nebo stár-

nutí (např. pojistky, světelné zdroje, akumulátory, odporová topná tělesa), 
b) skleněných dílů a částí, činných médií a provozních kapalin (např. paliva,

maziva, chemikálie, filtrační hmoty, chladicí kapaliny, katalyzátory),
c) nářadí a nástrojů všeho druhu. 

Článek II.
Pojistná nebezpečí

(1) Pojištění se vztahuje na náhlé poškození nebo zničení pojištěného zařízení
jakoukoli nahodilou událostí, která není dále nebo v pojistné smlouvě vyloučena.

(2) Pojištění se vztahuje i na odcizení pojištěného zařízení, k němuž došlo
krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěné
zařízení před odcizením, nebo loupeží.

(3) Pojištění se dále vztahuje na poškození, zničení nebo odcizení pojiště-
ných základních dat:
a) požárem a jeho průvodními jevy, výbuchem, úderem blesku, nárazem nebo

zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu,

b) povodní nebo záplavou,
c) vichřicí nebo krupobitím,
d) sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením

lavin, zemětřesením, 
e) nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožá-

rů a jiných předmětů, 
f) kapalinou unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsled-

ku poruchy ze stabilních hasicích zařízení,
g) krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojiště-

né zařízení před odcizením, nebo loupeží.

(4) Doplňkové pojištění lze sjednat pro případ vynaložení vícenákladů
v důsledku přerušení nebo omezení provozu pojištěného zařízení, jehož příči-
nou byla pojistná událost nastalá na pojištěném zařízení.

Článek III.
Místo pojištění

(1) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. Za místo pojištění
se považuje dále i místo, na které bylo pojištěné zařízení včetně základních
dat na dobu nezbytně nutnou přemístěno v důsledku vzniklé nebo bezpro-
středně hrozící pojistné události.

(2) Pro přenosná zařízení a pro zařízení pevně instalovaná ve vozidle je mís-
tem pojištění území České republiky.

Článek IV.
Pojistná událost

(1) Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěného zařízení způso-
bené některým z pojistných nebezpečí uvedených v článku II. odst. (1), které
omezuje nebo vylučuje jeho funkčnost. 

(2) Pojistnou událostí je i odcizení pojištěného zařízení způsobené některým
z pojistných nebezpečí uvedených v článku II. odst. (2).

(3) Pojistnou událostí je i poškození, zničení nebo odcizení pojištěných
základních dat způsobené některým z pojistných nebezpečí uvedených
v článku II. odst. (3).

(4) Pojistnou událostí je dále poškození, zničení nebo ztráta pojištěného zaří-
zení nebo základních dat v přímé souvislosti s událostí uvedenou v článku II.

(5) Pojistnou událostí je pouze takové poškození, zničení, odcizení nebo
ztráta pojištěného zařízení nebo základních dat, k nimž došlo v době trvání
pojištění a v místě pojištění. 

Článek V.
Výluky z pojištění

Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na pojiště-
ném zařízení: 
a) následkem vady, kterou mělo zařízení již v době uzavření pojištění a která

byla nebo mohla být známa pojistníkovi bez ohledu na to, zda byla známa
pojistiteli,

b) porušením, zničením, zkreslením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poško-
zením dat a programového vybavení,

c) projevem počítačového viru nebo obdobného programu,
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění je jednotlivé stacionární elektronické zařízení nebo
soubor stacionárních elektronických zařízení, která jsou uvedena v pojistné
smlouvě, včetně jejich součástí (dále jen „pojištěné zařízení“).

(2) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění také:
a) přenosná zařízení,
b) zařízení pevně instalovaná ve vozidle.

(3) Předmětem pojištění jsou i data potřebná pro základní funkce pojištěné-
ho zařízení (dále jen „pojištěná základní data“).

(4) Předmětem pojištění jsou zařízení ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví
pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (zařízení vlastní). 

(5) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění i zařízení cizí, která pojist-
ník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívá podle dohody (cizí zaří-
zení). U těchto zařízení se jedná o pojištění cizího pojistného rizika.

(6) Bylo-li sjednáno pojištění souboru zařízení, vztahuje se pojištění i na
zařízení, která se stala součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné
smlouvy. Zařízení, která přestala být součástí souboru, pojištěna nejsou.

(7) V případě pojištění souboru zařízení jsou předmětem pojištění pouze
zařízení, jejichž stáří nepřesáhlo v době vzniku škody pět let. Pro určení stáří
zařízení je rozhodující rok jeho prvního uvedení do provozu. V případě, že rok
prvního uvedení zařízení do provozu nelze zjistit, je pro určení stáří zařízení
rozhodující rok jeho výroby.

(8) Předmětem pojištění jsou pouze taková zařízení, která byla při sjednání
pojištění v provozuschopném stavu a byla uvedena do provozu v souladu
s platnými právními předpisy a požadavky výrobce.

(9) Nedošlo-li z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození nebo
zničení pojištěného zařízení, za něž je pojistitel povinen plnit, pojištění se
nevztahuje na poškození nebo zničení: 
a) dílů a částí, které se pravidelně vyměňují pro rychlé opotřebení nebo stár-

nutí (např. pojistky, světelné zdroje, akumulátory, odporová topná tělesa), 
b) skleněných dílů a částí, činných médií a provozních kapalin (např. paliva,

maziva, chemikálie, filtrační hmoty, chladicí kapaliny, katalyzátory),
c) nářadí a nástrojů všeho druhu. 

Článek II.
Pojistná nebezpečí

(1) Pojištění se vztahuje na náhlé poškození nebo zničení pojištěného zařízení
jakoukoli nahodilou událostí, která není dále nebo v pojistné smlouvě vyloučena.

(2) Pojištění se vztahuje i na odcizení pojištěného zařízení, k němuž došlo
krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěné
zařízení před odcizením, nebo loupeží.

(3) Pojištění se dále vztahuje na poškození, zničení nebo odcizení pojiště-
ných základních dat:
a) požárem a jeho průvodními jevy, výbuchem, úderem blesku, nárazem nebo

zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu,

b) povodní nebo záplavou,
c) vichřicí nebo krupobitím,
d) sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením

lavin, zemětřesením, 
e) nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožá-

rů a jiných předmětů, 
f) kapalinou unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsled-

ku poruchy ze stabilních hasicích zařízení,
g) krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojiště-

né zařízení před odcizením, nebo loupeží.

(4) Doplňkové pojištění lze sjednat pro případ vynaložení vícenákladů
v důsledku přerušení nebo omezení provozu pojištěného zařízení, jehož příči-
nou byla pojistná událost nastalá na pojištěném zařízení.

Článek III.
Místo pojištění

(1) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. Za místo pojištění
se považuje dále i místo, na které bylo pojištěné zařízení včetně základních
dat na dobu nezbytně nutnou přemístěno v důsledku vzniklé nebo bezpro-
středně hrozící pojistné události.

(2) Pro přenosná zařízení a pro zařízení pevně instalovaná ve vozidle je mís-
tem pojištění území České republiky.

Článek IV.
Pojistná událost

(1) Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěného zařízení způso-
bené některým z pojistných nebezpečí uvedených v článku II. odst. (1), které
omezuje nebo vylučuje jeho funkčnost. 

(2) Pojistnou událostí je i odcizení pojištěného zařízení způsobené některým
z pojistných nebezpečí uvedených v článku II. odst. (2).

(3) Pojistnou událostí je i poškození, zničení nebo odcizení pojištěných
základních dat způsobené některým z pojistných nebezpečí uvedených
v článku II. odst. (3).

(4) Pojistnou událostí je dále poškození, zničení nebo ztráta pojištěného zaří-
zení nebo základních dat v přímé souvislosti s událostí uvedenou v článku II.

(5) Pojistnou událostí je pouze takové poškození, zničení, odcizení nebo
ztráta pojištěného zařízení nebo základních dat, k nimž došlo v době trvání
pojištění a v místě pojištění. 

Článek V.
Výluky z pojištění

Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na pojiště-
ném zařízení: 
a) následkem vady, kterou mělo zařízení již v době uzavření pojištění a která

byla nebo mohla být známa pojistníkovi bez ohledu na to, zda byla známa
pojistiteli,

b) porušením, zničením, zkreslením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poško-
zením dat a programového vybavení,

c) projevem počítačového viru nebo obdobného programu,
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ZVLAéTNI' POJISTNE PODMiNKY
PRO POJI§TENi ELEKTRONICKYCH ZARI'ZENI'

Clének I.
PFedmét pojiéténl’

(1) PFedmétem pojiéténi je jednotlive’ stacionérni elektronické zarizeni nebo
soubor stacionérnl’ch elektronicch zaFI’zeni, které jsou uvedena v pojistné
smlouvé, véetné jejich souéésti (déle jen ”poiiéténé zaFI’zenI’“).

(2) Je—Ii tak ujednéno, jsou pFedmétem pojiéténl’ také:
a) prenosné zaFI’zeni,
b) zarizeni pevné instalované ve vozidle.

(3) Predmétem pojiéténi jsou i data potFebné pro zékladni funkce pojiéténé—
ho zaFI'zeni (déle jen ,,poji§téné zékladnl’ data“).

(4) PFedmétem pojiéténi jsou zaFizeni ve vlastnictvi nebo spoluvlastnictvi
pojistnika nebo pojiéténého uvedeného v pojistne' smlouvé (zaFI'zeni Vlastn).

(5) Je—Ii tak ujednéno, jsou predmétem pojiéténi i zaFizenI' cizi, které pojist—
nI'k nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé uiivé podle dohody (cizi zaFi—
zenO. U téchto zarizeni se jedné o pojiéténl’ ciziho pojistne'ho rizika.

(6) Bylo—Ii sjednéno pojiéténi souboru zaFizeni, vztahuje se pojiéténi i na
zaFI’zenI’, které se stala souéésti pojiéténého souboru po uzavFenI' pojistné
smlouvy. ZaFI’zeni, které prestala byt souééstl’ souboru, pojiéténa nejsou.

(7) V pFI’padé pojiéténi souboru zaFI’zeni jsou predmétem pojiéténi pouze
zaFizeni, jejichZ stéFi nepFeséhlo v dobé vzniku ékody pét let. Pro uréeni stéFi
zaFI'zeni je rozhodujici rok jeho prvnl'ho uvedenl’ do provozu. V pripadé, 2e rok
prvnl'ho uvedeni zaFI'zeni do provozu nelze Zjistit, je pro uréenl’ stéri zaFizeni
rozhodujl'ci rok jeho eoby.

(8) PFedmétem pojiéténi jsou pouze takové zaFizeni, které byla pFi sjednéni
pojiéténl’ v provozuschopne’m stavu a byla uvedena do provozu v souladu
s platnymi prévnimi predpisy a poiadavky vyirobce.

(9) Nedoélo—Ii z te’ie pFiéiny a ve stejne'm (Ease i k jine’mu poékozeni nebo
zniéeni pojiéténého zarizeni, za néi je pojistitel povinen plnit, pojiéténi se
nevztahuje na poékozeni nebo zniéeni:
a) dilfl a éésti, ktere’ se pravidelné vyméfiuji pro rychle' opotFebenI' nebo stér—

nuti (napr. pojistky, svételne’ zdroje, akumulétory, odporové topné télesa),
b) sklenénych dilf’i a éésti, éinnYch médii a provoznich kapalin (napF. paliva,

maziva, chemikélie, filtraéni hmoty, chladici kapaliny, katalyzétory),
c) néradl' a néstrojfl véeho druhu.

Clének ll.
Pojistné nebezpeél’

(1) Pojiéténl' se vztahuje na néhle' poékozeni nebo zniéeni pojiéténého zaFizeni
jakoukoli nahodilou udélosti, které neni déle nebo V pojistne’ smlouvé vylouéena.

(2) Pojiéténi se vztahuje i na odcizenl’ pojiéténého zarizeni, k némui doélo
krédeil’, pFi které pachatel prokazatelné pFekonaI pFekéZky chrénici pojiéténé
zaFI'zeni pFed odcizenl’m, nebo Ioupeii.

(3) Pojiéténl’ se déle vztahuje na poékozenl', zniéenl’ nebo odcizeni pojiété—
nych zékladnich dat:
a) poiérem a jeho prflvodnimi jevy, vybuchem, Liderem blesku, nérazem nebo

zFicenim letadla, jeho éésti nebo jeho nékladu,

b) povodnl’ nebo zéplavou,
c) vichFici nebo krupobitim,
d) sesouvénim pfldy, zricenl'm skal nebo zemin, sesouvénim nebo zricenim

lavin, zemétFesenim,
e) nérazem dopravnl'ho prostFedku nebo jeho nékladu, pédem stromfl, stoié—

rfl a jinYch predmétfl,
f) kapalinou unikajici z vodovodnich zaFizenI' a médiem vytékajicim v dflsled—

ku poruchy ze stabilnl’ch hasicich zaFI’zenI',
g) krédeil’, pri ktere' pachatel prokazatelné pFekonal prekéiky chrénl’ci pojiété—

ne’ zaFI'zeni pFed odcizenim, nebo Ioupeii.

(4) Doplfikové pojiéténi Ize sjednat pro pFI’pad vynaloienl’ vicenékladfl
v dflsledku preruéeni nebo omezenl’ provozu pojiéténe’ho zaFI’zeni, jehoi pFI’éi—
nou byla pojistné udélost nastalé na pojiéténém zaFI’zeni.

Clének Ill.
Misto pojiéténl’

(1) Mistem pojiéténl' je misto uvedené v pojistne' smlouvé. Za misto pojiéténi
se povaiuje déle i misto, na které bylo pojiéténé zaFizeni véetné zékladnich
dat na dobu nezbytné nutnou premisténo v dflsledku vzniklé nebo bezpro—
stFedné hrozici pojistne’ udélosti.

(2) Pro pfenosné zarizeni a pro zaFizenI' pevné instalované ve vozidle je mis—
tem pojiéténi L'Jzeml' Ceske’ republiky.

Clének IV.
Pojistné udélost

(1) Pojistnou udélostl' je poékozenl' nebo zniéeni pojiéténe’ho zaFizeni zpflso—
bené néktery'Im z pojistnYch nebezpeéi uvedenych v élénku ||. odst. (1), ktere’
omezuje nebo vyluéuje jeho funkénost.

(2) Pojistnou udélostl' je i odcizeni pojiéténe’ho zarl'zeni Zpflsobené néktee
z pojistnych nebezpeéi uvedenych v élénku ||. odst. (2).

(3) Pojistnou udélostl’ je i poékozenl’, zniéeni nebo odcizenl’ pojiéténych
zékladnich dat zpflsobené néktee z pojistnych nebezpeéi uvedenych
v (“:Iénku ||. odst. (3).

(4) Pojistnou udélostije dale poékozeni, zniéeni nebo ztréta pojiéténe’ho zaFi—
zeni nebo zékladnich dat v pFimé souvislosti s udélostl’ uvedenou v (:Iénku ||.

(5) Pojistnou udélostl’ je pouze takové poékozeni, zniéeni, odcizenl’ nebo
ztréta pojiéténe’ho zaFizenI' nebo zékladnich dat, k nimi doélo v dobé trvéni
pojiéténi a v misté pojiéténi.

Clének V.
Vy'lluky z pojiéténl’

Z pojiéténi nevzniké prévo na plnéni pojistitele za ékody vznikle’ na pojiété—
ném zarizeni:
a) nésledkem vady, kterou mélo zaFizenI' jii v dobé uzavreni pojiéténi a které

byla nebo mohla byt znéma pojistnl’kovi bez ohledu na to, zda byla znéma
pojistiteli,

b) poruéenl’m, zniéenim, Zkreslenl’m, vymazénim nebo jinou ztrétou éi poéko—
zenim dat a programového vybaveni,

c) projevem poéitaéového viru nebo obdobne’ho programu,

Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění je jednotlivé stacionární elektronické zařízení nebo
soubor stacionárních elektronických zařízení, která jsou uvedena v pojistné
smlouvě, včetně jejich součástí (dále jen „pojištěné zařízení“).

(2) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění také:
a) přenosná zařízení,
b) zařízení pevně instalovaná ve vozidle.

(3) Předmětem pojištění jsou i data potřebná pro základní funkce pojištěné-
ho zařízení (dále jen „pojištěná základní data“).

(4) Předmětem pojištění jsou zařízení ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví
pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (zařízení vlastní). 

(5) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění i zařízení cizí, která pojist-
ník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívá podle dohody (cizí zaří-
zení). U těchto zařízení se jedná o pojištění cizího pojistného rizika.

(6) Bylo-li sjednáno pojištění souboru zařízení, vztahuje se pojištění i na
zařízení, která se stala součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné
smlouvy. Zařízení, která přestala být součástí souboru, pojištěna nejsou.

(7) V případě pojištění souboru zařízení jsou předmětem pojištění pouze
zařízení, jejichž stáří nepřesáhlo v době vzniku škody pět let. Pro určení stáří
zařízení je rozhodující rok jeho prvního uvedení do provozu. V případě, že rok
prvního uvedení zařízení do provozu nelze zjistit, je pro určení stáří zařízení
rozhodující rok jeho výroby.

(8) Předmětem pojištění jsou pouze taková zařízení, která byla při sjednání
pojištění v provozuschopném stavu a byla uvedena do provozu v souladu
s platnými právními předpisy a požadavky výrobce.

(9) Nedošlo-li z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození nebo
zničení pojištěného zařízení, za něž je pojistitel povinen plnit, pojištění se
nevztahuje na poškození nebo zničení: 
a) dílů a částí, které se pravidelně vyměňují pro rychlé opotřebení nebo stár-

nutí (např. pojistky, světelné zdroje, akumulátory, odporová topná tělesa), 
b) skleněných dílů a částí, činných médií a provozních kapalin (např. paliva,

maziva, chemikálie, filtrační hmoty, chladicí kapaliny, katalyzátory),
c) nářadí a nástrojů všeho druhu. 

Článek II.
Pojistná nebezpečí

(1) Pojištění se vztahuje na náhlé poškození nebo zničení pojištěného zařízení
jakoukoli nahodilou událostí, která není dále nebo v pojistné smlouvě vyloučena.

(2) Pojištění se vztahuje i na odcizení pojištěného zařízení, k němuž došlo
krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěné
zařízení před odcizením, nebo loupeží.

(3) Pojištění se dále vztahuje na poškození, zničení nebo odcizení pojiště-
ných základních dat:
a) požárem a jeho průvodními jevy, výbuchem, úderem blesku, nárazem nebo

zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu,

b) povodní nebo záplavou,
c) vichřicí nebo krupobitím,
d) sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením

lavin, zemětřesením, 
e) nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožá-

rů a jiných předmětů, 
f) kapalinou unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsled-

ku poruchy ze stabilních hasicích zařízení,
g) krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojiště-

né zařízení před odcizením, nebo loupeží.

(4) Doplňkové pojištění lze sjednat pro případ vynaložení vícenákladů
v důsledku přerušení nebo omezení provozu pojištěného zařízení, jehož příči-
nou byla pojistná událost nastalá na pojištěném zařízení.

Článek III.
Místo pojištění

(1) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. Za místo pojištění
se považuje dále i místo, na které bylo pojištěné zařízení včetně základních
dat na dobu nezbytně nutnou přemístěno v důsledku vzniklé nebo bezpro-
středně hrozící pojistné události.

(2) Pro přenosná zařízení a pro zařízení pevně instalovaná ve vozidle je mís-
tem pojištění území České republiky.

Článek IV.
Pojistná událost

(1) Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěného zařízení způso-
bené některým z pojistných nebezpečí uvedených v článku II. odst. (1), které
omezuje nebo vylučuje jeho funkčnost. 

(2) Pojistnou událostí je i odcizení pojištěného zařízení způsobené některým
z pojistných nebezpečí uvedených v článku II. odst. (2).

(3) Pojistnou událostí je i poškození, zničení nebo odcizení pojištěných
základních dat způsobené některým z pojistných nebezpečí uvedených
v článku II. odst. (3).

(4) Pojistnou událostí je dále poškození, zničení nebo ztráta pojištěného zaří-
zení nebo základních dat v přímé souvislosti s událostí uvedenou v článku II.

(5) Pojistnou událostí je pouze takové poškození, zničení, odcizení nebo
ztráta pojištěného zařízení nebo základních dat, k nimž došlo v době trvání
pojištění a v místě pojištění. 

Článek V.
Výluky z pojištění

Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na pojiště-
ném zařízení: 
a) následkem vady, kterou mělo zařízení již v době uzavření pojištění a která

byla nebo mohla být známa pojistníkovi bez ohledu na to, zda byla známa
pojistiteli,

b) porušením, zničením, zkreslením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poško-
zením dat a programového vybavení,

c) projevem počítačového viru nebo obdobného programu,
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění je jednotlivé stacionární elektronické zařízení nebo
soubor stacionárních elektronických zařízení, která jsou uvedena v pojistné
smlouvě, včetně jejich součástí (dále jen „pojištěné zařízení“).

(2) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění také:
a) přenosná zařízení,
b) zařízení pevně instalovaná ve vozidle.

(3) Předmětem pojištění jsou i data potřebná pro základní funkce pojištěné-
ho zařízení (dále jen „pojištěná základní data“).

(4) Předmětem pojištění jsou zařízení ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví
pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (zařízení vlastní). 

(5) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění i zařízení cizí, která pojist-
ník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívá podle dohody (cizí zaří-
zení). U těchto zařízení se jedná o pojištění cizího pojistného rizika.

(6) Bylo-li sjednáno pojištění souboru zařízení, vztahuje se pojištění i na
zařízení, která se stala součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné
smlouvy. Zařízení, která přestala být součástí souboru, pojištěna nejsou.

(7) V případě pojištění souboru zařízení jsou předmětem pojištění pouze
zařízení, jejichž stáří nepřesáhlo v době vzniku škody pět let. Pro určení stáří
zařízení je rozhodující rok jeho prvního uvedení do provozu. V případě, že rok
prvního uvedení zařízení do provozu nelze zjistit, je pro určení stáří zařízení
rozhodující rok jeho výroby.

(8) Předmětem pojištění jsou pouze taková zařízení, která byla při sjednání
pojištění v provozuschopném stavu a byla uvedena do provozu v souladu
s platnými právními předpisy a požadavky výrobce.

(9) Nedošlo-li z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození nebo
zničení pojištěného zařízení, za něž je pojistitel povinen plnit, pojištění se
nevztahuje na poškození nebo zničení: 
a) dílů a částí, které se pravidelně vyměňují pro rychlé opotřebení nebo stár-

nutí (např. pojistky, světelné zdroje, akumulátory, odporová topná tělesa), 
b) skleněných dílů a částí, činných médií a provozních kapalin (např. paliva,

maziva, chemikálie, filtrační hmoty, chladicí kapaliny, katalyzátory),
c) nářadí a nástrojů všeho druhu. 

Článek II.
Pojistná nebezpečí

(1) Pojištění se vztahuje na náhlé poškození nebo zničení pojištěného zařízení
jakoukoli nahodilou událostí, která není dále nebo v pojistné smlouvě vyloučena.

(2) Pojištění se vztahuje i na odcizení pojištěného zařízení, k němuž došlo
krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěné
zařízení před odcizením, nebo loupeží.

(3) Pojištění se dále vztahuje na poškození, zničení nebo odcizení pojiště-
ných základních dat:
a) požárem a jeho průvodními jevy, výbuchem, úderem blesku, nárazem nebo

zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu,

b) povodní nebo záplavou,
c) vichřicí nebo krupobitím,
d) sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením

lavin, zemětřesením, 
e) nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožá-

rů a jiných předmětů, 
f) kapalinou unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsled-

ku poruchy ze stabilních hasicích zařízení,
g) krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojiště-

né zařízení před odcizením, nebo loupeží.

(4) Doplňkové pojištění lze sjednat pro případ vynaložení vícenákladů
v důsledku přerušení nebo omezení provozu pojištěného zařízení, jehož příči-
nou byla pojistná událost nastalá na pojištěném zařízení.

Článek III.
Místo pojištění

(1) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. Za místo pojištění
se považuje dále i místo, na které bylo pojištěné zařízení včetně základních
dat na dobu nezbytně nutnou přemístěno v důsledku vzniklé nebo bezpro-
středně hrozící pojistné události.

(2) Pro přenosná zařízení a pro zařízení pevně instalovaná ve vozidle je mís-
tem pojištění území České republiky.

Článek IV.
Pojistná událost

(1) Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěného zařízení způso-
bené některým z pojistných nebezpečí uvedených v článku II. odst. (1), které
omezuje nebo vylučuje jeho funkčnost. 

(2) Pojistnou událostí je i odcizení pojištěného zařízení způsobené některým
z pojistných nebezpečí uvedených v článku II. odst. (2).

(3) Pojistnou událostí je i poškození, zničení nebo odcizení pojištěných
základních dat způsobené některým z pojistných nebezpečí uvedených
v článku II. odst. (3).

(4) Pojistnou událostí je dále poškození, zničení nebo ztráta pojištěného zaří-
zení nebo základních dat v přímé souvislosti s událostí uvedenou v článku II.

(5) Pojistnou událostí je pouze takové poškození, zničení, odcizení nebo
ztráta pojištěného zařízení nebo základních dat, k nimž došlo v době trvání
pojištění a v místě pojištění. 

Článek V.
Výluky z pojištění

Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na pojiště-
ném zařízení: 
a) následkem vady, kterou mělo zařízení již v době uzavření pojištění a která

byla nebo mohla být známa pojistníkovi bez ohledu na to, zda byla známa
pojistiteli,

b) porušením, zničením, zkreslením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poško-
zením dat a programového vybavení,

c) projevem počítačového viru nebo obdobného programu,
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ZVLAéTNI' POJISTNE PODMiNKY
PRO POJI§TENi ELEKTRONICKYCH ZARI'ZENI'

Clének I.
PFedmét pojiéténl’

(1) PFedmétem pojiéténi je jednotlive’ stacionérni elektronické zarizeni nebo
soubor stacionérnl’ch elektronicch zaFI’zeni, které jsou uvedena v pojistné
smlouvé, véetné jejich souéésti (déle jen ”poiiéténé zaFI’zenI’“).

(2) Je—Ii tak ujednéno, jsou pFedmétem pojiéténl’ také:
a) prenosné zaFI’zeni,
b) zarizeni pevné instalované ve vozidle.

(3) Predmétem pojiéténi jsou i data potFebné pro zékladni funkce pojiéténé—
ho zaFI'zeni (déle jen ,,poji§téné zékladnl’ data“).

(4) PFedmétem pojiéténi jsou zaFizeni ve vlastnictvi nebo spoluvlastnictvi
pojistnika nebo pojiéténého uvedeného v pojistne' smlouvé (zaFI'zeni Vlastn).

(5) Je—Ii tak ujednéno, jsou predmétem pojiéténi i zaFizenI' cizi, které pojist—
nI'k nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé uiivé podle dohody (cizi zaFi—
zenO. U téchto zarizeni se jedné o pojiéténl’ ciziho pojistne'ho rizika.

(6) Bylo—Ii sjednéno pojiéténi souboru zaFizeni, vztahuje se pojiéténi i na
zaFI’zenI’, které se stala souéésti pojiéténého souboru po uzavFenI' pojistné
smlouvy. ZaFI’zeni, které prestala byt souééstl’ souboru, pojiéténa nejsou.

(7) V pFI’padé pojiéténi souboru zaFI’zeni jsou predmétem pojiéténi pouze
zaFizeni, jejichZ stéFi nepFeséhlo v dobé vzniku ékody pét let. Pro uréeni stéFi
zaFI'zeni je rozhodujici rok jeho prvnl'ho uvedenl’ do provozu. V pripadé, 2e rok
prvnl'ho uvedeni zaFI'zeni do provozu nelze Zjistit, je pro uréenl’ stéri zaFizeni
rozhodujl'ci rok jeho eoby.

(8) PFedmétem pojiéténi jsou pouze takové zaFizeni, které byla pFi sjednéni
pojiéténl’ v provozuschopne’m stavu a byla uvedena do provozu v souladu
s platnymi prévnimi predpisy a poiadavky vyirobce.

(9) Nedoélo—Ii z te’ie pFiéiny a ve stejne'm (Ease i k jine’mu poékozeni nebo
zniéeni pojiéténého zarizeni, za néi je pojistitel povinen plnit, pojiéténi se
nevztahuje na poékozeni nebo zniéeni:
a) dilfl a éésti, ktere’ se pravidelné vyméfiuji pro rychle' opotFebenI' nebo stér—

nuti (napr. pojistky, svételne’ zdroje, akumulétory, odporové topné télesa),
b) sklenénych dilf’i a éésti, éinnYch médii a provoznich kapalin (napF. paliva,

maziva, chemikélie, filtraéni hmoty, chladici kapaliny, katalyzétory),
c) néradl' a néstrojfl véeho druhu.

Clének ll.
Pojistné nebezpeél’

(1) Pojiéténl' se vztahuje na néhle' poékozeni nebo zniéeni pojiéténého zaFizeni
jakoukoli nahodilou udélosti, které neni déle nebo V pojistne’ smlouvé vylouéena.

(2) Pojiéténi se vztahuje i na odcizenl’ pojiéténého zarizeni, k némui doélo
krédeil’, pFi které pachatel prokazatelné pFekonaI pFekéZky chrénici pojiéténé
zaFI'zeni pFed odcizenl’m, nebo Ioupeii.

(3) Pojiéténl’ se déle vztahuje na poékozenl', zniéenl’ nebo odcizeni pojiété—
nych zékladnich dat:
a) poiérem a jeho prflvodnimi jevy, vybuchem, Liderem blesku, nérazem nebo

zFicenim letadla, jeho éésti nebo jeho nékladu,

b) povodnl’ nebo zéplavou,
c) vichFici nebo krupobitim,
d) sesouvénim pfldy, zricenl'm skal nebo zemin, sesouvénim nebo zricenim

lavin, zemétFesenim,
e) nérazem dopravnl'ho prostFedku nebo jeho nékladu, pédem stromfl, stoié—

rfl a jinYch predmétfl,
f) kapalinou unikajici z vodovodnich zaFizenI' a médiem vytékajicim v dflsled—

ku poruchy ze stabilnl’ch hasicich zaFI’zenI',
g) krédeil’, pri ktere' pachatel prokazatelné pFekonal prekéiky chrénl’ci pojiété—

ne’ zaFI'zeni pFed odcizenim, nebo Ioupeii.

(4) Doplfikové pojiéténi Ize sjednat pro pFI’pad vynaloienl’ vicenékladfl
v dflsledku preruéeni nebo omezenl’ provozu pojiéténe’ho zaFI’zeni, jehoi pFI’éi—
nou byla pojistné udélost nastalé na pojiéténém zaFI’zeni.

Clének Ill.
Misto pojiéténl’

(1) Mistem pojiéténl' je misto uvedené v pojistne' smlouvé. Za misto pojiéténi
se povaiuje déle i misto, na které bylo pojiéténé zaFizeni véetné zékladnich
dat na dobu nezbytné nutnou premisténo v dflsledku vzniklé nebo bezpro—
stFedné hrozici pojistne’ udélosti.

(2) Pro pfenosné zarizeni a pro zaFizenI' pevné instalované ve vozidle je mis—
tem pojiéténi L'Jzeml' Ceske’ republiky.

Clének IV.
Pojistné udélost

(1) Pojistnou udélostl' je poékozenl' nebo zniéeni pojiéténe’ho zaFizeni zpflso—
bené néktery'Im z pojistnYch nebezpeéi uvedenych v élénku ||. odst. (1), ktere’
omezuje nebo vyluéuje jeho funkénost.

(2) Pojistnou udélostl' je i odcizeni pojiéténe’ho zarl'zeni Zpflsobené néktee
z pojistnych nebezpeéi uvedenych v élénku ||. odst. (2).

(3) Pojistnou udélostl’ je i poékozenl’, zniéeni nebo odcizenl’ pojiéténych
zékladnich dat zpflsobené néktee z pojistnych nebezpeéi uvedenych
v (“:Iénku ||. odst. (3).

(4) Pojistnou udélostije dale poékozeni, zniéeni nebo ztréta pojiéténe’ho zaFi—
zeni nebo zékladnich dat v pFimé souvislosti s udélostl’ uvedenou v (:Iénku ||.

(5) Pojistnou udélostl’ je pouze takové poékozeni, zniéeni, odcizenl’ nebo
ztréta pojiéténe’ho zaFizenI' nebo zékladnich dat, k nimi doélo v dobé trvéni
pojiéténi a v misté pojiéténi.

Clének V.
Vy'lluky z pojiéténl’

Z pojiéténi nevzniké prévo na plnéni pojistitele za ékody vznikle’ na pojiété—
ném zarizeni:
a) nésledkem vady, kterou mélo zaFizenI' jii v dobé uzavreni pojiéténi a které

byla nebo mohla byt znéma pojistnl’kovi bez ohledu na to, zda byla znéma
pojistiteli,

b) poruéenl’m, zniéenim, Zkreslenl’m, vymazénim nebo jinou ztrétou éi poéko—
zenim dat a programového vybaveni,

c) projevem poéitaéového viru nebo obdobne’ho programu,
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ZVLA§TNi POJISTNE PODMiNKY
PRO POJI§TENi ELEKTRONICKYCH ZARiZENi

Clének I.
Predmét pojiéténl’

(1) PFedmétem poji§téni je jednotlivé stacionérni elektronické zarizeni nebo
soubor stacionérnich elektronickych zaFizeni, které jsou uvedena V pojistné
smlouvé, Véetné jejich souéésti (déle jen ,,poji§téné zafl’zenl’“).

(2) Je—Ii tak ujednéno, jsou pFedmétem pojiéténi také:
a) pFenosné zarizeni,
b) zaFI'zeni pevné instalované ve vozidle.

(3) Predmétem pojiéténijsou i data potFebné pro zékladni funkce pojiéténé-
ho zaFizeni (déle jen ,,poji§téné zékladni data“).

(4) Predmétem pojiéténi jsou zaFizeni ve Vlastnictvi nebo spoluvlastnictvi
pojistnika nebo pojiéténého uvedeného v pojistné smlouvé (zaFI'zeni Vlastn).

(5) Je—Ii tak ujednéno, jsou pr‘edmétem poji§téni i zaFizeni cizi, které pojist-
nI'k nebo pojiétény uvedeny V pojistné smlouvé uiivé podle dohody (cizi zaFi—
zenD. U téchto zaFI'zeni se jedné o pojiéténi ciziho pojistného rizika.

(6) Bylo-Ii sjednéno pojiéténi souboru zaFizeni, vztahuje se pojiéténi i na
zaFizeni, které se stala souéésti pojiéténého souboru po uzaVFenI' pojistné
smlouvy. ZaFizeni, které prestala byt souéésti souboru, pojiéténa nejsou.

(7) V pFI’padé pojiéténi souboru zaFizeni jsou pFedmétem pojiéténi pouze
zaFizeni, jejichi stéFi nepFeséhlo V dobé vzniku ékody pét let. Pro uréeni stéFi
zaFizenije rozhodujici rok jeho prvniho uvedeni do provozu. V pripadé, 2e rok
prvniho uvedeni zaFizeni do provozu nelze Zjistit, je pro uréeni stéri zaFizeni
rozhodujici rok jeho vyroby.

(8) PFedmétem pojiéténi jsou pouze takové zaFizeni, které byla pFi sjednéni
pojiéténi V provozuschopném stavu a byla uvedena do provozu v souladu
s platnymi prévnimi predpisy a poiadavky Vyrobce.

(9) Nedoélo-Ii z te’ie pFiéiny a ve stejném éase i k jine’mu poékozeni nebo
zniéeni pojiéténe’ho zaFizeni, za néi je pojistitel povinen plnit, pojiéténi se
nevztahuje na poékozeni nebo zniéeni:
a) dilfl a éésti, které se pravidelné vyméfiuji pro rychlé opotFebeni nebo stair-

nuti (napr. pojistky, svételné zdroje, akumulétory, odporové topné télesa),
b) sklenénych dilfi a éésti, éinnych médii a provoznich kapalin (napF. paliva,

maziva, chemikélie, filtraéni hmoty, chladici kapaliny, katalyzétory),
c) néradi a néstrojl‘] véeho druhu.

Cla’nek ll.
Pojistné nebezpeél’

(1) Pojiéténi se vztahuje na néhle' poékozeni nebo zniéeni pojiéténe’ho zaFizeni
jakoukoli nahodilou udélosti, které neni déle nebo V pojistné smlouvé vylouéena.

(2) Pojiéténi se vztahuje i na odcizeni poji§téného zarizeni, k némui doélo
krédeii, pFi které pachatel prokazatelné pFekonal pFekéiky chrénici pojiéténé
zaFizeni pFed odcizenim, nebo Ioupeii.

(3) Pojiéténi se déle vztahuje na poékozeni, zniéeni nebo odcizeni pojiété-
nych zékladnich dat:
a) poiérem a jeho prflvodnimi jevy, vybuchem, Uderem blesku, nérazem nebo

zFicenim letadla, jeho éésti nebo jeho nékladu,

b) povodni nebo zéplavou,
c) vichFici nebo krupobitim,
d) sesouvénim pfidy, zricenim skal nebo zemin, sesouvénim nebo zricenim

IaVin, zemétFesenim,
e) nérazem dopravniho prostFedku nebo jeho nékladu, pédem stromfl, stoié—

rl'] a jinych pFedmétfl,
f) kapalinou unikajici z vodovodnich zaFizeni a médiem vy'te'kajicim v dflsled-

ku poruchy ze stabilnich hasicich zaFizeni,
g) krédeii, pFi které pachatel prokazatelné pFekonal pFekéiky chrénici pojiété—

né zaFI’zeni pFed odcizenim, nebo Ioupeii.

(4) Doplfikové pojiéténi Ize sjednat pro pFipad vynaloieni vicenékladfl
V dfisledku preruéeni nebo omezenl' provozu pojiéténého zaFI'zeni, jehoi pFiéi—
nou byla pojistné udélost nastalé na pojiéténém zarizeni.

Clének Ill.
Misto pojiéténl’

(1) Mistem pojiéténi je misto uvedene' V pojistné smlouvé. Za misto pojiéténi
se povaiuje déle i misto, na které bylo pojiéténé zaFizeni véetné zékladnich
dat na dobu nezby‘tné nutnou pr‘eml’sténo V dl‘llsledku vzniklé nebo bezpro-
stFedné hrozici pojistné udélosti.

(2) Pro pFenosné zarizeni a pro zaFizeni pevné instalované ve vozidle je mis—
tem pojiéténi l’JzemI’ Ceské republiky.

Clének IV.
Pojistné udélost

(1) Pojistnou udélosti je poékozeni nebo zniéeni pojiéténého zaFizeni zpfiso-
bené nékterym z pojistnych nebezpeéi uvedenych v élénku ||. odst. (1), které
omezuje nebo vyluéuje jeho funkénost.

(2) Pojistnou udélosti je i odcizeni pojiéténého zarizeni Zpflsobené nékterym
z pojistnych nebezpeéi uvedenych V élénku ||. odst. (2).

(3) Pojistnou udélosti je i poékozeni, zniéeni nebo odcizeni pojiéténych
zékladnich dat zpflsobené nékterym z pojistnych nebezpeéi uvedenych
V élénku ||. odst. (3).

(4) Pojistnou udélosti je déle poékozeni, zniéeni nebo ztréta pojiéténého zaFi—
zeni nebo zékladnich dat V pFimé souvislosti s udélosti uvedenou v élénku ||.

(5) Pojistnou udélosti je pouze takové poékozeni, zniéeni, odcizeni nebo
ztréta pojiéténého zaFizeni nebo zékladnich dat, k nimi doélo V dobé trvéni
pojiéténi a V misté poji§téni.

Cla’nek V.
vyluky z pojiéténi

Z pojiéténi nevzniké prévo na plnéni pojistitele za ékody vzniklé na pojiété—
ném zarizeni:
a) nésledkem vady, kterou mélo zaFizeni jiZ V dobé uzaVFeni pojiéténi a které

byla nebo mohla by't znéma pojistnl’kovi bez ohledu na to, zda byla znéma
pojistiteli,

b) poruéenim, zniéenim, Zkreslenim, vymazénim nebo jinou ztrétou (2i poéko—
zenim dat a programového vybaveni,

c) projevem poéitaéového Viru nebo obdobného programu,



d) elektronickým přenosem nebo zpracováním dat nebo jiných informací,
e) následkem trvalého vlivu provozu, přirozeného opotřebení, koroze, eroze,

postupného stárnutí, únavy materiálu, nedostatečného používání, dlouho-
dobého skladování,

f) předčasným opotřebením, 
g) poškozením nebo zničením, za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner

odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvy,
h) používáním pojištěného zařízení v rozporu s předpisy výrobce, 
i) úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením pojištěného zařízení,

pokud škodu nevyšetřovala policie,
j) zpronevěrou, podvodem, zatajením zařízení a neoprávněným užíváním

pojištěného zařízení třetí osobou.

Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný je povinen: 
a) používat pojištěné zařízení pouze k účelu stanovenému výrobcem podle

návodu k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat technické
a další normy vztahující se na provoz a údržbu pojištěného zařízení, 

b) zabezpečit obsluhu pojištěného zařízení osobou, která má předepsanou
kvalifikaci či oprávnění, nebo pokud není kvalifikace či oprávnění přede-
psáno, osobou, která byla prokazatelně pro obsluhu zaškolena,

c) v případě vzniku škody uschovat veškeré poškozené díly, dokud pojistitel
nevydá souhlas s jejich likvidací,

d) pojištěné zařízení uložit a zabezpečit podle jeho charakteru a hodnoty tak,
aby toto zabezpečení minimálně odpovídalo ujednáním dodatkových
pojistných podmínek – způsoby zabezpečení; tato povinnost neplatí pro
přenosná zařízení uložená ve vozidle a pro zařízení pevně instalovaná ve
vozidle.

(2) Porušil-li pojištěný některou z povinností uvedených v odst. (1) písm. a),
b) a c) tohoto článku a toto porušení mělo podstatný vliv na vznik pojistné
události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích následků anebo na zjištění
nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění
úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit.

(3) Bylo-li pojištěné zařízení odcizeno a mělo-li porušení povinnosti uvede-
né v odst. (1) písm. d) tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistné události,
její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích následků, poskytne pojistitel plně-
ní, které je omezeno limitem uvedeným v dodatkových pojistných podmín-
kách – způsoby zabezpečení odpovídajícím skutečnému způsobu zabezpe-
čení pojištěných zařízení v době vzniku pojistné události.

Článek VII.
Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou zařízení a základních dat je jejich nová cena (pojištění
na novou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Bylo-li zařízení pojištěno na novou cenu a není-li ujednáno jinak, vzniká
oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil:
a) v případě zničení, odcizení nebo ztráty zařízení částku odpovídající přimě-

řeným nákladům na znovupořízení stejného nebo srovnatelného nového
zařízení sníženou o cenu využitelných zbytků,

b) v případě poškození zařízení částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozeného zařízení sníženou o cenu využitelných zbytků nahra-
zovaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (1) písm. b) tohoto článku však
nepřevýší částku vypočtenou podle odst. (1) písm. a) tohoto článku.

(2) Pojistitel poskytne plnění také za přiměřené náklady, které oprávněná
osoba prokazatelně vynaložila na: 
a) provizorní opravu, pokud se tím nezvýší náklady na celkovou opravu,

nerozhodne-li pojistitel jinak,
b) demontáž a montáž poškozeného zařízení, 
c) expresní dopravu náhradních dílů, pokud je nebylo účelné zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaložení pojistitel předem odsouhlasil.

(3) Pojistitel neposkytne plnění za náklady: 
a) které by vznikly i tehdy, pokud by nevznikla pojistná událost (např. náklady

na údržbu),
b) vzniklé změnou nebo vylepšením zařízení nebo základních dat jakýmkoli

způsobem.

(4) Bylo-li pojištěné zařízení pojištěno na novou cenu a oprávněná osoba
do 12 měsíců po vzniku pojistné události neprokáže, že poškozené, zničené,
odcizené nebo ztracené zařízení opravila nebo místo něho pořídila zařízení
nové, pojistitel poskytne pojistné plnění pouze do výše časové ceny pojiště-
ného zařízení. 

(5) Bylo-li odcizeno přenosné zařízení z motorového vozidla, vzniká opráv-
něné osobě právo na plnění pouze v případě, pokud:
a) motorové vozidlo, z něhož bylo zařízení odcizeno, bylo uzamčeno, mělo

uzavřená okna a mělo pevnou střechu,
b) odcizené zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém pro-

storu a nebylo zvnějšku viditelné nebo bylo umístěno v uzamčené příruční
schránce vozidla,

c) škoda vznikla v době od 6.00 do 22.00 hod.

(6) Bylo-li odcizeno přenosné zařízení z motorového vozidla, podílí se
oprávněná osoba na pojistném plnění spoluúčastí ve výši 25 % z pojistného
plnění, minimálně však spoluúčastí sjednanou v pojistné smlouvě.

(7) Vznikla-li pojistná událost na zařízení pojištěném na jinou cenu, řídí se
plnění pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Není-li ujednáno
jinak, nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku odpovídající přiměřeným
nákladům na znovupořízení zařízení sníženou o cenu využitelných zbytků. 

Článek IX.
Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních. 

(2) Data potřebná pro základní funkce zařízení jsou systémové programy
nebo programy či data jim rovnocenná (např. operační systém). 

(3) Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkci využívá elektro-
nické prvky.

(4) Za kapalinu unikající z vodovodního zařízení se považuje voda,
topná, klimatizační a hasicí média. 

(5) Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící
pojištěné zařízení před odcizením, se rozumí přivlastnění si pojištěného
zařízení tak, že se ho pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:
a) do místa, ve kterém bylo zařízení uloženo, se dostal tak, že jej prokazatelně

zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání,
b) v místě, ve kterém bylo zařízení uloženo, se prokazatelně skryl a po jeho

uzamčení se zařízení zmocnil, 
c) místo, ve kterém bylo zařízení uloženo, otevřel klíčem nebo obdobným

prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo loupeží.

(6) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

(7) Loupeží se rozumí přivlastnění si zařízení tak, že pachatel použil proti
pojistníkovi, pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě, jejich zaměstnanci
anebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojist-
né smlouvě násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí. 

(8) Neoprávněným užíváním pojištěného zařízení třetí osobou se rozumí
neoprávněné zmocnění se pojištěného zařízení v úmyslu ho přechodně 
užívat.

(9) Nosiče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace. 

(10) Odcizením se rozumí krádež, při které pachatel prokazatelně překonal
překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, nebo loupež.

(11) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový
pohyb tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

(12) Za pachatele je považován zjištěný i nezjištěný pachatel.

(13) Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího
majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné skutečnosti
nebo něčího omylu využije.

(14) Poškozením zařízení se rozumí takové poškození, které lze odstranit

d) elektronickým přenosem nebo zpracováním dat nebo jiných informací,
e) následkem trvalého vlivu provozu, přirozeného opotřebení, koroze, eroze,

postupného stárnutí, únavy materiálu, nedostatečného používání, dlouho-
dobého skladování,

f) předčasným opotřebením, 
g) poškozením nebo zničením, za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner

odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvy,
h) používáním pojištěného zařízení v rozporu s předpisy výrobce, 
i) úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením pojištěného zařízení,

pokud škodu nevyšetřovala policie,
j) zpronevěrou, podvodem, zatajením zařízení a neoprávněným užíváním

pojištěného zařízení třetí osobou.

Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný je povinen: 
a) používat pojištěné zařízení pouze k účelu stanovenému výrobcem podle

návodu k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat technické
a další normy vztahující se na provoz a údržbu pojištěného zařízení, 

b) zabezpečit obsluhu pojištěného zařízení osobou, která má předepsanou
kvalifikaci či oprávnění, nebo pokud není kvalifikace či oprávnění přede-
psáno, osobou, která byla prokazatelně pro obsluhu zaškolena,

c) v případě vzniku škody uschovat veškeré poškozené díly, dokud pojistitel
nevydá souhlas s jejich likvidací,

d) pojištěné zařízení uložit a zabezpečit podle jeho charakteru a hodnoty tak,
aby toto zabezpečení minimálně odpovídalo ujednáním dodatkových
pojistných podmínek – způsoby zabezpečení; tato povinnost neplatí pro
přenosná zařízení uložená ve vozidle a pro zařízení pevně instalovaná ve
vozidle.

(2) Porušil-li pojištěný některou z povinností uvedených v odst. (1) písm. a),
b) a c) tohoto článku a toto porušení mělo podstatný vliv na vznik pojistné
události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích následků anebo na zjištění
nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění
úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit.

(3) Bylo-li pojištěné zařízení odcizeno a mělo-li porušení povinnosti uvede-
né v odst. (1) písm. d) tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistné události,
její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích následků, poskytne pojistitel plně-
ní, které je omezeno limitem uvedeným v dodatkových pojistných podmín-
kách – způsoby zabezpečení odpovídajícím skutečnému způsobu zabezpe-
čení pojištěných zařízení v době vzniku pojistné události.

Článek VII.
Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou zařízení a základních dat je jejich nová cena (pojištění
na novou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Bylo-li zařízení pojištěno na novou cenu a není-li ujednáno jinak, vzniká
oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil:
a) v případě zničení, odcizení nebo ztráty zařízení částku odpovídající přimě-

řeným nákladům na znovupořízení stejného nebo srovnatelného nového
zařízení sníženou o cenu využitelných zbytků,

b) v případě poškození zařízení částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozeného zařízení sníženou o cenu využitelných zbytků nahra-
zovaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (1) písm. b) tohoto článku však
nepřevýší částku vypočtenou podle odst. (1) písm. a) tohoto článku.

(2) Pojistitel poskytne plnění také za přiměřené náklady, které oprávněná
osoba prokazatelně vynaložila na: 
a) provizorní opravu, pokud se tím nezvýší náklady na celkovou opravu,

nerozhodne-li pojistitel jinak,
b) demontáž a montáž poškozeného zařízení, 
c) expresní dopravu náhradních dílů, pokud je nebylo účelné zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaložení pojistitel předem odsouhlasil.

(3) Pojistitel neposkytne plnění za náklady: 
a) které by vznikly i tehdy, pokud by nevznikla pojistná událost (např. náklady

na údržbu),
b) vzniklé změnou nebo vylepšením zařízení nebo základních dat jakýmkoli

způsobem.

(4) Bylo-li pojištěné zařízení pojištěno na novou cenu a oprávněná osoba
do 12 měsíců po vzniku pojistné události neprokáže, že poškozené, zničené,
odcizené nebo ztracené zařízení opravila nebo místo něho pořídila zařízení
nové, pojistitel poskytne pojistné plnění pouze do výše časové ceny pojiště-
ného zařízení. 

(5) Bylo-li odcizeno přenosné zařízení z motorového vozidla, vzniká opráv-
něné osobě právo na plnění pouze v případě, pokud:
a) motorové vozidlo, z něhož bylo zařízení odcizeno, bylo uzamčeno, mělo

uzavřená okna a mělo pevnou střechu,
b) odcizené zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém pro-

storu a nebylo zvnějšku viditelné nebo bylo umístěno v uzamčené příruční
schránce vozidla,

c) škoda vznikla v době od 6.00 do 22.00 hod.

(6) Bylo-li odcizeno přenosné zařízení z motorového vozidla, podílí se
oprávněná osoba na pojistném plnění spoluúčastí ve výši 25 % z pojistného
plnění, minimálně však spoluúčastí sjednanou v pojistné smlouvě.

(7) Vznikla-li pojistná událost na zařízení pojištěném na jinou cenu, řídí se
plnění pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Není-li ujednáno
jinak, nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku odpovídající přiměřeným
nákladům na znovupořízení zařízení sníženou o cenu využitelných zbytků. 

Článek IX.
Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních. 

(2) Data potřebná pro základní funkce zařízení jsou systémové programy
nebo programy či data jim rovnocenná (např. operační systém). 

(3) Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkci využívá elektro-
nické prvky.

(4) Za kapalinu unikající z vodovodního zařízení se považuje voda,
topná, klimatizační a hasicí média. 

(5) Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící
pojištěné zařízení před odcizením, se rozumí přivlastnění si pojištěného
zařízení tak, že se ho pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:
a) do místa, ve kterém bylo zařízení uloženo, se dostal tak, že jej prokazatelně

zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání,
b) v místě, ve kterém bylo zařízení uloženo, se prokazatelně skryl a po jeho

uzamčení se zařízení zmocnil, 
c) místo, ve kterém bylo zařízení uloženo, otevřel klíčem nebo obdobným

prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo loupeží.

(6) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

(7) Loupeží se rozumí přivlastnění si zařízení tak, že pachatel použil proti
pojistníkovi, pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě, jejich zaměstnanci
anebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojist-
né smlouvě násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí. 

(8) Neoprávněným užíváním pojištěného zařízení třetí osobou se rozumí
neoprávněné zmocnění se pojištěného zařízení v úmyslu ho přechodně 
užívat.

(9) Nosiče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace. 

(10) Odcizením se rozumí krádež, při které pachatel prokazatelně překonal
překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, nebo loupež.

(11) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový
pohyb tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

(12) Za pachatele je považován zjištěný i nezjištěný pachatel.

(13) Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího
majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné skutečnosti
nebo něčího omylu využije.

(14) Poškozením zařízení se rozumí takové poškození, které lze odstranit

d) elektronickym prenosem nebo Zpracovénl’m dat nebo jinVch informaci,
e) nasledkem trvalého Vlivu provozu, pFirozeného opotFebenI', koroze, eroze,

postupného starnutl', Unavy materialu, nedostateéne’ho pouil’vénl’, dlouho—
dobého skladovénl’,

f) predéasnym opotFebenI’m,
g) poékozenl'm nebo zniéenl’m, za které je dodavatel nebo jiny smluvnl’ partner

odpovédny podle pravniho pFedpisu nebo smlouvy,
h) pouil’vénl’m pojiéténého zaFI’zenI’ V rozporu s predpisy Vyrobce,
i) L'Amyslnym poékozenl’m nebo Umyslnym zniéenl’m pojiéténého zaFI’zenI’,

pokud ékodu nevyéetFovala policie,
j) zpronevérou, podvodem, zatajenl’m zaFizenI’ a neoprévnénym uil’vénl’m

pojiéténého zaFizenI' tFetI' osobou.

Clének VI.
Povinnosti pojistnl’ka a poiiéténého

(1) Pojistnl’k a pojiétény je povinen:
a) pouil’vat pojiéténé zaFI’zenI’ pouze k Uéelu stanovenému Vyrobcem podle

névodu k obsluze nebo technickych podml’nek, dodriovat technické
a dalél’ normy vztahujI'CI' se na provoz a Udribu pojiéténe’ho zaFI’zenI',

b) zabezpeéit obsluhu pojiéténého zaFI’zenI’ osobou, které mé pFedepsanou
kvalifikaci 6i oprévnénl’, nebo pokud nenl’ kvalifikace éi opra’VhénI’ prede—
pséno, osobou, které byla prokazatelné pro obsluhu zaékolena,

c) V pFI'padé vzniku ékody uschovat veékere' poékozené dI'Iy, dokud pojistitel
nevyda’ souhlas s jejich IikvidaCI',

d) pojiéténe’ zaFI’zenI’ uloiit a zabezpeéit podle jeho charakteru a hodnoty tak,
aby toto zabezpeéenl’ minimélné odpovfdalo ujednénl’m dodatkovych
pojistnych podml’nek — zpflsoby zabezpeéenl’; tato povinnost neplatl’ pro
pFenosna zaFI’zenI’ uloiena ve vozidle a pro zarl'zenl' pevné instalovana ve
vozidle.

(2) PoruéiI—Ii pojiétény nékterou z povinnosti uvedenych V odst. (1) pism. a),
b) a c) tohoto élénku a toto poruéenl’ mélo podstatny VIiV na vznik pojistné
udalosti, jejl' prflbéh nebo na zvétéenl' rozsahu jejich nasledkfl anebo na zjiéténl’
nebo uréenl’ vyée pojistného plnénl’, je pojistitel oprévnén sniiit pojistné plnénl’
umérné tomu, jaky vliv mélo toto poruéenl’ na rozsah jeho povinnosti plnit.

(3) Bylo—Ii pojiéténe’ zarl'zenl' odcizeno a mélo—Ii poruéenl’ povinnosti uvede—
ne’ v odst. (1) pism. d) tohoto élénku podstatny Vliv na vznik pojistne' udalosti,
jejl' prflbéh nebo na zvétéenl’ rozsahu jejich nasledkfl, poskytne pojistitel plné—
nI', které je omezeno limitem uvedenym V dodatkovych pojistnych podml’n—
kach — Zpflsoby zabezpeéenl’ odpovidajl'cim skuteénému zpflsobu zabezpe—
éenl’ pojiéténych zaFI'zenI' V dobé vzniku pojistné udélosti.

Clének VII.
Poiistna hodnota

Pojistnou hodnotou zaFI’zenI’ a zékladnl’ch dat je jejich nova cena (pojiéténl’
na novou cenu).

Clanek VIII.
Pojistné plnénl’

(1) Bylo—Ii zaFI'zenI' pojiéténo na novou cenu a nenf—Ii ujednéno jinak, vzniké
oprévnéné osobé prévo, aby jI’ pojistitel vyplatil:
a) V pFI’padé zniéenl’, odcizenl' nebo ztraty zaFI’zenI' ééstku odpovidajl'ci pFimé—

Fenym nékladflm na znovupoFI'zenI' stejného nebo srovnatelne’ho nove’ho
zaFI'zenI' snI’Zenou o cenu vyuiitelnych zbytkL‘],

b) v pripadé poékozenl' zaFI'zenI' ééstku odpovidajl’ci pFiméFenym nékladflm na
opravu poékozeného zaFizenI’ snI’Zenou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahra—
zovanych basti.

Plnénl' pojistitele stanovené podle odst. (1) pism. b) tohoto élénku véak
nepFevyéI' éastku vypoétenou podle odst. (1) pism. a) tohoto élénku.

(2) Pojistitel poskytne plnénl’ take’ za pFiméFene’ naklady, které oprévnéné
osoba prokazatelné vynaloiila ha:
a) provizornl’ opravu, pokud se tl'm nezvVéI’ na’klady na celkovou opravu,

nerozhodne—Ii pojistitel jinak,
b) demontéi a montéi poékozene’ho zaFI’zenI’,
c) expresnl' dopravu néhradnl’ch dilfl, pokud je nebylo Uéelne’ zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaloienl' pojistitel pFedem odsouhlasil.

(3) Pojistitel neposkytne plnénl’ za néklady:
a) které by vznikly i tehdy, pokud by nevznikla pojistné udélost (napF. néklady

na L'Jdribu),
b) vzniklé zménou nebo vylepéenl'm zaFizenI' nebo zékladnl’ch dat jakymkoli

zpflsobem.

(4) Bylo—Ii pojiéténe’ zaFizenI’ pojiéténo na novou cenu a oprévnéné osoba
do 12 mésict‘] po vzniku pojistné udélosti neprokaie, 2e poékozené, zniéene',
odcizene’ nebo ztracené zaFI’zenI’ opravila nebo misto ného poFI’diIa zarl'zenl'
nove’, pojistitel poskytne pojistné plnénl’ pouze do vyée éasové ceny pojiété—
ného zaFI’zenI’.

(5) Bylo—Ii odcizeno prenosné zaFI’zenI' z motorového vozidla, vzniké oprav—
néné osobé pravo na plnénl’ pouze V pripadé, pokud:
a) motorove’ vozidlo, z néhoi bylo zaFI’zenI’ odcizeno, bylo uzaméeno, mélo

uzaVFené okna a mélo pevnou stFechu,
b) odcizene' zaFI’zenI' bylo V dobé vzniku ékody uml’sténo V zavazadlovém pro—

storu a nebylo zvnéjéku Viditelne’ nebo bylo uml'sténo V uzaméené pFI’ruéni
schra’nce vozidla,

c) ékoda vznikla V dobé od 6.00 do 22.00 hod.

(6) Bylo—Ii odcizeno pFenosne’ zaFI’zenI’ z motorového vozidla, podI'II' se
oprévnéné osoba na pojistném plnénl’ spoluUéastI’ ve vyéi 25 % z pojistne'ho
plnénl’, minimélné Véak spoluUéastI’ sjednanou V pojistné smlouvé.

(7) VznikIa—Ii pojistné udélost na zarl'zenl' pojiéténém na jinou cenu, FI’dI’ se
plnénl’ pojistitele pFI’sluénymi ustanovenl’mi pojistné smlouvy. Neni—Ii ujednéno
jinak, nesml’ plnénl’ pojistitele pFesahnout ééstku odpovfdajl'ci pfiméFeny/m
nékladflm na znovupoFI’zenI’ zaFizenI' sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkl‘].

Clének IX.
VVklad pojml‘]

Pro 06e pojiéténl’ podle téchto ZVIéétnI’ch pojistnych podml’nek platl' tento
Vyklad pojmfl:

(1) Data jsou informace zpracovatelné na elektronickych zarizenl'ch.

(2) Data potFebné pro zékladnl’funkce zaFI’zenI’jsou systémové programy
nebo programy éi data jim rovnocenné (napF. operaénl’ syste'm).

(3) Elektronické zafl’zeni je zaFI’zenI’, které pro svou funkci vyuiivé elektro—
nické prvky.

(4) Za kapalinu unikajl’ci z vodovodnl’ho zaFI’zenI’ se povaiuje voda,
topné, klimatizaénl' a hasici média.

(5) Krédeii, pFi které pachatel prokazatelné pfekonal pFekaiky chrénl’ci
poiiéténé zaFizenI’ pied odcizenl’m, se rozuml’ privlastnénl' si pojiéténého
zaFI’zenI’ tak, 2e se ho pachatel zmocnil nékterym dale uvedenym zpflsobem:
a) do ml’sta, ve kterém bylo zaFI'zenI' uloieno, se dostal tak, 2e jej prokazatelné

zpFI'stupniI néstroji, které nejsou uréeny k jeho Fadnému otevirénl',
b) V ml'sté, ve kterém bylo zaFizenI’ uloieno, se prokazatelné skryl a po jeho

uzaméenl’ se zaFI'zenI' zmocnil,
c) ml’sto, ve kterém bylo zaFI'zenI' uloieno, oteVFeI kll'éem nebo obdobnym

prostFedkem, jehoi se neoprévnéné zmocnil kradeil' nebo Ioupeil'.

(6) Krupobitl’m se rozuml’ péd kouskfl ledu vy'tvoFenych V atmosféFe.

(7) Loupeil’ se rozuml' pFiVIastnénI’ si zaFI'zenI' tak, 2e pachatel pouiil proti
pojistnl'kovi, pojiéténému uvedenému V pojistné smlouvé, jejich zaméstnanci
anebo jine’ osobé povérene’ pojistnl'kem nebo pojiéténym uvedenym V pojist—
né smlouvé nésill' nebo pohrfliky bezprostFea’ho na’sill’.

(8) Neoprévnénim uil’vénl’m pojiéténého zaFI’zenI’tFetI’ osobou se rozuml’
neopravnéne’ zmocnénl’ se poji§téného zaFI’zenI’ V l'mslu ho pFechodné
uiivat.

(9) Nosiée dat jsou pamét'ova média na strojné zpracovatelne’ informace.

(10) Odcizenim se rozuml’ krédei, pFi které pachatel prokazatelné pFekonaI
prekéiky chrénl’ci pojiéténou Véc pred odcizenl'm, nebo Ioupei.

(11) Padem stromt'], stoiarfl nebo jinych pFedmétl‘] se rozuml’ takovy
pohyb télesa, ktery ma znaky pédu zpflsobene’ho zemskou gravitaci.

(12) Za pachatele je povaiovén Zjiétény i nezjiétény pachatel.

(13) Podvodem se rozuml’ obohacenl’ sebe nebo jiného ke ékodé ciziho
majetku tI’m, Ze pachatel uvede nékoho V omyl, zamlél’ podstatné skuteénosti
nebo néél'ho omylu vyuiije.

(14) Poékozenim zaFI’zenI’ se rozuml’ takové poékozenl', které Ize odstranit

d) elektronickým přenosem nebo zpracováním dat nebo jiných informací,
e) následkem trvalého vlivu provozu, přirozeného opotřebení, koroze, eroze,

postupného stárnutí, únavy materiálu, nedostatečného používání, dlouho-
dobého skladování,

f) předčasným opotřebením, 
g) poškozením nebo zničením, za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner

odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvy,
h) používáním pojištěného zařízení v rozporu s předpisy výrobce, 
i) úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením pojištěného zařízení,

pokud škodu nevyšetřovala policie,
j) zpronevěrou, podvodem, zatajením zařízení a neoprávněným užíváním

pojištěného zařízení třetí osobou.

Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný je povinen: 
a) používat pojištěné zařízení pouze k účelu stanovenému výrobcem podle

návodu k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat technické
a další normy vztahující se na provoz a údržbu pojištěného zařízení, 

b) zabezpečit obsluhu pojištěného zařízení osobou, která má předepsanou
kvalifikaci či oprávnění, nebo pokud není kvalifikace či oprávnění přede-
psáno, osobou, která byla prokazatelně pro obsluhu zaškolena,

c) v případě vzniku škody uschovat veškeré poškozené díly, dokud pojistitel
nevydá souhlas s jejich likvidací,

d) pojištěné zařízení uložit a zabezpečit podle jeho charakteru a hodnoty tak,
aby toto zabezpečení minimálně odpovídalo ujednáním dodatkových
pojistných podmínek – způsoby zabezpečení; tato povinnost neplatí pro
přenosná zařízení uložená ve vozidle a pro zařízení pevně instalovaná ve
vozidle.

(2) Porušil-li pojištěný některou z povinností uvedených v odst. (1) písm. a),
b) a c) tohoto článku a toto porušení mělo podstatný vliv na vznik pojistné
události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích následků anebo na zjištění
nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění
úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit.

(3) Bylo-li pojištěné zařízení odcizeno a mělo-li porušení povinnosti uvede-
né v odst. (1) písm. d) tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistné události,
její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích následků, poskytne pojistitel plně-
ní, které je omezeno limitem uvedeným v dodatkových pojistných podmín-
kách – způsoby zabezpečení odpovídajícím skutečnému způsobu zabezpe-
čení pojištěných zařízení v době vzniku pojistné události.

Článek VII.
Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou zařízení a základních dat je jejich nová cena (pojištění
na novou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Bylo-li zařízení pojištěno na novou cenu a není-li ujednáno jinak, vzniká
oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil:
a) v případě zničení, odcizení nebo ztráty zařízení částku odpovídající přimě-

řeným nákladům na znovupořízení stejného nebo srovnatelného nového
zařízení sníženou o cenu využitelných zbytků,

b) v případě poškození zařízení částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozeného zařízení sníženou o cenu využitelných zbytků nahra-
zovaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (1) písm. b) tohoto článku však
nepřevýší částku vypočtenou podle odst. (1) písm. a) tohoto článku.

(2) Pojistitel poskytne plnění také za přiměřené náklady, které oprávněná
osoba prokazatelně vynaložila na: 
a) provizorní opravu, pokud se tím nezvýší náklady na celkovou opravu,

nerozhodne-li pojistitel jinak,
b) demontáž a montáž poškozeného zařízení, 
c) expresní dopravu náhradních dílů, pokud je nebylo účelné zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaložení pojistitel předem odsouhlasil.

(3) Pojistitel neposkytne plnění za náklady: 
a) které by vznikly i tehdy, pokud by nevznikla pojistná událost (např. náklady

na údržbu),
b) vzniklé změnou nebo vylepšením zařízení nebo základních dat jakýmkoli

způsobem.

(4) Bylo-li pojištěné zařízení pojištěno na novou cenu a oprávněná osoba
do 12 měsíců po vzniku pojistné události neprokáže, že poškozené, zničené,
odcizené nebo ztracené zařízení opravila nebo místo něho pořídila zařízení
nové, pojistitel poskytne pojistné plnění pouze do výše časové ceny pojiště-
ného zařízení. 

(5) Bylo-li odcizeno přenosné zařízení z motorového vozidla, vzniká opráv-
něné osobě právo na plnění pouze v případě, pokud:
a) motorové vozidlo, z něhož bylo zařízení odcizeno, bylo uzamčeno, mělo

uzavřená okna a mělo pevnou střechu,
b) odcizené zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém pro-

storu a nebylo zvnějšku viditelné nebo bylo umístěno v uzamčené příruční
schránce vozidla,

c) škoda vznikla v době od 6.00 do 22.00 hod.

(6) Bylo-li odcizeno přenosné zařízení z motorového vozidla, podílí se
oprávněná osoba na pojistném plnění spoluúčastí ve výši 25 % z pojistného
plnění, minimálně však spoluúčastí sjednanou v pojistné smlouvě.

(7) Vznikla-li pojistná událost na zařízení pojištěném na jinou cenu, řídí se
plnění pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Není-li ujednáno
jinak, nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku odpovídající přiměřeným
nákladům na znovupořízení zařízení sníženou o cenu využitelných zbytků. 

Článek IX.
Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních. 

(2) Data potřebná pro základní funkce zařízení jsou systémové programy
nebo programy či data jim rovnocenná (např. operační systém). 

(3) Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkci využívá elektro-
nické prvky.

(4) Za kapalinu unikající z vodovodního zařízení se považuje voda,
topná, klimatizační a hasicí média. 

(5) Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící
pojištěné zařízení před odcizením, se rozumí přivlastnění si pojištěného
zařízení tak, že se ho pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:
a) do místa, ve kterém bylo zařízení uloženo, se dostal tak, že jej prokazatelně

zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání,
b) v místě, ve kterém bylo zařízení uloženo, se prokazatelně skryl a po jeho

uzamčení se zařízení zmocnil, 
c) místo, ve kterém bylo zařízení uloženo, otevřel klíčem nebo obdobným

prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo loupeží.

(6) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

(7) Loupeží se rozumí přivlastnění si zařízení tak, že pachatel použil proti
pojistníkovi, pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě, jejich zaměstnanci
anebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojist-
né smlouvě násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí. 

(8) Neoprávněným užíváním pojištěného zařízení třetí osobou se rozumí
neoprávněné zmocnění se pojištěného zařízení v úmyslu ho přechodně 
užívat.

(9) Nosiče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace. 

(10) Odcizením se rozumí krádež, při které pachatel prokazatelně překonal
překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, nebo loupež.

(11) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový
pohyb tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

(12) Za pachatele je považován zjištěný i nezjištěný pachatel.

(13) Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího
majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné skutečnosti
nebo něčího omylu využije.

(14) Poškozením zařízení se rozumí takové poškození, které lze odstranit

d) elektronickým přenosem nebo zpracováním dat nebo jiných informací,
e) následkem trvalého vlivu provozu, přirozeného opotřebení, koroze, eroze,

postupného stárnutí, únavy materiálu, nedostatečného používání, dlouho-
dobého skladování,

f) předčasným opotřebením, 
g) poškozením nebo zničením, za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner

odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvy,
h) používáním pojištěného zařízení v rozporu s předpisy výrobce, 
i) úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením pojištěného zařízení,

pokud škodu nevyšetřovala policie,
j) zpronevěrou, podvodem, zatajením zařízení a neoprávněným užíváním

pojištěného zařízení třetí osobou.

Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný je povinen: 
a) používat pojištěné zařízení pouze k účelu stanovenému výrobcem podle

návodu k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat technické
a další normy vztahující se na provoz a údržbu pojištěného zařízení, 

b) zabezpečit obsluhu pojištěného zařízení osobou, která má předepsanou
kvalifikaci či oprávnění, nebo pokud není kvalifikace či oprávnění přede-
psáno, osobou, která byla prokazatelně pro obsluhu zaškolena,

c) v případě vzniku škody uschovat veškeré poškozené díly, dokud pojistitel
nevydá souhlas s jejich likvidací,

d) pojištěné zařízení uložit a zabezpečit podle jeho charakteru a hodnoty tak,
aby toto zabezpečení minimálně odpovídalo ujednáním dodatkových
pojistných podmínek – způsoby zabezpečení; tato povinnost neplatí pro
přenosná zařízení uložená ve vozidle a pro zařízení pevně instalovaná ve
vozidle.

(2) Porušil-li pojištěný některou z povinností uvedených v odst. (1) písm. a),
b) a c) tohoto článku a toto porušení mělo podstatný vliv na vznik pojistné
události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích následků anebo na zjištění
nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění
úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit.

(3) Bylo-li pojištěné zařízení odcizeno a mělo-li porušení povinnosti uvede-
né v odst. (1) písm. d) tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistné události,
její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích následků, poskytne pojistitel plně-
ní, které je omezeno limitem uvedeným v dodatkových pojistných podmín-
kách – způsoby zabezpečení odpovídajícím skutečnému způsobu zabezpe-
čení pojištěných zařízení v době vzniku pojistné události.

Článek VII.
Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou zařízení a základních dat je jejich nová cena (pojištění
na novou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Bylo-li zařízení pojištěno na novou cenu a není-li ujednáno jinak, vzniká
oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil:
a) v případě zničení, odcizení nebo ztráty zařízení částku odpovídající přimě-

řeným nákladům na znovupořízení stejného nebo srovnatelného nového
zařízení sníženou o cenu využitelných zbytků,

b) v případě poškození zařízení částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozeného zařízení sníženou o cenu využitelných zbytků nahra-
zovaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (1) písm. b) tohoto článku však
nepřevýší částku vypočtenou podle odst. (1) písm. a) tohoto článku.

(2) Pojistitel poskytne plnění také za přiměřené náklady, které oprávněná
osoba prokazatelně vynaložila na: 
a) provizorní opravu, pokud se tím nezvýší náklady na celkovou opravu,

nerozhodne-li pojistitel jinak,
b) demontáž a montáž poškozeného zařízení, 
c) expresní dopravu náhradních dílů, pokud je nebylo účelné zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaložení pojistitel předem odsouhlasil.

(3) Pojistitel neposkytne plnění za náklady: 
a) které by vznikly i tehdy, pokud by nevznikla pojistná událost (např. náklady

na údržbu),
b) vzniklé změnou nebo vylepšením zařízení nebo základních dat jakýmkoli

způsobem.

(4) Bylo-li pojištěné zařízení pojištěno na novou cenu a oprávněná osoba
do 12 měsíců po vzniku pojistné události neprokáže, že poškozené, zničené,
odcizené nebo ztracené zařízení opravila nebo místo něho pořídila zařízení
nové, pojistitel poskytne pojistné plnění pouze do výše časové ceny pojiště-
ného zařízení. 

(5) Bylo-li odcizeno přenosné zařízení z motorového vozidla, vzniká opráv-
něné osobě právo na plnění pouze v případě, pokud:
a) motorové vozidlo, z něhož bylo zařízení odcizeno, bylo uzamčeno, mělo

uzavřená okna a mělo pevnou střechu,
b) odcizené zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém pro-

storu a nebylo zvnějšku viditelné nebo bylo umístěno v uzamčené příruční
schránce vozidla,

c) škoda vznikla v době od 6.00 do 22.00 hod.

(6) Bylo-li odcizeno přenosné zařízení z motorového vozidla, podílí se
oprávněná osoba na pojistném plnění spoluúčastí ve výši 25 % z pojistného
plnění, minimálně však spoluúčastí sjednanou v pojistné smlouvě.

(7) Vznikla-li pojistná událost na zařízení pojištěném na jinou cenu, řídí se
plnění pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Není-li ujednáno
jinak, nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku odpovídající přiměřeným
nákladům na znovupořízení zařízení sníženou o cenu využitelných zbytků. 

Článek IX.
Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních. 

(2) Data potřebná pro základní funkce zařízení jsou systémové programy
nebo programy či data jim rovnocenná (např. operační systém). 

(3) Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkci využívá elektro-
nické prvky.

(4) Za kapalinu unikající z vodovodního zařízení se považuje voda,
topná, klimatizační a hasicí média. 

(5) Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící
pojištěné zařízení před odcizením, se rozumí přivlastnění si pojištěného
zařízení tak, že se ho pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:
a) do místa, ve kterém bylo zařízení uloženo, se dostal tak, že jej prokazatelně

zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání,
b) v místě, ve kterém bylo zařízení uloženo, se prokazatelně skryl a po jeho

uzamčení se zařízení zmocnil, 
c) místo, ve kterém bylo zařízení uloženo, otevřel klíčem nebo obdobným

prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo loupeží.

(6) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

(7) Loupeží se rozumí přivlastnění si zařízení tak, že pachatel použil proti
pojistníkovi, pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě, jejich zaměstnanci
anebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojist-
né smlouvě násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí. 

(8) Neoprávněným užíváním pojištěného zařízení třetí osobou se rozumí
neoprávněné zmocnění se pojištěného zařízení v úmyslu ho přechodně 
užívat.

(9) Nosiče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace. 

(10) Odcizením se rozumí krádež, při které pachatel prokazatelně překonal
překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, nebo loupež.

(11) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový
pohyb tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

(12) Za pachatele je považován zjištěný i nezjištěný pachatel.

(13) Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího
majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné skutečnosti
nebo něčího omylu využije.

(14) Poškozením zařízení se rozumí takové poškození, které lze odstranit

d) elektronickym prenosem nebo Zpracovénl’m dat nebo jinVch informaci,
e) nasledkem trvalého Vlivu provozu, pFirozeného opotFebenI', koroze, eroze,

postupného starnutl', Unavy materialu, nedostateéne’ho pouil’vénl’, dlouho—
dobého skladovénl’,

f) predéasnym opotFebenI’m,
g) poékozenl'm nebo zniéenl’m, za které je dodavatel nebo jiny smluvnl’ partner

odpovédny podle pravniho pFedpisu nebo smlouvy,
h) pouil’vénl’m pojiéténého zaFI’zenI’ V rozporu s predpisy Vyrobce,
i) L'Amyslnym poékozenl’m nebo Umyslnym zniéenl’m pojiéténého zaFI’zenI’,

pokud ékodu nevyéetFovala policie,
j) zpronevérou, podvodem, zatajenl’m zaFizenI’ a neoprévnénym uil’vénl’m

pojiéténého zaFizenI' tFetI' osobou.

Clének VI.
Povinnosti pojistnl’ka a poiiéténého

(1) Pojistnl’k a pojiétény je povinen:
a) pouil’vat pojiéténé zaFI’zenI’ pouze k Uéelu stanovenému Vyrobcem podle

névodu k obsluze nebo technickych podml’nek, dodriovat technické
a dalél’ normy vztahujI'CI' se na provoz a Udribu pojiéténe’ho zaFI’zenI',

b) zabezpeéit obsluhu pojiéténého zaFI’zenI’ osobou, které mé pFedepsanou
kvalifikaci 6i oprévnénl’, nebo pokud nenl’ kvalifikace éi opra’VhénI’ prede—
pséno, osobou, které byla prokazatelné pro obsluhu zaékolena,

c) V pFI'padé vzniku ékody uschovat veékere' poékozené dI'Iy, dokud pojistitel
nevyda’ souhlas s jejich IikvidaCI',

d) pojiéténe’ zaFI’zenI’ uloiit a zabezpeéit podle jeho charakteru a hodnoty tak,
aby toto zabezpeéenl’ minimélné odpovfdalo ujednénl’m dodatkovych
pojistnych podml’nek — zpflsoby zabezpeéenl’; tato povinnost neplatl’ pro
pFenosna zaFI’zenI’ uloiena ve vozidle a pro zarl'zenl' pevné instalovana ve
vozidle.

(2) PoruéiI—Ii pojiétény nékterou z povinnosti uvedenych V odst. (1) pism. a),
b) a c) tohoto élénku a toto poruéenl’ mélo podstatny VIiV na vznik pojistné
udalosti, jejl' prflbéh nebo na zvétéenl' rozsahu jejich nasledkfl anebo na zjiéténl’
nebo uréenl’ vyée pojistného plnénl’, je pojistitel oprévnén sniiit pojistné plnénl’
umérné tomu, jaky vliv mélo toto poruéenl’ na rozsah jeho povinnosti plnit.

(3) Bylo—Ii pojiéténe’ zarl'zenl' odcizeno a mélo—Ii poruéenl’ povinnosti uvede—
ne’ v odst. (1) pism. d) tohoto élénku podstatny Vliv na vznik pojistne' udalosti,
jejl' prflbéh nebo na zvétéenl’ rozsahu jejich nasledkfl, poskytne pojistitel plné—
nI', které je omezeno limitem uvedenym V dodatkovych pojistnych podml’n—
kach — Zpflsoby zabezpeéenl’ odpovidajl'cim skuteénému zpflsobu zabezpe—
éenl’ pojiéténych zaFI'zenI' V dobé vzniku pojistné udélosti.

Clének VII.
Poiistna hodnota

Pojistnou hodnotou zaFI’zenI’ a zékladnl’ch dat je jejich nova cena (pojiéténl’
na novou cenu).

Clanek VIII.
Pojistné plnénl’

(1) Bylo—Ii zaFI'zenI' pojiéténo na novou cenu a nenf—Ii ujednéno jinak, vzniké
oprévnéné osobé prévo, aby jI’ pojistitel vyplatil:
a) V pFI’padé zniéenl’, odcizenl' nebo ztraty zaFI’zenI' ééstku odpovidajl'ci pFimé—

Fenym nékladflm na znovupoFI'zenI' stejného nebo srovnatelne’ho nove’ho
zaFI'zenI' snI’Zenou o cenu vyuiitelnych zbytkL‘],

b) v pripadé poékozenl' zaFI'zenI' ééstku odpovidajl’ci pFiméFenym nékladflm na
opravu poékozeného zaFizenI’ snI’Zenou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahra—
zovanych basti.

Plnénl' pojistitele stanovené podle odst. (1) pism. b) tohoto élénku véak
nepFevyéI' éastku vypoétenou podle odst. (1) pism. a) tohoto élénku.

(2) Pojistitel poskytne plnénl’ take’ za pFiméFene’ naklady, které oprévnéné
osoba prokazatelné vynaloiila ha:
a) provizornl’ opravu, pokud se tl'm nezvVéI’ na’klady na celkovou opravu,

nerozhodne—Ii pojistitel jinak,
b) demontéi a montéi poékozene’ho zaFI’zenI’,
c) expresnl' dopravu néhradnl’ch dilfl, pokud je nebylo Uéelne’ zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaloienl' pojistitel pFedem odsouhlasil.

(3) Pojistitel neposkytne plnénl’ za néklady:
a) které by vznikly i tehdy, pokud by nevznikla pojistné udélost (napF. néklady

na L'Jdribu),
b) vzniklé zménou nebo vylepéenl'm zaFizenI' nebo zékladnl’ch dat jakymkoli

zpflsobem.

(4) Bylo—Ii pojiéténe’ zaFizenI’ pojiéténo na novou cenu a oprévnéné osoba
do 12 mésict‘] po vzniku pojistné udélosti neprokaie, 2e poékozené, zniéene',
odcizene’ nebo ztracené zaFI’zenI’ opravila nebo misto ného poFI’diIa zarl'zenl'
nove’, pojistitel poskytne pojistné plnénl’ pouze do vyée éasové ceny pojiété—
ného zaFI’zenI’.

(5) Bylo—Ii odcizeno prenosné zaFI’zenI' z motorového vozidla, vzniké oprav—
néné osobé pravo na plnénl’ pouze V pripadé, pokud:
a) motorove’ vozidlo, z néhoi bylo zaFI’zenI’ odcizeno, bylo uzaméeno, mélo

uzaVFené okna a mélo pevnou stFechu,
b) odcizene' zaFI’zenI' bylo V dobé vzniku ékody uml’sténo V zavazadlovém pro—

storu a nebylo zvnéjéku Viditelne’ nebo bylo uml'sténo V uzaméené pFI’ruéni
schra’nce vozidla,

c) ékoda vznikla V dobé od 6.00 do 22.00 hod.

(6) Bylo—Ii odcizeno pFenosne’ zaFI’zenI’ z motorového vozidla, podI'II' se
oprévnéné osoba na pojistném plnénl’ spoluUéastI’ ve vyéi 25 % z pojistne'ho
plnénl’, minimélné Véak spoluUéastI’ sjednanou V pojistné smlouvé.

(7) VznikIa—Ii pojistné udélost na zarl'zenl' pojiéténém na jinou cenu, FI’dI’ se
plnénl’ pojistitele pFI’sluénymi ustanovenl’mi pojistné smlouvy. Neni—Ii ujednéno
jinak, nesml’ plnénl’ pojistitele pFesahnout ééstku odpovfdajl'ci pfiméFeny/m
nékladflm na znovupoFI’zenI’ zaFizenI' sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkl‘].

Clének IX.
VVklad pojml‘]

Pro 06e pojiéténl’ podle téchto ZVIéétnI’ch pojistnych podml’nek platl' tento
Vyklad pojmfl:

(1) Data jsou informace zpracovatelné na elektronickych zarizenl'ch.

(2) Data potFebné pro zékladnl’funkce zaFI’zenI’jsou systémové programy
nebo programy éi data jim rovnocenné (napF. operaénl’ syste'm).

(3) Elektronické zafl’zeni je zaFI’zenI’, které pro svou funkci vyuiivé elektro—
nické prvky.

(4) Za kapalinu unikajl’ci z vodovodnl’ho zaFI’zenI’ se povaiuje voda,
topné, klimatizaénl' a hasici média.

(5) Krédeii, pFi které pachatel prokazatelné pfekonal pFekaiky chrénl’ci
poiiéténé zaFizenI’ pied odcizenl’m, se rozuml’ privlastnénl' si pojiéténého
zaFI’zenI’ tak, 2e se ho pachatel zmocnil nékterym dale uvedenym zpflsobem:
a) do ml’sta, ve kterém bylo zaFI'zenI' uloieno, se dostal tak, 2e jej prokazatelné

zpFI'stupniI néstroji, které nejsou uréeny k jeho Fadnému otevirénl',
b) V ml'sté, ve kterém bylo zaFizenI’ uloieno, se prokazatelné skryl a po jeho

uzaméenl’ se zaFI'zenI' zmocnil,
c) ml’sto, ve kterém bylo zaFI'zenI' uloieno, oteVFeI kll'éem nebo obdobnym

prostFedkem, jehoi se neoprévnéné zmocnil kradeil' nebo Ioupeil'.

(6) Krupobitl’m se rozuml’ péd kouskfl ledu vy'tvoFenych V atmosféFe.

(7) Loupeil’ se rozuml' pFiVIastnénI’ si zaFI'zenI' tak, 2e pachatel pouiil proti
pojistnl'kovi, pojiéténému uvedenému V pojistné smlouvé, jejich zaméstnanci
anebo jine’ osobé povérene’ pojistnl'kem nebo pojiéténym uvedenym V pojist—
né smlouvé nésill' nebo pohrfliky bezprostFea’ho na’sill’.

(8) Neoprévnénim uil’vénl’m pojiéténého zaFI’zenI’tFetI’ osobou se rozuml’
neopravnéne’ zmocnénl’ se poji§téného zaFI’zenI’ V l'mslu ho pFechodné
uiivat.

(9) Nosiée dat jsou pamét'ova média na strojné zpracovatelne’ informace.

(10) Odcizenim se rozuml’ krédei, pFi které pachatel prokazatelné pFekonaI
prekéiky chrénl’ci pojiéténou Véc pred odcizenl'm, nebo Ioupei.

(11) Padem stromt'], stoiarfl nebo jinych pFedmétl‘] se rozuml’ takovy
pohyb télesa, ktery ma znaky pédu zpflsobene’ho zemskou gravitaci.

(12) Za pachatele je povaiovén Zjiétény i nezjiétény pachatel.

(13) Podvodem se rozuml’ obohacenl’ sebe nebo jiného ke ékodé ciziho
majetku tI’m, Ze pachatel uvede nékoho V omyl, zamlél’ podstatné skuteénosti
nebo néél'ho omylu vyuiije.

(14) Poékozenim zaFI’zenI’ se rozuml’ takové poékozenl', které Ize odstranit

d) elektronickym pFenosem nebo Zpracovénim dat nebo jinych informaci,
e) nésledkem trvalého vlivu provozu, pFirozeného opotr‘ebeni, koroze, eroze,

postupného stérnuti, Unavy materiélu, nedostateéného pouiivéni, dlouho-
dobého skladovéni,

f) pFedéasnym opotFebenI'm,
g) poékozenim nebo zniéenim, za které je dodavatel nebo jiny smluvni partner

odpovédny podle prévniho pFedpisu nebo smlouvy,
h) pouil’vénl’m pojiéténého zaFI'zenI' V rozporu s pFedpisy Vyrobce,
i) amyslnym poékozenim nebo amyslnym zniéenl’m pojiéténe’ho zaFizenI’,

pokud ékodu nevyéetFovala policie,
j) zpronevérou, podvodem, zatajenim zaFI’zenI’ a neoprévnénym uiivénim

pojiéténého zar‘l'zeni tFetI' osobou.

Cla’nek VI.
Povinnosti pojistnl'ka a pojiéténého

(1) Pojistnl'k a pojiétény je povinen:
a) pouiivat pojiéténé zaFI'zeni pouze k Uéelu stanovenému Vyrobcem podle

névodu k obsluze nebo technickych podminek, dodriovat technioké
a dalél’ normy vztahujl'ci se na provoz a fidribu pojiéténého zaFizeni,

b) zabezpeéit obsluhu pojiéténého zaFizenI' osobou, které ma pFedepsanou
kvalifikaci éi oprévnéni, nebo pokud neni kvalifikace 6i oprévnéni prede-
pséno, osobou, které byla prokazatelné pro obsluhu zaékolena,

c) V pripadé vzniku ékody uschovat veékeré poékozené dI'Iy, dokud pojistitel
nevydé souhlas s jejich likVidaci,

d) pojiéténé zaFizenI' uloiit a zabezpeéit podle jeho charakteru a hodnoty tak,
aby toto zabezpeéeni minimélné odpovidalo ujednénim dodatkovych
pojistnyoh podml’nek — zpflsoby zabezpeéenl’; tato povinnost neplati pro
pr‘enosné zaFizeni uloiené ve vozidle a pro zarl'zenl' pevné instalované ve
vozidle.

(2) PoruéiI-Ii pojiétény nékterou z povinnosti uvedenych V odst. (1) pism. a),
b) a c) tohoto élénku a toto poruéeni mélo podstatny V|iV na vznik pojistné
udélosti, jejl' prflbéh nebo na zvétéenl' rozsahu jejich nésledkl‘] anebo na zjiéténl’
nebo uréeni vyée pojistného plnénl’, je pojistitel oprévnén sniiit pojistné plnénl’
Umérné tomu, jaky VIiV mélo toto poruéeni na rozsah jeho povinnosti pinit.

(3) Bylo-Ii pojiéténé zarl'zeni odcizeno a mélo-Ii poruéeni povinnosti uvede-
né V odst. (1) pism. d) tohoto élénku podstatny V|iV na vznik pojistné udélosti,
jeji prflbéh nebo na zvétéeni rozsahu jejich nésledkl‘], poskytne pojistitel plné-
ni, které je omezeno limitem uvedenym V dodatkovych pojistnych podmin-
kéch — Zpflsoby zabezpeéenl’ odpovidajicim skuteéne’mu zpflsobu zabezpe-
éeni pojiéténych zaFizenI' V dobé vzniku pojistné udélosti.

Clanek VII.
Pojistné hodnota

Pojistnou hodnotou zaFI'zenI' a zékladnich dat je jejich nové cena (pojiéténl’
na novou cenu).

Clének VIII.
Pojistné plnénl’

(1) Bylo-Ii zaFizeni pojiéténo na novou cenu a neni—Ii ujednéno jinak, vzniké
oprévnéné osobé prévo, aby ji pojistitel vyplatil:
a) V pFI'padé zniéenl', odcizeni nebo ztréty zaFizeni ééstku odpovidajici pFimé-

Fenym nékladl‘im na znovuporizeni stejného nebo srovnatelného nového
zaFizenI' sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkL‘],

b) V pFipadé poékozeni zaFizenI' ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladfim na
opravu poékozeného zarizenl' sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahra-
zovanych éésti.

Plnénl' pojistitele stanovene’ podle odst. (1) pism. b) tohoto élénku Véak
nepFeVyéi ééstku vypoétenou podle odst. (1) pism. a) tohoto élénku.

(2) Pojistitel posky'tne plnéni také za pFiméFené néklady, které oprévnéné
osoba prokazatelné vynaloiila na:
a) provizornl’ opravu, pokud se tI'm nezvyéi néklady na celkovou opravu,

nerozhodne-Ii pojistitel jinak,
b) demontéi a montéi poékozeného zaFI'zenI',
c) expresni dopravu néhradnl’ch diltl, pokud je nebylo Uéelne’ zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaloieni pojistitel pFedem odsouhlasil.

(3) Pojistitel neposkytne plnénl’ za néklady:
a) které by vznikly i tehdy, pokud by nevznikla pojistné udélost (napF. néklady

na adribu),
b) vzniklé zménou nebo vylepéenl'm zaFizenI' nebo zékladnich dat jakymkoli

zpfisobem.

(4) Bylo-Ii pojiéténé zaFizenI' pojiéténo na novou cenu a oprévnéné osoba
do 12 mésictl po vzniku pojistné udélosti neprokéie, ie poékozene’, zniéené,
odcizené nebo ztracene' zaFI’zenI’ opravila nebo misto ného por‘l’dila zaFizeni
nové, pojistitel poskytne pojistné plnéni pouze do vyée éasové ceny pojiété-
ného zaFizeni.

(5) Bylo-Ii odcizeno pFenosné zaFizeni z motorového vozidla, vzniké opra’v-
néne’ osobé prévo na plnéni pouze V pFipadé, pokud:
a) motorove' vozidlo, z néhoi bylo zaFI'zenI' odcizeno, bylo uzaméeno, mélo

uzaVFené okna a mélo pevnou stFechu,
b) odcizené zaFI’zeni bylo V dobé vzniku ékody uml’sténo V zavazadlovém pro-

storu a nebylo zvnéjéku viditelné nebo bylo uml'sténo V uzaméene’ pFI’ruéni
schrénce vozidla,

c) ékoda vznikla v dobé od 6.00 do 22.00 hod.

(6) Bylo-Ii odcizeno pr‘enosné zarizeni z motorového vozidla, podili se
oprévnéné osoba na pojistném plnéni spoiufléasti ve vyéi 25 % z pojistného
plnéni, minimélné Véak spoiut’Jéasti sjednanou V pojistné smlouvé.

(7) VznikIa-Ii pojistné udélost na zarl'zeni pojiéténe’m na jinou cenu, Fidl' se
plnéni pojistitele pFI’sluénymi ustanovenl'mi pojistné smlouvy. Neni-Ii ujednéno
jinak, nesml’ plnénl' pojistitele pi‘eséhnout ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym
nékladl‘ilm na znovupoFizenI' zar‘l’zeni sniienou o cenu vyuiitelnych zbytktl.

Cla’nek IX.
Vyklad pojmfi

Pro 136e pojiéténl’ podle téchto zvléétnich pojistnych podminek plati tento
Vyklad pojml']:

(1) Data jsou informace zpracovatelné na elektronickych zaFizenI'ch.

(2) Data potfebné pro za’kladnl’ funkce zaFizenI'jsou systémove' programy
nebo programy éi data jim rovnocenné (napr’. operaénl’ systém).

(3) Elektronické zafl’zenl’ je zaFI’zenI’, které pro svou funkci vyuiivé elektro-
nické prvky.

(4) Za kapalinu unikajl’cl’ z vodovodnl’ho zaFI’zenI’ se povaiuje voda,
topné, klimatizaéni a hasici média.

(5) Kra’deil', pfi které pachatel prokazatelné pfekonal prekaiky chrénl’cl’
pojiéténé zaFl’zenI’ pFed odcizenl’m, se rozumi pFiVIastnéni si pojiéténe’ho
zaFizeni tak, 2e se ho pachatel zmocnil nékterym déle uvedenym zpflsobem:
a) do mista, ve kterém bylo zaFizeni uloieno, se dostal tak, ie jej prokazatelné

zpr‘l’stupnil néstroji, které nejsou uréeny k jeho Fédne’mu oteviréni,
b) V misté, ve kterém bylo zaFizenI' uloieno, se prokazatelné skryl a po jeho

uzaméeni se zaFI'zeni zmocnil,
c) misto, ve kterém bylo zaFizenI' uloieno, oteVFeI kliéem nebo obdobnym

prostFedkem, jehoi se neoprévnéné zmocnil krédeil’ nebo Ioupeii.

(6) Krupobitim se rozumi péd kouskl‘] ledu vy'tvoFenVch V atmosféi’e.

(7) Loupeii se rozumi pFiVIastnénI' Si zaFI’zeni tak, 2e pachatel pouiil proti
pojistnikovi, pojiéténému uvedenému V pojistné smlouvé, jejich zaméstnanci
anebo jine’ osobé povéFené pojistnikem nebo pojiéténym uvedenym V pojist-
né smlouvé nésili nebo pohrfliky bezprostrednl'ho nésill’.

(8) Neopra’vnénym uil’vénl’m pojiéténého zaFI’zenI’ tFetI' osobou se rozumi
neoprévnéné zmocnéni se pojiéténého zaFI’zenI’ V l’msIu ho prechodné
uil’vat.

(9) Nosiée dat jsou paméfové média na strojné zpracovatelné informace.

(1 O) Odcizenim se rozumi krédei, pFi které pachatel prokazatelné pFekonal
pFekéiky chrénici pojiéténou Véc pFed odcizenim, nebo Ioupei.

(11) Pédem stromfi, stoiérfl nebo jinych pFedmétfi se rozumi takovy
pohyb télesa, ktery mé znaky pédu zpflsobeného zemskou gravitaci.

(12) Za pachatele je povaiovén Zjiétény i nezjiétény pachatel.

(13) Podvodem se rozumi obohacenl’ sebe nebo jine’ho ke ékodé ciziho
majetku tim, 2e pachatel uvede nékoho V omyl, zamléi podstatné skuteénosti
nebo nééiho omylu vyuiije.

(14) Poékozenl’m zaFizenI' se rozumi takové poékozeni, které Ize odstranit



opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající
nákladům na znovupořízení daného zařízení.

(15) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků
nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění
mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemů-
že dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný,
případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod. 

(16) Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené
ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně
rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a dout-
nání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektric-
kém vedení nebo zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil. 

(17) Provozuschopný stav je takový stav zařízení, ve kterém je po úspěšně
dokončeném přejímacím testu a zkušebním provozu schopno plnit určené
funkce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou
dokumentací.

(18) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

(19) Předčasné opotřebení zařízení nastává tehdy, je-li zařízení provozo-
váno v rozporu s technickými podmínkami (např. trvalé neseřízení) nebo uží-
váno k účelu, pro který není určeno. 

(20) Přenosným zařízením se rozumí takové zařízení, které je určeno pře-
vážně pro práci v terénu a je buď přenosné nebo odnímatelně instalované ve
vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefo-
ny, pagery, kamery a fotoaparáty.

(21) Přirozeným opotřebením je pozvolný proces spotřeby zařízení, způ-
sobený jeho používáním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími vlivy
dlouhodobějšího charakteru (např. trvalým působením chemických, teplot-
ních, mechanických vlivů a elektrických vlivů). Projevuje se především
postupným snižováním hodnot parametrů stanovených výrobcem pro dané
zařízení.

(22) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzni-
ku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují příplat-
ky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky apod.

(23) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu
nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

(24) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hor-
nin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod-
ních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesou-
váním půdy není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku
působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů sta-
veb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovno-
váhy svahu.

(25) Za součást zařízení se považují zařízení, která k němu podle povahy
patří a nemohou být oddělena bez toho, aniž se tím zařízení znehodnotí. Za
součást zařízení se nepovažují externí nosiče dat a data potřebná pro základ-
ní funkce zařízení.

(26) Soubor zařízení tvoří jednotlivá zařízení, která mají stejný nebo
podobný charakter nebo jsou určena ke stejnému účelu. 

(27) Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na zařízení. Škoda vzniklá úderem blesku
musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na zařízení nebo na
budově, v níž je zařízení v době pojistné události uloženo. Úderem blesku
není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž
došlo v důsledku působení blesku na tato vedení. 

(28) Užíváním stroje se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají zařízení po právu ve své moci a jsou oprávněni využí-
vat jeho užitné vlastnosti.

(29) Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se
pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se dále
považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na zařízení.

(30) Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně

připojených,
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně

připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

(31) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v roz-
pínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání tlaku
(imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě využívá. 

(32) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou
dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

(33) Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci
pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojistníka nebo pojištěné-
ho uvedeného v pojistné smlouvě.

(34) Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice
MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojiště-
ní (nikoli v epicentru). 

(35) Zničením zařízení se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž zařízení již nelze dále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození zařízení,
které lze sice odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly část-
ku odpovídající nákladům na znovupořízení daného zařízení. 

(36) Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřeného zařízení.

(37) Ztrátou zařízení se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezá-
visle na své vůli možnost se zařízením disponovat.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.

opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající
nákladům na znovupořízení daného zařízení.

(15) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků
nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění
mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemů-
že dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný,
případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod. 

(16) Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené
ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně
rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a dout-
nání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektric-
kém vedení nebo zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil. 

(17) Provozuschopný stav je takový stav zařízení, ve kterém je po úspěšně
dokončeném přejímacím testu a zkušebním provozu schopno plnit určené
funkce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou
dokumentací.

(18) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

(19) Předčasné opotřebení zařízení nastává tehdy, je-li zařízení provozo-
váno v rozporu s technickými podmínkami (např. trvalé neseřízení) nebo uží-
váno k účelu, pro který není určeno. 

(20) Přenosným zařízením se rozumí takové zařízení, které je určeno pře-
vážně pro práci v terénu a je buď přenosné nebo odnímatelně instalované ve
vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefo-
ny, pagery, kamery a fotoaparáty.

(21) Přirozeným opotřebením je pozvolný proces spotřeby zařízení, způ-
sobený jeho používáním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími vlivy
dlouhodobějšího charakteru (např. trvalým působením chemických, teplot-
ních, mechanických vlivů a elektrických vlivů). Projevuje se především
postupným snižováním hodnot parametrů stanovených výrobcem pro dané
zařízení.

(22) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzni-
ku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují příplat-
ky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky apod.

(23) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu
nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

(24) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hor-
nin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod-
ních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesou-
váním půdy není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku
působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů sta-
veb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovno-
váhy svahu.

(25) Za součást zařízení se považují zařízení, která k němu podle povahy
patří a nemohou být oddělena bez toho, aniž se tím zařízení znehodnotí. Za
součást zařízení se nepovažují externí nosiče dat a data potřebná pro základ-
ní funkce zařízení.

(26) Soubor zařízení tvoří jednotlivá zařízení, která mají stejný nebo
podobný charakter nebo jsou určena ke stejnému účelu. 

(27) Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na zařízení. Škoda vzniklá úderem blesku
musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na zařízení nebo na
budově, v níž je zařízení v době pojistné události uloženo. Úderem blesku
není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž
došlo v důsledku působení blesku na tato vedení. 

(28) Užíváním stroje se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají zařízení po právu ve své moci a jsou oprávněni využí-
vat jeho užitné vlastnosti.

(29) Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se
pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se dále
považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na zařízení.

(30) Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně

připojených,
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně

připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

(31) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v roz-
pínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání tlaku
(imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě využívá. 

(32) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou
dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

(33) Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci
pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojistníka nebo pojištěné-
ho uvedeného v pojistné smlouvě.

(34) Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice
MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojiště-
ní (nikoli v epicentru). 

(35) Zničením zařízení se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž zařízení již nelze dále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození zařízení,
které lze sice odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly část-
ku odpovídající nákladům na znovupořízení daného zařízení. 

(36) Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřeného zařízení.

(37) Ztrátou zařízení se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezá-
visle na své vůli možnost se zařízením disponovat.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.

opravou, pFiéemZ néklady na tuto opravu nepFevYéI’ (“:éstku odpovidajl'cf
nékladflm na znovupoFI’zenI’ daného zaFI’zenI'.

(15) Povodnl’ se rozuml’ pFechodné VyIrazne' zvyéenl' hladiny vodnl'ch tokfl
nebo jinych povrchovych vod, pFi ktere'm voda jii zaplavuje misto pojiéténl’
mimo koryto vodnl’ho toku. Povodnl’je i stav, kdy voda z uréite’ho Uzeml’ nemfl—
2e doéasné pFirozenym zpflsobem odtékat nebo jejl' odtok je nedostateény,
pFI’padné je zaplavovéno L'Jzeml' pFi soustFedéném odtoku sréikoch vod.

(16) Poiér je ohefi, ktery vznikl mimo uréené ohniété nebo ktery uréené
ohni§té opustil a ktery se vlastnl’ silou rozél’Fil nebo byl pachatelem L'mslné
rozél'ren. Poiérem nenl’ pflsobenl’ uiitkove’ho ohné a jeho tepla, 2hnuti a dout—
nénl’ s omezenYm pristupem vzduchu ani pflsobenl’ tepla pFi zkratu v elektric—
ke’m vedenl' nebo zar‘l'zenl', pokud se plamen vznikl)? zkratem déle nerozéI'FiI.

(17) Provozuschopny’ stav je takovy stav zaFI’zenI’, ve ktere'm je po Uspééné
dokonéeném pFejI’macim testu a zkuéebnl’m provozu schopno plnit uréené
funkce a dodriovat hodnoty parametrfl v mezfch stanovenych technickou
dokumentaci.

(18) Prflvodnl’mi jevy poiéru se rozuml’ teplo a zplodiny hoFenI’ vznikajl'cf
pFi poiéru a déle pflsobenl’ hasebnl' Iétky pouiité pFi zésahu proti poiéru.

(19) PFedéasné opotfebenl’ zaFI'zenI' nasta'vé tehdy, je—Ii zaFI'zenI' provozo—
Véno v rozporu s technickymi podml’nkami (napr. trvale’ neseFI’zenD nebo uii—
Véno k Uéelu, pro ktery nenl’ uréeno.

(20) Pfenosny'm zaFl’zenI’m se rozuml’ takove’ zaFI’zenI’, ktere’ je uréeno pre—
Véiné pro préci v terénu a je bud’ prenosné nebo odnl’matelné instalovane’ ve
vozidle. Za prenosné zaFI’zenI' se nepovaiujl’ kalkulétory, diére, mobilnl’ telefo—
ny, pagery, kamery a fotoaparéty.

(21) PFirozeny'Im opotfebenl’m je pozvolny proces spotr‘eby zarizenl', zpfl—
sobeny jeho pouil’vénl’m béhem provozu nebo jinYmi aktivnl'mi vnéjél’mi vlivy
dlouhodobéjél’ho charakteru (napF. trvalym pflsobenl’m chemickych, teplot—
nich, mechanickych vlivfl a elektricch vlivfl). Projevuje se pfedevél’m
postupnYm sniiovénim hodnot parametrfil stanovenych vyrobcem pro dané
zarlzenl.

(22) PFiméFem'Imi néklady se rozuml' néklady, ktere' jsou obvyklé v dobé vzni—
ku pojistné udélosti v daném ml'sté. Za primérené néklady se nepovaiujl’ pFI'pIat—
ky za préci pfeséas, expresnl' pFI’platky, pFiplatky za letecké dodévky apod.

(23) Sesouvénl’m nebo zFI’cenI’m lavin se rozuml’ jev, kdy se masa snéhu
nebo ledu néhle uvede do pohybu a Fitl' se do Lidoll'.

(24) Sesouvénl’m pfldy, zFI’cenI’m skal nebo zemin se rozuml’ pohyb hor—
nin z vyéél’ch poloh svahu do niiél’ch, ke kterému dochézi pflsobenim pFI’rod—
nich sil nebo lidské (":innosti pFi poruéenl’ podml’nek rovnovéhy svahu. Sesou—
Vénl’m pL‘d nenl’ klesénl' zemského povrchu do centra Zemé v dflsledku
pflsobeni pFI’roa’ch sil nebo lidske' éinnosti. Za sesouvénl’ pfldy se déle
nepovaiuje pokles rovinatého terénu nebo zmény zékladoch pomérfl sta—
veb, napr. promrzénl’m, sesychénl’m, podmééenl’m pL‘d bez poruéenl’ rovno—
Véhy svahu.

(25) Za souéést zaFI’zenI’ se povaiujl’ zaFI'zenI', které k nému podle povahy
patFI’ a nemohou byt oddélena bez toho, aniZ se tI'm zaFI'zenI' znehodnotl’. Za
souéést zaFI'zenI' se nepovaiujl’ externl’ nosiée dat a data potrebné pro Zéklad—
nI' funkce zaFI’zenI’.

(26) Soubor zaFI’zenI’ tvoFI’ jednotlivé zaFizenI’, které majl’ stejny nebo
podobny charakter nebo jsou uréena ke stejnému uéelu.

(27) Uderem blesku se rozuml’ primé a bezprostFea’ pflsobenl’ energie
blesku nebo teploty jeho vyiboje na zarl'zenl'. Skoda vzniklé Uderem blesku
musi byt zjistitelné podle viditelnych destrukénl’ch 06inkfl na zaFI'zenI' nebo na
budové, v n12 je zaFizenI' v dobé pojistné udélosti uloieno. Uderem blesku
nenl’ doéasné prepéti v elektrorozvodné nebo komunikaénl’ siti, k némui
doélo v dflsledku pflsobenl’ blesku na tato vedenl’.

(28) Uil’vénl’m stroie se rozuml’ stav, kdy pojistnl’k nebo pojiétény uvedeny
V pojistné smlouvé majl' zaFI'zenI' po prévu ve své moci a jsou oprévnéni vyuii—
vat jeho uiitné vlastnosti.

(29) VichFici se rozuml’ dynamické pflsobenl’ hmoty vzduchu, které se
pohybuje rychlostl’ 20,8 m/s a vyé§f. Za ékodu zpflsobenou vichFici se déle
povaiujl’ i ékody zpflsobene’ vrienim jiného pFedmétu vichr‘ici na zaFI’zenI'.

(30) Vodovodnim zafl’zenl’m se rozuml’:
a) potrubl’ pro pFI’vod, rozvod a odvod vody véetné armatur a zaFI'zenI' na né

pFipojenych,
b) rozvody topnYch a klimatizaénich systémfl véetné téles a zaFI'zenI' na né

pripojenych.
Za vodovodni zaFI'zenI' se nepovaiujl’ streénl' Zlaby a vnéjél' deét’ove’ svody.

(31) Vibuchem se rozuml’ néhly niéivy projev tlakove’ sily spoél’vajl’ci v roz—
pI’navosti plynCI nebo par. VYbuchem se déle rozuml' prudke’ vyrovnénl’ tlaku
(imploze). VYbuchem nenl’ aerodynamicky tresk nebo vybuch ve spalovacim
prostoru spalovaciho motoru a jinych zaFI’zenI’, ve ktech se energie vyibuchu
cilevédomé vyuil’vé.

(32) Zéplavou se rozuml’ vytvoFenI' souvislé vodnl’ plochy, které po uréitou
dobu stojl’ nebo proudl' v ml’sté pojiéténl’.

(33) Zatajenl'm Véci se rozuml’ privlastnénl' si véci, které se dostala do moci
pachatele nélezem, omylem nebo jinak bez svolenl' pojistnl'ka nebo pojiéténé—
ho uvedene’ho v pojistné smlouvé.

(34) ZemétFesenI’m se rozuml’ otresy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kL‘e, dosahujl’cf intenzity alespofi 6. stupné mezinérodnl’ stupnice
MSK — 64, udévajl'ci makroseismicke’ Uéinky zemétfesenl’, a to v ml’sté pojiété—
nI' (nikoli v epicentru).

(35) Zniéenl’m zaFI’zenI’ se rozuml’ takove’ poékozenl’, ktere’ nenl’ moine’
odstranit opravou, priéemi zaFI'zenI' jii nelze déle pouil’vat k pflvodnl’mu nebo
podobne’mu uéelu. Za zniéenl’ bude povaiovéno i takove’ poékozenl’ zaFI’zenI',
ktere’ Ize sice odstranit opravou, ale néklady na tuto opravu by pFeséhly éést—
ku odpovidajl'ci nékladflm na znovupoFI’zenI' daného zaFI’zenI’.

(36) Zpronevérou se rozuml’ pFivIastnénI’ si svéreného zaFI’zenI'.

(37) Ztrétou zaFI’zenI’ se rozuml' stav, kdy oprévnéné osoba pozbyla nezé—
visle na své vflli moinost se zaFI’zenI'm disponovat.

Cla’nek X.
Zévéreéné ustanovenl'

Tyto zvléétni pojistné podml’nky nabyvajl' L'Jéinnosti dnem 1. ledna 2005.

opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající
nákladům na znovupořízení daného zařízení.

(15) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků
nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění
mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemů-
že dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný,
případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod. 

(16) Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené
ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně
rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a dout-
nání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektric-
kém vedení nebo zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil. 

(17) Provozuschopný stav je takový stav zařízení, ve kterém je po úspěšně
dokončeném přejímacím testu a zkušebním provozu schopno plnit určené
funkce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou
dokumentací.

(18) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

(19) Předčasné opotřebení zařízení nastává tehdy, je-li zařízení provozo-
váno v rozporu s technickými podmínkami (např. trvalé neseřízení) nebo uží-
váno k účelu, pro který není určeno. 

(20) Přenosným zařízením se rozumí takové zařízení, které je určeno pře-
vážně pro práci v terénu a je buď přenosné nebo odnímatelně instalované ve
vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefo-
ny, pagery, kamery a fotoaparáty.

(21) Přirozeným opotřebením je pozvolný proces spotřeby zařízení, způ-
sobený jeho používáním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími vlivy
dlouhodobějšího charakteru (např. trvalým působením chemických, teplot-
ních, mechanických vlivů a elektrických vlivů). Projevuje se především
postupným snižováním hodnot parametrů stanovených výrobcem pro dané
zařízení.

(22) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzni-
ku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují příplat-
ky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky apod.

(23) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu
nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

(24) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hor-
nin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod-
ních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesou-
váním půdy není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku
působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů sta-
veb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovno-
váhy svahu.

(25) Za součást zařízení se považují zařízení, která k němu podle povahy
patří a nemohou být oddělena bez toho, aniž se tím zařízení znehodnotí. Za
součást zařízení se nepovažují externí nosiče dat a data potřebná pro základ-
ní funkce zařízení.

(26) Soubor zařízení tvoří jednotlivá zařízení, která mají stejný nebo
podobný charakter nebo jsou určena ke stejnému účelu. 

(27) Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na zařízení. Škoda vzniklá úderem blesku
musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na zařízení nebo na
budově, v níž je zařízení v době pojistné události uloženo. Úderem blesku
není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž
došlo v důsledku působení blesku na tato vedení. 

(28) Užíváním stroje se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají zařízení po právu ve své moci a jsou oprávněni využí-
vat jeho užitné vlastnosti.

(29) Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se
pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se dále
považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na zařízení.

(30) Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně

připojených,
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně

připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

(31) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v roz-
pínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání tlaku
(imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě využívá. 

(32) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou
dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

(33) Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci
pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojistníka nebo pojištěné-
ho uvedeného v pojistné smlouvě.

(34) Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice
MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojiště-
ní (nikoli v epicentru). 

(35) Zničením zařízení se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž zařízení již nelze dále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození zařízení,
které lze sice odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly část-
ku odpovídající nákladům na znovupořízení daného zařízení. 

(36) Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřeného zařízení.

(37) Ztrátou zařízení se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezá-
visle na své vůli možnost se zařízením disponovat.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.

opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající
nákladům na znovupořízení daného zařízení.

(15) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků
nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění
mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemů-
že dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný,
případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod. 

(16) Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené
ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně
rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a dout-
nání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektric-
kém vedení nebo zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil. 

(17) Provozuschopný stav je takový stav zařízení, ve kterém je po úspěšně
dokončeném přejímacím testu a zkušebním provozu schopno plnit určené
funkce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou
dokumentací.

(18) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

(19) Předčasné opotřebení zařízení nastává tehdy, je-li zařízení provozo-
váno v rozporu s technickými podmínkami (např. trvalé neseřízení) nebo uží-
váno k účelu, pro který není určeno. 

(20) Přenosným zařízením se rozumí takové zařízení, které je určeno pře-
vážně pro práci v terénu a je buď přenosné nebo odnímatelně instalované ve
vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefo-
ny, pagery, kamery a fotoaparáty.

(21) Přirozeným opotřebením je pozvolný proces spotřeby zařízení, způ-
sobený jeho používáním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími vlivy
dlouhodobějšího charakteru (např. trvalým působením chemických, teplot-
ních, mechanických vlivů a elektrických vlivů). Projevuje se především
postupným snižováním hodnot parametrů stanovených výrobcem pro dané
zařízení.

(22) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzni-
ku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují příplat-
ky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky apod.

(23) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu
nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

(24) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hor-
nin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod-
ních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesou-
váním půdy není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku
působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů sta-
veb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovno-
váhy svahu.

(25) Za součást zařízení se považují zařízení, která k němu podle povahy
patří a nemohou být oddělena bez toho, aniž se tím zařízení znehodnotí. Za
součást zařízení se nepovažují externí nosiče dat a data potřebná pro základ-
ní funkce zařízení.

(26) Soubor zařízení tvoří jednotlivá zařízení, která mají stejný nebo
podobný charakter nebo jsou určena ke stejnému účelu. 

(27) Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na zařízení. Škoda vzniklá úderem blesku
musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na zařízení nebo na
budově, v níž je zařízení v době pojistné události uloženo. Úderem blesku
není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž
došlo v důsledku působení blesku na tato vedení. 

(28) Užíváním stroje se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají zařízení po právu ve své moci a jsou oprávněni využí-
vat jeho užitné vlastnosti.

(29) Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se
pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se dále
považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na zařízení.

(30) Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně

připojených,
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně

připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

(31) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v roz-
pínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání tlaku
(imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě využívá. 

(32) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou
dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

(33) Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci
pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojistníka nebo pojištěné-
ho uvedeného v pojistné smlouvě.

(34) Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice
MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojiště-
ní (nikoli v epicentru). 

(35) Zničením zařízení se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž zařízení již nelze dále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození zařízení,
které lze sice odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly část-
ku odpovídající nákladům na znovupořízení daného zařízení. 

(36) Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřeného zařízení.

(37) Ztrátou zařízení se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezá-
visle na své vůli možnost se zařízením disponovat.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.

opravou, pFiéemZ néklady na tuto opravu nepFevYéI’ (“:éstku odpovidajl'cf
nékladflm na znovupoFI’zenI’ daného zaFI’zenI'.

(15) Povodnl’ se rozuml’ pFechodné VyIrazne' zvyéenl' hladiny vodnl'ch tokfl
nebo jinych povrchovych vod, pFi ktere'm voda jii zaplavuje misto pojiéténl’
mimo koryto vodnl’ho toku. Povodnl’je i stav, kdy voda z uréite’ho Uzeml’ nemfl—
2e doéasné pFirozenym zpflsobem odtékat nebo jejl' odtok je nedostateény,
pFI’padné je zaplavovéno L'Jzeml' pFi soustFedéném odtoku sréikoch vod.

(16) Poiér je ohefi, ktery vznikl mimo uréené ohniété nebo ktery uréené
ohni§té opustil a ktery se vlastnl’ silou rozél’Fil nebo byl pachatelem L'mslné
rozél'ren. Poiérem nenl’ pflsobenl’ uiitkove’ho ohné a jeho tepla, 2hnuti a dout—
nénl’ s omezenYm pristupem vzduchu ani pflsobenl’ tepla pFi zkratu v elektric—
ke’m vedenl' nebo zar‘l'zenl', pokud se plamen vznikl)? zkratem déle nerozéI'FiI.

(17) Provozuschopny’ stav je takovy stav zaFI’zenI’, ve ktere'm je po Uspééné
dokonéeném pFejI’macim testu a zkuéebnl’m provozu schopno plnit uréené
funkce a dodriovat hodnoty parametrfl v mezfch stanovenych technickou
dokumentaci.

(18) Prflvodnl’mi jevy poiéru se rozuml’ teplo a zplodiny hoFenI’ vznikajl'cf
pFi poiéru a déle pflsobenl’ hasebnl' Iétky pouiité pFi zésahu proti poiéru.

(19) PFedéasné opotfebenl’ zaFI'zenI' nasta'vé tehdy, je—Ii zaFI'zenI' provozo—
Véno v rozporu s technickymi podml’nkami (napr. trvale’ neseFI’zenD nebo uii—
Véno k Uéelu, pro ktery nenl’ uréeno.

(20) Pfenosny'm zaFl’zenI’m se rozuml’ takove’ zaFI’zenI’, ktere’ je uréeno pre—
Véiné pro préci v terénu a je bud’ prenosné nebo odnl’matelné instalovane’ ve
vozidle. Za prenosné zaFI’zenI' se nepovaiujl’ kalkulétory, diére, mobilnl’ telefo—
ny, pagery, kamery a fotoaparéty.

(21) PFirozeny'Im opotfebenl’m je pozvolny proces spotr‘eby zarizenl', zpfl—
sobeny jeho pouil’vénl’m béhem provozu nebo jinYmi aktivnl'mi vnéjél’mi vlivy
dlouhodobéjél’ho charakteru (napF. trvalym pflsobenl’m chemickych, teplot—
nich, mechanickych vlivfl a elektricch vlivfl). Projevuje se pfedevél’m
postupnYm sniiovénim hodnot parametrfil stanovenych vyrobcem pro dané
zarlzenl.

(22) PFiméFem'Imi néklady se rozuml' néklady, ktere' jsou obvyklé v dobé vzni—
ku pojistné udélosti v daném ml'sté. Za primérené néklady se nepovaiujl’ pFI'pIat—
ky za préci pfeséas, expresnl' pFI’platky, pFiplatky za letecké dodévky apod.

(23) Sesouvénl’m nebo zFI’cenI’m lavin se rozuml’ jev, kdy se masa snéhu
nebo ledu néhle uvede do pohybu a Fitl' se do Lidoll'.

(24) Sesouvénl’m pfldy, zFI’cenI’m skal nebo zemin se rozuml’ pohyb hor—
nin z vyéél’ch poloh svahu do niiél’ch, ke kterému dochézi pflsobenim pFI’rod—
nich sil nebo lidské (":innosti pFi poruéenl’ podml’nek rovnovéhy svahu. Sesou—
Vénl’m pL‘d nenl’ klesénl' zemského povrchu do centra Zemé v dflsledku
pflsobeni pFI’roa’ch sil nebo lidske' éinnosti. Za sesouvénl’ pfldy se déle
nepovaiuje pokles rovinatého terénu nebo zmény zékladoch pomérfl sta—
veb, napr. promrzénl’m, sesychénl’m, podmééenl’m pL‘d bez poruéenl’ rovno—
Véhy svahu.

(25) Za souéést zaFI’zenI’ se povaiujl’ zaFI'zenI', které k nému podle povahy
patFI’ a nemohou byt oddélena bez toho, aniZ se tI'm zaFI'zenI' znehodnotl’. Za
souéést zaFI'zenI' se nepovaiujl’ externl’ nosiée dat a data potrebné pro Zéklad—
nI' funkce zaFI’zenI’.

(26) Soubor zaFI’zenI’ tvoFI’ jednotlivé zaFizenI’, které majl’ stejny nebo
podobny charakter nebo jsou uréena ke stejnému uéelu.

(27) Uderem blesku se rozuml’ primé a bezprostFea’ pflsobenl’ energie
blesku nebo teploty jeho vyiboje na zarl'zenl'. Skoda vzniklé Uderem blesku
musi byt zjistitelné podle viditelnych destrukénl’ch 06inkfl na zaFI'zenI' nebo na
budové, v n12 je zaFizenI' v dobé pojistné udélosti uloieno. Uderem blesku
nenl’ doéasné prepéti v elektrorozvodné nebo komunikaénl’ siti, k némui
doélo v dflsledku pflsobenl’ blesku na tato vedenl’.

(28) Uil’vénl’m stroie se rozuml’ stav, kdy pojistnl’k nebo pojiétény uvedeny
V pojistné smlouvé majl' zaFI'zenI' po prévu ve své moci a jsou oprévnéni vyuii—
vat jeho uiitné vlastnosti.

(29) VichFici se rozuml’ dynamické pflsobenl’ hmoty vzduchu, které se
pohybuje rychlostl’ 20,8 m/s a vyé§f. Za ékodu zpflsobenou vichFici se déle
povaiujl’ i ékody zpflsobene’ vrienim jiného pFedmétu vichr‘ici na zaFI’zenI'.

(30) Vodovodnim zafl’zenl’m se rozuml’:
a) potrubl’ pro pFI’vod, rozvod a odvod vody véetné armatur a zaFI'zenI' na né

pFipojenych,
b) rozvody topnYch a klimatizaénich systémfl véetné téles a zaFI'zenI' na né

pripojenych.
Za vodovodni zaFI'zenI' se nepovaiujl’ streénl' Zlaby a vnéjél' deét’ove’ svody.

(31) Vibuchem se rozuml’ néhly niéivy projev tlakove’ sily spoél’vajl’ci v roz—
pI’navosti plynCI nebo par. VYbuchem se déle rozuml' prudke’ vyrovnénl’ tlaku
(imploze). VYbuchem nenl’ aerodynamicky tresk nebo vybuch ve spalovacim
prostoru spalovaciho motoru a jinych zaFI’zenI’, ve ktech se energie vyibuchu
cilevédomé vyuil’vé.

(32) Zéplavou se rozuml’ vytvoFenI' souvislé vodnl’ plochy, které po uréitou
dobu stojl’ nebo proudl' v ml’sté pojiéténl’.

(33) Zatajenl'm Véci se rozuml’ privlastnénl' si véci, které se dostala do moci
pachatele nélezem, omylem nebo jinak bez svolenl' pojistnl'ka nebo pojiéténé—
ho uvedene’ho v pojistné smlouvé.

(34) ZemétFesenI’m se rozuml’ otresy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kL‘e, dosahujl’cf intenzity alespofi 6. stupné mezinérodnl’ stupnice
MSK — 64, udévajl'ci makroseismicke’ Uéinky zemétfesenl’, a to v ml’sté pojiété—
nI' (nikoli v epicentru).

(35) Zniéenl’m zaFI’zenI’ se rozuml’ takove’ poékozenl’, ktere’ nenl’ moine’
odstranit opravou, priéemi zaFI'zenI' jii nelze déle pouil’vat k pflvodnl’mu nebo
podobne’mu uéelu. Za zniéenl’ bude povaiovéno i takove’ poékozenl’ zaFI’zenI',
ktere’ Ize sice odstranit opravou, ale néklady na tuto opravu by pFeséhly éést—
ku odpovidajl'ci nékladflm na znovupoFI’zenI' daného zaFI’zenI’.

(36) Zpronevérou se rozuml’ pFivIastnénI’ si svéreného zaFI’zenI'.

(37) Ztrétou zaFI’zenI’ se rozuml' stav, kdy oprévnéné osoba pozbyla nezé—
visle na své vflli moinost se zaFI’zenI'm disponovat.

Cla’nek X.
Zévéreéné ustanovenl'

Tyto zvléétni pojistné podml’nky nabyvajl' L'Jéinnosti dnem 1. ledna 2005.

opravou, pFiéemi néklady na tuto opravu nepFevyéi ééstku odpovidajici
nékladflm na znovupoFI’zenI’ daného zaFizeni.

(15) Povodni se rozumi pFechodné vy'Irazné zvy'Iéeni hladiny vodnich tokl‘]
nebo jinych povrchovych vod, pFi kterém voda jii zaplavuje misto pojiéténi
mimo koryto vodnl'ho toku. Povodnije i stav, kdy voda z uréitého l'Jzemi nemfl-
ie doéasné pFirozenyIm zpflsobem odtékat nebo jejl' odtok je nedostateény,
pFipadné je zaplavovéno lizemi pFi soustredéném odtoku sréikovych vod.

(16) Poiér je oher'I, ktery vznikl mimo uréene’ ohniété nebo ktery uréené
ohniété opustil a ktery se vlastni silou rozéiFil nebo byl pachatelem l’mslné
rozéiFen. Poiérem neni pflsobeni uiitkového ohné a jeho tepla, Zhnuti a dout-
néni s omezenym pFistupem vzduchu ani pflsobeni tepla pFi zkratu v elektric-
kém vedeni nebo zaFizeni, pokud se plamen vznikl)? zkratem déle nerozéiFil.

(17) Provozuschopny' stav je takovy stav zaFizeni, ve kterém je po Uspééné
dokonéeném pFejimacim testu a zkuéebnim provozu schopno plnit uréené
funkce a dodriovat hodnoty parametrl‘] v mezich stanovenych technickou
dokumentaci.

(18) Prilvodnimi jevy poiéru se rozumi teplo a zplodiny hoFeni vznikajici
pFi poiéru a da’le pflsobeni hasebnl' Ia'tky pouiité pFi zésahu proti poiéru.

(19) PFedéasné opotfebenl’ zaFizeni nastévé tehdy, je—Ii zarizeni provozo-
véno v rozporu s technickymi podminkami (napF. trvalé neseFizenD nebo uii—
véno k l’Jéelu, pro ktery neni uréeno.

(20) Pfenosny'm zaFizenim se rozumi takové zaFizeni, které je uréeno pre-
véiné pro préci v terénu a je bud’ pFenosné nebo odnimatelné instalované ve
vozidle. Za pFenosne’ zaFI’zeni se nepovaiuji kalkulétory, diéFe, mobilni telefo-
ny, pagery, kamery a fotoaparéty.

(21) PFirozeny'Im opotfebenl’m je pozvolny proces spotFeby zaFizeni, zpl‘ZI-
sobeny jeho pouiivénim béhem provozu nebo jinyImi aktivnimi vnéjéimi vlivy
dlouhodobéjéiho charakteru (napr. trvalYm pl‘ilsobenim chemickych, teplot-
nich, mechanicky'Ich vlivt‘] a elektricky'Ich vlivfl). Projevuje se pFedevéim
postupnyIm sniiovénim hodnot parametrl‘] stanovenyIch Wrobcem pro dané
zaFizeni.

(22) Pfiméfeny'mi néklady se rozumi néklady, které jsou obvykle' v dobé vzni-
ku pojistné udélosti v daném misté. Za pFiméFené na’klady se nepovaiuji pFipIat-
ky za préci pFeséas, expresni pFI’pIatky, pFipIatky za letecké doda’vky apod.

(23) Sesouvénim nebo zFicenI’m lavin se rozumi jev, kdy se masa snéhu
nebo ledu néhle uvede do pohybu a Fiti se do Odoli.

(24) Sesouva’nl’m pfldy, zFl’cenim skal nebo zemin se rozumi pohyb hor-
nin z vyééich poloh svahu do niiéich, ke kterému dochézi pfisobenim pFI’rod-
nich sil nebo lidské éinnosti pFi poruéeni podminek rovnovéhy svahu. Sesou-
va’nim pfldy neni kleséni zemského povrchu do centra Zemé v dflsledku
pflsobeni pFirodnich sil nebo lidské éinnosti. Za sesouva’ni pfldy se déle
nepovaiuje pokles rovinatého terénu nebo zmény zékladovych pomérl‘] sta-
veb, napF. promrzénim, sesychénim, podmééenl’m pfldy bez poruéeni rovno-
véhy svahu.

(25) Za souéést zaFizeni se povaiuji zaFI’zenI', ktera’ k nému podle povahy
patFi a nemohou byt oddélena bez toho, anii se tim zaFizeni znehodnoti. Za
souéést zaFizeni se nepovaiuji externi nosiée dat a data potFebné pro Zéklad-
nI' funkce zaFizeni.

(26) Soubor zaFizenI’ tvoFi jednotlivé zaFizenI’, které maji stejny nebo
podobny charakter nebo jsou uréena ke stejnému Uéelu.

(27) Uderem blesku se rozumi pFimé a bezprostredni pflsobeni energie
blesku nebo teploty jeho VYboje na zaFI'zenI'. Skoda vznikla' lilderem blesku
musi byt zjistitelna’ podle viditelnYch destrukénich 06inkl'] na zaFizeni nebo na
budové, v niZ je zaFizeni V dobé pojistné uda’losti uloieno. Uderem blesku
nenl’ doéasné pFepétI’ v elektrorozvodne’ nebo komunikaéni siti, k némui
doélo v dflsledku pflsobeni blesku na tato vedeni.

(28) Uil'va’nl'm stroje se rozumi stav, kdy pojistnik nebo pojiétény uvedeny
v pojistné smlouvé maji zarizeni po prévu ve své moci a jsou oprévnéni vyuii-
vat jeho uiitné vlastnosti.

(29) VichFici se rozumi dynamické pflsobeni hmoty vzduchu, které se
pohybuje rychlosti 20,8 m/s a vyééi. Za ékodu zpflsobenou vichFici se déle
povaiuji i ékody zpflsobené vrienim jiného predmétu vichFici na zaFizeni.

(30) Vodovodnl'm zafizenl’m se rozumi:
a) potrubl’ pro pFivod, rozvod a odvod vody véetné armatur a zarizeni na né

pFipojeny/ch,
b) rozvody topnych a klimatizaénich systéml‘] Véetné téles a zaFizeni na né

pFipojenyIch.
Za vodovodni zaFI’zeni se nepovaiuji stFeéni ilaby a vnéjéi deéfové svody.

(31) Vibuchem se rozumi néhly niéivy projev tlakové sily spoéivajl’ci v roz-
pinavosti plynl‘] nebo par. Vy'Ibuchem se déle rozumi prudké vyrovnéni tlaku
(imploze). VVbuchem neni aerodynamicky tresk nebo vybuch ve spalovacim
prostoru spalovaciho motoru a jinych zaFI’zeni, ve kteryIch se energie Vbuchu
cilevédomé vyuiivé.

(32) Zéplavou se rozumi vy'tvoreni souvislé vodni plochy, které po uréitou
dobu stojl' nebo proudl' v misté pojiéténi.

(33) Zatajenim véci se rozumi pFivIastnéni si véci, které se dostala do moci
pachatele nélezem, omylem nebo jinak bez svoleni pojistnika nebo pojiéténé-
ho uvedeného v pojistné smlouvé.

(34) Zemétfesenim se rozumi otFesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kflry, dosahujici intenzity alespor'i 6. stupné mezinérodni stupnice
MSK — 64, uda’vajici makroseismické liléinky zemétFesenI’, a to v misté pojiété—
ni (nikoli v epicentru).

(35) Zniéenl’m zaFizeni se rozumi takové poékozeni, které neni moiné
odstranit opravou, pFiéemZ zaFizeni jii nelze déle pouZivat k pflvodnimu nebo
podobnému Uéelu. Za zniéeni bude povaiovéno i takové poékozeni zaFizeni,
které Ize sice odstranit opravou, ale néklady na tuto opravu by preséhly éa’st—
ku odpovidajici nékladflm na znovupoFI’zeni daného zaFI’zeni.

(36) Zpronevérou se rozumi pFivIastnénI’ si svéFeného zaFizeni.

(37) Ztrétou zaFizeni se rozumi stav, kdy oprévnéné osoba pozbyla nezé-
visle na své Vflli moinost se zaFI’zenim disponovat.

Clének X.
Zévéreéné ustanoveni

Tyto zvléétni pojistné podminky nabWaji fléinnosti dnem 1. ledna 2005.
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Česká podnikatelská pojišťovna, a. s.,
Vienna Insurance Group
Sídlo společnosti: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ: 186 00, Česká republika
Zastoupená: , ředitelem úseku podnikatelských rizik,
na základě § 166 zák. č. 89/2012 Sb.
IČ: 63 99 85 30
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., č.ú.
Telefon: 841 444 555
e-mail: pojistovna@cpp.cz, www.cpp.cz
(dále jen „pojistitel“)

a

Dopravní podnik hl.m. Prahy, akciová společnost
Sídlo společnosti: Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22
Jednající: , předseda představenstva

a
, místopředseda představenstva

IČ : 000 05 886
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 847
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., Rytířská 29, Praha 1,
Číslo účtu
(dále jen „pojistník“)

uzavírají

podle zákona č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě, a podle zákona č. 168/1999 Sb., o pojištění
odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících
zákonů, v platném a účinném znění tento

dodatek č. 6 ke skupinové pojistné smlouvě pro pojištění
odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla

č. 3880013101

který spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek (dále jen
„Dodatek“).

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s.,
Vienna Insurance Group
Sídlo společnosti: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ: 186 00, Česká republika
Zastoupená: , ředitelem úseku podnikatelských rizik,
na základě § 166 zák. č. 89/2012 Sb.
IČ: 63 99 85 30
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., č.ú.
Telefon: 841 444 555
e-mail: pojistovna@cpp.cz, www.cpp.cz
(dále jen „pojistitel“)

a

Dopravní podnik hl.m. Prahy, akciová společnost
Sídlo společnosti: Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22
Jednající: , předseda představenstva

a
, místopředseda představenstva

IČ : 000 05 886
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 847
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., Rytířská 29, Praha 1,
Číslo účtu
(dále jen „pojistník“)

uzavírají

podle zákona č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě, a podle zákona č. 168/1999 Sb., o pojištění
odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících
zákonů, v platném a účinném znění tento

dodatek č. 6 ke skupinové pojistné smlouvě pro pojištění
odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla

č. 3880013101

který spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek (dále jen
„Dodatek“).

Ceské podnikatelské p0ji§t’0vna, a. 5.,
Vienna Insurance Group
Sidlo spoleénosti: Praha 8, Pobfeini 665/23, PSC: 186 00, Ceské republika
Zastoupené: , feditelem useku podnikatelskych rizik,
na zékladé § 166 zék. 6. 89/2012 Sb.
IC: 63 99 85 30
Zépis V obchodnim rejstfiku: Méstsky soud V Praze, oddfl B, Vloika 3433
Bankovni spojeni: Ceské spof‘itelna, a.s., (V311.
Telefon: 841 444 555
e-mail: p0jist0vna@cpp.cz, www.cpp.cz
(déle jen ,,p0jistitel“)

a

Dopravni podnik hl.m. Prahy, akciové spoleénost
Sidlo spoleénosti: Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 190 22
Jednajici: , pfedseda pfedstavenstva

a
, mistopfedseda pfedstavenstva

IC : 000 05 886
Zépis V obchodnim rejstfiku: Méstsky soud V Praze, oddfl B, Vloika 847
Bankovni spoj eni: Ceské spofitelna, a.s., Rytifské 29, Praha 1,
Cislo fiétu
(déle jen ,,p0jistnik“)

uzaViraji

podle zékona 6. 37/2004 Sb., 0 pojistné smlouVé, a podle zékona é. 168/1999 8b., 0 pojiéténi
odpovédnosti za ékodu zpfisobenou provozem vozidla a 0 zméné nékterych souvisejicich
zékonfi, V platném a uéinném znéni tento

dodatek E. 6 ke skupinové pojistné smlouvé pro pojiéténi
odpovédnosti za §k0du zpfisobenou provozem vozidla

5. 3880013101

ktery spolu s pojistnymi podminkami pojistitele a pfilohami tvofi nedilny celek (déle jen
,,Dodatek“).

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s.,
Vienna Insurance Group
Sídlo společnosti: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ: 186 00, Česká republika
Zastoupená: , ředitelem úseku podnikatelských rizik,
na základě § 166 zák. č. 89/2012 Sb.
IČ: 63 99 85 30
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., č.ú.
Telefon: 841 444 555
e-mail: pojistovna@cpp.cz, www.cpp.cz
(dále jen „pojistitel“)

a

Dopravní podnik hl.m. Prahy, akciová společnost
Sídlo společnosti: Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22
Jednající: , předseda představenstva

a
, místopředseda představenstva

IČ : 000 05 886
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 847
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., Rytířská 29, Praha 1,
Číslo účtu
(dále jen „pojistník“)

uzavírají

podle zákona č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě, a podle zákona č. 168/1999 Sb., o pojištění
odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících
zákonů, v platném a účinném znění tento

dodatek č. 6 ke skupinové pojistné smlouvě pro pojištění
odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla

č. 3880013101

který spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek (dále jen
„Dodatek“).

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s.,
Vienna Insurance Group
Sídlo společnosti: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ: 186 00, Česká republika
Zastoupená: , ředitelem úseku podnikatelských rizik,
na základě § 166 zák. č. 89/2012 Sb.
IČ: 63 99 85 30
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., č.ú.
Telefon: 841 444 555
e-mail: pojistovna@cpp.cz, www.cpp.cz
(dále jen „pojistitel“)

a

Dopravní podnik hl.m. Prahy, akciová společnost
Sídlo společnosti: Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22
Jednající: , předseda představenstva

a
, místopředseda představenstva

IČ : 000 05 886
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 847
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., Rytířská 29, Praha 1,
Číslo účtu
(dále jen „pojistník“)

uzavírají

podle zákona č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě, a podle zákona č. 168/1999 Sb., o pojištění
odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících
zákonů, v platném a účinném znění tento

dodatek č. 6 ke skupinové pojistné smlouvě pro pojištění
odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla

č. 3880013101

který spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek (dále jen
„Dodatek“).

Ceské podnikatelské p0ji§t’0vna, a. 5.,
Vienna Insurance Group
Sidlo spoleénosti: Praha 8, Pobfeini 665/23, PSC: 186 00, Ceské republika
Zastoupené: , feditelem useku podnikatelskych rizik,
na zékladé § 166 zék. 6. 89/2012 Sb.
IC: 63 99 85 30
Zépis V obchodnim rejstfiku: Méstsky soud V Praze, oddfl B, Vloika 3433
Bankovni spojeni: Ceské spof‘itelna, a.s., (V311.
Telefon: 841 444 555
e-mail: p0jist0vna@cpp.cz, www.cpp.cz
(déle jen ,,p0jistitel“)

a

Dopravni podnik hl.m. Prahy, akciové spoleénost
Sidlo spoleénosti: Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 190 22
Jednajici: , pfedseda pfedstavenstva

a
, mistopfedseda pfedstavenstva

IC : 000 05 886
Zépis V obchodnim rejstfiku: Méstsky soud V Praze, oddfl B, Vloika 847
Bankovni spoj eni: Ceské spofitelna, a.s., Rytifské 29, Praha 1,
Cislo fiétu
(déle jen ,,p0jistnik“)

uzaViraji

podle zékona 6. 37/2004 Sb., 0 pojistné smlouVé, a podle zékona é. 168/1999 8b., 0 pojiéténi
odpovédnosti za ékodu zpfisobenou provozem vozidla a 0 zméné nékterych souvisejicich
zékonfi, V platném a uéinném znéni tento

dodatek E. 6 ke skupinové pojistné smlouvé pro pojiéténi
odpovédnosti za §k0du zpfisobenou provozem vozidla

5. 3880013101

ktery spolu s pojistnymi podminkami pojistitele a pfilohami tvofi nedilny celek (déle jen
,,Dodatek“).

(VIeskzi podnikatelské pojiét’ovna, a. s.,
Vienna Insurance Group
Sidlo spoleénosti: Praha 8, Pobfeini 665/23, PSC: 186 00, Ceské republika
Zastoupené:—,feditelem fiseku podnikatelskych rizik,
na zékladé § 166 zék. 6. 89/2012 Sb.
16:: 63 99 85 30
Zépis V obchodnim rejstfiku: Méstsky soud V Praze, oddil B, Vloika 3433
Bankovni spojeni: Ceské spofitelna, a.s., 6.1'1.
Telefon: 841 444 555
e-mail: pojistovna@cpp.cz, www.cpp.cz
(déle jen ,,pojistitel“)

a

Dopravni podnik hl.m. Prahy, akciové spoleénost
Sidlo spoleénosti: Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 190 22
Jednajici: , pfedseda pfedstavenstva

a
—,mistopfedseda pfedstavenstva

16: : 000 05 886
Zépis V obchodnim rejstfiku: Méstsky soud V Praze, oddil B, Vloika 847
Bankovni spojeni: Ceské s ofitelna, a.s., Rytifské 29, Praha 1,am i
(déle jen ,,pojistnik“)

uzaViraji

podle zékona 6. 37/2004 Sb., 0 pojistné smlouVé, a podle zékona é. 168/1999 Sb., 0 pojiéténi
odpovédnosti za ékodu zpfisobenou provozem vozidla a o zméné nékterych souvisejicich
zékonfi, V platném a fiéinném znéni tento

dodatek E. 6 ke skupinové pojistné smlouvé pro pojiéténi
odpovédnosti za §k0du zpfisobenou provozem vozidla

5. 3880013101

ktery spolu s pojistnymi podminkami pojistitele a pfilohami tvofi nedilny celek (déle jen
,,Dodatek“).



Česká podnikatelská pojišťovna,a.s.
Vienna Insurance Group
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S platností od 1.1.2018 se smluvní strany dohodly na změnách, úpravách a doplnění pojistné
smlouvy č. 3880013101.

1. Všeobecná ujednání
1.1. Flotilové autokomplexní pojištění (dále jen „FAP“) se řídí Pojistnými podmínkami

Flotilového autokomplexního pojištění 6/12 (dále jen PPFAP), které tvoří přílohu č. 1 a
které nedílně obsahují tyto části:

· Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou
provozem vozidla VPPPOV 6/12 (dále jen „VPPPOV“)

· Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou
provozem vozidla DPPPOV 6/12 (dále jen „DPPPOV“)

· Všeobecné pojistné podmínky pro havarijní pojištění vozidel VPPHAV 6/12
(dále jen „VPPHAV“)

· Doplňkové pojistné podmínky pro Havarijní pojištění DPPHAV 6/12 (dále jen
„DPPHAV“)

· Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění osob VPPPO0608 (dále jen
„VPPPO“)

· Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění úrazu VPPUP0709 (dále jen
„VPPUP“)

· Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění denní dávky pro případ pobytu v
nemocnici VPPHOSP0608 (dále jen „VPPHOSP“)

1.2. Ostatní práva a povinnosti se řídí občanským zákoníkem.

2. Předmět pojištění

2.1. Předmětem tohoto Dodatku je Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem
vozidel souboru vozidel pojistníka specifikovaných v příloze č. 5a tohoto dodatku.
Jednotlivá vozidla tohoto souboru jsou uvedena v dohodnutém elektronickém souboru
dat – aktuálně platný Datový sběrač DS FAP (dále jen „Seznam“), jehož vzor je uveden
v příloze č.2 tohoto Dodatku. Každý nově vyplněný Seznam se stane vždy nedílnou
součástí Dodatku. Způsob vyplňování DS FAP bude v souladu s platnou metodikou
pojistitele.

2.2. Rozsah pojištění (volba jednotlivých složek) bude pro jednotlivá vozidla uveden
v Seznamu. Sjednání jednotlivých složek FAP se provádí vyplněním příslušných údajů
v Seznamu.

2.3. Sjednávání pojištění nově nabytých vozidel (zařazování do pojištění), ukončování
stávajícího pojištění jednotlivých vozidel a případné změny údajů o vozidlech budou
probíhat na základě hlášení v elektronické podobě. Vozidla zařazená do pojištění budou
mít konec pojistného období vždy shodný s koncem pojistného období, jež je sjednáno
v pojistné smlouvě a při nejbližším vyúčtování bude stanoveno příslušné pro rata
pojistné.

2.4. Pojištění každého vozidla vznikne automaticky při převzetí vozidla pojistníkem od
dodavatele na základě smluvního vztahu např. kupní smlouvy, leasingové smlouvy,
smlouvy o výpůjčce nebo předávacího protokolu nebo jiného smluvního vztahu, kde je
uvedeno datum převzetí vozidla pojistníkem. Pojistník je povinen nejpozději do 30 dnů
po převzetí vozidla, vozidlo řádně nahlásit do pojištění pojistiteli. Pokud pojistník řádně
nenahlásí vozidlo do pojištění do 30 dnů od jeho převzetí, pojištění takového vozidla
nevzniklo, ledaže by byl pojistitel prokazatelně informován jiným vhodným způsobem.

Česká podnikatelská pojišťovna,a.s.
Vienna Insurance Group

- 2 -

S platností od 1.1.2018 se smluvní strany dohodly na změnách, úpravách a doplnění pojistné
smlouvy č. 3880013101.

1. Všeobecná ujednání
1.1. Flotilové autokomplexní pojištění (dále jen „FAP“) se řídí Pojistnými podmínkami

Flotilového autokomplexního pojištění 6/12 (dále jen PPFAP), které tvoří přílohu č. 1 a
které nedílně obsahují tyto části:

· Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou
provozem vozidla VPPPOV 6/12 (dále jen „VPPPOV“)

· Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou
provozem vozidla DPPPOV 6/12 (dále jen „DPPPOV“)

· Všeobecné pojistné podmínky pro havarijní pojištění vozidel VPPHAV 6/12
(dále jen „VPPHAV“)

· Doplňkové pojistné podmínky pro Havarijní pojištění DPPHAV 6/12 (dále jen
„DPPHAV“)

· Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění osob VPPPO0608 (dále jen
„VPPPO“)

· Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění úrazu VPPUP0709 (dále jen
„VPPUP“)

· Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění denní dávky pro případ pobytu v
nemocnici VPPHOSP0608 (dále jen „VPPHOSP“)

1.2. Ostatní práva a povinnosti se řídí občanským zákoníkem.

2. Předmět pojištění

2.1. Předmětem tohoto Dodatku je Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem
vozidel souboru vozidel pojistníka specifikovaných v příloze č. 5a tohoto dodatku.
Jednotlivá vozidla tohoto souboru jsou uvedena v dohodnutém elektronickém souboru
dat – aktuálně platný Datový sběrač DS FAP (dále jen „Seznam“), jehož vzor je uveden
v příloze č.2 tohoto Dodatku. Každý nově vyplněný Seznam se stane vždy nedílnou
součástí Dodatku. Způsob vyplňování DS FAP bude v souladu s platnou metodikou
pojistitele.

2.2. Rozsah pojištění (volba jednotlivých složek) bude pro jednotlivá vozidla uveden
v Seznamu. Sjednání jednotlivých složek FAP se provádí vyplněním příslušných údajů
v Seznamu.

2.3. Sjednávání pojištění nově nabytých vozidel (zařazování do pojištění), ukončování
stávajícího pojištění jednotlivých vozidel a případné změny údajů o vozidlech budou
probíhat na základě hlášení v elektronické podobě. Vozidla zařazená do pojištění budou
mít konec pojistného období vždy shodný s koncem pojistného období, jež je sjednáno
v pojistné smlouvě a při nejbližším vyúčtování bude stanoveno příslušné pro rata
pojistné.

2.4. Pojištění každého vozidla vznikne automaticky při převzetí vozidla pojistníkem od
dodavatele na základě smluvního vztahu např. kupní smlouvy, leasingové smlouvy,
smlouvy o výpůjčce nebo předávacího protokolu nebo jiného smluvního vztahu, kde je
uvedeno datum převzetí vozidla pojistníkem. Pojistník je povinen nejpozději do 30 dnů
po převzetí vozidla, vozidlo řádně nahlásit do pojištění pojistiteli. Pokud pojistník řádně
nenahlásí vozidlo do pojištění do 30 dnů od jeho převzetí, pojištění takového vozidla
nevzniklo, ledaže by byl pojistitel prokazatelně informován jiným vhodným způsobem.

Ceskd podnikatelskd pojiS‘t‘m 1121.215.
Vienna Insurance Group
S platnosti od 1.1.2018 se smluvni strany dohodly na zménéch, L'lpraVéch a doplnéni pojistné
smlouVy 6. 3880013101.

1. V§e0becn2i uj ednz’mi
1.1.

1.2.

Flotilové autokomplexni pojiéténi (déle jen ,,FAP“) se ridi Pojistnymi podminkami
Flotilového autokomplexniho poji§téni 6/12 (déle jen PPFAP), které tvori prilohu 6. 1 a
které nedilné obsahuji tyto éésti:

o Véeobecné pojistné podminky pro pojiéténi odpovédnosti za ékodu zpfisobenou
provozem vozidla VPPPOV 6/12 (déle jen ,,VPPPOV“)

o Doplfikové pojistné podminky pro pojiéténi odpovédnosti za ékodu zpfisobenou
provozem Vozidla DPPPOV 6/ 12 (déle j en ,,DPPPOV“)

o Véeobecné pojistné podminky pro havarijni pojiéténi vozidel VPPHAV 6/ 12
(déle jen ,,VPPHAV“)

o Doplfikové pojistné podrninky pro Havarijni pojiéténi DPPHAV 6/ 12 (déle jen
,,DPPHAV“)

o Véeobecné pojistné podminky pro pojiéténi osob VPPPOO608 (déle jen
,,VPPPO“)

o Véeobecné pojistné podminky pro pojiéténi drazu VPPUP0709 (déle jen
,,VPPUP“)

o Véeobecné pojistné podminky pro poji§téni denni dék pro pripad pobytu V
nemocnici VPPHOSP0608 (déle jen ,,VPPHOSP“)

Ostatni préva a povinnosti se ridi obéanskyrn zékonikem.

2. Pi‘edmét p0ji§téni

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

Predmétem tohoto Dodatku je Pojiéténi odVédnosti za ékodu zpfisobenou provozern
vozidel souboru vozidel pojistnika specifikovanych Vpriloze 6. 5a tohoto dodatku.
Jednotlivé vozidla tohoto souboru jsou uvedena V dohodnutém elektronickém souboru
dat — aktuélné platny Datovy sbéraé DS FAP (déle jen ,,Seznam“), jehoi vzor je UVeden
V priloze 6.2 tohoto Dodatku. Kaidy nové vyplnény Seznam se stane Vidy nedilnou
souéésti Dodatku. Zpfisob vyplfiovéni DS FAP bude V souladu s platnou metodikou
pojistitele.

Rozsah pojiéténi (volba jednotlivych sloiek) bude pro jednotlivé VOZidla uveden
V Seznamu. Sjednéni jednotliVych sloiek FAP se provédi vyplnénim prisluénych fidajfi
V Seznarnu.

Sjednévéni pojiéténi nové nabytych vozidel (zarazovéni do poji§téni), ukonéOVéni
stévajiciho pojiéténi jednotlivych vozidel a pripadné zrnény ddajfi o vozidlech budou
probihat na zékladé h1é§eni V elektronické podobé. Vozidla zarazené do pojiéténi budou
mit konec pojistného obdobi Vidy shodny s koncern pojistného obdobi, jei je sjednéno
V pojistné smlouVé a pri nejb1i2§im vyl'létovéni bude stanoveno prisluéné pro rata
pojistné.

Pojiéténi kaidého V0zid1a vznikne automaticky pri prevzeti V0zid1a pojistnikem od
dodavatele na zékladé smluvniho vztahu napr. kupni smlouvy, leasingové smlouvy,
smlouvy o Vypfijéce nebo predévaciho protokolu nebo jiného smluvniho vztahu, kde je
uvedeno datum prevzeti V0zid1a pojistnikem. Pojistnik je povinen nejpozdéji do 30 dnfi
po prevzeti V0zid1a, vozidlo fédné nahlésit do pojiéténi pojistiteli. Pokud pojistnik rédné
nenahlési VOZidlo do pojiéténi do 30 dnfi od jeho prevzeti, pojiéténi takového vozidla
nevzniklo, ledaée by by1 pojistitel prokazatelné informovén jinym Vhodnyrn zpfisobem.

Česká podnikatelská pojišťovna,a.s.
Vienna Insurance Group
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S platností od 1.1.2018 se smluvní strany dohodly na změnách, úpravách a doplnění pojistné
smlouvy č. 3880013101.

1. Všeobecná ujednání
1.1. Flotilové autokomplexní pojištění (dále jen „FAP“) se řídí Pojistnými podmínkami

Flotilového autokomplexního pojištění 6/12 (dále jen PPFAP), které tvoří přílohu č. 1 a
které nedílně obsahují tyto části:

· Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou
provozem vozidla VPPPOV 6/12 (dále jen „VPPPOV“)

· Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou
provozem vozidla DPPPOV 6/12 (dále jen „DPPPOV“)

· Všeobecné pojistné podmínky pro havarijní pojištění vozidel VPPHAV 6/12
(dále jen „VPPHAV“)

· Doplňkové pojistné podmínky pro Havarijní pojištění DPPHAV 6/12 (dále jen
„DPPHAV“)

· Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění osob VPPPO0608 (dále jen
„VPPPO“)

· Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění úrazu VPPUP0709 (dále jen
„VPPUP“)

· Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění denní dávky pro případ pobytu v
nemocnici VPPHOSP0608 (dále jen „VPPHOSP“)

1.2. Ostatní práva a povinnosti se řídí občanským zákoníkem.

2. Předmět pojištění

2.1. Předmětem tohoto Dodatku je Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem
vozidel souboru vozidel pojistníka specifikovaných v příloze č. 5a tohoto dodatku.
Jednotlivá vozidla tohoto souboru jsou uvedena v dohodnutém elektronickém souboru
dat – aktuálně platný Datový sběrač DS FAP (dále jen „Seznam“), jehož vzor je uveden
v příloze č.2 tohoto Dodatku. Každý nově vyplněný Seznam se stane vždy nedílnou
součástí Dodatku. Způsob vyplňování DS FAP bude v souladu s platnou metodikou
pojistitele.

2.2. Rozsah pojištění (volba jednotlivých složek) bude pro jednotlivá vozidla uveden
v Seznamu. Sjednání jednotlivých složek FAP se provádí vyplněním příslušných údajů
v Seznamu.

2.3. Sjednávání pojištění nově nabytých vozidel (zařazování do pojištění), ukončování
stávajícího pojištění jednotlivých vozidel a případné změny údajů o vozidlech budou
probíhat na základě hlášení v elektronické podobě. Vozidla zařazená do pojištění budou
mít konec pojistného období vždy shodný s koncem pojistného období, jež je sjednáno
v pojistné smlouvě a při nejbližším vyúčtování bude stanoveno příslušné pro rata
pojistné.

2.4. Pojištění každého vozidla vznikne automaticky při převzetí vozidla pojistníkem od
dodavatele na základě smluvního vztahu např. kupní smlouvy, leasingové smlouvy,
smlouvy o výpůjčce nebo předávacího protokolu nebo jiného smluvního vztahu, kde je
uvedeno datum převzetí vozidla pojistníkem. Pojistník je povinen nejpozději do 30 dnů
po převzetí vozidla, vozidlo řádně nahlásit do pojištění pojistiteli. Pokud pojistník řádně
nenahlásí vozidlo do pojištění do 30 dnů od jeho převzetí, pojištění takového vozidla
nevzniklo, ledaže by byl pojistitel prokazatelně informován jiným vhodným způsobem.
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S platností od 1.1.2018 se smluvní strany dohodly na změnách, úpravách a doplnění pojistné
smlouvy č. 3880013101.

1. Všeobecná ujednání
1.1. Flotilové autokomplexní pojištění (dále jen „FAP“) se řídí Pojistnými podmínkami

Flotilového autokomplexního pojištění 6/12 (dále jen PPFAP), které tvoří přílohu č. 1 a
které nedílně obsahují tyto části:

· Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou
provozem vozidla VPPPOV 6/12 (dále jen „VPPPOV“)

· Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou
provozem vozidla DPPPOV 6/12 (dále jen „DPPPOV“)

· Všeobecné pojistné podmínky pro havarijní pojištění vozidel VPPHAV 6/12
(dále jen „VPPHAV“)

· Doplňkové pojistné podmínky pro Havarijní pojištění DPPHAV 6/12 (dále jen
„DPPHAV“)

· Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění osob VPPPO0608 (dále jen
„VPPPO“)

· Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění úrazu VPPUP0709 (dále jen
„VPPUP“)

· Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění denní dávky pro případ pobytu v
nemocnici VPPHOSP0608 (dále jen „VPPHOSP“)

1.2. Ostatní práva a povinnosti se řídí občanským zákoníkem.

2. Předmět pojištění

2.1. Předmětem tohoto Dodatku je Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem
vozidel souboru vozidel pojistníka specifikovaných v příloze č. 5a tohoto dodatku.
Jednotlivá vozidla tohoto souboru jsou uvedena v dohodnutém elektronickém souboru
dat – aktuálně platný Datový sběrač DS FAP (dále jen „Seznam“), jehož vzor je uveden
v příloze č.2 tohoto Dodatku. Každý nově vyplněný Seznam se stane vždy nedílnou
součástí Dodatku. Způsob vyplňování DS FAP bude v souladu s platnou metodikou
pojistitele.

2.2. Rozsah pojištění (volba jednotlivých složek) bude pro jednotlivá vozidla uveden
v Seznamu. Sjednání jednotlivých složek FAP se provádí vyplněním příslušných údajů
v Seznamu.

2.3. Sjednávání pojištění nově nabytých vozidel (zařazování do pojištění), ukončování
stávajícího pojištění jednotlivých vozidel a případné změny údajů o vozidlech budou
probíhat na základě hlášení v elektronické podobě. Vozidla zařazená do pojištění budou
mít konec pojistného období vždy shodný s koncem pojistného období, jež je sjednáno
v pojistné smlouvě a při nejbližším vyúčtování bude stanoveno příslušné pro rata
pojistné.

2.4. Pojištění každého vozidla vznikne automaticky při převzetí vozidla pojistníkem od
dodavatele na základě smluvního vztahu např. kupní smlouvy, leasingové smlouvy,
smlouvy o výpůjčce nebo předávacího protokolu nebo jiného smluvního vztahu, kde je
uvedeno datum převzetí vozidla pojistníkem. Pojistník je povinen nejpozději do 30 dnů
po převzetí vozidla, vozidlo řádně nahlásit do pojištění pojistiteli. Pokud pojistník řádně
nenahlásí vozidlo do pojištění do 30 dnů od jeho převzetí, pojištění takového vozidla
nevzniklo, ledaže by byl pojistitel prokazatelně informován jiným vhodným způsobem.

Ceskd podnikatelskd pojiS‘t‘m 1121.215.
Vienna Insurance Group
S platnosti od 1.1.2018 se smluvni strany dohodly na zménéch, L'lpraVéch a doplnéni pojistné
smlouVy 6. 3880013101.

1. V§e0becn2i uj ednz’mi
1.1.

1.2.

Flotilové autokomplexni pojiéténi (déle jen ,,FAP“) se ridi Pojistnymi podminkami
Flotilového autokomplexniho poji§téni 6/12 (déle jen PPFAP), které tvori prilohu 6. 1 a
které nedilné obsahuji tyto éésti:

o Véeobecné pojistné podminky pro pojiéténi odpovédnosti za ékodu zpfisobenou
provozem vozidla VPPPOV 6/12 (déle jen ,,VPPPOV“)

o Doplfikové pojistné podminky pro pojiéténi odpovédnosti za ékodu zpfisobenou
provozem Vozidla DPPPOV 6/ 12 (déle j en ,,DPPPOV“)

o Véeobecné pojistné podminky pro havarijni pojiéténi vozidel VPPHAV 6/ 12
(déle jen ,,VPPHAV“)

o Doplfikové pojistné podrninky pro Havarijni pojiéténi DPPHAV 6/ 12 (déle jen
,,DPPHAV“)

o Véeobecné pojistné podminky pro pojiéténi osob VPPPOO608 (déle jen
,,VPPPO“)

o Véeobecné pojistné podminky pro pojiéténi drazu VPPUP0709 (déle jen
,,VPPUP“)

o Véeobecné pojistné podminky pro poji§téni denni dék pro pripad pobytu V
nemocnici VPPHOSP0608 (déle jen ,,VPPHOSP“)

Ostatni préva a povinnosti se ridi obéanskyrn zékonikem.

2. Pi‘edmét p0ji§téni

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

Predmétem tohoto Dodatku je Pojiéténi odVédnosti za ékodu zpfisobenou provozern
vozidel souboru vozidel pojistnika specifikovanych Vpriloze 6. 5a tohoto dodatku.
Jednotlivé vozidla tohoto souboru jsou uvedena V dohodnutém elektronickém souboru
dat — aktuélné platny Datovy sbéraé DS FAP (déle jen ,,Seznam“), jehoi vzor je UVeden
V priloze 6.2 tohoto Dodatku. Kaidy nové vyplnény Seznam se stane Vidy nedilnou
souéésti Dodatku. Zpfisob vyplfiovéni DS FAP bude V souladu s platnou metodikou
pojistitele.

Rozsah pojiéténi (volba jednotlivych sloiek) bude pro jednotlivé VOZidla uveden
V Seznamu. Sjednéni jednotliVych sloiek FAP se provédi vyplnénim prisluénych fidajfi
V Seznarnu.

Sjednévéni pojiéténi nové nabytych vozidel (zarazovéni do poji§téni), ukonéOVéni
stévajiciho pojiéténi jednotlivych vozidel a pripadné zrnény ddajfi o vozidlech budou
probihat na zékladé h1é§eni V elektronické podobé. Vozidla zarazené do pojiéténi budou
mit konec pojistného obdobi Vidy shodny s koncern pojistného obdobi, jei je sjednéno
V pojistné smlouVé a pri nejb1i2§im vyl'létovéni bude stanoveno prisluéné pro rata
pojistné.

Pojiéténi kaidého V0zid1a vznikne automaticky pri prevzeti V0zid1a pojistnikem od
dodavatele na zékladé smluvniho vztahu napr. kupni smlouvy, leasingové smlouvy,
smlouvy o Vypfijéce nebo predévaciho protokolu nebo jiného smluvniho vztahu, kde je
uvedeno datum prevzeti V0zid1a pojistnikem. Pojistnik je povinen nejpozdéji do 30 dnfi
po prevzeti V0zid1a, vozidlo fédné nahlésit do pojiéténi pojistiteli. Pokud pojistnik rédné
nenahlési VOZidlo do pojiéténi do 30 dnfi od jeho prevzeti, pojiéténi takového vozidla
nevzniklo, ledaée by by1 pojistitel prokazatelné informovén jinym Vhodnyrn zpfisobem.

Ceské podnikatelskei pojiét’ovna,a.5.
Vienna Insurance Group
S platnosti od 1.1.2018 se smluvni strany dohodly na zménéch, upraVéch a doplnéni pojistné
smlouvy 6. 3880013101.

1. V§e0becn2i ujednz’mi
1.1.

1.2.

Flotilové autokomplexni pojiéténi (déle jen ,,FAP“) se ridi Pojistnymi podrninkami
Flotilového autokomplexniho pojiéténi 6/12 (déle jen PPFAP), které tvori prilohu 6. 1 a
které nedilné obsahuji tyto éésti:

o Véeobecné pojistné podminky pro pojiéténi odpovédnosti za §kodu zpfisobenou
provozem vozidla VPPPOV 6/ 12 (déle jen ,,VPPPOV“)

o Doplfikové pojistné podminky pro pojiéténi odpovédnosti za ékodu zpfisobenou
provozem vozidla DPPPOV 6/ 12 (déle jen ,,DPPPOV“)

o Véeobecné pojistné podminky pro havarijni pojiéténi vozidel VPPHAV 6/12
(déle jen ,,VPPHAV“)

o Doplfikové pojistné podminky pro Havarijni pojiéténi DPPHAV 6/ 12 (déle jen
,,DPPHAV“)

o Véeobecné pojistne' podminky pro pojiéténi osob VPPPOO608 (déle jen
,,VPPPO“)

o Véeobecné pojistne' podminky pro pojiéténi urazu VPPUP0709 (déle jen
,,VPPUP“)

o Véeobecné pojistné podminky pro pojiéténi denni dék pro pripad pobytu V
nemocnici VPPHOSP0608 (déle jen ,,VPPHOSP“)

Ostatni préva a povinnosti se ridi obéanskym zékonikem.

2. Predmét p0ji§téni

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

Predmétem tohoto Dodatku je Pojiéténi odpovédnosti za ékodu zpfisobenou provozem
vozidel souboru vozidel pojistnika specifikovanych filoze 6. 5a tohoto dodatku.
Jednotlivé vozidla tohoto souboru j sou uvedena V dohodnutém elektronickém souboru
dat — aktuélné platny Datovy sbéraé DS FAP (déle jen ,,Seznam“), jehoi vzor je uveden
V priloze 6.2 tohoto Dodatku. Kaidy nové vyplnény Seznam se stane Vidy nedilnou
souéésti Dodatku. Zpfisob vyplfiovéni DS FAP bude V souladu s platnou metodikou
pojistitele.

Rozsah poji§téni (volba jednotlivych sloiek) bude pro jednotlivé vozidla uveden
V Seznamu. Sjednéni jednotlivych sloiek FAP se provédi vyplnénim prisluénych udajfi
V Seznamu.

Sjednévéni poji§téni nové nabytych vozidel (zarazovéni do poji§téni), ukonéovéni
stévajiciho pojiéténi jednotliVych vozidel a pripadné zmény udajfi o vozidlech budou
probihat na zékladé hlééeni V elektronické podobé. Vozidla zarazené do pojiéténi budou
mit konec pojistného obdobi Vidy shodny s koncem pojistného obdobi, jei je sjednéno
V pojistné smlouvé a pri nejbliiéim vyuétovéni bude stanoveno prisluéné pro rata
pojistne'.

Pojiéténi kaidého vozidla vznikne automaticky pri prevzeti vozidla pojistnikern od
dodavatele na zékladé smluvniho vztahu napr. kupni smlouvy, leasingové smlouvy,
srnlouvy o Vypfijéce nebo predévaciho protokolu nebo jiného smluvniho vztahu, kde je
uvedeno datum prevzeti vozidla pojistnikem. Pojistnik je povinen nejpozdéji do 30 dnfi
po prevzeti vozidla, vozidlo rédné nahlésit do pojiéténi pojistiteli. Pokud pojistnik rédné
nenahlési vozidlo do poji§téni do 30 dn1°1 od jeho prevzeti, poji§téni takového vozidla
nevzniklo, ledaie by by1 pojistitel prokazatelné inforrnovén jinym Vhodnym zpfisobem.
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2.5. Pojistné bude vyúčtováno vždy čtvrtletně zpětně za uplynulé čtvrtletí s 30 denní
splatností. Vyúčtování bude zahrnovat všechny změny (pojištěná vozidla k počátku
ukončená a nově pojištěná vozidla). V zaslaném vyúčtování bude doplněno nákladové
středisko pojistníka, distribuční označení pro skupinu vozidel, který bude předán ke dni
podpisu pojistné smlouvy a evidenční číslo vozidla.

2.6. Zánik pojištění bude proveden okamžikem nahlášení změny pojistiteli s tím, že
dodatečně tato změna bude doložena dodáním kopie kupní smlouvy nebo kopie velkého
technického průkazu, ve kterém bude změna zaznamenána nebo byl proveden zánik
pojištění dohodou smluvních stran.

3. Vznik a zánik pojištění vozidla, změny údajů

3.1. Pojištění jednotlivých volitelných složek FAP dle této pojistné smlouvy (dodatku) vzniká
akceptací Seznamu, zaslaného pojistníkem nebo jím zmocněným pojišťovacím
zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPS na , ze
strany pojistitele, a to s účinností od data počátku Pojištění jednotlivých volitelných
složek FAP uvedeného v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak, že e-
mail obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s informací o akceptování Seznamu.

3.2. Datum počátku pojištění jednotlivých volitelných složek FAP uvedených v Seznamu
nesmí být starší 30 kalendářních dní od data doručení Seznamu pojistiteli ani nesmí
předcházet datu účinnosti pojistné smlouvy (dodatku). Pokud by takový případ nastal, pak
pojištění jednotlivých volitelných složek FAP nevznikne.

3.3. Na každém Seznamu je uvedeno datum odeslání a pořadové číslo (čísluje se celočíselnou
vzestupnou řadou).

3.4. Pojištění jednotlivých volitelných složek FAP dle této pojistné smlouvy (dodatku) zaniká
akceptací Seznamu, zaslaného pojistníkem nebo jím zmocněným pojišťovacím
zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPS na  ze
strany pojistitele, a to s účinností k datu zániku pojištění jednotlivých volitelných složek
FAP uvedených v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak, že e-mail
obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s informací o akceptování Seznamu.

3.5. Zánik pojištění jednotlivých volitelných složek FAP nahlášený dle předchozího odstavce
k datu uvedenému jako zánik pojištění jednotlivých volitelných složek FAP v Seznamu se
považuje za zánik dohodou smluvních stran, pokud datum zániku pojištění jednotlivých
volitelných složek FAP uvedených v Seznamu není starší 30 kalendářních dní od data
doručení Seznamu pojistiteli. Ve všech ostatních případech se u zániku pojištění
jednotlivých volitelných složek FAP postupuje v souladu s příslušnými právními předpisy
a pojistnými podmínkami pojistitele, tedy je nutné uvést a případně doložit zákonný
důvod zániku pojištění.

3.6. Pojistník je povinen přímo nebo prostřednictvím pojišťovacího zprostředkovatele vždy
k 15. a k poslednímu dni kalendářního měsíce zaslat v elektronické podobě na adresu
elektronické pošty pojistitele uvedené v odst. 3.1. a 3.4. tohoto Dodatku Seznam vozidel,
u kterých požaduje vznik nebo zánik pojištění. Pojistník odpovídá pojistiteli za správnost
údajů uvedených v Seznamu.

3.7. Změny údajů týkajících se sjednaného pojištění se provádí rovněž zasláním Seznamu
pojistiteli analogicky jako v předchozím odstavci.
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2.5. Pojistné bude vyúčtováno vždy čtvrtletně zpětně za uplynulé čtvrtletí s 30 denní
splatností. Vyúčtování bude zahrnovat všechny změny (pojištěná vozidla k počátku
ukončená a nově pojištěná vozidla). V zaslaném vyúčtování bude doplněno nákladové
středisko pojistníka, distribuční označení pro skupinu vozidel, který bude předán ke dni
podpisu pojistné smlouvy a evidenční číslo vozidla.

2.6. Zánik pojištění bude proveden okamžikem nahlášení změny pojistiteli s tím, že
dodatečně tato změna bude doložena dodáním kopie kupní smlouvy nebo kopie velkého
technického průkazu, ve kterém bude změna zaznamenána nebo byl proveden zánik
pojištění dohodou smluvních stran.

3. Vznik a zánik pojištění vozidla, změny údajů

3.1. Pojištění jednotlivých volitelných složek FAP dle této pojistné smlouvy (dodatku) vzniká
akceptací Seznamu, zaslaného pojistníkem nebo jím zmocněným pojišťovacím
zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPS na , ze
strany pojistitele, a to s účinností od data počátku Pojištění jednotlivých volitelných
složek FAP uvedeného v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak, že e-
mail obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s informací o akceptování Seznamu.

3.2. Datum počátku pojištění jednotlivých volitelných složek FAP uvedených v Seznamu
nesmí být starší 30 kalendářních dní od data doručení Seznamu pojistiteli ani nesmí
předcházet datu účinnosti pojistné smlouvy (dodatku). Pokud by takový případ nastal, pak
pojištění jednotlivých volitelných složek FAP nevznikne.

3.3. Na každém Seznamu je uvedeno datum odeslání a pořadové číslo (čísluje se celočíselnou
vzestupnou řadou).

3.4. Pojištění jednotlivých volitelných složek FAP dle této pojistné smlouvy (dodatku) zaniká
akceptací Seznamu, zaslaného pojistníkem nebo jím zmocněným pojišťovacím
zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPS na  ze
strany pojistitele, a to s účinností k datu zániku pojištění jednotlivých volitelných složek
FAP uvedených v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak, že e-mail
obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s informací o akceptování Seznamu.

3.5. Zánik pojištění jednotlivých volitelných složek FAP nahlášený dle předchozího odstavce
k datu uvedenému jako zánik pojištění jednotlivých volitelných složek FAP v Seznamu se
považuje za zánik dohodou smluvních stran, pokud datum zániku pojištění jednotlivých
volitelných složek FAP uvedených v Seznamu není starší 30 kalendářních dní od data
doručení Seznamu pojistiteli. Ve všech ostatních případech se u zániku pojištění
jednotlivých volitelných složek FAP postupuje v souladu s příslušnými právními předpisy
a pojistnými podmínkami pojistitele, tedy je nutné uvést a případně doložit zákonný
důvod zániku pojištění.

3.6. Pojistník je povinen přímo nebo prostřednictvím pojišťovacího zprostředkovatele vždy
k 15. a k poslednímu dni kalendářního měsíce zaslat v elektronické podobě na adresu
elektronické pošty pojistitele uvedené v odst. 3.1. a 3.4. tohoto Dodatku Seznam vozidel,
u kterých požaduje vznik nebo zánik pojištění. Pojistník odpovídá pojistiteli za správnost
údajů uvedených v Seznamu.

3.7. Změny údajů týkajících se sjednaného pojištění se provádí rovněž zasláním Seznamu
pojistiteli analogicky jako v předchozím odstavci.
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Pojistné bude vyl'létovano Vidy étvrtletné zpétné za uplynulé étvrtleti s 30 denni
splatnosti. Vyl'létovani bude zahrnovat Véechny zmény (pojiéténa vozidla kpoéatku
ukonéena a nové pojiéténa vozidla). V zaslaném vydétovani bude doplnéno nakladOVé
stfedisko pojistnika, distribuéni oznaéeni pro skupinu vozidel, ktery bude pfedan ke dni
podpisu pojistné smlouvy a evidenéni éislo vozidla.

Zénik pojiéténi bude proveden okamiikem nahla§eni zmény pojistiteli s tim, fie
dodateéné tato zména bude doloiena dodanim kopie kupni smlouvy nebo kopie velkého
technického prfikazu, V6 kterém bude zména zaznamenana nebo byl proveden zanik
pojiéténi dohodou smluvnich stran.

Vznik a zénik p0ji§téni vozidla, zmény lidajfi

Pojiéténi jednotlivych volitelnych sloiek FAP dle této pojistné smlouvy (dodatku) vznika
akceptaci Seznamu, zaslaného pojistnikem nebo j im zmocnénym pojiét’ovacim
zprostfedkovatelem na e-mailovou adresu spravce SPS na , ze
strany pojistitele, a to s fiéinnosti 0d data poéatku Poji§téni jednotlivych volitelnych
sloiek FAP uvedeného V Seznamu. Akceptaci provadi zaméstnanec pojistitele tak, ie 6-
mail obsahujici Seznam pfepoéle zpét odesilateli s informaci 0 akceptovani Seznamu.

Datum poéatku pojiéténi jednotlivych volitelnych sloiek FAP uvedenych V Seznamu
nesmi byt staréi 30 kalendaf'nich dni 0d data doméeni Seznamu pojistiteli ani nesmi
pfedchazet datu fiéinnosti pojistné smlouvy (dodatku). Pokud by takOVy pfipad nastal, pak
pojiéténi jednotlivych volitelnych sloiek FAP nevznikne.

Na kaidém Seznamu je uvedeno datum odeslani a pofadové éislo (éisluje se celoéiselnou
vzestupnou fadou).

Pojiéténi jednotlivych volitelnych sloiek FAP (116 této pojistné smlouvy (dodatku) zanika
akceptaci Seznamu, zaslaného pojistnikem nebo j im zmocnénym pojiét’ovacim
zprostfedkovatelem na e-mailovou adresu spravce SPS na ze
strany pojistitele, a to s fiéinnosti k datu zaniku pojiéténi jednotlivych volitelnych sloiek
FAP uvedenych V Seznamu. Akceptaci provadi zaméstnanec pojistitele tak, fie e-mail
obsahujici Seznam pfepo§le zpét odesilateli s informaci 0 akceptovani Seznamu.

zanik pojiéténi jednotliVych volitelnych sloiek FAP nahlaéeny dle pfedchoziho odstavce
k datu uvedenému jako zanik pojiéténi jednotliVych volitelnych sloiek FAP V Seznamu se
povaiuje za zanik dohodou smluvnich stran, pokud datum zaniku pojiéténi jednotliVych
volitelnych sloiek FAP uvedenych V Seznamu neni staréi 30 kalendaf'nich dni 0d data
doruéeni Seznamu pojistiteli. Ve Véech ostatnich pfipadech se u zaniku pojiéténi
jednotlivych volitelnych sloiek FAP postupuje V souladu s pfislu§nymi pravnimi pfedpisy
a pojistnymi podminkami pojistitele, tedy je nutné uvést a pfipadné doloiit zakonny
dfiVOd zaniku pojiéténi.

Pojistnik je povinen pfimo nebo prostfednictvim pojiét’ovaciho zprostf‘edkovatele Vidy
k 15. a kposlednimu dni kalendéf‘niho mésice zaslat V elektronické podobé na adresu
elektronické p0§ty pojistitele uvedené V odst. 3.1. a 3.4. tohoto Dodatku Seznam vozidel,
u kterych poiaduje vznik nebo zanik poji§téni. Pojistnik odVida pojistiteli za spravnost
udajfi uvedenych V Seznamu.

Zmény fidajfi tykajicich se sjednaného pojiéténi se provadi rovnéi zaslanim Seznamu
pojistiteli analogicky jako V pfedchozim odstaVCi.
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2.5. Pojistné bude vyúčtováno vždy čtvrtletně zpětně za uplynulé čtvrtletí s 30 denní
splatností. Vyúčtování bude zahrnovat všechny změny (pojištěná vozidla k počátku
ukončená a nově pojištěná vozidla). V zaslaném vyúčtování bude doplněno nákladové
středisko pojistníka, distribuční označení pro skupinu vozidel, který bude předán ke dni
podpisu pojistné smlouvy a evidenční číslo vozidla.

2.6. Zánik pojištění bude proveden okamžikem nahlášení změny pojistiteli s tím, že
dodatečně tato změna bude doložena dodáním kopie kupní smlouvy nebo kopie velkého
technického průkazu, ve kterém bude změna zaznamenána nebo byl proveden zánik
pojištění dohodou smluvních stran.

3. Vznik a zánik pojištění vozidla, změny údajů

3.1. Pojištění jednotlivých volitelných složek FAP dle této pojistné smlouvy (dodatku) vzniká
akceptací Seznamu, zaslaného pojistníkem nebo jím zmocněným pojišťovacím
zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPS na , ze
strany pojistitele, a to s účinností od data počátku Pojištění jednotlivých volitelných
složek FAP uvedeného v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak, že e-
mail obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s informací o akceptování Seznamu.

3.2. Datum počátku pojištění jednotlivých volitelných složek FAP uvedených v Seznamu
nesmí být starší 30 kalendářních dní od data doručení Seznamu pojistiteli ani nesmí
předcházet datu účinnosti pojistné smlouvy (dodatku). Pokud by takový případ nastal, pak
pojištění jednotlivých volitelných složek FAP nevznikne.

3.3. Na každém Seznamu je uvedeno datum odeslání a pořadové číslo (čísluje se celočíselnou
vzestupnou řadou).

3.4. Pojištění jednotlivých volitelných složek FAP dle této pojistné smlouvy (dodatku) zaniká
akceptací Seznamu, zaslaného pojistníkem nebo jím zmocněným pojišťovacím
zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPS na  ze
strany pojistitele, a to s účinností k datu zániku pojištění jednotlivých volitelných složek
FAP uvedených v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak, že e-mail
obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s informací o akceptování Seznamu.

3.5. Zánik pojištění jednotlivých volitelných složek FAP nahlášený dle předchozího odstavce
k datu uvedenému jako zánik pojištění jednotlivých volitelných složek FAP v Seznamu se
považuje za zánik dohodou smluvních stran, pokud datum zániku pojištění jednotlivých
volitelných složek FAP uvedených v Seznamu není starší 30 kalendářních dní od data
doručení Seznamu pojistiteli. Ve všech ostatních případech se u zániku pojištění
jednotlivých volitelných složek FAP postupuje v souladu s příslušnými právními předpisy
a pojistnými podmínkami pojistitele, tedy je nutné uvést a případně doložit zákonný
důvod zániku pojištění.

3.6. Pojistník je povinen přímo nebo prostřednictvím pojišťovacího zprostředkovatele vždy
k 15. a k poslednímu dni kalendářního měsíce zaslat v elektronické podobě na adresu
elektronické pošty pojistitele uvedené v odst. 3.1. a 3.4. tohoto Dodatku Seznam vozidel,
u kterých požaduje vznik nebo zánik pojištění. Pojistník odpovídá pojistiteli za správnost
údajů uvedených v Seznamu.

3.7. Změny údajů týkajících se sjednaného pojištění se provádí rovněž zasláním Seznamu
pojistiteli analogicky jako v předchozím odstavci.
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2.5. Pojistné bude vyúčtováno vždy čtvrtletně zpětně za uplynulé čtvrtletí s 30 denní
splatností. Vyúčtování bude zahrnovat všechny změny (pojištěná vozidla k počátku
ukončená a nově pojištěná vozidla). V zaslaném vyúčtování bude doplněno nákladové
středisko pojistníka, distribuční označení pro skupinu vozidel, který bude předán ke dni
podpisu pojistné smlouvy a evidenční číslo vozidla.

2.6. Zánik pojištění bude proveden okamžikem nahlášení změny pojistiteli s tím, že
dodatečně tato změna bude doložena dodáním kopie kupní smlouvy nebo kopie velkého
technického průkazu, ve kterém bude změna zaznamenána nebo byl proveden zánik
pojištění dohodou smluvních stran.

3. Vznik a zánik pojištění vozidla, změny údajů

3.1. Pojištění jednotlivých volitelných složek FAP dle této pojistné smlouvy (dodatku) vzniká
akceptací Seznamu, zaslaného pojistníkem nebo jím zmocněným pojišťovacím
zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPS na , ze
strany pojistitele, a to s účinností od data počátku Pojištění jednotlivých volitelných
složek FAP uvedeného v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak, že e-
mail obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s informací o akceptování Seznamu.

3.2. Datum počátku pojištění jednotlivých volitelných složek FAP uvedených v Seznamu
nesmí být starší 30 kalendářních dní od data doručení Seznamu pojistiteli ani nesmí
předcházet datu účinnosti pojistné smlouvy (dodatku). Pokud by takový případ nastal, pak
pojištění jednotlivých volitelných složek FAP nevznikne.
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strany pojistitele, a to s účinností k datu zániku pojištění jednotlivých volitelných složek
FAP uvedených v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak, že e-mail
obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s informací o akceptování Seznamu.

3.5. Zánik pojištění jednotlivých volitelných složek FAP nahlášený dle předchozího odstavce
k datu uvedenému jako zánik pojištění jednotlivých volitelných složek FAP v Seznamu se
považuje za zánik dohodou smluvních stran, pokud datum zániku pojištění jednotlivých
volitelných složek FAP uvedených v Seznamu není starší 30 kalendářních dní od data
doručení Seznamu pojistiteli. Ve všech ostatních případech se u zániku pojištění
jednotlivých volitelných složek FAP postupuje v souladu s příslušnými právními předpisy
a pojistnými podmínkami pojistitele, tedy je nutné uvést a případně doložit zákonný
důvod zániku pojištění.

3.6. Pojistník je povinen přímo nebo prostřednictvím pojišťovacího zprostředkovatele vždy
k 15. a k poslednímu dni kalendářního měsíce zaslat v elektronické podobě na adresu
elektronické pošty pojistitele uvedené v odst. 3.1. a 3.4. tohoto Dodatku Seznam vozidel,
u kterých požaduje vznik nebo zánik pojištění. Pojistník odpovídá pojistiteli za správnost
údajů uvedených v Seznamu.

3.7. Změny údajů týkajících se sjednaného pojištění se provádí rovněž zasláním Seznamu
pojistiteli analogicky jako v předchozím odstavci.
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Pojistné bude vyl'létovano Vidy étvrtletné zpétné za uplynulé étvrtleti s 30 denni
splatnosti. Vyl'létovani bude zahrnovat Véechny zmény (pojiéténa vozidla kpoéatku
ukonéena a nové pojiéténa vozidla). V zaslaném vydétovani bude doplnéno nakladOVé
stfedisko pojistnika, distribuéni oznaéeni pro skupinu vozidel, ktery bude pfedan ke dni
podpisu pojistné smlouvy a evidenéni éislo vozidla.

Zénik pojiéténi bude proveden okamiikem nahla§eni zmény pojistiteli s tim, fie
dodateéné tato zména bude doloiena dodanim kopie kupni smlouvy nebo kopie velkého
technického prfikazu, V6 kterém bude zména zaznamenana nebo byl proveden zanik
pojiéténi dohodou smluvnich stran.

Vznik a zénik p0ji§téni vozidla, zmény lidajfi

Pojiéténi jednotlivych volitelnych sloiek FAP dle této pojistné smlouvy (dodatku) vznika
akceptaci Seznamu, zaslaného pojistnikem nebo j im zmocnénym pojiét’ovacim
zprostfedkovatelem na e-mailovou adresu spravce SPS na , ze
strany pojistitele, a to s fiéinnosti 0d data poéatku Poji§téni jednotlivych volitelnych
sloiek FAP uvedeného V Seznamu. Akceptaci provadi zaméstnanec pojistitele tak, ie 6-
mail obsahujici Seznam pfepoéle zpét odesilateli s informaci 0 akceptovani Seznamu.

Datum poéatku pojiéténi jednotlivych volitelnych sloiek FAP uvedenych V Seznamu
nesmi byt staréi 30 kalendaf'nich dni 0d data doméeni Seznamu pojistiteli ani nesmi
pfedchazet datu fiéinnosti pojistné smlouvy (dodatku). Pokud by takOVy pfipad nastal, pak
pojiéténi jednotlivych volitelnych sloiek FAP nevznikne.

Na kaidém Seznamu je uvedeno datum odeslani a pofadové éislo (éisluje se celoéiselnou
vzestupnou fadou).

Pojiéténi jednotlivych volitelnych sloiek FAP (116 této pojistné smlouvy (dodatku) zanika
akceptaci Seznamu, zaslaného pojistnikem nebo j im zmocnénym pojiét’ovacim
zprostfedkovatelem na e-mailovou adresu spravce SPS na ze
strany pojistitele, a to s fiéinnosti k datu zaniku pojiéténi jednotlivych volitelnych sloiek
FAP uvedenych V Seznamu. Akceptaci provadi zaméstnanec pojistitele tak, fie e-mail
obsahujici Seznam pfepo§le zpét odesilateli s informaci 0 akceptovani Seznamu.

zanik pojiéténi jednotliVych volitelnych sloiek FAP nahlaéeny dle pfedchoziho odstavce
k datu uvedenému jako zanik pojiéténi jednotliVych volitelnych sloiek FAP V Seznamu se
povaiuje za zanik dohodou smluvnich stran, pokud datum zaniku pojiéténi jednotliVych
volitelnych sloiek FAP uvedenych V Seznamu neni staréi 30 kalendaf'nich dni 0d data
doruéeni Seznamu pojistiteli. Ve Véech ostatnich pfipadech se u zaniku pojiéténi
jednotlivych volitelnych sloiek FAP postupuje V souladu s pfislu§nymi pravnimi pfedpisy
a pojistnymi podminkami pojistitele, tedy je nutné uvést a pfipadné doloiit zakonny
dfiVOd zaniku pojiéténi.

Pojistnik je povinen pfimo nebo prostfednictvim pojiét’ovaciho zprostf‘edkovatele Vidy
k 15. a kposlednimu dni kalendéf‘niho mésice zaslat V elektronické podobé na adresu
elektronické p0§ty pojistitele uvedené V odst. 3.1. a 3.4. tohoto Dodatku Seznam vozidel,
u kterych poiaduje vznik nebo zanik poji§téni. Pojistnik odVida pojistiteli za spravnost
udajfi uvedenych V Seznamu.

Zmény fidajfi tykajicich se sjednaného pojiéténi se provadi rovnéi zaslanim Seznamu
pojistiteli analogicky jako V pfedchozim odstaVCi.

Ceska podnikatelska p0ji§t’ovna,a.s.
Vienna Insurance Group
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2.6.

3.

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

Pojistné bude vyuétovano Vidy étvrtletné zpétné za uplynulé étvrtleti s 30 denni
splatnosti. Vyuétovani bude zahmovat Véechny zmény (pojiéténa vozidla kpoéatku
ukonéena a nové pojiéténa vozidla). V zaslaném vyuétovani bude doplnéno nakladové
stfedisko pojistnika, distribuéni oznaéeni pro skupinu vozidel, ktery bude pfedan ke dni
podpisu pojistné smlouvy a evideném’ éislo vozidla.

Zénik poji§téni bude proveden okamiikem nahlééem’ zmény pojistiteli s tim, ie
dodateéné tato zména bude doloiena dodanim kopie kupni smlouvy nebo kopie velkého
technického prfikazu, ve kterém bude zména zaznamenana nebo byl proveden zanik
pojiéténi dohodou smluvnich stran.

Vznik a zz’mik pojiéténi vozidla, zmény fidajfi

Pojiéténi jednotlivych volitelnych sloiek FAP dle této pojistné smlouvy (dodatku) vzniké
akceptaci Seznamu, zaslaného pojistm'kem nebo jim zmocnén’ o'iét’ovacim
zprostfedkovatelem na e-mailovou adresu spravce SPS na&,ze
strany pojistitele, a to s uéinnosti 0d data poéétku Poji§téni jednotliVych volitelnych
sloiek FAP uvedeného V Seznamu. Akceptaci provadi zaméstnanec pojistitele tak, 2e e-
mail obsahujici Seznam pfepoéle zpét odesilateli s informaci o akceptovani Seznamu.

Datum poéatku poji§téni jednotlivych volitelnych sloiek FAP uvedenych V Seznamu
nesmi byt staréi 30 kalendaf‘nich dni 0d data doruéem’ Seznamu pojistiteli ani nesmi
pfedchazet datu uéinnosti pojistné smlouvy (dodatku). Pokud by takovy pfipad nastal, pak
pojiéténi jednotlivych volitelnych sloiek FAP nevznikne.

Na kaidém Seznamu je uvedeno datum odesléni a pofadové éislo (éisluje se celoéiselnou
vzestupnou fadou).

Poji§téni jednotlivych volitelnych sloiek FAP dle této pojistné smlouvy (dodatku) zanika
akceptaci Seznamu, zaslaného pojistm'kem nebo jim zmocnén’ o'iét’ovacim
zprostfedkovatelem na e-mailovou adresu spravce SPS na*ze
strany pojistitele, a to s uéinnosti k datu zaniku pojiéténi jednotliVych volitelnych sloiek
FAP uvedenych V Seznamu. Akceptaci provadi zaméstnanec pojistitele tak, ie e-mail
obsahujici Seznam pfepo§le zpét odesilateli s informaci o akceptovéni Seznamu.

zanik pojiéténi jednotliVych volitelnych sloiek FAP nahlaéeny dle pfedchoziho odstavce
k datu uvedenému jako zanik pojiéténi jednotlivych volitelnych sloiek FAP V Seznamu se
povaiuje za zénik dohodou smluvnich stran, pokud datum zéniku pojiéténi jednotlivych
volitelnych sloiek FAP uvedenych V Seznamu neni staréi 30 kalendaf‘nich dni 0d data
doruéeni Seznamu pojistiteli. Ve Véech ostatnich pfipadech se u zaniku poji§téni
jednotliVych V01itelnych sloiek FAP postupuje V souladu s pfisluénymi pravnimi pfedpisy
a pojistnymi podminkami pojistitele, tedy je nutne' uVést a pfipadné doloiit zakonny
d1°1V0d zaniku pojiéténi.

Pojistnik je povinen pfimo nebo prostfednictVim pojiét’ovaciho zprostfedkovatele Vidy
k 15. a kposlednimu dni kalendaf‘niho mésice zaslat V elektronické podobé na adresu
elektronické poéty pojistitele uvedené V odst. 3.1. a 3.4. tohoto Dodatku Seznam vozidel,
u kterych poiaduje vznik nebo zanik pojiétém’. Pojistnik odpovida pojistiteli za spravnost
udajfi uvedenych V Seznamu.

Zmény udajfi tykajicich se sjednaného pojiéténi se provadi rovnéi zaslam'm Seznamu
pojistiteli analogicky jako V pfedchozim odstavci.



4. Doba pojištění, pojistné období

4.1. Pojistná smlouva je sjednána na dobu neurčitou s počátkem od 1.3.2013 se čtvrtletní
splatností a ročním pojistným obdobím. První pojistné období bylo sjednáno od 1.3.2013
do 31.12.2013. Další pojistná období začínají vždy 1.1. každého kalendářního roku.

4.2. První pojistné období pojištění každého vozidla, které vzniklo na základě Seznamu v
průběhu pojistného období pojistné smlouvy, počne plynout dnem počátku pojištění
uvedeným v Seznamu. Konec prvního pojistného období pro takto dodatečně přihlášené
vozidlo je shodný s koncem pojistného období pojistné smlouvy, v jehož průběhu
pojištění vozidla vzniklo. Pojistné za první pojistné období bude u tohoto vozidla
stanoveno poměrnou částí ve výši 1/365,25 celkového ročního pojistného za každý
započatý den pojištění.

5. Rozsah pojištění

5.1. Rozsah Pojištění odpovědnosti jednotlivých vozidel:

100 POV

100,000.000,- Kč (škody na majetku a ušlý zisk) a

100,000.000,- Kč (pro škody na zdraví, trvalé následky a smrt).

Úrazové pojištění řidiče – poskytnuto zdarma

Limity plnění: smrt následkem úrazu 100 000,-Kč

Trvalé následky úrazu 200 000,-Kč

Doba nezbytného léčení: 20 000,-Kč

Asistenční služby dle přílohy č. 3a – poskytnuto zdarma

5.2. Pojistitel se zavazuje sjednat pojištění asistenčních služeb nad rámec asistenčních služeb
zdarma, a to na základě konkrétního požadavku pojistníka. Asistenční služby uvedené
v příloze č. 3b, jsou poskytovány za příplatek viz sazebník příloha č. 5c).

5.3. Případné výluky uvedené ve všeobecných pojistných podmínkách, vztahující se na
pojišťování osobních vozidel, vozidel pro přepravu osob nebo strojů, které jsou
předmětem pojištění a vylučují pojištění takovýchto vozidel pro jejich povahu
z pojištění (nebo se na ně nevztahuje pojistné krytí), se na pojištění souboru vozidel
pojistníka nevztahují.

5.4. Pojistitel se zavazuje, že hlášení škodních událostí bude prováděno telefonicky nebo
formulářem v elektronické podobě (prostřednictvím internetového rozhraní nebo e-
mailu). Pojistitel se zavazuje, že zajistí prohlídky poškozených pojištěných vozidel
nejdéle do 24 hodin od oznámení vzniku škody. Pojistitel bude akceptovat prohlídky
prováděné pojistníkem nebo servisem do výše škody 100 000,- Kč, přičemž při
stanovení výše škody se vychází ze škody zjevné, zjištěné bezprostředně po nehodě.

5.5. Nebudou uplatňovány výluky vztahující se např. Porušení zákazu vjezdu na železniční
přejezd, nerespektování povinnosti zastavit vozidlo při signálu s červeným světlem
"stůj", neoznámení škody Policii ČR, pokud škoda nepřesáhne 100 tis. Kč.

4. Doba pojištění, pojistné období

4.1. Pojistná smlouva je sjednána na dobu neurčitou s počátkem od 1.3.2013 se čtvrtletní
splatností a ročním pojistným obdobím. První pojistné období bylo sjednáno od 1.3.2013
do 31.12.2013. Další pojistná období začínají vždy 1.1. každého kalendářního roku.

4.2. První pojistné období pojištění každého vozidla, které vzniklo na základě Seznamu v
průběhu pojistného období pojistné smlouvy, počne plynout dnem počátku pojištění
uvedeným v Seznamu. Konec prvního pojistného období pro takto dodatečně přihlášené
vozidlo je shodný s koncem pojistného období pojistné smlouvy, v jehož průběhu
pojištění vozidla vzniklo. Pojistné za první pojistné období bude u tohoto vozidla
stanoveno poměrnou částí ve výši 1/365,25 celkového ročního pojistného za každý
započatý den pojištění.

5. Rozsah pojištění

5.1. Rozsah Pojištění odpovědnosti jednotlivých vozidel:

100 POV

100,000.000,- Kč (škody na majetku a ušlý zisk) a

100,000.000,- Kč (pro škody na zdraví, trvalé následky a smrt).

Úrazové pojištění řidiče – poskytnuto zdarma

Limity plnění: smrt následkem úrazu 100 000,-Kč

Trvalé následky úrazu 200 000,-Kč

Doba nezbytného léčení: 20 000,-Kč

Asistenční služby dle přílohy č. 3a – poskytnuto zdarma

5.2. Pojistitel se zavazuje sjednat pojištění asistenčních služeb nad rámec asistenčních služeb
zdarma, a to na základě konkrétního požadavku pojistníka. Asistenční služby uvedené
v příloze č. 3b, jsou poskytovány za příplatek viz sazebník příloha č. 5c).

5.3. Případné výluky uvedené ve všeobecných pojistných podmínkách, vztahující se na
pojišťování osobních vozidel, vozidel pro přepravu osob nebo strojů, které jsou
předmětem pojištění a vylučují pojištění takovýchto vozidel pro jejich povahu
z pojištění (nebo se na ně nevztahuje pojistné krytí), se na pojištění souboru vozidel
pojistníka nevztahují.

5.4. Pojistitel se zavazuje, že hlášení škodních událostí bude prováděno telefonicky nebo
formulářem v elektronické podobě (prostřednictvím internetového rozhraní nebo e-
mailu). Pojistitel se zavazuje, že zajistí prohlídky poškozených pojištěných vozidel
nejdéle do 24 hodin od oznámení vzniku škody. Pojistitel bude akceptovat prohlídky
prováděné pojistníkem nebo servisem do výše škody 100 000,- Kč, přičemž při
stanovení výše škody se vychází ze škody zjevné, zjištěné bezprostředně po nehodě.

5.5. Nebudou uplatňovány výluky vztahující se např. Porušení zákazu vjezdu na železniční
přejezd, nerespektování povinnosti zastavit vozidlo při signálu s červeným světlem
"stůj", neoznámení škody Policii ČR, pokud škoda nepřesáhne 100 tis. Kč.
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Doba poji§téni, pojistné obdobi

.Pojistné smlouva je sjednéna na dobu neuréitou s poéétkem od 1.3.2013 se étvrtletni
splatnosti a roénim pojistnym obdobim. Prvni pojistné obdobi bylo sjednéno od 1.3.2013
do 31.12.2013. Dal§i pojistné obdobi zaéinaji Vidy 1.1. kaidého kalendérniho roku.

Prvni pojistné obdobi pojiéténi kaidého vozidla, které vzniklo na zékladé Seznarnu V
prfibéhu pojistného obdobi pojistné smlouvy, poéne plynout dnem poéétku pojiéténi
uvedenym V Seznamu. Konec prvniho pojistného obdobi pro takto dodateéné prihlééené
vozidlo je shodny s koncem pojistného obdobi pojistné smlouvy, V jehoi prfibéhu
pojiéténi vozidla vzniklo. Pojistné za prvni pojistné obdobi bude u tohoto vozidla
stanoveno pomérnou éésti ve vyéi 1/365,25 celkového roéniho pojistného za kaidy
zapoéaty den pojiéténi.

Rozsah poji‘s’téni

Rozsah Pojiéténi odpovédnosti jednotlivych vozidelz

100 POV
100,000.000,— Ké (§k0dy na majetku a u§ly zisk) a
100,000.000,— Ké (pro §k0dy na zdravi, trvalé nésledky a smrt).

Urazové poji‘s'téni f'idiée — poskytnuto zdarma
Limity plnéni: srnrt nésledkern L'lrazu 100 000,-Ké

Trvalé nésledky L'lrazu 200 000,-Ké

Doba nezbytného lééeni: 20 000,-Ké

Asistenéni sluiby dle prilohy 6. 3a — poskytnuto zdarma

Pojistitel se zavazuje sjednat pojiéténi asistenénich sluieb nad rémec asistenénich sluieb
zdarrna, a to na zékladé konkrétniho poiadaVku pojistnika. Asistenéni sluiby uvedené
V priloze 6. 3b, jsou poskytovény za priplatek Viz sazebnik priloha 6. 50).

Pripadné vyluky uvedené ve Véeobecnych pojistnych podminkéch, vztahujici se na
pojiét’ovéni osobnich vozidel, vozidel pro prepravu osob nebo strojfi, které jsou
predmétem pojiéténi a vyluéuji poji§téni takovychto vozidel pro jejich povahu
z pojiéténi (nebo se na né nevztahuje pojistné kryti), se na pojiéténi souboru vozidel
pojistnika nevztahuj i.

Pojistitel se zavazuje, fie hlééeni ékodnich udélosti bude provédéno telefonicky nebo
formuléfem V elektronické podobé (prostrednictvirn internetového rozhrani nebo e-
mailu). Pojistitel se zavazuje, fie zajisti prohlidky po§kozenych pojiéténych vozidel
nejdéle do 24 hodin od oznémeni vzniku ékody. Pojistitel bude akceptovat prohlidky
provédéné pojistnikern nebo servisem do vyée ékody 100 000,- K6, priéemi pri
stanoveni Vy§e §kody se vychézi ze ékody zjevné, zjiéténé bezprostfedné po nehodé.

Nebudou uplatfiovény Vyluky vztahujici se napf. Poru§eni zékazu Vjezdu na ielezniéni
prejezd, nerespektovéni povinnosti zastaVit vozidlo pfi signélu s éervenym svétlem
"stfij", neoznémeni ékody Policii CR, pokud ékoda nepreséhne 100 tis. Ké.

4. Doba pojištění, pojistné období

4.1. Pojistná smlouva je sjednána na dobu neurčitou s počátkem od 1.3.2013 se čtvrtletní
splatností a ročním pojistným obdobím. První pojistné období bylo sjednáno od 1.3.2013
do 31.12.2013. Další pojistná období začínají vždy 1.1. každého kalendářního roku.

4.2. První pojistné období pojištění každého vozidla, které vzniklo na základě Seznamu v
průběhu pojistného období pojistné smlouvy, počne plynout dnem počátku pojištění
uvedeným v Seznamu. Konec prvního pojistného období pro takto dodatečně přihlášené
vozidlo je shodný s koncem pojistného období pojistné smlouvy, v jehož průběhu
pojištění vozidla vzniklo. Pojistné za první pojistné období bude u tohoto vozidla
stanoveno poměrnou částí ve výši 1/365,25 celkového ročního pojistného za každý
započatý den pojištění.

5. Rozsah pojištění

5.1. Rozsah Pojištění odpovědnosti jednotlivých vozidel:

100 POV

100,000.000,- Kč (škody na majetku a ušlý zisk) a

100,000.000,- Kč (pro škody na zdraví, trvalé následky a smrt).

Úrazové pojištění řidiče – poskytnuto zdarma

Limity plnění: smrt následkem úrazu 100 000,-Kč

Trvalé následky úrazu 200 000,-Kč

Doba nezbytného léčení: 20 000,-Kč

Asistenční služby dle přílohy č. 3a – poskytnuto zdarma

5.2. Pojistitel se zavazuje sjednat pojištění asistenčních služeb nad rámec asistenčních služeb
zdarma, a to na základě konkrétního požadavku pojistníka. Asistenční služby uvedené
v příloze č. 3b, jsou poskytovány za příplatek viz sazebník příloha č. 5c).

5.3. Případné výluky uvedené ve všeobecných pojistných podmínkách, vztahující se na
pojišťování osobních vozidel, vozidel pro přepravu osob nebo strojů, které jsou
předmětem pojištění a vylučují pojištění takovýchto vozidel pro jejich povahu
z pojištění (nebo se na ně nevztahuje pojistné krytí), se na pojištění souboru vozidel
pojistníka nevztahují.

5.4. Pojistitel se zavazuje, že hlášení škodních událostí bude prováděno telefonicky nebo
formulářem v elektronické podobě (prostřednictvím internetového rozhraní nebo e-
mailu). Pojistitel se zavazuje, že zajistí prohlídky poškozených pojištěných vozidel
nejdéle do 24 hodin od oznámení vzniku škody. Pojistitel bude akceptovat prohlídky
prováděné pojistníkem nebo servisem do výše škody 100 000,- Kč, přičemž při
stanovení výše škody se vychází ze škody zjevné, zjištěné bezprostředně po nehodě.

5.5. Nebudou uplatňovány výluky vztahující se např. Porušení zákazu vjezdu na železniční
přejezd, nerespektování povinnosti zastavit vozidlo při signálu s červeným světlem
"stůj", neoznámení škody Policii ČR, pokud škoda nepřesáhne 100 tis. Kč.
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do 31.12.2013. Další pojistná období začínají vždy 1.1. každého kalendářního roku.
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průběhu pojistného období pojistné smlouvy, počne plynout dnem počátku pojištění
uvedeným v Seznamu. Konec prvního pojistného období pro takto dodatečně přihlášené
vozidlo je shodný s koncem pojistného období pojistné smlouvy, v jehož průběhu
pojištění vozidla vzniklo. Pojistné za první pojistné období bude u tohoto vozidla
stanoveno poměrnou částí ve výši 1/365,25 celkového ročního pojistného za každý
započatý den pojištění.

5. Rozsah pojištění

5.1. Rozsah Pojištění odpovědnosti jednotlivých vozidel:

100 POV

100,000.000,- Kč (škody na majetku a ušlý zisk) a

100,000.000,- Kč (pro škody na zdraví, trvalé následky a smrt).

Úrazové pojištění řidiče – poskytnuto zdarma

Limity plnění: smrt následkem úrazu 100 000,-Kč

Trvalé následky úrazu 200 000,-Kč

Doba nezbytného léčení: 20 000,-Kč

Asistenční služby dle přílohy č. 3a – poskytnuto zdarma

5.2. Pojistitel se zavazuje sjednat pojištění asistenčních služeb nad rámec asistenčních služeb
zdarma, a to na základě konkrétního požadavku pojistníka. Asistenční služby uvedené
v příloze č. 3b, jsou poskytovány za příplatek viz sazebník příloha č. 5c).

5.3. Případné výluky uvedené ve všeobecných pojistných podmínkách, vztahující se na
pojišťování osobních vozidel, vozidel pro přepravu osob nebo strojů, které jsou
předmětem pojištění a vylučují pojištění takovýchto vozidel pro jejich povahu
z pojištění (nebo se na ně nevztahuje pojistné krytí), se na pojištění souboru vozidel
pojistníka nevztahují.

5.4. Pojistitel se zavazuje, že hlášení škodních událostí bude prováděno telefonicky nebo
formulářem v elektronické podobě (prostřednictvím internetového rozhraní nebo e-
mailu). Pojistitel se zavazuje, že zajistí prohlídky poškozených pojištěných vozidel
nejdéle do 24 hodin od oznámení vzniku škody. Pojistitel bude akceptovat prohlídky
prováděné pojistníkem nebo servisem do výše škody 100 000,- Kč, přičemž při
stanovení výše škody se vychází ze škody zjevné, zjištěné bezprostředně po nehodě.

5.5. Nebudou uplatňovány výluky vztahující se např. Porušení zákazu vjezdu na železniční
přejezd, nerespektování povinnosti zastavit vozidlo při signálu s červeným světlem
"stůj", neoznámení škody Policii ČR, pokud škoda nepřesáhne 100 tis. Kč.

4.2.

5.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

Doba poji§téni, pojistné obdobi

.Pojistné smlouva je sjednéna na dobu neuréitou s poéétkem od 1.3.2013 se étvrtletni
splatnosti a roénim pojistnym obdobim. Prvni pojistné obdobi bylo sjednéno od 1.3.2013
do 31.12.2013. Dal§i pojistné obdobi zaéinaji Vidy 1.1. kaidého kalendérniho roku.

Prvni pojistné obdobi pojiéténi kaidého vozidla, které vzniklo na zékladé Seznarnu V
prfibéhu pojistného obdobi pojistné smlouvy, poéne plynout dnem poéétku pojiéténi
uvedenym V Seznamu. Konec prvniho pojistného obdobi pro takto dodateéné prihlééené
vozidlo je shodny s koncem pojistného obdobi pojistné smlouvy, V jehoi prfibéhu
pojiéténi vozidla vzniklo. Pojistné za prvni pojistné obdobi bude u tohoto vozidla
stanoveno pomérnou éésti ve vyéi 1/365,25 celkového roéniho pojistného za kaidy
zapoéaty den pojiéténi.

Rozsah poji‘s’téni

Rozsah Pojiéténi odpovédnosti jednotlivych vozidelz

100 POV
100,000.000,— Ké (§k0dy na majetku a u§ly zisk) a
100,000.000,— Ké (pro §k0dy na zdravi, trvalé nésledky a smrt).

Urazové poji‘s'téni f'idiée — poskytnuto zdarma
Limity plnéni: srnrt nésledkern L'lrazu 100 000,-Ké

Trvalé nésledky L'lrazu 200 000,-Ké

Doba nezbytného lééeni: 20 000,-Ké

Asistenéni sluiby dle prilohy 6. 3a — poskytnuto zdarma

Pojistitel se zavazuje sjednat pojiéténi asistenénich sluieb nad rémec asistenénich sluieb
zdarrna, a to na zékladé konkrétniho poiadaVku pojistnika. Asistenéni sluiby uvedené
V priloze 6. 3b, jsou poskytovény za priplatek Viz sazebnik priloha 6. 50).

Pripadné vyluky uvedené ve Véeobecnych pojistnych podminkéch, vztahujici se na
pojiét’ovéni osobnich vozidel, vozidel pro prepravu osob nebo strojfi, které jsou
predmétem pojiéténi a vyluéuji poji§téni takovychto vozidel pro jejich povahu
z pojiéténi (nebo se na né nevztahuje pojistné kryti), se na pojiéténi souboru vozidel
pojistnika nevztahuj i.

Pojistitel se zavazuje, fie hlééeni ékodnich udélosti bude provédéno telefonicky nebo
formuléfem V elektronické podobé (prostrednictvirn internetového rozhrani nebo e-
mailu). Pojistitel se zavazuje, fie zajisti prohlidky po§kozenych pojiéténych vozidel
nejdéle do 24 hodin od oznémeni vzniku ékody. Pojistitel bude akceptovat prohlidky
provédéné pojistnikern nebo servisem do vyée ékody 100 000,- K6, priéemi pri
stanoveni Vy§e §kody se vychézi ze ékody zjevné, zjiéténé bezprostfedné po nehodé.

Nebudou uplatfiovény Vyluky vztahujici se napf. Poru§eni zékazu Vjezdu na ielezniéni
prejezd, nerespektovéni povinnosti zastaVit vozidlo pfi signélu s éervenym svétlem
"stfij", neoznémeni ékody Policii CR, pokud ékoda nepreséhne 100 tis. Ké.

4.2.

5.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

Doba pojiéténi, pojistné obdobi

.Pojistné smlouva je sjednéna na dobu neuréitou spoéétkem od 1.3.2013 se étvrtletni
splatnosti a roénim pojistnym obdobim. Prvni pojistné obdobi bylo sjednéno od 1.3.2013
do 31.12.2013. Dal§i pojistné obdobi zaéinaji Vidy 1.1. kaidého kalendérniho roku.

Prvni pojistné obdobi poji§téni kaidého vozidla, ktere' vzniklo na zékladé Seznamu V
prfibéhu pojistného obdobi pojistné smlouvy, poéne plynout dnem poéétku poji§téni
uvedenym V Seznamu. Konec prvniho pojistného obdobi pro takto dodateéné prihlé§ené
vozidlo je shodny s koncem pojistného obdobi pojistné smlouvy, V jehoi prfibéhu
pojiéténi vozidla vzniklo. Pojistné za prvni pojistné obdobi bude u tohoto vozidla
stanoveno pomérnou éésti ve vyéi 1/365,25 celkového roéniho pojistného za kaidy
zapoéaty den pojiéténi.

Rozsah poji§téni

Rozsah Poji§téni odpovédnosti jednotlivych vozidel:

100 POV

100,000.000,— Ké (§k0dy na majetku a u§ly zisk) a

100,000.000,— Ké (pro §k0dy na zdravi, trvalé nésledky a smrt).

Urazové pojiéténi ridiée — poskytnuto zdarma
Limity plnéni: smrt nésledkem firazu 100 000,-Ké

Trvalé nésledky firazu 200 000,-Ké

Doba nezbytného lééeni: 20 000,-Ké

Asistenéni sluiby dle prilohy 6. 3a — poskytnuto zdarma

Pojistitel se zavazuje sj ednat pojiéténi asistenénich sluieb nad rémec asistenénich sluieb
zdarrna, a to na zékladé konkrétniho poiadaVku pojistnika. Asistenéni sluiby uvedené
V priloze 6. 3b, jsou poskytovény za pfiplatek Viz sazebnik priloha 6. SC).

Pripadné vyluky uvedené ve Véeobecnych pojistnych podminkéch, vztahujici se na
pojiét’ovéni osobnich vozidel, vozidel pro prepravu osob nebo strojfi, které jsou
predmétem poji§téni a vyluéuji pojiéténi takovychto vozidel pro jejich povahu
z pojiéténi (nebo se na né nevztahuje pojistné kryti), se na pojiéténi souboru vozidel
pojistnika nevztahuj 1'.

Pojistitel se zavazuje, fie hlééeni ékodnich udélosti bude provédéno telefonicky nebo
formulérem V elektronické podobé (prostrednictVirn internetového rozhrani nebo e-
mailu). Pojistitel se zavazuje, 2e zajisti prohlidky poékozenych poji§ténych vozidel
nejdéle do 24 hodin od oznémeni vzniku §kody. Pojistitel bude akceptovat prohlidky
provédéné pojistnikem nebo serVisem do vyée ékody 100 000,- K6, priéemi pri
stanoveni Vyée §kody se vychézi ze ékody zj evné, zjiéténé bezprostredné po nehodé.

Nebudou uplatfiovény Vyluky vztahujici se napr. Poruéeni zékazu Vjezdu na ielezniéni
prejezd, nerespektovéni povinnosti zastaVit vozidlo pri signélu s éervenym svétlem
"stfij", neoznémeni §kody Policii CR, pokud §koda nepreséhne 100 tis. Ké.
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5.6. Nevznikne povinnost jakékoliv dokumentace vozidla pojistitelem případně jeho
smluvními organizacemi při sjednání pojištění.

5.7. Pojistitel se dále zavazuje, že v případě předání vozidla opravci nebo autobazaru
pojištění nezaniká a pojistitel má povinnost plnit.

5.8. Pojistitel se zavazuje, že zajistí vystavení všech dokladů pro všechna pojišťovaná
vozidla a dále pro každé nově pojištěné vozidlo a zajistí vystavení Zelených karet
nejpozději pět pracovních dní před počátkem účinnosti této pojistné smlouvy. Pro
následující roky budou Zelené karty vystaveny a předány nejpozději do 15.12.
předchozího roku.

5.9. Hlášení škodných událostí
Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo bez zbytečného
odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na uvedené
kontakty: telefonicky: 957 444 555, faxem: 547 213 468, emailem: likvidace@cpp.cz.

5.10. Asistenční služby uvedené v příloze č.3a tohoto dodatku jsou pojistitelem poskytovány
zdarma. Asistenční služby uvedené v příloze č.3b tohoto dodatku jsou poskytovány za
příplatek.

6. Pojistné, slevy, přirážky, správa pojištění

6.1. Sazby pojistného se řídí sazebníkem pojistitele uvedeným v příloze č. 5b tohoto Dodatku.
Sazebník je platný po celou dobu trvání pojistné smlouvy. Roční pojistné pro pojištění
jednotlivých vozidel, u nichž datum počátku je totožné s datem počátku pojistné smlouvy,
je uvedeno v Seznamu.

6.2. Celkové roční pojistné činí …………………………………………….29.574.939,- Kč

Jednotkové ceny uvedené v sazebníku jsou garantovány jako maximální a
nepřekročitelné.

Pojistitel provádí předpis hromadných úhrad pojistného (dále jen „Předpis pojistného“) ve
výši odpovídající sjednanému pojistnému období, a to vždy ve čtvrtletních splátkách pro
celý soubor vozidel najednou. Odchylně od pojistných podmínek se ujednává, že pojistné
je splatné k datu splatnosti uvedenému na tomto Předpisu pojistného. Pojistitel v Předpisu
pojistného zohlední pouze ty změny, které mu k datu vystavení Předpisu pojistného byly
známy. Ostatní změny zohlední až v dalším Předpisu pojistného.

Předpisy pojistného pro pojistné období od 1.1.2018 do 31.12.2018 budou vystaveny
k datu 1.4.2018, 1.7.2018, 1.10.2018 a 1.1.2019. V následujících pojistných obdobích
budou předpisy pojistného vystaveny vždy k 1.4., 1.7., 1.10 a 1.1.

6.3. Pojistné pojistník hradí na základě jemu doručeného Předpisu pojistného ke dni jeho
splatnosti na účet společnosti Pojišťovací makléřství INPOL a.s., č.ú. 
vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol 3558, variabilní
symbol – číslo pojistné smlouvy, která je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného.
Splatnost pojistného je uvedena na Předpisu pojistného a činí 30 dní.

6.4. Zaplaceným pojistným uhrazuje pojistitel své pohledávky na pojistném v pořadí, v jakém
po sobě vznikly.

6.5. Pokud pojistník nesouhlasí s Předpisem pojistného a svůj odůvodněný nesouhlas oznámí
pojistiteli do 5 pracovních dnů od doručení Předpisu pojistného, bude Předpis pojistného
vystaven znovu se zapracováním oprávněných námitek. Pokud svůj odůvodněný
nesouhlas oznámí pojistiteli po této lhůtě, je povinen Předpis pojistného uhradit a
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5.6. Nevznikne povinnost jakékoliv dokumentace vozidla pojistitelem případně jeho
smluvními organizacemi při sjednání pojištění.

5.7. Pojistitel se dále zavazuje, že v případě předání vozidla opravci nebo autobazaru
pojištění nezaniká a pojistitel má povinnost plnit.

5.8. Pojistitel se zavazuje, že zajistí vystavení všech dokladů pro všechna pojišťovaná
vozidla a dále pro každé nově pojištěné vozidlo a zajistí vystavení Zelených karet
nejpozději pět pracovních dní před počátkem účinnosti této pojistné smlouvy. Pro
následující roky budou Zelené karty vystaveny a předány nejpozději do 15.12.
předchozího roku.

5.9. Hlášení škodných událostí
Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo bez zbytečného
odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na uvedené
kontakty: telefonicky: 957 444 555, faxem: 547 213 468, emailem: likvidace@cpp.cz.

5.10. Asistenční služby uvedené v příloze č.3a tohoto dodatku jsou pojistitelem poskytovány
zdarma. Asistenční služby uvedené v příloze č.3b tohoto dodatku jsou poskytovány za
příplatek.

6. Pojistné, slevy, přirážky, správa pojištění

6.1. Sazby pojistného se řídí sazebníkem pojistitele uvedeným v příloze č. 5b tohoto Dodatku.
Sazebník je platný po celou dobu trvání pojistné smlouvy. Roční pojistné pro pojištění
jednotlivých vozidel, u nichž datum počátku je totožné s datem počátku pojistné smlouvy,
je uvedeno v Seznamu.

6.2. Celkové roční pojistné činí …………………………………………….29.574.939,- Kč

Jednotkové ceny uvedené v sazebníku jsou garantovány jako maximální a
nepřekročitelné.

Pojistitel provádí předpis hromadných úhrad pojistného (dále jen „Předpis pojistného“) ve
výši odpovídající sjednanému pojistnému období, a to vždy ve čtvrtletních splátkách pro
celý soubor vozidel najednou. Odchylně od pojistných podmínek se ujednává, že pojistné
je splatné k datu splatnosti uvedenému na tomto Předpisu pojistného. Pojistitel v Předpisu
pojistného zohlední pouze ty změny, které mu k datu vystavení Předpisu pojistného byly
známy. Ostatní změny zohlední až v dalším Předpisu pojistného.

Předpisy pojistného pro pojistné období od 1.1.2018 do 31.12.2018 budou vystaveny
k datu 1.4.2018, 1.7.2018, 1.10.2018 a 1.1.2019. V následujících pojistných obdobích
budou předpisy pojistného vystaveny vždy k 1.4., 1.7., 1.10 a 1.1.

6.3. Pojistné pojistník hradí na základě jemu doručeného Předpisu pojistného ke dni jeho
splatnosti na účet společnosti Pojišťovací makléřství INPOL a.s., č.ú. 
vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol 3558, variabilní
symbol – číslo pojistné smlouvy, která je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného.
Splatnost pojistného je uvedena na Předpisu pojistného a činí 30 dní.

6.4. Zaplaceným pojistným uhrazuje pojistitel své pohledávky na pojistném v pořadí, v jakém
po sobě vznikly.

6.5. Pokud pojistník nesouhlasí s Předpisem pojistného a svůj odůvodněný nesouhlas oznámí
pojistiteli do 5 pracovních dnů od doručení Předpisu pojistného, bude Předpis pojistného
vystaven znovu se zapracováním oprávněných námitek. Pokud svůj odůvodněný
nesouhlas oznámí pojistiteli po této lhůtě, je povinen Předpis pojistného uhradit a
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5.6. Nevznikne povinnost jakékoliV dokumentace V0zidla pojistitelem pripadné jeho

5.7.

5.8.

5.9.

5.10.

6.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

smlumi organizacemi pri sjednéni poji§téni.

Pojistitel se déle zavazuje, fie V pripadé pfedéni vozidla opravci nebo autobazaru
pojiéteni nezaniké a pojistitel mé povinnost plnit.

Pojistitel se zavazuje, fie zajisti vystaveni Véech dokladfi pro Véechna pojiét’ované
vozidla a déle pro kafidé nove pojiétené vozidlo a zajisti vystaveni Zelenych karet
nejpozdeji pet pracovnich dni pred poéétkem uéinnosti této pojistné smlouvy. Pro
nésledujici roky budou Zelené karty vystaveny a predény nejpozdeji do 15.12.
predchoziho roku.

Hlééeni ékodnych udélosti
Vznik §kodné udélosti je pojistnik gpojiéteny') pOVinen oznémit primo bez zbyteéneho
odkladu na prisluéném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na uvedené
kontakty: telefonicky: 957 444 555, faxem: 547 213 468, emailem: likVidace@cpp.cz.

Asistenéni slufiby uvedené V priloze 6.3a tohoto dodatku jsou pojistitelem poskytovény
zdarma. Asistenéni slufiby uvedené V priloze é.3b tohoto dodatku jsou poskytovény za
pfiplatek.

Pojistné, slevy, pfiréfiky, spréva p0ji§téni

Sazby pojistne’ho se ridi sazebnikem pojistitele uvedenym V priloze 6. 5b tohoto Dodatku.
Sazebnik je platny po celou dobu trVéni pojistné smlouvy. Roéni pojistné pro pojiéteni
jednotlivych vozidel, u nichfi datum poéétku je totofine’ s datem poéétku pojistné smlouVy,
je uvedeno V Seznamu.

Celkové roéni pojistné éini ....................................................29.574.939,— Ké

Jednotkove' ceny uvedené V sazebniku jsou garantovény jako maximélni a
nepfekroéitelné.

Pojistitel provédi predpis hromadnych uhrad pojistného (déle j en ,,Predpis pojistného“) ve
Vy§i odpovidajici sjednanému pojistnemu obdobi, a to Vfidy ve étvrtletnich splétkéch pro
cely soubor V0zidel najednou. Odchylne od pojistnych podminek se ujednéVé, fie pojistné
je splatné k datu splatnosti uvedenému na tomto Pfedpisu pojistného. Pojistitel V Predpisu
pojistného zohledni pouze ty zmeny, které mu k datu vystaveni Pfedpisu pojistného byly
znémy. Ostatni zmeny zohledni afi V daléim Predpisu pojistného.

Pfedpisy pojistne’ho pro pojistné obdobi od 1.1.2018 do 31.12.2018 budou vystaveny
kdatu 1.4.2018, 1.7.2018, 1.10.2018 a 1.1.2019. Vnésledujicich pojistnych obdobich
budou predpisy pojistne’ho vystaVeny Vfidy k 1.4., 1.7., 1.10 a 1.1.

Pojistné pojistnik hradi na zékladé jemu doruéeného Pfedpisu pojistne’ho ke dni jeho
splatnosti na uéet spoleénosti Pojiét’ovaci makléfstvi INPOL a.s., (m.
vedeny u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantni symbol 3558, variabilni
symbol — éislo pojistné smlouvy, které je pojistitelem povefena k inkasu pojistneho.
Splatnost pojistného j e uvedena na Pfedpisu pojistného a éini 30 dni.

Zaplacenym pojistnym uhrazuj e pojistitel sve' pohledévky na pojistném V poradi, V jakém
po sobé vznikly.

Pokud pojistnik nesouhlasi s Predpisem pojistneho a SVfij odfivodneny nesouhlas oznémi
pojistiteli do 5 pracovnich dnfi od doruéeni Pfedpisu pojistného, bude Predpis pojistného
vystaVen znovu se zapracovénim oprévnenych némitek. Pokud SVfij odfivodneny
nesouhlas oznémi pojistiteli po této lhfité, je povinen Predpis pojistne’ho uhradit a
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5.6. Nevznikne povinnost jakékoliv dokumentace vozidla pojistitelem případně jeho
smluvními organizacemi při sjednání pojištění.

5.7. Pojistitel se dále zavazuje, že v případě předání vozidla opravci nebo autobazaru
pojištění nezaniká a pojistitel má povinnost plnit.

5.8. Pojistitel se zavazuje, že zajistí vystavení všech dokladů pro všechna pojišťovaná
vozidla a dále pro každé nově pojištěné vozidlo a zajistí vystavení Zelených karet
nejpozději pět pracovních dní před počátkem účinnosti této pojistné smlouvy. Pro
následující roky budou Zelené karty vystaveny a předány nejpozději do 15.12.
předchozího roku.

5.9. Hlášení škodných událostí
Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo bez zbytečného
odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na uvedené
kontakty: telefonicky: 957 444 555, faxem: 547 213 468, emailem: likvidace@cpp.cz.

5.10. Asistenční služby uvedené v příloze č.3a tohoto dodatku jsou pojistitelem poskytovány
zdarma. Asistenční služby uvedené v příloze č.3b tohoto dodatku jsou poskytovány za
příplatek.

6. Pojistné, slevy, přirážky, správa pojištění

6.1. Sazby pojistného se řídí sazebníkem pojistitele uvedeným v příloze č. 5b tohoto Dodatku.
Sazebník je platný po celou dobu trvání pojistné smlouvy. Roční pojistné pro pojištění
jednotlivých vozidel, u nichž datum počátku je totožné s datem počátku pojistné smlouvy,
je uvedeno v Seznamu.

6.2. Celkové roční pojistné činí …………………………………………….29.574.939,- Kč

Jednotkové ceny uvedené v sazebníku jsou garantovány jako maximální a
nepřekročitelné.

Pojistitel provádí předpis hromadných úhrad pojistného (dále jen „Předpis pojistného“) ve
výši odpovídající sjednanému pojistnému období, a to vždy ve čtvrtletních splátkách pro
celý soubor vozidel najednou. Odchylně od pojistných podmínek se ujednává, že pojistné
je splatné k datu splatnosti uvedenému na tomto Předpisu pojistného. Pojistitel v Předpisu
pojistného zohlední pouze ty změny, které mu k datu vystavení Předpisu pojistného byly
známy. Ostatní změny zohlední až v dalším Předpisu pojistného.

Předpisy pojistného pro pojistné období od 1.1.2018 do 31.12.2018 budou vystaveny
k datu 1.4.2018, 1.7.2018, 1.10.2018 a 1.1.2019. V následujících pojistných obdobích
budou předpisy pojistného vystaveny vždy k 1.4., 1.7., 1.10 a 1.1.

6.3. Pojistné pojistník hradí na základě jemu doručeného Předpisu pojistného ke dni jeho
splatnosti na účet společnosti Pojišťovací makléřství INPOL a.s., č.ú. 
vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol 3558, variabilní
symbol – číslo pojistné smlouvy, která je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného.
Splatnost pojistného je uvedena na Předpisu pojistného a činí 30 dní.

6.4. Zaplaceným pojistným uhrazuje pojistitel své pohledávky na pojistném v pořadí, v jakém
po sobě vznikly.

6.5. Pokud pojistník nesouhlasí s Předpisem pojistného a svůj odůvodněný nesouhlas oznámí
pojistiteli do 5 pracovních dnů od doručení Předpisu pojistného, bude Předpis pojistného
vystaven znovu se zapracováním oprávněných námitek. Pokud svůj odůvodněný
nesouhlas oznámí pojistiteli po této lhůtě, je povinen Předpis pojistného uhradit a
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5.6. Nevznikne povinnost jakékoliv dokumentace vozidla pojistitelem případně jeho
smluvními organizacemi při sjednání pojištění.

5.7. Pojistitel se dále zavazuje, že v případě předání vozidla opravci nebo autobazaru
pojištění nezaniká a pojistitel má povinnost plnit.

5.8. Pojistitel se zavazuje, že zajistí vystavení všech dokladů pro všechna pojišťovaná
vozidla a dále pro každé nově pojištěné vozidlo a zajistí vystavení Zelených karet
nejpozději pět pracovních dní před počátkem účinnosti této pojistné smlouvy. Pro
následující roky budou Zelené karty vystaveny a předány nejpozději do 15.12.
předchozího roku.

5.9. Hlášení škodných událostí
Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo bez zbytečného
odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na uvedené
kontakty: telefonicky: 957 444 555, faxem: 547 213 468, emailem: likvidace@cpp.cz.

5.10. Asistenční služby uvedené v příloze č.3a tohoto dodatku jsou pojistitelem poskytovány
zdarma. Asistenční služby uvedené v příloze č.3b tohoto dodatku jsou poskytovány za
příplatek.

6. Pojistné, slevy, přirážky, správa pojištění

6.1. Sazby pojistného se řídí sazebníkem pojistitele uvedeným v příloze č. 5b tohoto Dodatku.
Sazebník je platný po celou dobu trvání pojistné smlouvy. Roční pojistné pro pojištění
jednotlivých vozidel, u nichž datum počátku je totožné s datem počátku pojistné smlouvy,
je uvedeno v Seznamu.

6.2. Celkové roční pojistné činí …………………………………………….29.574.939,- Kč

Jednotkové ceny uvedené v sazebníku jsou garantovány jako maximální a
nepřekročitelné.

Pojistitel provádí předpis hromadných úhrad pojistného (dále jen „Předpis pojistného“) ve
výši odpovídající sjednanému pojistnému období, a to vždy ve čtvrtletních splátkách pro
celý soubor vozidel najednou. Odchylně od pojistných podmínek se ujednává, že pojistné
je splatné k datu splatnosti uvedenému na tomto Předpisu pojistného. Pojistitel v Předpisu
pojistného zohlední pouze ty změny, které mu k datu vystavení Předpisu pojistného byly
známy. Ostatní změny zohlední až v dalším Předpisu pojistného.

Předpisy pojistného pro pojistné období od 1.1.2018 do 31.12.2018 budou vystaveny
k datu 1.4.2018, 1.7.2018, 1.10.2018 a 1.1.2019. V následujících pojistných obdobích
budou předpisy pojistného vystaveny vždy k 1.4., 1.7., 1.10 a 1.1.

6.3. Pojistné pojistník hradí na základě jemu doručeného Předpisu pojistného ke dni jeho
splatnosti na účet společnosti Pojišťovací makléřství INPOL a.s., č.ú. 
vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol 3558, variabilní
symbol – číslo pojistné smlouvy, která je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného.
Splatnost pojistného je uvedena na Předpisu pojistného a činí 30 dní.

6.4. Zaplaceným pojistným uhrazuje pojistitel své pohledávky na pojistném v pořadí, v jakém
po sobě vznikly.

6.5. Pokud pojistník nesouhlasí s Předpisem pojistného a svůj odůvodněný nesouhlas oznámí
pojistiteli do 5 pracovních dnů od doručení Předpisu pojistného, bude Předpis pojistného
vystaven znovu se zapracováním oprávněných námitek. Pokud svůj odůvodněný
nesouhlas oznámí pojistiteli po této lhůtě, je povinen Předpis pojistného uhradit a
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5.6. Nevznikne povinnost jakékoliV dokumentace V0zidla pojistitelem pripadné jeho

5.7.

5.8.

5.9.

5.10.

6.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

smlumi organizacemi pri sjednéni poji§téni.

Pojistitel se déle zavazuje, fie V pripadé pfedéni vozidla opravci nebo autobazaru
pojiéteni nezaniké a pojistitel mé povinnost plnit.

Pojistitel se zavazuje, fie zajisti vystaveni Véech dokladfi pro Véechna pojiét’ované
vozidla a déle pro kafidé nove pojiétené vozidlo a zajisti vystaveni Zelenych karet
nejpozdeji pet pracovnich dni pred poéétkem uéinnosti této pojistné smlouvy. Pro
nésledujici roky budou Zelené karty vystaveny a predény nejpozdeji do 15.12.
predchoziho roku.

Hlééeni ékodnych udélosti
Vznik §kodné udélosti je pojistnik gpojiéteny') pOVinen oznémit primo bez zbyteéneho
odkladu na prisluéném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na uvedené
kontakty: telefonicky: 957 444 555, faxem: 547 213 468, emailem: likVidace@cpp.cz.

Asistenéni slufiby uvedené V priloze 6.3a tohoto dodatku jsou pojistitelem poskytovény
zdarma. Asistenéni slufiby uvedené V priloze é.3b tohoto dodatku jsou poskytovény za
pfiplatek.

Pojistné, slevy, pfiréfiky, spréva p0ji§téni

Sazby pojistne’ho se ridi sazebnikem pojistitele uvedenym V priloze 6. 5b tohoto Dodatku.
Sazebnik je platny po celou dobu trVéni pojistné smlouvy. Roéni pojistné pro pojiéteni
jednotlivych vozidel, u nichfi datum poéétku je totofine’ s datem poéétku pojistné smlouVy,
je uvedeno V Seznamu.

Celkové roéni pojistné éini ....................................................29.574.939,— Ké

Jednotkove' ceny uvedené V sazebniku jsou garantovény jako maximélni a
nepfekroéitelné.

Pojistitel provédi predpis hromadnych uhrad pojistného (déle j en ,,Predpis pojistného“) ve
Vy§i odpovidajici sjednanému pojistnemu obdobi, a to Vfidy ve étvrtletnich splétkéch pro
cely soubor V0zidel najednou. Odchylne od pojistnych podminek se ujednéVé, fie pojistné
je splatné k datu splatnosti uvedenému na tomto Pfedpisu pojistného. Pojistitel V Predpisu
pojistného zohledni pouze ty zmeny, které mu k datu vystaveni Pfedpisu pojistného byly
znémy. Ostatni zmeny zohledni afi V daléim Predpisu pojistného.

Pfedpisy pojistne’ho pro pojistné obdobi od 1.1.2018 do 31.12.2018 budou vystaveny
kdatu 1.4.2018, 1.7.2018, 1.10.2018 a 1.1.2019. Vnésledujicich pojistnych obdobich
budou predpisy pojistne’ho vystaVeny Vfidy k 1.4., 1.7., 1.10 a 1.1.

Pojistné pojistnik hradi na zékladé jemu doruéeného Pfedpisu pojistne’ho ke dni jeho
splatnosti na uéet spoleénosti Pojiét’ovaci makléfstvi INPOL a.s., (m.
vedeny u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantni symbol 3558, variabilni
symbol — éislo pojistné smlouvy, které je pojistitelem povefena k inkasu pojistneho.
Splatnost pojistného j e uvedena na Pfedpisu pojistného a éini 30 dni.

Zaplacenym pojistnym uhrazuj e pojistitel sve' pohledévky na pojistném V poradi, V jakém
po sobé vznikly.

Pokud pojistnik nesouhlasi s Predpisem pojistneho a SVfij odfivodneny nesouhlas oznémi
pojistiteli do 5 pracovnich dnfi od doruéeni Pfedpisu pojistného, bude Predpis pojistného
vystaVen znovu se zapracovénim oprévnenych némitek. Pokud SVfij odfivodneny
nesouhlas oznémi pojistiteli po této lhfité, je povinen Predpis pojistne’ho uhradit a
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zdarrna. Asistenéni sluiby uvedené V priloze 6.3b tohoto dodatku jsou poskytovény za
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Pojistné, slevy, pi‘iréiky, spréva pojiéténi

Sazby pojistného se ridi sazebm’kem pojistitele uvedenym V priloze 6. 5b tohoto Dodatku.
Sazebnik je platny p0 celou dobu trvéni pojistné smlouvy. Roéni pojistné pro poji§téni
jednotlivych vozidel, u nichi datum poéétku je totoiné s datem poéétku pojistné smlouvy,
je uvedeno V Seznamu.

Celkové roéni pojistné éini ....................................................29.574.939,— Ké

Jednotkové ceny uvedené V sazebniku jsou garantovény jako maximélni a
neprekroéitelné.

Pojistitel provédi predpis hromadnych uhrad pojistného (déle jen ,,Predpis pojistného“) ve
Vy§i odpovidajici sjednanému pojistnému obdobi, a to Vidy ve étvrtletnich splétkéch pro
0613? soubor vozidel naj ednou. Odchylné 0d pojistnych podminek se uj ednéVé, ie pojistné
je splatné k datu splatnosti uvedenému na tomto Predpisu pojistného. Pojistitel V Predpisu
pojistného zohledni pouze ty zmény, ktere’ mu k datu vystaveni Predpisu pojistného byly
znémy. Ostatni zmény zohledni a2 V daléim Predpisu pojistného.

Predpisy pojistného pro pojistné obdobi 0d 1.1.2018 do 31.12.2018 budou vystaveny
kdatu 1.4.2018, 1.7.2018, 1.10.2018 a 1.1.2019. Vnésledujicich pojistnych obdobich
budou predpisy pojistného vystaveny Vidyk 1.4., 1.7., 1.10 a 1.1.

Pojistné pojistnik hradi na zékladé jemu doruéeného Predpisu pojistného ke dni 'eho
splatnosti na uéet spoleénosti Pojiét’ovaci maklérstVi INPOL a.s., 6.11. —
vedeny u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantni symbol 3558, variabilni
symbol — éislo pojistné smlouvy, které je pojistitelem povérena k inkasu pojistného.
Splatnost pojistného je uvedena na Predpisu pojistného a éini 30 dni.

Zaplacenym pojistnym uhrazuje pojistitel SVé pohledék na pojistném V poradi, V jakém
p0 sobé vznikly.

Pokud pojistnik nesouhlasi s Predpisem pojistného a SVfij odfivodnény nesouhlas oznémi
pojistiteli do 5 pracovnich dm°1 0d doruéeni Predpisu pojistného, bude Predpis pojistného
vystaven znovu se zapracovénim oprévnénych némitek. Pokud SVfij odfivodnény
nesouhlas oznémi pojistiteli p0 této lhfité, je povinen Predpis pojistného uhradit a
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případný přeplatek/nedoplatek bude pojistitelem zohledněn v následném Předpisu
pojistného.

6.6. Způsob stanovení výše pojistného je jednotný a závazný pro všechna pojišťovaná vozidla
a to i v případě uplatnění opce ze strany pojistníka.

6.7. Dále se ujednává, že nebude uplatňován systém bonus / malus.

7. Bonifikace za škodný průběh

Nebude-li výše škodného průběhu pojistníka za předchozí pojistný rok vyšší než 50%
včetně, vyplatí pojistitel bonifikaci z těchto pojistných smluv takto:

Škodní průběh

od 0 % do 30 % výše bonifikace 15 %

od 30 % do 50 % výše bonifikace   5 %

od 50 % do 70 % výše bonifikace   0 %

od 70 % do 90 % výše bonifikace   0 %

Základem pro stanovení výše bonifikace je přijaté pojistné včetně dodatků. Podmínkou
pro vyplacení bonifikace je uhrazení všech předepsaných splátek pojistného. Nárok
nevznikne při ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím prvního pojistného
období.

Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody
vzniklé, nahlášené, ale v době poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené
regresy a přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou
vztahovány k sjednané době pojištění.

Pojistitel se zavazuje vyplatit bonifikaci za každé pojistné období automaticky a bez
žádosti pojistníka, a to po třech měsících po uplynutí hodnoceného období.

Bonifikace za pojistné období od 1.1.2018 do 31.12.2018 bude vyplacena do 1.4.2019.

V případě, že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatní nárok na plnění z
pojistné události v takové výši, která zpětně ruší nárok nebo mění výši bonifikace, sníží
pojistitel plnění z pojistné události o částku odpovídající přeplacené bonifikaci, nebo
pojistník vrátí celou bonifikaci nebo část odpovídající přeplatku.

8. Ochrana informací

8.1. Smluvní strany se zavazují, že všechny vzájemně předávané podklady, know-how,
marketingové informace a obdobné informace, tvořící předmět obchodního tajemství,
budou považovat za utajené a v souladu s obecně závaznými právními předpisy je
nebudou sdělovat třetím osobám (s výjimkou splnění zákonné povinnosti pojistitele vůči
ČKP či jinými právními předpisy stanovených povinností) a budou tyto informace chránit
před zneužitím. Ochraně nepodléhají ty informace, které jsou zřejmé z tištěných
reklamních publikací nebo jsou jinak obecně známými údaji.

8.2. Pojistník souhlasí se zpracováním všech poskytnutých osobních údajů pro zasílání
obchodních a reklamních sdělení pojistitele a nabídky služeb členů pojišťovací skupiny
Vienna Insurance Group na uvedené kontaktní údaje, včetně prostředků elektronické
komunikace.
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marketingové informace a obdobné informace, tvořící předmět obchodního tajemství,
budou považovat za utajené a v souladu s obecně závaznými právními předpisy je
nebudou sdělovat třetím osobám (s výjimkou splnění zákonné povinnosti pojistitele vůči
ČKP či jinými právními předpisy stanovených povinností) a budou tyto informace chránit
před zneužitím. Ochraně nepodléhají ty informace, které jsou zřejmé z tištěných
reklamních publikací nebo jsou jinak obecně známými údaji.

8.2. Pojistník souhlasí se zpracováním všech poskytnutých osobních údajů pro zasílání
obchodních a reklamních sdělení pojistitele a nabídky služeb členů pojišťovací skupiny
Vienna Insurance Group na uvedené kontaktní údaje, včetně prostředků elektronické
komunikace.

Ceskd podnikutelské pojiS‘t‘m 1121.215.
Vienna Insurance Group

6.6.

6.7.

8.2.

pripadny preplatek/nedoplatek bude pojistitelem zohlednén V nésledném Predpisu
pojistného.

Zpfisob stanoveni vyée pojistného je jednotny a zévazny pro V§echna pojiét’ované vozidla
a to i V pripadé uplatnéni opce ze strany pojistnika.

Déle se uj ednéVé, is nebude uplatfiovén systém bonus / malus.

Bonifikace za §kodny prfibéh

Nebude-li Vyée §kodného prfibéhu pojistnika za predchozi pojistny rok vy§§i mi 50%
Véetné, vyplati pojistitel bonifikaci z téchto pojistnych smluv takto:

Skodni prfibéh

od 0 % do 30 % Vyée bonifikace 15 %

od 30 % do 50 % Vyée bonifikace 5 %

od 50 % do 70 % Vyée bonifikace 0 %

od 70 % do 90 % Vyée bonifikace 0 %

Zékladern pro stanoveni vyée bonifikace je prijaté pojistné Véetné dodatkfi. Podminkou
pro vyplaceni bonifikace je uhrazeni Véech predepsanych splétek pojistného. Nérok
nevznikne pri ukonéeni platnosti pojistné smlouvy pred uplynutim prvniho pojistného
obdobi.

Skodny prfibéh je pomér mezi vyplacenym pojistnym plnénim (V6. rezervy na ékody
vzniklé, nahlééené, ale V dobé poskytnuti bonifikace nevyplacené) sniienym o uhrazene'
regresy a prijatym pojistnym, priéemi vyplacené pojistné plnéni i prijaté pojistné jsou
vztahovény k sjednané dobé pojiéténi.

Pojistitel se zavazuje vyplatit bonifikaci za kaidé pojistné obdobi automaticky a bez
iédosti pojistnika, a to po trech mésicich po uplynuti hodnoceného obdobi.

Bonifikace za pojistné obdobi od 1.1.2018 do 31.12.2018 bude vyplacena do 1.4.2019.

V pripadé, fie pojistnik po uzavreni vyhodnocovaného obdobi uplatni nérok na plnéni z
pojistné udélosti V takové Vyéi, které zpétné ruéi nérok nebo méni vyéi bonifikace, sniii
pojistitel plnéni z pojistné udélosti o ééstku odpovidajici preplacené bonifikaci, nebo
pojistnik vréti celou bonifikaci nebo éést odpovidajici preplatku.

Ochrana informaci

. Smluvni strany se zavazuji, fie Véechny VZéjemné predéwané podklady, know—how,
marketingové informace a obdobné informace, tvorici predmét obchodniho tajernstVi,
budou povaiovat za utajené a V souladu s obecné zévaznymi préVnimi predpisy je
nebudou sdélovat tretim osobém (s Vyjimkou splnéni zékonné povinnosti pojistitele Vfiéi
CKP éi j inyrni prévnimi predpisy stanovenych povinnosti) a budou tyto informace chrénit
pfed zneuiitim. Ochrané nepodléhaji ty informace, které jsou zfejmé z tiéténych
reklamnich publikaci nebo jsou jinak obecné znémymi udaji.

Pojistnik souhlasi se zpracovénim Véech poskytnutych osobnich udajfi pro zasiléni
obchodnich a reklamnich sdéleni pojistitele a nabidky sluieb élenfi pojiét’OVaci skupiny
Vienna Insurance Group na uvedené kontaktni L'ldaje, Véetné prostredkfi elektronické
komunikace.
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případný přeplatek/nedoplatek bude pojistitelem zohledněn v následném Předpisu
pojistného.

6.6. Způsob stanovení výše pojistného je jednotný a závazný pro všechna pojišťovaná vozidla
a to i v případě uplatnění opce ze strany pojistníka.

6.7. Dále se ujednává, že nebude uplatňován systém bonus / malus.

7. Bonifikace za škodný průběh

Nebude-li výše škodného průběhu pojistníka za předchozí pojistný rok vyšší než 50%
včetně, vyplatí pojistitel bonifikaci z těchto pojistných smluv takto:

Škodní průběh

od 0 % do 30 % výše bonifikace 15 %

od 30 % do 50 % výše bonifikace   5 %

od 50 % do 70 % výše bonifikace   0 %

od 70 % do 90 % výše bonifikace   0 %

Základem pro stanovení výše bonifikace je přijaté pojistné včetně dodatků. Podmínkou
pro vyplacení bonifikace je uhrazení všech předepsaných splátek pojistného. Nárok
nevznikne při ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím prvního pojistného
období.

Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody
vzniklé, nahlášené, ale v době poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené
regresy a přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou
vztahovány k sjednané době pojištění.

Pojistitel se zavazuje vyplatit bonifikaci za každé pojistné období automaticky a bez
žádosti pojistníka, a to po třech měsících po uplynutí hodnoceného období.

Bonifikace za pojistné období od 1.1.2018 do 31.12.2018 bude vyplacena do 1.4.2019.

V případě, že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatní nárok na plnění z
pojistné události v takové výši, která zpětně ruší nárok nebo mění výši bonifikace, sníží
pojistitel plnění z pojistné události o částku odpovídající přeplacené bonifikaci, nebo
pojistník vrátí celou bonifikaci nebo část odpovídající přeplatku.

8. Ochrana informací

8.1. Smluvní strany se zavazují, že všechny vzájemně předávané podklady, know-how,
marketingové informace a obdobné informace, tvořící předmět obchodního tajemství,
budou považovat za utajené a v souladu s obecně závaznými právními předpisy je
nebudou sdělovat třetím osobám (s výjimkou splnění zákonné povinnosti pojistitele vůči
ČKP či jinými právními předpisy stanovených povinností) a budou tyto informace chránit
před zneužitím. Ochraně nepodléhají ty informace, které jsou zřejmé z tištěných
reklamních publikací nebo jsou jinak obecně známými údaji.

8.2. Pojistník souhlasí se zpracováním všech poskytnutých osobních údajů pro zasílání
obchodních a reklamních sdělení pojistitele a nabídky služeb členů pojišťovací skupiny
Vienna Insurance Group na uvedené kontaktní údaje, včetně prostředků elektronické
komunikace.
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případný přeplatek/nedoplatek bude pojistitelem zohledněn v následném Předpisu
pojistného.

6.6. Způsob stanovení výše pojistného je jednotný a závazný pro všechna pojišťovaná vozidla
a to i v případě uplatnění opce ze strany pojistníka.

6.7. Dále se ujednává, že nebude uplatňován systém bonus / malus.

7. Bonifikace za škodný průběh

Nebude-li výše škodného průběhu pojistníka za předchozí pojistný rok vyšší než 50%
včetně, vyplatí pojistitel bonifikaci z těchto pojistných smluv takto:

Škodní průběh

od 0 % do 30 % výše bonifikace 15 %

od 30 % do 50 % výše bonifikace   5 %

od 50 % do 70 % výše bonifikace   0 %

od 70 % do 90 % výše bonifikace   0 %

Základem pro stanovení výše bonifikace je přijaté pojistné včetně dodatků. Podmínkou
pro vyplacení bonifikace je uhrazení všech předepsaných splátek pojistného. Nárok
nevznikne při ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím prvního pojistného
období.

Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody
vzniklé, nahlášené, ale v době poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené
regresy a přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou
vztahovány k sjednané době pojištění.

Pojistitel se zavazuje vyplatit bonifikaci za každé pojistné období automaticky a bez
žádosti pojistníka, a to po třech měsících po uplynutí hodnoceného období.

Bonifikace za pojistné období od 1.1.2018 do 31.12.2018 bude vyplacena do 1.4.2019.

V případě, že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatní nárok na plnění z
pojistné události v takové výši, která zpětně ruší nárok nebo mění výši bonifikace, sníží
pojistitel plnění z pojistné události o částku odpovídající přeplacené bonifikaci, nebo
pojistník vrátí celou bonifikaci nebo část odpovídající přeplatku.

8. Ochrana informací

8.1. Smluvní strany se zavazují, že všechny vzájemně předávané podklady, know-how,
marketingové informace a obdobné informace, tvořící předmět obchodního tajemství,
budou považovat za utajené a v souladu s obecně závaznými právními předpisy je
nebudou sdělovat třetím osobám (s výjimkou splnění zákonné povinnosti pojistitele vůči
ČKP či jinými právními předpisy stanovených povinností) a budou tyto informace chránit
před zneužitím. Ochraně nepodléhají ty informace, které jsou zřejmé z tištěných
reklamních publikací nebo jsou jinak obecně známými údaji.

8.2. Pojistník souhlasí se zpracováním všech poskytnutých osobních údajů pro zasílání
obchodních a reklamních sdělení pojistitele a nabídky služeb členů pojišťovací skupiny
Vienna Insurance Group na uvedené kontaktní údaje, včetně prostředků elektronické
komunikace.

Ceskd podnikutelské pojiS‘t‘m 1121.215.
Vienna Insurance Group

6.6.

6.7.

8.2.

pripadny preplatek/nedoplatek bude pojistitelem zohlednén V nésledném Predpisu
pojistného.

Zpfisob stanoveni vyée pojistného je jednotny a zévazny pro V§echna pojiét’ované vozidla
a to i V pripadé uplatnéni opce ze strany pojistnika.

Déle se uj ednéVé, is nebude uplatfiovén systém bonus / malus.

Bonifikace za §kodny prfibéh

Nebude-li Vyée §kodného prfibéhu pojistnika za predchozi pojistny rok vy§§i mi 50%
Véetné, vyplati pojistitel bonifikaci z téchto pojistnych smluv takto:

Skodni prfibéh

od 0 % do 30 % Vyée bonifikace 15 %

od 30 % do 50 % Vyée bonifikace 5 %

od 50 % do 70 % Vyée bonifikace 0 %

od 70 % do 90 % Vyée bonifikace 0 %

Zékladern pro stanoveni vyée bonifikace je prijaté pojistné Véetné dodatkfi. Podminkou
pro vyplaceni bonifikace je uhrazeni Véech predepsanych splétek pojistného. Nérok
nevznikne pri ukonéeni platnosti pojistné smlouvy pred uplynutim prvniho pojistného
obdobi.

Skodny prfibéh je pomér mezi vyplacenym pojistnym plnénim (V6. rezervy na ékody
vzniklé, nahlééené, ale V dobé poskytnuti bonifikace nevyplacené) sniienym o uhrazene'
regresy a prijatym pojistnym, priéemi vyplacené pojistné plnéni i prijaté pojistné jsou
vztahovény k sjednané dobé pojiéténi.

Pojistitel se zavazuje vyplatit bonifikaci za kaidé pojistné obdobi automaticky a bez
iédosti pojistnika, a to po trech mésicich po uplynuti hodnoceného obdobi.

Bonifikace za pojistné obdobi od 1.1.2018 do 31.12.2018 bude vyplacena do 1.4.2019.

V pripadé, fie pojistnik po uzavreni vyhodnocovaného obdobi uplatni nérok na plnéni z
pojistné udélosti V takové Vyéi, které zpétné ruéi nérok nebo méni vyéi bonifikace, sniii
pojistitel plnéni z pojistné udélosti o ééstku odpovidajici preplacené bonifikaci, nebo
pojistnik vréti celou bonifikaci nebo éést odpovidajici preplatku.

Ochrana informaci

. Smluvni strany se zavazuji, fie Véechny VZéjemné predéwané podklady, know—how,
marketingové informace a obdobné informace, tvorici predmét obchodniho tajernstVi,
budou povaiovat za utajené a V souladu s obecné zévaznymi préVnimi predpisy je
nebudou sdélovat tretim osobém (s Vyjimkou splnéni zékonné povinnosti pojistitele Vfiéi
CKP éi j inyrni prévnimi predpisy stanovenych povinnosti) a budou tyto informace chrénit
pfed zneuiitim. Ochrané nepodléhaji ty informace, které jsou zfejmé z tiéténych
reklamnich publikaci nebo jsou jinak obecné znémymi udaji.

Pojistnik souhlasi se zpracovénim Véech poskytnutych osobnich udajfi pro zasiléni
obchodnich a reklamnich sdéleni pojistitele a nabidky sluieb élenfi pojiét’OVaci skupiny
Vienna Insurance Group na uvedené kontaktni L'ldaje, Véetné prostredkfi elektronické
komunikace.
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Vienna Insurance Group

6.6.

6.7.

8.2.

pripadny preplatek/nedoplatek bude pojistitelem zohlednén V nésledném Predpisu
pojistného.

Zpfisob stanoveni vyée pojistného je jednotny a zévazny pro Véechna poji§t’ovan2’1 vozidla
a to i V pripadé uplatnéni opce ze strany pojistnika.

Déle se uj ednéVé, fie nebude uplatfiovén systém bonus / malus.

Bonifikace za §k0dny pri’lbéh

Nebude-li vyée ékodného prfibéhu pojistnika za predchozi pojistny rok vy§§i nei 50%
Véetné, vyplati pojistitel bonifikaci z téchto pojistnych smluV takto:

Skodni prfibéh

od 0 % do 30 % Vy§e bonifikace 15 %

od 30 % do 50 % Vy§e bonifikace 5 %

od 50 % do 70 % Vy§e bonifikace 0 %

od 70 % do 90 % Vy§e bonifikace 0 %

Zékladem pro stanoveni vyée bonifikace je prijaté pojistné Véetné dodatkfi. Podrninkou
pro vyplaceni bonifikace je uhrazeni Véech predepsanych splétek pojistného. Nérok
nevznikne pri ukonéeni platnosti pojistné srnlouvy pred uplynutim prvniho pojistného
obdobi.

Skodny prfibéh je pomér mezi vyplacea pojistnym plnénim (Vé. rezervy na ékody
vzniklé, nahlééene’, ale V dobé poskytnuti bonifikace nevyplacené) sniienym o uhrazené
regresy a prijatym pojistnym, priéemi vyplacené pojistné plnéni i prijaté pojistné jsou
vztahovény k sjednané dobé pojiéténi.

Pojistitel se zavazuje vyplatit bonifikaci za kaidé pojistné obdobi automaticky a bez
iédosti pojistnika, a to po trech mésicich po uplynuti hodnoceného obdobi.

Bonifikace za pojistné obdobi od 1.1.2018 do 31.12.2018 bude vyplacena do 1.4.2019.

V pripadé, ie pojistnik po uzavreni vyhodnocovaného obdobi uplatni nérok na plnéni z
pojistné udélosti V takové Vy§i, které zpétné ruéi nérok nebo méni vyéi bonifikace, sniii
pojistitel plnéni z pojistné udélosti o ééstku odpovidajici preplacené bonifikaci, nebo
pojistnik vréti celou bonifikaci nebo éést odpovidajici preplatku.

Ochrana informaci

.Smluvni strany se zavazuji, 2e Véechny vzéjemné predévané podklady, know-how,
marketingove’ inforrnace a obdobné inforrnace, tvorici predmét obchodniho tajemstvi,
budou povaiovat za utajené a V souladu s obecné zévaznymi prévnimi predpisy je
nebudou sdélovat tretim osobém (s Vyjimkou splnéni zékonne’ povinnosti pojistitele Vfiéi
CKP oi j inymi pre’wnimi predpisy stanovenych povinnosti) a budou tyto inforrnace chrénit
pred zneuiitim. Ochrané nepodléhaji ty inforrnace, které jsou zrejmé z tiéténych
reklamnich publikaci nebo jsou jinak obecné znémymi udaji.

Pojistnik souhlasi se zpracovénim Véech poskytnutych osobnich udajfi pro zasiléni
obchodnich a reklamnich sdéleni pojistitele a nabidky sluieb élenfi pojiét’ovaci skupiny
Vienna Insurance Group na uvedené kontaktni udaje, Véetné prostredkfi elektronické
komunikace.
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9. Závěrečná ustanovení

9.1. Pojistná smlouva dle výslovné dohody smluvních stran zaniká výpovědí pojistníka nebo
pojistitele ke konci pojistného období; výpověď musí být doručena druhé smluvní straně
alespoň 12 měsíců před jeho uplynutím, jinak je neplatná. Ostatní způsoby zániku této
pojistné smlouvy se dle pojistných podmínek neuplatňují.

9.2. Pojistník je v souladu s bodem 8. zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem
„Pojištění majetku, odpovědnosti za škodu, terorismu, vozidel a komplexní zajištění
souvisejících služeb“ a za podmínek § 99 zákona č. 137/2006 Sb. oprávněn využít
opčního práva na poskytování dalších služeb obdobného charakteru či druhu dle předmětu
této veřejné zakázky, a to za dodatečné pojistné.

9.3. Zánikem této pojistné smlouvy zanikají současně všechna pojištění celého souboru
vozidel.

9.4. Dodatek k pojistné smlouvě je vyhotoven v 7 stejnopisech, pojistník obdrží dvě
vyhotovení a ostatní zúčastněné strany po jednom vyhotovení.

9.5. Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti Smlouvy jejím zveřejněním v
registru se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na
období od data uvedeného jako počátek změn provedených Smlouvou (resp. od data
uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem ke Smlouvě, jde-li o účinky
dodatku) do budoucna.

9.6. Prohlášení smluvních stran:
a) Pojistník prohlašuje, že před uzavřením tohoto dodatku mu byly oznámeny

informace o pojistiteli v rozsahu platných ustanovení § 66 zákona o pojistné
smlouvě.

b) Smluvní strany prohlašují, že si obsah tohoto dodatku, všeobecných, doplňkových a
zvláštních pojistných podmínek, jakož i všech příloh dodatku, před jejím podpisem
přečetly, že je jim jasný a srozumitelný, a že s ním a s nimi bez výhrad souhlasí. Na
důkaz toho připojují níže své podpisy.

9.7. Nedílnou součástí tohoto Dodatku jsou:
- příloha č. 1 - PPFAP
- příloha č. 2 - vzor Seznamu (Datový sběrač DS FAP)
- příloha č. 3a - asistenční služby poskytované zdarma
- příloha č. 3b - asistenční služby poskytované za příplatek
- příloha č. 4 - platný výpis z obchodního rejstříku pojistníka
- příloha č. 5a - seznam vozidel k 1.1.2018
- příloha č. 5b - sazebník POV
- příloha č. 5c - sazebník asistenční služby poskytované za příplatek
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9. Závěrečná ustanovení

9.1. Pojistná smlouva dle výslovné dohody smluvních stran zaniká výpovědí pojistníka nebo
pojistitele ke konci pojistného období; výpověď musí být doručena druhé smluvní straně
alespoň 12 měsíců před jeho uplynutím, jinak je neplatná. Ostatní způsoby zániku této
pojistné smlouvy se dle pojistných podmínek neuplatňují.

9.2. Pojistník je v souladu s bodem 8. zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem
„Pojištění majetku, odpovědnosti za škodu, terorismu, vozidel a komplexní zajištění
souvisejících služeb“ a za podmínek § 99 zákona č. 137/2006 Sb. oprávněn využít
opčního práva na poskytování dalších služeb obdobného charakteru či druhu dle předmětu
této veřejné zakázky, a to za dodatečné pojistné.

9.3. Zánikem této pojistné smlouvy zanikají současně všechna pojištění celého souboru
vozidel.

9.4. Dodatek k pojistné smlouvě je vyhotoven v 7 stejnopisech, pojistník obdrží dvě
vyhotovení a ostatní zúčastněné strany po jednom vyhotovení.

9.5. Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti Smlouvy jejím zveřejněním v
registru se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na
období od data uvedeného jako počátek změn provedených Smlouvou (resp. od data
uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem ke Smlouvě, jde-li o účinky
dodatku) do budoucna.

9.6. Prohlášení smluvních stran:
a) Pojistník prohlašuje, že před uzavřením tohoto dodatku mu byly oznámeny

informace o pojistiteli v rozsahu platných ustanovení § 66 zákona o pojistné
smlouvě.

b) Smluvní strany prohlašují, že si obsah tohoto dodatku, všeobecných, doplňkových a
zvláštních pojistných podmínek, jakož i všech příloh dodatku, před jejím podpisem
přečetly, že je jim jasný a srozumitelný, a že s ním a s nimi bez výhrad souhlasí. Na
důkaz toho připojují níže své podpisy.

9.7. Nedílnou součástí tohoto Dodatku jsou:
- příloha č. 1 - PPFAP
- příloha č. 2 - vzor Seznamu (Datový sběrač DS FAP)
- příloha č. 3a - asistenční služby poskytované zdarma
- příloha č. 3b - asistenční služby poskytované za příplatek
- příloha č. 4 - platný výpis z obchodního rejstříku pojistníka
- příloha č. 5a - seznam vozidel k 1.1.2018
- příloha č. 5b - sazebník POV
- příloha č. 5c - sazebník asistenční služby poskytované za příplatek

Ceska podnikatelska pojifs‘t‘m 1121.215.
Vienna Insurance Group

9. Zévéreéné ustanoveni

9.1. Pojistna smlouva dle Vyslovné dohody smluvnich stran zanika Vypovédi pojistnika nebo
pojistitele ke konci pojistného obdobi; Vypovéd’ musi byt doruéena druhé smluvni strané
alespofi 12 mésicfi pfed jeho uplynutim, jinak je neplatna. Ostatni zpfisoby zaniku této
pojistne' smlouvy se dle pojistnych podminek neuplatfiuji.

9.2. Pojistnik je V souladu s bodem 8. zadavaci dokumentace k vefejne zakazce s nazvem
,,Poji§téni majetku, odVédnosti za ékodu, terorismu, vozidel a komplexni zajiéténi
souVisejicich slufieb“ a za podminek § 99 zakona é. 137/2006 Sb. OpraVnén vyufiit
openiho prava na poskytOVani daléich slufieb obdobného charakteru éi druhu dle pfedmétu
teto vefejné zakazky, a to za dodateéné pojistné.

9.3. Zénikem této pojistné smlouvy zanikaji souéasné Véechna pojiéténi celého souboru
VOZidel.

9.4. Dodatek k pojistné smlouVé je vyhotoven V7 stejnopisech, pojistnik obdrfii dVé
vyhotoveni a ostatni zfléastnéne’ strany p0 jednom vyhotoveni.

9.5. Smluvni strany se dohodly, fie ode dne nabyti L'léinnosti Smlouvy jejim zvefejnénim V
registru se fiéinky pojiéténi, Véetné praV a povinnosti z néj vyplyvajicich, Vfitahuji i na
obdobi 0d data uvedeného jako poéatek zmén provedenych Smlouvou (resp. 0d data
uvedeného jako poéatek zmen provedenych dodatkem ke Smlouvé, jde—li o uéinky
dodatku) do budoucna.

9.6. Prohla§eni smluvnich stran:
a) Pojistnik prohlaéuj e, fie pfed uzavfenim tohoto dodatku mu byly oznameny

informace o pojistiteli V rozsahu platnych ustanoveni § 66 zakona o pojistné
smlouvé.

b) Smluvni strany prohla§uji, fie si obsah tohoto dodatku, V§e0becnych, doplfikovych a
zvlaétnich pojistnych podminek, jakofi i V§ech pfiloh dodatku, pfed jejim podpisem
pfeéetly, fie je jim jasny a srozumitelny, a fie s nim a s nimi bez Vyhrad souhlasi. Na
dfikaz toho pfipojuji nifie SVé podpisy.

9.7. Nedilnou souéésti tohoto Dodatku jsou:
- pfiloha e. 1 - PPFAP
- pfiloha e. 2 - vzor Seznamu (DatOVy sbéraé DS FAP)
- pfiloha 6. 3a - asistenéni slufiby poskytovane' zdarma
- pfiloha 6. 3b - asistenéni slufiby poskytované za pfiplatek
- pfiloha e. 4 - platny Vypis z obchodniho rej stfiku pojistnika
- pfiloha 6. 5a - seznam VOZidel k 1.1.2018
- pfiloha 6. 5b - sazebnik POV
- pfiloha 6. Se - sazebnik asistenéni slufiby poskytované za pfiplatek
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vyhotovení a ostatní zúčastněné strany po jednom vyhotovení.

9.5. Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti Smlouvy jejím zveřejněním v
registru se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na
období od data uvedeného jako počátek změn provedených Smlouvou (resp. od data
uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem ke Smlouvě, jde-li o účinky
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informace o pojistiteli v rozsahu platných ustanovení § 66 zákona o pojistné
smlouvě.

b) Smluvní strany prohlašují, že si obsah tohoto dodatku, všeobecných, doplňkových a
zvláštních pojistných podmínek, jakož i všech příloh dodatku, před jejím podpisem
přečetly, že je jim jasný a srozumitelný, a že s ním a s nimi bez výhrad souhlasí. Na
důkaz toho připojují níže své podpisy.

9.7. Nedílnou součástí tohoto Dodatku jsou:
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informace o pojistiteli v rozsahu platných ustanovení § 66 zákona o pojistné
smlouvě.

b) Smluvní strany prohlašují, že si obsah tohoto dodatku, všeobecných, doplňkových a
zvláštních pojistných podmínek, jakož i všech příloh dodatku, před jejím podpisem
přečetly, že je jim jasný a srozumitelný, a že s ním a s nimi bez výhrad souhlasí. Na
důkaz toho připojují níže své podpisy.

9.7. Nedílnou součástí tohoto Dodatku jsou:
- příloha č. 1 - PPFAP
- příloha č. 2 - vzor Seznamu (Datový sběrač DS FAP)
- příloha č. 3a - asistenční služby poskytované zdarma
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9. Zévéreéné ustanoveni

9.1. Pojistna smlouva dle Vyslovné dohody smluvnich stran zanika Vypovédi pojistnika nebo
pojistitele ke konci pojistného obdobi; Vypovéd’ musi byt doruéena druhé smluvni strané
alespofi 12 mésicfi pfed jeho uplynutim, jinak je neplatna. Ostatni zpfisoby zaniku této
pojistne' smlouvy se dle pojistnych podminek neuplatfiuji.

9.2. Pojistnik je V souladu s bodem 8. zadavaci dokumentace k vefejne zakazce s nazvem
,,Poji§téni majetku, odVédnosti za ékodu, terorismu, vozidel a komplexni zajiéténi
souVisejicich slufieb“ a za podminek § 99 zakona é. 137/2006 Sb. OpraVnén vyufiit
openiho prava na poskytOVani daléich slufieb obdobného charakteru éi druhu dle pfedmétu
teto vefejné zakazky, a to za dodateéné pojistné.

9.3. Zénikem této pojistné smlouvy zanikaji souéasné Véechna pojiéténi celého souboru
VOZidel.

9.4. Dodatek k pojistné smlouVé je vyhotoven V7 stejnopisech, pojistnik obdrfii dVé
vyhotoveni a ostatni zfléastnéne’ strany p0 jednom vyhotoveni.

9.5. Smluvni strany se dohodly, fie ode dne nabyti L'léinnosti Smlouvy jejim zvefejnénim V
registru se fiéinky pojiéténi, Véetné praV a povinnosti z néj vyplyvajicich, Vfitahuji i na
obdobi 0d data uvedeného jako poéatek zmén provedenych Smlouvou (resp. 0d data
uvedeného jako poéatek zmen provedenych dodatkem ke Smlouvé, jde—li o uéinky
dodatku) do budoucna.

9.6. Prohla§eni smluvnich stran:
a) Pojistnik prohlaéuj e, fie pfed uzavfenim tohoto dodatku mu byly oznameny

informace o pojistiteli V rozsahu platnych ustanoveni § 66 zakona o pojistné
smlouvé.

b) Smluvni strany prohla§uji, fie si obsah tohoto dodatku, V§e0becnych, doplfikovych a
zvlaétnich pojistnych podminek, jakofi i V§ech pfiloh dodatku, pfed jejim podpisem
pfeéetly, fie je jim jasny a srozumitelny, a fie s nim a s nimi bez Vyhrad souhlasi. Na
dfikaz toho pfipojuji nifie SVé podpisy.

9.7. Nedilnou souéésti tohoto Dodatku jsou:
- pfiloha e. 1 - PPFAP
- pfiloha e. 2 - vzor Seznamu (DatOVy sbéraé DS FAP)
- pfiloha 6. 3a - asistenéni slufiby poskytovane' zdarma
- pfiloha 6. 3b - asistenéni slufiby poskytované za pfiplatek
- pfiloha e. 4 - platny Vypis z obchodniho rej stfiku pojistnika
- pfiloha 6. 5a - seznam VOZidel k 1.1.2018
- pfiloha 6. 5b - sazebnik POV
- pfiloha 6. Se - sazebnik asistenéni slufiby poskytované za pfiplatek
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9. Zévéreéné ustanoveni

9.1. Pojistna smlouva dle Vyslovné dohody smluvnich stran zanika Vypovédi pojistnika nebo
pojistitele ke konci pojistného obdobi; Vypovéd’ musi byt doruéena druhe' smluvni strané
alespofi 12 mésicfi pfed jeho uplynutim, jinak je neplatné. Ostatni zpfisoby zaniku této
pojistné smlouvy se dle pojistnych podminek neuplatfiuji.

9.2. Pojistnik je V souladu s bodem 8. zade’waci dokumentace k vefejné zakézce s nézvem
,,Poji§téni majetku, odpovédnosti za ékodu, terorismu, vozidel a komplexni zajiéténi
souVisejicich sluieb“ a za podminek § 99 zakona é. 137/2006 Sb. oprévnén vyuiit
opéniho préva na poskytovani daléich sluieb obdobného charakteru éi druhu dle pfedmétu
této vefejné zakézky, a to za dodateéné pojistné.

9.3. Zénikem této pojistné smlouvy zanikaji souéasné Véechna poji§téni celého souboru
vozidel.

9.4. Dodatek k pojistné smlouVé je vyhotoven V 7 stejnopisech, pojistnik obdrii dVé
vyhotoveni a ostatni zfiéastnéné strany po jednom vyhotoveni.

9.5. Smluvni strany se dohodly, 2e ode dne nabyti fiéinnosti Smlouvy jejim zvefejnénim V
registru se fiéinky pojiéténi, Véetné praV a povinnosti z néj vyplyvajicich, vztahuji i na
obdobi 0d data uvedeného jako poéatek zmén provedenych Smlouvou (resp. od data
uvedeného jako poéatek zmén provedenych dodatkem ke Smlouvé, jde-li o fiéinky
dodatku) do budoucna.

9.6. Prohlé§eni smluvnich stran:
a) Pojistnik prohlaéuje, 2e pfed uzaenim tohoto dodatku mu byly oznémeny

informace o pojistiteli V rozsahu platnych ustanoveni § 66 zékona o pojistné
smlouvé.

b) Smluvni strany prohla§uji, fie si obsah tohoto dodatku, Véeobecnych, doplfikovych a
zvlaétnich pojistnych podminek, jakoi i V§ech pfiloh dodatku, pfed jejim podpisem
pfeéetly, ie je jim jasny a srozumitelny, a ie 3 nim a s nimi bez Vyhrad souhlasi. Na
dfikaz toho pfipojuji niie SVé podpisy.

9.7. Nedflnou souéasti tohoto Dodatku jsou:
- pfiloha 6. 1 - PPFAP
- pfiloha 6. 2 - vzor Seznamu (Datovy sbéraé DS FAP)
- pfiloha 6. 3a - asistenéni sluiby poskytované zdarma
- pfiloha 6. 3b - asistenéni sluiby poskytované za pfiplatek
- pfiloha 6. 4 - platny Vypis z obchodniho rej stfiku pojistnika
- pfiloha 6. 5a - seznam V0zide1 k 1.1.2018
- pfiloha 6. 5b - sazebnik POV
- pfiloha 6. SC - sazebnik asistenéni sluiby poskytované za pfiplatek
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9.8. Tento dodatek 6 k pojistné smlouvě č. 3880013101 se sjednává na dobu
neurčitou, je platný dnem jeho podpisu a nabývá účinnosti dnem uveřejnění dodatku č. 25
ke Smlouvě o pojistných smlouvách v registru smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb.
Počátek změn provedených dodatkem k pojistné smlouvě je: 1.1.2018.

V Praze dne 26.1.2018

……………………………………………………………

ředitel úseku podnikatelských rizik

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.
Vienna Insurance Group

V Praze dne

____________________________ _____________________________

předseda představenstva místopředseda představenstva

Dopravní podnik hl. m. Prahy,
akciová společnost

Dopravní podnik hl. m. Prahy,
akciová společnost
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ke Smlouvě o pojistných smlouvách v registru smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb.
Počátek změn provedených dodatkem k pojistné smlouvě je: 1.1.2018.

V Praze dne 26.1.2018

……………………………………………………………

ředitel úseku podnikatelských rizik

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.
Vienna Insurance Group

V Praze dne

____________________________ _____________________________

předseda představenstva místopředseda představenstva

Dopravní podnik hl. m. Prahy,
akciová společnost

Dopravní podnik hl. m. Prahy,
akciová společnost

Ceskd podnikatelské pojifs‘t‘m 1121.215.
Vienna Insurance Group

9.8. Tento dodatek 6 k pojistné smlouvé 6. 3880013101 56 sjednévé na dobu
neuréitou, j e platny dnem jeho podpisu a nabyvé fiéinnosti dnem uvefejnéni dodatku 6. 25
kc Smlouvé 0 pojistnych smlouvéch V registru smluV ve smyslu zékona é. 340/2015 Sb.
Poéétek zmén provedenych dodatkem k pojistné smlouvé j 6: 1.1.2018.

V Praze dne 26.1.2018

feditel L'lseku podnikatelskych rizik

éeské podnikatelské pojiEt’ovna, a.s.
Vienna Insurance Group

V Praze dne

pfedseda pfedstavenstva mistopfedseda pfedstavenstva
Dopravni podnik hl. m. Prahy, Dopravni podnik hl. III. Prahy,

akciové spoleénost akciovz'l spoleénost

Česká podnikatelská pojišťovna,a.s.
Vienna Insurance Group

- 8 -

9.8. Tento dodatek 6 k pojistné smlouvě č. 3880013101 se sjednává na dobu
neurčitou, je platný dnem jeho podpisu a nabývá účinnosti dnem uveřejnění dodatku č. 25
ke Smlouvě o pojistných smlouvách v registru smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb.
Počátek změn provedených dodatkem k pojistné smlouvě je: 1.1.2018.

V Praze dne 26.1.2018

……………………………………………………………

ředitel úseku podnikatelských rizik

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.
Vienna Insurance Group

V Praze dne

____________________________ _____________________________

předseda představenstva místopředseda představenstva

Dopravní podnik hl. m. Prahy,
akciová společnost

Dopravní podnik hl. m. Prahy,
akciová společnost

Česká podnikatelská pojišťovna,a.s.
Vienna Insurance Group

- 8 -

9.8. Tento dodatek 6 k pojistné smlouvě č. 3880013101 se sjednává na dobu
neurčitou, je platný dnem jeho podpisu a nabývá účinnosti dnem uveřejnění dodatku č. 25
ke Smlouvě o pojistných smlouvách v registru smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb.
Počátek změn provedených dodatkem k pojistné smlouvě je: 1.1.2018.

V Praze dne 26.1.2018

……………………………………………………………

ředitel úseku podnikatelských rizik

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.
Vienna Insurance Group

V Praze dne

____________________________ _____________________________

předseda představenstva místopředseda představenstva

Dopravní podnik hl. m. Prahy,
akciová společnost

Dopravní podnik hl. m. Prahy,
akciová společnost

Ceskd podnikatelské pojifs‘t‘m 1121.215.
Vienna Insurance Group

9.8. Tento dodatek 6 k pojistné smlouvé 6. 3880013101 56 sjednévé na dobu
neuréitou, j e platny dnem jeho podpisu a nabyvé fiéinnosti dnem uvefejnéni dodatku 6. 25
kc Smlouvé 0 pojistnych smlouvéch V registru smluV ve smyslu zékona é. 340/2015 Sb.
Poéétek zmén provedenych dodatkem k pojistné smlouvé j 6: 1.1.2018.

V Praze dne 26.1.2018

feditel L'lseku podnikatelskych rizik

éeské podnikatelské pojiEt’ovna, a.s.
Vienna Insurance Group

V Praze dne

pfedseda pfedstavenstva mistopfedseda pfedstavenstva
Dopravni podnik hl. m. Prahy, Dopravni podnik hl. III. Prahy,

akciové spoleénost akciovz'l spoleénost

Ceské podnikatelskél p0ji§f0vna,a.s.
Vienna Insurance Group

9.8. Tento dodatek 6 k pojistné smlouvé 6. 3880013101 se sjednévé na dobu
neuréitou, je platny dnem jeho podpisu a nabyvé fiéinnosti dnem uvefejnéni dodatku 6. 25
kc Smlouvé o pojistnych smlouvéch V registru smluV ve smyslu zékona é. 340/2015 Sb.
Poéétek zmén provedenych dodatkem k pojistné smlouvé je: 1.1.2018.

V Praze dne 26.1.2018

feditel fiseku podnikatelskych rizik

(Seské podnikatelské poji§t’ovna, a.s.
Vienna Insurance Group

V Praze dne

pfedseda pfedstavenstva mistopfedseda pfedstavenstva
Dopravni podnik hl. m. Prahy, Dopravni podnik h]. m. Prahy,

akciové spoleénost akciové spoleénost



Ofépp
VIENNA INSURANCE GROUP

CESKA PODNIKATELSKA POJléTOVNA, a.s., VIENNA INSURANCE GROUP

Pojistné podminky
pro

Flotilové Autokomplexni Pojiéténi 6/12
PP FAP 6/ 12

Obsah

V§eobecné pojistné podminky pro pojiéténi odpovédnosti za §kodu zpfisobenou provozem vozidla VPPPOV 6/12

Doplfikové pojistné podminky pro pojiétém’ odpovédnosti za §kodu zpfisobenou provozem vozidla DPPPOV 6/12

Véeobecné pojistné podminky pro havarijni pojiéténi vozidel VPPHAV 6/12

Doplfikové pojistné podminky pro havarijni poji§téni DPPHAV 6/12

Véeobecné pojistné podminky pro pojiéténi osob VPPP00608

Véeobecné pojistné podminky pro pojiétém’ Urazu VPPUP0709

Véeobecné pojistné podminky pro pojiéténl' dennl’ dévky pro pFipad pobytu v nemocnici VPPHOSPOSOB

Véeobecné pojistné podminky pro poji§téni majetku VPPM 1/07

Véeobecné pojistné podminky pro GAP pojiéténi VPPGAP 6/12

Ofépp
VIENNA INSURANCE GROUP

CESKA PODNIKATELSKA POJléTOVNA, a.s., VIENNA INSURANCE GROUP

Pojistné podminky
pro

Flotilové Autokomplexni Pojiéténi 6/12
PP FAP 6/ 12

Obsah

V§eobecné pojistné podminky pro pojiéténi odpovédnosti za §kodu zpfisobenou provozem vozidla VPPPOV 6/12

Doplfikové pojistné podminky pro pojiétém’ odpovédnosti za §kodu zpfisobenou provozem vozidla DPPPOV 6/12

Véeobecné pojistné podminky pro havarijni pojiéténi vozidel VPPHAV 6/12

Doplfikové pojistné podminky pro havarijni poji§téni DPPHAV 6/12

Véeobecné pojistné podminky pro pojiéténi osob VPPP00608

Véeobecné pojistné podminky pro pojiétém’ Urazu VPPUP0709

Véeobecné pojistné podminky pro pojiéténl' dennl’ dévky pro pFipad pobytu v nemocnici VPPHOSPOSOB

Véeobecné pojistné podminky pro poji§téni majetku VPPM 1/07

Véeobecné pojistné podminky pro GAP pojiéténi VPPGAP 6/12

Ofépp
VIENNA INSURANCE GROUP

CESKA PODNIKATELSKA POJléTOVNA, a.s., VIENNA INSURANCE GROUP

Pojistné podminky
pro

Flotilové Autokomplexni Pojiéténi 6/12
PP FAP 6/ 12

Obsah

V§eobecné pojistné podminky pro pojiéténi odpovédnosti za §kodu zpfisobenou provozem vozidla VPPPOV 6/12

Doplfikové pojistné podminky pro pojiétém’ odpovédnosti za §kodu zpfisobenou provozem vozidla DPPPOV 6/12

Véeobecné pojistné podminky pro havarijni pojiéténi vozidel VPPHAV 6/12

Doplfikové pojistné podminky pro havarijni poji§téni DPPHAV 6/12

Véeobecné pojistné podminky pro pojiéténi osob VPPP00608

Véeobecné pojistné podminky pro pojiétém’ Urazu VPPUP0709

Véeobecné pojistné podminky pro pojiéténl' dennl’ dévky pro pFipad pobytu v nemocnici VPPHOSPOSOB

Véeobecné pojistné podminky pro poji§téni majetku VPPM 1/07

Véeobecné pojistné podminky pro GAP pojiéténi VPPGAP 6/12



OJéPP
VIENNA INSURANCE GROUP

Ceska‘ podnikatelska’ paji§tovna. 3.5., Vienna Insurance Group
se std/em Praha 8, 186 OD, Pobieini 665/23, Ceské republika
zapsané v obchodnim rejstfl’ku vedeném
Méstslq’lm soudem v Praze — odd“ 8, v|oika 3433
1C: 635 as 530
Kliemské linka: 841 444 555 >
e-rnail: pojistovna@r.pp.cz, http‘ 'www_cpp.cz

VrEFG 3/12

véEOBECNE POJI§TNE PODMINKY PRO POJISTENi ODPOVEDNOSTI ZA §KODU
ZPUSOBENOU PROVOZEM VOZIDLA VPPPOV 6/12

OBSAH .
Clének 1 Uvodnl’ ustanoveni
Clénak 2 Poiislné uda’losx, pojislné nebezpeéi. rozsah poji§téni
Clének 3 Uzemnl platnost pojiéténi
Clanck 4 Vznik a duba trvéni poji§téni
Clanek 5 VY/luky z pojiSténi
Clének 5 Povinnosti pojistitele
Clének 7 Povinnasli pojiéténého. pojislnl'ka
Clanek B Prévo pojisxirele na 0hradu vyplaceni Ea’stky
Clének 9 Zmény a zénik poji§téni
Clének 1D Plnéni pojistilele, limit pojislnéhu plnéni
Clanek 11 Pojistné
Clének 12 Pfechod prév na pojisxitele
Cla'nek13 Zachrafiovacf néklady
Clanek 14 Doruéovéni
Clének 15 Wklad pojmu
Clének 16 Zévéreéné ustanoveni

Clének 1 - Uvoclni ustanoveni

Poii§tén1 odpovédnosti za Ekadu zpflsobenou provozem
vozidla (déle ien ..noii§téni odpovédnosti”). které sjednér
vé Ceské podnikatelské poibérovna, a. 5., Vienna Insurance
Group (déle jen ,,pojistite|"1, se Fidi pfl’sluéai ustano-
venirni zékuna é. 168/1999 8b., a poiiéténi odpovédnosli
z provozu vozidla, v platném znénl’, provédéci vyhlé§ky
Ministerstva financi, pi‘ipadné zékona 6.. 37/2004 81).,
c pojistné smlouvé (déle jen ,ZPS"), v plalném znénl. [é-
mito vSeobecnymi pojistm'lmi pudml’nkami (déle ien "VPP-
POV"), Doplhkovymi pojistny'mi podminkami pro poji§téni
odpuvédnosti za §kodu zpusobenou provozem vozidla
DPPPOV 6/12 (déle jen ”DPPPOV“), Doplfikovy’mi poiist-
nymi podminkami pro havarijnl' pojiéléni vozidel DPPHAV
F'12 (dale jen ,DPPHAV") a poiistnou smlouvou‘ Ostatni
préva a povinnosti déastnikfi pojisténi odpovédnostf se fidi
obéansky’m zékom‘kem.
Pojiéténi odpovédnosti ie poiiéténfm §kodov9m. jehoi 06e-
Iem je néhrada Ekodv vzniklé v dL'Jsledku pojistné udélosfl.

Clének 2 — Poj‘lstné udalost, pojistné nebezpeéi, rozsah
poii§tén1

Poiistnou udélosti se rozumi Ekodnf udélost, za kterou je
pojiéténv odpovédny a s nil 1yto VPPPOV spojuii vznik po-
vinnosti paiislitele poskytnout poiistné plnénL
Nestanovi-Ii zakon nebo tyto VPPPOV jinak. m3 poiiElénV
prévo, aby pojisu'tel za ného nahradil v rozsahu a ve vV§i
podle zvlé§1nlho prévm’ho pi‘edpisu paékozanym uplatné-
né a prokézané néroky na néhradu:
al skody na zdravf nebo usmrcenfm,
b) ékody vzniklé poékozenim, znifienim nabo zlrétou véci,

jakoi i §kody vzniklé odcizenlm véci. pozbyla-li fyzicka'
asoba schopnost ii opatrovat,

c) gkody, které ma povahu uslého zisku.
d1 fléelné vynaloienVch nakladfi spoienich s prévnlm 2a—

stoupenim pi‘i uplatfiovéni nérokfl pudle pismen a) a?
c), v souvislosti sa ékodou pndle pismene b) nebo c)
v§ak jan v pFipadé marného uplynuti Ihfity podle Elan-
ku 10 0631.2 nebo neoprévnénéha odmitnuri nebo na-
oprévnéného krécani pojistného plnénf poiistitelem.

Pojiéiény’ mé déla prévo. aby pajisritel za néj uhradil uplat-
nény’ a prokézany’ nérok zdravotnl’ pojiétovny na néhradu
nékladfl vynalcianych na 2dravotnr péfii hrazenou 2 vefej—
ného zdravotnihn poiiéléni; to plali obdobné i v pflpadé
regresni néhrady podle zékona upravujicx’ho nemocenské
pniiEténi

Clének 3 — Uzemnl’ plamost poiii‘ém’

Pojiéléni odpovédnosti se vztahuje na §kodni udélosti, kte-
ré nastanuu béhem trvém’ poiiéténi odpovédnosti na azemi
véech Elensch stém Evropské unie a jinf/ch 516m Evropské—
ho hospodéfského pn atom a daléich stam uvedenVch v se—
znamu mam, kxerv stanovi Minislerslvo financi vyhléékou.
Poji§1énf odpovédnosti plau’ i na flzemijim‘lch stétfl nei sta-
tL‘J uvedenych v odst. 1 tohoto Clénku, pokud pojistitel tum
platnost poiiétém‘ vyznaéil na mezinérodm’ karté automobi-
lového pojigténi (zalené karté).

Clének 4 — Vznik a duba trvéni poiiitém'

Pojisxéni odpo‘. édnosti vznika na zakladé pojismé smlouvy,
které musi mit pisemnou formu.
Poiistné smlouva slouii jako pisemné patvrzeni o sjednénl'
poiifiténi — pojistka, neni-li dohodnuta jinak.
K uzavfem’ pojistné smlouvy je tl‘eba, aby névrh byl pfijat
ve lhmé, kterou navrho‘.a1eluréi|, a neuréil-li ji, do 1 mési-
ce ode dne, kdy osoba. které by! névrh urcen, tento névrh
obdriela.
Névrh pajistitele lze pi‘ijmoul téi zaplacenim pojislného ve
vy§i uvedené v névrhu. jestliie se 1ak stane ve Ihmé sta~

5.

novené v odst. 3. Pojislnb smlouva je v takovém pfipadé
uzavfena, jakmila bylo pojislné zaplaceno.
Poiifléni vzniké prvnim dnem po uzavl‘em’ pojistné smlou-
vy, nebyio-li dohodnutc. is vznikne iii uzavi‘enim polistné
smluuvy nebo pozdéii. Takovy den je v pojistné smlouvé
oznaéen jako poéétek pojiéténi.
Puiiéténi odpovédnosli se sjadnévé na dobu neuréimu,
pukud neni ujednéno, ie se sjednévé na dubu uréilou
(napi’. poiiéléni krétkodobé), nejméné v§ak na dobu 1H
més1c0. V poiismé sm1ouvé mote by’: tom ujednéno ji-
nak.
Sezénni pojiéténi se sjednévé vidy na dobu neuréitou.

Clének 5 - Vy'luky z poii§téni

Nebylo-Ii v poiistné smlouvé dohodnuto iinak, poiistitel
nehradi:
a) Ekndu, heron ulrpél fidiE vmidla. inhoi provozem byla

ékoda zpfisobena,
b) §kodu, kleré ma povahu uélého zisku, a §kodu vznik-

Iou po§kozenlm, zniéenim nebo ztrétou véci, iakoi
i ikcdu vznikluu odcizenim véci. pozbyIa-li fyzické
osoba schopnost ii opalrovat {dale jen ,,vécné Eko-
da"). za kterou pojigténv odpovldé svému manielu
nabu usobém, ktsré s nim v dobé vzniku §kodni udé-
Iosxi iily ve spoleéné domécnosti. s vfiimkou §kody
podle élénku 2 odst. 2 pism. c) VPPPOV. jestliie 1am
ékuda souvisi sa §kodau podle tlénku 2 odst. 2 pism.
a) VPPPOV.

c) ékodu na vozidle, jehoi provozem byla §koda zpflso—
bena, iakoi i na vécech pfepravovany’lch 11mm vozi-
dlem. s vviimkou §kody zpflsohené na ‘.éci, kterou
méla timto vozidlem pfepravované osoba na sobé
nebo u sebe, a to v rozsahu, v jakém pojisténv za §ko-
du odpovidé,

d) Skodu podle élénku 2 odst. 2 pism, b) a c) VPPPOV
vzniklou mezi vozidlyjizdni soupravy tvofené motorc-
en a pfipcjnym vozidlam, jakoi i §kodu na vécech
pfepravovanVch (émim vozidly, neiedné-li 5e 0 Ekodu
zpfisobenou pmvozem jiného vozidla,

a) Skodu vzniklou manipulaci s nakladem stujiciho vozi-
dla,

f) néklady vzniklé poskvtnutim lééebné péfie, dévek
nemocenského poji§téni (péée) nebo dachodfl 2 d1)-
chodc léhO poiiiténi v dL‘Isledku §kody na zdravi nebo
usmrcenim, které utrpél Fidit': vuzidla, jehoi provozem
byla tazo Skoda zpflsobena.

g) Skodu zpflsobenou provozem vozidla pi‘i ieho déasti na
organizovaném motoristickém zévodu nebo snutéii,
s Mimkou Skody zpflsobené pfi lakovém Obasli, jest-
liie je fidié pfi tumto zévodu nabo soutéii pavinan do~
driovat pravidla provozu na pozemnich komunikacich,

h) Skodu vzniklou provozem vozidla pfi Ieroristickém
éinu nebo véleéné udélusti. iestliia ma tento provoz
pfimou souvislost s time Einem nebo udélosu’.

Byla-li Skoda zpfisobena vlasmiku vozidla provozern ieho
vozidla, které v dobé vzniku skody Fidila jina osoba, nebo
osobé. které s vozidlem, iehoi provozem byla této Dsobé
ékoda zpflsobena, oprévnéné naklédé iako s vlastnim.
nabo se hery‘m oprévnéné vvkunévé pravo pro sebe,
a jastliie v dnbé vzniku ékody fidila vozidlo iiné osoba, je
poil’stitel povinen uhradit tomuto vlastniku nebo této oso-
hé pouze Skodu na zdravi nebo usmrcem’m.
\‘ pfipadé sifetu vozidel, kleré jsou ve vlastnictvi téie rsoby,
se ékoda zpfxsobené této osobé hradl’ pouze tehdy, jesfliie
jde a rflzné provozovalele vozidel lfléasménwsh na vzniku
ékodni udélosti a jestliia neni soutasné tam osoba provo-
zovatelem vozidla, na némi byla 1310 §koda zpflsobena.

Clének 6 - Povinnosti poiistitela

Pojistitel je pavinen vydat pojislnikovi bezprosti‘edné p0
uzavfeni pojismé smlouvy zelenou kartu.
Zanikne-li poii§1éniodpovédnosti.ie poiistitel povinen vy-
dat pojistnikovi na zékladé inho iédosti V»: “11311? 15 aII
ode dna jejihn duruéeni potvrzeni o dobé Irvéni pojiéténi
odpovédnosti a §kodnim pn‘xbéhu zaniklého poji§téni. Tuto
povinnosl mé pojistitel kdykuli v dobé 1rvz'mI poiiiténi.
Na zékladé pisemné iédosti pojistm’ka je poiistitel povinen
vyhomvit druhopis polismé smlouvy, zelené karty, potvrte-
ni o dobé tnéni poji§téni odpovédnosti a §kodnim prfibéhu
zaniklého pojiélén1.Tato sluiba made In}! zpoplatnéna.
Pojistitel neni povinen uzavfit pojismou smlouvu s pojist-
nikem. u néhoi sviduje pohledévku p0 lhflté splalnos1i.

Clének 7 — Povinnosti pnjiéténého, poiistnika

Poji§1énv mé zejrnéna tytu povinnosti:
a) be: zbvteéne’ho odkladu pisemné oznémit pojistiteli,

2e doélo ke §k0dn1 udélosti, s uvedem’m skulkového
stavu wkaiiciho se této udélosti, pfedloin k tomu pii-

slu§né doklady. které si poiistitel vviédé, umuinit po-
jisfitali pofizeni jejich kopii a v pn’zbéhu §etreni ikodm’
udélr :1i postupovat v souladu s pokyny pojismsla.

b) be: zbyteénéhn odkladu pissmné poiiskitsli sdélit. is:
— bylo prati nému uplalnénu prévo na néhradu §ko-

dy, a vyjédfit 5e k poiadované néhradé a ieji vy'§i,
— v souvislosli se §kodni udélostl hvlo zahéjeno

sprévni nebo trestni Fizeni, a neprc'llené infmmo-
vat pajistitele a jeho prfibéhu a Wsledku.

— poikozcm bvlo uplatnéno prévo na néhradu
§kody u soudu nebo jiného pfisluéného orgénu,
pokud 572 o (éta skutefinosti 110v

c) baz zbyteéného odkladu doloii! poékozenému na jeho
iédast udaie nezbytné pro uplalnéni préva puékuze-
néhu na pojistné plnéni, minimélné v§ak “no fldaie:
své iméno, pfijmeni a bydlfité, nebo nézev obchodni
firmy. sidlo nebo mism podnikéni vlasmika vozidla,
nézev obchodni firmy. sidlo nebo misla podnikéni
poiistitele, u néhai bylo siednéno poji§1éni odpovéd-
nosti. éislo poiismé smlouvyl a jedné-H se 0 vuzidlo,
kleré podléhé avidenci vuzidel (da’le jen ”evidované
vozidlo"), stétni poznévaci znaéku nebo registraéni
znaEku vozidla. kxerY/m byla Skoda zpasobena,

d) v ph'padé dopravni nehody nepndléhajfci oznémani
Policii Ceské republiky podle zékona upravujiciho pro-
voz na pozemnich komunikacich bez zbyteéného od-
kladu pi'edloiit poiistiteli spoleény zéznam o dopravm’
nehodé,

e) bez zbyteéného odkladu pisemné oznémit poiistiteli
viechny zmény ve skutefinostech, které poji§1ény sdé—
Iil pFi siednéni poiisténi.
poélnm si tak, aby §kodni udélost nenastala, a pokud
doide k této uda‘losli, ie poji§tén§l povfnen uéinit veékeré
moiné opalfeni zabrafiujici zvétfiovéni rozsahu §kody,

g) poskytnout pojismeli souéinnofl poti‘ebnou ke ziisténi
ph’fiin §kodn1udéloslia podat pravdivé vysvétlenl’ o je-
iim vzniku a rozsahu,

h) zabezpecit vfiéi iinému prévo na néhradu ékcdy,
i) v fizeni o néhradé §kody ze ’kodm’ udélosti postupovat

v souladu s pokyny poiistitele. zeiména se nesmi bez
jeho pfedchoziho SDUhlasu zavézat k na’hradé pohle-
dévky, uzavfit soudni smir nebo nesmi umoinit vydéni
rozsudku pro zrne§kéni bi pro uznéni.

i) na pokyn poiistitele podat opravnv proslfedek prnti
rozhodnufi soudu, kterym ja zavézén kpovinnosfl na-
hradit §kodu.

Poiismik mé zeiména Mo povinnosti:
a) odpovédét pravdivé a uplné na véechny dotazy p0:

jistitele pFi siednavéni poji§1éni odpovédnosti a bez
zbyteéného odkladu pisemné oznémit puiisthali
vsechny zmény ve skuleénostech. které 5e ty'kaji po-
jisténého Vazidla. Bo-Ii na zakladé nepravdiWch,
nedulnienVch nebo neflplnv‘ch skuteénosti stanoveno
nii§i pojismé, he! by pojislitel stanovil znaje veékeré
skuteénosti, mé pojistitel prévo na zaplacem’ rozdilu
pnjistnéha ad pobétku poji§tén1 a Uhradu vzniklfich ad-
ministrativnich a jimych nékladfl s timto sauvisejicich
ve v95? 600 Ké,

b1 pi‘i sjednévani poji§téni odpovédnosti piedloiit na zé»
kladé poiadavku pojismele potvrzanf c: Ekodnim pro-
béhu z pfedchézejiciho pojisténi,

C} v pojistitelem urésné lhflté, neipozdéji v§ak do 15 dnfl
0d uzavfeni pojismé smlouvy, pojistiteli sdélii fldaie
k poji§ténému vozidlu, Meré nebvly pojistnl'kovi znémy
v dobé uzavreni poiistné smlouvv,

d1 bez zbvteéného odkladu oznémit pnjistileli skuteénosti
uvedené v Elanku 9 odst. 2 plsm. a) ai d) VPPPOV,

a) pa zéniku pojisténi odpovédnosli bez zbytetného od-
kladu odevzdat pojistiteli zelenou karlu. Pojistitel je
povinen vrécem’ zelené karty bsz zby‘teéného odkladu
pojismikovi pisemné potvrdit,

f1 umoinit poiistiteli kdykoliv provésl knntrolu podstat-
nVch dokladIZI pro voéet poiislného.

9) plan“ pojistné za dobu trva'ni pojiSténI' zpfisobem du-
hodnun’rm v pojismé smlouvé.
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Clénak 8 - Prévo poiistitele na fihradu vyplacené Eéstky

Pnjistitel mé profi poiiéténému prévo na néhradu who, no
23 ného plnil, iestliie prokéie, is poiiménv:
a) zpflsobil §kodu umyslné,
bl poruSil zékladnl’ povinnost tvkajici se provozu na po-

zemnich komunikacich a tow porus‘ani bylo v pfiéinné
souvislosti se vznikem Skodv, za ktarou poii§tén9 ud-
povfdé,

c) zpasobil Skodu provozem vozidla, které pouiil neo—
prévnéné,

d) be: zi‘etale hodného dl‘wudu nesp1nil povinnost podie
za’kona upravujiciho provoz na pozemnich komunika-
cich sepsat bez zbvteéného odkladu spola‘my zéznarn
o dopravni nehodé nebu ohlésit dopravni nehodu. kte-
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Clének 1 - Uvoclni ustanoveni

Poii§tén1 odpovédnosti za Ekadu zpflsobenou provozem
vozidla (déle ien ..noii§téni odpovédnosti”). které sjednér
vé Ceské podnikatelské poibérovna, a. 5., Vienna Insurance
Group (déle jen ,,pojistite|"1, se Fidi pfl’sluéai ustano-
venirni zékuna é. 168/1999 8b., a poiiéténi odpovédnosli
z provozu vozidla, v platném znénl’, provédéci vyhlé§ky
Ministerstva financi, pi‘ipadné zékona 6.. 37/2004 81).,
c pojistné smlouvé (déle jen ,ZPS"), v plalném znénl. [é-
mito vSeobecnymi pojistm'lmi pudml’nkami (déle ien "VPP-
POV"), Doplhkovymi pojistny'mi podminkami pro poji§téni
odpuvédnosti za §kodu zpusobenou provozem vozidla
DPPPOV 6/12 (déle jen ”DPPPOV“), Doplfikovy’mi poiist-
nymi podminkami pro havarijnl' pojiéléni vozidel DPPHAV
F'12 (dale jen ,DPPHAV") a poiistnou smlouvou‘ Ostatni
préva a povinnosti déastnikfi pojisténi odpovédnostf se fidi
obéansky’m zékom‘kem.
Pojiéténi odpovédnosti ie poiiéténfm §kodov9m. jehoi 06e-
Iem je néhrada Ekodv vzniklé v dL'Jsledku pojistné udélosfl.

Clének 2 — Poj‘lstné udalost, pojistné nebezpeéi, rozsah
poii§tén1

Poiistnou udélosti se rozumi Ekodnf udélost, za kterou je
pojiéténv odpovédny a s nil 1yto VPPPOV spojuii vznik po-
vinnosti paiislitele poskytnout poiistné plnénL
Nestanovi-Ii zakon nebo tyto VPPPOV jinak. m3 poiiElénV
prévo, aby pojisu'tel za ného nahradil v rozsahu a ve vV§i
podle zvlé§1nlho prévm’ho pi‘edpisu paékozanym uplatné-
né a prokézané néroky na néhradu:
al skody na zdravf nebo usmrcenfm,
b) ékody vzniklé poékozenim, znifienim nabo zlrétou véci,

jakoi i §kody vzniklé odcizenlm véci. pozbyla-li fyzicka'
asoba schopnost ii opatrovat,

c) gkody, které ma povahu uslého zisku.
d1 fléelné vynaloienVch nakladfi spoienich s prévnlm 2a—

stoupenim pi‘i uplatfiovéni nérokfl pudle pismen a) a?
c), v souvislosti sa ékodou pndle pismene b) nebo c)
v§ak jan v pFipadé marného uplynuti Ihfity podle Elan-
ku 10 0631.2 nebo neoprévnénéha odmitnuri nebo na-
oprévnéného krécani pojistného plnénf poiistitelem.

Pojiéiény’ mé déla prévo. aby pajisritel za néj uhradil uplat-
nény’ a prokézany’ nérok zdravotnl’ pojiétovny na néhradu
nékladfl vynalcianych na 2dravotnr péfii hrazenou 2 vefej—
ného zdravotnihn poiiéléni; to plali obdobné i v pflpadé
regresni néhrady podle zékona upravujicx’ho nemocenské
pniiEténi

Clének 3 — Uzemnl’ plamost poiii‘ém’

Pojiéléni odpovédnosti se vztahuje na §kodni udélosti, kte-
ré nastanuu béhem trvém’ poiiéténi odpovédnosti na azemi
véech Elensch stém Evropské unie a jinf/ch 516m Evropské—
ho hospodéfského pn atom a daléich stam uvedenVch v se—
znamu mam, kxerv stanovi Minislerslvo financi vyhléékou.
Poji§1énf odpovédnosti plau’ i na flzemijim‘lch stétfl nei sta-
tL‘J uvedenych v odst. 1 tohoto Clénku, pokud pojistitel tum
platnost poiiétém‘ vyznaéil na mezinérodm’ karté automobi-
lového pojigténi (zalené karté).

Clének 4 — Vznik a duba trvéni poiiitém'

Pojisxéni odpo‘. édnosti vznika na zakladé pojismé smlouvy,
které musi mit pisemnou formu.
Poiistné smlouva slouii jako pisemné patvrzeni o sjednénl'
poiifiténi — pojistka, neni-li dohodnuta jinak.
K uzavfem’ pojistné smlouvy je tl‘eba, aby névrh byl pfijat
ve lhmé, kterou navrho‘.a1eluréi|, a neuréil-li ji, do 1 mési-
ce ode dne, kdy osoba. které by! névrh urcen, tento névrh
obdriela.
Névrh pajistitele lze pi‘ijmoul téi zaplacenim pojislného ve
vy§i uvedené v névrhu. jestliie se 1ak stane ve Ihmé sta~

5.

novené v odst. 3. Pojislnb smlouva je v takovém pfipadé
uzavfena, jakmila bylo pojislné zaplaceno.
Poiifléni vzniké prvnim dnem po uzavl‘em’ pojistné smlou-
vy, nebyio-li dohodnutc. is vznikne iii uzavi‘enim polistné
smluuvy nebo pozdéii. Takovy den je v pojistné smlouvé
oznaéen jako poéétek pojiéténi.
Puiiéténi odpovédnosli se sjadnévé na dobu neuréimu,
pukud neni ujednéno, ie se sjednévé na dubu uréilou
(napi’. poiiéléni krétkodobé), nejméné v§ak na dobu 1H
més1c0. V poiismé sm1ouvé mote by’: tom ujednéno ji-
nak.
Sezénni pojiéténi se sjednévé vidy na dobu neuréitou.

Clének 5 - Vy'luky z poii§téni

Nebylo-Ii v poiistné smlouvé dohodnuto iinak, poiistitel
nehradi:
a) Ekndu, heron ulrpél fidiE vmidla. inhoi provozem byla

ékoda zpfisobena,
b) §kodu, kleré ma povahu uélého zisku, a §kodu vznik-

Iou po§kozenlm, zniéenim nebo ztrétou véci, iakoi
i ikcdu vznikluu odcizenim véci. pozbyIa-li fyzické
osoba schopnost ii opalrovat {dale jen ,,vécné Eko-
da"). za kterou pojigténv odpovldé svému manielu
nabu usobém, ktsré s nim v dobé vzniku §kodni udé-
Iosxi iily ve spoleéné domécnosti. s vfiimkou §kody
podle élénku 2 odst. 2 pism. c) VPPPOV. jestliie 1am
ékuda souvisi sa §kodau podle tlénku 2 odst. 2 pism.
a) VPPPOV.

c) ékodu na vozidle, jehoi provozem byla §koda zpflso—
bena, iakoi i na vécech pfepravovany’lch 11mm vozi-
dlem. s vviimkou §kody zpflsohené na ‘.éci, kterou
méla timto vozidlem pfepravované osoba na sobé
nebo u sebe, a to v rozsahu, v jakém pojisténv za §ko-
du odpovidé,

d) Skodu podle élénku 2 odst. 2 pism, b) a c) VPPPOV
vzniklou mezi vozidlyjizdni soupravy tvofené motorc-
en a pfipcjnym vozidlam, jakoi i §kodu na vécech
pfepravovanVch (émim vozidly, neiedné-li 5e 0 Ekodu
zpfisobenou pmvozem jiného vozidla,

a) Skodu vzniklou manipulaci s nakladem stujiciho vozi-
dla,

f) néklady vzniklé poskvtnutim lééebné péfie, dévek
nemocenského poji§téni (péée) nebo dachodfl 2 d1)-
chodc léhO poiiiténi v dL‘Isledku §kody na zdravi nebo
usmrcenim, které utrpél Fidit': vuzidla, jehoi provozem
byla tazo Skoda zpflsobena.

g) Skodu zpflsobenou provozem vozidla pi‘i ieho déasti na
organizovaném motoristickém zévodu nebo snutéii,
s Mimkou Skody zpflsobené pfi lakovém Obasli, jest-
liie je fidié pfi tumto zévodu nabo soutéii pavinan do~
driovat pravidla provozu na pozemnich komunikacich,

h) Skodu vzniklou provozem vozidla pfi Ieroristickém
éinu nebo véleéné udélusti. iestliia ma tento provoz
pfimou souvislost s time Einem nebo udélosu’.

Byla-li Skoda zpfisobena vlasmiku vozidla provozern ieho
vozidla, které v dobé vzniku skody Fidila jina osoba, nebo
osobé. které s vozidlem, iehoi provozem byla této Dsobé
ékoda zpflsobena, oprévnéné naklédé iako s vlastnim.
nabo se hery‘m oprévnéné vvkunévé pravo pro sebe,
a jastliie v dnbé vzniku ékody fidila vozidlo iiné osoba, je
poil’stitel povinen uhradit tomuto vlastniku nebo této oso-
hé pouze Skodu na zdravi nebo usmrcem’m.
\‘ pfipadé sifetu vozidel, kleré jsou ve vlastnictvi téie rsoby,
se ékoda zpfxsobené této osobé hradl’ pouze tehdy, jesfliie
jde a rflzné provozovalele vozidel lfléasménwsh na vzniku
ékodni udélosti a jestliia neni soutasné tam osoba provo-
zovatelem vozidla, na némi byla 1310 §koda zpflsobena.

Clének 6 - Povinnosti poiistitela

Pojistitel je pavinen vydat pojislnikovi bezprosti‘edné p0
uzavfeni pojismé smlouvy zelenou kartu.
Zanikne-li poii§1éniodpovédnosti.ie poiistitel povinen vy-
dat pojistnikovi na zékladé inho iédosti V»: “11311? 15 aII
ode dna jejihn duruéeni potvrzeni o dobé Irvéni pojiéténi
odpovédnosti a §kodnim pn‘xbéhu zaniklého poji§téni. Tuto
povinnosl mé pojistitel kdykuli v dobé 1rvz'mI poiiiténi.
Na zékladé pisemné iédosti pojistm’ka je poiistitel povinen
vyhomvit druhopis polismé smlouvy, zelené karty, potvrte-
ni o dobé tnéni poji§téni odpovédnosti a §kodnim prfibéhu
zaniklého pojiélén1.Tato sluiba made In}! zpoplatnéna.
Pojistitel neni povinen uzavfit pojismou smlouvu s pojist-
nikem. u néhoi sviduje pohledévku p0 lhflté splalnos1i.

Clének 7 — Povinnosti pnjiéténého, poiistnika

Poji§1énv mé zejrnéna tytu povinnosti:
a) be: zbvteéne’ho odkladu pisemné oznémit pojistiteli,

2e doélo ke §k0dn1 udélosti, s uvedem’m skulkového
stavu wkaiiciho se této udélosti, pfedloin k tomu pii-

slu§né doklady. které si poiistitel vviédé, umuinit po-
jisfitali pofizeni jejich kopii a v pn’zbéhu §etreni ikodm’
udélr :1i postupovat v souladu s pokyny pojismsla.

b) be: zbyteénéhn odkladu pissmné poiiskitsli sdélit. is:
— bylo prati nému uplalnénu prévo na néhradu §ko-

dy, a vyjédfit 5e k poiadované néhradé a ieji vy'§i,
— v souvislosli se §kodni udélostl hvlo zahéjeno

sprévni nebo trestni Fizeni, a neprc'llené infmmo-
vat pajistitele a jeho prfibéhu a Wsledku.

— poikozcm bvlo uplatnéno prévo na néhradu
§kody u soudu nebo jiného pfisluéného orgénu,
pokud 572 o (éta skutefinosti 110v

c) baz zbyteéného odkladu doloii! poékozenému na jeho
iédast udaie nezbytné pro uplalnéni préva puékuze-
néhu na pojistné plnéni, minimélné v§ak “no fldaie:
své iméno, pfijmeni a bydlfité, nebo nézev obchodni
firmy. sidlo nebo mism podnikéni vlasmika vozidla,
nézev obchodni firmy. sidlo nebo misla podnikéni
poiistitele, u néhai bylo siednéno poji§1éni odpovéd-
nosti. éislo poiismé smlouvyl a jedné-H se 0 vuzidlo,
kleré podléhé avidenci vuzidel (da’le jen ”evidované
vozidlo"), stétni poznévaci znaéku nebo registraéni
znaEku vozidla. kxerY/m byla Skoda zpasobena,

d) v ph'padé dopravni nehody nepndléhajfci oznémani
Policii Ceské republiky podle zékona upravujiciho pro-
voz na pozemnich komunikacich bez zbyteéného od-
kladu pi'edloiit poiistiteli spoleény zéznam o dopravm’
nehodé,

e) bez zbyteéného odkladu pisemné oznémit poiistiteli
viechny zmény ve skutefinostech, které poji§1ény sdé—
Iil pFi siednéni poiisténi.
poélnm si tak, aby §kodni udélost nenastala, a pokud
doide k této uda‘losli, ie poji§tén§l povfnen uéinit veékeré
moiné opalfeni zabrafiujici zvétfiovéni rozsahu §kody,

g) poskytnout pojismeli souéinnofl poti‘ebnou ke ziisténi
ph’fiin §kodn1udéloslia podat pravdivé vysvétlenl’ o je-
iim vzniku a rozsahu,

h) zabezpecit vfiéi iinému prévo na néhradu ékcdy,
i) v fizeni o néhradé §kody ze ’kodm’ udélosti postupovat

v souladu s pokyny poiistitele. zeiména se nesmi bez
jeho pfedchoziho SDUhlasu zavézat k na’hradé pohle-
dévky, uzavfit soudni smir nebo nesmi umoinit vydéni
rozsudku pro zrne§kéni bi pro uznéni.

i) na pokyn poiistitele podat opravnv proslfedek prnti
rozhodnufi soudu, kterym ja zavézén kpovinnosfl na-
hradit §kodu.

Poiismik mé zeiména Mo povinnosti:
a) odpovédét pravdivé a uplné na véechny dotazy p0:

jistitele pFi siednavéni poji§1éni odpovédnosti a bez
zbyteéného odkladu pisemné oznémit puiisthali
vsechny zmény ve skuleénostech. které 5e ty'kaji po-
jisténého Vazidla. Bo-Ii na zakladé nepravdiWch,
nedulnienVch nebo neflplnv‘ch skuteénosti stanoveno
nii§i pojismé, he! by pojislitel stanovil znaje veékeré
skuteénosti, mé pojistitel prévo na zaplacem’ rozdilu
pnjistnéha ad pobétku poji§tén1 a Uhradu vzniklfich ad-
ministrativnich a jimych nékladfl s timto sauvisejicich
ve v95? 600 Ké,

b1 pi‘i sjednévani poji§téni odpovédnosti piedloiit na zé»
kladé poiadavku pojismele potvrzanf c: Ekodnim pro-
béhu z pfedchézejiciho pojisténi,

C} v pojistitelem urésné lhflté, neipozdéji v§ak do 15 dnfl
0d uzavfeni pojismé smlouvy, pojistiteli sdélii fldaie
k poji§ténému vozidlu, Meré nebvly pojistnl'kovi znémy
v dobé uzavreni poiistné smlouvv,

d1 bez zbvteéného odkladu oznémit pnjistileli skuteénosti
uvedené v Elanku 9 odst. 2 plsm. a) ai d) VPPPOV,

a) pa zéniku pojisténi odpovédnosli bez zbytetného od-
kladu odevzdat pojistiteli zelenou karlu. Pojistitel je
povinen vrécem’ zelené karty bsz zby‘teéného odkladu
pojismikovi pisemné potvrdit,

f1 umoinit poiistiteli kdykoliv provésl knntrolu podstat-
nVch dokladIZI pro voéet poiislného.

9) plan“ pojistné za dobu trva'ni pojiSténI' zpfisobem du-
hodnun’rm v pojismé smlouvé.
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Clénak 8 - Prévo poiistitele na fihradu vyplacené Eéstky

Pnjistitel mé profi poiiéténému prévo na néhradu who, no
23 ného plnil, iestliie prokéie, is poiiménv:
a) zpflsobil §kodu umyslné,
bl poruSil zékladnl’ povinnost tvkajici se provozu na po-

zemnich komunikacich a tow porus‘ani bylo v pfiéinné
souvislosti se vznikem Skodv, za ktarou poii§tén9 ud-
povfdé,

c) zpasobil Skodu provozem vozidla, které pouiil neo—
prévnéné,

d) be: zi‘etale hodného dl‘wudu nesp1nil povinnost podie
za’kona upravujiciho provoz na pozemnich komunika-
cich sepsat bez zbvteéného odkladu spola‘my zéznarn
o dopravni nehodé nebu ohlésit dopravni nehodu. kte-
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Clének 1 - Uvoclni ustanoveni

Poii§tén1 odpovédnosti za Ekadu zpflsobenou provozem
vozidla (déle ien ..noii§téni odpovédnosti”). které sjednér
vé Ceské podnikatelské poibérovna, a. 5., Vienna Insurance
Group (déle jen ,,pojistite|"1, se Fidi pfl’sluéai ustano-
venirni zékuna é. 168/1999 8b., a poiiéténi odpovédnosli
z provozu vozidla, v platném znénl’, provédéci vyhlé§ky
Ministerstva financi, pi‘ipadné zékona 6.. 37/2004 81).,
c pojistné smlouvé (déle jen ,ZPS"), v plalném znénl. [é-
mito vSeobecnymi pojistm'lmi pudml’nkami (déle ien "VPP-
POV"), Doplhkovymi pojistny'mi podminkami pro poji§téni
odpuvédnosti za §kodu zpusobenou provozem vozidla
DPPPOV 6/12 (déle jen ”DPPPOV“), Doplfikovy’mi poiist-
nymi podminkami pro havarijnl' pojiéléni vozidel DPPHAV
F'12 (dale jen ,DPPHAV") a poiistnou smlouvou‘ Ostatni
préva a povinnosti déastnikfi pojisténi odpovédnostf se fidi
obéansky’m zékom‘kem.
Pojiéténi odpovédnosti ie poiiéténfm §kodov9m. jehoi 06e-
Iem je néhrada Ekodv vzniklé v dL'Jsledku pojistné udélosfl.

Clének 2 — Poj‘lstné udalost, pojistné nebezpeéi, rozsah
poii§tén1

Poiistnou udélosti se rozumi Ekodnf udélost, za kterou je
pojiéténv odpovédny a s nil 1yto VPPPOV spojuii vznik po-
vinnosti paiislitele poskytnout poiistné plnénL
Nestanovi-Ii zakon nebo tyto VPPPOV jinak. m3 poiiElénV
prévo, aby pojisu'tel za ného nahradil v rozsahu a ve vV§i
podle zvlé§1nlho prévm’ho pi‘edpisu paékozanym uplatné-
né a prokézané néroky na néhradu:
al skody na zdravf nebo usmrcenfm,
b) ékody vzniklé poékozenim, znifienim nabo zlrétou véci,

jakoi i §kody vzniklé odcizenlm véci. pozbyla-li fyzicka'
asoba schopnost ii opatrovat,

c) gkody, které ma povahu uslého zisku.
d1 fléelné vynaloienVch nakladfi spoienich s prévnlm 2a—

stoupenim pi‘i uplatfiovéni nérokfl pudle pismen a) a?
c), v souvislosti sa ékodou pndle pismene b) nebo c)
v§ak jan v pFipadé marného uplynuti Ihfity podle Elan-
ku 10 0631.2 nebo neoprévnénéha odmitnuri nebo na-
oprévnéného krécani pojistného plnénf poiistitelem.

Pojiéiény’ mé déla prévo. aby pajisritel za néj uhradil uplat-
nény’ a prokézany’ nérok zdravotnl’ pojiétovny na néhradu
nékladfl vynalcianych na 2dravotnr péfii hrazenou 2 vefej—
ného zdravotnihn poiiéléni; to plali obdobné i v pflpadé
regresni néhrady podle zékona upravujicx’ho nemocenské
pniiEténi

Clének 3 — Uzemnl’ plamost poiii‘ém’

Pojiéléni odpovédnosti se vztahuje na §kodni udélosti, kte-
ré nastanuu béhem trvém’ poiiéténi odpovédnosti na azemi
véech Elensch stém Evropské unie a jinf/ch 516m Evropské—
ho hospodéfského pn atom a daléich stam uvedenVch v se—
znamu mam, kxerv stanovi Minislerslvo financi vyhléékou.
Poji§1énf odpovédnosti plau’ i na flzemijim‘lch stétfl nei sta-
tL‘J uvedenych v odst. 1 tohoto Clénku, pokud pojistitel tum
platnost poiiétém‘ vyznaéil na mezinérodm’ karté automobi-
lového pojigténi (zalené karté).

Clének 4 — Vznik a duba trvéni poiiitém'

Pojisxéni odpo‘. édnosti vznika na zakladé pojismé smlouvy,
které musi mit pisemnou formu.
Poiistné smlouva slouii jako pisemné patvrzeni o sjednénl'
poiifiténi — pojistka, neni-li dohodnuta jinak.
K uzavfem’ pojistné smlouvy je tl‘eba, aby névrh byl pfijat
ve lhmé, kterou navrho‘.a1eluréi|, a neuréil-li ji, do 1 mési-
ce ode dne, kdy osoba. které by! névrh urcen, tento névrh
obdriela.
Névrh pajistitele lze pi‘ijmoul téi zaplacenim pojislného ve
vy§i uvedené v névrhu. jestliie se 1ak stane ve Ihmé sta~

5.

novené v odst. 3. Pojislnb smlouva je v takovém pfipadé
uzavfena, jakmila bylo pojislné zaplaceno.
Poiifléni vzniké prvnim dnem po uzavl‘em’ pojistné smlou-
vy, nebyio-li dohodnutc. is vznikne iii uzavi‘enim polistné
smluuvy nebo pozdéii. Takovy den je v pojistné smlouvé
oznaéen jako poéétek pojiéténi.
Puiiéténi odpovédnosli se sjadnévé na dobu neuréimu,
pukud neni ujednéno, ie se sjednévé na dubu uréilou
(napi’. poiiéléni krétkodobé), nejméné v§ak na dobu 1H
més1c0. V poiismé sm1ouvé mote by’: tom ujednéno ji-
nak.
Sezénni pojiéténi se sjednévé vidy na dobu neuréitou.

Clének 5 - Vy'luky z poii§téni

Nebylo-Ii v poiistné smlouvé dohodnuto iinak, poiistitel
nehradi:
a) Ekndu, heron ulrpél fidiE vmidla. inhoi provozem byla

ékoda zpfisobena,
b) §kodu, kleré ma povahu uélého zisku, a §kodu vznik-

Iou po§kozenlm, zniéenim nebo ztrétou véci, iakoi
i ikcdu vznikluu odcizenim véci. pozbyIa-li fyzické
osoba schopnost ii opalrovat {dale jen ,,vécné Eko-
da"). za kterou pojigténv odpovldé svému manielu
nabu usobém, ktsré s nim v dobé vzniku §kodni udé-
Iosxi iily ve spoleéné domécnosti. s vfiimkou §kody
podle élénku 2 odst. 2 pism. c) VPPPOV. jestliie 1am
ékuda souvisi sa §kodau podle tlénku 2 odst. 2 pism.
a) VPPPOV.

c) ékodu na vozidle, jehoi provozem byla §koda zpflso—
bena, iakoi i na vécech pfepravovany’lch 11mm vozi-
dlem. s vviimkou §kody zpflsohené na ‘.éci, kterou
méla timto vozidlem pfepravované osoba na sobé
nebo u sebe, a to v rozsahu, v jakém pojisténv za §ko-
du odpovidé,

d) Skodu podle élénku 2 odst. 2 pism, b) a c) VPPPOV
vzniklou mezi vozidlyjizdni soupravy tvofené motorc-
en a pfipcjnym vozidlam, jakoi i §kodu na vécech
pfepravovanVch (émim vozidly, neiedné-li 5e 0 Ekodu
zpfisobenou pmvozem jiného vozidla,

a) Skodu vzniklou manipulaci s nakladem stujiciho vozi-
dla,

f) néklady vzniklé poskvtnutim lééebné péfie, dévek
nemocenského poji§téni (péée) nebo dachodfl 2 d1)-
chodc léhO poiiiténi v dL‘Isledku §kody na zdravi nebo
usmrcenim, které utrpél Fidit': vuzidla, jehoi provozem
byla tazo Skoda zpflsobena.

g) Skodu zpflsobenou provozem vozidla pi‘i ieho déasti na
organizovaném motoristickém zévodu nebo snutéii,
s Mimkou Skody zpflsobené pfi lakovém Obasli, jest-
liie je fidié pfi tumto zévodu nabo soutéii pavinan do~
driovat pravidla provozu na pozemnich komunikacich,

h) Skodu vzniklou provozem vozidla pfi Ieroristickém
éinu nebo véleéné udélusti. iestliia ma tento provoz
pfimou souvislost s time Einem nebo udélosu’.

Byla-li Skoda zpfisobena vlasmiku vozidla provozern ieho
vozidla, které v dobé vzniku skody Fidila jina osoba, nebo
osobé. které s vozidlem, iehoi provozem byla této Dsobé
ékoda zpflsobena, oprévnéné naklédé iako s vlastnim.
nabo se hery‘m oprévnéné vvkunévé pravo pro sebe,
a jastliie v dnbé vzniku ékody fidila vozidlo iiné osoba, je
poil’stitel povinen uhradit tomuto vlastniku nebo této oso-
hé pouze Skodu na zdravi nebo usmrcem’m.
\‘ pfipadé sifetu vozidel, kleré jsou ve vlastnictvi téie rsoby,
se ékoda zpfxsobené této osobé hradl’ pouze tehdy, jesfliie
jde a rflzné provozovalele vozidel lfléasménwsh na vzniku
ékodni udélosti a jestliia neni soutasné tam osoba provo-
zovatelem vozidla, na némi byla 1310 §koda zpflsobena.

Clének 6 - Povinnosti poiistitela

Pojistitel je pavinen vydat pojislnikovi bezprosti‘edné p0
uzavfeni pojismé smlouvy zelenou kartu.
Zanikne-li poii§1éniodpovédnosti.ie poiistitel povinen vy-
dat pojistnikovi na zékladé inho iédosti V»: “11311? 15 aII
ode dna jejihn duruéeni potvrzeni o dobé Irvéni pojiéténi
odpovédnosti a §kodnim pn‘xbéhu zaniklého poji§téni. Tuto
povinnosl mé pojistitel kdykuli v dobé 1rvz'mI poiiiténi.
Na zékladé pisemné iédosti pojistm’ka je poiistitel povinen
vyhomvit druhopis polismé smlouvy, zelené karty, potvrte-
ni o dobé tnéni poji§téni odpovédnosti a §kodnim prfibéhu
zaniklého pojiélén1.Tato sluiba made In}! zpoplatnéna.
Pojistitel neni povinen uzavfit pojismou smlouvu s pojist-
nikem. u néhoi sviduje pohledévku p0 lhflté splalnos1i.

Clének 7 — Povinnosti pnjiéténého, poiistnika

Poji§1énv mé zejrnéna tytu povinnosti:
a) be: zbvteéne’ho odkladu pisemné oznémit pojistiteli,

2e doélo ke §k0dn1 udélosti, s uvedem’m skulkového
stavu wkaiiciho se této udélosti, pfedloin k tomu pii-

slu§né doklady. které si poiistitel vviédé, umuinit po-
jisfitali pofizeni jejich kopii a v pn’zbéhu §etreni ikodm’
udélr :1i postupovat v souladu s pokyny pojismsla.

b) be: zbyteénéhn odkladu pissmné poiiskitsli sdélit. is:
— bylo prati nému uplalnénu prévo na néhradu §ko-

dy, a vyjédfit 5e k poiadované néhradé a ieji vy'§i,
— v souvislosli se §kodni udélostl hvlo zahéjeno

sprévni nebo trestni Fizeni, a neprc'llené infmmo-
vat pajistitele a jeho prfibéhu a Wsledku.

— poikozcm bvlo uplatnéno prévo na néhradu
§kody u soudu nebo jiného pfisluéného orgénu,
pokud 572 o (éta skutefinosti 110v

c) baz zbyteéného odkladu doloii! poékozenému na jeho
iédast udaie nezbytné pro uplalnéni préva puékuze-
néhu na pojistné plnéni, minimélné v§ak “no fldaie:
své iméno, pfijmeni a bydlfité, nebo nézev obchodni
firmy. sidlo nebo mism podnikéni vlasmika vozidla,
nézev obchodni firmy. sidlo nebo misla podnikéni
poiistitele, u néhai bylo siednéno poji§1éni odpovéd-
nosti. éislo poiismé smlouvyl a jedné-H se 0 vuzidlo,
kleré podléhé avidenci vuzidel (da’le jen ”evidované
vozidlo"), stétni poznévaci znaéku nebo registraéni
znaEku vozidla. kxerY/m byla Skoda zpasobena,

d) v ph'padé dopravni nehody nepndléhajfci oznémani
Policii Ceské republiky podle zékona upravujiciho pro-
voz na pozemnich komunikacich bez zbyteéného od-
kladu pi'edloiit poiistiteli spoleény zéznam o dopravm’
nehodé,

e) bez zbyteéného odkladu pisemné oznémit poiistiteli
viechny zmény ve skutefinostech, které poji§1ény sdé—
Iil pFi siednéni poiisténi.
poélnm si tak, aby §kodni udélost nenastala, a pokud
doide k této uda‘losli, ie poji§tén§l povfnen uéinit veékeré
moiné opalfeni zabrafiujici zvétfiovéni rozsahu §kody,

g) poskytnout pojismeli souéinnofl poti‘ebnou ke ziisténi
ph’fiin §kodn1udéloslia podat pravdivé vysvétlenl’ o je-
iim vzniku a rozsahu,

h) zabezpecit vfiéi iinému prévo na néhradu ékcdy,
i) v fizeni o néhradé §kody ze ’kodm’ udélosti postupovat

v souladu s pokyny poiistitele. zeiména se nesmi bez
jeho pfedchoziho SDUhlasu zavézat k na’hradé pohle-
dévky, uzavfit soudni smir nebo nesmi umoinit vydéni
rozsudku pro zrne§kéni bi pro uznéni.

i) na pokyn poiistitele podat opravnv proslfedek prnti
rozhodnufi soudu, kterym ja zavézén kpovinnosfl na-
hradit §kodu.

Poiismik mé zeiména Mo povinnosti:
a) odpovédét pravdivé a uplné na véechny dotazy p0:

jistitele pFi siednavéni poji§1éni odpovédnosti a bez
zbyteéného odkladu pisemné oznémit puiisthali
vsechny zmény ve skuleénostech. které 5e ty'kaji po-
jisténého Vazidla. Bo-Ii na zakladé nepravdiWch,
nedulnienVch nebo neflplnv‘ch skuteénosti stanoveno
nii§i pojismé, he! by pojislitel stanovil znaje veékeré
skuteénosti, mé pojistitel prévo na zaplacem’ rozdilu
pnjistnéha ad pobétku poji§tén1 a Uhradu vzniklfich ad-
ministrativnich a jimych nékladfl s timto sauvisejicich
ve v95? 600 Ké,

b1 pi‘i sjednévani poji§téni odpovédnosti piedloiit na zé»
kladé poiadavku pojismele potvrzanf c: Ekodnim pro-
béhu z pfedchézejiciho pojisténi,

C} v pojistitelem urésné lhflté, neipozdéji v§ak do 15 dnfl
0d uzavfeni pojismé smlouvy, pojistiteli sdélii fldaie
k poji§ténému vozidlu, Meré nebvly pojistnl'kovi znémy
v dobé uzavreni poiistné smlouvv,

d1 bez zbvteéného odkladu oznémit pnjistileli skuteénosti
uvedené v Elanku 9 odst. 2 plsm. a) ai d) VPPPOV,

a) pa zéniku pojisténi odpovédnosli bez zbytetného od-
kladu odevzdat pojistiteli zelenou karlu. Pojistitel je
povinen vrécem’ zelené karty bsz zby‘teéného odkladu
pojismikovi pisemné potvrdit,

f1 umoinit poiistiteli kdykoliv provésl knntrolu podstat-
nVch dokladIZI pro voéet poiislného.

9) plan“ pojistné za dobu trva'ni pojiSténI' zpfisobem du-
hodnun’rm v pojismé smlouvé.
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Clénak 8 - Prévo poiistitele na fihradu vyplacené Eéstky

Pnjistitel mé profi poiiéténému prévo na néhradu who, no
23 ného plnil, iestliie prokéie, is poiiménv:
a) zpflsobil §kodu umyslné,
bl poruSil zékladnl’ povinnost tvkajici se provozu na po-

zemnich komunikacich a tow porus‘ani bylo v pfiéinné
souvislosti se vznikem Skodv, za ktarou poii§tén9 ud-
povfdé,

c) zpasobil Skodu provozem vozidla, které pouiil neo—
prévnéné,

d) be: zi‘etale hodného dl‘wudu nesp1nil povinnost podie
za’kona upravujiciho provoz na pozemnich komunika-
cich sepsat bez zbvteéného odkladu spola‘my zéznarn
o dopravni nehodé nebu ohlésit dopravni nehodu. kte-



ré ie ékodnou udélosfl, a v dasledku who byia ztiZena
moinost fédneho Setfem’ pojistitele podle Elanku 1D
odst. 2 VPPPOV,

e) bezdfivodné nesplnil povinnos’l podle élénku 7 ads. 1
pism. a) a bi a v dflsledku who byla niiena moinust fad-
ného tati'anf pojistitsle podle Elénku 10 odst. 2 VPPPOV.

f) bezdflvodné odrnill jako Fidib vozidla podrobit se na
Wzvu pfisluS‘nika Policie zkouéce na pfitomnos! al-
koholu, omarnné nebo psychotropni létkv nebo Iéku
oznaéeného za‘kazem fidit motorové vozidlo,

9) ma uzavieno sezénni poiiSténi a psobii pojistnou
udélost xzv. mimo sazonu.

Poiistitel ma proti pojismikovi prévo na Lihradu ééstky, kte-
rou vypiatii z dflvodu §kody s’Jsobené provozem vozidla,
jestliie jaii pfioinou byla skuteénost, kterou pro védomé
nepravdivé nebo neoplné odpovédi nemohl pojistilei zjistil
pi'i sjednévéni poji§téni a které byla pro uzavfeni pojistné
smiouvy podstatna.
Pojistiml mé podla § 5 odst. 3 ZPS proti pojiéténému téi
Lrévo na néhradu toho. no la ného plnil, jostliie nemohl
odmltnom pniistné plnéni z drivodu uvedenych v i 24 ZPS.
Souéei poiadovanvch néhrad podle odst. 1 a1 3 lohoto
Eiénku nesmi t vy§§i nei plnéni vypiacené pojistiteiem
v dflsladku ékodni udalosti. se klerou tom prévo puiistitele
souvisi.

Cla'nek 9 — Zmény a zénik poiisténl

Zmén v poiistné smiouvé, které maji vliv na vy§i pojismého
nebo rozsah poii§ténL Ize doséhnout pouze pisemnou do-
hoduu déastnikfl. jinak jsou neplatné. Pro zmény v pojistné
smiouvé, k‘ieré nemaji vliv na vyii pojistného nebo rozsah
pojiéténl, nenl' povinné pisemné forma. iedné se 0 12v.
komunikaéni dkony (rflzné sdéieni 6i oznémeni jako napi‘.
zmény registraéni znaéky, komaktni adresy apodJ. kieré
mflie poiismik 6i poiiétény‘ uéinit teiefonicky nebo elektro-
nickou poitou.
Pojiéléni odpovédnosti zaniké:
a) dnem, kdy pojisxm‘k, jeho dédic, prévni néstupce nebo

vlasinik vozidia, je-Ii osobou odliénou 0d pojismika,
oznémil poiistiteli zménu vlastnika vozidla: ziisti-li
pojistiiel, is k oznémené zméné vlastnictvi vozidla
nedofilo, mé prévo na zékladé nepravdivé uvedeny’tch
skutefinosti zaniklé poji§téni povaiovat za nadéle trva-
jici se v§emi dosledky, kt-ré z toho vyplyvaji,

b) dnem. kdy vozidlo. které nepodléhé evidenci vozidel,
zaniklo; vozidla zanikne okamiikem, kdy nastane ne-
vratné zména znemoinujici jeho provoz,

c) dnern vyi‘azeni vozidla z evidence vozidel.
d) odcizenim vozidla; nolze-li dobu odcizeni vozidla pies-

né uréit, povaiujs se validlo za odcizené, jakmile Poli-
cia Ceské repubiiky pfijaia oznémeni o odcizeni vozidla,

e) dnem nésledujicim p0 marném uplynutl’ Ihflty stanc-
vané pojistitelem v upomrnce k zaplacenf poiismého
nebo ieho 6351i, doruéené pojistnikovi; tato [hora
nesmi by! kratéi nei 1 mésic a upomfnka pojistitele
musi obsahovai upozornéni na zénik poji§rénl odpo-
védnosfi v pfipadé nezaplaceni dluiného pojistného;
t‘nu stanovenou pojistitelem v upomince k zaplacenf
pojislného nebo jeho oésti 122 Ned jejim uplynmim
dohodou prodlouiit,

f) pisemnou vypovédi k9 konci pojistného ohdobi u po-
iiéléni, kde is sjednéno béiné pojismé. Wpovéd musi
t doruéena alespon £951 tvdm‘: pfed uplynutl’m po-
jistného obdobi, jinak ja neplalna’.,

g) pisemnou vypovédi smlouvy do dvou mésicfl ode dne
uzavreni pojistné smlouvy. Dnem doruéani vypovédi
poéiné béiet osmidenni vy’povédni t'ita, jejimi uply-
nutim pojisténi zanikne,

h) pisemnou vy’povédi do (Pi mésicfl ode dna doruéeni
oznémeni vzniku pojistné udélosti. Dnem doruéeni vy‘-
povédi pooiné beiet vypovédni t‘na jednoho mésice.
jejfmi uplynutim pojiSténI’ zanikne,

ii dohodounaio dohoda musi t uzavfena pisemné,
i) uplynutim doby, na kterou bylo poiiéténi sjednéno.
JednéAli se 0 pojistnou smlouvu uzavienou formou ohcho-
du na délku, mé pojistnik prévo be: udéni di'wodo odstou-
pit od pojistné smiouvy ve lhflté 14 dnfl ode dne uzavfe-
n1 pojistné smlnuvy nebo ode dne, kdy mu byly sdéleny
poiistné podminky. pokud k tomuto sdéleni dojde na jaho
iédost po uzavl’em’ pojismé smlouvy. Poiistitel je povinen
bez zby‘teéného odkiadu. nejpozdéji vs Ihflté do 30 dnL‘i ode
dne odsloupeni 0d pojistné smlouvy, vrétit pojistnikovi za-
piacené pojistné, od kterého se odeifite to. co iii 2 pojiéténi
plnil. Pojistnik je ve stejné lhi'Jté povinan pojistiteli uhradit
oéstku vyplaceného pojistného plnéni, které pfesahuje wsi
zaplaceného poiistného.
Pojistitel mflie pouiit adresu trvaléhn poby‘tu, resp. sidla,
pojismika i pojiSiéného uvedenou v pojistné smlouvé ve
vsech di‘lve sjednanf/ch pojistny’lch smiouvéch. Analogicky
maie poiistitel v pojismé smlouvé lyto odaie zménit na 23-
kiadé pozdéji siednané pojismé smlouvy.

Clének 1D- Pinéni poiistitelo, limit poiistného plnéni

Plnéni pojistitele ie splalné do 15 dnfl, jakmile pojislitel
skonéil §etfeni nutné ke zjiéténi rozsahu jeho povinnosti pl-
niI nebo jakmile pojistitel obdriel pravomocné rozhodnuti
soudu o své povinnosti poskytnout pojislné plnénl.
Poiistitei js povinen provost §etfeni skudni udélosti be:
zbyteéného odkladu. Ve lhflti‘ do 3 mésicfl ode one, kdy
bvlo opra’vnénou osobou upla’méno prévo na plnéni 1 pa-
iiéténl’ odpovédnosti, ie pojistilei povinen:
a) ukonéit Eatieni pojistné udélosti a sdélit poskozenému

vyéi pojistného plnéni, iestliie nehvla zpochybnéna
povinnost pojistitele plnit z poji§téni odpovédnosli
a néroky na néhradu ékody bvly prokézény. nebo

b) podat poékozenému pisemné vysxétleni k lém jim
upiatnénym nérokfnm na néhradu Skody. které bylv

‘i‘i.
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pojisfilelem zamitnuty nebo u kterilch bylo plnéni
pojistitele sniieno, anebo u kterych nebylo moino ve
stanovené Ihflté ukonéit §etreni.

Prévo uplatnil u pojistitele svfij nérok na plnéni podle élén-
ku 2 odst. 2 VPPPOV mé i po§kozenv.
Limilem pojistného plnéni se rozumi neivy§§i hranice plné-
nf pojisiiiele pfi jedné §kodni udélosti a jeho vyée pro iso-
notlivé pojismé nebezpeti dle élénku 2 odst. 2 VPPPOV Je
uvedena v pojismé smlouvé nebo poiisach podminkéch.
Nani-Ii limit uveden. pak se limilem rozumi minimélni limit
ze zakona o poji§téni odpovédnosti z provozu voIidIa.
Uhradil-li poji§iény §kodu, za kterou odpovidé pfimo po-
§kozenému. mé proti poiismeli pra’vo na flhradu vyplacené
Eéslky. a to a! do vy'vée, do které by byl jinak povinen plnil
poskozenému poiistiteL Pojisiitel v§ak nehradi §kody, k12-
ré pojiéténv uhradil nebo ke ktery’lm se zavézal nad rémec
stanoveny pra’vnimi pfedpisy nebo nad rémec pravomoc~
ného rozhodnuii swudu o néhradé §kody. Za tl'm fléelem je
pojistiiel oprévnén piezkoumat v§echny piedloiené dokla—
dy se Skodnl udélosu souvisejlcl.

Clének 11 — Poiistné

Pojismé je uplatou za pojistitelem poskvtovanou pojistnou
ochranu. Jeho vV§e, zpflsob placeni a splatnost jsou uve-
deny v pojismé smlouvé. Pojistné je kalkulovéno pro roCni
poiismé obdobi.
Pro poii§1éni sjednané na dobu neuréitou nebo na dobu
urEiiou nejméné jednoho roku je sjednano bEZné pojismé,
které je splatné prvniho dne poiistného obdobi, nestanovi-li
poiistné smlouva jinak. Lze léi dohodnout, is poiistné bude
zaplaceno najednou za celou dobu pojiéténi, a bude tedy
jednorézové. Jednorézové pojistné je splatné dnem potat-
ku poii§téni, nani-Ii v poiistné smlouvé stanoveno jinak.
Délka poiistného obdobi rm'iie by?! roéni, pololeini, ownletni
nebo mésiéni, neni-Ii v pojistné smlouvé uvadeno jinak.
Pra’vo pojistitele na pojislné vznika’ dnem Ulavi‘eni poiistné
smlouvy nebo dnem dohodnuNm v poiislné smlouvé.
Pro poiiSrém' sjednané na dobu uréitou krat§i nei ieden rok
je siednéno jednorézové pojistné, heré ie splatné dnem
poéatku poiiéténi, nesianovfili poiisiné smlouva iinak.
Zaplacenim poiismého se rozumi den, kdv bylo pojistné
uhrazeno pojistiteli v holovosti. V pl‘ipadé bezhotovostni
platby pievodem z Uétu nebo platby poétovni pouka‘zkou is
to den, kdy byla penéini Eastka piipséna na doet poiistitele.
Zanl’kne-li poiiéténi odpovédnosti pied uplynutim dobv, na
klerou bvio pojiéléni sjednéno, mé pojisiitel prévo na polist-
né do konce kaiendéi‘niho mésice. ve kterém pojisténi’ od-
povédnosti zaniklo. ZbWajici éést zaplaceného pojistného je
poiistitel povinan vrétit. Nastala-li v dobé do zéniku pojiéténi
odpovédnosti ékodni udélost. vzniké pojistileli prévo na po-
jistné podle véty prvni tohoto odszavce; povinnost svajici
éést zaplaceného pojistného vratit ma pouze tehdy, iestliie
mu 1 téio §kodni udélosti nevznikne povinnost plnit.
Jestliie poiistnl’k nesplnil povinnost mu uloienou v élénku
7 odst. 2 pism. e) téchto poiistnych podminek. neni pojisti-
tel povinen do dobv splnéni této povinnosti vrétit pojistni—
kovi zaplacené pojistné podle odst. 6 tohoto Elénku.
Pojistné je splatné v tuzemské méné, neni-Ii v poiistné
smlouvé dohodnuto jinak.
Pokud pojistné nebyio zaplaceno voas a ve siednané vv"§i.
ie pojistitel oprévnén poiadovat drok z prodleni a néklady
spojené s vyméhénl'm tohoto poiistného.

. Pokud v prflbéhu poji§1éni nastanou skuteénosti majici vliv
na v9§i poskytovany'ch slev 6i pi‘iréiek, provede pojislitel
odpovidaiici zménu vfie pojistného neipozdéji od nésla~
duiiciho vyiroéniho dne poéétku poii§téni.
Pokud pojisiitei ziisti, ie is poiiEténé vozidla pouiivéno podie
iiného druhu pouiifi, nei is uvadano v pojismé smlouvé a dlky
Iomuto pojistnik plalil pojistitali nii§i pojistné, ma poiistitel
prévo douaova! poiistné 2a celou dobu platnosti smlouvy.
Druh pouiiti vozidla ia uvedan v sazabniku poiistitale a pi‘i
sjednévéni smlouvy s9 poiistiiel na tanto u'dai dotazuja.

. Poiistitel mé prévo v souvislosti se zménami podminek
rozhonch pro stanoveni pojisiného upravit nové viii
béiného pojistného od eoéniho dne poéa’tku pojiiténi.
Pojismel je povinen nové sianovenou vy' §i pojistného sdé-
lit poiislnikovi naipozdéji ve Ihl'né 2 mésict‘: pied splatnosti
poiistného na nésledujici pojistné obdobi. V piipadé, ii:
pojistnik s touto Upravou nesouhlasi, musi svfij nesouhlas
uplatnit u pojistilele pisemné do 1 mésice ode dne, kdy
se 0 navrhované zméné WEE pojislného dozvédél; v tom
pfipadé pojiéténi zanikne uplynutim polistného obdobi. na
kleré bylo oojistné zaplaceno, nebylo-Ii dohodnuto jinak.
Pokud neni v uvedené Ihi'm': nesouhlas vyjédian, poiiéténi
odpovédnosti nezanika’ a poiistitel mé prévo no nové sta-
novené pojismé.

Clinek 12 - Piechod prév na pojistitele

Pokud poiislilel nahradil za pojisréného iSkodu. pfechézi na
ného 32 do vvge vyplacenilch Céstek prévo pojiéténého na
néhradu Ekody proii jinému, pfipadné jiné obdobné prévo,
které mu v souvisiosti s jeho odpovédnosii za §kodu vzniklo.
Mé-li poiiEtEnV vflfi po§kmenému nebo jiné csobé prévo
na vrécenl vyplacené Cosiky nebo snizenl dflchodu nebo
na zaslavem’ jeho vyplaly, pfechézi toto pra’vo na pojiszi-
tele. pokud za poii§téného tuto Eéslku uhradil nebo 23 no]
vypléci dflchod.
Poiiétény ie povinen bez zbyteéného odkiadu pojistiteli
oznémit, ie nastaly okolnosti oddvodnujlci préva uvedené
v piedchozich hodsch tohoto élénku, a pfedat mu doklady
k uplatnéni Iéchto prav.

Cla'nek 13 - Zachrafiovaci nékladv

Pojistiiel uhradi fifelné wnaloiené zachrafiovaci nékladv.
které poiistnik (pojiEténV):
a) vynaloiil na odvréceni vzniku bezprostfedné hrozicl

11.
12.

13.
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pojisiné uda’losli,
b) vynaloiil na zmirnéni nasledkfl jii nastaié pojistné

udélosti,
ci bvl povinen vynaloiit z hygienicch, ekologickfich 6i

bezpeonosmich dfivodfl pfi odkiizem' pojistnou udélos~
tl po§kozeného majetku nebo jeho zbvtko.

Pojistital uhradl‘ prokazatelné vynaloiené zachrahovaci né-
klady, maximélné do vv‘ge 0,01 ‘13 sjednané poiistné ééstkv
nebo siednaného limitu pojismého plnéni.
Zachrar‘lovaci néklady, které byiy vynaloieny na zéchranu
iivma nebo zdravi osob pojistitel uhradi max. do WEe 30 w
sjednané pojismé éastky nebo sjednaného limitu pojistné-
ho plnénl’.
Néklady na béinv odiah 6i vyprofiténi vozidla se nepovaiuji
za zachrafiovacl nékladv ve smyslu tohmo olanku. Odlah,
vyproéténi, poof. daléi asistenéni sluiby poskytuje poiisli—
tel k pojiéténi samostatné die podminek DPPHAV.

Clonek 14 — Dorqvéni

Veékerz‘: iédosti a sdéleni. které se iykaii pojiétém’ odpovéd-
nosti, se podévaii pisemné.
Pisemnosti pujistiiele isou doruéova’ny poétou. popf. za«
méstnancem poiistitele nebo jinou pojislitelem povéienou
osobou na posledni pojistiteli znémou adresu.
Pisemnost pojistitele odeslané po§tou doporuéenou zésil-
kou pojistnikovi, pojiéténému nebo oprévnéné osobé (dale
jen ,,adresé(") 5e povaiujs za doruéenou dnem:
a) pfevzeli zésilkv.
bi odepfeni pfiicti zésilky.
c) vréceni zésilky jako nedoruéitelné, pokud nelze adre-

séta na uvedené adrese zjistit, nebo zménii-li adrasét
svfij pobyt a doruéeni zésilky neni moiné.

Nebyl-li adresél zastiien a pisemnost poiistizele byla ulo—
iana doruéovalelem na poElé, pavaiuje so pisemnost za
doruéenou poslednim dnem oioini IhL‘ixy, i kdyi se adreséx
o uloieni nedozvédél.

Clénak 15 - VVklad poiml‘:

Krétkodobé pojiéténi ma v pojistné smlouvé sianoven
pofiétek a konec poji§téni. Délka krélkodobého poiiiténi je
krai§i nei 1 rok, minima‘lné v§ak 3 mésice. Sazba pojistné-
ho pro krétkodobé poji§téni ie uvedena v pojistné smlauvé.
Oprévnénou osobou se rozumi osoba, které v dflsladku
pojistné udélosti vznikne prévo na pojismé plnéni.
Oprévnény'm uiivatelern vozidla se rozumi osoba, které jako
vlastnik nebo se sou hlasem vlasmika poji§téné vozidlo uiivé.
Puiistnikem je osoba. ktera' uzaviela s pojismelem smlou-
vu o poii§téni odpovédnosti a je povinna platil pojistné.
Poiistm obdobim ie Easové obdobi dohodnuté v pojist-
né smlouvé, za které se piati pojistné.
Poiiétinim je ten, na jehoi odpovédnost za §kodu se poii§-
tém‘ odpovédnosti vztahuje.
Poiistnou udélosti je takové §kodni udéiost, 2a kierou je
poiiitény’ odpovédn? a s nii tyto pojistné podminky spoiujf
vznik povinnosti poiistitele poskymout pojistné plnéni.
Poru§enlm zékladnich povinnusfl pfi provozu vozidla na
pmemnich komunikacich se rozumi:
a) provozovéni vozidla. kleré svoji konsirukci nebo tech-

nickim stavem neodpovidé poiadavkflm bezpeénosti
silniéniho provozu, obsiuhujlcich osob, piepravova~
nVch osob a véci,

b1 provozovani vozidla, iahoi ‘echnické zpflsobilost
k provozu vozidla nebyla schvélena.

c) fizeni vozidla osobou, které neni driilelem piislue-
ného Fidiéske’ho oprévnéni, s iimkou fizenl VOzidIa
osobou, které se uéi vozidlo i‘idit nebo sklédé zkouéku
z iizeni vozidia, a to vidy pouze pod dohledem oprév—
néného uoitele nebo Fidiée cvioitele individualniho v9~
cviku,

di fizeni vozidla osobou. které byl uloien zakaz éinnosti
Iidit vozidla, v dobé tohoto zakazu,

e) flzani vozidla osobou, kleré pii Fizeni vozidla byla pod
vlivem alkoholu. omamné nebo psycholropni létkv
nebo léku oznaoeného zékazem iidit momrove’ vozidlo,

f) piadéni i‘izenl vozidla osobé uvedené v pismenech c).
d) nebo e) tohoto odslavce.

Po§kozen9m is ten. komu byla provozem vozidla zpfisobe-
na skoda a ma podle téchm pojisach podminek nérok na
nahradu §kody.

. Sezonnl poiigténi 1e pojiéténi uzavi‘ené na dobu neuréitou.
pi‘iéerni v pojistné smlouvé ja uveden pofiétek a konec
sjednané sezony, za nii poiislnik plati poiismé. PojiSiéni ie
doinné p0 celou dobu ieho trvéni. zpfisobi-li véak poiiEténV
pojismou udélost mimo sazénu, mé poiislitel proti nému
prévo na néhradu who, co za ného plnil. Sezona maze trvat
nejméné 3 mésice a nejvice 10 mésicfi. Sezona se pa celou
dobu trvéni poiiéténi kaidoroéné opakuie. Sazba pojismé-
ho pro sezonni poji§téni je uvedena v pojistné smiouvé.
Skodni udélosti is zpfisobeni §kodv provozem vozidla.
Vécmi u subs sa rozumi véci spojené s Uéeiem cestv, 5 vii-
iimkou pFepravovany’ch nékiadfi, nikoliv v§ak véci, které se
svoji povahou Ei mnolstvim uvedenému Liéelu vymykaji.
Za véci u sebe v osobnim vozidle se povaiuji i véci v zava-
zadiovém prostoru a na stfeée.
Vozidlem se rozumi silniEni vozidlo. zviéStni vozidla a tro-
lejbus ve smyslu zékona o poiiSiéni odpovédnosti z provo-
zu vozidla.
Vy’roénl den poéétku poii§t§ni is den, kterv 5e éislem dne
v mésici a pojmenovénim méslce shoduje so dnem poéél-
ku pojiéténi. Je-Ii den poéétku poiifiténi 29. (mar, eoEni
den poéatku pojistém’ je posiedni kalendéini den mésice
unora.

Clének 15 - Zévéroéné ustanoveni

To vgoobecné pojismé podminky navaji uéinnosti dnem 1.
éervna 2012.

ré ie ékodnou udélosfl, a v dasledku who byia ztiZena
moinost fédneho Setfem’ pojistitele podle Elanku 1D
odst. 2 VPPPOV,

e) bezdfivodné nesplnil povinnos’l podle élénku 7 ads. 1
pism. a) a bi a v dflsledku who byla niiena moinust fad-
ného tati'anf pojistitsle podle Elénku 10 odst. 2 VPPPOV.

f) bezdflvodné odrnill jako Fidib vozidla podrobit se na
Wzvu pfisluS‘nika Policie zkouéce na pfitomnos! al-
koholu, omarnné nebo psychotropni létkv nebo Iéku
oznaéeného za‘kazem fidit motorové vozidlo,

9) ma uzavieno sezénni poiiSténi a psobii pojistnou
udélost xzv. mimo sazonu.

Poiistitel ma proti pojismikovi prévo na Lihradu ééstky, kte-
rou vypiatii z dflvodu §kody s’Jsobené provozem vozidla,
jestliie jaii pfioinou byla skuteénost, kterou pro védomé
nepravdivé nebo neoplné odpovédi nemohl pojistilei zjistil
pi'i sjednévéni poji§téni a které byla pro uzavfeni pojistné
smiouvy podstatna.
Pojistiml mé podla § 5 odst. 3 ZPS proti pojiéténému téi
Lrévo na néhradu toho. no la ného plnil, jostliie nemohl
odmltnom pniistné plnéni z drivodu uvedenych v i 24 ZPS.
Souéei poiadovanvch néhrad podle odst. 1 a1 3 lohoto
Eiénku nesmi t vy§§i nei plnéni vypiacené pojistiteiem
v dflsladku ékodni udalosti. se klerou tom prévo puiistitele
souvisi.

Cla'nek 9 — Zmény a zénik poiisténl

Zmén v poiistné smiouvé, které maji vliv na vy§i pojismého
nebo rozsah poii§ténL Ize doséhnout pouze pisemnou do-
hoduu déastnikfl. jinak jsou neplatné. Pro zmény v pojistné
smiouvé, k‘ieré nemaji vliv na vyii pojistného nebo rozsah
pojiéténl, nenl' povinné pisemné forma. iedné se 0 12v.
komunikaéni dkony (rflzné sdéieni 6i oznémeni jako napi‘.
zmény registraéni znaéky, komaktni adresy apodJ. kieré
mflie poiismik 6i poiiétény‘ uéinit teiefonicky nebo elektro-
nickou poitou.
Pojiéléni odpovédnosti zaniké:
a) dnem, kdy pojisxm‘k, jeho dédic, prévni néstupce nebo

vlasinik vozidia, je-Ii osobou odliénou 0d pojismika,
oznémil poiistiteli zménu vlastnika vozidla: ziisti-li
pojistiiel, is k oznémené zméné vlastnictvi vozidla
nedofilo, mé prévo na zékladé nepravdivé uvedeny’tch
skutefinosti zaniklé poji§téni povaiovat za nadéle trva-
jici se v§emi dosledky, kt-ré z toho vyplyvaji,

b) dnem. kdy vozidlo. které nepodléhé evidenci vozidel,
zaniklo; vozidla zanikne okamiikem, kdy nastane ne-
vratné zména znemoinujici jeho provoz,

c) dnern vyi‘azeni vozidla z evidence vozidel.
d) odcizenim vozidla; nolze-li dobu odcizeni vozidla pies-

né uréit, povaiujs se validlo za odcizené, jakmile Poli-
cia Ceské repubiiky pfijaia oznémeni o odcizeni vozidla,

e) dnem nésledujicim p0 marném uplynutl’ Ihflty stanc-
vané pojistitelem v upomrnce k zaplacenf poiismého
nebo ieho 6351i, doruéené pojistnikovi; tato [hora
nesmi by! kratéi nei 1 mésic a upomfnka pojistitele
musi obsahovai upozornéni na zénik poji§rénl odpo-
védnosfi v pfipadé nezaplaceni dluiného pojistného;
t‘nu stanovenou pojistitelem v upomince k zaplacenf
pojislného nebo jeho oésti 122 Ned jejim uplynmim
dohodou prodlouiit,

f) pisemnou vypovédi k9 konci pojistného ohdobi u po-
iiéléni, kde is sjednéno béiné pojismé. Wpovéd musi
t doruéena alespon £951 tvdm‘: pfed uplynutl’m po-
jistného obdobi, jinak ja neplalna’.,

g) pisemnou vypovédi smlouvy do dvou mésicfl ode dne
uzavreni pojistné smlouvy. Dnem doruéani vypovédi
poéiné béiet osmidenni vy’povédni t'ita, jejimi uply-
nutim pojisténi zanikne,

h) pisemnou vy’povédi do (Pi mésicfl ode dna doruéeni
oznémeni vzniku pojistné udélosti. Dnem doruéeni vy‘-
povédi pooiné beiet vypovédni t‘na jednoho mésice.
jejfmi uplynutim pojiSténI’ zanikne,

ii dohodounaio dohoda musi t uzavfena pisemné,
i) uplynutim doby, na kterou bylo poiiéténi sjednéno.
JednéAli se 0 pojistnou smlouvu uzavienou formou ohcho-
du na délku, mé pojistnik prévo be: udéni di'wodo odstou-
pit od pojistné smiouvy ve lhflté 14 dnfl ode dne uzavfe-
n1 pojistné smlnuvy nebo ode dne, kdy mu byly sdéleny
poiistné podminky. pokud k tomuto sdéleni dojde na jaho
iédost po uzavl’em’ pojismé smlouvy. Poiistitel je povinen
bez zby‘teéného odkiadu. nejpozdéji vs Ihflté do 30 dnL‘i ode
dne odsloupeni 0d pojistné smlouvy, vrétit pojistnikovi za-
piacené pojistné, od kterého se odeifite to. co iii 2 pojiéténi
plnil. Pojistnik je ve stejné lhi'Jté povinan pojistiteli uhradit
oéstku vyplaceného pojistného plnéni, které pfesahuje wsi
zaplaceného poiistného.
Pojistitel mflie pouiit adresu trvaléhn poby‘tu, resp. sidla,
pojismika i pojiSiéného uvedenou v pojistné smlouvé ve
vsech di‘lve sjednanf/ch pojistny’lch smiouvéch. Analogicky
maie poiistitel v pojismé smlouvé lyto odaie zménit na 23-
kiadé pozdéji siednané pojismé smlouvy.

Clének 1D- Pinéni poiistitelo, limit poiistného plnéni

Plnéni pojistitele ie splalné do 15 dnfl, jakmile pojislitel
skonéil §etfeni nutné ke zjiéténi rozsahu jeho povinnosti pl-
niI nebo jakmile pojistitel obdriel pravomocné rozhodnuti
soudu o své povinnosti poskytnout pojislné plnénl.
Poiistitei js povinen provost §etfeni skudni udélosti be:
zbyteéného odkladu. Ve lhflti‘ do 3 mésicfl ode one, kdy
bvlo opra’vnénou osobou upla’méno prévo na plnéni 1 pa-
iiéténl’ odpovédnosti, ie pojistilei povinen:
a) ukonéit Eatieni pojistné udélosti a sdélit poskozenému

vyéi pojistného plnéni, iestliie nehvla zpochybnéna
povinnost pojistitele plnit z poji§téni odpovédnosli
a néroky na néhradu ékody bvly prokézény. nebo

b) podat poékozenému pisemné vysxétleni k lém jim
upiatnénym nérokfnm na néhradu Skody. které bylv

‘i‘i.
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pojisfilelem zamitnuty nebo u kterilch bylo plnéni
pojistitele sniieno, anebo u kterych nebylo moino ve
stanovené Ihflté ukonéit §etreni.

Prévo uplatnil u pojistitele svfij nérok na plnéni podle élén-
ku 2 odst. 2 VPPPOV mé i po§kozenv.
Limilem pojistného plnéni se rozumi neivy§§i hranice plné-
nf pojisiiiele pfi jedné §kodni udélosti a jeho vyée pro iso-
notlivé pojismé nebezpeti dle élénku 2 odst. 2 VPPPOV Je
uvedena v pojismé smlouvé nebo poiisach podminkéch.
Nani-Ii limit uveden. pak se limilem rozumi minimélni limit
ze zakona o poji§téni odpovédnosti z provozu voIidIa.
Uhradil-li poji§iény §kodu, za kterou odpovidé pfimo po-
§kozenému. mé proti poiismeli pra’vo na flhradu vyplacené
Eéslky. a to a! do vy'vée, do které by byl jinak povinen plnil
poskozenému poiistiteL Pojisiitel v§ak nehradi §kody, k12-
ré pojiéténv uhradil nebo ke ktery’lm se zavézal nad rémec
stanoveny pra’vnimi pfedpisy nebo nad rémec pravomoc~
ného rozhodnuii swudu o néhradé §kody. Za tl'm fléelem je
pojistiiel oprévnén piezkoumat v§echny piedloiené dokla—
dy se Skodnl udélosu souvisejlcl.

Clének 11 — Poiistné

Pojismé je uplatou za pojistitelem poskvtovanou pojistnou
ochranu. Jeho vV§e, zpflsob placeni a splatnost jsou uve-
deny v pojismé smlouvé. Pojistné je kalkulovéno pro roCni
poiismé obdobi.
Pro poii§1éni sjednané na dobu neuréitou nebo na dobu
urEiiou nejméné jednoho roku je sjednano bEZné pojismé,
které je splatné prvniho dne poiistného obdobi, nestanovi-li
poiistné smlouva jinak. Lze léi dohodnout, is poiistné bude
zaplaceno najednou za celou dobu pojiéténi, a bude tedy
jednorézové. Jednorézové pojistné je splatné dnem potat-
ku poii§téni, nani-Ii v poiistné smlouvé stanoveno jinak.
Délka poiistného obdobi rm'iie by?! roéni, pololeini, ownletni
nebo mésiéni, neni-Ii v pojistné smlouvé uvadeno jinak.
Pra’vo pojistitele na pojislné vznika’ dnem Ulavi‘eni poiistné
smlouvy nebo dnem dohodnuNm v poiislné smlouvé.
Pro poiiSrém' sjednané na dobu uréitou krat§i nei ieden rok
je siednéno jednorézové pojistné, heré ie splatné dnem
poéatku poiiéténi, nesianovfili poiisiné smlouva iinak.
Zaplacenim poiismého se rozumi den, kdv bylo pojistné
uhrazeno pojistiteli v holovosti. V pl‘ipadé bezhotovostni
platby pievodem z Uétu nebo platby poétovni pouka‘zkou is
to den, kdy byla penéini Eastka piipséna na doet poiistitele.
Zanl’kne-li poiiéténi odpovédnosti pied uplynutim dobv, na
klerou bvio pojiéléni sjednéno, mé pojisiitel prévo na polist-
né do konce kaiendéi‘niho mésice. ve kterém pojisténi’ od-
povédnosti zaniklo. ZbWajici éést zaplaceného pojistného je
poiistitel povinan vrétit. Nastala-li v dobé do zéniku pojiéténi
odpovédnosti ékodni udélost. vzniké pojistileli prévo na po-
jistné podle véty prvni tohoto odszavce; povinnost svajici
éést zaplaceného pojistného vratit ma pouze tehdy, iestliie
mu 1 téio §kodni udélosti nevznikne povinnost plnit.
Jestliie poiistnl’k nesplnil povinnost mu uloienou v élénku
7 odst. 2 pism. e) téchto poiistnych podminek. neni pojisti-
tel povinen do dobv splnéni této povinnosti vrétit pojistni—
kovi zaplacené pojistné podle odst. 6 tohoto Elénku.
Pojistné je splatné v tuzemské méné, neni-Ii v poiistné
smlouvé dohodnuto jinak.
Pokud pojistné nebyio zaplaceno voas a ve siednané vv"§i.
ie pojistitel oprévnén poiadovat drok z prodleni a néklady
spojené s vyméhénl'm tohoto poiistného.

. Pokud v prflbéhu poji§1éni nastanou skuteénosti majici vliv
na v9§i poskytovany'ch slev 6i pi‘iréiek, provede pojislitel
odpovidaiici zménu vfie pojistného neipozdéji od nésla~
duiiciho vyiroéniho dne poéétku poii§téni.
Pokud pojisiitei ziisti, ie is poiiEténé vozidla pouiivéno podie
iiného druhu pouiifi, nei is uvadano v pojismé smlouvé a dlky
Iomuto pojistnik plalil pojistitali nii§i pojistné, ma poiistitel
prévo douaova! poiistné 2a celou dobu platnosti smlouvy.
Druh pouiiti vozidla ia uvedan v sazabniku poiistitale a pi‘i
sjednévéni smlouvy s9 poiistiiel na tanto u'dai dotazuja.

. Poiistitel mé prévo v souvislosti se zménami podminek
rozhonch pro stanoveni pojisiného upravit nové viii
béiného pojistného od eoéniho dne poéa’tku pojiiténi.
Pojismel je povinen nové sianovenou vy' §i pojistného sdé-
lit poiislnikovi naipozdéji ve Ihl'né 2 mésict‘: pied splatnosti
poiistného na nésledujici pojistné obdobi. V piipadé, ii:
pojistnik s touto Upravou nesouhlasi, musi svfij nesouhlas
uplatnit u pojistilele pisemné do 1 mésice ode dne, kdy
se 0 navrhované zméné WEE pojislného dozvédél; v tom
pfipadé pojiéténi zanikne uplynutim polistného obdobi. na
kleré bylo oojistné zaplaceno, nebylo-Ii dohodnuto jinak.
Pokud neni v uvedené Ihi'm': nesouhlas vyjédian, poiiéténi
odpovédnosti nezanika’ a poiistitel mé prévo no nové sta-
novené pojismé.

Clinek 12 - Piechod prév na pojistitele

Pokud poiislilel nahradil za pojisréného iSkodu. pfechézi na
ného 32 do vvge vyplacenilch Céstek prévo pojiéténého na
néhradu Ekody proii jinému, pfipadné jiné obdobné prévo,
které mu v souvisiosti s jeho odpovédnosii za §kodu vzniklo.
Mé-li poiiEtEnV vflfi po§kmenému nebo jiné csobé prévo
na vrécenl vyplacené Cosiky nebo snizenl dflchodu nebo
na zaslavem’ jeho vyplaly, pfechézi toto pra’vo na pojiszi-
tele. pokud za poii§téného tuto Eéslku uhradil nebo 23 no]
vypléci dflchod.
Poiiétény ie povinen bez zbyteéného odkiadu pojistiteli
oznémit, ie nastaly okolnosti oddvodnujlci préva uvedené
v piedchozich hodsch tohoto élénku, a pfedat mu doklady
k uplatnéni Iéchto prav.

Cla'nek 13 - Zachrafiovaci nékladv

Pojistiiel uhradi fifelné wnaloiené zachrafiovaci nékladv.
které poiistnik (pojiEténV):
a) vynaloiil na odvréceni vzniku bezprostfedné hrozicl

11.
12.

13.
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pojisiné uda’losli,
b) vynaloiil na zmirnéni nasledkfl jii nastaié pojistné

udélosti,
ci bvl povinen vynaloiit z hygienicch, ekologickfich 6i

bezpeonosmich dfivodfl pfi odkiizem' pojistnou udélos~
tl po§kozeného majetku nebo jeho zbvtko.

Pojistital uhradl‘ prokazatelné vynaloiené zachrahovaci né-
klady, maximélné do vv‘ge 0,01 ‘13 sjednané poiistné ééstkv
nebo siednaného limitu pojismého plnéni.
Zachrar‘lovaci néklady, které byiy vynaloieny na zéchranu
iivma nebo zdravi osob pojistitel uhradi max. do WEe 30 w
sjednané pojismé éastky nebo sjednaného limitu pojistné-
ho plnénl’.
Néklady na béinv odiah 6i vyprofiténi vozidla se nepovaiuji
za zachrafiovacl nékladv ve smyslu tohmo olanku. Odlah,
vyproéténi, poof. daléi asistenéni sluiby poskytuje poiisli—
tel k pojiéténi samostatné die podminek DPPHAV.

Clonek 14 — Dorqvéni

Veékerz‘: iédosti a sdéleni. které se iykaii pojiétém’ odpovéd-
nosti, se podévaii pisemné.
Pisemnosti pujistiiele isou doruéova’ny poétou. popf. za«
méstnancem poiistitele nebo jinou pojislitelem povéienou
osobou na posledni pojistiteli znémou adresu.
Pisemnost pojistitele odeslané po§tou doporuéenou zésil-
kou pojistnikovi, pojiéténému nebo oprévnéné osobé (dale
jen ,,adresé(") 5e povaiujs za doruéenou dnem:
a) pfevzeli zésilkv.
bi odepfeni pfiicti zésilky.
c) vréceni zésilky jako nedoruéitelné, pokud nelze adre-

séta na uvedené adrese zjistit, nebo zménii-li adrasét
svfij pobyt a doruéeni zésilky neni moiné.

Nebyl-li adresél zastiien a pisemnost poiistizele byla ulo—
iana doruéovalelem na poElé, pavaiuje so pisemnost za
doruéenou poslednim dnem oioini IhL‘ixy, i kdyi se adreséx
o uloieni nedozvédél.

Clénak 15 - VVklad poiml‘:

Krétkodobé pojiéténi ma v pojistné smlouvé sianoven
pofiétek a konec poji§téni. Délka krélkodobého poiiiténi je
krai§i nei 1 rok, minima‘lné v§ak 3 mésice. Sazba pojistné-
ho pro krétkodobé poji§téni ie uvedena v pojistné smlauvé.
Oprévnénou osobou se rozumi osoba, které v dflsladku
pojistné udélosti vznikne prévo na pojismé plnéni.
Oprévnény'm uiivatelern vozidla se rozumi osoba, které jako
vlastnik nebo se sou hlasem vlasmika poji§téné vozidlo uiivé.
Puiistnikem je osoba. ktera' uzaviela s pojismelem smlou-
vu o poii§téni odpovédnosti a je povinna platil pojistné.
Poiistm obdobim ie Easové obdobi dohodnuté v pojist-
né smlouvé, za které se piati pojistné.
Poiiétinim je ten, na jehoi odpovédnost za §kodu se poii§-
tém‘ odpovédnosti vztahuje.
Poiistnou udélosti je takové §kodni udéiost, 2a kierou je
poiiitény’ odpovédn? a s nii tyto pojistné podminky spoiujf
vznik povinnosti poiistitele poskymout pojistné plnéni.
Poru§enlm zékladnich povinnusfl pfi provozu vozidla na
pmemnich komunikacich se rozumi:
a) provozovéni vozidla. kleré svoji konsirukci nebo tech-

nickim stavem neodpovidé poiadavkflm bezpeénosti
silniéniho provozu, obsiuhujlcich osob, piepravova~
nVch osob a véci,

b1 provozovani vozidla, iahoi ‘echnické zpflsobilost
k provozu vozidla nebyla schvélena.

c) fizeni vozidla osobou, které neni driilelem piislue-
ného Fidiéske’ho oprévnéni, s iimkou fizenl VOzidIa
osobou, které se uéi vozidlo i‘idit nebo sklédé zkouéku
z iizeni vozidia, a to vidy pouze pod dohledem oprév—
néného uoitele nebo Fidiée cvioitele individualniho v9~
cviku,

di fizeni vozidla osobou. které byl uloien zakaz éinnosti
Iidit vozidla, v dobé tohoto zakazu,

e) flzani vozidla osobou, kleré pii Fizeni vozidla byla pod
vlivem alkoholu. omamné nebo psycholropni létkv
nebo léku oznaoeného zékazem iidit momrove’ vozidlo,

f) piadéni i‘izenl vozidla osobé uvedené v pismenech c).
d) nebo e) tohoto odslavce.

Po§kozen9m is ten. komu byla provozem vozidla zpfisobe-
na skoda a ma podle téchm pojisach podminek nérok na
nahradu §kody.

. Sezonnl poiigténi 1e pojiéténi uzavi‘ené na dobu neuréitou.
pi‘iéerni v pojistné smlouvé ja uveden pofiétek a konec
sjednané sezony, za nii poiislnik plati poiismé. PojiSiéni ie
doinné p0 celou dobu ieho trvéni. zpfisobi-li véak poiiEténV
pojismou udélost mimo sazénu, mé poiislitel proti nému
prévo na néhradu who, co za ného plnil. Sezona maze trvat
nejméné 3 mésice a nejvice 10 mésicfi. Sezona se pa celou
dobu trvéni poiiéténi kaidoroéné opakuie. Sazba pojismé-
ho pro sezonni poji§téni je uvedena v pojistné smiouvé.
Skodni udélosti is zpfisobeni §kodv provozem vozidla.
Vécmi u subs sa rozumi véci spojené s Uéeiem cestv, 5 vii-
iimkou pFepravovany’ch nékiadfi, nikoliv v§ak véci, které se
svoji povahou Ei mnolstvim uvedenému Liéelu vymykaji.
Za véci u sebe v osobnim vozidle se povaiuji i véci v zava-
zadiovém prostoru a na stfeée.
Vozidlem se rozumi silniEni vozidlo. zviéStni vozidla a tro-
lejbus ve smyslu zékona o poiiSiéni odpovédnosti z provo-
zu vozidla.
Vy’roénl den poéétku poii§t§ni is den, kterv 5e éislem dne
v mésici a pojmenovénim méslce shoduje so dnem poéél-
ku pojiéténi. Je-Ii den poéétku poiifiténi 29. (mar, eoEni
den poéatku pojistém’ je posiedni kalendéini den mésice
unora.

Clének 15 - Zévéroéné ustanoveni

To vgoobecné pojismé podminky navaji uéinnosti dnem 1.
éervna 2012.

ré ie ékodnou udélosfl, a v dasledku who byia ztiZena
moinost fédneho Setfem’ pojistitele podle Elanku 1D
odst. 2 VPPPOV,

e) bezdfivodné nesplnil povinnos’l podle élénku 7 ads. 1
pism. a) a bi a v dflsledku who byla niiena moinust fad-
ného tati'anf pojistitsle podle Elénku 10 odst. 2 VPPPOV.

f) bezdflvodné odrnill jako Fidib vozidla podrobit se na
Wzvu pfisluS‘nika Policie zkouéce na pfitomnos! al-
koholu, omarnné nebo psychotropni létkv nebo Iéku
oznaéeného za‘kazem fidit motorové vozidlo,

9) ma uzavieno sezénni poiiSténi a psobii pojistnou
udélost xzv. mimo sazonu.

Poiistitel ma proti pojismikovi prévo na Lihradu ééstky, kte-
rou vypiatii z dflvodu §kody s’Jsobené provozem vozidla,
jestliie jaii pfioinou byla skuteénost, kterou pro védomé
nepravdivé nebo neoplné odpovédi nemohl pojistilei zjistil
pi'i sjednévéni poji§téni a které byla pro uzavfeni pojistné
smiouvy podstatna.
Pojistiml mé podla § 5 odst. 3 ZPS proti pojiéténému téi
Lrévo na néhradu toho. no la ného plnil, jostliie nemohl
odmltnom pniistné plnéni z drivodu uvedenych v i 24 ZPS.
Souéei poiadovanvch néhrad podle odst. 1 a1 3 lohoto
Eiénku nesmi t vy§§i nei plnéni vypiacené pojistiteiem
v dflsladku ékodni udalosti. se klerou tom prévo puiistitele
souvisi.

Cla'nek 9 — Zmény a zénik poiisténl

Zmén v poiistné smiouvé, které maji vliv na vy§i pojismého
nebo rozsah poii§ténL Ize doséhnout pouze pisemnou do-
hoduu déastnikfl. jinak jsou neplatné. Pro zmény v pojistné
smiouvé, k‘ieré nemaji vliv na vyii pojistného nebo rozsah
pojiéténl, nenl' povinné pisemné forma. iedné se 0 12v.
komunikaéni dkony (rflzné sdéieni 6i oznémeni jako napi‘.
zmény registraéni znaéky, komaktni adresy apodJ. kieré
mflie poiismik 6i poiiétény‘ uéinit teiefonicky nebo elektro-
nickou poitou.
Pojiéléni odpovédnosti zaniké:
a) dnem, kdy pojisxm‘k, jeho dédic, prévni néstupce nebo

vlasinik vozidia, je-Ii osobou odliénou 0d pojismika,
oznémil poiistiteli zménu vlastnika vozidla: ziisti-li
pojistiiel, is k oznémené zméné vlastnictvi vozidla
nedofilo, mé prévo na zékladé nepravdivé uvedeny’tch
skutefinosti zaniklé poji§téni povaiovat za nadéle trva-
jici se v§emi dosledky, kt-ré z toho vyplyvaji,

b) dnem. kdy vozidlo. které nepodléhé evidenci vozidel,
zaniklo; vozidla zanikne okamiikem, kdy nastane ne-
vratné zména znemoinujici jeho provoz,

c) dnern vyi‘azeni vozidla z evidence vozidel.
d) odcizenim vozidla; nolze-li dobu odcizeni vozidla pies-

né uréit, povaiujs se validlo za odcizené, jakmile Poli-
cia Ceské repubiiky pfijaia oznémeni o odcizeni vozidla,

e) dnem nésledujicim p0 marném uplynutl’ Ihflty stanc-
vané pojistitelem v upomrnce k zaplacenf poiismého
nebo ieho 6351i, doruéené pojistnikovi; tato [hora
nesmi by! kratéi nei 1 mésic a upomfnka pojistitele
musi obsahovai upozornéni na zénik poji§rénl odpo-
védnosfi v pfipadé nezaplaceni dluiného pojistného;
t‘nu stanovenou pojistitelem v upomince k zaplacenf
pojislného nebo jeho oésti 122 Ned jejim uplynmim
dohodou prodlouiit,

f) pisemnou vypovédi k9 konci pojistného ohdobi u po-
iiéléni, kde is sjednéno béiné pojismé. Wpovéd musi
t doruéena alespon £951 tvdm‘: pfed uplynutl’m po-
jistného obdobi, jinak ja neplalna’.,

g) pisemnou vypovédi smlouvy do dvou mésicfl ode dne
uzavreni pojistné smlouvy. Dnem doruéani vypovédi
poéiné béiet osmidenni vy’povédni t'ita, jejimi uply-
nutim pojisténi zanikne,

h) pisemnou vy’povédi do (Pi mésicfl ode dna doruéeni
oznémeni vzniku pojistné udélosti. Dnem doruéeni vy‘-
povédi pooiné beiet vypovédni t‘na jednoho mésice.
jejfmi uplynutim pojiSténI’ zanikne,

ii dohodounaio dohoda musi t uzavfena pisemné,
i) uplynutim doby, na kterou bylo poiiéténi sjednéno.
JednéAli se 0 pojistnou smlouvu uzavienou formou ohcho-
du na délku, mé pojistnik prévo be: udéni di'wodo odstou-
pit od pojistné smiouvy ve lhflté 14 dnfl ode dne uzavfe-
n1 pojistné smlnuvy nebo ode dne, kdy mu byly sdéleny
poiistné podminky. pokud k tomuto sdéleni dojde na jaho
iédost po uzavl’em’ pojismé smlouvy. Poiistitel je povinen
bez zby‘teéného odkiadu. nejpozdéji vs Ihflté do 30 dnL‘i ode
dne odsloupeni 0d pojistné smlouvy, vrétit pojistnikovi za-
piacené pojistné, od kterého se odeifite to. co iii 2 pojiéténi
plnil. Pojistnik je ve stejné lhi'Jté povinan pojistiteli uhradit
oéstku vyplaceného pojistného plnéni, které pfesahuje wsi
zaplaceného poiistného.
Pojistitel mflie pouiit adresu trvaléhn poby‘tu, resp. sidla,
pojismika i pojiSiéného uvedenou v pojistné smlouvé ve
vsech di‘lve sjednanf/ch pojistny’lch smiouvéch. Analogicky
maie poiistitel v pojismé smlouvé lyto odaie zménit na 23-
kiadé pozdéji siednané pojismé smlouvy.

Clének 1D- Pinéni poiistitelo, limit poiistného plnéni

Plnéni pojistitele ie splalné do 15 dnfl, jakmile pojislitel
skonéil §etfeni nutné ke zjiéténi rozsahu jeho povinnosti pl-
niI nebo jakmile pojistitel obdriel pravomocné rozhodnuti
soudu o své povinnosti poskytnout pojislné plnénl.
Poiistitei js povinen provost §etfeni skudni udélosti be:
zbyteéného odkladu. Ve lhflti‘ do 3 mésicfl ode one, kdy
bvlo opra’vnénou osobou upla’méno prévo na plnéni 1 pa-
iiéténl’ odpovédnosti, ie pojistilei povinen:
a) ukonéit Eatieni pojistné udélosti a sdélit poskozenému

vyéi pojistného plnéni, iestliie nehvla zpochybnéna
povinnost pojistitele plnit z poji§téni odpovédnosli
a néroky na néhradu ékody bvly prokézény. nebo

b) podat poékozenému pisemné vysxétleni k lém jim
upiatnénym nérokfnm na néhradu Skody. které bylv

‘i‘i.
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pojisfilelem zamitnuty nebo u kterilch bylo plnéni
pojistitele sniieno, anebo u kterych nebylo moino ve
stanovené Ihflté ukonéit §etreni.

Prévo uplatnil u pojistitele svfij nérok na plnéni podle élén-
ku 2 odst. 2 VPPPOV mé i po§kozenv.
Limilem pojistného plnéni se rozumi neivy§§i hranice plné-
nf pojisiiiele pfi jedné §kodni udélosti a jeho vyée pro iso-
notlivé pojismé nebezpeti dle élénku 2 odst. 2 VPPPOV Je
uvedena v pojismé smlouvé nebo poiisach podminkéch.
Nani-Ii limit uveden. pak se limilem rozumi minimélni limit
ze zakona o poji§téni odpovédnosti z provozu voIidIa.
Uhradil-li poji§iény §kodu, za kterou odpovidé pfimo po-
§kozenému. mé proti poiismeli pra’vo na flhradu vyplacené
Eéslky. a to a! do vy'vée, do které by byl jinak povinen plnil
poskozenému poiistiteL Pojisiitel v§ak nehradi §kody, k12-
ré pojiéténv uhradil nebo ke ktery’lm se zavézal nad rémec
stanoveny pra’vnimi pfedpisy nebo nad rémec pravomoc~
ného rozhodnuii swudu o néhradé §kody. Za tl'm fléelem je
pojistiiel oprévnén piezkoumat v§echny piedloiené dokla—
dy se Skodnl udélosu souvisejlcl.

Clének 11 — Poiistné

Pojismé je uplatou za pojistitelem poskvtovanou pojistnou
ochranu. Jeho vV§e, zpflsob placeni a splatnost jsou uve-
deny v pojismé smlouvé. Pojistné je kalkulovéno pro roCni
poiismé obdobi.
Pro poii§1éni sjednané na dobu neuréitou nebo na dobu
urEiiou nejméné jednoho roku je sjednano bEZné pojismé,
které je splatné prvniho dne poiistného obdobi, nestanovi-li
poiistné smlouva jinak. Lze léi dohodnout, is poiistné bude
zaplaceno najednou za celou dobu pojiéténi, a bude tedy
jednorézové. Jednorézové pojistné je splatné dnem potat-
ku poii§téni, nani-Ii v poiistné smlouvé stanoveno jinak.
Délka poiistného obdobi rm'iie by?! roéni, pololeini, ownletni
nebo mésiéni, neni-Ii v pojistné smlouvé uvadeno jinak.
Pra’vo pojistitele na pojislné vznika’ dnem Ulavi‘eni poiistné
smlouvy nebo dnem dohodnuNm v poiislné smlouvé.
Pro poiiSrém' sjednané na dobu uréitou krat§i nei ieden rok
je siednéno jednorézové pojistné, heré ie splatné dnem
poéatku poiiéténi, nesianovfili poiisiné smlouva iinak.
Zaplacenim poiismého se rozumi den, kdv bylo pojistné
uhrazeno pojistiteli v holovosti. V pl‘ipadé bezhotovostni
platby pievodem z Uétu nebo platby poétovni pouka‘zkou is
to den, kdy byla penéini Eastka piipséna na doet poiistitele.
Zanl’kne-li poiiéténi odpovédnosti pied uplynutim dobv, na
klerou bvio pojiéléni sjednéno, mé pojisiitel prévo na polist-
né do konce kaiendéi‘niho mésice. ve kterém pojisténi’ od-
povédnosti zaniklo. ZbWajici éést zaplaceného pojistného je
poiistitel povinan vrétit. Nastala-li v dobé do zéniku pojiéténi
odpovédnosti ékodni udélost. vzniké pojistileli prévo na po-
jistné podle véty prvni tohoto odszavce; povinnost svajici
éést zaplaceného pojistného vratit ma pouze tehdy, iestliie
mu 1 téio §kodni udélosti nevznikne povinnost plnit.
Jestliie poiistnl’k nesplnil povinnost mu uloienou v élénku
7 odst. 2 pism. e) téchto poiistnych podminek. neni pojisti-
tel povinen do dobv splnéni této povinnosti vrétit pojistni—
kovi zaplacené pojistné podle odst. 6 tohoto Elénku.
Pojistné je splatné v tuzemské méné, neni-Ii v poiistné
smlouvé dohodnuto jinak.
Pokud pojistné nebyio zaplaceno voas a ve siednané vv"§i.
ie pojistitel oprévnén poiadovat drok z prodleni a néklady
spojené s vyméhénl'm tohoto poiistného.

. Pokud v prflbéhu poji§1éni nastanou skuteénosti majici vliv
na v9§i poskytovany'ch slev 6i pi‘iréiek, provede pojislitel
odpovidaiici zménu vfie pojistného neipozdéji od nésla~
duiiciho vyiroéniho dne poéétku poii§téni.
Pokud pojisiitei ziisti, ie is poiiEténé vozidla pouiivéno podie
iiného druhu pouiifi, nei is uvadano v pojismé smlouvé a dlky
Iomuto pojistnik plalil pojistitali nii§i pojistné, ma poiistitel
prévo douaova! poiistné 2a celou dobu platnosti smlouvy.
Druh pouiiti vozidla ia uvedan v sazabniku poiistitale a pi‘i
sjednévéni smlouvy s9 poiistiiel na tanto u'dai dotazuja.

. Poiistitel mé prévo v souvislosti se zménami podminek
rozhonch pro stanoveni pojisiného upravit nové viii
béiného pojistného od eoéniho dne poéa’tku pojiiténi.
Pojismel je povinen nové sianovenou vy' §i pojistného sdé-
lit poiislnikovi naipozdéji ve Ihl'né 2 mésict‘: pied splatnosti
poiistného na nésledujici pojistné obdobi. V piipadé, ii:
pojistnik s touto Upravou nesouhlasi, musi svfij nesouhlas
uplatnit u pojistilele pisemné do 1 mésice ode dne, kdy
se 0 navrhované zméné WEE pojislného dozvédél; v tom
pfipadé pojiéténi zanikne uplynutim polistného obdobi. na
kleré bylo oojistné zaplaceno, nebylo-Ii dohodnuto jinak.
Pokud neni v uvedené Ihi'm': nesouhlas vyjédian, poiiéténi
odpovédnosti nezanika’ a poiistitel mé prévo no nové sta-
novené pojismé.

Clinek 12 - Piechod prév na pojistitele

Pokud poiislilel nahradil za pojisréného iSkodu. pfechézi na
ného 32 do vvge vyplacenilch Céstek prévo pojiéténého na
néhradu Ekody proii jinému, pfipadné jiné obdobné prévo,
které mu v souvisiosti s jeho odpovédnosii za §kodu vzniklo.
Mé-li poiiEtEnV vflfi po§kmenému nebo jiné csobé prévo
na vrécenl vyplacené Cosiky nebo snizenl dflchodu nebo
na zaslavem’ jeho vyplaly, pfechézi toto pra’vo na pojiszi-
tele. pokud za poii§téného tuto Eéslku uhradil nebo 23 no]
vypléci dflchod.
Poiiétény ie povinen bez zbyteéného odkiadu pojistiteli
oznémit, ie nastaly okolnosti oddvodnujlci préva uvedené
v piedchozich hodsch tohoto élénku, a pfedat mu doklady
k uplatnéni Iéchto prav.

Cla'nek 13 - Zachrafiovaci nékladv

Pojistiiel uhradi fifelné wnaloiené zachrafiovaci nékladv.
které poiistnik (pojiEténV):
a) vynaloiil na odvréceni vzniku bezprostfedné hrozicl

11.
12.

13.
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pojisiné uda’losli,
b) vynaloiil na zmirnéni nasledkfl jii nastaié pojistné

udélosti,
ci bvl povinen vynaloiit z hygienicch, ekologickfich 6i

bezpeonosmich dfivodfl pfi odkiizem' pojistnou udélos~
tl po§kozeného majetku nebo jeho zbvtko.

Pojistital uhradl‘ prokazatelné vynaloiené zachrahovaci né-
klady, maximélné do vv‘ge 0,01 ‘13 sjednané poiistné ééstkv
nebo siednaného limitu pojismého plnéni.
Zachrar‘lovaci néklady, které byiy vynaloieny na zéchranu
iivma nebo zdravi osob pojistitel uhradi max. do WEe 30 w
sjednané pojismé éastky nebo sjednaného limitu pojistné-
ho plnénl’.
Néklady na béinv odiah 6i vyprofiténi vozidla se nepovaiuji
za zachrafiovacl nékladv ve smyslu tohmo olanku. Odlah,
vyproéténi, poof. daléi asistenéni sluiby poskytuje poiisli—
tel k pojiéténi samostatné die podminek DPPHAV.

Clonek 14 — Dorqvéni

Veékerz‘: iédosti a sdéleni. které se iykaii pojiétém’ odpovéd-
nosti, se podévaii pisemné.
Pisemnosti pujistiiele isou doruéova’ny poétou. popf. za«
méstnancem poiistitele nebo jinou pojislitelem povéienou
osobou na posledni pojistiteli znémou adresu.
Pisemnost pojistitele odeslané po§tou doporuéenou zésil-
kou pojistnikovi, pojiéténému nebo oprévnéné osobé (dale
jen ,,adresé(") 5e povaiujs za doruéenou dnem:
a) pfevzeli zésilkv.
bi odepfeni pfiicti zésilky.
c) vréceni zésilky jako nedoruéitelné, pokud nelze adre-

séta na uvedené adrese zjistit, nebo zménii-li adrasét
svfij pobyt a doruéeni zésilky neni moiné.

Nebyl-li adresél zastiien a pisemnost poiistizele byla ulo—
iana doruéovalelem na poElé, pavaiuje so pisemnost za
doruéenou poslednim dnem oioini IhL‘ixy, i kdyi se adreséx
o uloieni nedozvédél.

Clénak 15 - VVklad poiml‘:

Krétkodobé pojiéténi ma v pojistné smlouvé sianoven
pofiétek a konec poji§téni. Délka krélkodobého poiiiténi je
krai§i nei 1 rok, minima‘lné v§ak 3 mésice. Sazba pojistné-
ho pro krétkodobé poji§téni ie uvedena v pojistné smlauvé.
Oprévnénou osobou se rozumi osoba, které v dflsladku
pojistné udélosti vznikne prévo na pojismé plnéni.
Oprévnény'm uiivatelern vozidla se rozumi osoba, které jako
vlastnik nebo se sou hlasem vlasmika poji§téné vozidlo uiivé.
Puiistnikem je osoba. ktera' uzaviela s pojismelem smlou-
vu o poii§téni odpovédnosti a je povinna platil pojistné.
Poiistm obdobim ie Easové obdobi dohodnuté v pojist-
né smlouvé, za které se piati pojistné.
Poiiétinim je ten, na jehoi odpovédnost za §kodu se poii§-
tém‘ odpovédnosti vztahuje.
Poiistnou udélosti je takové §kodni udéiost, 2a kierou je
poiiitény’ odpovédn? a s nii tyto pojistné podminky spoiujf
vznik povinnosti poiistitele poskymout pojistné plnéni.
Poru§enlm zékladnich povinnusfl pfi provozu vozidla na
pmemnich komunikacich se rozumi:
a) provozovéni vozidla. kleré svoji konsirukci nebo tech-

nickim stavem neodpovidé poiadavkflm bezpeénosti
silniéniho provozu, obsiuhujlcich osob, piepravova~
nVch osob a véci,

b1 provozovani vozidla, iahoi ‘echnické zpflsobilost
k provozu vozidla nebyla schvélena.

c) fizeni vozidla osobou, které neni driilelem piislue-
ného Fidiéske’ho oprévnéni, s iimkou fizenl VOzidIa
osobou, které se uéi vozidlo i‘idit nebo sklédé zkouéku
z iizeni vozidia, a to vidy pouze pod dohledem oprév—
néného uoitele nebo Fidiée cvioitele individualniho v9~
cviku,

di fizeni vozidla osobou. které byl uloien zakaz éinnosti
Iidit vozidla, v dobé tohoto zakazu,

e) flzani vozidla osobou, kleré pii Fizeni vozidla byla pod
vlivem alkoholu. omamné nebo psycholropni létkv
nebo léku oznaoeného zékazem iidit momrove’ vozidlo,

f) piadéni i‘izenl vozidla osobé uvedené v pismenech c).
d) nebo e) tohoto odslavce.

Po§kozen9m is ten. komu byla provozem vozidla zpfisobe-
na skoda a ma podle téchm pojisach podminek nérok na
nahradu §kody.

. Sezonnl poiigténi 1e pojiéténi uzavi‘ené na dobu neuréitou.
pi‘iéerni v pojistné smlouvé ja uveden pofiétek a konec
sjednané sezony, za nii poiislnik plati poiismé. PojiSiéni ie
doinné p0 celou dobu ieho trvéni. zpfisobi-li véak poiiEténV
pojismou udélost mimo sazénu, mé poiislitel proti nému
prévo na néhradu who, co za ného plnil. Sezona maze trvat
nejméné 3 mésice a nejvice 10 mésicfi. Sezona se pa celou
dobu trvéni poiiéténi kaidoroéné opakuie. Sazba pojismé-
ho pro sezonni poji§téni je uvedena v pojistné smiouvé.
Skodni udélosti is zpfisobeni §kodv provozem vozidla.
Vécmi u subs sa rozumi véci spojené s Uéeiem cestv, 5 vii-
iimkou pFepravovany’ch nékiadfi, nikoliv v§ak véci, které se
svoji povahou Ei mnolstvim uvedenému Liéelu vymykaji.
Za véci u sebe v osobnim vozidle se povaiuji i véci v zava-
zadiovém prostoru a na stfeée.
Vozidlem se rozumi silniEni vozidlo. zviéStni vozidla a tro-
lejbus ve smyslu zékona o poiiSiéni odpovédnosti z provo-
zu vozidla.
Vy’roénl den poéétku poii§t§ni is den, kterv 5e éislem dne
v mésici a pojmenovénim méslce shoduje so dnem poéél-
ku pojiéténi. Je-Ii den poéétku poiifiténi 29. (mar, eoEni
den poéatku pojistém’ je posiedni kalendéini den mésice
unora.

Clének 15 - Zévéroéné ustanoveni

To vgoobecné pojismé podminky navaji uéinnosti dnem 1.
éervna 2012.
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Clének 1 — Uvodni us!anoven1

Tyto Doplfikové pojislné podminky pro poji§téni odpovédnosti
za ékodu zpflsobenou provpzern vozidla DPPPOV 6/12 ldéle ien
,,DPPPOV"l doplfiuji ustanoveni V§eobecch pojistnY/ch pod-
mlnek pro pojiéténl odpcvédnosti za ikodu zpflscbenou provo-
zem vozidla VPPPOV 6/12 ldéle jen nVPPPOV").

Clének 2 — Typy pojiétém', plném' pojistitele.
limily pujistného plnini

V poiistné smlouvé je mozno sjednat jeden ze trl’ typo pojisténi:
35 POV, 50 POV nebo 100 POV.
1. Limity pojistného plnénl’ pro typ poji§tén135 POV éini:

3) die VPPPOV Clénku 2 odst. 2 pismene a) maximélné 35
mil. KL‘,

[1) dle VPPPOV Elanku 2 odst. 2 pismene bl a cl maximél-
né celkem 35 mil. K6.

2. Limity pojistného plnéni pro typ pojifiténi 50 POV éinl’:
al dle VPPPOV élénku 2 odst. 2 pisrnene al maximélné 50

mil. K5.
bl dle VPPPOV olénku 2 odsl. 2 pismene hi 3 c) maximél-

nE celkem 50 mil. KE.
3. Limity poiistného plnénl’ pro typ poji§téni 100 POV éinl’:

a) dle VPPPOV Clénku 2 odst. 2 pisrnene a) maximélné
100 mil, K6.

bl dle VPPPOV élénku 2 odst. 2 plsmene b) a cl maximal
né celkem 100 mil. Kc.

Clénak 3 - Oznémoni ékodni udélusti

1A Skodni udélost poji§ténv, pojistnik, vlastnl’k nebo poékoze-
nv oznéml telefonicky na klientské lince +420 841 444 555.

2. Veékeré podklady ke ékodnim udélostem je moiné zasflat
na:
a) email: Iikvidace@cpp.cz
bl web: www.mojecpp.cz
Cl fax: +420 547 213 468
dl adresu: Ceské podnikalelské pojiétovna. also

Vienna Insurance Group
ROBOX 28, 664 42 Modi‘ice

3‘ VeSkeré doklady se prcdklédaji v éeském jazyce, cizojazyc-
né podklady musi byt predloienyv originéle s uredné ové-
rem/m pfekladem do éeského jazvka. Néklady na pieklad
dokladL‘J nese ren, kdo je predklédé.

Clének 4 — Urazové pfipnii§téni Fidiée vozidla

1. Rozsah pl‘ipoiifléniz Urazové pfipojisténi se vztahuje pouze
na Fidioe poli§téného vozidla. Urazam ve smvslu léchto po-
jistny'lch podminek se rozumi uraz, kterv byl zpusoben Fidiéi
pfi provozu poiiéténého vozidla (dale jen ,.maz"), k nému?
do§|oz
a) pfi uvédénl motoru vozidla do chodu bezprostiedné

pi‘ed jlzdou.

h) pfi nastupovéni nebo vvstupovéni z vozidla bezpro~
stredné pfed jizdou nebo po jizdé,

Cl 23 jizdy vozidla nebo pi‘i ieho havérii,
d) pri krétkodobé zastévce vozidla, pokud k drazu dojde

ve vozidle nebo v jeho blizkosti na silniéni komunikaci,
e) pfi odslrahovéni béinych poruch vozidla vznilch bé-

hem jizdy vozidla. pokud k arazu dojde ve vozidla nebo
v leho bllzkosti ha silnionl’ komunikaci,

Uvedené pfipoli§téni se fidl zékonem E. 37/2004 5b., 0 poiist-
né smlouvé a o lméné souviselicich zakonL'I, a VEeobecnymi
poiistnymi podminkami pro pojigréni osob VPPPODSOE
ldéle jen uVPPPO”), V§eobecmi polislnymi podrninkami
pro pojiéténi drazu VPPUPO'IOB (déle jun ,,VPPUP"l a V390-
becnymi pojistny’mi podmlnkami pro poji§téni denni dévky
pro pfipad pobytu v nemocnici VPPHOSP0608 ldéle jen
”VPPHOSP“). Urazové pi’ipojiéténl fidifie se sjodnévé pro
typy polisténi 50 POV 3 100 POV.
Pro typ poji§tén150 POV zahrnuje taro poiistné nebezpeéi
a Iyto poiislné Eéstky:
— pro pripad smni zpflsobené Grazem 100 000 Kc,
— pro piipad trvach nasledkfl zpfisobenVch urazem

200 000 K6,
— denni odékodno za dobu nezbymého lééeni urazu

(dale jen ,,DO"l 100 Kb,
— dennl odgkodné za pobvt v nemocnici v dflsledku Ura~

zu (dale jen .,DOH") 100 Ké.
Pro typ poji§téni 100 POV zahrnuje taro pojistna nebezpeéi

a mo pojistné ééstky:
- pro pilpad smrti zpflsobené flrazem 200 000 K5.
—— pro pfipad trvalych nésledkfl zpusobenych urazem

400 000 Ké,
— denni od§kodné za dobu nazbyxného lééeni Lirazu

ldéle len ,,D0”l 200 K6,
— dennl od§kodné za palm v nemocnici v dusledku ura-

zu [dale 1en .,DOH") 200 K15.
Plnéni poiismele:
a) v pflpadé trvach nésledko urazu pojistitel poskytne

plnéni v souladu s 51. 9 VPPUP od 10 % rozsahu té-
losného poikozeni, bez progress. Pojistitel nehradi né~
kladv na dopravu pojifiéného fidiée z ciziny na dzemi
Ceské republiky za noelem stanoveni rozsahu trvalych
nésledkfi,

bl DO vypléci pojistitel v souladu s VPPUP 6|. 10 odst.
1 a 2, irvé-li Iééeni minimalné 22 dnu, za kaidy den
léoenl. zpélné od prvého dne léEani,

cl DOH za 1 [ékafského hlediska nutnou hospitalizaci po
urazu vyplécl pojistiiel v souladu s 151.7 VPPHOSP. rrvé-
-|i hospixalizace minimélné 3 dny, za kaidy‘v den hos—
pixalilace, lpétné 0d prvého dne hospitalizaco‘ PoEel
dno ie dan poEtem pfilnoci slrévenych v nemocnici,

d) je-Ji s pojistitelem souéasné siednéno i L'Irazové polis-
téni osob va vozidla, pak se pojistné Eistky na identic—
ké pojistné nebezpeéi ridiée séltaji z obou pojiéténl’.

e) prévo na plnéni za trvalé nésledky urazu nebo for-
mou dennlho odgkodného ma poiiiténv ridiE. V pri-
padé srnrti poii§téného nésledkem urazu mé prévo
na plnéni osoba uréené podle i 51 zékona 6. 37/2004
5b.,

fl k uplatnénl préva na poiistné plnéni ie numé predloiit
také policejnl' protokol.

Kromé piipadu uvedenych v El. 11 VPPPO ma poiistital pra-
vo sniiit pojistné plnéni ai o 50 % v pfipadé:
a) poru§sni zékazu viezdu na ielezniéni prejezd,
bl orééeni nebo jizdy v prolisméru na délnici nebo silnici

pro motorové vozidla,

cl nepfipouténi bezpeénostm’m pésem, kterv byl vy’trob-
cern pevné zabudovan k sedadlu.

d) pFi nedodrieni obecné platch bezpeénosmlch pied-
pisu pfi él'nnosn' die El. 1.

el pokud bude ve vozidla prepravovéno vice osob, nei je
poéet mist k sezeni podle technického prOkazu.

4. Kramé vyluk z poji§téni uvedemjch v El. 12 VPPPO a v El.
12 VPPUP se pripoji§ténl dale nevztahuja na ajmy i‘idiée
vozidla, jehui provozem byla Skoda zpusobena pri:
a) provédéni typovy’ch zkougek rychlosti, brzd. zvratu

a stability vozidla, dojezdu s neivy§§i rychlosil’, zajiidé-
ni apod.,

bl provozovénl’ vozidla, které svoir’ konstrukoi a technic-
kym stavem neodpovida pciadavkum bezpeénosti
silnioniho provozu, bezpeénosti obsluhujicich osob.
prepravovanych osob a véoi,

cl provozovéni vozidla, jehoi technické zpflsobilogr
k provozu vozidla nebyla schvélena,

d) i‘izenl vozidla osobou. kieré nenl' driitelem prislué-
ného fidiéského oprévnénl, s vvjimkou fizeni vozidla
osohou, které 59 mil vozidlo i‘idit nebo sklédé zkou§ku
z fizenl vozidla, a to vidy pouze pod dohledem oprév-
néného ufiitele nebo i'idiée cvioitelo individuélniho W-
cku,

e) fizeni vozidla osobou, které byl uloien zékaz Cinnosti
ridit vozidla, v dobé Iohoto zékazu,

fl rizeni vozidla osobou, které pri l‘izeni vozidla byla pod
vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropnl‘ létky
nebo léku oznar‘ieného zékazem fl'dl't motorové vozidlo
nebo ktera' se odmitla podrobit lékai‘skému vy§etreni
za utelem ziiéténi réchto Iétek.

g) piedénl iizeni vozidla Dsobé uvedené v pismensch d).
a) a fl tohoto odstavce,

h) fizeni jiného nei dvousmpého vozidla. pokud neni
v pojistné smlouvé stanoveno jinakr Za dvouslopé vo-
zidlo se nepovaiule motocykl s postrannfm vozikem,
éiyrkolka ani jiné vozidla svy’rm charaktarem podobné
motocyklu,

il Flzeni vozidla. kleré ie uiivéno neoprévnéné,
jl Fizeni vozidla v dobé. kdy ie pouil’véno jako pracovnl

stroi.

Clonek 5 - Prévo na poskytnutl asistonénloh sluieb

Ridio a osoby piepravované vozidlem s platny'lm pojiéténim od-
povédnosti za §kodu zpdsobenou prcvozem vozidla maii pravo
na vyuiivéni asistenénl’ch sluieh dle doplfikovh poiislny’rch
podml’nek pro havarilni poii§téni vozidel DPPHAV 15/12 v pii—
padé, kdy telefonicky kontaktovali smluvni asistenéni sluibu
poiistitele.

Clinek 6 — Doloika n informaénim systému CAP a CKP

Pniistnik souhlasi. aby pojistitel uloiil informaoe tajici se jeho
pojiéténr do informaéniho systému Ceské asaciace poiiéfoven
(dale jan ,,CAP“) a Caské kanceléfe pojistitelfl ldéle ien ,,CKP")
s tim, ie tym informace mohou by?! noskvmuty klerémukoliv
Elenu CAP nobo CKP. Utelem informaoniho sys’rému je shro—
maidovat a zpracovévat data k ochrané klienn‘: i k ochrané oo-
ji§foven a pro pot/eby statistiky.

Clének 7 - Zévéreéné ustanoveni

Tyto doplr‘ikové poiismé podminky nabyvaji L‘iéinnosti dnem 1.
bervna 2012.

Ceské podnikatelské pojiéfovna, a.s., Vienna Insurance Group
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Clank 1 - Uvodni ustanoveni

1. Havarijni pajiSténi vozidel lyzickych nebu prévnickVoh
osob, které slednava Caska podnikatelské pojiétuvna, a
8., Vienna Insurance Group (dale jen npojistitel“), se iidl’
pflsluéai Listanovenimi zékona 6. 37/2004 5b.. 0 pa-
listné smlouvé (dale jen ”ZPS"), témito Véeobecnymi po-
iistm‘lmi podml’nkami (dale jen ,,VPPHAV"l, Doplr'ikovi
pojismymi podmlnkami pro havarijni poli§ténf 6’12 (dale
ien ,,DPPHAV"l, Véeobecmi pojistmjml podminkami pro
pojiSténi Drazu UP0709 (dale jen ,,VPPUP"l a pojistnou
smlouvou. Ostatnl' préva a povinnosti utastniku soukro-
mého pojiéténi majetku so fidi obéansk za’konikem.

2. Havarijnl pojiérénl vozidel a v§echna dopir‘ukové poji§téni
dle DPPHAV ls vf/jimkou urazového pojiéténl‘ 0501) we vo-
2idle) jsou poji§ténim fikodo a jeho OEelem je néhra-
da §kody vzniklé v dfisledku pojistné udélostir Urazové
pojiéléni osob ve validle je puii§lénim obnosov, iehoi
Uéelem je ziskéni dohodnuté linanéni ééslkv v dfisledku po-
iismé udélosti.

Clonek 2 — Poiistné nebezpeéi. flzemni platnost poiifiténi

V pojistné smlouvé lze sjednal lato pojismé nebezpoéi:
a) hava‘rie a vandalismus
bl odcizenl
cl Zivelnl udélos‘
V pojistné smlouvé Ize siednal jednu ze dvou Uzernm'ch
plalnosti poji§ténit
a) HAV EURO - poji§ténl se vztahuje na polistné Udélosti.

které vzniknou béhem 1rvéni pojiéténi na geografic-
kém uzemi Evropy véetné Turecka s iimkou Ruska,
Béloruska, Ukrajiny a Moldavia. neni—li v poiistné
smlouvé uiednén 'jinak.

bl HAV 2K - poiis‘téni se “-Itahuje na pojistné udélosti. k‘teré
vzniknou béhem trvéni poji§léni na geografickém Ozemi
Evropy véelné Ruska a Turecka a déle na fizami Maroka
a Tuniska. neni-li v pojismé smluuvé ujednéno jinak.

Clének 3 — Predmél poiiérénl

Piedmétem pojigténi isou:
a) vozidla uvedené v pojismé smlouvé s platm oesk

technicky’m prukazem a oeskou registraéni znaekou
(SP2), které jsou zpflsobilé pro provoz na pozemnich
komunikacich podle pfisluény‘tch pravnich pl‘edpisfl,
véetné zékladni, doplfikové a povinné vavy prede-
psané prévnimi pi‘edpisy. Zvléétm’ vava 1e piedmé-
tern pniiSh‘ani, byla-li sjednéna a speciflkovéna v pojist-
né smlouvé,

bl iiné véci, pokud to umoifiuji DPPHAV nebo pokud ie to
v pojistné smlouvé siednéno.

2. Piedmét poji§ténl, kterv vstupuie do paiigténi, musl t
nepoEkozenV, neni-li v polistné smlouvé ujednéno jinak.

Clinek 4 — VVIuky z poji§téni

1. PoiiStEsni se nevztahuie na §kody:
al zpasobené funkfinim naméhénl’m, opotrobenirn. una-

vou neho vadou maleriélu, korozl; elelflrickym zkratem
nobo alektrickY/m pfepéu’m apod.,

b) zpusobené chybou konstrukce nebo Wrobni vadou.
c) zpi'isobené po§kozenim nebo zniéenim pneumatik, po-

kud nedoélo souéasné i k iin: mu po§kozeni vozidla, ze
kterého vznikla poiisriteli povinnost poskytnout poiis’t-
né plnénl,
zpusobené nesprévnou obsluhou nebo udribou (napr.
nesprévné zasouvéni pfevodfl, za’ména pohonnych
hmot polreach k provozu, nedosiatek nebo zéména
jinVch provozm’ch kapalin. pfehféti nebo zadfeni mo-
toru v5. zadfenl' moxoru v dusledku poEkozeni olejo—
vé vany nebo jeil'ho prisluimstvi. nesprévné uloieni
a upovném’ nékladu na pojiéténém nebo vleEengm

d
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Clének 1 — Uvodni us!anoven1

Tyto Doplfikové pojislné podminky pro poji§téni odpovédnosti
za ékodu zpflsobenou provpzern vozidla DPPPOV 6/12 ldéle ien
,,DPPPOV"l doplfiuji ustanoveni V§eobecch pojistnY/ch pod-
mlnek pro pojiéténl odpcvédnosti za ikodu zpflscbenou provo-
zem vozidla VPPPOV 6/12 ldéle jen nVPPPOV").

Clének 2 — Typy pojiétém', plném' pojistitele.
limily pujistného plnini

V poiistné smlouvé je mozno sjednat jeden ze trl’ typo pojisténi:
35 POV, 50 POV nebo 100 POV.
1. Limity pojistného plnénl’ pro typ poji§tén135 POV éini:

3) die VPPPOV Clénku 2 odst. 2 pismene a) maximélné 35
mil. KL‘,

[1) dle VPPPOV Elanku 2 odst. 2 pismene bl a cl maximél-
né celkem 35 mil. K6.

2. Limity pojistného plnéni pro typ pojifiténi 50 POV éinl’:
al dle VPPPOV élénku 2 odst. 2 pisrnene al maximélné 50

mil. K5.
bl dle VPPPOV olénku 2 odsl. 2 pismene hi 3 c) maximél-

nE celkem 50 mil. KE.
3. Limity poiistného plnénl’ pro typ poji§téni 100 POV éinl’:

a) dle VPPPOV Clénku 2 odst. 2 pisrnene a) maximélné
100 mil, K6.

bl dle VPPPOV élénku 2 odst. 2 plsmene b) a cl maximal
né celkem 100 mil. Kc.

Clénak 3 - Oznémoni ékodni udélusti

1A Skodni udélost poji§ténv, pojistnik, vlastnl’k nebo poékoze-
nv oznéml telefonicky na klientské lince +420 841 444 555.

2. Veékeré podklady ke ékodnim udélostem je moiné zasflat
na:
a) email: Iikvidace@cpp.cz
bl web: www.mojecpp.cz
Cl fax: +420 547 213 468
dl adresu: Ceské podnikalelské pojiétovna. also

Vienna Insurance Group
ROBOX 28, 664 42 Modi‘ice

3‘ VeSkeré doklady se prcdklédaji v éeském jazyce, cizojazyc-
né podklady musi byt predloienyv originéle s uredné ové-
rem/m pfekladem do éeského jazvka. Néklady na pieklad
dokladL‘J nese ren, kdo je predklédé.

Clének 4 — Urazové pfipnii§téni Fidiée vozidla

1. Rozsah pl‘ipoiifléniz Urazové pfipojisténi se vztahuje pouze
na Fidioe poli§téného vozidla. Urazam ve smvslu léchto po-
jistny'lch podminek se rozumi uraz, kterv byl zpusoben Fidiéi
pfi provozu poiiéténého vozidla (dale jen ,.maz"), k nému?
do§|oz
a) pfi uvédénl motoru vozidla do chodu bezprostiedné

pi‘ed jlzdou.

h) pfi nastupovéni nebo vvstupovéni z vozidla bezpro~
stredné pfed jizdou nebo po jizdé,

Cl 23 jizdy vozidla nebo pi‘i ieho havérii,
d) pri krétkodobé zastévce vozidla, pokud k drazu dojde

ve vozidle nebo v jeho blizkosti na silniéni komunikaci,
e) pfi odslrahovéni béinych poruch vozidla vznilch bé-

hem jizdy vozidla. pokud k arazu dojde ve vozidla nebo
v leho bllzkosti ha silnionl’ komunikaci,

Uvedené pfipoli§téni se fidl zékonem E. 37/2004 5b., 0 poiist-
né smlouvé a o lméné souviselicich zakonL'I, a VEeobecnymi
poiistnymi podminkami pro pojigréni osob VPPPODSOE
ldéle jen uVPPPO”), V§eobecmi polislnymi podrninkami
pro pojiéténi drazu VPPUPO'IOB (déle jun ,,VPPUP"l a V390-
becnymi pojistny’mi podmlnkami pro poji§téni denni dévky
pro pfipad pobytu v nemocnici VPPHOSP0608 ldéle jen
”VPPHOSP“). Urazové pi’ipojiéténl fidifie se sjodnévé pro
typy polisténi 50 POV 3 100 POV.
Pro typ poji§tén150 POV zahrnuje taro poiistné nebezpeéi
a Iyto poiislné Eéstky:
— pro pripad smni zpflsobené Grazem 100 000 Kc,
— pro piipad trvach nasledkfl zpfisobenVch urazem

200 000 K6,
— denni odékodno za dobu nezbymého lééeni urazu

(dale jen ,,DO"l 100 Kb,
— dennl odgkodné za pobvt v nemocnici v dflsledku Ura~

zu (dale jen .,DOH") 100 Ké.
Pro typ poji§téni 100 POV zahrnuje taro pojistna nebezpeéi

a mo pojistné ééstky:
- pro pilpad smrti zpflsobené flrazem 200 000 K5.
—— pro pfipad trvalych nésledkfl zpusobenych urazem

400 000 Ké,
— denni od§kodné za dobu nazbyxného lééeni Lirazu

ldéle len ,,D0”l 200 K6,
— dennl od§kodné za palm v nemocnici v dusledku ura-

zu [dale 1en .,DOH") 200 K15.
Plnéni poiismele:
a) v pflpadé trvach nésledko urazu pojistitel poskytne

plnéni v souladu s 51. 9 VPPUP od 10 % rozsahu té-
losného poikozeni, bez progress. Pojistitel nehradi né~
kladv na dopravu pojifiéného fidiée z ciziny na dzemi
Ceské republiky za noelem stanoveni rozsahu trvalych
nésledkfi,

bl DO vypléci pojistitel v souladu s VPPUP 6|. 10 odst.
1 a 2, irvé-li Iééeni minimalné 22 dnu, za kaidy den
léoenl. zpélné od prvého dne léEani,

cl DOH za 1 [ékafského hlediska nutnou hospitalizaci po
urazu vyplécl pojistiiel v souladu s 151.7 VPPHOSP. rrvé-
-|i hospixalizace minimélné 3 dny, za kaidy‘v den hos—
pixalilace, lpétné 0d prvého dne hospitalizaco‘ PoEel
dno ie dan poEtem pfilnoci slrévenych v nemocnici,

d) je-Ji s pojistitelem souéasné siednéno i L'Irazové polis-
téni osob va vozidla, pak se pojistné Eistky na identic—
ké pojistné nebezpeéi ridiée séltaji z obou pojiéténl’.

e) prévo na plnéni za trvalé nésledky urazu nebo for-
mou dennlho odgkodného ma poiiiténv ridiE. V pri-
padé srnrti poii§téného nésledkem urazu mé prévo
na plnéni osoba uréené podle i 51 zékona 6. 37/2004
5b.,

fl k uplatnénl préva na poiistné plnéni ie numé predloiit
také policejnl' protokol.

Kromé piipadu uvedenych v El. 11 VPPPO ma poiistital pra-
vo sniiit pojistné plnéni ai o 50 % v pfipadé:
a) poru§sni zékazu viezdu na ielezniéni prejezd,
bl orééeni nebo jizdy v prolisméru na délnici nebo silnici

pro motorové vozidla,

cl nepfipouténi bezpeénostm’m pésem, kterv byl vy’trob-
cern pevné zabudovan k sedadlu.

d) pFi nedodrieni obecné platch bezpeénosmlch pied-
pisu pfi él'nnosn' die El. 1.

el pokud bude ve vozidla prepravovéno vice osob, nei je
poéet mist k sezeni podle technického prOkazu.

4. Kramé vyluk z poji§téni uvedemjch v El. 12 VPPPO a v El.
12 VPPUP se pripoji§ténl dale nevztahuja na ajmy i‘idiée
vozidla, jehui provozem byla Skoda zpusobena pri:
a) provédéni typovy’ch zkougek rychlosti, brzd. zvratu

a stability vozidla, dojezdu s neivy§§i rychlosil’, zajiidé-
ni apod.,

bl provozovénl’ vozidla, které svoir’ konstrukoi a technic-
kym stavem neodpovida pciadavkum bezpeénosti
silnioniho provozu, bezpeénosti obsluhujicich osob.
prepravovanych osob a véoi,

cl provozovéni vozidla, jehoi technické zpflsobilogr
k provozu vozidla nebyla schvélena,

d) i‘izenl vozidla osobou. kieré nenl' driitelem prislué-
ného fidiéského oprévnénl, s vvjimkou fizeni vozidla
osohou, které 59 mil vozidlo i‘idit nebo sklédé zkou§ku
z fizenl vozidla, a to vidy pouze pod dohledem oprév-
néného ufiitele nebo i'idiée cvioitelo individuélniho W-
cku,

e) fizeni vozidla osobou, které byl uloien zékaz Cinnosti
ridit vozidla, v dobé Iohoto zékazu,

fl rizeni vozidla osobou, které pri l‘izeni vozidla byla pod
vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropnl‘ létky
nebo léku oznar‘ieného zékazem fl'dl't motorové vozidlo
nebo ktera' se odmitla podrobit lékai‘skému vy§etreni
za utelem ziiéténi réchto Iétek.

g) piedénl iizeni vozidla Dsobé uvedené v pismensch d).
a) a fl tohoto odstavce,

h) fizeni jiného nei dvousmpého vozidla. pokud neni
v pojistné smlouvé stanoveno jinakr Za dvouslopé vo-
zidlo se nepovaiule motocykl s postrannfm vozikem,
éiyrkolka ani jiné vozidla svy’rm charaktarem podobné
motocyklu,

il Flzeni vozidla. kleré ie uiivéno neoprévnéné,
jl Fizeni vozidla v dobé. kdy ie pouil’véno jako pracovnl

stroi.

Clonek 5 - Prévo na poskytnutl asistonénloh sluieb

Ridio a osoby piepravované vozidlem s platny'lm pojiéténim od-
povédnosti za §kodu zpdsobenou prcvozem vozidla maii pravo
na vyuiivéni asistenénl’ch sluieh dle doplfikovh poiislny’rch
podml’nek pro havarilni poii§téni vozidel DPPHAV 15/12 v pii—
padé, kdy telefonicky kontaktovali smluvni asistenéni sluibu
poiistitele.

Clinek 6 — Doloika n informaénim systému CAP a CKP

Pniistnik souhlasi. aby pojistitel uloiil informaoe tajici se jeho
pojiéténr do informaéniho systému Ceské asaciace poiiéfoven
(dale jan ,,CAP“) a Caské kanceléfe pojistitelfl ldéle ien ,,CKP")
s tim, ie tym informace mohou by?! noskvmuty klerémukoliv
Elenu CAP nobo CKP. Utelem informaoniho sys’rému je shro—
maidovat a zpracovévat data k ochrané klienn‘: i k ochrané oo-
ji§foven a pro pot/eby statistiky.

Clének 7 - Zévéreéné ustanoveni

Tyto doplr‘ikové poiismé podminky nabyvaji L‘iéinnosti dnem 1.
bervna 2012.

Ceské podnikatelské pojiéfovna, a.s., Vienna Insurance Group

V§EOBECNE POJISTNE PODMlNKY PRO HAVARIJNl POJI§TENl VOZIDEL VPPHAV 6/12
OBSAH
Clanek 1 Uvodnl ustanoveni
Clének 2 Poiistné nebezpelfi, flzemni platnosi poji§ténl
Clének 3 Predmét poiisténi
Clének 4 Wluky z pojiéténi
C‘Iének 5 Pojistna Eéstka, pojistné hadnota. podpoji§téni
Clének 6 Povinnosti pojistnika. pojiéténéhc a pojislizele
Clének 7 Vznik a zmény pojiéténl
Clének 8 Zénik poji§ténl
Clének 9 Polistné obdobi, pojistné
Clének 10 Pojistné udélost, spoluboasl
Clének 11 Plnénf pojistitele
Clének 12 Zachrar‘iovaci nékladv
Clének 13 Doruoovéni
Clonek 14 Vyklad pojmu
Clének 15 Zévéreéné usxanoveni

Clank 1 - Uvodni ustanoveni

1. Havarijni pajiSténi vozidel lyzickych nebu prévnickVoh
osob, které slednava Caska podnikatelské pojiétuvna, a
8., Vienna Insurance Group (dale jen npojistitel“), se iidl’
pflsluéai Listanovenimi zékona 6. 37/2004 5b.. 0 pa-
listné smlouvé (dale jen ”ZPS"), témito Véeobecnymi po-
iistm‘lmi podml’nkami (dale jen ,,VPPHAV"l, Doplr'ikovi
pojismymi podmlnkami pro havarijni poli§ténf 6’12 (dale
ien ,,DPPHAV"l, Véeobecmi pojistmjml podminkami pro
pojiSténi Drazu UP0709 (dale jen ,,VPPUP"l a pojistnou
smlouvou. Ostatnl' préva a povinnosti utastniku soukro-
mého pojiéténi majetku so fidi obéansk za’konikem.

2. Havarijnl pojiérénl vozidel a v§echna dopir‘ukové poji§téni
dle DPPHAV ls vf/jimkou urazového pojiéténl‘ 0501) we vo-
2idle) jsou poji§ténim fikodo a jeho OEelem je néhra-
da §kody vzniklé v dfisledku pojistné udélostir Urazové
pojiéléni osob ve validle je puii§lénim obnosov, iehoi
Uéelem je ziskéni dohodnuté linanéni ééslkv v dfisledku po-
iismé udélosti.

Clonek 2 — Poiistné nebezpeéi. flzemni platnost poiifiténi

V pojistné smlouvé lze sjednal lato pojismé nebezpoéi:
a) hava‘rie a vandalismus
bl odcizenl
cl Zivelnl udélos‘
V pojistné smlouvé Ize siednal jednu ze dvou Uzernm'ch
plalnosti poji§ténit
a) HAV EURO - poji§ténl se vztahuje na polistné Udélosti.

které vzniknou béhem 1rvéni pojiéténi na geografic-
kém uzemi Evropy véetné Turecka s iimkou Ruska,
Béloruska, Ukrajiny a Moldavia. neni—li v poiistné
smlouvé uiednén 'jinak.

bl HAV 2K - poiis‘téni se “-Itahuje na pojistné udélosti. k‘teré
vzniknou béhem trvéni poji§léni na geografickém Ozemi
Evropy véelné Ruska a Turecka a déle na fizami Maroka
a Tuniska. neni-li v pojismé smluuvé ujednéno jinak.

Clének 3 — Predmél poiiérénl

Piedmétem pojigténi isou:
a) vozidla uvedené v pojismé smlouvé s platm oesk

technicky’m prukazem a oeskou registraéni znaekou
(SP2), které jsou zpflsobilé pro provoz na pozemnich
komunikacich podle pfisluény‘tch pravnich pl‘edpisfl,
véetné zékladni, doplfikové a povinné vavy prede-
psané prévnimi pi‘edpisy. Zvléétm’ vava 1e piedmé-
tern pniiSh‘ani, byla-li sjednéna a speciflkovéna v pojist-
né smlouvé,

bl iiné véci, pokud to umoifiuji DPPHAV nebo pokud ie to
v pojistné smlouvé siednéno.

2. Piedmét poji§ténl, kterv vstupuie do paiigténi, musl t
nepoEkozenV, neni-li v polistné smlouvé ujednéno jinak.

Clinek 4 — VVIuky z poji§téni

1. PoiiStEsni se nevztahuie na §kody:
al zpasobené funkfinim naméhénl’m, opotrobenirn. una-

vou neho vadou maleriélu, korozl; elelflrickym zkratem
nobo alektrickY/m pfepéu’m apod.,

b) zpusobené chybou konstrukce nebo Wrobni vadou.
c) zpi'isobené po§kozenim nebo zniéenim pneumatik, po-

kud nedoélo souéasné i k iin: mu po§kozeni vozidla, ze
kterého vznikla poiisriteli povinnost poskytnout poiis’t-
né plnénl,
zpusobené nesprévnou obsluhou nebo udribou (napr.
nesprévné zasouvéni pfevodfl, za’ména pohonnych
hmot polreach k provozu, nedosiatek nebo zéména
jinVch provozm’ch kapalin. pfehféti nebo zadfeni mo-
toru v5. zadfenl' moxoru v dusledku poEkozeni olejo—
vé vany nebo jeil'ho prisluimstvi. nesprévné uloieni
a upovném’ nékladu na pojiéténém nebo vleEengm

d
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Clének 1 — Uvodni us!anoven1

Tyto Doplfikové pojislné podminky pro poji§téni odpovédnosti
za ékodu zpflsobenou provpzern vozidla DPPPOV 6/12 ldéle ien
,,DPPPOV"l doplfiuji ustanoveni V§eobecch pojistnY/ch pod-
mlnek pro pojiéténl odpcvédnosti za ikodu zpflscbenou provo-
zem vozidla VPPPOV 6/12 ldéle jen nVPPPOV").

Clének 2 — Typy pojiétém', plném' pojistitele.
limily pujistného plnini

V poiistné smlouvé je mozno sjednat jeden ze trl’ typo pojisténi:
35 POV, 50 POV nebo 100 POV.
1. Limity pojistného plnénl’ pro typ poji§tén135 POV éini:

3) die VPPPOV Clénku 2 odst. 2 pismene a) maximélné 35
mil. KL‘,

[1) dle VPPPOV Elanku 2 odst. 2 pismene bl a cl maximél-
né celkem 35 mil. K6.

2. Limity pojistného plnéni pro typ pojifiténi 50 POV éinl’:
al dle VPPPOV élénku 2 odst. 2 pisrnene al maximélné 50

mil. K5.
bl dle VPPPOV olénku 2 odsl. 2 pismene hi 3 c) maximél-

nE celkem 50 mil. KE.
3. Limity poiistného plnénl’ pro typ poji§téni 100 POV éinl’:

a) dle VPPPOV Clénku 2 odst. 2 pisrnene a) maximélné
100 mil, K6.

bl dle VPPPOV élénku 2 odst. 2 plsmene b) a cl maximal
né celkem 100 mil. Kc.

Clénak 3 - Oznémoni ékodni udélusti

1A Skodni udélost poji§ténv, pojistnik, vlastnl’k nebo poékoze-
nv oznéml telefonicky na klientské lince +420 841 444 555.

2. Veékeré podklady ke ékodnim udélostem je moiné zasflat
na:
a) email: Iikvidace@cpp.cz
bl web: www.mojecpp.cz
Cl fax: +420 547 213 468
dl adresu: Ceské podnikalelské pojiétovna. also

Vienna Insurance Group
ROBOX 28, 664 42 Modi‘ice

3‘ VeSkeré doklady se prcdklédaji v éeském jazyce, cizojazyc-
né podklady musi byt predloienyv originéle s uredné ové-
rem/m pfekladem do éeského jazvka. Néklady na pieklad
dokladL‘J nese ren, kdo je predklédé.

Clének 4 — Urazové pfipnii§téni Fidiée vozidla

1. Rozsah pl‘ipoiifléniz Urazové pfipojisténi se vztahuje pouze
na Fidioe poli§téného vozidla. Urazam ve smvslu léchto po-
jistny'lch podminek se rozumi uraz, kterv byl zpusoben Fidiéi
pfi provozu poiiéténého vozidla (dale jen ,.maz"), k nému?
do§|oz
a) pfi uvédénl motoru vozidla do chodu bezprostiedné

pi‘ed jlzdou.

h) pfi nastupovéni nebo vvstupovéni z vozidla bezpro~
stredné pfed jizdou nebo po jizdé,

Cl 23 jizdy vozidla nebo pi‘i ieho havérii,
d) pri krétkodobé zastévce vozidla, pokud k drazu dojde

ve vozidle nebo v jeho blizkosti na silniéni komunikaci,
e) pfi odslrahovéni béinych poruch vozidla vznilch bé-

hem jizdy vozidla. pokud k arazu dojde ve vozidla nebo
v leho bllzkosti ha silnionl’ komunikaci,

Uvedené pfipoli§téni se fidl zékonem E. 37/2004 5b., 0 poiist-
né smlouvé a o lméné souviselicich zakonL'I, a VEeobecnymi
poiistnymi podminkami pro pojigréni osob VPPPODSOE
ldéle jen uVPPPO”), V§eobecmi polislnymi podrninkami
pro pojiéténi drazu VPPUPO'IOB (déle jun ,,VPPUP"l a V390-
becnymi pojistny’mi podmlnkami pro poji§téni denni dévky
pro pfipad pobytu v nemocnici VPPHOSP0608 ldéle jen
”VPPHOSP“). Urazové pi’ipojiéténl fidifie se sjodnévé pro
typy polisténi 50 POV 3 100 POV.
Pro typ poji§tén150 POV zahrnuje taro poiistné nebezpeéi
a Iyto poiislné Eéstky:
— pro pripad smni zpflsobené Grazem 100 000 Kc,
— pro piipad trvach nasledkfl zpfisobenVch urazem

200 000 K6,
— denni odékodno za dobu nezbymého lééeni urazu

(dale jen ,,DO"l 100 Kb,
— dennl odgkodné za pobvt v nemocnici v dflsledku Ura~

zu (dale jen .,DOH") 100 Ké.
Pro typ poji§téni 100 POV zahrnuje taro pojistna nebezpeéi

a mo pojistné ééstky:
- pro pilpad smrti zpflsobené flrazem 200 000 K5.
—— pro pfipad trvalych nésledkfl zpusobenych urazem

400 000 Ké,
— denni od§kodné za dobu nazbyxného lééeni Lirazu

ldéle len ,,D0”l 200 K6,
— dennl od§kodné za palm v nemocnici v dusledku ura-

zu [dale 1en .,DOH") 200 K15.
Plnéni poiismele:
a) v pflpadé trvach nésledko urazu pojistitel poskytne

plnéni v souladu s 51. 9 VPPUP od 10 % rozsahu té-
losného poikozeni, bez progress. Pojistitel nehradi né~
kladv na dopravu pojifiéného fidiée z ciziny na dzemi
Ceské republiky za noelem stanoveni rozsahu trvalych
nésledkfi,

bl DO vypléci pojistitel v souladu s VPPUP 6|. 10 odst.
1 a 2, irvé-li Iééeni minimalné 22 dnu, za kaidy den
léoenl. zpélné od prvého dne léEani,

cl DOH za 1 [ékafského hlediska nutnou hospitalizaci po
urazu vyplécl pojistiiel v souladu s 151.7 VPPHOSP. rrvé-
-|i hospixalizace minimélné 3 dny, za kaidy‘v den hos—
pixalilace, lpétné 0d prvého dne hospitalizaco‘ PoEel
dno ie dan poEtem pfilnoci slrévenych v nemocnici,

d) je-Ji s pojistitelem souéasné siednéno i L'Irazové polis-
téni osob va vozidla, pak se pojistné Eistky na identic—
ké pojistné nebezpeéi ridiée séltaji z obou pojiéténl’.

e) prévo na plnéni za trvalé nésledky urazu nebo for-
mou dennlho odgkodného ma poiiiténv ridiE. V pri-
padé srnrti poii§téného nésledkem urazu mé prévo
na plnéni osoba uréené podle i 51 zékona 6. 37/2004
5b.,

fl k uplatnénl préva na poiistné plnéni ie numé predloiit
také policejnl' protokol.

Kromé piipadu uvedenych v El. 11 VPPPO ma poiistital pra-
vo sniiit pojistné plnéni ai o 50 % v pfipadé:
a) poru§sni zékazu viezdu na ielezniéni prejezd,
bl orééeni nebo jizdy v prolisméru na délnici nebo silnici

pro motorové vozidla,

cl nepfipouténi bezpeénostm’m pésem, kterv byl vy’trob-
cern pevné zabudovan k sedadlu.

d) pFi nedodrieni obecné platch bezpeénosmlch pied-
pisu pfi él'nnosn' die El. 1.

el pokud bude ve vozidla prepravovéno vice osob, nei je
poéet mist k sezeni podle technického prOkazu.

4. Kramé vyluk z poji§téni uvedemjch v El. 12 VPPPO a v El.
12 VPPUP se pripoji§ténl dale nevztahuja na ajmy i‘idiée
vozidla, jehui provozem byla Skoda zpusobena pri:
a) provédéni typovy’ch zkougek rychlosti, brzd. zvratu

a stability vozidla, dojezdu s neivy§§i rychlosil’, zajiidé-
ni apod.,

bl provozovénl’ vozidla, které svoir’ konstrukoi a technic-
kym stavem neodpovida pciadavkum bezpeénosti
silnioniho provozu, bezpeénosti obsluhujicich osob.
prepravovanych osob a véoi,

cl provozovéni vozidla, jehoi technické zpflsobilogr
k provozu vozidla nebyla schvélena,

d) i‘izenl vozidla osobou. kieré nenl' driitelem prislué-
ného fidiéského oprévnénl, s vvjimkou fizeni vozidla
osohou, které 59 mil vozidlo i‘idit nebo sklédé zkou§ku
z fizenl vozidla, a to vidy pouze pod dohledem oprév-
néného ufiitele nebo i'idiée cvioitelo individuélniho W-
cku,

e) fizeni vozidla osobou, které byl uloien zékaz Cinnosti
ridit vozidla, v dobé Iohoto zékazu,

fl rizeni vozidla osobou, které pri l‘izeni vozidla byla pod
vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropnl‘ létky
nebo léku oznar‘ieného zékazem fl'dl't motorové vozidlo
nebo ktera' se odmitla podrobit lékai‘skému vy§etreni
za utelem ziiéténi réchto Iétek.

g) piedénl iizeni vozidla Dsobé uvedené v pismensch d).
a) a fl tohoto odstavce,

h) fizeni jiného nei dvousmpého vozidla. pokud neni
v pojistné smlouvé stanoveno jinakr Za dvouslopé vo-
zidlo se nepovaiule motocykl s postrannfm vozikem,
éiyrkolka ani jiné vozidla svy’rm charaktarem podobné
motocyklu,

il Flzeni vozidla. kleré ie uiivéno neoprévnéné,
jl Fizeni vozidla v dobé. kdy ie pouil’véno jako pracovnl

stroi.

Clonek 5 - Prévo na poskytnutl asistonénloh sluieb

Ridio a osoby piepravované vozidlem s platny'lm pojiéténim od-
povédnosti za §kodu zpdsobenou prcvozem vozidla maii pravo
na vyuiivéni asistenénl’ch sluieh dle doplfikovh poiislny’rch
podml’nek pro havarilni poii§téni vozidel DPPHAV 15/12 v pii—
padé, kdy telefonicky kontaktovali smluvni asistenéni sluibu
poiistitele.

Clinek 6 — Doloika n informaénim systému CAP a CKP

Pniistnik souhlasi. aby pojistitel uloiil informaoe tajici se jeho
pojiéténr do informaéniho systému Ceské asaciace poiiéfoven
(dale jan ,,CAP“) a Caské kanceléfe pojistitelfl ldéle ien ,,CKP")
s tim, ie tym informace mohou by?! noskvmuty klerémukoliv
Elenu CAP nobo CKP. Utelem informaoniho sys’rému je shro—
maidovat a zpracovévat data k ochrané klienn‘: i k ochrané oo-
ji§foven a pro pot/eby statistiky.

Clének 7 - Zévéreéné ustanoveni

Tyto doplr‘ikové poiismé podminky nabyvaji L‘iéinnosti dnem 1.
bervna 2012.
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Clank 1 - Uvodni ustanoveni

1. Havarijni pajiSténi vozidel lyzickych nebu prévnickVoh
osob, které slednava Caska podnikatelské pojiétuvna, a
8., Vienna Insurance Group (dale jen npojistitel“), se iidl’
pflsluéai Listanovenimi zékona 6. 37/2004 5b.. 0 pa-
listné smlouvé (dale jen ”ZPS"), témito Véeobecnymi po-
iistm‘lmi podml’nkami (dale jen ,,VPPHAV"l, Doplr'ikovi
pojismymi podmlnkami pro havarijni poli§ténf 6’12 (dale
ien ,,DPPHAV"l, Véeobecmi pojistmjml podminkami pro
pojiSténi Drazu UP0709 (dale jen ,,VPPUP"l a pojistnou
smlouvou. Ostatnl' préva a povinnosti utastniku soukro-
mého pojiéténi majetku so fidi obéansk za’konikem.

2. Havarijnl pojiérénl vozidel a v§echna dopir‘ukové poji§téni
dle DPPHAV ls vf/jimkou urazového pojiéténl‘ 0501) we vo-
2idle) jsou poji§ténim fikodo a jeho OEelem je néhra-
da §kody vzniklé v dfisledku pojistné udélostir Urazové
pojiéléni osob ve validle je puii§lénim obnosov, iehoi
Uéelem je ziskéni dohodnuté linanéni ééslkv v dfisledku po-
iismé udélosti.

Clonek 2 — Poiistné nebezpeéi. flzemni platnost poiifiténi

V pojistné smlouvé lze sjednal lato pojismé nebezpoéi:
a) hava‘rie a vandalismus
bl odcizenl
cl Zivelnl udélos‘
V pojistné smlouvé Ize siednal jednu ze dvou Uzernm'ch
plalnosti poji§ténit
a) HAV EURO - poji§ténl se vztahuje na polistné Udélosti.

které vzniknou béhem 1rvéni pojiéténi na geografic-
kém uzemi Evropy véetné Turecka s iimkou Ruska,
Béloruska, Ukrajiny a Moldavia. neni—li v poiistné
smlouvé uiednén 'jinak.

bl HAV 2K - poiis‘téni se “-Itahuje na pojistné udélosti. k‘teré
vzniknou béhem trvéni poji§léni na geografickém Ozemi
Evropy véelné Ruska a Turecka a déle na fizami Maroka
a Tuniska. neni-li v pojismé smluuvé ujednéno jinak.

Clének 3 — Predmél poiiérénl

Piedmétem pojigténi isou:
a) vozidla uvedené v pojismé smlouvé s platm oesk

technicky’m prukazem a oeskou registraéni znaekou
(SP2), které jsou zpflsobilé pro provoz na pozemnich
komunikacich podle pfisluény‘tch pravnich pl‘edpisfl,
véetné zékladni, doplfikové a povinné vavy prede-
psané prévnimi pi‘edpisy. Zvléétm’ vava 1e piedmé-
tern pniiSh‘ani, byla-li sjednéna a speciflkovéna v pojist-
né smlouvé,

bl iiné véci, pokud to umoifiuji DPPHAV nebo pokud ie to
v pojistné smlouvé siednéno.

2. Piedmét poji§ténl, kterv vstupuie do paiigténi, musl t
nepoEkozenV, neni-li v polistné smlouvé ujednéno jinak.

Clinek 4 — VVIuky z poji§téni

1. PoiiStEsni se nevztahuie na §kody:
al zpasobené funkfinim naméhénl’m, opotrobenirn. una-

vou neho vadou maleriélu, korozl; elelflrickym zkratem
nobo alektrickY/m pfepéu’m apod.,

b) zpusobené chybou konstrukce nebo Wrobni vadou.
c) zpi'isobené po§kozenim nebo zniéenim pneumatik, po-

kud nedoélo souéasné i k iin: mu po§kozeni vozidla, ze
kterého vznikla poiisriteli povinnost poskytnout poiis’t-
né plnénl,
zpusobené nesprévnou obsluhou nebo udribou (napr.
nesprévné zasouvéni pfevodfl, za’ména pohonnych
hmot polreach k provozu, nedosiatek nebo zéména
jinVch provozm’ch kapalin. pfehféti nebo zadfeni mo-
toru v5. zadfenl' moxoru v dusledku poEkozeni olejo—
vé vany nebo jeil'ho prisluimstvi. nesprévné uloieni
a upovném’ nékladu na pojiéténém nebo vleEengm

d
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vozidle, jizda zatopeni’lm Ei zaplavenym (Azeml‘m, na-
siartova'ni zatopeného 6i zaplaveného vozidla. apod.),

e) 2pfisobené nékladem nebo véci pfepravovanymi pa-
jiSIény'm vozidlem véetné §kod zpflsobemich naklédé‘
nim a vvklédénim nékladu.

f) zpflsobené pfi fizeni vozidla csobou, u které nebo
prokézéno splnéni podmfnek k i‘lzeni vozidla podle pfi~
siu§nVch prévnich pfedpisfl,

g) zpflsubané pfi fizeni vozidla osobuu pod vlivem alko-
holu, omamny’ch, psychotropnich éi obdobny’ch létek
oviivfiujicich IDCISObilos! k Fizeni vozidla.

h) zpfisobsné pii éinnosti vozidla iako pracovnfho stroje
nebo pfi jeho vyuiiti k manipulaci s nékladem (pouiiti
hydraulické ruky, sklépéni apod.),

i) zpflsobené pfi iizdé vozidla s pfidavnym zai‘ilenim
mime vyrobcem piedepsanou pi‘epravni polohu neho
bez vy'robcem predepsaného piepravnl’ho zaiiéténi,

i) zpfisobené nésledksm véisénVch udélostl v§aho dru-
hu, uzbrojanflch nepokojfi, invaza, vzpoury. povsténi
a stavky nebo zésahem stéinl’ 3 01'9a moci.

k) zpflsobené vniti‘nimi napokoji, vavoluci, puéam. sim-
nim pFevratem, rebeiii nebo jinY/m na’siam jedné-
nim, neho v dl‘isiedku opatieni provédénych proii nim;
zpflsobené zésahem slélni nebo ufedni moci, véetné
fliedniha zabaveni vozidla.

I) zpl'isobené pii pmliin’ vozidIa k vojensk neho ob-
dubnym Uéell‘lm,

m) vzniklé pflsobenim jaderné energie. radiace. emanate.
exhalaci a emisi,

n) psobené vybuchem dopravovanych tfaskavin nebo
iinych nebezpeaCh Iétek,

a) zpfisohcné tororistickvmi éiny,
p) vzniklé z vad lakiicch i prévnlch, které mél piedmét

paii§léni jii v dobé uzavfeni puj' tné smlouvy, bez
ohledu na to, zda byly znémy poji§lénému ipoiistniko-
vi) nebo poiistiteli.

q) vzniklé jadnénim, ktaré mé znaky podvadu neho zpro-
nevéry, podvodu neho zpronevéry néjemce Ei vyptii-
Eitele. ktery‘: nevrétil pronajaté éi vp’ijEené vozidlo,
a §kady takm vzniklé v dubé neaprévnéného uiiva‘ni
vazidIa bez ohledu na to, zda bylo zahéjeno vy§etfuvé-
ni orgény éinnymi v Irestnim i‘izenl’,

r) vzniklé amyslnym jedném’m pojistnika nabo pojiéténé-
ho, Fidiée, jeha spnleénlka a osob iim bllzkych, neba
jinymi osobami z jejich podnéiu,

s) vznikié jako nepfimé ékody v§eho druhu (napi. ztréta
na vydélku neho U§W zl’sk, nemoinost pouiival vozidlo
spud.) a 23 vedlejii vvlohy (napf. expresni pfi’platky
jakéhokoliv druhu, nékiady prévniho zastoupeni pojié-
iénéhu neho pojismika, poplatky za vyménu RZ, evi-
denEni prohlidku, STK a jiné sprévni popiatky, délniéni
znémky apod.).

1) 2a heré odpovidé ze zékona nebo ze smlouvy dodava-
1eLopravce neho jiny’ smluvni panner,

u) vzniklé pii opravé neho L'Jdribé vozidla nebo v pfimé
souvisiosti s témito pracemi,

v) vzniklé na obrazovych, zvukovych, datuvych a jiny’lch
zaznamech a na iejich nosiéich,
vzniklé pi‘i zévodech v§eho druhu a pii souiéiich
s rychlastni vloikou, véetné pripravnych jizd k nim,
neni-ii v pojistné smlouvé sjednéno jinak,

x) znflsobené mimo sezénu, ie-li siednéno tzv. sezénnl’
puji§téni,

y) vzniklé na pFenosnY/ch eleklronickf/ch zaFizenich ve vo-
zidle (pianosné navigace, pfenosné DVD apod.) a na
elektronicky’rch zafizenich slouilcich k Wbéru mx'rtného.

z) vznikié na pohonnY/ch hmoiéch.
Ustanoveni odsi. 1 pism. o) 31' i) tohoto élénku neplati.
vznikJa-li sknda v dobé od odcizeni vozidia do jeho vraceni
oprévnénému uiivateli.

W

Clénok 5 — Pojistné éés‘ka, pojistné hodno‘a. podpoiiéténi

Pojisiné ééstka ie horni hranici pojistného plném’ pfi jedné
pojislné udalosti a odpovidé puiisiné hodnoté vozidla vCet-
né poii§téné vavy v okarniiku uzavi‘eni pojistné smlouvy.
Poiistné hodnota je nejvyééi moiné maietkové Cijma. které
mOZe v di‘isledku pojismé udéiosri nastat a pa celou dobu
poji§téni odpovidé ubvyklé cené vozidla vEetné poji§léné
Wbavy. Foiisiitel je oprévnén pajistnou hodnotu vozidla
kdykoliv piezkoumat.
Poiistnou tastku si na vlastni odpovédnust stanovuje
poiistnik a ieii vy§i stvrzuje sm podpisem na pojistné
smiouvé. Ja-li pajislné éésxka stanovené pojismikem niZEi
nei skutaéné pojistné hodnota puii§téného \ozidla v dobé
vzniku pojistné udélosti. iedné se 0 podpoji§lénii

poiis ' 1L ar ;'
Poii§tény a poiistnik ma zejména 1o povinnosti:
a) umoinit pojistiteli pfezkoumat v pn'ibéhu poiiSténi

miru rizika, zeiména umoinit provedenf prohlidky
piedrnélu pojiéléni, provéi‘it L‘innost zabezpeéovacich
zafizeni slouiicich k ochrané poiiéténého vozidla. do-
ioiit vlastnické préva k piedméiu poiiEténi, piedluiit
k tomu piisiuSné doklady nebn plsemnosti nebo
umoinit nahlédnout do technické. L'Jéetni éi jiné ob-
dobné dokumemace vztahujici se k pfedmétu poiiété-
nl,

b) oznémit pisemné poiistiteli do 15 dnL'J v§echnv pod-
statné zmény a okolnosti, kleré nastanou p0 uzavfeni
poiisiné smlouvy. V pfipadé pochybnosli se 23 pod-
stamé zménv a okolnosti povaiuji lakové skuteénasti,
na které se poiistitel dotazoval pfi uzaviréni smlouvy,

c) dbét, aby poiistna’ udéiost nenaslala, zaiména nesmi
pmuéovm povinnosti sméfujici k odvréceni nebo
7men§eni nebezpeéi, které vzal na sebe poiistnou
smlouvou. ani trpét jajich poru§cvéni osubami, heré
isou pro ného éinné,

d) zabezpeéil piedméi poiiEléni (poiiéténé vozidlo nebo
vybavu (3i véci) proti odcizeni a neoprévnénému uii-
vénl' Péai uzaméenim vozidla a akfivaci pfipanch
daléich zabezpeéovacich prvkfl a v pfipadé pojistné
udélosti, pri které dojds k poékozeni predmétu poji§té-
ni, provésl pl'iméi'ené opatfeni smél‘ujici k udstranéni
nebo sniieni rizika odcizeni piedmélu poji§téni neho
sniieni rizika jeho da|§iho poskozeni,

e) neprodlené Dznémit policii kaidou udélost, se heron
je spojen poiadavek oprévnéné osoby na plnéni z po-
jiétém’, pokud k ni doslo v souvisiosti s dopravni neho-
dou la lam povinnosl vyplyvé ze zékona, pfip. jinf/ch
prévnich piedpisfl) neho trestnym éinem éi pfestup-
kem nebo k ni doslo v zahraniéi; v ph’padé poiéru ie
povinen volat hasiEe mj. kvfiili stanoveni pfiéiny poié-
ru.

1) nezanechévat dokladv od pojisténého vozidla ve vozi-
dle, zeiména Iechnicky’ prL'Ikaz a osvédéeni o technic~
kém prokazu.

g) neprodiené oznémit pojisxiteli, ie naslala pojistna udé-
last, dét pravdivé vysvétleni o ieiim vzniku a rozsahu
iejich nésledkfl, pfedloiit pofiebné dokiady, kieré si
vyzédé, a umoinit porizeni jeiich kopii,

h) prokézat vznik a rozsah pojistné udalosti v? etné sch
némkfl vyplyvajicich z paiiSténi a poskytnout nezbyt-
nou s-méinnost pfi Setfeni poiistitele.

i) vkat s opravou vozidla poikozeného poiistnou udé’
losti na pokyn nojistitele,

j) zabezpeén VOCi iinému prévo na néhradu Ekody nebo
jiné obdobné prévo.

kl uznémit pojistiieii, is uzavfel pro pfedmét poiiSténi
daléi poiiSténi proti témui poiistnému nebezpeéi pro
melné puiistné obdobi a sdélit jméno pojistitele a vY/Ei
pojistné ééstky,

i) be: zbyteéného odkladu oznémit pojismeli skutebnost,
ie ztracenv nebo odcizenv pfedrnét pojisténi bvl nale-
zen,
pi‘evzit pl‘edmét paji§téni, pokud by) no odcizeni neho
ztrété nalezan a pojistitel za souviseiici pojistnou uda-
lost dosud navyplaiil plnéni,

n) netrpét porugovéni povinnosti stanovenVch mu pn‘av-
nimi pfedpisy nebo témito pojistrni podminkami ze
strany Wench osob (zejména 2e sirany osob blisch,
osob iijicich ve spoleéné domécnosti a oscb, které
s ieho védomim pojiéléné vozidlo uzivajl),

oi pl‘i odcizeni vozidla pied vyplacenim pniismého plnéni
zmocnit na zékladé Wzvy pojistiteie k provedeni od-
hlaSeni vozidla z registru. odevzdat poiistiteli originéi
technického prflkazu, osvédéem’ o registraci vozidla
a v§echny sady klléfl k zémkfim ii pi‘idavnych) Vietné
kliéfi 0d zabezpetovaciho zai‘izeni a délknvého ovlédé-
nf zémku, které byly Wrobcem, prodeicem Ci piedcho-
zim vlastnikem vozidla dodény spoiaéné s vozidlem Ei
dodateéné poi‘izeny,

p) povinnosti podle pismen k) a2 m) tohoto clanku 5e pfi-
méfené vztahuji i na pf’ ady zlréty nebo krédeie (:ésti
vozidla nebo jeho pojiéténé vavy,

q) piedklédat véechny doklady v éeském jazyce, cizo—
lazyfiné podkladv musi bvr pfedloieny v originéle
s dfedné ovéfem'lm piekladem do éeského jazyka: né-
klady na pfeklad dokladfi nese ten, ktery ie pfedklédé,

r) zabezpeiiz vozidlo proti samovolnému rozjeti.
Poru§iI-li poii§ténv (poiistnik) nékterou z povinnosti uvede-
nych v odst.1tohotoélénku,je pojistitel opravnén poiistné
plnéni pi‘iméfené sniiit v pflpadé, ie tato okolnost podstai-
né pfispéla ke vmiku poiisiné udélosti, ke zvétSani rozsahu
jejl’ch nésledkfl nebo ke ztiieni éet‘i‘eni poiistiiele. PorugiHi
pojiélény’t (poiistnlk) povinnost uvedenou vodst. 1 pism. oi
tohoto Elénku. je poiistitel opravnén sniiit pojistné plnéni
he: ohledu na da|§i okolnosti.
Poiistitel mé zejména mo povinnosti:
a) pfedat poii§ténému (poiistnikcvi) poiistnou smlouvu

vEetné ph’loh a platmich pojistnych podminak,
)0) na zékladé pisemné iadosti poiiéténého (poiistnika)

vvhntovit druhopis poiistné smlouvy, popl‘ipadé po-
tvrzeni o uzavfeni poiistné smlouvy. Tato sluiba mflia
by! zpoplatnéna.

c) po oznémenl udélosti, se kterou je spoian poiadavak
na plnéni z pojiéiéni. hez zbyteéného ndkiadu zahéjit
Eefleni numé ke zjiéléni rozsahu ieho povinnosti plnit.

d) projadnat s poiiitémjm (pojistnikam) vysledky §etfeni
nutného ke zii§léni rozsahu a W§e Ekody neho mu ja
bez zbyteéného odkladu pisemné sdéiit,

a) vrétit poji§ténému (pojistnlkovi) na poiédéni doklady,
které pojisiiteli pfedloiil.

f) umoinit pojiéténému (pojistnikovi) nahlédnou: do
podkladl'l, heré poiistitel sousfledil v pn'lbéhu §efi‘enl.

Povinnosti vypvajici z pojistné smlouvy. pojistch pod-
minek a povinnosti stanovené zviéétnim prévnim p?edpi-
sem se vztahuji i na piipad, kdy je pojiEiém’ sjednéno po-
jistnikem ve prospéch poiiéténéhc.
Pokud byly néklady §etfeni podle odst. 3 bodu c) tohoto
Elénku vynaloiené poiistitelem vyvolénv nebo zvVéenv pa—
ruéenim povinnosti L‘IEasmikfl poiiiténi, mé poiistilel prévo
poiadc .‘at na tom, kdo povinnosti poruéil, pi‘iméfunou né-
hradu.

m

Clének 7 - Vznik a zmény paiiiténi

Pojiéténi vzniké umvi‘enim pojismé smlouvy, pukud neby—
Io v pojistné smlouvé dohodnuxo. ie vznikne pozdéji. Den
vzniku pciiéténi je v polistné smlouvé oznaéen jako poéétek
poji§léni.
Pojislné smlouva musi mit pisemnou formu. a to iv pfipa»
dE, ie 55 pojiEténi 'iednévé na dobu krat§i jednoho roku.
Poiistné smlouva siouii jako pisemné porvrzeni o siednéni
poiiéténi — pojislka, neni-Ii dohodnuto jinak.
Poiistnou smlouvu lze uzavfl’t i ve prospéc‘n treti osoby.
Zmén v pojistné smlouvé, ineré mail' vliv na vyéi pojistného

_. w
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neho rozsah poiigténl’. lze doséhnom pouze pisemnou do-
hodou L'iéastniku, jinak isou neplamé. Pro zmény v pojismé
smlouvé, heré nemaji vliv na vfli poiistného nebo rozsah
poji§téni, nenl’ povinné pisemné forma, jedné se a Izv.
komunikacni L’Jkony (rdzna sdélenl éi oznémeni jako napi
zmény regislraéni znaéky, komaktni adresv apud.), kieré
mflie poiistnik 6i poji§tény ucinit telefanicky neho elektro-
nickou po§tou.
Pojiéténi se 2 duvodu neplacsni pojistnéhu nepFeruiuis.
Fujistitel mflie pauiit adresu trvalého pobytu éi sidla po-
jistm'ka i poii§ténéha uvedenou v poiismé smlouvé ve
véech di‘ive siednanych pnjislnflch smlouvéch. Anaiogicky
mflie pojistitel v poiismé smlouvé lyto fldaje zménit na 16-
kladé pozdéii sjednané poiistné smlouvy.

Clénak s - Zénik pniigcam'
PoiiSténi slednané na dobu urbitou zaniké uplvnullm doby,
na kterou bylu siednéno.
Poji§téni zaniké dnem nasledujicim no marném uplya'
ihdty stanovené poiistitslsm v upomince k zaplaceni po-
iistného neho ieho éésti, daruéené poiis‘tnikovi. Tum {him
[:3 pied jeiim uplynuxim pisemnou dohodou difastnikfl po-
iistné smlouvy prodlouiiL
F'ojistitel a puiistnik se mahou na zéniku pojiiiéni dohod~
nout. Tato dohoda musi bm Ulavi'ena pisemné a musi v m'
Wt uveden okamiik zéniku pojiéténi a zpfisob vzéjemného
vyrovnénl zévazkfl.
Po]i§i§ni, u kterého byio siednéno héiné pojistné, zaniké
vy’lpovédi pojistitele nebo poiistnika ks kunci pojistného
obdobi. Vypovéd musi bin doruéena alaspofi 6 “'1d pied
uplynutim poiistného obdobl. jinak je neplatné‘
Poiisxitel neho poiistnik mohou poiiiténi vypavédét do 2
mésicfl ode dne uzavieni pojistné smlouvy. Dnam doruéeni
Wpovédi paEiné béiat osmidsnni vovédni Ihi'ita. iejimi
uplynun’m poiiéténi zaniké.
Poiislitei nebo pojistnlk mohou poji§xéni wpovédét do 3
mésicfi ode dne doruéeni uznémeni n vzniku polistné udé~
losti. Dnem doruéeni vy’pon Ldi poéiné béiel vypovédni
lhflta 1 méslce, jein‘mi uplynutim pojiéténi zaniké.
Pojistnlk mdie poiigténi vypovédét do 1 mésica ode dne
doruéeni sdélam’ o pfevodu poiismého kmene nebo jeho
éésti padie zv|é§iniho prévniho piedpisu nebo do 1 mési—
ce ode dne zvafsinéni oznémeni o odnéti povuieni k pro-
vozovéni poiiéfuvaci éinnosti poiistiteie. Dnem doruéeni
vovédi poél’né béiei osmidenni vcvédni t'ita, ieiimi
uplynulim pojiéténi zaniké.
ZodpovHi pnjistnik nebo pojiétény’l pfi sjednévéni uojislné
smlouvy fimyslné neho z nedbalosti nepravdivé neho ne-
Oplné pisemné dolazy poiisfitele ly’Ikajici se sjednévaného
po]i§téni. mé pojistitel prévo ad poiistné smlouvy udslou-
pit, jestliie pFi pravdivém a fiplném zodpovézeni dotazfl bv
pojistnou smlouvu neuzavi‘el. Toto prévo mdie poiismei
uplatnii do 2 mésicfl ode dne, kdy lakovou skuteénost zjis-
til, iinak prévo zanikne. To plati i v pfipadé zmény poiistné
smlouvy. Odstoupenim 0d poiisiné smlouvy se smlouva
0d puéétku ruéi.
Stejné prévo odstoupit 0d poiislné smlouvy jako poiistilel
mé. za podminek podle odst. 8 tohoto élénku. i pojislnl'k,
jestliie mu poiistitel nebo iim zmocném} zastupce nepraw
divé nebo neuplné zodpovédél jehu pisemné dotazy ty'kaii-
ci se sjednévaného iigténi.

. V pfl‘padé uvedeném v odst. B. tohoto Elénku mé pojistitel
nérok na L‘Jhradu vznikly’rch administrativnich a jiny’ch nékla-
d0.

. Zjisti-li pojistitel, is byl proveden zésah neho bylo jinak
manipulovano s identifikétoram vozidla (VIN), pak ma pra-
vo ad poiistné smlouvy odstoupit. Odsloupenl’m 0d poiist-
né smlouvy se smiouva od pobatku ru§i.

. Pojistitel mL'iZe plném’ z pojistné sm|ouvv odmilnout. jesili-
ZS:
a) pfiéinou poiistné udalosti byla skutebnost, o které se

dozvédél .31 p0 vzniku pnjistné udéiosti a kterou ne-
mohl zjistit pi‘i siednavéni poii§téni nebo jeho zméné
v ddsledku fimyslné nebo z nedbalosti nepravdivé
nebo neoplné zodpovézanych dotazfi. a jestiiie by
pfi znalosri této skutaénosti v dobé uzavFenI’ poiistné
smlouvy tuxo smiouvu neuzavfel nebo ji uzavfel :3 ji—
ny’tch podmfnek, neho

b) oprévnéné osoba uvada pfi uplatnéni préva na plnéni
z poii§téni védomé nepvavdivé nebo hrubé zkreslené
Lidaie Wkaiici sa ruzsahu pojislné udélosti nebu pud-
statné ddaia tajI’ci se této udélosli zamléi. Dnem
doruéeni oznémeni o odmitnuti poiismého plnéni po-
jiSIéni zaniknu.

. Poji§léni zaniké:
a) zniéenim nebo po§kozenim poii§téného vozidla, iehoi

dflsladkem je I'Jplné Skoda, neho udcizenim vozidia;
pokud nelze uréit dobu odcizeni, povaiuie se vozidlo
la odcizené, jakmile policie pfijme oznémeni o jeho
odcizenl,

bi zménou vlastnika poiiéténélm vozidla. Dojde-li ke
zméné vlasmika vozidla, poiiSténi zanikzi dnem zmé-
ny vlastnictvi. To nepiati, pokud je poiistné smlouva
uzavfena néiemcem vozidla a vlastnické prévo bylo
pievedeno z pronajimalele. kiery'rn ie leasingové spa»
leénosl, na néiemce,

c) smrti poiiEténé fyzické osoby nebo zbnikem puiifiténé
prévnické osobv bez prévnlho néstupca.

Do§|u<li ke zméné podilového spoluvlaslniclvi smrti p0»
dilnika neho jeho prohiéEenim za mrtvého, vstupuji do
poii§léni na jeho mistu dédic a zbyii podilnici, isou-li na»
dale spoluvlastniky pfedmétu poiiSténi. Pokud véak dojde
kiinv'm zméném v podiiovém spoluvlastnictvi (nahrazanim
néklerého z podiinikfl jia, nebo zménou poétu pudilni-
ki'i), poii§téni zaniké dnem, kdy k takové zméné dogio.

. Zaniklo-li spoleéné jméni manieifl smni neho prohié§enim
za mnvého who 1 manielfi. kterv uzavfel pojiéténi, vstupu-
je na jeho mfsto palflstalv maniel, je-li nadéle vlastnikem
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vozidle, jizda zatopeni’lm Ei zaplavenym (Azeml‘m, na-
siartova'ni zatopeného 6i zaplaveného vozidla. apod.),

e) 2pfisobené nékladem nebo véci pfepravovanymi pa-
jiSIény'm vozidlem véetné §kod zpflsobemich naklédé‘
nim a vvklédénim nékladu.

f) zpflsobené pfi fizeni vozidla csobou, u které nebo
prokézéno splnéni podmfnek k i‘lzeni vozidla podle pfi~
siu§nVch prévnich pfedpisfl,

g) zpflsubané pfi fizeni vozidla osobuu pod vlivem alko-
holu, omamny’ch, psychotropnich éi obdobny’ch létek
oviivfiujicich IDCISObilos! k Fizeni vozidla.

h) zpfisobsné pii éinnosti vozidla iako pracovnfho stroje
nebo pfi jeho vyuiiti k manipulaci s nékladem (pouiiti
hydraulické ruky, sklépéni apod.),

i) zpflsobené pfi iizdé vozidla s pfidavnym zai‘ilenim
mime vyrobcem piedepsanou pi‘epravni polohu neho
bez vy'robcem predepsaného piepravnl’ho zaiiéténi,

i) zpfisobené nésledksm véisénVch udélostl v§aho dru-
hu, uzbrojanflch nepokojfi, invaza, vzpoury. povsténi
a stavky nebo zésahem stéinl’ 3 01'9a moci.

k) zpflsobené vniti‘nimi napokoji, vavoluci, puéam. sim-
nim pFevratem, rebeiii nebo jinY/m na’siam jedné-
nim, neho v dl‘isiedku opatieni provédénych proii nim;
zpflsobené zésahem slélni nebo ufedni moci, véetné
fliedniha zabaveni vozidla.

I) zpl'isobené pii pmliin’ vozidIa k vojensk neho ob-
dubnym Uéell‘lm,

m) vzniklé pflsobenim jaderné energie. radiace. emanate.
exhalaci a emisi,

n) psobené vybuchem dopravovanych tfaskavin nebo
iinych nebezpeaCh Iétek,

a) zpfisohcné tororistickvmi éiny,
p) vzniklé z vad lakiicch i prévnlch, které mél piedmét

paii§léni jii v dobé uzavfeni puj' tné smlouvy, bez
ohledu na to, zda byly znémy poji§lénému ipoiistniko-
vi) nebo poiistiteli.

q) vzniklé jadnénim, ktaré mé znaky podvadu neho zpro-
nevéry, podvodu neho zpronevéry néjemce Ei vyptii-
Eitele. ktery‘: nevrétil pronajaté éi vp’ijEené vozidlo,
a §kady takm vzniklé v dubé neaprévnéného uiiva‘ni
vazidIa bez ohledu na to, zda bylo zahéjeno vy§etfuvé-
ni orgény éinnymi v Irestnim i‘izenl’,

r) vzniklé amyslnym jedném’m pojistnika nabo pojiéténé-
ho, Fidiée, jeha spnleénlka a osob iim bllzkych, neba
jinymi osobami z jejich podnéiu,

s) vznikié jako nepfimé ékody v§eho druhu (napi. ztréta
na vydélku neho U§W zl’sk, nemoinost pouiival vozidlo
spud.) a 23 vedlejii vvlohy (napf. expresni pfi’platky
jakéhokoliv druhu, nékiady prévniho zastoupeni pojié-
iénéhu neho pojismika, poplatky za vyménu RZ, evi-
denEni prohlidku, STK a jiné sprévni popiatky, délniéni
znémky apod.).

1) 2a heré odpovidé ze zékona nebo ze smlouvy dodava-
1eLopravce neho jiny’ smluvni panner,

u) vzniklé pii opravé neho L'Jdribé vozidla nebo v pfimé
souvisiosti s témito pracemi,

v) vzniklé na obrazovych, zvukovych, datuvych a jiny’lch
zaznamech a na iejich nosiéich,
vzniklé pi‘i zévodech v§eho druhu a pii souiéiich
s rychlastni vloikou, véetné pripravnych jizd k nim,
neni-ii v pojistné smlouvé sjednéno jinak,

x) znflsobené mimo sezénu, ie-li siednéno tzv. sezénnl’
puji§téni,

y) vzniklé na pFenosnY/ch eleklronickf/ch zaFizenich ve vo-
zidle (pianosné navigace, pfenosné DVD apod.) a na
elektronicky’rch zafizenich slouilcich k Wbéru mx'rtného.

z) vznikié na pohonnY/ch hmoiéch.
Ustanoveni odsi. 1 pism. o) 31' i) tohoto élénku neplati.
vznikJa-li sknda v dobé od odcizeni vozidia do jeho vraceni
oprévnénému uiivateli.

W

Clénok 5 — Pojistné éés‘ka, pojistné hodno‘a. podpoiiéténi

Pojisiné ééstka ie horni hranici pojistného plném’ pfi jedné
pojislné udalosti a odpovidé puiisiné hodnoté vozidla vCet-
né poii§téné vavy v okarniiku uzavi‘eni pojistné smlouvy.
Poiistné hodnota je nejvyééi moiné maietkové Cijma. které
mOZe v di‘isledku pojismé udéiosri nastat a pa celou dobu
poji§téni odpovidé ubvyklé cené vozidla vEetné poji§léné
Wbavy. Foiisiitel je oprévnén pajistnou hodnotu vozidla
kdykoliv piezkoumat.
Poiistnou tastku si na vlastni odpovédnust stanovuje
poiistnik a ieii vy§i stvrzuje sm podpisem na pojistné
smiouvé. Ja-li pajislné éésxka stanovené pojismikem niZEi
nei skutaéné pojistné hodnota puii§téného \ozidla v dobé
vzniku pojistné udélosti. iedné se 0 podpoji§lénii

poiis ' 1L ar ;'
Poii§tény a poiistnik ma zejména 1o povinnosti:
a) umoinit pojistiteli pfezkoumat v pn'ibéhu poiiSténi

miru rizika, zeiména umoinit provedenf prohlidky
piedrnélu pojiéléni, provéi‘it L‘innost zabezpeéovacich
zafizeni slouiicich k ochrané poiiéténého vozidla. do-
ioiit vlastnické préva k piedméiu poiiEténi, piedluiit
k tomu piisiuSné doklady nebn plsemnosti nebo
umoinit nahlédnout do technické. L'Jéetni éi jiné ob-
dobné dokumemace vztahujici se k pfedmétu poiiété-
nl,

b) oznémit pisemné poiistiteli do 15 dnL'J v§echnv pod-
statné zmény a okolnosti, kleré nastanou p0 uzavfeni
poiisiné smlouvy. V pfipadé pochybnosli se 23 pod-
stamé zménv a okolnosti povaiuji lakové skuteénasti,
na které se poiistitel dotazoval pfi uzaviréni smlouvy,

c) dbét, aby poiistna’ udéiost nenaslala, zaiména nesmi
pmuéovm povinnosti sméfujici k odvréceni nebo
7men§eni nebezpeéi, které vzal na sebe poiistnou
smlouvou. ani trpét jajich poru§cvéni osubami, heré
isou pro ného éinné,

d) zabezpeéil piedméi poiiEléni (poiiéténé vozidlo nebo
vybavu (3i véci) proti odcizeni a neoprévnénému uii-
vénl' Péai uzaméenim vozidla a akfivaci pfipanch
daléich zabezpeéovacich prvkfl a v pfipadé pojistné
udélosti, pri které dojds k poékozeni predmétu poji§té-
ni, provésl pl'iméi'ené opatfeni smél‘ujici k udstranéni
nebo sniieni rizika odcizeni piedmélu poji§téni neho
sniieni rizika jeho da|§iho poskozeni,

e) neprodlené Dznémit policii kaidou udélost, se heron
je spojen poiadavek oprévnéné osoby na plnéni z po-
jiétém’, pokud k ni doslo v souvisiosti s dopravni neho-
dou la lam povinnosl vyplyvé ze zékona, pfip. jinf/ch
prévnich piedpisfl) neho trestnym éinem éi pfestup-
kem nebo k ni doslo v zahraniéi; v ph’padé poiéru ie
povinen volat hasiEe mj. kvfiili stanoveni pfiéiny poié-
ru.

1) nezanechévat dokladv od pojisténého vozidla ve vozi-
dle, zeiména Iechnicky’ prL'Ikaz a osvédéeni o technic~
kém prokazu.

g) neprodiené oznémit pojisxiteli, ie naslala pojistna udé-
last, dét pravdivé vysvétleni o ieiim vzniku a rozsahu
iejich nésledkfl, pfedloiit pofiebné dokiady, kieré si
vyzédé, a umoinit porizeni jeiich kopii,

h) prokézat vznik a rozsah pojistné udalosti v? etné sch
némkfl vyplyvajicich z paiiSténi a poskytnout nezbyt-
nou s-méinnost pfi Setfeni poiistitele.

i) vkat s opravou vozidla poikozeného poiistnou udé’
losti na pokyn nojistitele,

j) zabezpeén VOCi iinému prévo na néhradu Ekody nebo
jiné obdobné prévo.

kl uznémit pojistiieii, is uzavfel pro pfedmét poiiSténi
daléi poiiSténi proti témui poiistnému nebezpeéi pro
melné puiistné obdobi a sdélit jméno pojistitele a vY/Ei
pojistné ééstky,

i) be: zbyteéného odkladu oznémit pojismeli skutebnost,
ie ztracenv nebo odcizenv pfedrnét pojisténi bvl nale-
zen,
pi‘evzit pl‘edmét paji§téni, pokud by) no odcizeni neho
ztrété nalezan a pojistitel za souviseiici pojistnou uda-
lost dosud navyplaiil plnéni,

n) netrpét porugovéni povinnosti stanovenVch mu pn‘av-
nimi pfedpisy nebo témito pojistrni podminkami ze
strany Wench osob (zejména 2e sirany osob blisch,
osob iijicich ve spoleéné domécnosti a oscb, které
s ieho védomim pojiéléné vozidlo uzivajl),

oi pl‘i odcizeni vozidla pied vyplacenim pniismého plnéni
zmocnit na zékladé Wzvy pojistiteie k provedeni od-
hlaSeni vozidla z registru. odevzdat poiistiteli originéi
technického prflkazu, osvédéem’ o registraci vozidla
a v§echny sady klléfl k zémkfim ii pi‘idavnych) Vietné
kliéfi 0d zabezpetovaciho zai‘izeni a délknvého ovlédé-
nf zémku, které byly Wrobcem, prodeicem Ci piedcho-
zim vlastnikem vozidla dodény spoiaéné s vozidlem Ei
dodateéné poi‘izeny,

p) povinnosti podle pismen k) a2 m) tohoto clanku 5e pfi-
méfené vztahuji i na pf’ ady zlréty nebo krédeie (:ésti
vozidla nebo jeho pojiéténé vavy,

q) piedklédat véechny doklady v éeském jazyce, cizo—
lazyfiné podkladv musi bvr pfedloieny v originéle
s dfedné ovéfem'lm piekladem do éeského jazyka: né-
klady na pfeklad dokladfi nese ten, ktery ie pfedklédé,

r) zabezpeiiz vozidlo proti samovolnému rozjeti.
Poru§iI-li poii§ténv (poiistnik) nékterou z povinnosti uvede-
nych v odst.1tohotoélénku,je pojistitel opravnén poiistné
plnéni pi‘iméfené sniiit v pflpadé, ie tato okolnost podstai-
né pfispéla ke vmiku poiisiné udélosti, ke zvétSani rozsahu
jejl’ch nésledkfl nebo ke ztiieni éet‘i‘eni poiistiiele. PorugiHi
pojiélény’t (poiistnlk) povinnost uvedenou vodst. 1 pism. oi
tohoto Elénku. je poiistitel opravnén sniiit pojistné plnéni
he: ohledu na da|§i okolnosti.
Poiistitel mé zejména mo povinnosti:
a) pfedat poii§ténému (poiistnikcvi) poiistnou smlouvu

vEetné ph’loh a platmich pojistnych podminak,
)0) na zékladé pisemné iadosti poiiéténého (poiistnika)

vvhntovit druhopis poiistné smlouvy, popl‘ipadé po-
tvrzeni o uzavfeni poiistné smlouvy. Tato sluiba mflia
by! zpoplatnéna.

c) po oznémenl udélosti, se kterou je spoian poiadavak
na plnéni z pojiéiéni. hez zbyteéného ndkiadu zahéjit
Eefleni numé ke zjiéléni rozsahu ieho povinnosti plnit.

d) projadnat s poiiitémjm (pojistnikam) vysledky §etfeni
nutného ke zii§léni rozsahu a W§e Ekody neho mu ja
bez zbyteéného odkladu pisemné sdéiit,

a) vrétit poji§ténému (pojistnlkovi) na poiédéni doklady,
které pojisiiteli pfedloiil.

f) umoinit pojiéténému (pojistnikovi) nahlédnou: do
podkladl'l, heré poiistitel sousfledil v pn'lbéhu §efi‘enl.

Povinnosti vypvajici z pojistné smlouvy. pojistch pod-
minek a povinnosti stanovené zviéétnim prévnim p?edpi-
sem se vztahuji i na piipad, kdy je pojiEiém’ sjednéno po-
jistnikem ve prospéch poiiéténéhc.
Pokud byly néklady §etfeni podle odst. 3 bodu c) tohoto
Elénku vynaloiené poiistitelem vyvolénv nebo zvVéenv pa—
ruéenim povinnosti L‘IEasmikfl poiiiténi, mé poiistilel prévo
poiadc .‘at na tom, kdo povinnosti poruéil, pi‘iméfunou né-
hradu.

m

Clének 7 - Vznik a zmény paiiiténi

Pojiéténi vzniké umvi‘enim pojismé smlouvy, pukud neby—
Io v pojistné smlouvé dohodnuxo. ie vznikne pozdéji. Den
vzniku pciiéténi je v polistné smlouvé oznaéen jako poéétek
poji§léni.
Pojislné smlouva musi mit pisemnou formu. a to iv pfipa»
dE, ie 55 pojiEténi 'iednévé na dobu krat§i jednoho roku.
Poiistné smlouva siouii jako pisemné porvrzeni o siednéni
poiiéténi — pojislka, neni-Ii dohodnuto jinak.
Poiistnou smlouvu lze uzavfl’t i ve prospéc‘n treti osoby.
Zmén v pojistné smlouvé, ineré mail' vliv na vyéi pojistného

_. w
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neho rozsah poiigténl’. lze doséhnom pouze pisemnou do-
hodou L'iéastniku, jinak isou neplamé. Pro zmény v pojismé
smlouvé, heré nemaji vliv na vfli poiistného nebo rozsah
poji§téni, nenl’ povinné pisemné forma, jedné se a Izv.
komunikacni L’Jkony (rdzna sdélenl éi oznémeni jako napi
zmény regislraéni znaéky, komaktni adresv apud.), kieré
mflie poiistnik 6i poji§tény ucinit telefanicky neho elektro-
nickou po§tou.
Pojiéténi se 2 duvodu neplacsni pojistnéhu nepFeruiuis.
Fujistitel mflie pauiit adresu trvalého pobytu éi sidla po-
jistm'ka i poii§ténéha uvedenou v poiismé smlouvé ve
véech di‘ive siednanych pnjislnflch smlouvéch. Anaiogicky
mflie pojistitel v poiismé smlouvé lyto fldaje zménit na 16-
kladé pozdéii sjednané poiistné smlouvy.

Clénak s - Zénik pniigcam'
PoiiSténi slednané na dobu urbitou zaniké uplvnullm doby,
na kterou bylu siednéno.
Poji§téni zaniké dnem nasledujicim no marném uplya'
ihdty stanovené poiistitslsm v upomince k zaplaceni po-
iistného neho ieho éésti, daruéené poiis‘tnikovi. Tum {him
[:3 pied jeiim uplynuxim pisemnou dohodou difastnikfl po-
iistné smlouvy prodlouiiL
F'ojistitel a puiistnik se mahou na zéniku pojiiiéni dohod~
nout. Tato dohoda musi bm Ulavi'ena pisemné a musi v m'
Wt uveden okamiik zéniku pojiéténi a zpfisob vzéjemného
vyrovnénl zévazkfl.
Po]i§i§ni, u kterého byio siednéno héiné pojistné, zaniké
vy’lpovédi pojistitele nebo poiistnika ks kunci pojistného
obdobi. Vypovéd musi bin doruéena alaspofi 6 “'1d pied
uplynutim poiistného obdobl. jinak je neplatné‘
Poiisxitel neho poiistnik mohou poiiiténi vypavédét do 2
mésicfl ode dne uzavieni pojistné smlouvy. Dnam doruéeni
Wpovédi paEiné béiat osmidsnni vovédni Ihi'ita. iejimi
uplynun’m poiiéténi zaniké.
Poiislitei nebo pojistnlk mohou poji§xéni wpovédét do 3
mésicfi ode dne doruéeni uznémeni n vzniku polistné udé~
losti. Dnem doruéeni vy’pon Ldi poéiné béiel vypovédni
lhflta 1 méslce, jein‘mi uplynutim pojiéténi zaniké.
Pojistnlk mdie poiigténi vypovédét do 1 mésica ode dne
doruéeni sdélam’ o pfevodu poiismého kmene nebo jeho
éésti padie zv|é§iniho prévniho piedpisu nebo do 1 mési—
ce ode dne zvafsinéni oznémeni o odnéti povuieni k pro-
vozovéni poiiéfuvaci éinnosti poiistiteie. Dnem doruéeni
vovédi poél’né béiei osmidenni vcvédni t'ita, ieiimi
uplynulim pojiéténi zaniké.
ZodpovHi pnjistnik nebo pojiétény’l pfi sjednévéni uojislné
smlouvy fimyslné neho z nedbalosti nepravdivé neho ne-
Oplné pisemné dolazy poiisfitele ly’Ikajici se sjednévaného
po]i§téni. mé pojistitel prévo ad poiistné smlouvy udslou-
pit, jestliie pFi pravdivém a fiplném zodpovézeni dotazfl bv
pojistnou smlouvu neuzavi‘el. Toto prévo mdie poiismei
uplatnii do 2 mésicfl ode dne, kdy lakovou skuteénost zjis-
til, iinak prévo zanikne. To plati i v pfipadé zmény poiistné
smlouvy. Odstoupenim 0d poiisiné smlouvy se smlouva
0d puéétku ruéi.
Stejné prévo odstoupit 0d poiislné smlouvy jako poiistilel
mé. za podminek podle odst. 8 tohoto élénku. i pojislnl'k,
jestliie mu poiistitel nebo iim zmocném} zastupce nepraw
divé nebo neuplné zodpovédél jehu pisemné dotazy ty'kaii-
ci se sjednévaného iigténi.

. V pfl‘padé uvedeném v odst. B. tohoto Elénku mé pojistitel
nérok na L‘Jhradu vznikly’rch administrativnich a jiny’ch nékla-
d0.

. Zjisti-li pojistitel, is byl proveden zésah neho bylo jinak
manipulovano s identifikétoram vozidla (VIN), pak ma pra-
vo ad poiistné smlouvy odstoupit. Odsloupenl’m 0d poiist-
né smlouvy se smiouva od pobatku ru§i.

. Pojistitel mL'iZe plném’ z pojistné sm|ouvv odmilnout. jesili-
ZS:
a) pfiéinou poiistné udalosti byla skutebnost, o které se

dozvédél .31 p0 vzniku pnjistné udéiosti a kterou ne-
mohl zjistit pi‘i siednavéni poii§téni nebo jeho zméné
v ddsledku fimyslné nebo z nedbalosti nepravdivé
nebo neoplné zodpovézanych dotazfi. a jestiiie by
pfi znalosri této skutaénosti v dobé uzavFenI’ poiistné
smlouvy tuxo smiouvu neuzavfel nebo ji uzavfel :3 ji—
ny’tch podmfnek, neho

b) oprévnéné osoba uvada pfi uplatnéni préva na plnéni
z poii§téni védomé nepvavdivé nebo hrubé zkreslené
Lidaie Wkaiici sa ruzsahu pojislné udélosti nebu pud-
statné ddaia tajI’ci se této udélosli zamléi. Dnem
doruéeni oznémeni o odmitnuti poiismého plnéni po-
jiSIéni zaniknu.

. Poji§léni zaniké:
a) zniéenim nebo po§kozenim poii§téného vozidla, iehoi

dflsladkem je I'Jplné Skoda, neho udcizenim vozidia;
pokud nelze uréit dobu odcizeni, povaiuie se vozidlo
la odcizené, jakmile policie pfijme oznémeni o jeho
odcizenl,

bi zménou vlastnika poiiéténélm vozidla. Dojde-li ke
zméné vlasmika vozidla, poiiSténi zanikzi dnem zmé-
ny vlastnictvi. To nepiati, pokud je poiistné smlouva
uzavfena néiemcem vozidla a vlastnické prévo bylo
pievedeno z pronajimalele. kiery'rn ie leasingové spa»
leénosl, na néiemce,

c) smrti poiiEténé fyzické osoby nebo zbnikem puiifiténé
prévnické osobv bez prévnlho néstupca.

Do§|u<li ke zméné podilového spoluvlaslniclvi smrti p0»
dilnika neho jeho prohiéEenim za mrtvého, vstupuji do
poii§léni na jeho mistu dédic a zbyii podilnici, isou-li na»
dale spoluvlastniky pfedmétu poiiSténi. Pokud véak dojde
kiinv'm zméném v podiiovém spoluvlastnictvi (nahrazanim
néklerého z podiinikfl jia, nebo zménou poétu pudilni-
ki'i), poii§téni zaniké dnem, kdy k takové zméné dogio.

. Zaniklo-li spoleéné jméni manieifl smni neho prohié§enim
za mnvého who 1 manielfi. kterv uzavfel pojiéténi, vstupu-
je na jeho mfsto palflstalv maniel, je-li nadéle vlastnikem
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vozidle, jizda zatopeni’lm Ei zaplavenym (Azeml‘m, na-
siartova'ni zatopeného 6i zaplaveného vozidla. apod.),

e) 2pfisobené nékladem nebo véci pfepravovanymi pa-
jiSIény'm vozidlem véetné §kod zpflsobemich naklédé‘
nim a vvklédénim nékladu.

f) zpflsobené pfi fizeni vozidla csobou, u které nebo
prokézéno splnéni podmfnek k i‘lzeni vozidla podle pfi~
siu§nVch prévnich pfedpisfl,

g) zpflsubané pfi fizeni vozidla osobuu pod vlivem alko-
holu, omamny’ch, psychotropnich éi obdobny’ch létek
oviivfiujicich IDCISObilos! k Fizeni vozidla.

h) zpfisobsné pii éinnosti vozidla iako pracovnfho stroje
nebo pfi jeho vyuiiti k manipulaci s nékladem (pouiiti
hydraulické ruky, sklépéni apod.),

i) zpflsobené pfi iizdé vozidla s pfidavnym zai‘ilenim
mime vyrobcem piedepsanou pi‘epravni polohu neho
bez vy'robcem predepsaného piepravnl’ho zaiiéténi,

i) zpfisobené nésledksm véisénVch udélostl v§aho dru-
hu, uzbrojanflch nepokojfi, invaza, vzpoury. povsténi
a stavky nebo zésahem stéinl’ 3 01'9a moci.

k) zpflsobené vniti‘nimi napokoji, vavoluci, puéam. sim-
nim pFevratem, rebeiii nebo jinY/m na’siam jedné-
nim, neho v dl‘isiedku opatieni provédénych proii nim;
zpflsobené zésahem slélni nebo ufedni moci, véetné
fliedniha zabaveni vozidla.

I) zpl'isobené pii pmliin’ vozidIa k vojensk neho ob-
dubnym Uéell‘lm,

m) vzniklé pflsobenim jaderné energie. radiace. emanate.
exhalaci a emisi,

n) psobené vybuchem dopravovanych tfaskavin nebo
iinych nebezpeaCh Iétek,

a) zpfisohcné tororistickvmi éiny,
p) vzniklé z vad lakiicch i prévnlch, které mél piedmét

paii§léni jii v dobé uzavfeni puj' tné smlouvy, bez
ohledu na to, zda byly znémy poji§lénému ipoiistniko-
vi) nebo poiistiteli.

q) vzniklé jadnénim, ktaré mé znaky podvadu neho zpro-
nevéry, podvodu neho zpronevéry néjemce Ei vyptii-
Eitele. ktery‘: nevrétil pronajaté éi vp’ijEené vozidlo,
a §kady takm vzniklé v dubé neaprévnéného uiiva‘ni
vazidIa bez ohledu na to, zda bylo zahéjeno vy§etfuvé-
ni orgény éinnymi v Irestnim i‘izenl’,

r) vzniklé amyslnym jedném’m pojistnika nabo pojiéténé-
ho, Fidiée, jeha spnleénlka a osob iim bllzkych, neba
jinymi osobami z jejich podnéiu,

s) vznikié jako nepfimé ékody v§eho druhu (napi. ztréta
na vydélku neho U§W zl’sk, nemoinost pouiival vozidlo
spud.) a 23 vedlejii vvlohy (napf. expresni pfi’platky
jakéhokoliv druhu, nékiady prévniho zastoupeni pojié-
iénéhu neho pojismika, poplatky za vyménu RZ, evi-
denEni prohlidku, STK a jiné sprévni popiatky, délniéni
znémky apod.).

1) 2a heré odpovidé ze zékona nebo ze smlouvy dodava-
1eLopravce neho jiny’ smluvni panner,

u) vzniklé pii opravé neho L'Jdribé vozidla nebo v pfimé
souvisiosti s témito pracemi,

v) vzniklé na obrazovych, zvukovych, datuvych a jiny’lch
zaznamech a na iejich nosiéich,
vzniklé pi‘i zévodech v§eho druhu a pii souiéiich
s rychlastni vloikou, véetné pripravnych jizd k nim,
neni-ii v pojistné smlouvé sjednéno jinak,

x) znflsobené mimo sezénu, ie-li siednéno tzv. sezénnl’
puji§téni,

y) vzniklé na pFenosnY/ch eleklronickf/ch zaFizenich ve vo-
zidle (pianosné navigace, pfenosné DVD apod.) a na
elektronicky’rch zafizenich slouilcich k Wbéru mx'rtného.

z) vznikié na pohonnY/ch hmoiéch.
Ustanoveni odsi. 1 pism. o) 31' i) tohoto élénku neplati.
vznikJa-li sknda v dobé od odcizeni vozidia do jeho vraceni
oprévnénému uiivateli.

W

Clénok 5 — Pojistné éés‘ka, pojistné hodno‘a. podpoiiéténi

Pojisiné ééstka ie horni hranici pojistného plném’ pfi jedné
pojislné udalosti a odpovidé puiisiné hodnoté vozidla vCet-
né poii§téné vavy v okarniiku uzavi‘eni pojistné smlouvy.
Poiistné hodnota je nejvyééi moiné maietkové Cijma. které
mOZe v di‘isledku pojismé udéiosri nastat a pa celou dobu
poji§téni odpovidé ubvyklé cené vozidla vEetné poji§léné
Wbavy. Foiisiitel je oprévnén pajistnou hodnotu vozidla
kdykoliv piezkoumat.
Poiistnou tastku si na vlastni odpovédnust stanovuje
poiistnik a ieii vy§i stvrzuje sm podpisem na pojistné
smiouvé. Ja-li pajislné éésxka stanovené pojismikem niZEi
nei skutaéné pojistné hodnota puii§téného \ozidla v dobé
vzniku pojistné udélosti. iedné se 0 podpoji§lénii

poiis ' 1L ar ;'
Poii§tény a poiistnik ma zejména 1o povinnosti:
a) umoinit pojistiteli pfezkoumat v pn'ibéhu poiiSténi

miru rizika, zeiména umoinit provedenf prohlidky
piedrnélu pojiéléni, provéi‘it L‘innost zabezpeéovacich
zafizeni slouiicich k ochrané poiiéténého vozidla. do-
ioiit vlastnické préva k piedméiu poiiEténi, piedluiit
k tomu piisiuSné doklady nebn plsemnosti nebo
umoinit nahlédnout do technické. L'Jéetni éi jiné ob-
dobné dokumemace vztahujici se k pfedmétu poiiété-
nl,

b) oznémit pisemné poiistiteli do 15 dnL'J v§echnv pod-
statné zmény a okolnosti, kleré nastanou p0 uzavfeni
poiisiné smlouvy. V pfipadé pochybnosli se 23 pod-
stamé zménv a okolnosti povaiuji lakové skuteénasti,
na které se poiistitel dotazoval pfi uzaviréni smlouvy,

c) dbét, aby poiistna’ udéiost nenaslala, zaiména nesmi
pmuéovm povinnosti sméfujici k odvréceni nebo
7men§eni nebezpeéi, které vzal na sebe poiistnou
smlouvou. ani trpét jajich poru§cvéni osubami, heré
isou pro ného éinné,

d) zabezpeéil piedméi poiiEléni (poiiéténé vozidlo nebo
vybavu (3i véci) proti odcizeni a neoprévnénému uii-
vénl' Péai uzaméenim vozidla a akfivaci pfipanch
daléich zabezpeéovacich prvkfl a v pfipadé pojistné
udélosti, pri které dojds k poékozeni predmétu poji§té-
ni, provésl pl'iméi'ené opatfeni smél‘ujici k udstranéni
nebo sniieni rizika odcizeni piedmélu poji§téni neho
sniieni rizika jeho da|§iho poskozeni,

e) neprodlené Dznémit policii kaidou udélost, se heron
je spojen poiadavek oprévnéné osoby na plnéni z po-
jiétém’, pokud k ni doslo v souvisiosti s dopravni neho-
dou la lam povinnosl vyplyvé ze zékona, pfip. jinf/ch
prévnich piedpisfl) neho trestnym éinem éi pfestup-
kem nebo k ni doslo v zahraniéi; v ph’padé poiéru ie
povinen volat hasiEe mj. kvfiili stanoveni pfiéiny poié-
ru.

1) nezanechévat dokladv od pojisténého vozidla ve vozi-
dle, zeiména Iechnicky’ prL'Ikaz a osvédéeni o technic~
kém prokazu.

g) neprodiené oznémit pojisxiteli, ie naslala pojistna udé-
last, dét pravdivé vysvétleni o ieiim vzniku a rozsahu
iejich nésledkfl, pfedloiit pofiebné dokiady, kieré si
vyzédé, a umoinit porizeni jeiich kopii,

h) prokézat vznik a rozsah pojistné udalosti v? etné sch
némkfl vyplyvajicich z paiiSténi a poskytnout nezbyt-
nou s-méinnost pfi Setfeni poiistitele.

i) vkat s opravou vozidla poikozeného poiistnou udé’
losti na pokyn nojistitele,

j) zabezpeén VOCi iinému prévo na néhradu Ekody nebo
jiné obdobné prévo.

kl uznémit pojistiieii, is uzavfel pro pfedmét poiiSténi
daléi poiiSténi proti témui poiistnému nebezpeéi pro
melné puiistné obdobi a sdélit jméno pojistitele a vY/Ei
pojistné ééstky,

i) be: zbyteéného odkladu oznémit pojismeli skutebnost,
ie ztracenv nebo odcizenv pfedrnét pojisténi bvl nale-
zen,
pi‘evzit pl‘edmét paji§téni, pokud by) no odcizeni neho
ztrété nalezan a pojistitel za souviseiici pojistnou uda-
lost dosud navyplaiil plnéni,

n) netrpét porugovéni povinnosti stanovenVch mu pn‘av-
nimi pfedpisy nebo témito pojistrni podminkami ze
strany Wench osob (zejména 2e sirany osob blisch,
osob iijicich ve spoleéné domécnosti a oscb, které
s ieho védomim pojiéléné vozidlo uzivajl),

oi pl‘i odcizeni vozidla pied vyplacenim pniismého plnéni
zmocnit na zékladé Wzvy pojistiteie k provedeni od-
hlaSeni vozidla z registru. odevzdat poiistiteli originéi
technického prflkazu, osvédéem’ o registraci vozidla
a v§echny sady klléfl k zémkfim ii pi‘idavnych) Vietné
kliéfi 0d zabezpetovaciho zai‘izeni a délknvého ovlédé-
nf zémku, které byly Wrobcem, prodeicem Ci piedcho-
zim vlastnikem vozidla dodény spoiaéné s vozidlem Ei
dodateéné poi‘izeny,

p) povinnosti podle pismen k) a2 m) tohoto clanku 5e pfi-
méfené vztahuji i na pf’ ady zlréty nebo krédeie (:ésti
vozidla nebo jeho pojiéténé vavy,

q) piedklédat véechny doklady v éeském jazyce, cizo—
lazyfiné podkladv musi bvr pfedloieny v originéle
s dfedné ovéfem'lm piekladem do éeského jazyka: né-
klady na pfeklad dokladfi nese ten, ktery ie pfedklédé,

r) zabezpeiiz vozidlo proti samovolnému rozjeti.
Poru§iI-li poii§ténv (poiistnik) nékterou z povinnosti uvede-
nych v odst.1tohotoélénku,je pojistitel opravnén poiistné
plnéni pi‘iméfené sniiit v pflpadé, ie tato okolnost podstai-
né pfispéla ke vmiku poiisiné udélosti, ke zvétSani rozsahu
jejl’ch nésledkfl nebo ke ztiieni éet‘i‘eni poiistiiele. PorugiHi
pojiélény’t (poiistnlk) povinnost uvedenou vodst. 1 pism. oi
tohoto Elénku. je poiistitel opravnén sniiit pojistné plnéni
he: ohledu na da|§i okolnosti.
Poiistitel mé zejména mo povinnosti:
a) pfedat poii§ténému (poiistnikcvi) poiistnou smlouvu

vEetné ph’loh a platmich pojistnych podminak,
)0) na zékladé pisemné iadosti poiiéténého (poiistnika)

vvhntovit druhopis poiistné smlouvy, popl‘ipadé po-
tvrzeni o uzavfeni poiistné smlouvy. Tato sluiba mflia
by! zpoplatnéna.

c) po oznémenl udélosti, se kterou je spoian poiadavak
na plnéni z pojiéiéni. hez zbyteéného ndkiadu zahéjit
Eefleni numé ke zjiéléni rozsahu ieho povinnosti plnit.

d) projadnat s poiiitémjm (pojistnikam) vysledky §etfeni
nutného ke zii§léni rozsahu a W§e Ekody neho mu ja
bez zbyteéného odkladu pisemné sdéiit,

a) vrétit poji§ténému (pojistnlkovi) na poiédéni doklady,
které pojisiiteli pfedloiil.

f) umoinit pojiéténému (pojistnikovi) nahlédnou: do
podkladl'l, heré poiistitel sousfledil v pn'lbéhu §efi‘enl.

Povinnosti vypvajici z pojistné smlouvy. pojistch pod-
minek a povinnosti stanovené zviéétnim prévnim p?edpi-
sem se vztahuji i na piipad, kdy je pojiEiém’ sjednéno po-
jistnikem ve prospéch poiiéténéhc.
Pokud byly néklady §etfeni podle odst. 3 bodu c) tohoto
Elénku vynaloiené poiistitelem vyvolénv nebo zvVéenv pa—
ruéenim povinnosti L‘IEasmikfl poiiiténi, mé poiistilel prévo
poiadc .‘at na tom, kdo povinnosti poruéil, pi‘iméfunou né-
hradu.

m

Clének 7 - Vznik a zmény paiiiténi

Pojiéténi vzniké umvi‘enim pojismé smlouvy, pukud neby—
Io v pojistné smlouvé dohodnuxo. ie vznikne pozdéji. Den
vzniku pciiéténi je v polistné smlouvé oznaéen jako poéétek
poji§léni.
Pojislné smlouva musi mit pisemnou formu. a to iv pfipa»
dE, ie 55 pojiEténi 'iednévé na dobu krat§i jednoho roku.
Poiistné smlouva siouii jako pisemné porvrzeni o siednéni
poiiéténi — pojislka, neni-Ii dohodnuto jinak.
Poiistnou smlouvu lze uzavfl’t i ve prospéc‘n treti osoby.
Zmén v pojistné smlouvé, ineré mail' vliv na vyéi pojistného
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neho rozsah poiigténl’. lze doséhnom pouze pisemnou do-
hodou L'iéastniku, jinak isou neplamé. Pro zmény v pojismé
smlouvé, heré nemaji vliv na vfli poiistného nebo rozsah
poji§téni, nenl’ povinné pisemné forma, jedné se a Izv.
komunikacni L’Jkony (rdzna sdélenl éi oznémeni jako napi
zmény regislraéni znaéky, komaktni adresv apud.), kieré
mflie poiistnik 6i poji§tény ucinit telefanicky neho elektro-
nickou po§tou.
Pojiéténi se 2 duvodu neplacsni pojistnéhu nepFeruiuis.
Fujistitel mflie pauiit adresu trvalého pobytu éi sidla po-
jistm'ka i poii§ténéha uvedenou v poiismé smlouvé ve
véech di‘ive siednanych pnjislnflch smlouvéch. Anaiogicky
mflie pojistitel v poiismé smlouvé lyto fldaje zménit na 16-
kladé pozdéii sjednané poiistné smlouvy.

Clénak s - Zénik pniigcam'
PoiiSténi slednané na dobu urbitou zaniké uplvnullm doby,
na kterou bylu siednéno.
Poji§téni zaniké dnem nasledujicim no marném uplya'
ihdty stanovené poiistitslsm v upomince k zaplaceni po-
iistného neho ieho éésti, daruéené poiis‘tnikovi. Tum {him
[:3 pied jeiim uplynuxim pisemnou dohodou difastnikfl po-
iistné smlouvy prodlouiiL
F'ojistitel a puiistnik se mahou na zéniku pojiiiéni dohod~
nout. Tato dohoda musi bm Ulavi'ena pisemné a musi v m'
Wt uveden okamiik zéniku pojiéténi a zpfisob vzéjemného
vyrovnénl zévazkfl.
Po]i§i§ni, u kterého byio siednéno héiné pojistné, zaniké
vy’lpovédi pojistitele nebo poiistnika ks kunci pojistného
obdobi. Vypovéd musi bin doruéena alaspofi 6 “'1d pied
uplynutim poiistného obdobl. jinak je neplatné‘
Poiisxitel neho poiistnik mohou poiiiténi vypavédét do 2
mésicfl ode dne uzavieni pojistné smlouvy. Dnam doruéeni
Wpovédi paEiné béiat osmidsnni vovédni Ihi'ita. iejimi
uplynun’m poiiéténi zaniké.
Poiislitei nebo pojistnlk mohou poji§xéni wpovédét do 3
mésicfi ode dne doruéeni uznémeni n vzniku polistné udé~
losti. Dnem doruéeni vy’pon Ldi poéiné béiel vypovédni
lhflta 1 méslce, jein‘mi uplynutim pojiéténi zaniké.
Pojistnlk mdie poiigténi vypovédét do 1 mésica ode dne
doruéeni sdélam’ o pfevodu poiismého kmene nebo jeho
éésti padie zv|é§iniho prévniho piedpisu nebo do 1 mési—
ce ode dne zvafsinéni oznémeni o odnéti povuieni k pro-
vozovéni poiiéfuvaci éinnosti poiistiteie. Dnem doruéeni
vovédi poél’né béiei osmidenni vcvédni t'ita, ieiimi
uplynulim pojiéténi zaniké.
ZodpovHi pnjistnik nebo pojiétény’l pfi sjednévéni uojislné
smlouvy fimyslné neho z nedbalosti nepravdivé neho ne-
Oplné pisemné dolazy poiisfitele ly’Ikajici se sjednévaného
po]i§téni. mé pojistitel prévo ad poiistné smlouvy udslou-
pit, jestliie pFi pravdivém a fiplném zodpovézeni dotazfl bv
pojistnou smlouvu neuzavi‘el. Toto prévo mdie poiismei
uplatnii do 2 mésicfl ode dne, kdy lakovou skuteénost zjis-
til, iinak prévo zanikne. To plati i v pfipadé zmény poiistné
smlouvy. Odstoupenim 0d poiisiné smlouvy se smlouva
0d puéétku ruéi.
Stejné prévo odstoupit 0d poiislné smlouvy jako poiistilel
mé. za podminek podle odst. 8 tohoto élénku. i pojislnl'k,
jestliie mu poiistitel nebo iim zmocném} zastupce nepraw
divé nebo neuplné zodpovédél jehu pisemné dotazy ty'kaii-
ci se sjednévaného iigténi.

. V pfl‘padé uvedeném v odst. B. tohoto Elénku mé pojistitel
nérok na L‘Jhradu vznikly’rch administrativnich a jiny’ch nékla-
d0.

. Zjisti-li pojistitel, is byl proveden zésah neho bylo jinak
manipulovano s identifikétoram vozidla (VIN), pak ma pra-
vo ad poiistné smlouvy odstoupit. Odsloupenl’m 0d poiist-
né smlouvy se smiouva od pobatku ru§i.

. Pojistitel mL'iZe plném’ z pojistné sm|ouvv odmilnout. jesili-
ZS:
a) pfiéinou poiistné udalosti byla skutebnost, o které se

dozvédél .31 p0 vzniku pnjistné udéiosti a kterou ne-
mohl zjistit pi‘i siednavéni poii§téni nebo jeho zméné
v ddsledku fimyslné nebo z nedbalosti nepravdivé
nebo neoplné zodpovézanych dotazfi. a jestiiie by
pfi znalosri této skutaénosti v dobé uzavFenI’ poiistné
smlouvy tuxo smiouvu neuzavfel nebo ji uzavfel :3 ji—
ny’tch podmfnek, neho

b) oprévnéné osoba uvada pfi uplatnéni préva na plnéni
z poii§téni védomé nepvavdivé nebo hrubé zkreslené
Lidaie Wkaiici sa ruzsahu pojislné udélosti nebu pud-
statné ddaia tajI’ci se této udélosli zamléi. Dnem
doruéeni oznémeni o odmitnuti poiismého plnéni po-
jiSIéni zaniknu.

. Poji§léni zaniké:
a) zniéenim nebo po§kozenim poii§téného vozidla, iehoi

dflsladkem je I'Jplné Skoda, neho udcizenim vozidia;
pokud nelze uréit dobu odcizeni, povaiuie se vozidlo
la odcizené, jakmile policie pfijme oznémeni o jeho
odcizenl,

bi zménou vlastnika poiiéténélm vozidla. Dojde-li ke
zméné vlasmika vozidla, poiiSténi zanikzi dnem zmé-
ny vlastnictvi. To nepiati, pokud je poiistné smlouva
uzavfena néiemcem vozidla a vlastnické prévo bylo
pievedeno z pronajimalele. kiery'rn ie leasingové spa»
leénosl, na néiemce,

c) smrti poiiEténé fyzické osoby nebo zbnikem puiifiténé
prévnické osobv bez prévnlho néstupca.

Do§|u<li ke zméné podilového spoluvlaslniclvi smrti p0»
dilnika neho jeho prohiéEenim za mrtvého, vstupuji do
poii§léni na jeho mistu dédic a zbyii podilnici, isou-li na»
dale spoluvlastniky pfedmétu poiiSténi. Pokud véak dojde
kiinv'm zméném v podiiovém spoluvlastnictvi (nahrazanim
néklerého z podiinikfl jia, nebo zménou poétu pudilni-
ki'i), poii§téni zaniké dnem, kdy k takové zméné dogio.

. Zaniklo-li spoleéné jméni manieifl smni neho prohié§enim
za mnvého who 1 manielfi. kterv uzavfel pojiéténi, vstupu-
je na jeho mfsto palflstalv maniel, je-li nadéle vlastnikem
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nebo spoluvlastm‘kem piedmétu pojistém’.
. Zanih-li spoleéné jménl’ manielfi jinak. piechézi poii§téni

na who 2 manieiu. klerému piedmét pojiéténi piipadl pii
rnajatkovém vypoiédém’ spoleéného jméni.

Clének 5 - Pojistné obdubi, poiistné

Poiiéiéni lza sjednat na dobu neuréitou s pojistm'lm abdo-
bim v trvéni jednoho roku, Easti nabo tii mésicfl. ve zvlééi»
nich piipadech i na obdobi jednoho mésice. Fojisxitel mé
prévo déiovat piiméienou piiraiku za pojistné obdobi’ krat-
§i iednoho roku.
Poii§téni lze siednat i na dobu urfiitou 5 pojismi abdobi-
mi die piadchoziho odstavce.
Lze siednat kréikodobé i sezonni poji§i§ni. VV§e pojistného
je uvedena v pojislné smiouvé.
Poiistné je aplatou za poskytovéni poiistné ochrany. Pro-
v0 poiistiteia na pojismé vzniké dnem uzavieni pojistné
smlouvy nebo dnem dohodnut v pojislné smlouvé.
Pro poiiéténi 5e sjednévé pojisme:
a) béiné -je splatné prvni den pojislného obdobi, "esta-

novi-li pojisxné smlouvajinaklanfkne—Ii poiiéténi pied
uplynutim dobv, za krerou byio béiné poiistné zaplace-
no, ie pojisiitei povinen svajici Cos! pojismého vrétit.

bi icdnovézové —je spiatné pii uzavieni pojistné smlouvy,
nesianovi—li pojistné smlouva iinak. Zanikne-ii poji§té-
ni pied uplynutim doby, za kterou hyla jednon'izové
pojistné zaplaceno, nélaii pojistitali tutu pojisiné za
celou dohu. na kterou bylo pojiéténi siednéno. Nespo-
tiebované jednorézové pojistné se nevraci.

Nasiala-li pojistna' udélosl, v dflsledku které poji§téni zanik-
lo. na’icii pojistiteii pojistné do konce pojistného obdobi.
v némi pojistné udéiost naslala: jednorézové pojislné né—
leii poiislileli za celou dobu. na kterou bylo pojiElénl sjed’
nano.
Pojistitel je cpiévnén ovéiit si sprévnost podkladfl pro
slanoveni poiistného, napi. prohlidkou pojisléné véci,
prpvéfenim Einnosti zabezpeéovaciho za‘r'izani slouiiciho
k uchrané vozidle nebo vyiédénim Iinych dokladl‘i. Foiisté-
m} (poiistnik) je povinen toto ovéieni umoinil.
Dujde—Ii ke zméné podminek rozhodnych pro stanoveni
vyfie béinéhc poiistného, mé pojistitei prévo nové upravit
jeho vyéi na daisi pojistné obdobi. Nové stanovené pojisl-
ne’ je pojistitel povinen sdélit pojistnikovi nejpozdéji ve
Ihaté 2 mésicfi pied splatnosti poiistného za poiistné abdo-
bi, ve kterém 59 m6 WEe pojismého zménit. V piipadé, 2e
poiistnik s mum L’ipravou nesouhlasi, musi svflj nesouhlas
upiamit u pojistitele pisemné do 1 mésice ode dna, kdy
se 0 nawhované zméné v‘fle poiistného dozvédél. V torn
piipadé pojisxéni zanikne upIynutim pojistného obdobi, na
ktaré byio poiistné zaplaceno, nebo-ii dohodnuto iinak.
Fokud neni v uvedené lhmé nesouhlas vyiédien, poji§téni
nezanika’ a pojistitel mé prévo na nové stanovené pojistné.
Pokud pojistitel zjisti, 25 ie pojiéténé vozidlo pouiivéno po-
dle jiného druhu pouiiti. nei je uvedeno v pojistné smlou-
vé a diky tom uto pojistnik piatil pojistiteli niiSi pojistné, mé
poiistitei prévo donotoval pojistné za celou dobu platnosti
smiouvv. Druh pouiiti vozidla je uveden v salebniku pojis-
titele a pii siednévéni smlouvy se pojistitel na tento fidaj
dotazuje.

. Je-Ii oprévnéné osoba totoiné s dluinikom, ja poiistitel
oprévnén zapuéist proti poiistnému plnéni dluiné oéstky
poiistného a jiné spiamé pohiedévky z poji§téni.

. Pojistitel ie povinen piijmout splaIné pojistné a jiné spiatné
pohiedévky iaké od zésxavniho véiileie pojistnika nebo 0d
oprévnéné osoby 61' 0d poji§téného.

. Pokud poiismé nebylo zaplaceno vfias a ve vy'ISi uvedené
v pojismé smlouvé, ie pojistitei oprévnén poiadovat £1e
2 prodleni a néklady spoiené s vyméhénim tohoto poiislne-
ho.

. Zaplacea poiistnym uhrazuie pojistitel své puhledévky
na pojisine’ v poiadl’, v jakém p0 sobé vznikly.

Clonal: 10 — Poiistné udélost. spolufiéast

Pojislnou udélostl’ je nahodilé skuteénosx, se klerou je spo-
jen vznik povinnosti pojistiiela poskymout pojistné plnénl’.
PoiiSténV se podiii na plnéni z kaidé pojistné udaiosti sied-
nanou spoiuddasti, iejié vVSe je uvedena v pojistné smlou-
vé.
Pokud ie VV§e ékody nii§i nei siednané spolufléast. pojist-
né plnéni se neposkyme.

Cla'nek 11 - Plnéni pojisiitele

Plnéni paiistitele je amezeno pojistnou Eéstkou.
Vzniklo-li pojiéiénému prévo na plnéni, je poiistitel povinen
poskytnau! plnéni za §kodu vzniklou na poiiéténém vozidle
po odpootu spolufléasti ni’isledujicim zpfisobem:
a) v piipadé Opiné §kody éi odcizeni vozidla se pojisinym

plnénim rozuml Eastka odpovidaiici pojisiné hodnoté
vozidia bezprostiedné pied puiistnou udéiosti sniiené
o hodnotu pouiiteach zbytkfl vozidle. Tyre pouil’tel-
né zbytky zfistévaii ve viastnicxvi pojisléného,

bi v piipadé po§ko7eni vozidla so poiismy'm plnénim ro-
zumi afielné vynaloiené nékladv na opravu za pouiiti
novh néhradnich dim nebo Eésti vozidla, maximélné
véak do vy‘lée obvyklé ceny vozidia v CR bezprostisdné
pied poiistnou udéiosti. Alternativné lze poshylnout
pojistné plnéni rozpofitem. neni-li ujednéno jinak.
0 i'iéelnosti a ekonomiinosti opravy rolhodne pojisti-
te|..

c) v piipadé odcizeni Eésti poji§téného vnzidla nebo jcho
pojiétzné vybavy, kieré je uml’sténa v lizaméeném
vozidle, vzniké oprévnéné osobé prévo na poiistné
plnEnI’ jun 23 picdpokladu, 2e budou pojistitcli piedio-
ieny doklady prokazuiici skuteEnost, ie pachatel pie-
konal piekéiky nebo zabezpeéeni chrénici pojiEténou
vy‘bavu pied odcizenim; v piipadé odcizeni airbagfl,
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zédriny’lch systérnl‘l, elelnronickych prvko vozidle, au-
diovizuélnich elektronickych zaiileni (autorédio, DVD
piehrévac, TV apod.) nebo navigaénich zaiizani, které
jsou pevné zabudovéna ve vozidle. pojistitel neposky‘t»
ne pojistné plném’ rozpoétem, podminkou vyplaceni
pojismého pinéni je oprava a nékup dilo ve smluvnim
servisu; u poiiiténi, u kterych ie podminkou oprava ve
smluvnim neautorizovaném servisu, mohou tit 1am
zaiizeni opravena a zakoupena ive smluvnim neauto-
rizovaném servisu.

di doide-li k odcizeni celého poji§téného vozidla véetné
pojiéténé vvbavy. pojisfitel po obdrieni potvrzeni or-
génu oinného v treslnim iizeni o negativnl’m vilsiedku
satieni poskytne pojislné pinéni maximélné v§ak dn
vV§e pojisiné hodnoty. Vyplacenl‘ poiistného pinéni ie
podminéno odevzdénim véech dokladL’I, kiiéfl a estat-
nich néleiiiosti od vozidla pojistiieli v souladu 5 Cl. 6
odsi.1 pism. o). Pismena a) a bi tohoto bodu 5e piimé-
iené vztahuii také na poiiéténou vvbavu poii§téného
vozidla.

Pojistitol nehradi §kodv vzniklé znehodnocenim vozidla p0
opravé, zhorsenim vnéjEiho vzhledu nebo sniianim tech-
nicky‘mh a jizdnich vlastnosti vozidia po opravé.
Bvlo-Ii poji§téné vozidle po§kozeno v zahraniéi tak. ie je
nutné provedeni opravy k jeho zpojizdnéni, pak o coolnes-
ti. ekonomiénosti, zpflsobu a rozsahu opravy rozhodne
pojistitel. Pukud byia provedena pprava boz konzultace
s pojistitelem nebo ieho piisluam smiuvm‘m pannerem
(asistenoni sluibou), Pak v§echny néklady nad rémec ne-
zbytne'ho zprovoznéni vozidla pojistiiei uhradl’ v cenéch
obvylch v Ceské republice, To neplati v piipadé, kdy pro
poii§téné vozidlo neexistuje v Ceské republice opravna.
Pinéni i9 splatné do 15 dm‘) od ukonbani Seiieni nutného
kc ziiSténi rozsahu povinnosli pojisliteie plnii. Setieni musi
by't provedeno bez zbyteéného odkladu. Satieni je skonée-
no. jakmile poiislitel sdéli ieho Wsiedky oprévnéné osobé.
NemfiZEvli hm skonéeno do iii mésicfi p0 tom. kdy pojisii-
teli byla pojistna udélosi oznémena, ie poiistitel povinen
poskymout poii§ténému na pisemné vyiédéni piiméienou
zélohu. Taro lhota nebéil, jevli §etieni memoinéno nebo
zil‘ieno z viny oprévnéné osoby, poiistnika nebo pojiéténé-
ho anebo je—Ii v dosledku vzniku Ekodni udélcsti vedeno
vyfiatiovéni orgény poiicie, dopravniho odboru sprévni-
ho orgénu. hasiéského zachranného sboru nebo dal§ich
piis|u§nVch orgénfi anebo je-ii vedeno trestni stihém’
oprévnéné osobv, poiistnika nebo pojiSténého, a to ai do
okamiiku skonEeni takového vy§etiovéni nebo trestniho
stihéni.
V piipadé podpoiiéléni sniZi pojistilel pojismé plnéni v po-
méru, vjakém ie WEE pojislné Eéstky stanovené pojistni-
kem v dobé sjednéni poiiSténI’ ke skutetné vysi pojistné
hodnaty poii§téného vozidla v dobé vzniku pojismé udé-
iosti.
Prévu na plnéni z pojiSténi se promléi’ neipozdéji za 3 roky:
promléeci doba préva na poiistné plnéni poéiné béiet 2a 1
rok p0 vzniku pojistné udélosti.
Na pojistitele nepiechézi vlastnicwi nalezeného pojiéténé—
ho majetku, pokud na takovém majetku pojistitel poskytl
poiismé plnéni. Poiistitel neni povinen nalezany maietek
pievzit. Oprévnéné osoba ja povinna pojisiné plnéni vrétit
po odeoteni piiméieny’ch nakladfl, které musela vynaioiit
na opravu zévad vznikIVch v dobé, kdy byia zbavena moi»
nusti s majetkem naklédat.
V pfipadé. ie jii bylo za odcizene’ vozidlo vypiaceno po—
jismé plnéni a vozidlo byio nalezeno, mé pojistény? prévo
nevrétit pojistiteli toto plnéni. Ppii§t§ny is v§ak v tomto pii-
padé pavinen poskytnout nszhytnou souéinnost, kieré ie
nutné k prodeji vozidla a k uspokojeni vzniklé pohledévky
pojistiiala.

. Poiistitel mé prévo odmitnout poiisiné pinéni. nesplni-li
iidié poiiéténéhu vozidia povinnost:
a) podrobit se na vyzvu policisxy dechové zkausca nebo

lékaiskému vysetieni s odbérem krve nebo moéi ks
zjifiténi, neni—ii oviivnén alkohoiem, omamnymi, psy-
chotropm‘mi (Si jinymi latkami s ne 1ativnim viivem na
zpflsobilost k iizeni v01idla.

b) zdriet 55 v dobé 0d vzniku dopravni nehody do piiiez—
du policie konzumace 6i jiné apiikace aikoholu. omam-
nych, psychotropni’ch a jinVch Iétek s negativnim vli-
vem na zpflsobilost k Fizeni vozidle.

. Poru§ii-ii pojistnik nebo poji§lén9jakoukoliv povinnosi vy-
plyvajici z VPPHAV, DPPHAV, pojistné smlouvy nebo z prév~
nich piedpist‘i a into poruéeni mélo podstainv vliv na vznik
pojistné udélosti. na jeji orflbéh. na zvét§eni rozsahu jejich
nésledkfl, na zii§téni rozsahu pojistné udéiosti, na uréeni
V\]§B pojistného plnéni nebo na zliieni Eerieni poiisiiiele,
mé pojistitel prévo na sniieni poiistného plnéni piiméiené
viivu poruéeni povinnosti na rozsah povinnosfi plnit.
Pojistné plnéni poskytuje poiisliIeI bez dané z piidané
hodnoxy idéie jen ,,DPH"i v piipadech, kdy pojiéténému
(opravnéné osobé) vznikne oprévnény nérok na odpoéet
DPH podle piisluEnVch prévnich piedpisfl. V oslatnich pii-
padech poskvtuie pojistitel pojistné plnéni véetné DPH. Ne-
mé-li oprévnéné osoba ze zékona nérok na odpoéet DPH,
uhradi poiiéiovna tuto dafi pouze na za'kiadé prokézéni
jejl’ho vynaloieni (faktura za opravu).

. Poiistné plnéni poskytoje pojisiitel v tuzemské méné, neni-
—|I’ v poiistné smlouvé ujednéno iinak.

Cla'nek 12 — Zachrailovaci néklldy

Poiistiml uhradi L'Jéelné vynaloiené zachrai‘iovaci néklady,
které pojismik (pojiéténVI:
a) vynaloiii na odvréceni vzniku bezprostiedné hrozici

pojistné udélosii.
b) vynaloiil na zmirnéni nésledkfi jii nastalé pojistné

udélosii.
c) byl povinen vynaloiil z hygienickv’ch. ekoiogicky’rch ti

hezpeonostnich dfivodfi pii odklizeni pojistnou udélos-
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ti po§kozeného maietku nebo ieho zbytka.
Pojistitel uhradi prokazatelné vynalozsné zachraiiovacf
na’klady, maximéiné do Win? 5 % pojistné hodnoly bezpro‘
stiedné pied vznikern poiistné udélosti‘
Zachraiiovaci néklady. které byiy vynaloienv na zéchranu
iivota nebo zdravi osob pojistitel uhradi max. do vyge 3|)
‘33 pojistné hodnaty bezprostiedné pied vznikem pojistné
udélosli.
Nékiady na béimiodtah Ci vyproéténi vozidle se nepovafuii
za zachraiiovacx’ néklady v2 smyslu tohoto Elénku. Odlah,
vypro§iénL poof. dalsi asistenoni sluihy poskvtuje poiisli-
tel k poji§téni samostatné die podminek DPPHAV.

Cla’nek 13 - Doruéovéni

VeSkeré iAdOsti a sdéleni, které sa Wkaji poiigténi, so podé-
vaii pisemné.
Pisemnosti pojistitele isou doruéovény paSlou. popf. za-
méstnancem pojistitaie nebo iinou pojistitalem povéienou
osobou, na posiedni poiistiieii znémou adresu.
Pisemnost pniistiteie odeslané paétou doparuéanou zésil-
kou iistnikovi, pojiiténému nebo oprévnéné osohé (déla
jen uadresét'fl so povaiuje za doruéenou dnem:
a) piavzaii zésilkv.
bi odepieni piiieti lésilky.
ci vréceni zésilky iako nadoruéiielné, pokud neize adre-

séta na uvedené adrese zjistit, nebo zménii-li adresét
svt‘ii pobyt a doruéeni zésilkv neni moiné.

Nebvl-li adresét zastiien a pisemnost poiistitelc hyla ulo—
iena dorqvatelem na poité, novaiuje se pisemnost za
doruéenou poslednim dnem (iloini ihflm i kdyi se adresét
0 uloieni nedozvédél.

Cla’nek 14 - VVkIad pojmu‘:

Amorizovanv sen/is - servis, kierv provédi opravy vozidel
lpflsobam a v kvalilé piedepsané Wrobcem vozidia a is
souéasné uveden v aktuélnim seznamu aumrizovany’ch
servist‘: vyrobce vozidia piisluéné tuvérnl’ znaéky.
Doplfikové when — za doplfikovou vy’bavu se ve smyslu
VPPHAV povaiuje: détské autosedaéka. hasici piistroj ine—
ni—li souoésti povinné vavy). tainé lano, snéhové ietézy,
pienosné svitilna.
Havérie — udélost, pii které dojde k po§kozeni nebo zniéeni
siojiciho nebo iedouciho pojiéténého vozidla. Za takuvou
udéiost se pro 06e poiiétani povaiuje néhlé, vnéi§i. naho-
dile’ nasilné pfisobenl’, zejména pii stietu. nérazu vozidla na
piekéiku nebo zviie, pz'adu nebo ponoieni.
Krédei — zmocnéni se vozidla, jeho ('Sésti nebo vvbavy
s omyslem s nim nakia’dal )akn s véci viastni za podminky,
is pachalel prokazaleiné piekonal piekéiky chronici pied-
mét pojiéténi pied odcizenim. Podminka neplafi. bo-Ii
odcizeno celé voxidlo nebo byl—li pachatel krédeie pravo-
mocm rozhudnutim soudu uznén vina.
Krédei vloupénim — nésiiné vniknuti do vozidia s omysiem
se vozidla, jeho :53i nebo v ném ulcieny‘ch véci zmocnil
za podminky. ie pachatel prokazateiné piekonal piekéiky
chrénici piedmét pojiiténi pied odcizenim. Podminka ne-
plan', byio-li odcizeno ceié vozidlo nebo byl-ii panhatel kré-
deie pravomoonym rozhodnutim soudu uznén vinnym.
Krétkudohé pojifiténi — pojiéténi na dobu urEiIou krai§i nei
jeden rok, minimélné v§ak tii mésice, neni-li v pojismé
smlouvé stanoveno jinak.
Krupobiti — piirodni iev, pii kterem kouskv ledu vytvoiené
v atmosféie dopadaji na poiisténou véc. a tim dochézi k je»
jimu po§kozeni nebo zniéeni.
Loupei - neoprévnéné Imocnéni se vozidla. ieho vavy
nebo éésti tak, ie pachalel pouiii proti uiivateli vmidia na-
sili nebo pohrfiiky helprostiedniho nésili.
Obvyklé cena véci — cena, za kterou Ize piedmét poii§téni
poiidit na irhu v Ceské republice ve stejne' jakosii a stupni
opotiebeni bi iiném znehodnoceni ke dni ocenéni die zéko-
na E. 151/1997 Sb. "Zékun o ocefiovéni majetku". v piat-
ném znéni.

. Obvvkla' cena vozidla — cana, za herou lze piedmét po-
jiéténi poiidit na trhu v Ceské republics ve steiné iakosti
a slupni opotiebeni éi iiném znehodnocenf ke dni onenéni,
dle obecné uznévanyoh ceniko.

. Odcizani — zmocnéni se poji§ténéh0 vozidla, jeho éésti
nebo vybavy krédeii. kra’deii vloupénim nebo loupeii.

. Oprévnéné osoba — osoba, které v dosledku pojistné udé-
insti vznikio prévo na pojistné plnéni. Opra‘vnénou osobou
mflie t pojistnik nebo ooji§ténv. popi‘ i Iiné osoba, které
mé opravnénou potiebu achrany pied nésledky nahodiié
skuteénosti vyvoiané pojistny’rm nebezpeél‘m.

. Pad stromfl a iinVch piedmém — pohyb majici znakv volné-
ho pédu; pad jiny’rch piedmém musi by! zpflsoben povétr-
nostnimi vlivy.

. Podvod — Ldnéni, kieréha so dopusti ten, kdo ke §kodé
ciziho majetku sebe nebo jiného obohati (I'm. ie uvede né-
koho v omyl. vvuiije nééiho omviu nebo zamlEi podslalné
skuteénosti. a zpflsobi tak na cizirn maietku skodu.

. Poiistné ééstka — horm’ hranice poiistného plnéni pii jad—
né pojistne’ udélosti a odpovidé pojistné hodnuté vozidla
véetné pojiéténé vvbavy v okamiiku uzavieni poiistné
smlouvy.

. Pojistné hodnota — neivyééi moiné majetkové ujma, které
mfiie v dasledku pojistné udélosti nastat a po celou dobu
poji§téni odpovidé obvyklé cené vozidla véetné pojiéténé
Whavy. resp. obvykié cené véci.

. Pojistné udélost— nahudilé skutt 'nL'A. se ktemu is spojen
vznik pavinnosli poiisliteie poskvlnoul poiismé pinéni.
Polistné-cena za paskytnulou pojistnou ochranu.
Poiismé abdnbi - éasové obdobi dohodnuté v pojislné
smlouvé. za které se plail’ pojis’iné.
Poiistnik - osoba, kieré uzavieia s raiislilelem pojistnou
srniouvu 3 ii: povinna plalil pojistné.
Poiismy" rok — doba iednoho roku, kieré zaEiné dnem po-
ééiku poiiéténi a konéi dnern, jeni bezprosiiedné piedcha'zi

.-

nebo spoluvlastm‘kem piedmétu pojistém’.
. Zanih-li spoleéné jménl’ manielfi jinak. piechézi poii§téni

na who 2 manieiu. klerému piedmét pojiéténi piipadl pii
rnajatkovém vypoiédém’ spoleéného jméni.

Clének 5 - Pojistné obdubi, poiistné

Poiiéiéni lza sjednat na dobu neuréitou s pojistm'lm abdo-
bim v trvéni jednoho roku, Easti nabo tii mésicfl. ve zvlééi»
nich piipadech i na obdobi jednoho mésice. Fojisxitel mé
prévo déiovat piiméienou piiraiku za pojistné obdobi’ krat-
§i iednoho roku.
Poii§téni lze siednat i na dobu urfiitou 5 pojismi abdobi-
mi die piadchoziho odstavce.
Lze siednat kréikodobé i sezonni poji§i§ni. VV§e pojistného
je uvedena v pojislné smiouvé.
Poiistné je aplatou za poskytovéni poiistné ochrany. Pro-
v0 poiistiteia na pojismé vzniké dnem uzavieni pojistné
smlouvy nebo dnem dohodnut v pojislné smlouvé.
Pro poiiéténi 5e sjednévé pojisme:
a) béiné -je splatné prvni den pojislného obdobi, "esta-

novi-li pojisxné smlouvajinaklanfkne—Ii poiiéténi pied
uplynutim dobv, za krerou byio béiné poiistné zaplace-
no, ie pojisiitei povinen svajici Cos! pojismého vrétit.

bi icdnovézové —je spiatné pii uzavieni pojistné smlouvy,
nesianovi—li pojistné smlouva iinak. Zanikne-ii poji§té-
ni pied uplynutim doby, za kterou hyla jednon'izové
pojistné zaplaceno, nélaii pojistitali tutu pojisiné za
celou dohu. na kterou bylo pojiéténi siednéno. Nespo-
tiebované jednorézové pojistné se nevraci.

Nasiala-li pojistna' udélosl, v dflsledku které poji§téni zanik-
lo. na’icii pojistiteii pojistné do konce pojistného obdobi.
v némi pojistné udéiost naslala: jednorézové pojislné né—
leii poiislileli za celou dobu. na kterou bylo pojiElénl sjed’
nano.
Pojistitel je cpiévnén ovéiit si sprévnost podkladfl pro
slanoveni poiistného, napi. prohlidkou pojisléné véci,
prpvéfenim Einnosti zabezpeéovaciho za‘r'izani slouiiciho
k uchrané vozidle nebo vyiédénim Iinych dokladl‘i. Foiisté-
m} (poiistnik) je povinen toto ovéieni umoinil.
Dujde—Ii ke zméné podminek rozhodnych pro stanoveni
vyfie béinéhc poiistného, mé pojistitei prévo nové upravit
jeho vyéi na daisi pojistné obdobi. Nové stanovené pojisl-
ne’ je pojistitel povinen sdélit pojistnikovi nejpozdéji ve
Ihaté 2 mésicfi pied splatnosti poiistného za poiistné abdo-
bi, ve kterém 59 m6 WEe pojismého zménit. V piipadé, 2e
poiistnik s mum L’ipravou nesouhlasi, musi svflj nesouhlas
upiamit u pojistitele pisemné do 1 mésice ode dna, kdy
se 0 nawhované zméné v‘fle poiistného dozvédél. V torn
piipadé pojisxéni zanikne upIynutim pojistného obdobi, na
ktaré byio poiistné zaplaceno, nebo-ii dohodnuto iinak.
Fokud neni v uvedené lhmé nesouhlas vyiédien, poji§téni
nezanika’ a pojistitel mé prévo na nové stanovené pojistné.
Pokud pojistitel zjisti, 25 ie pojiéténé vozidlo pouiivéno po-
dle jiného druhu pouiiti. nei je uvedeno v pojistné smlou-
vé a diky tom uto pojistnik piatil pojistiteli niiSi pojistné, mé
poiistitei prévo donotoval pojistné za celou dobu platnosti
smiouvv. Druh pouiiti vozidla je uveden v salebniku pojis-
titele a pii siednévéni smlouvy se pojistitel na tento fidaj
dotazuje.

. Je-Ii oprévnéné osoba totoiné s dluinikom, ja poiistitel
oprévnén zapuéist proti poiistnému plnéni dluiné oéstky
poiistného a jiné spiamé pohiedévky z poji§téni.

. Pojistitel ie povinen piijmout splaIné pojistné a jiné spiatné
pohiedévky iaké od zésxavniho véiileie pojistnika nebo 0d
oprévnéné osoby 61' 0d poji§téného.

. Pokud poiismé nebylo zaplaceno vfias a ve vy'ISi uvedené
v pojismé smlouvé, ie pojistitei oprévnén poiadovat £1e
2 prodleni a néklady spoiené s vyméhénim tohoto poiislne-
ho.

. Zaplacea poiistnym uhrazuie pojistitel své puhledévky
na pojisine’ v poiadl’, v jakém p0 sobé vznikly.

Clonal: 10 — Poiistné udélost. spolufiéast

Pojislnou udélostl’ je nahodilé skuteénosx, se klerou je spo-
jen vznik povinnosti pojistiiela poskymout pojistné plnénl’.
PoiiSténV se podiii na plnéni z kaidé pojistné udaiosti sied-
nanou spoiuddasti, iejié vVSe je uvedena v pojistné smlou-
vé.
Pokud ie VV§e ékody nii§i nei siednané spolufléast. pojist-
né plnéni se neposkyme.

Cla'nek 11 - Plnéni pojisiitele

Plnéni paiistitele je amezeno pojistnou Eéstkou.
Vzniklo-li pojiéiénému prévo na plnéni, je poiistitel povinen
poskytnau! plnéni za §kodu vzniklou na poiiéténém vozidle
po odpootu spolufléasti ni’isledujicim zpfisobem:
a) v piipadé Opiné §kody éi odcizeni vozidla se pojisinym

plnénim rozuml Eastka odpovidaiici pojisiné hodnoté
vozidia bezprostiedné pied puiistnou udéiosti sniiené
o hodnotu pouiiteach zbytkfl vozidle. Tyre pouil’tel-
né zbytky zfistévaii ve viastnicxvi pojisléného,

bi v piipadé po§ko7eni vozidla so poiismy'm plnénim ro-
zumi afielné vynaloiené nékladv na opravu za pouiiti
novh néhradnich dim nebo Eésti vozidla, maximélné
véak do vy‘lée obvyklé ceny vozidia v CR bezprostisdné
pied poiistnou udéiosti. Alternativné lze poshylnout
pojistné plnéni rozpofitem. neni-li ujednéno jinak.
0 i'iéelnosti a ekonomiinosti opravy rolhodne pojisti-
te|..

c) v piipadé odcizeni Eésti poji§téného vnzidla nebo jcho
pojiétzné vybavy, kieré je uml’sténa v lizaméeném
vozidle, vzniké oprévnéné osobé prévo na poiistné
plnEnI’ jun 23 picdpokladu, 2e budou pojistitcli piedio-
ieny doklady prokazuiici skuteEnost, ie pachatel pie-
konal piekéiky nebo zabezpeéeni chrénici pojiEténou
vy‘bavu pied odcizenim; v piipadé odcizeni airbagfl,
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zédriny’lch systérnl‘l, elelnronickych prvko vozidle, au-
diovizuélnich elektronickych zaiileni (autorédio, DVD
piehrévac, TV apod.) nebo navigaénich zaiizani, které
jsou pevné zabudovéna ve vozidle. pojistitel neposky‘t»
ne pojistné plném’ rozpoétem, podminkou vyplaceni
pojismého pinéni je oprava a nékup dilo ve smluvnim
servisu; u poiiiténi, u kterych ie podminkou oprava ve
smluvnim neautorizovaném servisu, mohou tit 1am
zaiizeni opravena a zakoupena ive smluvnim neauto-
rizovaném servisu.

di doide-li k odcizeni celého poji§téného vozidla véetné
pojiéténé vvbavy. pojisfitel po obdrieni potvrzeni or-
génu oinného v treslnim iizeni o negativnl’m vilsiedku
satieni poskytne pojislné pinéni maximélné v§ak dn
vV§e pojisiné hodnoty. Vyplacenl‘ poiistného pinéni ie
podminéno odevzdénim véech dokladL’I, kiiéfl a estat-
nich néleiiiosti od vozidla pojistiieli v souladu 5 Cl. 6
odsi.1 pism. o). Pismena a) a bi tohoto bodu 5e piimé-
iené vztahuii také na poiiéténou vvbavu poii§téného
vozidla.

Pojistitol nehradi §kodv vzniklé znehodnocenim vozidla p0
opravé, zhorsenim vnéjEiho vzhledu nebo sniianim tech-
nicky‘mh a jizdnich vlastnosti vozidia po opravé.
Bvlo-Ii poji§téné vozidle po§kozeno v zahraniéi tak. ie je
nutné provedeni opravy k jeho zpojizdnéni, pak o coolnes-
ti. ekonomiénosti, zpflsobu a rozsahu opravy rozhodne
pojistitel. Pukud byia provedena pprava boz konzultace
s pojistitelem nebo ieho piisluam smiuvm‘m pannerem
(asistenoni sluibou), Pak v§echny néklady nad rémec ne-
zbytne'ho zprovoznéni vozidla pojistiiei uhradl’ v cenéch
obvylch v Ceské republice, To neplati v piipadé, kdy pro
poii§téné vozidlo neexistuje v Ceské republice opravna.
Pinéni i9 splatné do 15 dm‘) od ukonbani Seiieni nutného
kc ziiSténi rozsahu povinnosli pojisliteie plnii. Setieni musi
by't provedeno bez zbyteéného odkladu. Satieni je skonée-
no. jakmile poiislitel sdéli ieho Wsiedky oprévnéné osobé.
NemfiZEvli hm skonéeno do iii mésicfi p0 tom. kdy pojisii-
teli byla pojistna udélosi oznémena, ie poiistitel povinen
poskymout poii§ténému na pisemné vyiédéni piiméienou
zélohu. Taro lhota nebéil, jevli §etieni memoinéno nebo
zil‘ieno z viny oprévnéné osoby, poiistnika nebo pojiéténé-
ho anebo je—Ii v dosledku vzniku Ekodni udélcsti vedeno
vyfiatiovéni orgény poiicie, dopravniho odboru sprévni-
ho orgénu. hasiéského zachranného sboru nebo dal§ich
piis|u§nVch orgénfi anebo je-ii vedeno trestni stihém’
oprévnéné osobv, poiistnika nebo pojiSténého, a to ai do
okamiiku skonEeni takového vy§etiovéni nebo trestniho
stihéni.
V piipadé podpoiiéléni sniZi pojistilel pojismé plnéni v po-
méru, vjakém ie WEE pojislné Eéstky stanovené pojistni-
kem v dobé sjednéni poiiSténI’ ke skutetné vysi pojistné
hodnaty poii§téného vozidla v dobé vzniku pojismé udé-
iosti.
Prévu na plnéni z pojiSténi se promléi’ neipozdéji za 3 roky:
promléeci doba préva na poiistné plnéni poéiné béiet 2a 1
rok p0 vzniku pojistné udélosti.
Na pojistitele nepiechézi vlastnicwi nalezeného pojiéténé—
ho majetku, pokud na takovém majetku pojistitel poskytl
poiismé plnéni. Poiistitel neni povinen nalezany maietek
pievzit. Oprévnéné osoba ja povinna pojisiné plnéni vrétit
po odeoteni piiméieny’ch nakladfl, které musela vynaioiit
na opravu zévad vznikIVch v dobé, kdy byia zbavena moi»
nusti s majetkem naklédat.
V pfipadé. ie jii bylo za odcizene’ vozidlo vypiaceno po—
jismé plnéni a vozidlo byio nalezeno, mé pojistény? prévo
nevrétit pojistiteli toto plnéni. Ppii§t§ny is v§ak v tomto pii-
padé pavinen poskytnout nszhytnou souéinnost, kieré ie
nutné k prodeji vozidla a k uspokojeni vzniklé pohledévky
pojistiiala.

. Poiistitel mé prévo odmitnout poiisiné pinéni. nesplni-li
iidié poiiéténéhu vozidia povinnost:
a) podrobit se na vyzvu policisxy dechové zkausca nebo

lékaiskému vysetieni s odbérem krve nebo moéi ks
zjifiténi, neni—ii oviivnén alkohoiem, omamnymi, psy-
chotropm‘mi (Si jinymi latkami s ne 1ativnim viivem na
zpflsobilost k iizeni v01idla.

b) zdriet 55 v dobé 0d vzniku dopravni nehody do piiiez—
du policie konzumace 6i jiné apiikace aikoholu. omam-
nych, psychotropni’ch a jinVch Iétek s negativnim vli-
vem na zpflsobilost k Fizeni vozidle.

. Poru§ii-ii pojistnik nebo poji§lén9jakoukoliv povinnosi vy-
plyvajici z VPPHAV, DPPHAV, pojistné smlouvy nebo z prév~
nich piedpist‘i a into poruéeni mélo podstainv vliv na vznik
pojistné udélosti. na jeji orflbéh. na zvét§eni rozsahu jejich
nésledkfl, na zii§téni rozsahu pojistné udéiosti, na uréeni
V\]§B pojistného plnéni nebo na zliieni Eerieni poiisiiiele,
mé pojistitel prévo na sniieni poiistného plnéni piiméiené
viivu poruéeni povinnosti na rozsah povinnosfi plnit.
Pojistné plnéni poskytuje poiisliIeI bez dané z piidané
hodnoxy idéie jen ,,DPH"i v piipadech, kdy pojiéténému
(opravnéné osobé) vznikne oprévnény nérok na odpoéet
DPH podle piisluEnVch prévnich piedpisfl. V oslatnich pii-
padech poskvtuie pojistitel pojistné plnéni véetné DPH. Ne-
mé-li oprévnéné osoba ze zékona nérok na odpoéet DPH,
uhradi poiiéiovna tuto dafi pouze na za'kiadé prokézéni
jejl’ho vynaloieni (faktura za opravu).

. Poiistné plnéni poskytoje pojisiitel v tuzemské méné, neni-
—|I’ v poiistné smlouvé ujednéno iinak.

Cla'nek 12 — Zachrailovaci néklldy

Poiistiml uhradi L'Jéelné vynaloiené zachrai‘iovaci néklady,
které pojismik (pojiéténVI:
a) vynaloiii na odvréceni vzniku bezprostiedné hrozici

pojistné udélosii.
b) vynaloiil na zmirnéni nésledkfi jii nastalé pojistné

udélosii.
c) byl povinen vynaloiil z hygienickv’ch. ekoiogicky’rch ti

hezpeonostnich dfivodfi pii odklizeni pojistnou udélos-
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ti po§kozeného maietku nebo ieho zbytka.
Pojistitel uhradi prokazatelné vynalozsné zachraiiovacf
na’klady, maximéiné do Win? 5 % pojistné hodnoly bezpro‘
stiedné pied vznikern poiistné udélosti‘
Zachraiiovaci néklady. které byiy vynaloienv na zéchranu
iivota nebo zdravi osob pojistitel uhradi max. do vyge 3|)
‘33 pojistné hodnaty bezprostiedné pied vznikem pojistné
udélosli.
Nékiady na béimiodtah Ci vyproéténi vozidle se nepovafuii
za zachraiiovacx’ néklady v2 smyslu tohoto Elénku. Odlah,
vypro§iénL poof. dalsi asistenoni sluihy poskvtuje poiisli-
tel k poji§téni samostatné die podminek DPPHAV.

Cla’nek 13 - Doruéovéni

VeSkeré iAdOsti a sdéleni, které sa Wkaji poiigténi, so podé-
vaii pisemné.
Pisemnosti pojistitele isou doruéovény paSlou. popf. za-
méstnancem pojistitaie nebo iinou pojistitalem povéienou
osobou, na posiedni poiistiieii znémou adresu.
Pisemnost pniistiteie odeslané paétou doparuéanou zésil-
kou iistnikovi, pojiiténému nebo oprévnéné osohé (déla
jen uadresét'fl so povaiuje za doruéenou dnem:
a) piavzaii zésilkv.
bi odepieni piiieti lésilky.
ci vréceni zésilky iako nadoruéiielné, pokud neize adre-

séta na uvedené adrese zjistit, nebo zménii-li adresét
svt‘ii pobyt a doruéeni zésilkv neni moiné.

Nebvl-li adresét zastiien a pisemnost poiistitelc hyla ulo—
iena dorqvatelem na poité, novaiuje se pisemnost za
doruéenou poslednim dnem (iloini ihflm i kdyi se adresét
0 uloieni nedozvédél.

Cla’nek 14 - VVkIad pojmu‘:

Amorizovanv sen/is - servis, kierv provédi opravy vozidel
lpflsobam a v kvalilé piedepsané Wrobcem vozidia a is
souéasné uveden v aktuélnim seznamu aumrizovany’ch
servist‘: vyrobce vozidia piisluéné tuvérnl’ znaéky.
Doplfikové when — za doplfikovou vy’bavu se ve smyslu
VPPHAV povaiuje: détské autosedaéka. hasici piistroj ine—
ni—li souoésti povinné vavy). tainé lano, snéhové ietézy,
pienosné svitilna.
Havérie — udélost, pii které dojde k po§kozeni nebo zniéeni
siojiciho nebo iedouciho pojiéténého vozidla. Za takuvou
udéiost se pro 06e poiiétani povaiuje néhlé, vnéi§i. naho-
dile’ nasilné pfisobenl’, zejména pii stietu. nérazu vozidla na
piekéiku nebo zviie, pz'adu nebo ponoieni.
Krédei — zmocnéni se vozidla, jeho ('Sésti nebo vvbavy
s omyslem s nim nakia’dal )akn s véci viastni za podminky,
is pachalel prokazaleiné piekonal piekéiky chronici pied-
mét pojiéténi pied odcizenim. Podminka neplafi. bo-Ii
odcizeno celé voxidlo nebo byl—li pachatel krédeie pravo-
mocm rozhudnutim soudu uznén vina.
Krédei vloupénim — nésiiné vniknuti do vozidia s omysiem
se vozidla, jeho :53i nebo v ném ulcieny‘ch véci zmocnil
za podminky. ie pachatel prokazateiné piekonal piekéiky
chrénici piedmét pojiiténi pied odcizenim. Podminka ne-
plan', byio-li odcizeno ceié vozidlo nebo byl-ii panhatel kré-
deie pravomoonym rozhodnutim soudu uznén vinnym.
Krétkudohé pojifiténi — pojiéténi na dobu urEiIou krai§i nei
jeden rok, minimélné v§ak tii mésice, neni-li v pojismé
smlouvé stanoveno jinak.
Krupobiti — piirodni iev, pii kterem kouskv ledu vytvoiené
v atmosféie dopadaji na poiisténou véc. a tim dochézi k je»
jimu po§kozeni nebo zniéeni.
Loupei - neoprévnéné Imocnéni se vozidla. ieho vavy
nebo éésti tak, ie pachalel pouiii proti uiivateli vmidia na-
sili nebo pohrfiiky helprostiedniho nésili.
Obvyklé cena véci — cena, za kterou Ize piedmét poii§téni
poiidit na irhu v Ceské republice ve stejne' jakosii a stupni
opotiebeni bi iiném znehodnoceni ke dni ocenéni die zéko-
na E. 151/1997 Sb. "Zékun o ocefiovéni majetku". v piat-
ném znéni.

. Obvvkla' cena vozidla — cana, za herou lze piedmét po-
jiéténi poiidit na trhu v Ceské republics ve steiné iakosti
a slupni opotiebeni éi iiném znehodnocenf ke dni onenéni,
dle obecné uznévanyoh ceniko.

. Odcizani — zmocnéni se poji§ténéh0 vozidla, jeho éésti
nebo vybavy krédeii. kra’deii vloupénim nebo loupeii.

. Oprévnéné osoba — osoba, které v dosledku pojistné udé-
insti vznikio prévo na pojistné plnéni. Opra‘vnénou osobou
mflie t pojistnik nebo ooji§ténv. popi‘ i Iiné osoba, které
mé opravnénou potiebu achrany pied nésledky nahodiié
skuteénosti vyvoiané pojistny’rm nebezpeél‘m.

. Pad stromfl a iinVch piedmém — pohyb majici znakv volné-
ho pédu; pad jiny’rch piedmém musi by! zpflsoben povétr-
nostnimi vlivy.

. Podvod — Ldnéni, kieréha so dopusti ten, kdo ke §kodé
ciziho majetku sebe nebo jiného obohati (I'm. ie uvede né-
koho v omyl. vvuiije nééiho omviu nebo zamlEi podslalné
skuteénosti. a zpflsobi tak na cizirn maietku skodu.

. Poiistné ééstka — horm’ hranice poiistného plnéni pii jad—
né pojistne’ udélosti a odpovidé pojistné hodnuté vozidla
véetné pojiéténé vvbavy v okamiiku uzavieni poiistné
smlouvy.

. Pojistné hodnota — neivyééi moiné majetkové ujma, které
mfiie v dasledku pojistné udélosti nastat a po celou dobu
poji§téni odpovidé obvyklé cené vozidla véetné pojiéténé
Whavy. resp. obvykié cené véci.

. Pojistné udélost— nahudilé skutt 'nL'A. se ktemu is spojen
vznik pavinnosli poiisliteie poskvlnoul poiismé pinéni.
Polistné-cena za paskytnulou pojistnou ochranu.
Poiismé abdnbi - éasové obdobi dohodnuté v pojislné
smlouvé. za které se plail’ pojis’iné.
Poiistnik - osoba, kieré uzavieia s raiislilelem pojistnou
srniouvu 3 ii: povinna plalil pojistné.
Poiismy" rok — doba iednoho roku, kieré zaEiné dnem po-
ééiku poiiéténi a konéi dnern, jeni bezprosiiedné piedcha'zi

.-

nebo spoluvlastm‘kem piedmétu pojistém’.
. Zanih-li spoleéné jménl’ manielfi jinak. piechézi poii§téni

na who 2 manieiu. klerému piedmét pojiéténi piipadl pii
rnajatkovém vypoiédém’ spoleéného jméni.

Clének 5 - Pojistné obdubi, poiistné

Poiiéiéni lza sjednat na dobu neuréitou s pojistm'lm abdo-
bim v trvéni jednoho roku, Easti nabo tii mésicfl. ve zvlééi»
nich piipadech i na obdobi jednoho mésice. Fojisxitel mé
prévo déiovat piiméienou piiraiku za pojistné obdobi’ krat-
§i iednoho roku.
Poii§téni lze siednat i na dobu urfiitou 5 pojismi abdobi-
mi die piadchoziho odstavce.
Lze siednat kréikodobé i sezonni poji§i§ni. VV§e pojistného
je uvedena v pojislné smiouvé.
Poiistné je aplatou za poskytovéni poiistné ochrany. Pro-
v0 poiistiteia na pojismé vzniké dnem uzavieni pojistné
smlouvy nebo dnem dohodnut v pojislné smlouvé.
Pro poiiéténi 5e sjednévé pojisme:
a) béiné -je splatné prvni den pojislného obdobi, "esta-

novi-li pojisxné smlouvajinaklanfkne—Ii poiiéténi pied
uplynutim dobv, za krerou byio béiné poiistné zaplace-
no, ie pojisiitei povinen svajici Cos! pojismého vrétit.

bi icdnovézové —je spiatné pii uzavieni pojistné smlouvy,
nesianovi—li pojistné smlouva iinak. Zanikne-ii poji§té-
ni pied uplynutim doby, za kterou hyla jednon'izové
pojistné zaplaceno, nélaii pojistitali tutu pojisiné za
celou dohu. na kterou bylo pojiéténi siednéno. Nespo-
tiebované jednorézové pojistné se nevraci.

Nasiala-li pojistna' udélosl, v dflsledku které poji§téni zanik-
lo. na’icii pojistiteii pojistné do konce pojistného obdobi.
v némi pojistné udéiost naslala: jednorézové pojislné né—
leii poiislileli za celou dobu. na kterou bylo pojiElénl sjed’
nano.
Pojistitel je cpiévnén ovéiit si sprévnost podkladfl pro
slanoveni poiistného, napi. prohlidkou pojisléné véci,
prpvéfenim Einnosti zabezpeéovaciho za‘r'izani slouiiciho
k uchrané vozidle nebo vyiédénim Iinych dokladl‘i. Foiisté-
m} (poiistnik) je povinen toto ovéieni umoinil.
Dujde—Ii ke zméné podminek rozhodnych pro stanoveni
vyfie béinéhc poiistného, mé pojistitei prévo nové upravit
jeho vyéi na daisi pojistné obdobi. Nové stanovené pojisl-
ne’ je pojistitel povinen sdélit pojistnikovi nejpozdéji ve
Ihaté 2 mésicfi pied splatnosti poiistného za poiistné abdo-
bi, ve kterém 59 m6 WEe pojismého zménit. V piipadé, 2e
poiistnik s mum L’ipravou nesouhlasi, musi svflj nesouhlas
upiamit u pojistitele pisemné do 1 mésice ode dna, kdy
se 0 nawhované zméné v‘fle poiistného dozvédél. V torn
piipadé pojisxéni zanikne upIynutim pojistného obdobi, na
ktaré byio poiistné zaplaceno, nebo-ii dohodnuto iinak.
Fokud neni v uvedené lhmé nesouhlas vyiédien, poji§téni
nezanika’ a pojistitel mé prévo na nové stanovené pojistné.
Pokud pojistitel zjisti, 25 ie pojiéténé vozidlo pouiivéno po-
dle jiného druhu pouiiti. nei je uvedeno v pojistné smlou-
vé a diky tom uto pojistnik piatil pojistiteli niiSi pojistné, mé
poiistitei prévo donotoval pojistné za celou dobu platnosti
smiouvv. Druh pouiiti vozidla je uveden v salebniku pojis-
titele a pii siednévéni smlouvy se pojistitel na tento fidaj
dotazuje.

. Je-Ii oprévnéné osoba totoiné s dluinikom, ja poiistitel
oprévnén zapuéist proti poiistnému plnéni dluiné oéstky
poiistného a jiné spiamé pohiedévky z poji§téni.

. Pojistitel ie povinen piijmout splaIné pojistné a jiné spiatné
pohiedévky iaké od zésxavniho véiileie pojistnika nebo 0d
oprévnéné osoby 61' 0d poji§téného.

. Pokud poiismé nebylo zaplaceno vfias a ve vy'ISi uvedené
v pojismé smlouvé, ie pojistitei oprévnén poiadovat £1e
2 prodleni a néklady spoiené s vyméhénim tohoto poiislne-
ho.

. Zaplacea poiistnym uhrazuie pojistitel své puhledévky
na pojisine’ v poiadl’, v jakém p0 sobé vznikly.

Clonal: 10 — Poiistné udélost. spolufiéast

Pojislnou udélostl’ je nahodilé skuteénosx, se klerou je spo-
jen vznik povinnosti pojistiiela poskymout pojistné plnénl’.
PoiiSténV se podiii na plnéni z kaidé pojistné udaiosti sied-
nanou spoiuddasti, iejié vVSe je uvedena v pojistné smlou-
vé.
Pokud ie VV§e ékody nii§i nei siednané spolufléast. pojist-
né plnéni se neposkyme.

Cla'nek 11 - Plnéni pojisiitele

Plnéni paiistitele je amezeno pojistnou Eéstkou.
Vzniklo-li pojiéiénému prévo na plnéni, je poiistitel povinen
poskytnau! plnéni za §kodu vzniklou na poiiéténém vozidle
po odpootu spolufléasti ni’isledujicim zpfisobem:
a) v piipadé Opiné §kody éi odcizeni vozidla se pojisinym

plnénim rozuml Eastka odpovidaiici pojisiné hodnoté
vozidia bezprostiedné pied puiistnou udéiosti sniiené
o hodnotu pouiiteach zbytkfl vozidle. Tyre pouil’tel-
né zbytky zfistévaii ve viastnicxvi pojisléného,

bi v piipadé po§ko7eni vozidla so poiismy'm plnénim ro-
zumi afielné vynaloiené nékladv na opravu za pouiiti
novh néhradnich dim nebo Eésti vozidla, maximélné
véak do vy‘lée obvyklé ceny vozidia v CR bezprostisdné
pied poiistnou udéiosti. Alternativné lze poshylnout
pojistné plnéni rozpofitem. neni-li ujednéno jinak.
0 i'iéelnosti a ekonomiinosti opravy rolhodne pojisti-
te|..

c) v piipadé odcizeni Eésti poji§téného vnzidla nebo jcho
pojiétzné vybavy, kieré je uml’sténa v lizaméeném
vozidle, vzniké oprévnéné osobé prévo na poiistné
plnEnI’ jun 23 picdpokladu, 2e budou pojistitcli piedio-
ieny doklady prokazuiici skuteEnost, ie pachatel pie-
konal piekéiky nebo zabezpeéeni chrénici pojiEténou
vy‘bavu pied odcizenim; v piipadé odcizeni airbagfl,

12.
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zédriny’lch systérnl‘l, elelnronickych prvko vozidle, au-
diovizuélnich elektronickych zaiileni (autorédio, DVD
piehrévac, TV apod.) nebo navigaénich zaiizani, které
jsou pevné zabudovéna ve vozidle. pojistitel neposky‘t»
ne pojistné plném’ rozpoétem, podminkou vyplaceni
pojismého pinéni je oprava a nékup dilo ve smluvnim
servisu; u poiiiténi, u kterych ie podminkou oprava ve
smluvnim neautorizovaném servisu, mohou tit 1am
zaiizeni opravena a zakoupena ive smluvnim neauto-
rizovaném servisu.

di doide-li k odcizeni celého poji§téného vozidla véetné
pojiéténé vvbavy. pojisfitel po obdrieni potvrzeni or-
génu oinného v treslnim iizeni o negativnl’m vilsiedku
satieni poskytne pojislné pinéni maximélné v§ak dn
vV§e pojisiné hodnoty. Vyplacenl‘ poiistného pinéni ie
podminéno odevzdénim véech dokladL’I, kiiéfl a estat-
nich néleiiiosti od vozidla pojistiieli v souladu 5 Cl. 6
odsi.1 pism. o). Pismena a) a bi tohoto bodu 5e piimé-
iené vztahuii také na poiiéténou vvbavu poii§téného
vozidla.

Pojistitol nehradi §kodv vzniklé znehodnocenim vozidla p0
opravé, zhorsenim vnéjEiho vzhledu nebo sniianim tech-
nicky‘mh a jizdnich vlastnosti vozidia po opravé.
Bvlo-Ii poji§téné vozidle po§kozeno v zahraniéi tak. ie je
nutné provedeni opravy k jeho zpojizdnéni, pak o coolnes-
ti. ekonomiénosti, zpflsobu a rozsahu opravy rozhodne
pojistitel. Pukud byia provedena pprava boz konzultace
s pojistitelem nebo ieho piisluam smiuvm‘m pannerem
(asistenoni sluibou), Pak v§echny néklady nad rémec ne-
zbytne'ho zprovoznéni vozidla pojistiiei uhradl’ v cenéch
obvylch v Ceské republice, To neplati v piipadé, kdy pro
poii§téné vozidlo neexistuje v Ceské republice opravna.
Pinéni i9 splatné do 15 dm‘) od ukonbani Seiieni nutného
kc ziiSténi rozsahu povinnosli pojisliteie plnii. Setieni musi
by't provedeno bez zbyteéného odkladu. Satieni je skonée-
no. jakmile poiislitel sdéli ieho Wsiedky oprévnéné osobé.
NemfiZEvli hm skonéeno do iii mésicfi p0 tom. kdy pojisii-
teli byla pojistna udélosi oznémena, ie poiistitel povinen
poskymout poii§ténému na pisemné vyiédéni piiméienou
zélohu. Taro lhota nebéil, jevli §etieni memoinéno nebo
zil‘ieno z viny oprévnéné osoby, poiistnika nebo pojiéténé-
ho anebo je—Ii v dosledku vzniku Ekodni udélcsti vedeno
vyfiatiovéni orgény poiicie, dopravniho odboru sprévni-
ho orgénu. hasiéského zachranného sboru nebo dal§ich
piis|u§nVch orgénfi anebo je-ii vedeno trestni stihém’
oprévnéné osobv, poiistnika nebo pojiSténého, a to ai do
okamiiku skonEeni takového vy§etiovéni nebo trestniho
stihéni.
V piipadé podpoiiéléni sniZi pojistilel pojismé plnéni v po-
méru, vjakém ie WEE pojislné Eéstky stanovené pojistni-
kem v dobé sjednéni poiiSténI’ ke skutetné vysi pojistné
hodnaty poii§téného vozidla v dobé vzniku pojismé udé-
iosti.
Prévu na plnéni z pojiSténi se promléi’ neipozdéji za 3 roky:
promléeci doba préva na poiistné plnéni poéiné béiet 2a 1
rok p0 vzniku pojistné udélosti.
Na pojistitele nepiechézi vlastnicwi nalezeného pojiéténé—
ho majetku, pokud na takovém majetku pojistitel poskytl
poiismé plnéni. Poiistitel neni povinen nalezany maietek
pievzit. Oprévnéné osoba ja povinna pojisiné plnéni vrétit
po odeoteni piiméieny’ch nakladfl, které musela vynaioiit
na opravu zévad vznikIVch v dobé, kdy byia zbavena moi»
nusti s majetkem naklédat.
V pfipadé. ie jii bylo za odcizene’ vozidlo vypiaceno po—
jismé plnéni a vozidlo byio nalezeno, mé pojistény? prévo
nevrétit pojistiteli toto plnéni. Ppii§t§ny is v§ak v tomto pii-
padé pavinen poskytnout nszhytnou souéinnost, kieré ie
nutné k prodeji vozidla a k uspokojeni vzniklé pohledévky
pojistiiala.

. Poiistitel mé prévo odmitnout poiisiné pinéni. nesplni-li
iidié poiiéténéhu vozidia povinnost:
a) podrobit se na vyzvu policisxy dechové zkausca nebo

lékaiskému vysetieni s odbérem krve nebo moéi ks
zjifiténi, neni—ii oviivnén alkohoiem, omamnymi, psy-
chotropm‘mi (Si jinymi latkami s ne 1ativnim viivem na
zpflsobilost k iizeni v01idla.

b) zdriet 55 v dobé 0d vzniku dopravni nehody do piiiez—
du policie konzumace 6i jiné apiikace aikoholu. omam-
nych, psychotropni’ch a jinVch Iétek s negativnim vli-
vem na zpflsobilost k Fizeni vozidle.

. Poru§ii-ii pojistnik nebo poji§lén9jakoukoliv povinnosi vy-
plyvajici z VPPHAV, DPPHAV, pojistné smlouvy nebo z prév~
nich piedpist‘i a into poruéeni mélo podstainv vliv na vznik
pojistné udélosti. na jeji orflbéh. na zvét§eni rozsahu jejich
nésledkfl, na zii§téni rozsahu pojistné udéiosti, na uréeni
V\]§B pojistného plnéni nebo na zliieni Eerieni poiisiiiele,
mé pojistitel prévo na sniieni poiistného plnéni piiméiené
viivu poruéeni povinnosti na rozsah povinnosfi plnit.
Pojistné plnéni poskytuje poiisliIeI bez dané z piidané
hodnoxy idéie jen ,,DPH"i v piipadech, kdy pojiéténému
(opravnéné osobé) vznikne oprévnény nérok na odpoéet
DPH podle piisluEnVch prévnich piedpisfl. V oslatnich pii-
padech poskvtuie pojistitel pojistné plnéni véetné DPH. Ne-
mé-li oprévnéné osoba ze zékona nérok na odpoéet DPH,
uhradi poiiéiovna tuto dafi pouze na za'kiadé prokézéni
jejl’ho vynaloieni (faktura za opravu).

. Poiistné plnéni poskytoje pojisiitel v tuzemské méné, neni-
—|I’ v poiistné smlouvé ujednéno iinak.

Cla'nek 12 — Zachrailovaci néklldy

Poiistiml uhradi L'Jéelné vynaloiené zachrai‘iovaci néklady,
které pojismik (pojiéténVI:
a) vynaloiii na odvréceni vzniku bezprostiedné hrozici

pojistné udélosii.
b) vynaloiil na zmirnéni nésledkfi jii nastalé pojistné

udélosii.
c) byl povinen vynaloiil z hygienickv’ch. ekoiogicky’rch ti

hezpeonostnich dfivodfi pii odklizeni pojistnou udélos-
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ti po§kozeného maietku nebo ieho zbytka.
Pojistitel uhradi prokazatelné vynalozsné zachraiiovacf
na’klady, maximéiné do Win? 5 % pojistné hodnoly bezpro‘
stiedné pied vznikern poiistné udélosti‘
Zachraiiovaci néklady. které byiy vynaloienv na zéchranu
iivota nebo zdravi osob pojistitel uhradi max. do vyge 3|)
‘33 pojistné hodnaty bezprostiedné pied vznikem pojistné
udélosli.
Nékiady na béimiodtah Ci vyproéténi vozidle se nepovafuii
za zachraiiovacx’ néklady v2 smyslu tohoto Elénku. Odlah,
vypro§iénL poof. dalsi asistenoni sluihy poskvtuje poiisli-
tel k poji§téni samostatné die podminek DPPHAV.

Cla’nek 13 - Doruéovéni

VeSkeré iAdOsti a sdéleni, které sa Wkaji poiigténi, so podé-
vaii pisemné.
Pisemnosti pojistitele isou doruéovény paSlou. popf. za-
méstnancem pojistitaie nebo iinou pojistitalem povéienou
osobou, na posiedni poiistiieii znémou adresu.
Pisemnost pniistiteie odeslané paétou doparuéanou zésil-
kou iistnikovi, pojiiténému nebo oprévnéné osohé (déla
jen uadresét'fl so povaiuje za doruéenou dnem:
a) piavzaii zésilkv.
bi odepieni piiieti lésilky.
ci vréceni zésilky iako nadoruéiielné, pokud neize adre-

séta na uvedené adrese zjistit, nebo zménii-li adresét
svt‘ii pobyt a doruéeni zésilkv neni moiné.

Nebvl-li adresét zastiien a pisemnost poiistitelc hyla ulo—
iena dorqvatelem na poité, novaiuje se pisemnost za
doruéenou poslednim dnem (iloini ihflm i kdyi se adresét
0 uloieni nedozvédél.

Cla’nek 14 - VVkIad pojmu‘:

Amorizovanv sen/is - servis, kierv provédi opravy vozidel
lpflsobam a v kvalilé piedepsané Wrobcem vozidia a is
souéasné uveden v aktuélnim seznamu aumrizovany’ch
servist‘: vyrobce vozidia piisluéné tuvérnl’ znaéky.
Doplfikové when — za doplfikovou vy’bavu se ve smyslu
VPPHAV povaiuje: détské autosedaéka. hasici piistroj ine—
ni—li souoésti povinné vavy). tainé lano, snéhové ietézy,
pienosné svitilna.
Havérie — udélost, pii které dojde k po§kozeni nebo zniéeni
siojiciho nebo iedouciho pojiéténého vozidla. Za takuvou
udéiost se pro 06e poiiétani povaiuje néhlé, vnéi§i. naho-
dile’ nasilné pfisobenl’, zejména pii stietu. nérazu vozidla na
piekéiku nebo zviie, pz'adu nebo ponoieni.
Krédei — zmocnéni se vozidla, jeho ('Sésti nebo vvbavy
s omyslem s nim nakia’dal )akn s véci viastni za podminky,
is pachalel prokazaleiné piekonal piekéiky chronici pied-
mét pojiéténi pied odcizenim. Podminka neplafi. bo-Ii
odcizeno celé voxidlo nebo byl—li pachatel krédeie pravo-
mocm rozhudnutim soudu uznén vina.
Krédei vloupénim — nésiiné vniknuti do vozidia s omysiem
se vozidla, jeho :53i nebo v ném ulcieny‘ch véci zmocnil
za podminky. ie pachatel prokazateiné piekonal piekéiky
chrénici piedmét pojiiténi pied odcizenim. Podminka ne-
plan', byio-li odcizeno ceié vozidlo nebo byl-ii panhatel kré-
deie pravomoonym rozhodnutim soudu uznén vinnym.
Krétkudohé pojifiténi — pojiéténi na dobu urEiIou krai§i nei
jeden rok, minimélné v§ak tii mésice, neni-li v pojismé
smlouvé stanoveno jinak.
Krupobiti — piirodni iev, pii kterem kouskv ledu vytvoiené
v atmosféie dopadaji na poiisténou véc. a tim dochézi k je»
jimu po§kozeni nebo zniéeni.
Loupei - neoprévnéné Imocnéni se vozidla. ieho vavy
nebo éésti tak, ie pachalel pouiii proti uiivateli vmidia na-
sili nebo pohrfiiky helprostiedniho nésili.
Obvyklé cena véci — cena, za kterou Ize piedmét poii§téni
poiidit na irhu v Ceské republice ve stejne' jakosii a stupni
opotiebeni bi iiném znehodnoceni ke dni ocenéni die zéko-
na E. 151/1997 Sb. "Zékun o ocefiovéni majetku". v piat-
ném znéni.

. Obvvkla' cena vozidla — cana, za herou lze piedmét po-
jiéténi poiidit na trhu v Ceské republics ve steiné iakosti
a slupni opotiebeni éi iiném znehodnocenf ke dni onenéni,
dle obecné uznévanyoh ceniko.

. Odcizani — zmocnéni se poji§ténéh0 vozidla, jeho éésti
nebo vybavy krédeii. kra’deii vloupénim nebo loupeii.

. Oprévnéné osoba — osoba, které v dosledku pojistné udé-
insti vznikio prévo na pojistné plnéni. Opra‘vnénou osobou
mflie t pojistnik nebo ooji§ténv. popi‘ i Iiné osoba, které
mé opravnénou potiebu achrany pied nésledky nahodiié
skuteénosti vyvoiané pojistny’rm nebezpeél‘m.

. Pad stromfl a iinVch piedmém — pohyb majici znakv volné-
ho pédu; pad jiny’rch piedmém musi by! zpflsoben povétr-
nostnimi vlivy.

. Podvod — Ldnéni, kieréha so dopusti ten, kdo ke §kodé
ciziho majetku sebe nebo jiného obohati (I'm. ie uvede né-
koho v omyl. vvuiije nééiho omviu nebo zamlEi podslalné
skuteénosti. a zpflsobi tak na cizirn maietku skodu.

. Poiistné ééstka — horm’ hranice poiistného plnéni pii jad—
né pojistne’ udélosti a odpovidé pojistné hodnuté vozidla
véetné pojiéténé vvbavy v okamiiku uzavieni poiistné
smlouvy.

. Pojistné hodnota — neivyééi moiné majetkové ujma, které
mfiie v dasledku pojistné udélosti nastat a po celou dobu
poji§téni odpovidé obvyklé cené vozidla véetné pojiéténé
Whavy. resp. obvykié cené véci.

. Pojistné udélost— nahudilé skutt 'nL'A. se ktemu is spojen
vznik pavinnosli poiisliteie poskvlnoul poiismé pinéni.
Polistné-cena za paskytnulou pojistnou ochranu.
Poiismé abdnbi - éasové obdobi dohodnuté v pojislné
smlouvé. za které se plail’ pojis’iné.
Poiistnik - osoba, kieré uzavieia s raiislilelem pojistnou
srniouvu 3 ii: povinna plalil pojistné.
Poiismy" rok — doba iednoho roku, kieré zaEiné dnem po-
ééiku poiiéténi a konéi dnern, jeni bezprosiiedné piedcha'zi



dni, loan? 55 Eislem shoduje se dnem poEélku pojiEténi.
22. Poii§tény’— osoba. na jejii majetek se pojiSténi vztahuie.
23. Poikozeni kabeiéie vozidla zvifetem — poSkozeni kabelu

a kabeiovych svazkfi v celém vozidie zvifetem. po§kozeni
mékch plastovh a gumch éésti v prostoru motoru
lnapi‘. pruchodky, hadifiky, pi'lvodv k chladiéi apod.) zvife-
16m.

24. Povodafi — zaplaveni uzemnich ceiku vodou, které se vylila
z biehi'i vodnich tokL'i nebo nédrii (napf. pi‘ehrady, rybnlky).

25. Poiér— oheii v podobé plamena, kterv se rozsiiil mimo své
ohnisko. Za poiér 5e nepovaiuji §kody zpusobené oiehnu-
tim, pfisobenim uiitkového tepla, doutnénim, zneéiétém’m
kouiem, uéinkem eiektrického proudu. Za puiér se rovnéi
nepovaiuji skody na téch souééstech vozidla, které poiér
zapiloiniiy.

26. Piiméiané néklady — piisluSné nékladv obvykié v daném
case a misté.

27. Sezénni poiiéténi — poiiSténi uzavfené na dobu neuréitou,
piifami v pojistné smiouvé je uvadan pofiétak a konec
siednané sczény, za niZ pojistnik plati pojistné. Sezona
maze trvat nejméné 3 mésice a nejvice 1D mésicfl a pa
slou dobu zrvéni poiiEténl se kaidoroéné opakuje. Pojis—

Iéni ie tiéinné po celou dobu jaho 1rvéni, vznikna-Ii v§ak na
poiiéténém voridle §kodni udélost mimo sezonu, pak neni
§kodni udéiost povaiovéna za pojistnou udélost a pojistitel
neposkytne pojislné plnéni. Sazba pojistného pro sezonni
pojiiténi je uvedena v pojistné smiouvé.

23. Smiuvni autopujéovna - autopt'ijéovna. které mi 5 pojisli-
(elem smlouvu o spoiupréci a is uvadena v aktuélnim se-
znamu smluvnich autopl‘ijéoven poiistitelu (mj. na adrese
www.cpp.cz).

29. Smluvni servis — servis, ktery' m6 5 pojistiteiem smlouvu
o spolupréci a is uveden v aktualnim seznamu smiuvnich
servisfi pojistitele lmi. na adrese www.cppmz).

30. Spoluuéas't- smiuvné dohodnuté ééstka uréené prucentu-
élné nebo pevnou ééstkou. kterou se poiiétény podili na
kaidé pojistné udélosti.

. Skodni udélost - skuteEnosL 1e které vznikla Ekoda a které
b_y mohla W1 dfivodem vzniku préva na pojistné plnéni.

32. Uder blesku — bezprostiedni pusobeni blesku na poji§téné
piedmély. Mislo Uderu blesku musi h?! proto spolehlivé
z_ii§téno podle s1op, které p0 subé Oder blesku zanechévé.

33. Uplné skoda — znibeni nebo takové po§kozeni pfedmétu
poiiéténi. které ie technickv neopravitelné nebo kdy pfi-
méfené néklady na oplavu (u opravce doporubaného
pojiszitelemi jsou rovny nebo pfevyéuji obvyklou cenu
vozidla.

34. Vandalismus — poikozeni nebo zniéani vozidla zpflsobené
prokazatelné amyslnym jedna’nim cizi osoby.

35. Vichfice - vitr, ktery‘ dosahuje rychlosti neime’né 75 km/
hod. Nemuie-ii Wt rvchiost vétru v misté vzniku pojistné
udélosfi spolehlivé zjiSténa, musi pojisténv prokézat, is
v okoli do§|o k poEkozeni staveb v bezvadném stavu, popf.
k iia prflvodnim znakflm inapi‘. lesni polomy apod.).

36. Vy'buch — rozkladny’ proces spojeny s uvolnénim vysoké—
ho tlaku a sily. Je doprovézen zvukovym razem a tlakovou
vinou s niéivym destruktivnim utinkem na okoli. Obdobné
jako vvbuch se posuzuji §kody zpusobené impiozi iopak ex-
ploza). Za vvbuch se nepovaiuje aerodynamicky tiesk a v?-
buch v zafizenich, ve harych so anergie vy’lbuchu védomé
vvuiivé.

37. Zékladni vybava - pro dany typ vozidla vava dodévané
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eobcem vozidla ve standardnim provedeni bez pfiplatkfi
k cené.
Zépiava - kaidé vét§i zaplaveni souvislé uceiené piochy vo-
dou. které bude deiéi dobu stat na plose. popf. po ni prou—
dit. Za pojistnou udélos'i se nepovaiuie vziinéni zemni vlh-
kosti,i kdyi ie spojeno se vzedmutfm hladiny spodni vody.
pokud neni v pFimé souvislosti se zépiavou ti povodni.

39. Zpronevéra — iedna’ni, kterého se dopusti ten, kdo si pfi-
svoji cili véc. které mu byla svéfena. a zpflsobi tak na cilim
maja‘rku §kodu.

4o. Ziiceni skal, zemin nebo lavin — iev, pfi kterém do§lo néhle
k pohybu a pédu znaéného mnoistvi zeminv, skai, snéhu
nebo ledu po svahu. Za pojistnou udélost se nepovaiuie
pozvoiné sesouvéni nebo propadani zemnich vrstev a se-
suvy zpusubené prumvslovou Einnosti.
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41. Zvlé§tni vnva — vava dodané do vozidla nad rémec zé»
kladnl’ wbavy. které ie pevné spoiené s vozidiem in je ute—
dsna v poiistné smlouvé. Jeii hudnola ie v dobé sjednéni
poiiéténi sotiéésti pojistné ééstky.

42. Zivelni udéiost — poiér. vv'huch. be7prostiedni rider bles-
ku, zficeni skal, zamin nebo lavin, péd stroml'i nebo jiny’vch
piedmén’i, krupobiti, povoder‘t nebo zéplava a vichiice, po-
§kozeni kabeléie vozidla zviietem.

Clénak 15 - Zévéraéné ustanoveni

1. Tyto v§e0becné puiislné pudminky nabWaji uéinnosti
dnem 1. Eervna 2012.

2. Poji§1éni sjednané podle téchto VPPHAV so fidi prévnim ra-
dem Ceské republiky a ph’padné spory iaii pfisluéné soudy
Csské repubiiky.

Ceské podnikatelské pojiéfovna, a.s., Vienna Insurance Group
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Clének 1 - Uvodni ustanoveni

Tyto Dopihkové poiistné podminky pro havarijni poji§téni va-
zidel DPPHAV 6/12 (déle jen ,,DPPHAV"1 doplfiuii ustanovem’
VSeobecch poiismy’ch podminek pro havarijni poii§téni vozi—
del VPPHAV 6/121délejen "VPPHA "i.

ODDIL I — Havariini poiigténl

Clének 1 - Kombinace pajistny‘cch nebezpsii

V souladu s éiénkem 2 odst. 1 VPPHAV je havarijni pojiéténi
moiné sjadnat v téchto kombinacich:
a) HAVARIE. ZIVELNI UDALOST, ODCIZENI, VANDALISMUS
bi HAVARIE, ZIVELNI UDALOST. VANDALISMUS
c) ODCIZENI, ZIVELNI UDALOST
Siednané kombinace poiistnych nebezpeéi ie uvedena v pojist-
né smlouvé.

Clének 2 — Tvpy poiigténi, pojistné plnéni

1. KASKO » pojisténi se vztahuje na pi‘ipad poSkozeni vozidla.
Uplné Skody nebo odcizeni v kombinaci poiistch nebez-
peéi siednanVch die CI. 1 rebate oddilu, pojistné pinéni
se stanovuje dle Cl. 11 odst. 2 VPPHAV. V pfipadé pujist-
ného plnéni rozpoétem v souladu 5 El. 11 odst. 2 pism. bi,
VPPHAV 5e plnéni snanovi ve Wéi pfimél‘enVch nékladi'i na
opravu. Za pfiméiené néklady na opravu 5e povaiuji nékla-
dv stanovené pojistitelem nebo zmocnénou osobou odpo-
vidajici obvyklé cenové urovni. Do pfiinéfenVch nakladt'i se
zapoéitévaii nékladv na materiél a néklady opravérensks’vch
placi. Za néklady na materia’l jsou povaiovény kvaiitativné
rovnocenné néhradni dily, ti. dily dosahujici kvality diifl po-
uiivany’ch pfi montéii novh vozidel v piatch cenéch v37-
robce nebo dovuzce. Opravérenské préce so stanovi v hodi-
nové sazbé 450 Ki“: be: DPH, v normach spotfeby basu podle
pfedpisu Wrobce vozidla. Rozpoéet pi‘imél‘enVch nékiadfl
na opravu se stanovi dostuam expennim systémam.

2. TOTAL - pojiéténi se vztahuje pouze na pfipad aplné §ko‘
dy nebo odcizeni celého vozidla, poiistné plnéni se stano-
vuje v tomto pi‘ipadé dle VPPHAV El. 11 odst. 2 pism. 31.
TOTAL lze sjednal pouze v kombinaci pojistny‘tch nebazpséi
dle 6L1 pism. a) tohoto oddilu.

Clének 3 — Pfedmét poiiiténi - zvléétni vy'bava

1. Zvlé§1ni vava dodané do vozidla po siednéni pojistné
smlouvy neni piedmétem pojiéténi, pokud neni pisemné
oznémena pojistiteii.

2. V pFIpadé. kdy hodnota dodateéné zabudované zvléétni
vy‘bavy v souétu s obvyklou cenou vozidla v dobé dodéni
zvléétni vybavy nepi‘ekroéi poiistnou ééstku vozidla sta-
novenou poiistnikem v dobé sjednéni pojislné smlouvy,
postaéi zménu oznémit pojistiteli na zvléétnim formula’fi
k tomuto uEelu uréene’m. Oznémeni musi b9! podepséno
pojistnikem a za’stupcam pojistitele, kterv svf/rn podpisem
slvrzuie. ie dodani) piedmét zvlé§1nivvbavyie ve vozidle
skuleéné zabuduvén. 0d [011010 data in pak lenlo pi‘edmél
pojiitén. Calkové hodnota dodané zvla'étni vy’lbavy muie
cinit maximélné 10 °; obvyklé ceny vozidla v dobé pisern-
ného oznémani poiistiteli.

3. Jako zvié§1n1 vy'bava neisou poji§tény2 autoplachta na
osobni aummobil, sklédaci garéi, alektronické zaiizeni
nesiouiici k provozu vozidla. dalové nosiéa mapového
sofiwaru navigaéniho systému, doplfiky odporuiici prév-
nim a jiny’m pfedpisum pro provoz vuzidel, néhradni dily.
maiby, népisy a polepv v§eho druhu.

Clének 4 — Vyhaveni votidia zabezpeéovacim zaFizenim

1. Podminkou siednéni havarijniho pojisténi pro pojistné

nebezpecl odcizem’je vvbaveni vozidla imobilizérem nebo
schva’iemjm mechanickym zabazpeéanim.

2. Pokud nastane pojistné udéiost z pojistného nebezpeci
odcizeni a vozidla nebvlo Fédné uzamcsno a funkéné zaiis-
téno podle odst. 1 tohoto Elanku, ma poiistitel pravo piimé—
fené sniiit poiistné pinéni a? o 50 f».

Clének 5 — Asistanéni sluiby

Ridié a osohv pfepravované vozidlem s piatny‘m havarijnim po—
jigténim maji prévo na vyuiivéni asistenénich sluiab dle téchto
DPPHAV v piipadé, kdy telefonicky kontaktovaii smiuvni asis-
tanéni siuibu pojistiteie.

Clank 6 — Poji§téni nékladfl na néiem néhradniho vozidla

1. Piedmétem poiigténi je ahrada nékladfl na néiem néhrad-
niho vozidla:
a1 po dobu opravy vozidia v dusiedku havérie, iivelni

udélosti nebo vandalismu.
b) v piipadé odcizeni vozidla do iimitu poiistného plnéni,

max. v§ak do doby vréceni nalezeného vozidla.
2. Poii§téni so vztahuje pouze na néiemné bez iachkoiiv ii-

nVch provoznich nékladu. napf. na pohonné hmnly a iiné
provozni kapaiinv, myfi, Ei§téni apod.

3. Pojiéténi se siednévé pouze pro vozidla osobnl’ a nékladni
s cclkovou hmotnosti do 3 500 kg, neni—ii v oojistné smlou-
vé ujedné c1 jinak.

4. Toto po ru' se siednéva pro typ pojiéténi KASKO.
5. Toto poji§ ni se sjednévé bez spoiufléasti.
6. Limit pojistného plnéni is homi hranici pinéni pojistitele pfi

jedné pojistné udéiosti. Limit poiistného plnéni (“:im' 5 0110
K5.

7. Pojistné plnéni pojistiteleie maximélné 1 000 Ké/1 den bez
DPH.

8. Nérok na flhradu néklada na néjem néhradniho vozidla
v dusiedku dopravni nobody. iivelni udélosli nebu van-
dalismu vzniké poiiéténému za pFedpokladu souéasného
spiném’ na‘sieduiicich podminek:
a) duba opravy podle norem vyrobce pfesahuje 8 nor-

mohodin,
bi opravu provédi iyzické o'i prévnicka’ osoba s oprévné~

nim podnikat v oboru,
c) pojiéténv proka‘ie, ie uhradil néklady na néiem né-

hradniho vozidla na zékladé dokladu vystaveného fy-
zickou éi prévnickou osobou s pfislu§nym oprévnénirn
k podnikéni.

9. Nérok na uhradu nékladu n3 néjem nahradniho vozidla
v dfisledku odcizeni vzniké pojisténému za pfedpokladu
souoasného spinéni nésieduiicich podminek:
a) odcizeni vozidla bylo oznémeno policii,
h) poiiStény" prokéie, Ze uhradil néklady na najsm na-

hradniho vozidla na zékiadé dokladu vvstaveného 1v-
zickou 5i prévnickou osobau s piisiuénym oprévnénim
k podnikéni.

10. Zanikne-li havariini poji§1éni. pak souéasné zaniké 1' tom
poji§téni.

Clének 7 — Oznémeni §kodni udélosti

I. Skodni udainst poji§ténv, ooiislnik. vlas1nik nebo opravné-
né osoba oznémi teiefonickv na kiientské lince +420 841
444 555.

2. ‘.'e§keré podklady ke Ekodnim udéiostem je moiné zasilat
na:
a) e-mail: |ikvidace@cpp.cz
bi web: www.moiecpp.rz
Ci fax: +420 547 213 468
d) adresu: Ceské podnikateiské pojiétovna, a.s..

Vienna Insurance Group
ROBOX 23. 664 42 Modfice"

dni, loan? 55 Eislem shoduje se dnem poEélku pojiEténi.
22. Poii§tény’— osoba. na jejii majetek se pojiSténi vztahuie.
23. Poikozeni kabeiéie vozidla zvifetem — poSkozeni kabelu

a kabeiovych svazkfi v celém vozidie zvifetem. po§kozeni
mékch plastovh a gumch éésti v prostoru motoru
lnapi‘. pruchodky, hadifiky, pi'lvodv k chladiéi apod.) zvife-
16m.

24. Povodafi — zaplaveni uzemnich ceiku vodou, které se vylila
z biehi'i vodnich tokL'i nebo nédrii (napf. pi‘ehrady, rybnlky).

25. Poiér— oheii v podobé plamena, kterv se rozsiiil mimo své
ohnisko. Za poiér 5e nepovaiuji §kody zpusobené oiehnu-
tim, pfisobenim uiitkového tepla, doutnénim, zneéiétém’m
kouiem, uéinkem eiektrického proudu. Za puiér se rovnéi
nepovaiuji skody na téch souééstech vozidla, které poiér
zapiloiniiy.

26. Piiméiané néklady — piisluSné nékladv obvykié v daném
case a misté.

27. Sezénni poiiéténi — poiiSténi uzavfené na dobu neuréitou,
piifami v pojistné smiouvé je uvadan pofiétak a konec
siednané sczény, za niZ pojistnik plati pojistné. Sezona
maze trvat nejméné 3 mésice a nejvice 1D mésicfl a pa
slou dobu zrvéni poiiEténl se kaidoroéné opakuje. Pojis—

Iéni ie tiéinné po celou dobu jaho 1rvéni, vznikna-Ii v§ak na
poiiéténém voridle §kodni udélost mimo sezonu, pak neni
§kodni udéiost povaiovéna za pojistnou udélost a pojistitel
neposkytne pojislné plnéni. Sazba pojistného pro sezonni
pojiiténi je uvedena v pojistné smiouvé.

23. Smiuvni autopujéovna - autopt'ijéovna. které mi 5 pojisli-
(elem smlouvu o spoiupréci a is uvadena v aktuélnim se-
znamu smluvnich autopl‘ijéoven poiistitelu (mj. na adrese
www.cpp.cz).

29. Smluvni servis — servis, ktery' m6 5 pojistiteiem smlouvu
o spolupréci a is uveden v aktualnim seznamu smiuvnich
servisfi pojistitele lmi. na adrese www.cppmz).

30. Spoluuéas't- smiuvné dohodnuté ééstka uréené prucentu-
élné nebo pevnou ééstkou. kterou se poiiétény podili na
kaidé pojistné udélosti.

. Skodni udélost - skuteEnosL 1e které vznikla Ekoda a které
b_y mohla W1 dfivodem vzniku préva na pojistné plnéni.

32. Uder blesku — bezprostiedni pusobeni blesku na poji§téné
piedmély. Mislo Uderu blesku musi h?! proto spolehlivé
z_ii§téno podle s1op, které p0 subé Oder blesku zanechévé.

33. Uplné skoda — znibeni nebo takové po§kozeni pfedmétu
poiiéténi. které ie technickv neopravitelné nebo kdy pfi-
méfené néklady na oplavu (u opravce doporubaného
pojiszitelemi jsou rovny nebo pfevyéuji obvyklou cenu
vozidla.

34. Vandalismus — poikozeni nebo zniéani vozidla zpflsobené
prokazatelné amyslnym jedna’nim cizi osoby.

35. Vichfice - vitr, ktery‘ dosahuje rychlosti neime’né 75 km/
hod. Nemuie-ii Wt rvchiost vétru v misté vzniku pojistné
udélosfi spolehlivé zjiSténa, musi pojisténv prokézat, is
v okoli do§|o k poEkozeni staveb v bezvadném stavu, popf.
k iia prflvodnim znakflm inapi‘. lesni polomy apod.).

36. Vy'buch — rozkladny’ proces spojeny s uvolnénim vysoké—
ho tlaku a sily. Je doprovézen zvukovym razem a tlakovou
vinou s niéivym destruktivnim utinkem na okoli. Obdobné
jako vvbuch se posuzuji §kody zpusobené impiozi iopak ex-
ploza). Za vvbuch se nepovaiuje aerodynamicky tiesk a v?-
buch v zafizenich, ve harych so anergie vy’lbuchu védomé
vvuiivé.

37. Zékladni vybava - pro dany typ vozidla vava dodévané
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eobcem vozidla ve standardnim provedeni bez pfiplatkfi
k cené.
Zépiava - kaidé vét§i zaplaveni souvislé uceiené piochy vo-
dou. které bude deiéi dobu stat na plose. popf. po ni prou—
dit. Za pojistnou udélos'i se nepovaiuie vziinéni zemni vlh-
kosti,i kdyi ie spojeno se vzedmutfm hladiny spodni vody.
pokud neni v pFimé souvislosti se zépiavou ti povodni.

39. Zpronevéra — iedna’ni, kterého se dopusti ten, kdo si pfi-
svoji cili véc. které mu byla svéfena. a zpflsobi tak na cilim
maja‘rku §kodu.

4o. Ziiceni skal, zemin nebo lavin — iev, pfi kterém do§lo néhle
k pohybu a pédu znaéného mnoistvi zeminv, skai, snéhu
nebo ledu po svahu. Za pojistnou udélost se nepovaiuie
pozvoiné sesouvéni nebo propadani zemnich vrstev a se-
suvy zpusubené prumvslovou Einnosti.
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41. Zvlé§tni vnva — vava dodané do vozidla nad rémec zé»
kladnl’ wbavy. které ie pevné spoiené s vozidiem in je ute—
dsna v poiistné smlouvé. Jeii hudnola ie v dobé sjednéni
poiiéténi sotiéésti pojistné ééstky.

42. Zivelni udéiost — poiér. vv'huch. be7prostiedni rider bles-
ku, zficeni skal, zamin nebo lavin, péd stroml'i nebo jiny’vch
piedmén’i, krupobiti, povoder‘t nebo zéplava a vichiice, po-
§kozeni kabeléie vozidla zviietem.

Clénak 15 - Zévéraéné ustanoveni

1. Tyto v§e0becné puiislné pudminky nabWaji uéinnosti
dnem 1. Eervna 2012.

2. Poji§1éni sjednané podle téchto VPPHAV so fidi prévnim ra-
dem Ceské republiky a ph’padné spory iaii pfisluéné soudy
Csské repubiiky.

Ceské podnikatelské pojiéfovna, a.s., Vienna Insurance Group
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Clének 6 VVklad pojmfi
Hi Poii§tini Asistence Plus. pnii§téni Asistence CAR Plus,
poji§t§ni Asistence TIR Plus, poji§téni Asistence piipoiného
vozidla
ODDiL III Asistence, pojiiténi asistanca
Clének 1 Uvodni ustanoveni
Ciének 2 Spoieéna ustanoveni, vvluky z poiisténi
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ODDiL [V Zévéreéné ustanovem’

Clének 1 - Uvodni ustanoveni

Tyto Dopihkové poiistné podminky pro havarijni poji§téni va-
zidel DPPHAV 6/12 (déle jen ,,DPPHAV"1 doplfiuii ustanovem’
VSeobecch poiismy’ch podminek pro havarijni poii§téni vozi—
del VPPHAV 6/121délejen "VPPHA "i.

ODDIL I — Havariini poiigténl

Clének 1 - Kombinace pajistny‘cch nebezpsii

V souladu s éiénkem 2 odst. 1 VPPHAV je havarijni pojiéténi
moiné sjadnat v téchto kombinacich:
a) HAVARIE. ZIVELNI UDALOST, ODCIZENI, VANDALISMUS
bi HAVARIE, ZIVELNI UDALOST. VANDALISMUS
c) ODCIZENI, ZIVELNI UDALOST
Siednané kombinace poiistnych nebezpeéi ie uvedena v pojist-
né smlouvé.

Clének 2 — Tvpy poiigténi, pojistné plnéni

1. KASKO » pojisténi se vztahuje na pi‘ipad poSkozeni vozidla.
Uplné Skody nebo odcizeni v kombinaci poiistch nebez-
peéi siednanVch die CI. 1 rebate oddilu, pojistné pinéni
se stanovuje dle Cl. 11 odst. 2 VPPHAV. V pfipadé pujist-
ného plnéni rozpoétem v souladu 5 El. 11 odst. 2 pism. bi,
VPPHAV 5e plnéni snanovi ve Wéi pfimél‘enVch nékladi'i na
opravu. Za pfiméiené néklady na opravu 5e povaiuji nékla-
dv stanovené pojistitelem nebo zmocnénou osobou odpo-
vidajici obvyklé cenové urovni. Do pfiinéfenVch nakladt'i se
zapoéitévaii nékladv na materiél a néklady opravérensks’vch
placi. Za néklady na materia’l jsou povaiovény kvaiitativné
rovnocenné néhradni dily, ti. dily dosahujici kvality diifl po-
uiivany’ch pfi montéii novh vozidel v piatch cenéch v37-
robce nebo dovuzce. Opravérenské préce so stanovi v hodi-
nové sazbé 450 Ki“: be: DPH, v normach spotfeby basu podle
pfedpisu Wrobce vozidla. Rozpoéet pi‘imél‘enVch nékiadfl
na opravu se stanovi dostuam expennim systémam.

2. TOTAL - pojiéténi se vztahuje pouze na pfipad aplné §ko‘
dy nebo odcizeni celého vozidla, poiistné plnéni se stano-
vuje v tomto pi‘ipadé dle VPPHAV El. 11 odst. 2 pism. 31.
TOTAL lze sjednal pouze v kombinaci pojistny‘tch nebazpséi
dle 6L1 pism. a) tohoto oddilu.

Clének 3 — Pfedmét poiiiténi - zvléétni vy'bava

1. Zvlé§1ni vava dodané do vozidla po siednéni pojistné
smlouvy neni piedmétem pojiéténi, pokud neni pisemné
oznémena pojistiteii.

2. V pFIpadé. kdy hodnota dodateéné zabudované zvléétni
vy‘bavy v souétu s obvyklou cenou vozidla v dobé dodéni
zvléétni vybavy nepi‘ekroéi poiistnou ééstku vozidla sta-
novenou poiistnikem v dobé sjednéni pojislné smlouvy,
postaéi zménu oznémit pojistiteli na zvléétnim formula’fi
k tomuto uEelu uréene’m. Oznémeni musi b9! podepséno
pojistnikem a za’stupcam pojistitele, kterv svf/rn podpisem
slvrzuie. ie dodani) piedmét zvlé§1nivvbavyie ve vozidle
skuleéné zabuduvén. 0d [011010 data in pak lenlo pi‘edmél
pojiitén. Calkové hodnota dodané zvla'étni vy’lbavy muie
cinit maximélné 10 °; obvyklé ceny vozidla v dobé pisern-
ného oznémani poiistiteli.

3. Jako zvié§1n1 vy'bava neisou poji§tény2 autoplachta na
osobni aummobil, sklédaci garéi, alektronické zaiizeni
nesiouiici k provozu vozidla. dalové nosiéa mapového
sofiwaru navigaéniho systému, doplfiky odporuiici prév-
nim a jiny’m pfedpisum pro provoz vuzidel, néhradni dily.
maiby, népisy a polepv v§eho druhu.

Clének 4 — Vyhaveni votidia zabezpeéovacim zaFizenim

1. Podminkou siednéni havarijniho pojisténi pro pojistné

nebezpecl odcizem’je vvbaveni vozidla imobilizérem nebo
schva’iemjm mechanickym zabazpeéanim.

2. Pokud nastane pojistné udéiost z pojistného nebezpeci
odcizeni a vozidla nebvlo Fédné uzamcsno a funkéné zaiis-
téno podle odst. 1 tohoto Elanku, ma poiistitel pravo piimé—
fené sniiit poiistné pinéni a? o 50 f».

Clének 5 — Asistanéni sluiby

Ridié a osohv pfepravované vozidlem s piatny‘m havarijnim po—
jigténim maji prévo na vyuiivéni asistenénich sluiab dle téchto
DPPHAV v piipadé, kdy telefonicky kontaktovaii smiuvni asis-
tanéni siuibu pojistiteie.

Clank 6 — Poji§téni nékladfl na néiem néhradniho vozidla

1. Piedmétem poiigténi je ahrada nékladfl na néiem néhrad-
niho vozidla:
a1 po dobu opravy vozidia v dusiedku havérie, iivelni

udélosti nebo vandalismu.
b) v piipadé odcizeni vozidla do iimitu poiistného plnéni,

max. v§ak do doby vréceni nalezeného vozidla.
2. Poii§téni so vztahuje pouze na néiemné bez iachkoiiv ii-

nVch provoznich nékladu. napf. na pohonné hmnly a iiné
provozni kapaiinv, myfi, Ei§téni apod.

3. Pojiéténi se siednévé pouze pro vozidla osobnl’ a nékladni
s cclkovou hmotnosti do 3 500 kg, neni—ii v oojistné smlou-
vé ujedné c1 jinak.

4. Toto po ru' se siednéva pro typ pojiéténi KASKO.
5. Toto poji§ ni se sjednévé bez spoiufléasti.
6. Limit pojistného plnéni is homi hranici pinéni pojistitele pfi

jedné pojistné udéiosti. Limit poiistného plnéni (“:im' 5 0110
K5.

7. Pojistné plnéni pojistiteleie maximélné 1 000 Ké/1 den bez
DPH.

8. Nérok na flhradu néklada na néjem néhradniho vozidla
v dusiedku dopravni nobody. iivelni udélosli nebu van-
dalismu vzniké poiiéténému za pFedpokladu souéasného
spiném’ na‘sieduiicich podminek:
a) duba opravy podle norem vyrobce pfesahuje 8 nor-

mohodin,
bi opravu provédi iyzické o'i prévnicka’ osoba s oprévné~

nim podnikat v oboru,
c) pojiéténv proka‘ie, ie uhradil néklady na néiem né-

hradniho vozidla na zékladé dokladu vystaveného fy-
zickou éi prévnickou osobou s pfislu§nym oprévnénirn
k podnikéni.

9. Nérok na uhradu nékladu n3 néjem nahradniho vozidla
v dfisledku odcizeni vzniké pojisténému za pfedpokladu
souoasného spinéni nésieduiicich podminek:
a) odcizeni vozidla bylo oznémeno policii,
h) poiiStény" prokéie, Ze uhradil néklady na najsm na-

hradniho vozidla na zékiadé dokladu vvstaveného 1v-
zickou 5i prévnickou osobau s piisiuénym oprévnénim
k podnikéni.

10. Zanikne-li havariini poji§1éni. pak souéasné zaniké 1' tom
poji§téni.

Clének 7 — Oznémeni §kodni udélosti

I. Skodni udainst poji§ténv, ooiislnik. vlas1nik nebo opravné-
né osoba oznémi teiefonickv na kiientské lince +420 841
444 555.

2. ‘.'e§keré podklady ke Ekodnim udéiostem je moiné zasilat
na:
a) e-mail: |ikvidace@cpp.cz
bi web: www.moiecpp.rz
Ci fax: +420 547 213 468
d) adresu: Ceské podnikateiské pojiétovna, a.s..

Vienna Insurance Group
ROBOX 23. 664 42 Modfice"

dni, loan? 55 Eislem shoduje se dnem poEélku pojiEténi.
22. Poii§tény’— osoba. na jejii majetek se pojiSténi vztahuie.
23. Poikozeni kabeiéie vozidla zvifetem — poSkozeni kabelu

a kabeiovych svazkfi v celém vozidie zvifetem. po§kozeni
mékch plastovh a gumch éésti v prostoru motoru
lnapi‘. pruchodky, hadifiky, pi'lvodv k chladiéi apod.) zvife-
16m.

24. Povodafi — zaplaveni uzemnich ceiku vodou, které se vylila
z biehi'i vodnich tokL'i nebo nédrii (napf. pi‘ehrady, rybnlky).

25. Poiér— oheii v podobé plamena, kterv se rozsiiil mimo své
ohnisko. Za poiér 5e nepovaiuji §kody zpusobené oiehnu-
tim, pfisobenim uiitkového tepla, doutnénim, zneéiétém’m
kouiem, uéinkem eiektrického proudu. Za puiér se rovnéi
nepovaiuji skody na téch souééstech vozidla, které poiér
zapiloiniiy.

26. Piiméiané néklady — piisluSné nékladv obvykié v daném
case a misté.

27. Sezénni poiiéténi — poiiSténi uzavfené na dobu neuréitou,
piifami v pojistné smiouvé je uvadan pofiétak a konec
siednané sczény, za niZ pojistnik plati pojistné. Sezona
maze trvat nejméné 3 mésice a nejvice 1D mésicfl a pa
slou dobu zrvéni poiiEténl se kaidoroéné opakuje. Pojis—

Iéni ie tiéinné po celou dobu jaho 1rvéni, vznikna-Ii v§ak na
poiiéténém voridle §kodni udélost mimo sezonu, pak neni
§kodni udéiost povaiovéna za pojistnou udélost a pojistitel
neposkytne pojislné plnéni. Sazba pojistného pro sezonni
pojiiténi je uvedena v pojistné smiouvé.

23. Smiuvni autopujéovna - autopt'ijéovna. které mi 5 pojisli-
(elem smlouvu o spoiupréci a is uvadena v aktuélnim se-
znamu smluvnich autopl‘ijéoven poiistitelu (mj. na adrese
www.cpp.cz).

29. Smluvni servis — servis, ktery' m6 5 pojistiteiem smlouvu
o spolupréci a is uveden v aktualnim seznamu smiuvnich
servisfi pojistitele lmi. na adrese www.cppmz).

30. Spoluuéas't- smiuvné dohodnuté ééstka uréené prucentu-
élné nebo pevnou ééstkou. kterou se poiiétény podili na
kaidé pojistné udélosti.

. Skodni udélost - skuteEnosL 1e které vznikla Ekoda a které
b_y mohla W1 dfivodem vzniku préva na pojistné plnéni.

32. Uder blesku — bezprostiedni pusobeni blesku na poji§téné
piedmély. Mislo Uderu blesku musi h?! proto spolehlivé
z_ii§téno podle s1op, které p0 subé Oder blesku zanechévé.

33. Uplné skoda — znibeni nebo takové po§kozeni pfedmétu
poiiéténi. které ie technickv neopravitelné nebo kdy pfi-
méfené néklady na oplavu (u opravce doporubaného
pojiszitelemi jsou rovny nebo pfevyéuji obvyklou cenu
vozidla.

34. Vandalismus — poikozeni nebo zniéani vozidla zpflsobené
prokazatelné amyslnym jedna’nim cizi osoby.

35. Vichfice - vitr, ktery‘ dosahuje rychlosti neime’né 75 km/
hod. Nemuie-ii Wt rvchiost vétru v misté vzniku pojistné
udélosfi spolehlivé zjiSténa, musi pojisténv prokézat, is
v okoli do§|o k poEkozeni staveb v bezvadném stavu, popf.
k iia prflvodnim znakflm inapi‘. lesni polomy apod.).

36. Vy'buch — rozkladny’ proces spojeny s uvolnénim vysoké—
ho tlaku a sily. Je doprovézen zvukovym razem a tlakovou
vinou s niéivym destruktivnim utinkem na okoli. Obdobné
jako vvbuch se posuzuji §kody zpusobené impiozi iopak ex-
ploza). Za vvbuch se nepovaiuje aerodynamicky tiesk a v?-
buch v zafizenich, ve harych so anergie vy’lbuchu védomé
vvuiivé.

37. Zékladni vybava - pro dany typ vozidla vava dodévané
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eobcem vozidla ve standardnim provedeni bez pfiplatkfi
k cené.
Zépiava - kaidé vét§i zaplaveni souvislé uceiené piochy vo-
dou. které bude deiéi dobu stat na plose. popf. po ni prou—
dit. Za pojistnou udélos'i se nepovaiuie vziinéni zemni vlh-
kosti,i kdyi ie spojeno se vzedmutfm hladiny spodni vody.
pokud neni v pFimé souvislosti se zépiavou ti povodni.

39. Zpronevéra — iedna’ni, kterého se dopusti ten, kdo si pfi-
svoji cili véc. které mu byla svéfena. a zpflsobi tak na cilim
maja‘rku §kodu.

4o. Ziiceni skal, zemin nebo lavin — iev, pfi kterém do§lo néhle
k pohybu a pédu znaéného mnoistvi zeminv, skai, snéhu
nebo ledu po svahu. Za pojistnou udélost se nepovaiuie
pozvoiné sesouvéni nebo propadani zemnich vrstev a se-
suvy zpusubené prumvslovou Einnosti.

3 .no

41. Zvlé§tni vnva — vava dodané do vozidla nad rémec zé»
kladnl’ wbavy. které ie pevné spoiené s vozidiem in je ute—
dsna v poiistné smlouvé. Jeii hudnola ie v dobé sjednéni
poiiéténi sotiéésti pojistné ééstky.

42. Zivelni udéiost — poiér. vv'huch. be7prostiedni rider bles-
ku, zficeni skal, zamin nebo lavin, péd stroml'i nebo jiny’vch
piedmén’i, krupobiti, povoder‘t nebo zéplava a vichiice, po-
§kozeni kabeléie vozidla zviietem.

Clénak 15 - Zévéraéné ustanoveni

1. Tyto v§e0becné puiislné pudminky nabWaji uéinnosti
dnem 1. Eervna 2012.

2. Poji§1éni sjednané podle téchto VPPHAV so fidi prévnim ra-
dem Ceské republiky a ph’padné spory iaii pfisluéné soudy
Csské repubiiky.

Ceské podnikatelské pojiéfovna, a.s., Vienna Insurance Group
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Clének 1 - Uvodni ustanoveni

Tyto Dopihkové poiistné podminky pro havarijni poji§téni va-
zidel DPPHAV 6/12 (déle jen ,,DPPHAV"1 doplfiuii ustanovem’
VSeobecch poiismy’ch podminek pro havarijni poii§téni vozi—
del VPPHAV 6/121délejen "VPPHA "i.

ODDIL I — Havariini poiigténl

Clének 1 - Kombinace pajistny‘cch nebezpsii

V souladu s éiénkem 2 odst. 1 VPPHAV je havarijni pojiéténi
moiné sjadnat v téchto kombinacich:
a) HAVARIE. ZIVELNI UDALOST, ODCIZENI, VANDALISMUS
bi HAVARIE, ZIVELNI UDALOST. VANDALISMUS
c) ODCIZENI, ZIVELNI UDALOST
Siednané kombinace poiistnych nebezpeéi ie uvedena v pojist-
né smlouvé.

Clének 2 — Tvpy poiigténi, pojistné plnéni

1. KASKO » pojisténi se vztahuje na pi‘ipad poSkozeni vozidla.
Uplné Skody nebo odcizeni v kombinaci poiistch nebez-
peéi siednanVch die CI. 1 rebate oddilu, pojistné pinéni
se stanovuje dle Cl. 11 odst. 2 VPPHAV. V pfipadé pujist-
ného plnéni rozpoétem v souladu 5 El. 11 odst. 2 pism. bi,
VPPHAV 5e plnéni snanovi ve Wéi pfimél‘enVch nékladi'i na
opravu. Za pfiméiené néklady na opravu 5e povaiuji nékla-
dv stanovené pojistitelem nebo zmocnénou osobou odpo-
vidajici obvyklé cenové urovni. Do pfiinéfenVch nakladt'i se
zapoéitévaii nékladv na materiél a néklady opravérensks’vch
placi. Za néklady na materia’l jsou povaiovény kvaiitativné
rovnocenné néhradni dily, ti. dily dosahujici kvality diifl po-
uiivany’ch pfi montéii novh vozidel v piatch cenéch v37-
robce nebo dovuzce. Opravérenské préce so stanovi v hodi-
nové sazbé 450 Ki“: be: DPH, v normach spotfeby basu podle
pfedpisu Wrobce vozidla. Rozpoéet pi‘imél‘enVch nékiadfl
na opravu se stanovi dostuam expennim systémam.

2. TOTAL - pojiéténi se vztahuje pouze na pfipad aplné §ko‘
dy nebo odcizeni celého vozidla, poiistné plnéni se stano-
vuje v tomto pi‘ipadé dle VPPHAV El. 11 odst. 2 pism. 31.
TOTAL lze sjednal pouze v kombinaci pojistny‘tch nebazpséi
dle 6L1 pism. a) tohoto oddilu.

Clének 3 — Pfedmét poiiiténi - zvléétni vy'bava

1. Zvlé§1ni vava dodané do vozidla po siednéni pojistné
smlouvy neni piedmétem pojiéténi, pokud neni pisemné
oznémena pojistiteii.

2. V pFIpadé. kdy hodnota dodateéné zabudované zvléétni
vy‘bavy v souétu s obvyklou cenou vozidla v dobé dodéni
zvléétni vybavy nepi‘ekroéi poiistnou ééstku vozidla sta-
novenou poiistnikem v dobé sjednéni pojislné smlouvy,
postaéi zménu oznémit pojistiteli na zvléétnim formula’fi
k tomuto uEelu uréene’m. Oznémeni musi b9! podepséno
pojistnikem a za’stupcam pojistitele, kterv svf/rn podpisem
slvrzuie. ie dodani) piedmét zvlé§1nivvbavyie ve vozidle
skuleéné zabuduvén. 0d [011010 data in pak lenlo pi‘edmél
pojiitén. Calkové hodnota dodané zvla'étni vy’lbavy muie
cinit maximélné 10 °; obvyklé ceny vozidla v dobé pisern-
ného oznémani poiistiteli.

3. Jako zvié§1n1 vy'bava neisou poji§tény2 autoplachta na
osobni aummobil, sklédaci garéi, alektronické zaiizeni
nesiouiici k provozu vozidla. dalové nosiéa mapového
sofiwaru navigaéniho systému, doplfiky odporuiici prév-
nim a jiny’m pfedpisum pro provoz vuzidel, néhradni dily.
maiby, népisy a polepv v§eho druhu.

Clének 4 — Vyhaveni votidia zabezpeéovacim zaFizenim

1. Podminkou siednéni havarijniho pojisténi pro pojistné

nebezpecl odcizem’je vvbaveni vozidla imobilizérem nebo
schva’iemjm mechanickym zabazpeéanim.

2. Pokud nastane pojistné udéiost z pojistného nebezpeci
odcizeni a vozidla nebvlo Fédné uzamcsno a funkéné zaiis-
téno podle odst. 1 tohoto Elanku, ma poiistitel pravo piimé—
fené sniiit poiistné pinéni a? o 50 f».

Clének 5 — Asistanéni sluiby

Ridié a osohv pfepravované vozidlem s piatny‘m havarijnim po—
jigténim maji prévo na vyuiivéni asistenénich sluiab dle téchto
DPPHAV v piipadé, kdy telefonicky kontaktovaii smiuvni asis-
tanéni siuibu pojistiteie.

Clank 6 — Poji§téni nékladfl na néiem néhradniho vozidla

1. Piedmétem poiigténi je ahrada nékladfl na néiem néhrad-
niho vozidla:
a1 po dobu opravy vozidia v dusiedku havérie, iivelni

udélosti nebo vandalismu.
b) v piipadé odcizeni vozidla do iimitu poiistného plnéni,

max. v§ak do doby vréceni nalezeného vozidla.
2. Poii§téni so vztahuje pouze na néiemné bez iachkoiiv ii-

nVch provoznich nékladu. napf. na pohonné hmnly a iiné
provozni kapaiinv, myfi, Ei§téni apod.

3. Pojiéténi se siednévé pouze pro vozidla osobnl’ a nékladni
s cclkovou hmotnosti do 3 500 kg, neni—ii v oojistné smlou-
vé ujedné c1 jinak.

4. Toto po ru' se siednéva pro typ pojiéténi KASKO.
5. Toto poji§ ni se sjednévé bez spoiufléasti.
6. Limit pojistného plnéni is homi hranici pinéni pojistitele pfi

jedné pojistné udéiosti. Limit poiistného plnéni (“:im' 5 0110
K5.

7. Pojistné plnéni pojistiteleie maximélné 1 000 Ké/1 den bez
DPH.

8. Nérok na flhradu néklada na néjem néhradniho vozidla
v dusiedku dopravni nobody. iivelni udélosli nebu van-
dalismu vzniké poiiéténému za pFedpokladu souéasného
spiném’ na‘sieduiicich podminek:
a) duba opravy podle norem vyrobce pfesahuje 8 nor-

mohodin,
bi opravu provédi iyzické o'i prévnicka’ osoba s oprévné~

nim podnikat v oboru,
c) pojiéténv proka‘ie, ie uhradil néklady na néiem né-

hradniho vozidla na zékladé dokladu vystaveného fy-
zickou éi prévnickou osobou s pfislu§nym oprévnénirn
k podnikéni.

9. Nérok na uhradu nékladu n3 néjem nahradniho vozidla
v dfisledku odcizeni vzniké pojisténému za pfedpokladu
souoasného spinéni nésieduiicich podminek:
a) odcizeni vozidla bylo oznémeno policii,
h) poiiStény" prokéie, Ze uhradil néklady na najsm na-

hradniho vozidla na zékiadé dokladu vvstaveného 1v-
zickou 5i prévnickou osobau s piisiuénym oprévnénim
k podnikéni.

10. Zanikne-li havariini poji§1éni. pak souéasné zaniké 1' tom
poji§téni.

Clének 7 — Oznémeni §kodni udélosti

I. Skodni udainst poji§ténv, ooiislnik. vlas1nik nebo opravné-
né osoba oznémi teiefonickv na kiientské lince +420 841
444 555.

2. ‘.'e§keré podklady ke Ekodnim udéiostem je moiné zasilat
na:
a) e-mail: |ikvidace@cpp.cz
bi web: www.moiecpp.rz
Ci fax: +420 547 213 468
d) adresu: Ceské podnikateiské pojiétovna, a.s..

Vienna Insurance Group
ROBOX 23. 664 42 Modfice"



3. Ve§keré dokladv se piedkladaji v Ceském jazvce, cizojazyé—
né podkiadv musi Wt pfedloieny v originéie s ofedné ové-
fenv'm pfekiadem do Ceského jazvka. Nékiadv na pfeklad
dokladd nese ten. ktery je predklédé.

Clének 8 — Doloika n informafinim systému CAP a CKP

Poiistnik souhiasi. aby pojistitel uloiil informace Wkajici se jeho
pojisténi do informaéniho systému Ceské asociace poiistoven
(déla ien uCAP") a Caské kanceiai‘e pojistitelfl idéle ien nCKP“)
s tim, is tyto iniormace mohuu bV‘t poskytnuty kterérnukoliv
clsnu CAP nebo CKP. Uéelem informacniho systému je shro-
maidovat a zpracovévat data k ochrané ientt‘i i k ochrané po-
jiitoven a pro potfeby statistiky.

ODDIL ll - Doplflkové poji§téni

Doplfikové pojiéténi ize sjednat soufiasné
a) s pojiéténim odpovédnosti za Ekodu zpfisobenou provo-

zem vozidla nebo
b) shavarijnim pojiéténim nebo
c) s a) i b).
Dixie Ize doph‘tkové pojiéténi k pojiéténi odpavédnosti za §kodu
zpasobenou provozem vozidla nebo k havarijnimu poii§téni
v pn'Jbéhu iejich platncsti pfipojislit, neni-ii v poiistné smlouvé
uiednéno jinak. Zanikne-li pojiéténl’ odpovédnosti za §kodu s‘J-
sobenou provozem vozidla a havarijni pojiéténi neni sjednéno
inabo naopak, resp. pokud zaniknou souéasné), pak souéasné
Zanikaii i v§echna doplr'tkova' poiiéténi. Doplfikové poji§téni lze
siednat ijako samostatné pojiSténi, je-ii to v pojistné smlouvé
vysiovné uiednéno.

A] Poiiiléni ska] vozidla

Clinek 1 - Piedmét poiiEténi, pojistné nebezpeéi

1. Piedmétem pojiEténi jsou skla validla. které slouii k vyihle-
do 2 vozidla. Piedmétem poji§téni nejsou skla motocvklfl,
tfikolek, Ctyfkolek, stFeSnich oken, panoramatickY/ch stiech,
boonich a zadnich oken autobusfl a trolejbusfl.

2. Piedmét poii§téni je poii§tén na pojistna nebazpeEi havé-
rie. iiveinl’ udélost, odcizeni a vandalismus.

Clének 2 -WIuky z poii§t§ni

Nad rémec obecch Wink die 6|. 4 VPPHAV se pojisténi ne-
vztahuje na souvisejicl §kody. kterymi mfiie by’t napf. po§ko—
zeni délniéni znamkv. laku, Ealounéni, ochrannVch folii apcd.

Clének 3 — Spolufliast

Toto poiiéténi se sjednévé se spolufléasti 10 ’5.
2. Spolufloast 3e neodeéité, pokud je splnéna alespofi jedna

z nésieduiicich pcdminek:
a) poji§téni skel bvio siednéno k havan'inimu pojiéténi.
bi sklo bylo opraveno (nejedné se 0 vyménu sklai.

Clének 4 - Limit poiistného plnéni. pojistné plnéni

1. Limit pojistného pinéni je horni hranici pinénl pojistiteie
pfi iadné poiistné udélosti. Limit pojistného plnéni si voli
poiistnik v poiistné smlouvé. VV‘S‘e poiistného plnéni ie sou~
éasné omezena WEi obvyklé ceny vozidla v dobé vzniku
pojistné udélosti.

2. Pojistitei neposkytno pojistné plnéni, pokud doélo ke §kod~
ni udélosti na ooiiéténém skie vozidla odcizenim celého
vozidia nebo v souvislosti s flpinou §kodou na vozidle.

3. Pojistitel nenosky‘tne pojistné plnéni, pokud souéasné se
Skodou na pojiéténém skle do§|o ke §kodé na iinwh éés-
tech vozidla a poiis‘tény uplatfiuje nérok na pojistné plnéni
z havariiniho poji§téni.

4. Pojistitel odmitne plnit. pokud vyjde naievo. ie poiiéténé
skio bylo ofi siednéni pojisténi skel ji! po§kozeno. Zjisti-li
to a! po viaté poiistného pinéni, je oprévnén poiadovat
vréceni pojistného plnéni a poji§ténv je povinen neprodle-
né poiismé plnéni pojistiteli wétit.

5. Poiistitei nepasky‘tne poiistné plnéni. pokud nehyla oprava
6i vyména skla provedana ve smluvnim servisu pojistiteie.
Pfehled smluvnich servisfl Ize ziskat na infolince smiuvniho
partnera pojistitele spoleénosti GLOBAL ASSISTANCE 3.5.
idéle ien ,,GA"], infolince pojistitele nebo na internetu na
adrese www.cpp.cz. V piipadé poSk-izeni skla v zahraniéi se
postupuie dle VPPHAV El. 11 odst. 4.

6. Pojistitel poskytuie pojistné plnéni die VPPHA.’6I. 11 odst.
2 pism. b] 3 cl 5 tim rozdilem, is nelze dohodnout plnéni
rozpoEtem.

7. Polistitel vyiaduje postup dle VPPHAV El. 6 odst. 1 pisrn.
e). Dokud poiistné udélost vznikla z poiistného nebezpeEi
odcizeni nebo 1. 3ndaiismus.

3. U tohoto poiiEténi 5e neuplatfiuje podpoii§léni ve smyslu
VPPHAV Cl. 5 odst. 4.

9. Poiistné plnéni poskytuje pojistitel v souladu s VPPHAV 6|.
11 odst. 12, max. véak do vyée limitu poiistného pinéni.

Bi Poji§téni zavazadel ve vozidle

Clének 1 — Piedmét poiiitini, pojistné nebezpeéi

1. PFedrnétem pojiéténi jsou cestovni zavazadla a véci osobni
potfeby dopravované v poiiéténém vozidle (da’le jen ,,zava-
zadla”). Piedmétem poiiSténi jsou déie zavazadla umisténé
v uzaméeném stieénim boxu, ktery neize z vnéiSku od-
montovat ze stie§niho nosiée, jeni musi Wt pevné spojen
s vozidlem a tow spojeni musi Wt uzaméeno. Stfe§ni box
piitom nesmi Wt, a to ani z éésti, z jakvchkoli textiiii nebo
jinéhu nepevného materiélu.

2. Pfedmét pojisténi ie pojiétén na pojistné nabezpeéi havé-
rie, iivelni udélost. odcizeni. vandalismus a ztréta.
Ztrétou se rozumi stav, kdy fvzicka osoba v souvislosti
s dopravm’ nehodou vozidla prokazatelné pozbyla schop-
nost poiiéténou véc nebo jeji éést opatrovat.

Clének 2 — vvluky z poiiEtém'

1. Poii§téni zavazadal nelze sjednat pro motocvkly, tiikolky.
Ctyikolky a pfipoina vozidla.

2. Stfesni box, stfeéni nosié a nosit‘. kol u pétych dvati se na-
povaiuii 2a zavazadlo. nybri 1a zvlé§tni vavu va smyslu
El. 3 VPPHAV.

3. Nat! rémec obecny‘rch vyluk z pojiéténi dle VPPHAV El. 4 se
toto puji§téni nevztahuie na:
3) penile, ceniny, cenne’ papiry. Eeky, sménky. vkladnl’

kniiky, platebnt karty, vstupenky, jizdenky, letenkv
apod.,

b) osobni doklady.
c) Eperky, klenoty, perly, drahé kovy véetné pi‘edmétt‘t

z nich vyrobenVch, drahokamv a polodrahokamy.
d) umélecké dila, staroiitnosti. véci historické, shératei-

ské a kulturni hodnoty,
ei koieéinuvé odévni svr§ky,
1) elektronické pfistroja v§eho druhu v15. audio a vidom

pfistrojt‘t, fotoaparétfi. kamer. mobilm’ch telefono, po-
Eitaét’t mimo tsbookfl a netbookfl dopravovanVch
v zavazadlnvém prostoru vozidla, neni-Ii v pojistné
smlouvé uvedeno iinak,

g) nosiEe zvukovh, obrazovyich a datovych zéznamfi vt‘..
zéznamfl na nich,

h) pla’ny, dokumentace a jiné pisemnosti.
ii néfaoi, néstroje. pfistroie; pfisluéenstvl, vybaveni

a néhradni dily vuzidei,
j) zvii‘ata,
ki zbrané, sti‘clivo, jeiich pilsluSenstvl nebo éésti,
I) zboii uréené k daiéimu prodeii, neni-Ii v pojistné

smlouvé stanoveno iinak,
véci slouiici k vy‘konu povola‘nl mimo notebooko a ne-
tbookfl. neni—li v pojistné smlouvé stanoveno jinak,

n) véci sJouIici k podnikatelské éinnosti, neni-li v poiistné
smluuvé stanoveno jinak.

o) §kody zpfisobené jejich nespréva uloienim,
pi zavazadla osob ptepravovanych za tipiatu, neni-li

v pojistné smlouvé stanoveno iinak. Wluky pcd pism.
ei a i) so vztahuii pouze na odcizenl.

4. PojiSténi plati pouze v dobé, kdy jsou véci vozidlem do-
pravovény, ti. béhem trvéni casty od vy'jazdu z obvyklého
stanovi§té vozidla do jeho névratu.

m

Ctanek 3 - Spoluflfiast

Toto pojiéténi se sjednévé so spoluuoasti 10 "/n.

Clonal: 4 — Limit pnjistného plnéni, pojistné plnéni

1. Limit pojistného pinéni je horni hranici plnéni pojistitele
pfi jedné poiistné udélosti. Limit polistného plnéni si voli
poiistnik v poiistné smlouvé. wse polistného plnéni na
poii§téném zavazadle je souéasné omezena pi‘iméi‘eai
na‘klady na ieho opravu, max. véak do vy'ée obvvklé cany
zavazadla v dobé vzniku poiistné udéiosti. V pfipadé pojist-
ného nebezpeéi odcizeni ncbo ztréty ie vV§e pojistného pl-
néni souéasné omezena obvykiou cenou zavazadla v dobé
vxniku pojistné udélosti. V pfipadé neprokézéni vVSe néro-
ku na plnéni poskvtne poiistitel plnéni ve vysi tzv. nesnomé
cenv véci.

2. Pojistitel odmitna plnit, pokud vvjde najevo, ie poiiEténé
zavazadlo bylo ofi sjednéni poiisténi zavazadel iii po§koze—
no. Zil’sti-ii to a2 po vlaté pojistného plnéni, je oprévnén
poiadovat vréceni pojistného plnéni a poii§ténv ie povinen
neprodlené poiistné pinéni poiistiteii vrétit.

3. Polistitel vyiaduje postup dle VPPHAV 61. 6 odst. 1. plsm.
e), pokud poiistna udélost vznikla z pojistného nebezpeéi
odcizeni. vandalismus nebo ztréta.

4. Poiistl’tei poskvtne poiistné plném’ pfi pojistné udélos-
ti 1 pojistného nebezpeéi odcizeni a ztréta pouze tehdv.
pokud tuto poiistnou udélost Eetfiia poiicie, ieji ietfeni je
ukonfieno, odcizené zavazadla nebyla nalezena a pojistiteli
je pfedloien poiicejni protokol. Podminkou pro posky'tnuti
plnéni je prokézéni vlastnictvi ('zi pofizani véci. Podml’nkou
pro poskytnuti plnéni v pi‘ipadé odcizeni je navic prokézéni,
2e pachatel nésilim piakonal pi‘ekaiku chrénici zavazadlo.

5. Pojistitel poskvtne poiistné plnéni pfi poiistné udélosti
z poiistného nebezpeti havérie, iivelni uda'lost a vandali»
smus pouze tehdy. bude-li poiistiteii umoinéna prohlidka
poékozenVch zavazadel v souladu s VPPHAV 6|. 6 odst. 1
pism. g). Wjimku z tohoto ustanoveni tvoi‘i pFipady, kdy
zvléétni charaktar iivalnl‘ udélosti inapi. povodefi, poiér)
s piihlédnutim ke konkrétni pojistné udélosti toto pfedlo-
ieni obiektivné neumoini.

6. Poiistné plnéni pcsky‘tuje poiistitol v souladu s VPPHAV Cl.
11 odst. 12, max. v§ak do v9§e Iimitu poiistného plnéni.

C) Pojiiténi nékladfl na néjem néhradniho vozidla

Clénak 1 - Pfedmét poiiEténi

1. Pi‘edmétem poiiéténi je uhvada nékladfl na néjem néhrad-
niho vozidla:
a) pa dobu opravy vozidia v dOsiedku havérie, Zivelni

udélosti nebo vandalismu.
D) V pfipadé odcizeni do limitu pojistného plnéni, max.

véak do dobv vréceni nalezeného vozidla.
2. Pojiéténi se vztahuie pouze na néiemné bez iaky'chkoliv ji-

nVch provoznioh nékladfl, napi. na pohonné hmoty a iiné
provozni kapaliny, myti, éiéténi apod.

3. PojiSténi iza sjednat pouze pro vozidla osobni a nékladni
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s cslkovou hmotnosti do 3 500 kg, neni-li v poiistné smlou-
vé uisdnéno jinak.

CIének 2 —- Spolut’néast

Toto pojiéténi se sjadnévé be: spolufléasti.

Clének 3 - Limit poiistného plnéni. poiistné plnéni

1. Limit pojistného pinéni ie horni hranici pinéni pojistitaie pii
jedné pojistné udélosti. Limit pojistného plném’ tint 10 000
K6.

2. Pojistné plnéni poiistitele je maximélné 2 000 K6 /1 also bez
DPH.

3. Pro poskvtnuti pniistného plnéni musi Wt splnéna pod-
minka, ie na’hradni vozidio je stejné nebo niiéi tfidy nei
vozidlo pojiSténé, max. vsak sti‘edni tfidv iSkoda Superb,
VW Passat. Ford Mondeo, amid).

4. Narok na 0hradu nékiadd na najem nahradniho vozidla
v dL‘Jsledku havétie. 2ive|ni udélosti nebo vandalismu vzni-
ka‘ poiiiténému za piedpokladu souéasného splnéni nésle-
duiicich podminek:
a) doba opravy podle norem vyrobce pl‘esahuje 8 nor-

mohodin,
b) opravu provadi fyzické at prévnicka osoba s opravné-

nim podnikat v oboru,
c) pojistény’v prokéza, is uhradil na‘klady na néiem né-

hradniho vnzidla na zékladé dokladu vystaveného fy—
zickouéi prévnickou osohou s pfisluSnf/m oprévnénlm
k podnikéni.

5. Nérok na uhradu nékiadt’t na néjem néhradniho vmidla
v dflsiedku odcizeni vzniké poii§ténému 1a pkdpr'kiadu
souéasného splnéni nasiedujicich podminek:
a) odcizeni vozidla bylo oznémano policii,
bi poiiétény prokéie, ie uhradil néklady na najam na-

hradniho vozidia na zékladé dokladu vystaveného fy-
zickou 6i prévniokou osobou s pfislu§nym oprévnénim
k podnikéni.

6. V piipadé, ie is siednéno poiiéténi die tohota oddilu a die
DPPHAV odd. I El. 6, limity pojistného plnéni so séitaji. Po~
jistné plnéni poiistiteie je v tomto pfipadé maximélné 2 000
K6 /1 den bez DPH.

DI Poji§léni pfimdnich rizik

Clének 1 — Pfedmét poii§ténL pojistné nebezpeéi

1. Poji§téni pfirodnich rizik (déle ien ,,PPR") se vztahuie na
poiistné nebezpeéi iiveinl’ udélost ve smyslu 6|. 2 odst. 1
pism. ci VPPHAV.

2. PPR se déia vztahuje na §kady vzniklé nésledkem pfimého
stfetu poji§téného vozidla se zviFetem s Wjimkou:
a) §kod, které nehyly zpasobené ph’my’vm sti‘etem se zvi—

ietem inésiedné ékody vznikié napi‘. sietirn ze silnice.
nérazem na iinou piekéiku apod.).

b) §kod. ke kterym dojde mimo pommni komunikaci ve
smyslu platch prévnich pi‘edpisl‘t.

Za zvife se povaiuie volné iijici zviie, doméci zvife, hospo'
déi‘ské zviie, lovné zvife (zvél').

3. Timto poii§ténim ie poiisténo po§kozeni kabeiéie vozidla
zvifetam viz El. 14 VPPHAV s Wjimkou Skod vznilch na-
sledkem poékozeni kabela'io vozidla zviietem (nésledné
§kody vzniklé zkralem elektroinstalace, Unikem provoznich
kapaiin apodJ.

Clanek 2 ~ Spotunaast

Toto poji§téni se siednévé se spoluflfiasti 10 %.

Clének 3 - Limit poiis‘tného plnim', pojistné plnéni

1. Limit pojistného pinéni je horni hranici plnéni pojistitele
pFi iedné poiistné udéiosti. Limit pojistného plnéni si voli
pajistnikvpojistné smlouvé. Wée poiistného plnéni je sou-
éasné omezena vV§i obvykié ceny vozidla v dobé vzniku
pojistné udélosti.

2. Nastane-li pojistné udéiost z pojistného nebezpeéi dle Cl.
1 odst. 1 tohoto oddilu DPPHAV a poiiSténé vozidlo je sou-
éasné poiisténo havarijm'm poii§ténim na poiistné nebez-
peéi iivelni udélost. Dak 5i poiisténv voli, ze kterého pojia-
téni chce plnit. Neize plnit z obou poiigténi souéasné.

3. Nastane-Ii pojistné udélost z pojistného nebezpeli die (":l.
1 odst. 2 tohoto oddilu DPPHAV a poii§téné vozidlo je sou—
fiasné poiiéténo haveriinim pojigténim na pojistné nebez-
peéi hava'rie, pak si pajisitény’ voli. ze harého poji§téni chce
plnit. Nelze plnit z obou poiiéténi souéasné.

4. Poiistitel neooskvtne pojistné plnént u ééstatnych iparci-
élnich) ékod. pokud nebyla oprava vozidla provedena ve
srnluvnim servisu pojistiteie imi. neize dohodnout plnéni
rozooétemi. Pfehled smluvnich sarvist‘t Ize ziskat na info~
Iince GA, infoiince poiistiteie nebo na internetu na adrese
www.cpp.cz. V piipadé poékozeni vozidla v zahranifii so
postupuje dle VPPHAV El. 11 odst. 4.

5. U tohoto poji§téni sa neuplatfiuie podpojiStEni ve smyslu
VPPHAV at. 5 odst. 4.

E) Piimé Iikvidace - poiiitinl vozidla pro pfipad ioho po§koze-
ni pfi dnpravnl nehodi zavinéné fidiéem jiného vozidla

Clénak 1 - Pfadmét poiiéténi. pojistné nebezpeéi. L'Izemni
platnost pniiiténl

1. Pfedmétem pojiiléni isou:
ai osobni nebo uiitkové vozidio s celkovou hmotnnsti do

3 500 kg véetné uvedené v pojistne’ smiouvé s platni/m
Eesky‘lm tenhnicky'lm prOkazent a Ceskou registraéni znaé—
kou (SP2). heré je zpt‘tsobilé pro provoz na pozemnich

3. Ve§keré dokladv se piedkladaji v Ceském jazvce, cizojazyé—
né podkiadv musi Wt pfedloieny v originéie s ofedné ové-
fenv'm pfekiadem do Ceského jazvka. Nékiadv na pfeklad
dokladd nese ten. ktery je predklédé.

Clének 8 — Doloika n informafinim systému CAP a CKP

Poiistnik souhiasi. aby pojistitel uloiil informace Wkajici se jeho
pojisténi do informaéniho systému Ceské asociace poiistoven
(déla ien uCAP") a Caské kanceiai‘e pojistitelfl idéle ien nCKP“)
s tim, is tyto iniormace mohuu bV‘t poskytnuty kterérnukoliv
clsnu CAP nebo CKP. Uéelem informacniho systému je shro-
maidovat a zpracovévat data k ochrané ientt‘i i k ochrané po-
jiitoven a pro potfeby statistiky.

ODDIL ll - Doplflkové poji§téni

Doplfikové pojiéténi ize sjednat soufiasné
a) s pojiéténim odpovédnosti za Ekodu zpfisobenou provo-

zem vozidla nebo
b) shavarijnim pojiéténim nebo
c) s a) i b).
Dixie Ize doph‘tkové pojiéténi k pojiéténi odpavédnosti za §kodu
zpasobenou provozem vozidla nebo k havarijnimu poii§téni
v pn'Jbéhu iejich platncsti pfipojislit, neni-ii v poiistné smlouvé
uiednéno jinak. Zanikne-li pojiéténl’ odpovédnosti za §kodu s‘J-
sobenou provozem vozidla a havarijni pojiéténi neni sjednéno
inabo naopak, resp. pokud zaniknou souéasné), pak souéasné
Zanikaii i v§echna doplr'tkova' poiiéténi. Doplfikové poji§téni lze
siednat ijako samostatné pojiSténi, je-ii to v pojistné smlouvé
vysiovné uiednéno.

A] Poiiiléni ska] vozidla

Clinek 1 - Piedmét poiiEténi, pojistné nebezpeéi

1. Piedmétem pojiEténi jsou skla validla. které slouii k vyihle-
do 2 vozidla. Piedmétem poji§téni nejsou skla motocvklfl,
tfikolek, Ctyfkolek, stFeSnich oken, panoramatickY/ch stiech,
boonich a zadnich oken autobusfl a trolejbusfl.

2. Piedmét poii§téni je poii§tén na pojistna nebazpeEi havé-
rie. iiveinl’ udélost, odcizeni a vandalismus.

Clének 2 -WIuky z poii§t§ni

Nad rémec obecch Wink die 6|. 4 VPPHAV se pojisténi ne-
vztahuje na souvisejicl §kody. kterymi mfiie by’t napf. po§ko—
zeni délniéni znamkv. laku, Ealounéni, ochrannVch folii apcd.

Clének 3 — Spolufliast

Toto poiiéténi se sjednévé se spolufléasti 10 ’5.
2. Spolufloast 3e neodeéité, pokud je splnéna alespofi jedna

z nésieduiicich pcdminek:
a) poji§téni skel bvio siednéno k havan'inimu pojiéténi.
bi sklo bylo opraveno (nejedné se 0 vyménu sklai.

Clének 4 - Limit poiistného plnéni. pojistné plnéni

1. Limit pojistného pinéni je horni hranici pinénl pojistiteie
pfi iadné poiistné udélosti. Limit pojistného plnéni si voli
poiistnik v poiistné smlouvé. VV‘S‘e poiistného plnéni ie sou~
éasné omezena WEi obvyklé ceny vozidla v dobé vzniku
pojistné udélosti.

2. Pojistitei neposkytno pojistné plnéni, pokud doélo ke §kod~
ni udélosti na ooiiéténém skie vozidla odcizenim celého
vozidia nebo v souvislosti s flpinou §kodou na vozidle.

3. Pojistitel nenosky‘tne pojistné plnéni, pokud souéasné se
Skodou na pojiéténém skle do§|o ke §kodé na iinwh éés-
tech vozidla a poiis‘tény uplatfiuje nérok na pojistné plnéni
z havariiniho poji§téni.

4. Pojistitel odmitne plnit. pokud vyjde naievo. ie poiiéténé
skio bylo ofi siednéni pojisténi skel ji! po§kozeno. Zjisti-li
to a! po viaté poiistného pinéni, je oprévnén poiadovat
vréceni pojistného plnéni a poji§ténv je povinen neprodle-
né poiismé plnéni pojistiteli wétit.

5. Poiistitei nepasky‘tne poiistné plnéni. pokud nehyla oprava
6i vyména skla provedana ve smluvnim servisu pojistiteie.
Pfehled smluvnich servisfl Ize ziskat na infolince smiuvniho
partnera pojistitele spoleénosti GLOBAL ASSISTANCE 3.5.
idéle ien ,,GA"], infolince pojistitele nebo na internetu na
adrese www.cpp.cz. V piipadé poSk-izeni skla v zahraniéi se
postupuie dle VPPHAV El. 11 odst. 4.

6. Pojistitel poskytuie pojistné plnéni die VPPHA.’6I. 11 odst.
2 pism. b] 3 cl 5 tim rozdilem, is nelze dohodnout plnéni
rozpoEtem.

7. Polistitel vyiaduje postup dle VPPHAV El. 6 odst. 1 pisrn.
e). Dokud poiistné udélost vznikla z poiistného nebezpeEi
odcizeni nebo 1. 3ndaiismus.

3. U tohoto poiiEténi 5e neuplatfiuje podpoii§léni ve smyslu
VPPHAV Cl. 5 odst. 4.

9. Poiistné plnéni poskytuje pojistitel v souladu s VPPHAV 6|.
11 odst. 12, max. véak do vyée limitu poiistného pinéni.

Bi Poji§téni zavazadel ve vozidle

Clének 1 — Piedmét poiiitini, pojistné nebezpeéi

1. PFedrnétem pojiéténi jsou cestovni zavazadla a véci osobni
potfeby dopravované v poiiéténém vozidle (da’le jen ,,zava-
zadla”). Piedmétem poiiSténi jsou déie zavazadla umisténé
v uzaméeném stieénim boxu, ktery neize z vnéiSku od-
montovat ze stie§niho nosiée, jeni musi Wt pevné spojen
s vozidlem a tow spojeni musi Wt uzaméeno. Stfe§ni box
piitom nesmi Wt, a to ani z éésti, z jakvchkoli textiiii nebo
jinéhu nepevného materiélu.

2. Pfedmét pojisténi ie pojiétén na pojistné nabezpeéi havé-
rie, iivelni udélost. odcizeni. vandalismus a ztréta.
Ztrétou se rozumi stav, kdy fvzicka osoba v souvislosti
s dopravm’ nehodou vozidla prokazatelné pozbyla schop-
nost poiiéténou véc nebo jeji éést opatrovat.

Clének 2 — vvluky z poiiEtém'

1. Poii§téni zavazadal nelze sjednat pro motocvkly, tiikolky.
Ctyikolky a pfipoina vozidla.

2. Stfesni box, stfeéni nosié a nosit‘. kol u pétych dvati se na-
povaiuii 2a zavazadlo. nybri 1a zvlé§tni vavu va smyslu
El. 3 VPPHAV.

3. Nat! rémec obecny‘rch vyluk z pojiéténi dle VPPHAV El. 4 se
toto puji§téni nevztahuie na:
3) penile, ceniny, cenne’ papiry. Eeky, sménky. vkladnl’

kniiky, platebnt karty, vstupenky, jizdenky, letenkv
apod.,

b) osobni doklady.
c) Eperky, klenoty, perly, drahé kovy véetné pi‘edmétt‘t

z nich vyrobenVch, drahokamv a polodrahokamy.
d) umélecké dila, staroiitnosti. véci historické, shératei-

ské a kulturni hodnoty,
ei koieéinuvé odévni svr§ky,
1) elektronické pfistroja v§eho druhu v15. audio a vidom

pfistrojt‘t, fotoaparétfi. kamer. mobilm’ch telefono, po-
Eitaét’t mimo tsbookfl a netbookfl dopravovanVch
v zavazadlnvém prostoru vozidla, neni-Ii v pojistné
smlouvé uvedeno iinak,

g) nosiEe zvukovh, obrazovyich a datovych zéznamfi vt‘..
zéznamfl na nich,

h) pla’ny, dokumentace a jiné pisemnosti.
ii néfaoi, néstroje. pfistroie; pfisluéenstvl, vybaveni

a néhradni dily vuzidei,
j) zvii‘ata,
ki zbrané, sti‘clivo, jeiich pilsluSenstvl nebo éésti,
I) zboii uréené k daiéimu prodeii, neni-Ii v pojistné

smlouvé stanoveno iinak,
véci slouiici k vy‘konu povola‘nl mimo notebooko a ne-
tbookfl. neni—li v pojistné smlouvé stanoveno jinak,

n) véci sJouIici k podnikatelské éinnosti, neni-li v poiistné
smluuvé stanoveno jinak.

o) §kody zpfisobené jejich nespréva uloienim,
pi zavazadla osob ptepravovanych za tipiatu, neni-li

v pojistné smlouvé stanoveno iinak. Wluky pcd pism.
ei a i) so vztahuii pouze na odcizenl.

4. PojiSténi plati pouze v dobé, kdy jsou véci vozidlem do-
pravovény, ti. béhem trvéni casty od vy'jazdu z obvyklého
stanovi§té vozidla do jeho névratu.

m

Ctanek 3 - Spoluflfiast

Toto pojiéténi se sjednévé so spoluuoasti 10 "/n.

Clonal: 4 — Limit pnjistného plnéni, pojistné plnéni

1. Limit pojistného pinéni je horni hranici plnéni pojistitele
pfi jedné poiistné udélosti. Limit polistného plnéni si voli
poiistnik v poiistné smlouvé. wse polistného plnéni na
poii§téném zavazadle je souéasné omezena pi‘iméi‘eai
na‘klady na ieho opravu, max. véak do vy'ée obvvklé cany
zavazadla v dobé vzniku poiistné udéiosti. V pfipadé pojist-
ného nebezpeéi odcizeni ncbo ztréty ie vV§e pojistného pl-
néni souéasné omezena obvykiou cenou zavazadla v dobé
vxniku pojistné udélosti. V pfipadé neprokézéni vVSe néro-
ku na plnéni poskvtne poiistitel plnéni ve vysi tzv. nesnomé
cenv véci.

2. Pojistitel odmitna plnit, pokud vvjde najevo, ie poiiEténé
zavazadlo bylo ofi sjednéni poiisténi zavazadel iii po§koze—
no. Zil’sti-ii to a2 po vlaté pojistného plnéni, je oprévnén
poiadovat vréceni pojistného plnéni a poii§ténv ie povinen
neprodlené poiistné pinéni poiistiteii vrétit.

3. Polistitel vyiaduje postup dle VPPHAV 61. 6 odst. 1. plsm.
e), pokud poiistna udélost vznikla z pojistného nebezpeéi
odcizeni. vandalismus nebo ztréta.

4. Poiistl’tei poskvtne poiistné plném’ pfi pojistné udélos-
ti 1 pojistného nebezpeéi odcizeni a ztréta pouze tehdv.
pokud tuto poiistnou udélost Eetfiia poiicie, ieji ietfeni je
ukonfieno, odcizené zavazadla nebyla nalezena a pojistiteli
je pfedloien poiicejni protokol. Podminkou pro posky'tnuti
plnéni je prokézéni vlastnictvi ('zi pofizani véci. Podml’nkou
pro poskytnuti plnéni v pi‘ipadé odcizeni je navic prokézéni,
2e pachatel nésilim piakonal pi‘ekaiku chrénici zavazadlo.

5. Pojistitel poskvtne poiistné plnéni pfi poiistné udélosti
z poiistného nebezpeti havérie, iivelni uda'lost a vandali»
smus pouze tehdy. bude-li poiistiteii umoinéna prohlidka
poékozenVch zavazadel v souladu s VPPHAV 6|. 6 odst. 1
pism. g). Wjimku z tohoto ustanoveni tvoi‘i pFipady, kdy
zvléétni charaktar iivalnl‘ udélosti inapi. povodefi, poiér)
s piihlédnutim ke konkrétni pojistné udélosti toto pfedlo-
ieni obiektivné neumoini.

6. Poiistné plnéni pcsky‘tuje poiistitol v souladu s VPPHAV Cl.
11 odst. 12, max. v§ak do v9§e Iimitu poiistného plnéni.

C) Pojiiténi nékladfl na néjem néhradniho vozidla

Clénak 1 - Pfedmét poiiEténi

1. Pi‘edmétem poiiéténi je uhvada nékladfl na néjem néhrad-
niho vozidla:
a) pa dobu opravy vozidia v dOsiedku havérie, Zivelni

udélosti nebo vandalismu.
D) V pfipadé odcizeni do limitu pojistného plnéni, max.

véak do dobv vréceni nalezeného vozidla.
2. Pojiéténi se vztahuie pouze na néiemné bez iaky'chkoliv ji-

nVch provoznioh nékladfl, napi. na pohonné hmoty a iiné
provozni kapaliny, myti, éiéténi apod.

3. PojiSténi iza sjednat pouze pro vozidla osobni a nékladni
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s cslkovou hmotnosti do 3 500 kg, neni-li v poiistné smlou-
vé uisdnéno jinak.

CIének 2 —- Spolut’néast

Toto pojiéténi se sjadnévé be: spolufléasti.

Clének 3 - Limit poiistného plnéni. poiistné plnéni

1. Limit pojistného pinéni ie horni hranici pinéni pojistitaie pii
jedné pojistné udélosti. Limit pojistného plném’ tint 10 000
K6.

2. Pojistné plnéni poiistitele je maximélné 2 000 K6 /1 also bez
DPH.

3. Pro poskvtnuti pniistného plnéni musi Wt splnéna pod-
minka, ie na’hradni vozidio je stejné nebo niiéi tfidy nei
vozidlo pojiSténé, max. vsak sti‘edni tfidv iSkoda Superb,
VW Passat. Ford Mondeo, amid).

4. Narok na 0hradu nékiadd na najem nahradniho vozidla
v dL‘Jsledku havétie. 2ive|ni udélosti nebo vandalismu vzni-
ka‘ poiiiténému za piedpokladu souéasného splnéni nésle-
duiicich podminek:
a) doba opravy podle norem vyrobce pl‘esahuje 8 nor-

mohodin,
b) opravu provadi fyzické at prévnicka osoba s opravné-

nim podnikat v oboru,
c) pojistény’v prokéza, is uhradil na‘klady na néiem né-

hradniho vnzidla na zékladé dokladu vystaveného fy—
zickouéi prévnickou osohou s pfisluSnf/m oprévnénlm
k podnikéni.

5. Nérok na uhradu nékiadt’t na néjem néhradniho vmidla
v dflsiedku odcizeni vzniké poii§ténému 1a pkdpr'kiadu
souéasného splnéni nasiedujicich podminek:
a) odcizeni vozidla bylo oznémano policii,
bi poiiétény prokéie, ie uhradil néklady na najam na-

hradniho vozidia na zékladé dokladu vystaveného fy-
zickou 6i prévniokou osobou s pfislu§nym oprévnénim
k podnikéni.

6. V piipadé, ie is siednéno poiiéténi die tohota oddilu a die
DPPHAV odd. I El. 6, limity pojistného plnéni so séitaji. Po~
jistné plnéni poiistiteie je v tomto pfipadé maximélné 2 000
K6 /1 den bez DPH.

DI Poji§léni pfimdnich rizik

Clének 1 — Pfedmét poii§ténL pojistné nebezpeéi

1. Poji§téni pfirodnich rizik (déle ien ,,PPR") se vztahuie na
poiistné nebezpeéi iiveinl’ udélost ve smyslu 6|. 2 odst. 1
pism. ci VPPHAV.

2. PPR se déia vztahuje na §kady vzniklé nésledkem pfimého
stfetu poji§téného vozidla se zviFetem s Wjimkou:
a) §kod, které nehyly zpasobené ph’my’vm sti‘etem se zvi—

ietem inésiedné ékody vznikié napi‘. sietirn ze silnice.
nérazem na iinou piekéiku apod.).

b) §kod. ke kterym dojde mimo pommni komunikaci ve
smyslu platch prévnich pi‘edpisl‘t.

Za zvife se povaiuie volné iijici zviie, doméci zvife, hospo'
déi‘ské zviie, lovné zvife (zvél').

3. Timto poii§ténim ie poiisténo po§kozeni kabeiéie vozidla
zvifetam viz El. 14 VPPHAV s Wjimkou Skod vznilch na-
sledkem poékozeni kabela'io vozidla zviietem (nésledné
§kody vzniklé zkralem elektroinstalace, Unikem provoznich
kapaiin apodJ.

Clanek 2 ~ Spotunaast

Toto poji§téni se siednévé se spoluflfiasti 10 %.

Clének 3 - Limit poiis‘tného plnim', pojistné plnéni

1. Limit pojistného pinéni je horni hranici plnéni pojistitele
pFi iedné poiistné udéiosti. Limit pojistného plnéni si voli
pajistnikvpojistné smlouvé. Wée poiistného plnéni je sou-
éasné omezena vV§i obvykié ceny vozidla v dobé vzniku
pojistné udélosti.

2. Nastane-li pojistné udéiost z pojistného nebezpeéi dle Cl.
1 odst. 1 tohoto oddilu DPPHAV a poiiSténé vozidlo je sou-
éasné poiisténo havarijm'm poii§ténim na poiistné nebez-
peéi iivelni udélost. Dak 5i poiisténv voli, ze kterého pojia-
téni chce plnit. Neize plnit z obou poiigténi souéasné.

3. Nastane-Ii pojistné udélost z pojistného nebezpeli die (":l.
1 odst. 2 tohoto oddilu DPPHAV a poii§téné vozidlo je sou—
fiasné poiiéténo haveriinim pojigténim na pojistné nebez-
peéi hava'rie, pak si pajisitény’ voli. ze harého poji§téni chce
plnit. Nelze plnit z obou poiiéténi souéasné.

4. Poiistitel neooskvtne pojistné plnént u ééstatnych iparci-
élnich) ékod. pokud nebyla oprava vozidla provedena ve
srnluvnim servisu pojistiteie imi. neize dohodnout plnéni
rozooétemi. Pfehled smluvnich sarvist‘t Ize ziskat na info~
Iince GA, infoiince poiistiteie nebo na internetu na adrese
www.cpp.cz. V piipadé poékozeni vozidla v zahranifii so
postupuje dle VPPHAV El. 11 odst. 4.

5. U tohoto poji§téni sa neuplatfiuie podpojiStEni ve smyslu
VPPHAV at. 5 odst. 4.

E) Piimé Iikvidace - poiiitinl vozidla pro pfipad ioho po§koze-
ni pfi dnpravnl nehodi zavinéné fidiéem jiného vozidla

Clénak 1 - Pfadmét poiiéténi. pojistné nebezpeéi. L'Izemni
platnost pniiiténl

1. Pfedmétem pojiiléni isou:
ai osobni nebo uiitkové vozidio s celkovou hmotnnsti do

3 500 kg véetné uvedené v pojistne’ smiouvé s platni/m
Eesky‘lm tenhnicky'lm prOkazent a Ceskou registraéni znaé—
kou (SP2). heré je zpt‘tsobilé pro provoz na pozemnich

3. Ve§keré dokladv se piedkladaji v Ceském jazvce, cizojazyé—
né podkiadv musi Wt pfedloieny v originéie s ofedné ové-
fenv'm pfekiadem do Ceského jazvka. Nékiadv na pfeklad
dokladd nese ten. ktery je predklédé.

Clének 8 — Doloika n informafinim systému CAP a CKP

Poiistnik souhiasi. aby pojistitel uloiil informace Wkajici se jeho
pojisténi do informaéniho systému Ceské asociace poiistoven
(déla ien uCAP") a Caské kanceiai‘e pojistitelfl idéle ien nCKP“)
s tim, is tyto iniormace mohuu bV‘t poskytnuty kterérnukoliv
clsnu CAP nebo CKP. Uéelem informacniho systému je shro-
maidovat a zpracovévat data k ochrané ientt‘i i k ochrané po-
jiitoven a pro potfeby statistiky.

ODDIL ll - Doplflkové poji§téni

Doplfikové pojiéténi ize sjednat soufiasné
a) s pojiéténim odpovédnosti za Ekodu zpfisobenou provo-

zem vozidla nebo
b) shavarijnim pojiéténim nebo
c) s a) i b).
Dixie Ize doph‘tkové pojiéténi k pojiéténi odpavédnosti za §kodu
zpasobenou provozem vozidla nebo k havarijnimu poii§téni
v pn'Jbéhu iejich platncsti pfipojislit, neni-ii v poiistné smlouvé
uiednéno jinak. Zanikne-li pojiéténl’ odpovédnosti za §kodu s‘J-
sobenou provozem vozidla a havarijni pojiéténi neni sjednéno
inabo naopak, resp. pokud zaniknou souéasné), pak souéasné
Zanikaii i v§echna doplr'tkova' poiiéténi. Doplfikové poji§téni lze
siednat ijako samostatné pojiSténi, je-ii to v pojistné smlouvé
vysiovné uiednéno.

A] Poiiiléni ska] vozidla

Clinek 1 - Piedmét poiiEténi, pojistné nebezpeéi

1. Piedmétem pojiEténi jsou skla validla. které slouii k vyihle-
do 2 vozidla. Piedmétem poji§téni nejsou skla motocvklfl,
tfikolek, Ctyfkolek, stFeSnich oken, panoramatickY/ch stiech,
boonich a zadnich oken autobusfl a trolejbusfl.

2. Piedmét poii§téni je poii§tén na pojistna nebazpeEi havé-
rie. iiveinl’ udélost, odcizeni a vandalismus.

Clének 2 -WIuky z poii§t§ni

Nad rémec obecch Wink die 6|. 4 VPPHAV se pojisténi ne-
vztahuje na souvisejicl §kody. kterymi mfiie by’t napf. po§ko—
zeni délniéni znamkv. laku, Ealounéni, ochrannVch folii apcd.

Clének 3 — Spolufliast

Toto poiiéténi se sjednévé se spolufléasti 10 ’5.
2. Spolufloast 3e neodeéité, pokud je splnéna alespofi jedna

z nésieduiicich pcdminek:
a) poji§téni skel bvio siednéno k havan'inimu pojiéténi.
bi sklo bylo opraveno (nejedné se 0 vyménu sklai.

Clének 4 - Limit poiistného plnéni. pojistné plnéni

1. Limit pojistného pinéni je horni hranici pinénl pojistiteie
pfi iadné poiistné udélosti. Limit pojistného plnéni si voli
poiistnik v poiistné smlouvé. VV‘S‘e poiistného plnéni ie sou~
éasné omezena WEi obvyklé ceny vozidla v dobé vzniku
pojistné udélosti.

2. Pojistitei neposkytno pojistné plnéni, pokud doélo ke §kod~
ni udélosti na ooiiéténém skie vozidla odcizenim celého
vozidia nebo v souvislosti s flpinou §kodou na vozidle.

3. Pojistitel nenosky‘tne pojistné plnéni, pokud souéasné se
Skodou na pojiéténém skle do§|o ke §kodé na iinwh éés-
tech vozidla a poiis‘tény uplatfiuje nérok na pojistné plnéni
z havariiniho poji§téni.

4. Pojistitel odmitne plnit. pokud vyjde naievo. ie poiiéténé
skio bylo ofi siednéni pojisténi skel ji! po§kozeno. Zjisti-li
to a! po viaté poiistného pinéni, je oprévnén poiadovat
vréceni pojistného plnéni a poji§ténv je povinen neprodle-
né poiismé plnéni pojistiteli wétit.

5. Poiistitei nepasky‘tne poiistné plnéni. pokud nehyla oprava
6i vyména skla provedana ve smluvnim servisu pojistiteie.
Pfehled smluvnich servisfl Ize ziskat na infolince smiuvniho
partnera pojistitele spoleénosti GLOBAL ASSISTANCE 3.5.
idéle ien ,,GA"], infolince pojistitele nebo na internetu na
adrese www.cpp.cz. V piipadé poSk-izeni skla v zahraniéi se
postupuie dle VPPHAV El. 11 odst. 4.

6. Pojistitel poskytuie pojistné plnéni die VPPHA.’6I. 11 odst.
2 pism. b] 3 cl 5 tim rozdilem, is nelze dohodnout plnéni
rozpoEtem.

7. Polistitel vyiaduje postup dle VPPHAV El. 6 odst. 1 pisrn.
e). Dokud poiistné udélost vznikla z poiistného nebezpeEi
odcizeni nebo 1. 3ndaiismus.

3. U tohoto poiiEténi 5e neuplatfiuje podpoii§léni ve smyslu
VPPHAV Cl. 5 odst. 4.

9. Poiistné plnéni poskytuje pojistitel v souladu s VPPHAV 6|.
11 odst. 12, max. véak do vyée limitu poiistného pinéni.

Bi Poji§téni zavazadel ve vozidle

Clének 1 — Piedmét poiiitini, pojistné nebezpeéi

1. PFedrnétem pojiéténi jsou cestovni zavazadla a véci osobni
potfeby dopravované v poiiéténém vozidle (da’le jen ,,zava-
zadla”). Piedmétem poiiSténi jsou déie zavazadla umisténé
v uzaméeném stieénim boxu, ktery neize z vnéiSku od-
montovat ze stie§niho nosiée, jeni musi Wt pevné spojen
s vozidlem a tow spojeni musi Wt uzaméeno. Stfe§ni box
piitom nesmi Wt, a to ani z éésti, z jakvchkoli textiiii nebo
jinéhu nepevného materiélu.

2. Pfedmét pojisténi ie pojiétén na pojistné nabezpeéi havé-
rie, iivelni udélost. odcizeni. vandalismus a ztréta.
Ztrétou se rozumi stav, kdy fvzicka osoba v souvislosti
s dopravm’ nehodou vozidla prokazatelné pozbyla schop-
nost poiiéténou véc nebo jeji éést opatrovat.

Clének 2 — vvluky z poiiEtém'

1. Poii§téni zavazadal nelze sjednat pro motocvkly, tiikolky.
Ctyikolky a pfipoina vozidla.

2. Stfesni box, stfeéni nosié a nosit‘. kol u pétych dvati se na-
povaiuii 2a zavazadlo. nybri 1a zvlé§tni vavu va smyslu
El. 3 VPPHAV.

3. Nat! rémec obecny‘rch vyluk z pojiéténi dle VPPHAV El. 4 se
toto puji§téni nevztahuie na:
3) penile, ceniny, cenne’ papiry. Eeky, sménky. vkladnl’

kniiky, platebnt karty, vstupenky, jizdenky, letenkv
apod.,

b) osobni doklady.
c) Eperky, klenoty, perly, drahé kovy véetné pi‘edmétt‘t

z nich vyrobenVch, drahokamv a polodrahokamy.
d) umélecké dila, staroiitnosti. véci historické, shératei-

ské a kulturni hodnoty,
ei koieéinuvé odévni svr§ky,
1) elektronické pfistroja v§eho druhu v15. audio a vidom

pfistrojt‘t, fotoaparétfi. kamer. mobilm’ch telefono, po-
Eitaét’t mimo tsbookfl a netbookfl dopravovanVch
v zavazadlnvém prostoru vozidla, neni-Ii v pojistné
smlouvé uvedeno iinak,

g) nosiEe zvukovh, obrazovyich a datovych zéznamfi vt‘..
zéznamfl na nich,

h) pla’ny, dokumentace a jiné pisemnosti.
ii néfaoi, néstroje. pfistroie; pfisluéenstvl, vybaveni

a néhradni dily vuzidei,
j) zvii‘ata,
ki zbrané, sti‘clivo, jeiich pilsluSenstvl nebo éésti,
I) zboii uréené k daiéimu prodeii, neni-Ii v pojistné

smlouvé stanoveno iinak,
véci slouiici k vy‘konu povola‘nl mimo notebooko a ne-
tbookfl. neni—li v pojistné smlouvé stanoveno jinak,

n) véci sJouIici k podnikatelské éinnosti, neni-li v poiistné
smluuvé stanoveno jinak.

o) §kody zpfisobené jejich nespréva uloienim,
pi zavazadla osob ptepravovanych za tipiatu, neni-li

v pojistné smlouvé stanoveno iinak. Wluky pcd pism.
ei a i) so vztahuii pouze na odcizenl.

4. PojiSténi plati pouze v dobé, kdy jsou véci vozidlem do-
pravovény, ti. béhem trvéni casty od vy'jazdu z obvyklého
stanovi§té vozidla do jeho névratu.

m

Ctanek 3 - Spoluflfiast

Toto pojiéténi se sjednévé so spoluuoasti 10 "/n.

Clonal: 4 — Limit pnjistného plnéni, pojistné plnéni

1. Limit pojistného pinéni je horni hranici plnéni pojistitele
pfi jedné poiistné udélosti. Limit polistného plnéni si voli
poiistnik v poiistné smlouvé. wse polistného plnéni na
poii§téném zavazadle je souéasné omezena pi‘iméi‘eai
na‘klady na ieho opravu, max. véak do vy'ée obvvklé cany
zavazadla v dobé vzniku poiistné udéiosti. V pfipadé pojist-
ného nebezpeéi odcizeni ncbo ztréty ie vV§e pojistného pl-
néni souéasné omezena obvykiou cenou zavazadla v dobé
vxniku pojistné udélosti. V pfipadé neprokézéni vVSe néro-
ku na plnéni poskvtne poiistitel plnéni ve vysi tzv. nesnomé
cenv véci.

2. Pojistitel odmitna plnit, pokud vvjde najevo, ie poiiEténé
zavazadlo bylo ofi sjednéni poiisténi zavazadel iii po§koze—
no. Zil’sti-ii to a2 po vlaté pojistného plnéni, je oprévnén
poiadovat vréceni pojistného plnéni a poii§ténv ie povinen
neprodlené poiistné pinéni poiistiteii vrétit.

3. Polistitel vyiaduje postup dle VPPHAV 61. 6 odst. 1. plsm.
e), pokud poiistna udélost vznikla z pojistného nebezpeéi
odcizeni. vandalismus nebo ztréta.

4. Poiistl’tei poskvtne poiistné plném’ pfi pojistné udélos-
ti 1 pojistného nebezpeéi odcizeni a ztréta pouze tehdv.
pokud tuto poiistnou udélost Eetfiia poiicie, ieji ietfeni je
ukonfieno, odcizené zavazadla nebyla nalezena a pojistiteli
je pfedloien poiicejni protokol. Podminkou pro posky'tnuti
plnéni je prokézéni vlastnictvi ('zi pofizani véci. Podml’nkou
pro poskytnuti plnéni v pi‘ipadé odcizeni je navic prokézéni,
2e pachatel nésilim piakonal pi‘ekaiku chrénici zavazadlo.

5. Pojistitel poskvtne poiistné plnéni pfi poiistné udélosti
z poiistného nebezpeti havérie, iivelni uda'lost a vandali»
smus pouze tehdy. bude-li poiistiteii umoinéna prohlidka
poékozenVch zavazadel v souladu s VPPHAV 6|. 6 odst. 1
pism. g). Wjimku z tohoto ustanoveni tvoi‘i pFipady, kdy
zvléétni charaktar iivalnl‘ udélosti inapi. povodefi, poiér)
s piihlédnutim ke konkrétni pojistné udélosti toto pfedlo-
ieni obiektivné neumoini.

6. Poiistné plnéni pcsky‘tuje poiistitol v souladu s VPPHAV Cl.
11 odst. 12, max. v§ak do v9§e Iimitu poiistného plnéni.

C) Pojiiténi nékladfl na néjem néhradniho vozidla

Clénak 1 - Pfedmét poiiEténi

1. Pi‘edmétem poiiéténi je uhvada nékladfl na néjem néhrad-
niho vozidla:
a) pa dobu opravy vozidia v dOsiedku havérie, Zivelni

udélosti nebo vandalismu.
D) V pfipadé odcizeni do limitu pojistného plnéni, max.

véak do dobv vréceni nalezeného vozidla.
2. Pojiéténi se vztahuie pouze na néiemné bez iaky'chkoliv ji-

nVch provoznioh nékladfl, napi. na pohonné hmoty a iiné
provozni kapaliny, myti, éiéténi apod.

3. PojiSténi iza sjednat pouze pro vozidla osobni a nékladni
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s cslkovou hmotnosti do 3 500 kg, neni-li v poiistné smlou-
vé uisdnéno jinak.

CIének 2 —- Spolut’néast

Toto pojiéténi se sjadnévé be: spolufléasti.

Clének 3 - Limit poiistného plnéni. poiistné plnéni

1. Limit pojistného pinéni ie horni hranici pinéni pojistitaie pii
jedné pojistné udélosti. Limit pojistného plném’ tint 10 000
K6.

2. Pojistné plnéni poiistitele je maximélné 2 000 K6 /1 also bez
DPH.

3. Pro poskvtnuti pniistného plnéni musi Wt splnéna pod-
minka, ie na’hradni vozidio je stejné nebo niiéi tfidy nei
vozidlo pojiSténé, max. vsak sti‘edni tfidv iSkoda Superb,
VW Passat. Ford Mondeo, amid).

4. Narok na 0hradu nékiadd na najem nahradniho vozidla
v dL‘Jsledku havétie. 2ive|ni udélosti nebo vandalismu vzni-
ka‘ poiiiténému za piedpokladu souéasného splnéni nésle-
duiicich podminek:
a) doba opravy podle norem vyrobce pl‘esahuje 8 nor-

mohodin,
b) opravu provadi fyzické at prévnicka osoba s opravné-

nim podnikat v oboru,
c) pojistény’v prokéza, is uhradil na‘klady na néiem né-

hradniho vnzidla na zékladé dokladu vystaveného fy—
zickouéi prévnickou osohou s pfisluSnf/m oprévnénlm
k podnikéni.

5. Nérok na uhradu nékiadt’t na néjem néhradniho vmidla
v dflsiedku odcizeni vzniké poii§ténému 1a pkdpr'kiadu
souéasného splnéni nasiedujicich podminek:
a) odcizeni vozidla bylo oznémano policii,
bi poiiétény prokéie, ie uhradil néklady na najam na-

hradniho vozidia na zékladé dokladu vystaveného fy-
zickou 6i prévniokou osobou s pfislu§nym oprévnénim
k podnikéni.

6. V piipadé, ie is siednéno poiiéténi die tohota oddilu a die
DPPHAV odd. I El. 6, limity pojistného plnéni so séitaji. Po~
jistné plnéni poiistiteie je v tomto pfipadé maximélné 2 000
K6 /1 den bez DPH.

DI Poji§léni pfimdnich rizik

Clének 1 — Pfedmét poii§ténL pojistné nebezpeéi

1. Poji§téni pfirodnich rizik (déle ien ,,PPR") se vztahuie na
poiistné nebezpeéi iiveinl’ udélost ve smyslu 6|. 2 odst. 1
pism. ci VPPHAV.

2. PPR se déia vztahuje na §kady vzniklé nésledkem pfimého
stfetu poji§téného vozidla se zviFetem s Wjimkou:
a) §kod, které nehyly zpasobené ph’my’vm sti‘etem se zvi—

ietem inésiedné ékody vznikié napi‘. sietirn ze silnice.
nérazem na iinou piekéiku apod.).

b) §kod. ke kterym dojde mimo pommni komunikaci ve
smyslu platch prévnich pi‘edpisl‘t.

Za zvife se povaiuie volné iijici zviie, doméci zvife, hospo'
déi‘ské zviie, lovné zvife (zvél').

3. Timto poii§ténim ie poiisténo po§kozeni kabeiéie vozidla
zvifetam viz El. 14 VPPHAV s Wjimkou Skod vznilch na-
sledkem poékozeni kabela'io vozidla zviietem (nésledné
§kody vzniklé zkralem elektroinstalace, Unikem provoznich
kapaiin apodJ.

Clanek 2 ~ Spotunaast

Toto poji§téni se siednévé se spoluflfiasti 10 %.

Clének 3 - Limit poiis‘tného plnim', pojistné plnéni

1. Limit pojistného pinéni je horni hranici plnéni pojistitele
pFi iedné poiistné udéiosti. Limit pojistného plnéni si voli
pajistnikvpojistné smlouvé. Wée poiistného plnéni je sou-
éasné omezena vV§i obvykié ceny vozidla v dobé vzniku
pojistné udélosti.

2. Nastane-li pojistné udéiost z pojistného nebezpeéi dle Cl.
1 odst. 1 tohoto oddilu DPPHAV a poiiSténé vozidlo je sou-
éasné poiisténo havarijm'm poii§ténim na poiistné nebez-
peéi iivelni udélost. Dak 5i poiisténv voli, ze kterého pojia-
téni chce plnit. Neize plnit z obou poiigténi souéasné.

3. Nastane-Ii pojistné udélost z pojistného nebezpeli die (":l.
1 odst. 2 tohoto oddilu DPPHAV a poii§téné vozidlo je sou—
fiasné poiiéténo haveriinim pojigténim na pojistné nebez-
peéi hava'rie, pak si pajisitény’ voli. ze harého poji§téni chce
plnit. Nelze plnit z obou poiiéténi souéasné.

4. Poiistitel neooskvtne pojistné plnént u ééstatnych iparci-
élnich) ékod. pokud nebyla oprava vozidla provedena ve
srnluvnim servisu pojistiteie imi. neize dohodnout plnéni
rozooétemi. Pfehled smluvnich sarvist‘t Ize ziskat na info~
Iince GA, infoiince poiistiteie nebo na internetu na adrese
www.cpp.cz. V piipadé poékozeni vozidla v zahranifii so
postupuje dle VPPHAV El. 11 odst. 4.

5. U tohoto poji§téni sa neuplatfiuie podpojiStEni ve smyslu
VPPHAV at. 5 odst. 4.

E) Piimé Iikvidace - poiiitinl vozidla pro pfipad ioho po§koze-
ni pfi dnpravnl nehodi zavinéné fidiéem jiného vozidla

Clénak 1 - Pfadmét poiiéténi. pojistné nebezpeéi. L'Izemni
platnost pniiiténl

1. Pfedmétem pojiiléni isou:
ai osobni nebo uiitkové vozidio s celkovou hmotnnsti do

3 500 kg véetné uvedené v pojistne’ smiouvé s platni/m
Eesky‘lm tenhnicky'lm prOkazent a Ceskou registraéni znaé—
kou (SP2). heré je zpt‘tsobilé pro provoz na pozemnich



kamunikacich podie pfisqnf/ch prévnich piedpisfl,
b) nékiady na néiem néhradniho vozidla.
Poiiéténi se vzrahuje na poskozsni poiisténého vozidla
v dfisiedku stretu s jinvm vozidlem, jehoz fidifi iii provo-
zovatel la §kodu odpovidé. Souéasné musi bv‘t splnény
nasleduiici podminky:
a) stiet by) zpasoben jinym vozidlem, s jehoi provo-

zem je spojena povinnost poji§téni odpovédnosti za
Skodu zpflsobenou provozem vozidla podle zakona
EASE/1999 5b., 0 poji§téni odpovédnosti z provozu
validia, v platném znéni (dale jen ,,ZPOV"),

b) osgba, které za Ekodu odpovidé, (dale jen "Odpovéd-
m1“) 3 souéasné i vozidlo, ktery’m byla §koda zpflsobe—
na, byly zii§tény a identifikovénv.

c) dopravni nehoda byia neprodiené oznémena policii:
v pripadech, kdy tuto povinnost zékon nestanovuje,
by) fléastniky dopravni nehady sepsén spoleény" zé-
znam o dopravm’ nehodé.

Pro poskymuti pojisiného pinéni z pojiéténi dle odst. 1 pism.
b) tohoto tianku musi by! dale splnénytyto podminky:
a) néhradni vozidlo byio v pfipadé ééstafiné §kody na po—

jisténém vozidle zapfljceno na nezbytné nmnou dobu,
max. vSak do skonéeni opravy poiiSténého vozidla,

b) néhradni vozidlo bylo v pfipadé dplné §kody na po-
ji§téném vozidis zapfljéeno na nerbytné nutnou dobu
k poi‘r’zeni iiného vozidla, max. v§ak do doby vyplaty
pojistného plnéni z poii§téni dle odst.1 pism. a) tuhoto
Elénku; souéasné byly nékladv na néiem néhradniho
voxidla vvnaioieny fiéalné.

c) néhradni vozidlo bvlo zapL‘Iiéena ve smluvnim neau~
torizovaném servisu pojistiteie. u kterého je poiiéténé
vozidlo oprav )véno, nebo ve smluvni autopfijfiovné
pojis1ite|a(p‘r’ehled servisfl i autopt'ijénven Ize ziskat na
infolince GA, infolince pojistiicle nebo na internetu na
adresa www.cpp.cz) a smluvni panner by) pojii'néa
upozornén, is v9§e néjmu mé by’d stanovena dle ceni~
ku pro CPP.

d) néhradni vozidlo je slejné nebo niiéi tfidy nei vozidlo
poii§téné. max. viak stfedni ti'idy (Skuda Superb, VW
Passal. Ford Mondeo. apod.).

e) pojiéténé vozidlo je opravovéno ve smluvnim neauto-
rizovaném servisu pajistileie.

Za néklady na néjem néhradniho vozidla sa nepovaiuji
provozni nékiady, napf. na pohonné hmoty a iiné provozni
kapaliny. my“, éiéténi oped.
Poii§1éni se vztahuje no pojistné udélosti, kleré vzniknou na
azemi Ceské republiky.

Clének Z - Vfiluky z poiifléni

PoiiSténi se nevzlahuje na §kcdy, které nejsou kryty z paii§-
téni odpovédnosti za §kodu zpflsobenou provozem vozidla
die ZPOV.
Poji§téni se nevztahuje na Ekody vznl'klé jinak nei pfi pi’i—
mém stistu vozidel (napf. ékody na sklech zpflsobené od»
létnutim kamene, §kody zpflsobané odhozeai predméty
apod.).
Poji§téni se nevzxahuje na §kody, které jsou z plnéni vylou-
éeny v havarijnim pojiéténi dla El. 4 VPPHAV.

Clének 3 — Spoluaéast

Toto pojiétém’ se sjednévé bez spoluucasti.

Clinek 4 - Poiistmi Ea’stka, limit pojistného plnéni, pojistné
plnini

Poiistné fiéstka pojifiténi die (:I. 1 odst. 1 pism. a) 19 define—
vana v 61.5 odst. 1 a 2 VPPHAV.
Limit pojistného plnéni pojifiténi dle é).1odst.1pism.b)ie
60 000 K15.
Pojistné pinéni z poji§téni dle Cl. 1 odst. 1 pism.a)posky1ne
pojismel v piipadé Opiné Skody dle VPPHAV El. 11 odst. 2
pl'sm. a). V pi‘ipadé tasteéné ékody poskyme pojismé plnéni
dle VPPHAV 6). 11 odst. 2 pism. b). Podminkou pasky‘tnmi
polismého plnéni ie oprava ve smluvnim neautorizovaném
servisu poiisfiieia (pfahlad servisu Ize ziskat na infolince
GA. infolince pojistitaio nebo na internetu na adrese www.
cpp.cz), tedy nelze dohodnom plnéni rozpoélem. Oprava
ve smluvnim au1orizovaném servisu mdie byt provedona
pouze na zékladé vy'lslovného souhlasu pojistitela.
Pojistné plnéni z pojiSténi die 6|.1 odst. 1 pism. b) poskyme
pojistitel na zékladé pi‘edloieného dokiadu, ktee oprév—
néné osoba prokéie uhrazeni najemného.
NahiéSenim pojismé uda’losti pojistiteli zmocfiuje poji§tén9
poiistiteie ke v§em likom‘lm spoienim s vvi‘izenim pojfsmé
udélosti a upialnénim préva na néhradu §kody u poji§tov«
ny, u které je sjednéno pojisiéni odpovédnosti za Skodu
zpfisobenou provozam vozidla Odpovédného, nebo u ga-
ranCniho fondu CKP. a to véetné pfijeii pojisiného plnéni.
Dojda-ii ke kontaktu pojiSténého s poji§1ovnou, u heré je
siednéno pojiéténi odpovédnosti za §kodu zpflsobenou
provozem vozidla Odpovédného, ie pojiéténx'l vidy povinen
upozornit na Into zmocnéni.
Podiiel-li se na vzniku Skody laké poiiStény‘I, bude poiistné
pinéni stanoveno podle miry jeho \iéasti na vznikié §kodé.
tzn. ie pojistné plnéni buds poji§ténému sniieno o miru
ieho iiéasti.
Pokud po vypiaceni pojistného plnéni vyjda naievo, is mira
Liéasri Odpovédného je nii§i nebo iédné, is pnjiéiény povi»
nen pojismeii vrétit pfisluénou Eésr pojistného plnéni nebo
pojistné plnéni celé.

F) Urazové poji§léni osob ve vozidlo

Clének 1 — Rozsah pojifiténi, poiistné Eés‘ky

Urazem ve smyslu téchm pojistnych podmr’nek se rozumi

Uraz. Marv by) zpfisoben pfepravovanym osobém pii prov
vozu pojisténého vozidla (dale jen ”0732"). k némui do§lo:
a) pFi uva’déni motoru vozidia do chodu bszprosti‘edné

pied ifzdou.
b) pFi nastupovéni nebo vystupovéni z vozidla bezpro-

sriedné pFed jizdou nebo p0 jizdé,
c) za )1d vozidla nebo pfi jeho havérii,
d) pi‘i krétiudobé zastévce vozidla, pokud k flrazu dojde

ve vozidle nebo v jeho blizkosti na siinioni komunikaci,
e) pfi odstrahovéni béinVch poruch vozidla vzniklych bé-

hem iizdy vozidla, pokud k flrazu doide ve vozidle nebo
v jeho bir’zkosli na silnibni kornunikaci.

Pojiéténi Ize siednat pouze pro dvoustopé vozidla, kreré
nemaji Viechnickém pn'Jkazu uvedena mista k sténi, neni-Ii
v pojisiné smlouvé ujednani jinak; za dvoustopé vozidlo se
nepovaiuje moiocykl s postrannim vozikem, tlyfkolka. ani
iiné vozidlo svy’m charakterem podobné motocvklu,
Poiisténi lze ujednal vyhradné pro v§echna mista k sezeni.
Je—li pfepravovéno vice 050)) vs vozidle, neZ je poéel mist
k sezeni podle technického prfikazu, a dojde k pojistné udé—
Ioszi, ma pojistilel prévo sniiit poiistné plnéni kaidé osobé
at o 50 “a.
Poji§téni se Fidi zékonem (5. 37/2004 Sb. 0 poiistné smlouV
vé a o zméné souvisejicfch zékoni‘: a VSeobecmi poiist-
nymi podminkami pro pojiEténi osub L‘PPPOOSOS (dale
jen .,VPPPO“). Véeobecm’lmi pojistnymi podml’nkami pro
pojiéténi L'rrazu VPPUPD‘IDS (dale jen ”VPPUP") a VSeobec-
mimi poiistnymi podminkami pro pojiéténi denni dévky
pro pi‘ipad popytu v nemocnici VPPHOSPOEOB (dale ien
.,VPPHOSP”I. Urazové pojiéténi zahrnuje tato pojismé ne-
bezpeéi s1émito zékladnimi poiistmi ééstkami:
a) pro pfi'pad smrti zpflsobené drazem 100 000 KE,
b) pro pfipad trvach nésledkfl zpflsobenVch firazem 200

000 K6,
c) denni od§kodné za dcbu nezbytného lééam’ firazu 100

K6.
(1) denni od§kodné za pobvt v nemocnici v dflsiedku ura-

zu 100 Kt.
Pojl‘stné ééstky die tohoto odstavce Ize siednat od jednoné-
sobku po celvch nésobcich 31 do WSe Cryinésobku zéklad-
nich poiistny‘lch castek. Pojislné Eastky denniho od§kodné—
ho isou pro dvoj, Up] a étvfnésobek 200 Ké. Nésobky lze
sjednévat pouze u vozidel s maximalné 9 misty k sezeni.

Clének Z - Pojistné plném’

V pfipadé lrvalych nésledkfl urazu pojistitel poskylne pl-
néni v souladu s ('2). 9 VPPUP 0d 10 ”a rozsahu télesného
pofikozem‘, bez progrese.Pojisti1e| nehradi nékiady na do-
pravu pojiéténé osoby z ciziny na azemi Ceské republiky 1a
flfielem stanoveni rozsahu trvaiych nésledkr‘r.
DO vypléci pojistitel v souladu s VPPUP El. 10 odsr. 1 a 2.
trvé-Ii lééeni minimélné 22 dm‘r, 2a kaidy den lééeni, zpétné
od prvého dne lééeni.
DOH za 1 lékafského hlediska nutnou hospitalizaci p0 urazu
vypiéci poiistitel v souladu 5 El, 7 VPPHOSP, trvé-ii hospita-
lizace minima’lné 3 dny, za kaidy den hospitaiizace, zpétné
ad prvého dne hospitalizaco. PuEat dnL'J je dén poétem pill-
noci strévenych v nemocnici.
Kromr‘: pl‘ipadfi uvedeny’ch vél. 11 VPPPO mé pojistitel priz-
vo sniiit poiistné plnéni ai o 50 2';- v pi‘ipadé:
a) poruéeni zékazu vjiidéni na ielezniéni pieiezd.
b) otééeni nebo jizdy v protisméru na délnici nebo siinici

pro motorové validla,
L) nepripouléni bezpeénosmim pésem, ktery byl vyrob-

cem pevné zabudovén k sedadlu, nebo jiny'm povin-
nym xédrinym systémem,

d) pfi nedodrieni obecné platnYch bezpeénostnich pred-
pisfl pfi éinnosli dIe El.1 odst. 1,

e) pokud bude v dobé pujismé udélosli poji§téné vozidio
pouiivéno v rémci rizikovéj§iho druhu pouiili. nei ie
uvedeno v poiislné smlouvé.

Sniieni pojislného plnéni v pfipadech uvedeny‘rch pod pis-
meny a) a b) 59 uplatni pouze u fidiée vozidia.
Prévo na plnéni za trvalé nésledky drazu nebo formou den-
nIho od§kodného mé pojiEténé osoba. V pfipadé smrti po-
ji§réné osoby nésledkem urazu ma prévo na plnéni osoba
uréené podle § 51 zékona 6. 37/2004 Sb.
K uplaménl préva na poiismé plnéni ie nutné piedloiit také
policeini protokol.

Clének 3 — Vfluky z poiiStini

Kromé vv’luk z poji§léni uvedenVch v (:1. 12 VPPPO a v E). 12
VPPUP 5e poji§téni déle nevztahuie na fljmy pri:
a)

b

c)

d

E

9

h)
i)

provédéni typovy‘ch zkouéek rvchlosti, brzd, zvratu a stabi-
lity vozidla, dojezdu s nejvv§§i rychlosti. zair’idém’ apod.,
provozovéni vazidla, které svoji konstrukci a technickym
stavem neodpovida poiadavkflm bezpafinnsti silniéniho
provozu, bezpeénosli obsluhujicich osob, pfepravovanVCh
osob a vécl’.
provozovéni vozidla, jehoi technické zpfisobilost k provozu
vozidla nebyla schvélena.
fizeni vozidla osobau, které neni driilelem pFisluSného fi-
diéského oprévnéni s iimkou fizeni vozidla osobou. ktera'
5e uéi vozidlo iidit nebo skléda zkouéku z fizeni vozidla, a to
vidv pouze pod dohledem opravnéného uEitele nebo iidiée
c Jiél’tele individuélniho vyoviku,
iizeni vozidla osobou, které by) uloien zékaz éinnosti i‘idit
vozidlo, v dobé 1ohoto zakazu.
fizeni vozidla osobou, kreré pfi fizeni vozidla byia pod vli-
vem alkohoiu, omamné nebo psychotropnl' létky nebo Iéku
oxnaéeného zékazem Fidit motorové vozidlo nebo které se
odrnitla podrobit lékafskému vyéetfeni za Odelem zji§téni
léchto Iétek,
pfedéni fizem’ vozidla osobé uvedené v pismenech d), e)
a f) lohoro odstavce,
provozu vozidla. které je uiivéno neoprévnéné.
pfepravé poji§téné osohy mimo prostor uréenv k piepravé
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osob,
i) provozu vozidia v dobé, kdy ie pouiivéno jako pracovni

stroj.
VVlukv pod pismenv b) a2 h) 59 uplaini pouze u fidiée vozidla
a u osob, u kterych pri §etieni Ekodni udélosti buds zjiSléno. is
o uvedenVch skuteénostech védély nebo mohly védét.

G) Pnjiiténi strojfl

Clének 1 - Uvodni ustanoveni

1. Poji§1éni se Fidi za’konem 6.3712004 Sb. 0 pojislné smlouvé
a Véeobecmi poiistny’rmi podminkami pro pojiéténi ma-
jeiku VPPM 1/07 (déle jen VPP) a témito DPPHAV.

2. Poiiéténi stroia je poiiéténim ékoduvy'rm.

Clének 2 — Poiistné nebezpeéi, piedmét pojigténi

1. Poiiéténi strojfi se sjednévé pro pfipad, kdv doéio k néhlé-
mu pogkozeni nebo znifieni poiiSténé véci vdflsledku nésie-
duiicich priéin:
a) kunstrukcni, materiélovou nebo vymbni vadou po

skonceni zérufini doby.
b) nevédomou nedbalosii,
c) selhénim méi‘icich. regulaénich nebo zabezpefiovacich

zafizani,
d) roztrienim v dflsledku odstfedivé silv,
e) pietlakem péry, plynu nebo kapaliny :‘Ei podtlakern,
f) zkratem éi jinym pt‘isobenim elektrického proudu

inapf. pfepétim, vadou izoiace, indukci),
g) pédem jiné véci na poii§ténou véc nebo vniknutim ci~

ziho pfedmétu do poji§téné véci,
h) mrazem.

2. PoliEIéni se vzlahuje na vozidlo (déie jen ,,poji§1éna véc").
3. PajiSténi stroifl lze sjadnat pouze pro vozidia vybavené

stroini néstavbou nebo slouiici k urtité pra: ovni éinnosti.
4. Poiigxéni strait] [ze sjednat pouze za pi‘edpokladu souéasné

v pojistné smiouvé sjednaného a 1rvajicih0 havarijniho po~
jiEténi vozidla.

5. Poiiéténé véc ie poiiéténa ien za podminky, 2e 5e ke dni
poéétku pojiéténi nachézela v provozuschopném stavu.
nehvia po§kozena a byla uvedena do provozu v souladu
s platmi prévnimi piedpisy a poiadavky vv’robce.

Clénak 3 - Misto poii§téni

V poiistné smiouvé )ze sjednax iedno ze dvou mist poiisténi:
a) EURO - poji§téni se vztahuje na poiistné udélosti. které

vzniknou béhem trvéni pojiéténi na fizemi Evropy vcetné
Turecka s vvjimkou Ruska. Eéloruska. Ukraiiny a Moldavia,
neni—Ii v pojistné smiauvé ujednéno jinak.
ZK » poji§téni se vztahuje na pojistné udélosti, které vznik—
nou béhem trvéni poji§téni na flzemi Evropy vtemé Ruska
a Turecka a déle na Lizemi Maroka a Tuniska. neni-li v on-
iismé smiouvé uiednéno iinak.

b

Clének 4 — Speciélni Wluky z poii‘s'téni

1. Poiigténi se nevztahuie na ékodv vzniklé:
a) na pohonnv’ch hmotéch, na akumulétorch batsri-

ioh, eloktrochemicch Eléncich,
b) poskozenim nebo zniéenim souéa’sti a dild, jei se pra-

vidclné vyméfluji pro npotfebeni nebo spoti‘ebovéni,
c) hrubou nedbalosli nebo umysam jednénim.
d) vadou poji§téné véci jii v dobé sjednéni pojiSIéni, kle-

ré byla nebo mohla WI poii§1énému znama,
e) béimjm nebo pfodéaam opotfebenim.
f) korozi nebo nadmérm’lm usazovainim kolelniho kame-

ne. kalfi nebo podobm‘rch usazenin; poiisiitel is v§ak
povinen plnit za takto zpasnbenéékody na jiné souéés-
ti poji§iéné véci,

g) pouiitim poiiéténé véci. které vyiadovala opravu, po-
kud tam okolnost byla nebo mohla by'rt poii§ténérnu
znéma; poiistitel je v§ak povinen plnit, jeslliie pojiélé-
né véc byla v dobé vzniku Ekody se souhiasem pojisti—
tale alespor‘) provizorné opravena.

2. Neni—Ii v pojistné smiouvé uiednéno jinak. poji§téni se ne-
vztahuje not
a) nebezpeéi. spojené s uiivénim poji§téné véci viastni

eoby nebo pienechané treti osobé. za kxeré odpovi-
dé eobce nebo prodejce,

b) pojiéténou véc starii Slot.
:2) mobilni telefony a mini elektrické néfadi.

3. Poiiéténi se vztahuje na ékodv vzniklé na pohybovém
a hnacim flstroii, pouze pukud zérovefi dojde ve stejnou
dobu a z téie piiéinv i k jinému po§kozeni poii§téné véci,
kieré nebylo dfisledkem Ekody na pohybovém a hnacim
fistroji, a la které js pojislitel povinen pinil.

4. Neduidoli ve slajnou dobu a z Iéie pfiéiny i kiinému p0»
§kozeni nebo zniéeni pojiixéné véci, poji§téni se nevziahuje
na:
a) pomocné a provozni létkv,
b) nosiée zéznamfl pouiivanVch pro zmnamenéni dat,

z hlediska uiivatele nezaménixelnwh (napi. pevné
disky jakéhokoliv druhu) a dat numich pro zékladni
funkci poji§ténych véci (systémové programy nebo
obdobné data).

c) dopravnikv. pésy. kabely. fetézy, iana, pésy. Femeny,
kanéte, pneumatiky a disky kol,

d) piidavné pristroje. nahradni dily a zéklada poii§lénpch
véci; pojislitel zde v§ak plni. pokud tyto poiiSténé véci
isou uvedany v pojislné smlouvé,

e) naslroje v§eho druhu, napf. vnékv. noie, pilové listy,
iezné a brusné kotouée, matrice. raznice a formy,

f) ostatni Eésti. které se pouilvanim opotiebovévaii
a is nutno je béhem iivotnosti pojisténé véci ménit.
napi‘. iransportni pésy, ietézy, popruhy, i'emeny, mm:
a Irvsky hofékL'i spalovacich zafizeni, hadice. gumové,

kamunikacich podie pfisqnf/ch prévnich piedpisfl,
b) nékiady na néiem néhradniho vozidla.
Poiiéténi se vzrahuje na poskozsni poiisténého vozidla
v dfisiedku stretu s jinvm vozidlem, jehoz fidifi iii provo-
zovatel la §kodu odpovidé. Souéasné musi bv‘t splnény
nasleduiici podminky:
a) stiet by) zpasoben jinym vozidlem, s jehoi provo-

zem je spojena povinnost poji§téni odpovédnosti za
Skodu zpflsobenou provozem vozidla podle zakona
EASE/1999 5b., 0 poji§téni odpovédnosti z provozu
validia, v platném znéni (dale jen ,,ZPOV"),

b) osgba, které za Ekodu odpovidé, (dale jen "Odpovéd-
m1“) 3 souéasné i vozidlo, ktery’m byla §koda zpflsobe—
na, byly zii§tény a identifikovénv.

c) dopravni nehoda byia neprodiené oznémena policii:
v pripadech, kdy tuto povinnost zékon nestanovuje,
by) fléastniky dopravni nehady sepsén spoleény" zé-
znam o dopravm’ nehodé.

Pro poskymuti pojisiného pinéni z pojiéténi dle odst. 1 pism.
b) tohoto tianku musi by! dale splnénytyto podminky:
a) néhradni vozidlo byio v pfipadé ééstafiné §kody na po—

jisténém vozidle zapfljceno na nezbytné nmnou dobu,
max. vSak do skonéeni opravy poiiSténého vozidla,

b) néhradni vozidlo bylo v pfipadé dplné §kody na po-
ji§téném vozidis zapfljéeno na nerbytné nutnou dobu
k poi‘r’zeni iiného vozidla, max. v§ak do doby vyplaty
pojistného plnéni z poii§téni dle odst.1 pism. a) tuhoto
Elénku; souéasné byly nékladv na néiem néhradniho
voxidla vvnaioieny fiéalné.

c) néhradni vozidlo bvlo zapL‘Iiéena ve smluvnim neau~
torizovaném servisu pojistiteie. u kterého je poiiéténé
vozidlo oprav )véno, nebo ve smluvni autopfijfiovné
pojis1ite|a(p‘r’ehled servisfl i autopt'ijénven Ize ziskat na
infolince GA, infolince pojistiicle nebo na internetu na
adresa www.cpp.cz) a smluvni panner by) pojii'néa
upozornén, is v9§e néjmu mé by’d stanovena dle ceni~
ku pro CPP.

d) néhradni vozidlo je slejné nebo niiéi tfidy nei vozidlo
poii§téné. max. viak stfedni ti'idy (Skuda Superb, VW
Passal. Ford Mondeo. apod.).

e) pojiéténé vozidlo je opravovéno ve smluvnim neauto-
rizovaném servisu pajistileie.

Za néklady na néjem néhradniho vozidla sa nepovaiuji
provozni nékiady, napf. na pohonné hmoty a iiné provozni
kapaliny. my“, éiéténi oped.
Poii§1éni se vztahuje no pojistné udélosti, kleré vzniknou na
azemi Ceské republiky.

Clének Z - Vfiluky z poiifléni

PoiiSténi se nevzlahuje na §kcdy, které nejsou kryty z paii§-
téni odpovédnosti za §kodu zpflsobenou provozem vozidla
die ZPOV.
Poji§téni se nevztahuje na Ekody vznl'klé jinak nei pfi pi’i—
mém stistu vozidel (napf. ékody na sklech zpflsobené od»
létnutim kamene, §kody zpflsobané odhozeai predméty
apod.).
Poji§téni se nevzxahuje na §kody, které jsou z plnéni vylou-
éeny v havarijnim pojiéténi dla El. 4 VPPHAV.

Clének 3 — Spoluaéast

Toto pojiétém’ se sjednévé bez spoluucasti.

Clinek 4 - Poiistmi Ea’stka, limit pojistného plnéni, pojistné
plnini

Poiistné fiéstka pojifiténi die (:I. 1 odst. 1 pism. a) 19 define—
vana v 61.5 odst. 1 a 2 VPPHAV.
Limit pojistného plnéni pojifiténi dle é).1odst.1pism.b)ie
60 000 K15.
Pojistné pinéni z poji§téni dle Cl. 1 odst. 1 pism.a)posky1ne
pojismel v piipadé Opiné Skody dle VPPHAV El. 11 odst. 2
pl'sm. a). V pi‘ipadé tasteéné ékody poskyme pojismé plnéni
dle VPPHAV 6). 11 odst. 2 pism. b). Podminkou pasky‘tnmi
polismého plnéni ie oprava ve smluvnim neautorizovaném
servisu poiisfiieia (pfahlad servisu Ize ziskat na infolince
GA. infolince pojistitaio nebo na internetu na adrese www.
cpp.cz), tedy nelze dohodnom plnéni rozpoélem. Oprava
ve smluvnim au1orizovaném servisu mdie byt provedona
pouze na zékladé vy'lslovného souhlasu pojistitela.
Pojistné plnéni z pojiSténi die 6|.1 odst. 1 pism. b) poskyme
pojistitel na zékladé pi‘edloieného dokiadu, ktee oprév—
néné osoba prokéie uhrazeni najemného.
NahiéSenim pojismé uda’losti pojistiteli zmocfiuje poji§tén9
poiistiteie ke v§em likom‘lm spoienim s vvi‘izenim pojfsmé
udélosti a upialnénim préva na néhradu §kody u poji§tov«
ny, u které je sjednéno pojisiéni odpovédnosti za Skodu
zpfisobenou provozam vozidla Odpovédného, nebo u ga-
ranCniho fondu CKP. a to véetné pfijeii pojisiného plnéni.
Dojda-ii ke kontaktu pojiSténého s poji§1ovnou, u heré je
siednéno pojiéténi odpovédnosti za §kodu zpflsobenou
provozem vozidla Odpovédného, ie pojiéténx'l vidy povinen
upozornit na Into zmocnéni.
Podiiel-li se na vzniku Skody laké poiiStény‘I, bude poiistné
pinéni stanoveno podle miry jeho \iéasti na vznikié §kodé.
tzn. ie pojistné plnéni buds poji§ténému sniieno o miru
ieho iiéasti.
Pokud po vypiaceni pojistného plnéni vyjda naievo, is mira
Liéasri Odpovédného je nii§i nebo iédné, is pnjiéiény povi»
nen pojismeii vrétit pfisluénou Eésr pojistného plnéni nebo
pojistné plnéni celé.

F) Urazové poji§léni osob ve vozidlo

Clének 1 — Rozsah pojifiténi, poiistné Eés‘ky

Urazem ve smyslu téchm pojistnych podmr’nek se rozumi

Uraz. Marv by) zpfisoben pfepravovanym osobém pii prov
vozu pojisténého vozidla (dale jen ”0732"). k némui do§lo:
a) pFi uva’déni motoru vozidia do chodu bszprosti‘edné

pied ifzdou.
b) pFi nastupovéni nebo vystupovéni z vozidla bezpro-

sriedné pFed jizdou nebo p0 jizdé,
c) za )1d vozidla nebo pfi jeho havérii,
d) pi‘i krétiudobé zastévce vozidla, pokud k flrazu dojde

ve vozidle nebo v jeho blizkosti na siinioni komunikaci,
e) pfi odstrahovéni béinVch poruch vozidla vzniklych bé-

hem iizdy vozidla, pokud k flrazu doide ve vozidle nebo
v jeho bir’zkosli na silnibni kornunikaci.

Pojiéténi Ize siednat pouze pro dvoustopé vozidla, kreré
nemaji Viechnickém pn'Jkazu uvedena mista k sténi, neni-Ii
v pojisiné smlouvé ujednani jinak; za dvoustopé vozidlo se
nepovaiuje moiocykl s postrannim vozikem, tlyfkolka. ani
iiné vozidlo svy’m charakterem podobné motocvklu,
Poiisténi lze ujednal vyhradné pro v§echna mista k sezeni.
Je—li pfepravovéno vice 050)) vs vozidle, neZ je poéel mist
k sezeni podle technického prfikazu, a dojde k pojistné udé—
Ioszi, ma pojistilel prévo sniiit poiistné plnéni kaidé osobé
at o 50 “a.
Poji§téni se Fidi zékonem (5. 37/2004 Sb. 0 poiistné smlouV
vé a o zméné souvisejicfch zékoni‘: a VSeobecmi poiist-
nymi podminkami pro pojiEténi osub L‘PPPOOSOS (dale
jen .,VPPPO“). Véeobecm’lmi pojistnymi podml’nkami pro
pojiéténi L'rrazu VPPUPD‘IDS (dale jen ”VPPUP") a VSeobec-
mimi poiistnymi podminkami pro pojiéténi denni dévky
pro pi‘ipad popytu v nemocnici VPPHOSPOEOB (dale ien
.,VPPHOSP”I. Urazové pojiéténi zahrnuje tato pojismé ne-
bezpeéi s1émito zékladnimi poiistmi ééstkami:
a) pro pfi'pad smrti zpflsobené drazem 100 000 KE,
b) pro pfipad trvach nésledkfl zpflsobenVch firazem 200

000 K6,
c) denni od§kodné za dcbu nezbytného lééam’ firazu 100

K6.
(1) denni od§kodné za pobvt v nemocnici v dflsiedku ura-

zu 100 Kt.
Pojl‘stné ééstky die tohoto odstavce Ize siednat od jednoné-
sobku po celvch nésobcich 31 do WSe Cryinésobku zéklad-
nich poiistny‘lch castek. Pojislné Eastky denniho od§kodné—
ho isou pro dvoj, Up] a étvfnésobek 200 Ké. Nésobky lze
sjednévat pouze u vozidel s maximalné 9 misty k sezeni.

Clének Z - Pojistné plném’

V pfipadé lrvalych nésledkfl urazu pojistitel poskylne pl-
néni v souladu s ('2). 9 VPPUP 0d 10 ”a rozsahu télesného
pofikozem‘, bez progrese.Pojisti1e| nehradi nékiady na do-
pravu pojiéténé osoby z ciziny na azemi Ceské republiky 1a
flfielem stanoveni rozsahu trvaiych nésledkr‘r.
DO vypléci pojistitel v souladu s VPPUP El. 10 odsr. 1 a 2.
trvé-Ii lééeni minimélné 22 dm‘r, 2a kaidy den lééeni, zpétné
od prvého dne lééeni.
DOH za 1 lékafského hlediska nutnou hospitalizaci p0 urazu
vypiéci poiistitel v souladu 5 El, 7 VPPHOSP, trvé-ii hospita-
lizace minima’lné 3 dny, za kaidy den hospitaiizace, zpétné
ad prvého dne hospitalizaco. PuEat dnL'J je dén poétem pill-
noci strévenych v nemocnici.
Kromr‘: pl‘ipadfi uvedeny’ch vél. 11 VPPPO mé pojistitel priz-
vo sniiit poiistné plnéni ai o 50 2';- v pi‘ipadé:
a) poruéeni zékazu vjiidéni na ielezniéni pieiezd.
b) otééeni nebo jizdy v protisméru na délnici nebo siinici

pro motorové validla,
L) nepripouléni bezpeénosmim pésem, ktery byl vyrob-

cem pevné zabudovén k sedadlu, nebo jiny'm povin-
nym xédrinym systémem,

d) pfi nedodrieni obecné platnYch bezpeénostnich pred-
pisfl pfi éinnosli dIe El.1 odst. 1,

e) pokud bude v dobé pujismé udélosli poji§téné vozidio
pouiivéno v rémci rizikovéj§iho druhu pouiili. nei ie
uvedeno v poiislné smlouvé.

Sniieni pojislného plnéni v pfipadech uvedeny‘rch pod pis-
meny a) a b) 59 uplatni pouze u fidiée vozidia.
Prévo na plnéni za trvalé nésledky drazu nebo formou den-
nIho od§kodného mé pojiEténé osoba. V pfipadé smrti po-
ji§réné osoby nésledkem urazu ma prévo na plnéni osoba
uréené podle § 51 zékona 6. 37/2004 Sb.
K uplaménl préva na poiismé plnéni ie nutné piedloiit také
policeini protokol.

Clének 3 — Vfluky z poiiStini

Kromé vv’luk z poji§léni uvedenVch v (:1. 12 VPPPO a v E). 12
VPPUP 5e poji§téni déle nevztahuie na fljmy pri:
a)

b

c)

d

E

9

h)
i)

provédéni typovy‘ch zkouéek rvchlosti, brzd, zvratu a stabi-
lity vozidla, dojezdu s nejvv§§i rychlosti. zair’idém’ apod.,
provozovéni vazidla, které svoji konstrukci a technickym
stavem neodpovida poiadavkflm bezpafinnsti silniéniho
provozu, bezpeénosli obsluhujicich osob, pfepravovanVCh
osob a vécl’.
provozovéni vozidla, jehoi technické zpfisobilost k provozu
vozidla nebyla schvélena.
fizeni vozidla osobau, které neni driilelem pFisluSného fi-
diéského oprévnéni s iimkou fizeni vozidla osobou. ktera'
5e uéi vozidlo iidit nebo skléda zkouéku z fizeni vozidla, a to
vidv pouze pod dohledem opravnéného uEitele nebo iidiée
c Jiél’tele individuélniho vyoviku,
iizeni vozidla osobou, které by) uloien zékaz éinnosti i‘idit
vozidlo, v dobé 1ohoto zakazu.
fizeni vozidla osobou, kreré pfi fizeni vozidla byia pod vli-
vem alkohoiu, omamné nebo psychotropnl' létky nebo Iéku
oxnaéeného zékazem Fidit motorové vozidlo nebo které se
odrnitla podrobit lékafskému vyéetfeni za Odelem zji§téni
léchto Iétek,
pfedéni fizem’ vozidla osobé uvedené v pismenech d), e)
a f) lohoro odstavce,
provozu vozidla. které je uiivéno neoprévnéné.
pfepravé poji§téné osohy mimo prostor uréenv k piepravé
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osob,
i) provozu vozidia v dobé, kdy ie pouiivéno jako pracovni

stroj.
VVlukv pod pismenv b) a2 h) 59 uplaini pouze u fidiée vozidla
a u osob, u kterych pri §etieni Ekodni udélosti buds zjiSléno. is
o uvedenVch skuteénostech védély nebo mohly védét.

G) Pnjiiténi strojfl

Clének 1 - Uvodni ustanoveni

1. Poji§1éni se Fidi za’konem 6.3712004 Sb. 0 pojislné smlouvé
a Véeobecmi poiistny’rmi podminkami pro pojiéténi ma-
jeiku VPPM 1/07 (déle jen VPP) a témito DPPHAV.

2. Poiiéténi stroia je poiiéténim ékoduvy'rm.

Clének 2 — Poiistné nebezpeéi, piedmét pojigténi

1. Poiiéténi strojfi se sjednévé pro pfipad, kdv doéio k néhlé-
mu pogkozeni nebo znifieni poiiSténé véci vdflsledku nésie-
duiicich priéin:
a) kunstrukcni, materiélovou nebo vymbni vadou po

skonceni zérufini doby.
b) nevédomou nedbalosii,
c) selhénim méi‘icich. regulaénich nebo zabezpefiovacich

zafizani,
d) roztrienim v dflsledku odstfedivé silv,
e) pietlakem péry, plynu nebo kapaliny :‘Ei podtlakern,
f) zkratem éi jinym pt‘isobenim elektrického proudu

inapf. pfepétim, vadou izoiace, indukci),
g) pédem jiné véci na poii§ténou véc nebo vniknutim ci~

ziho pfedmétu do poji§téné véci,
h) mrazem.

2. PoliEIéni se vzlahuje na vozidlo (déie jen ,,poji§1éna véc").
3. PajiSténi stroifl lze sjadnat pouze pro vozidia vybavené

stroini néstavbou nebo slouiici k urtité pra: ovni éinnosti.
4. Poiigxéni strait] [ze sjednat pouze za pi‘edpokladu souéasné

v pojistné smiouvé sjednaného a 1rvajicih0 havarijniho po~
jiEténi vozidla.

5. Poiiéténé véc ie poiiéténa ien za podminky, 2e 5e ke dni
poéétku pojiéténi nachézela v provozuschopném stavu.
nehvia po§kozena a byla uvedena do provozu v souladu
s platmi prévnimi piedpisy a poiadavky vv’robce.

Clénak 3 - Misto poii§téni

V poiistné smiouvé )ze sjednax iedno ze dvou mist poiisténi:
a) EURO - poji§téni se vztahuje na poiistné udélosti. které

vzniknou béhem trvéni pojiéténi na fizemi Evropy vcetné
Turecka s vvjimkou Ruska. Eéloruska. Ukraiiny a Moldavia,
neni—Ii v pojistné smiauvé ujednéno jinak.
ZK » poji§téni se vztahuje na pojistné udélosti, které vznik—
nou béhem trvéni poji§téni na flzemi Evropy vtemé Ruska
a Turecka a déle na Lizemi Maroka a Tuniska. neni-li v on-
iismé smiouvé uiednéno iinak.

b

Clének 4 — Speciélni Wluky z poii‘s'téni

1. Poiigténi se nevztahuie na ékodv vzniklé:
a) na pohonnv’ch hmotéch, na akumulétorch batsri-

ioh, eloktrochemicch Eléncich,
b) poskozenim nebo zniéenim souéa’sti a dild, jei se pra-

vidclné vyméfluji pro npotfebeni nebo spoti‘ebovéni,
c) hrubou nedbalosli nebo umysam jednénim.
d) vadou poji§téné véci jii v dobé sjednéni pojiSIéni, kle-

ré byla nebo mohla WI poii§1énému znama,
e) béimjm nebo pfodéaam opotfebenim.
f) korozi nebo nadmérm’lm usazovainim kolelniho kame-

ne. kalfi nebo podobm‘rch usazenin; poiisiitel is v§ak
povinen plnit za takto zpasnbenéékody na jiné souéés-
ti poji§iéné véci,

g) pouiitim poiiéténé véci. které vyiadovala opravu, po-
kud tam okolnost byla nebo mohla by'rt poii§ténérnu
znéma; poiistitel je v§ak povinen plnit, jeslliie pojiélé-
né véc byla v dobé vzniku Ekody se souhiasem pojisti—
tale alespor‘) provizorné opravena.

2. Neni—Ii v pojistné smiouvé uiednéno jinak. poji§téni se ne-
vztahuje not
a) nebezpeéi. spojené s uiivénim poji§téné véci viastni

eoby nebo pienechané treti osobé. za kxeré odpovi-
dé eobce nebo prodejce,

b) pojiéténou véc starii Slot.
:2) mobilni telefony a mini elektrické néfadi.

3. Poiiéténi se vztahuje na ékodv vzniklé na pohybovém
a hnacim flstroii, pouze pukud zérovefi dojde ve stejnou
dobu a z téie piiéinv i k jinému po§kozeni poii§téné véci,
kieré nebylo dfisledkem Ekody na pohybovém a hnacim
fistroji, a la které js pojislitel povinen pinil.

4. Neduidoli ve slajnou dobu a z Iéie pfiéiny i kiinému p0»
§kozeni nebo zniéeni pojiixéné véci, poji§téni se nevziahuje
na:
a) pomocné a provozni létkv,
b) nosiée zéznamfl pouiivanVch pro zmnamenéni dat,

z hlediska uiivatele nezaménixelnwh (napi. pevné
disky jakéhokoliv druhu) a dat numich pro zékladni
funkci poji§ténych véci (systémové programy nebo
obdobné data).

c) dopravnikv. pésy. kabely. fetézy, iana, pésy. Femeny,
kanéte, pneumatiky a disky kol,

d) piidavné pristroje. nahradni dily a zéklada poii§lénpch
véci; pojislitel zde v§ak plni. pokud tyto poiiSténé véci
isou uvedany v pojislné smlouvé,

e) naslroje v§eho druhu, napf. vnékv. noie, pilové listy,
iezné a brusné kotouée, matrice. raznice a formy,

f) ostatni Eésti. které se pouilvanim opotiebovévaii
a is nutno je béhem iivotnosti pojisténé véci ménit.
napi‘. iransportni pésy, ietézy, popruhy, i'emeny, mm:
a Irvsky hofékL'i spalovacich zafizeni, hadice. gumové,

kamunikacich podie pfisqnf/ch prévnich piedpisfl,
b) nékiady na néiem néhradniho vozidla.
Poiiéténi se vzrahuje na poskozsni poiisténého vozidla
v dfisiedku stretu s jinvm vozidlem, jehoz fidifi iii provo-
zovatel la §kodu odpovidé. Souéasné musi bv‘t splnény
nasleduiici podminky:
a) stiet by) zpasoben jinym vozidlem, s jehoi provo-

zem je spojena povinnost poji§téni odpovédnosti za
Skodu zpflsobenou provozem vozidla podle zakona
EASE/1999 5b., 0 poji§téni odpovédnosti z provozu
validia, v platném znéni (dale jen ,,ZPOV"),

b) osgba, které za Ekodu odpovidé, (dale jen "Odpovéd-
m1“) 3 souéasné i vozidlo, ktery’m byla §koda zpflsobe—
na, byly zii§tény a identifikovénv.

c) dopravni nehoda byia neprodiené oznémena policii:
v pripadech, kdy tuto povinnost zékon nestanovuje,
by) fléastniky dopravni nehady sepsén spoleény" zé-
znam o dopravm’ nehodé.

Pro poskymuti pojisiného pinéni z pojiéténi dle odst. 1 pism.
b) tohoto tianku musi by! dale splnénytyto podminky:
a) néhradni vozidlo byio v pfipadé ééstafiné §kody na po—

jisténém vozidle zapfljceno na nezbytné nmnou dobu,
max. vSak do skonéeni opravy poiiSténého vozidla,

b) néhradni vozidlo bylo v pfipadé dplné §kody na po-
ji§téném vozidis zapfljéeno na nerbytné nutnou dobu
k poi‘r’zeni iiného vozidla, max. v§ak do doby vyplaty
pojistného plnéni z poii§téni dle odst.1 pism. a) tuhoto
Elénku; souéasné byly nékladv na néiem néhradniho
voxidla vvnaioieny fiéalné.

c) néhradni vozidlo bvlo zapL‘Iiéena ve smluvnim neau~
torizovaném servisu pojistiteie. u kterého je poiiéténé
vozidlo oprav )véno, nebo ve smluvni autopfijfiovné
pojis1ite|a(p‘r’ehled servisfl i autopt'ijénven Ize ziskat na
infolince GA, infolince pojistiicle nebo na internetu na
adresa www.cpp.cz) a smluvni panner by) pojii'néa
upozornén, is v9§e néjmu mé by’d stanovena dle ceni~
ku pro CPP.

d) néhradni vozidlo je slejné nebo niiéi tfidy nei vozidlo
poii§téné. max. viak stfedni ti'idy (Skuda Superb, VW
Passal. Ford Mondeo. apod.).

e) pojiéténé vozidlo je opravovéno ve smluvnim neauto-
rizovaném servisu pajistileie.

Za néklady na néjem néhradniho vozidla sa nepovaiuji
provozni nékiady, napf. na pohonné hmoty a iiné provozni
kapaliny. my“, éiéténi oped.
Poii§1éni se vztahuje no pojistné udélosti, kleré vzniknou na
azemi Ceské republiky.

Clének Z - Vfiluky z poiifléni

PoiiSténi se nevzlahuje na §kcdy, které nejsou kryty z paii§-
téni odpovédnosti za §kodu zpflsobenou provozem vozidla
die ZPOV.
Poji§téni se nevztahuje na Ekody vznl'klé jinak nei pfi pi’i—
mém stistu vozidel (napf. ékody na sklech zpflsobené od»
létnutim kamene, §kody zpflsobané odhozeai predméty
apod.).
Poji§téni se nevzxahuje na §kody, které jsou z plnéni vylou-
éeny v havarijnim pojiéténi dla El. 4 VPPHAV.

Clének 3 — Spoluaéast

Toto pojiétém’ se sjednévé bez spoluucasti.

Clinek 4 - Poiistmi Ea’stka, limit pojistného plnéni, pojistné
plnini

Poiistné fiéstka pojifiténi die (:I. 1 odst. 1 pism. a) 19 define—
vana v 61.5 odst. 1 a 2 VPPHAV.
Limit pojistného plnéni pojifiténi dle é).1odst.1pism.b)ie
60 000 K15.
Pojistné pinéni z poji§téni dle Cl. 1 odst. 1 pism.a)posky1ne
pojismel v piipadé Opiné Skody dle VPPHAV El. 11 odst. 2
pl'sm. a). V pi‘ipadé tasteéné ékody poskyme pojismé plnéni
dle VPPHAV 6). 11 odst. 2 pism. b). Podminkou pasky‘tnmi
polismého plnéni ie oprava ve smluvnim neautorizovaném
servisu poiisfiieia (pfahlad servisu Ize ziskat na infolince
GA. infolince pojistitaio nebo na internetu na adrese www.
cpp.cz), tedy nelze dohodnom plnéni rozpoélem. Oprava
ve smluvnim au1orizovaném servisu mdie byt provedona
pouze na zékladé vy'lslovného souhlasu pojistitela.
Pojistné plnéni z pojiSténi die 6|.1 odst. 1 pism. b) poskyme
pojistitel na zékladé pi‘edloieného dokiadu, ktee oprév—
néné osoba prokéie uhrazeni najemného.
NahiéSenim pojismé uda’losti pojistiteli zmocfiuje poji§tén9
poiistiteie ke v§em likom‘lm spoienim s vvi‘izenim pojfsmé
udélosti a upialnénim préva na néhradu §kody u poji§tov«
ny, u které je sjednéno pojisiéni odpovédnosti za Skodu
zpfisobenou provozam vozidla Odpovédného, nebo u ga-
ranCniho fondu CKP. a to véetné pfijeii pojisiného plnéni.
Dojda-ii ke kontaktu pojiSténého s poji§1ovnou, u heré je
siednéno pojiéténi odpovédnosti za §kodu zpflsobenou
provozem vozidla Odpovédného, ie pojiéténx'l vidy povinen
upozornit na Into zmocnéni.
Podiiel-li se na vzniku Skody laké poiiStény‘I, bude poiistné
pinéni stanoveno podle miry jeho \iéasti na vznikié §kodé.
tzn. ie pojistné plnéni buds poji§ténému sniieno o miru
ieho iiéasti.
Pokud po vypiaceni pojistného plnéni vyjda naievo, is mira
Liéasri Odpovédného je nii§i nebo iédné, is pnjiéiény povi»
nen pojismeii vrétit pfisluénou Eésr pojistného plnéni nebo
pojistné plnéni celé.

F) Urazové poji§léni osob ve vozidlo

Clének 1 — Rozsah pojifiténi, poiistné Eés‘ky

Urazem ve smyslu téchm pojistnych podmr’nek se rozumi

Uraz. Marv by) zpfisoben pfepravovanym osobém pii prov
vozu pojisténého vozidla (dale jen ”0732"). k némui do§lo:
a) pFi uva’déni motoru vozidia do chodu bszprosti‘edné

pied ifzdou.
b) pFi nastupovéni nebo vystupovéni z vozidla bezpro-

sriedné pFed jizdou nebo p0 jizdé,
c) za )1d vozidla nebo pfi jeho havérii,
d) pi‘i krétiudobé zastévce vozidla, pokud k flrazu dojde

ve vozidle nebo v jeho blizkosti na siinioni komunikaci,
e) pfi odstrahovéni béinVch poruch vozidla vzniklych bé-

hem iizdy vozidla, pokud k flrazu doide ve vozidle nebo
v jeho bir’zkosli na silnibni kornunikaci.

Pojiéténi Ize siednat pouze pro dvoustopé vozidla, kreré
nemaji Viechnickém pn'Jkazu uvedena mista k sténi, neni-Ii
v pojisiné smlouvé ujednani jinak; za dvoustopé vozidlo se
nepovaiuje moiocykl s postrannim vozikem, tlyfkolka. ani
iiné vozidlo svy’m charakterem podobné motocvklu,
Poiisténi lze ujednal vyhradné pro v§echna mista k sezeni.
Je—li pfepravovéno vice 050)) vs vozidle, neZ je poéel mist
k sezeni podle technického prfikazu, a dojde k pojistné udé—
Ioszi, ma pojistilel prévo sniiit poiistné plnéni kaidé osobé
at o 50 “a.
Poji§téni se Fidi zékonem (5. 37/2004 Sb. 0 poiistné smlouV
vé a o zméné souvisejicfch zékoni‘: a VSeobecmi poiist-
nymi podminkami pro pojiEténi osub L‘PPPOOSOS (dale
jen .,VPPPO“). Véeobecm’lmi pojistnymi podml’nkami pro
pojiéténi L'rrazu VPPUPD‘IDS (dale jen ”VPPUP") a VSeobec-
mimi poiistnymi podminkami pro pojiéténi denni dévky
pro pi‘ipad popytu v nemocnici VPPHOSPOEOB (dale ien
.,VPPHOSP”I. Urazové pojiéténi zahrnuje tato pojismé ne-
bezpeéi s1émito zékladnimi poiistmi ééstkami:
a) pro pfi'pad smrti zpflsobené drazem 100 000 KE,
b) pro pfipad trvach nésledkfl zpflsobenVch firazem 200

000 K6,
c) denni od§kodné za dcbu nezbytného lééam’ firazu 100

K6.
(1) denni od§kodné za pobvt v nemocnici v dflsiedku ura-

zu 100 Kt.
Pojl‘stné ééstky die tohoto odstavce Ize siednat od jednoné-
sobku po celvch nésobcich 31 do WSe Cryinésobku zéklad-
nich poiistny‘lch castek. Pojislné Eastky denniho od§kodné—
ho isou pro dvoj, Up] a étvfnésobek 200 Ké. Nésobky lze
sjednévat pouze u vozidel s maximalné 9 misty k sezeni.

Clének Z - Pojistné plném’

V pfipadé lrvalych nésledkfl urazu pojistitel poskylne pl-
néni v souladu s ('2). 9 VPPUP 0d 10 ”a rozsahu télesného
pofikozem‘, bez progrese.Pojisti1e| nehradi nékiady na do-
pravu pojiéténé osoby z ciziny na azemi Ceské republiky 1a
flfielem stanoveni rozsahu trvaiych nésledkr‘r.
DO vypléci pojistitel v souladu s VPPUP El. 10 odsr. 1 a 2.
trvé-Ii lééeni minimélné 22 dm‘r, 2a kaidy den lééeni, zpétné
od prvého dne lééeni.
DOH za 1 lékafského hlediska nutnou hospitalizaci p0 urazu
vypiéci poiistitel v souladu 5 El, 7 VPPHOSP, trvé-ii hospita-
lizace minima’lné 3 dny, za kaidy den hospitaiizace, zpétné
ad prvého dne hospitalizaco. PuEat dnL'J je dén poétem pill-
noci strévenych v nemocnici.
Kromr‘: pl‘ipadfi uvedeny’ch vél. 11 VPPPO mé pojistitel priz-
vo sniiit poiistné plnéni ai o 50 2';- v pi‘ipadé:
a) poruéeni zékazu vjiidéni na ielezniéni pieiezd.
b) otééeni nebo jizdy v protisméru na délnici nebo siinici

pro motorové validla,
L) nepripouléni bezpeénosmim pésem, ktery byl vyrob-

cem pevné zabudovén k sedadlu, nebo jiny'm povin-
nym xédrinym systémem,

d) pfi nedodrieni obecné platnYch bezpeénostnich pred-
pisfl pfi éinnosli dIe El.1 odst. 1,

e) pokud bude v dobé pujismé udélosli poji§téné vozidio
pouiivéno v rémci rizikovéj§iho druhu pouiili. nei ie
uvedeno v poiislné smlouvé.

Sniieni pojislného plnéni v pfipadech uvedeny‘rch pod pis-
meny a) a b) 59 uplatni pouze u fidiée vozidia.
Prévo na plnéni za trvalé nésledky drazu nebo formou den-
nIho od§kodného mé pojiEténé osoba. V pfipadé smrti po-
ji§réné osoby nésledkem urazu ma prévo na plnéni osoba
uréené podle § 51 zékona 6. 37/2004 Sb.
K uplaménl préva na poiismé plnéni ie nutné piedloiit také
policeini protokol.

Clének 3 — Vfluky z poiiStini

Kromé vv’luk z poji§léni uvedenVch v (:1. 12 VPPPO a v E). 12
VPPUP 5e poji§téni déle nevztahuie na fljmy pri:
a)

b

c)

d

E

9

h)
i)

provédéni typovy‘ch zkouéek rvchlosti, brzd, zvratu a stabi-
lity vozidla, dojezdu s nejvv§§i rychlosti. zair’idém’ apod.,
provozovéni vazidla, které svoji konstrukci a technickym
stavem neodpovida poiadavkflm bezpafinnsti silniéniho
provozu, bezpeénosli obsluhujicich osob, pfepravovanVCh
osob a vécl’.
provozovéni vozidla, jehoi technické zpfisobilost k provozu
vozidla nebyla schvélena.
fizeni vozidla osobau, které neni driilelem pFisluSného fi-
diéského oprévnéni s iimkou fizeni vozidla osobou. ktera'
5e uéi vozidlo iidit nebo skléda zkouéku z fizeni vozidla, a to
vidv pouze pod dohledem opravnéného uEitele nebo iidiée
c Jiél’tele individuélniho vyoviku,
iizeni vozidla osobou, které by) uloien zékaz éinnosti i‘idit
vozidlo, v dobé 1ohoto zakazu.
fizeni vozidla osobou, kreré pfi fizeni vozidla byia pod vli-
vem alkohoiu, omamné nebo psychotropnl' létky nebo Iéku
oxnaéeného zékazem Fidit motorové vozidlo nebo které se
odrnitla podrobit lékafskému vyéetfeni za Odelem zji§téni
léchto Iétek,
pfedéni fizem’ vozidla osobé uvedené v pismenech d), e)
a f) lohoro odstavce,
provozu vozidla. které je uiivéno neoprévnéné.
pfepravé poji§téné osohy mimo prostor uréenv k piepravé
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osob,
i) provozu vozidia v dobé, kdy ie pouiivéno jako pracovni

stroj.
VVlukv pod pismenv b) a2 h) 59 uplaini pouze u fidiée vozidla
a u osob, u kterych pri §etieni Ekodni udélosti buds zjiSléno. is
o uvedenVch skuteénostech védély nebo mohly védét.

G) Pnjiiténi strojfl

Clének 1 - Uvodni ustanoveni

1. Poji§1éni se Fidi za’konem 6.3712004 Sb. 0 pojislné smlouvé
a Véeobecmi poiistny’rmi podminkami pro pojiéténi ma-
jeiku VPPM 1/07 (déle jen VPP) a témito DPPHAV.

2. Poiiéténi stroia je poiiéténim ékoduvy'rm.

Clének 2 — Poiistné nebezpeéi, piedmét pojigténi

1. Poiiéténi strojfi se sjednévé pro pfipad, kdv doéio k néhlé-
mu pogkozeni nebo znifieni poiiSténé véci vdflsledku nésie-
duiicich priéin:
a) kunstrukcni, materiélovou nebo vymbni vadou po

skonceni zérufini doby.
b) nevédomou nedbalosii,
c) selhénim méi‘icich. regulaénich nebo zabezpefiovacich

zafizani,
d) roztrienim v dflsledku odstfedivé silv,
e) pietlakem péry, plynu nebo kapaliny :‘Ei podtlakern,
f) zkratem éi jinym pt‘isobenim elektrického proudu

inapf. pfepétim, vadou izoiace, indukci),
g) pédem jiné véci na poii§ténou véc nebo vniknutim ci~

ziho pfedmétu do poji§téné véci,
h) mrazem.

2. PoliEIéni se vzlahuje na vozidlo (déie jen ,,poji§1éna véc").
3. PajiSténi stroifl lze sjadnat pouze pro vozidia vybavené

stroini néstavbou nebo slouiici k urtité pra: ovni éinnosti.
4. Poiigxéni strait] [ze sjednat pouze za pi‘edpokladu souéasné

v pojistné smiouvé sjednaného a 1rvajicih0 havarijniho po~
jiEténi vozidla.

5. Poiiéténé véc ie poiiéténa ien za podminky, 2e 5e ke dni
poéétku pojiéténi nachézela v provozuschopném stavu.
nehvia po§kozena a byla uvedena do provozu v souladu
s platmi prévnimi piedpisy a poiadavky vv’robce.

Clénak 3 - Misto poii§téni

V poiistné smiouvé )ze sjednax iedno ze dvou mist poiisténi:
a) EURO - poji§téni se vztahuje na poiistné udélosti. které

vzniknou béhem trvéni pojiéténi na fizemi Evropy vcetné
Turecka s vvjimkou Ruska. Eéloruska. Ukraiiny a Moldavia,
neni—Ii v pojistné smiauvé ujednéno jinak.
ZK » poji§téni se vztahuje na pojistné udélosti, které vznik—
nou béhem trvéni poji§téni na flzemi Evropy vtemé Ruska
a Turecka a déle na Lizemi Maroka a Tuniska. neni-li v on-
iismé smiouvé uiednéno iinak.

b

Clének 4 — Speciélni Wluky z poii‘s'téni

1. Poiigténi se nevztahuie na ékodv vzniklé:
a) na pohonnv’ch hmotéch, na akumulétorch batsri-

ioh, eloktrochemicch Eléncich,
b) poskozenim nebo zniéenim souéa’sti a dild, jei se pra-

vidclné vyméfluji pro npotfebeni nebo spoti‘ebovéni,
c) hrubou nedbalosli nebo umysam jednénim.
d) vadou poji§téné véci jii v dobé sjednéni pojiSIéni, kle-

ré byla nebo mohla WI poii§1énému znama,
e) béimjm nebo pfodéaam opotfebenim.
f) korozi nebo nadmérm’lm usazovainim kolelniho kame-

ne. kalfi nebo podobm‘rch usazenin; poiisiitel is v§ak
povinen plnit za takto zpasnbenéékody na jiné souéés-
ti poji§iéné véci,

g) pouiitim poiiéténé véci. které vyiadovala opravu, po-
kud tam okolnost byla nebo mohla by'rt poii§ténérnu
znéma; poiistitel je v§ak povinen plnit, jeslliie pojiélé-
né véc byla v dobé vzniku Ekody se souhiasem pojisti—
tale alespor‘) provizorné opravena.

2. Neni—Ii v pojistné smiouvé uiednéno jinak. poji§téni se ne-
vztahuje not
a) nebezpeéi. spojené s uiivénim poji§téné véci viastni

eoby nebo pienechané treti osobé. za kxeré odpovi-
dé eobce nebo prodejce,

b) pojiéténou véc starii Slot.
:2) mobilni telefony a mini elektrické néfadi.

3. Poiiéténi se vztahuje na ékodv vzniklé na pohybovém
a hnacim flstroii, pouze pukud zérovefi dojde ve stejnou
dobu a z téie piiéinv i k jinému po§kozeni poii§téné véci,
kieré nebylo dfisledkem Ekody na pohybovém a hnacim
fistroji, a la které js pojislitel povinen pinil.

4. Neduidoli ve slajnou dobu a z Iéie pfiéiny i kiinému p0»
§kozeni nebo zniéeni pojiixéné véci, poji§téni se nevziahuje
na:
a) pomocné a provozni létkv,
b) nosiée zéznamfl pouiivanVch pro zmnamenéni dat,

z hlediska uiivatele nezaménixelnwh (napi. pevné
disky jakéhokoliv druhu) a dat numich pro zékladni
funkci poji§ténych véci (systémové programy nebo
obdobné data).

c) dopravnikv. pésy. kabely. fetézy, iana, pésy. Femeny,
kanéte, pneumatiky a disky kol,

d) piidavné pristroje. nahradni dily a zéklada poii§lénpch
véci; pojislitel zde v§ak plni. pokud tyto poiiSténé véci
isou uvedany v pojislné smlouvé,

e) naslroje v§eho druhu, napf. vnékv. noie, pilové listy,
iezné a brusné kotouée, matrice. raznice a formy,

f) ostatni Eésti. které se pouilvanim opotiebovévaii
a is nutno je béhem iivotnosti pojisténé véci ménit.
napi‘. iransportni pésy, ietézy, popruhy, i'emeny, mm:
a Irvsky hofékL'i spalovacich zafizeni, hadice. gumové,



lexlilni a plastické potahy, vzorové vélce. dale kluzné
a valiva loiiska, sklenéné dily, pneumatické kladiva
a pracovm’ 6&i dnifiL'I. pislv a vloiky vélofl. tésnénl
apod..

g) sklenéné £56i pojiSténé véci.

Clénok 5 - Plnénl pojislitele, zachrafiovacl a iiné néklady

v pfipadé zniéeni nebo ztraty pojigléné véci poskyluie po-
iismel plnénl ve vvsi oasové cany véci, tj. cenv véci bozpro-
stredné pl‘ed poiistnou udélostr’.
V pfl’padé poékozenr’ pojisténé véoi poskytuje pojisll’tel pl-
nénl va vv'§i fléalné vynaloism‘rch nékladfl na opravu poji§-
’réné véci. Pokud celkové néklady na opravu poiiSténé véci
podle tohoto Elénku jsou rovny nebo vy§§i nei éasové cena
poii§léné véci v dobé vzniku poiistné udélosti, vvplatl po-
jislital Eastku rovnajicl so Wire uvedené éasové :ené véci.
U §kod n3 elektroniokyoh prvcich, eleklrolechnickych sou-
ééstkéch. eleklronicky’ch Fidicich a lsohnologicch skupi-
néch a uzlech poji§ténVch strojL‘I a strojnl'ho zai‘izeni, na
pohybovém a hnacr’m Ostroji poji§1éné véci a poiruhich
poskytuje pojistitel plném’ do vyée Casové ceny.
V pfioadé poékozeni nebo zniéenl poji§léné véci podle El. 4
odst. 4 tohoto oddilu DPPHAV poskymie pojistitol plnénr’ vc
vy§i Casové ceny.
Na pojistné plnénl mé oprévnéné osoba prévo laké lehdy,
byla-Ii poiiEténa véc po§kozena, znioana v primé sour/is—
Iosti s rozsahom poji§1énf vyslovné siednaa v pojistné
smlouvé nad rémer: pojistnyoh nobezpséi uvedenVch v El.
2 tohoto oddilu DPPHAV.
Nad rémec pojistného plnéni, eventua’lno pojistné Eésrky
poiistilel uhradi:
al néklady, kleré oprévnéné osoba vynaloil'la IIa od-

vréceni bexprostredné hrozicl pojfstné udélosli nebo
zmlrnéIIl iejich nésledkfl, maximélné véak 2“» ze sjed-
nané pojisrné Eéstky.

b) néklady. kleré oprévnéné osoba byla povinna vynalD‘
ii: 1 dfivodL‘I bezpeénoslnr‘ch, hygienicky’ch nebo z jiné«
ho vel‘ejného zéjmu na odklizem’ zbylkL'J pojiéténé véci,
ktera' byla poékozena nebo zniéena poiislnou udélosti,
maximélné viak 5'. 29 sjednané poil’stné Eéstky,

cl néklady. které oprévnéné osoba byla povinna vynalo-
ii! na zpracovénl projekrové dokumenlace vyiadované
k uvedeni pojiéténé véci do pavodniho stavu v souvis-
losti s pojistnou udélostr‘, maximélné v§ak 5?. ze sied-
nané poiistné oéstky.

Clének 6 — Viklad poimt‘r

Vyklad poimu uvedeny v blanku 17 VPP se doplr‘ruja takto:
Hrubou nedbalosti se pro ucely tohotu poil‘gténi rozumi
takové konénl, 28 ten, kdo §kodu zpusobil védél, ze mL'Ize
svy’rm jednénlm §kodu zpflsobit. avsak bez pfr‘méfeného
dl'Jvodu predpoklédal, ie §kodu nezpflsobl lvédomé ne-
dbalost).
lndukcl se pro doely tohoto pojl‘Sténi rozuml po§kozenl
nebo zniéeni véci vlivem vnéjéiho elektromagnetického
pole.
Nevédomou nedbalosti se pro (Joely tohoto pojisrénf rozu-
mi takové kpnani. is (an, kdo §kodu zpfisobil nevédél, 2e
swim iednanim mflie Skodu s’Isobit, aékoli to vzhledem
k okolnostem a ke sm osobnim pomérL'Im védét mél
a mohl lnapFI'klad ne§ikovnost, neopatrnost, nepozornost,
nesprévné obsluha apod.l.
Pohybov a hnacim L'Islroiim poii§téné véci so rozuml'
soubor éésn’ vozidlo, které slouil k pohybu celého vozidla
1]. motor véetné soustav zabezpeoujlcich jeho oinnost. ore-
vodové L’srojr‘, podvozek lpodvésy. fizenl’, brzdvl.
Pomocnimi a provoznlmi létkami se pro Utely (photo po-
ji§téni rozumi napl‘iklad chemikélie, flltry. filtraéni hmoty
a liltraéni vloiky, kontaktni hmoty. katalyzétory, chladicr’
kapaliny, Eisridla, maziva, oleje a plynové néplné.
Poiérem S: pro (Italy toholo poii§ténl rozumi ohefi. lclerv
vznikl mimo uréené nebo obvvklé ohniSté a vlastnl’ silou
se r0251?“ na okolnl pfedméty. Za poiér se nepoklédaji
§kody s‘Isobené oiehnutl’m, pflsobenim uiitkového ohné
nebo tepla. doutnénim s omeaVm pristupem vzduchu.
zkratem v elektrickém vedenl (zai‘izenil, pokud se plamen
vznikly zkratem déle nerozEI’fil.
Provozuschoam stavem se pro L'Ifiely tohoto poji§léni
rozumf stav poji§réné véci, ve krerém je po dokonoeném
pfajfmaclm testu a zku§ebnim provozu plnil uréené funk-
ce a dodriovat hodnoty paramem‘r v mezich slanovenVch
technickou dokumenlaci.
PHsluEenstvlm stroje so pro fléely tohoto pojigténi rozu-
mi pomocné zafizenl, pomocné pristroje a prostredkv se
stroiem pevné spoiené, a které jsou nezbymé pro oinnost
vozidla jako pracovnlho stroje. Za pflslu§>snstvi stroje se
nepovaiuji data.
Pfepétlm se pro 1'16e tohoto pojiélénl‘ rozuml vy§§i elek—
trické napéti no! lo neivy§§l provoznl napéir‘ elektrické sou~
slavv. Pfepélr’ vzniké atmosféri. kymi vlivy lpfr’m nebo
nepflmy‘tm I‘Iderem bleskul nebo prflmyslovou éinnosti
lnapf. zapiném‘ a vyplnénl velky’rch zéléiil.

. Ruinim elektrick néradlm se pro Uéely tohoto pojiéténi
rozumi sada néstrojfl néjako femeslné profese nebo jiné
I‘Izce specializov'lné manuélni oinnosti.

. Sklonénou ééstr' se pro (16e tohoto pojiSténi rozumi skle-
nénr’: éésti pojiSténé véci, zejména pak zasklenl kabiny, za»
sklenl osvétleni apod.

. Strojem se pro floelytohoto pojiéténi rozurni L‘ICelové. ob-
vykle mechanické nebo elektromechanické zai‘izenl’ s vlasl-
nim pohonem 1]. vyuiivajicl iiné nsi svalové energie.

. Uderem blesku 59 pro 116e tohoto poiiéténl rozumi prim?
zésah blesku (armosférického Wbojel do poliEtFné véci.

. Uéalné vynaloienfmi nékladv so pro fiEely toholo pojiéténl’
ro‘zurni numé vicenéklady na expresni dodévky a néklady
na znovupofi'zenf daI nutch pro zékladnl funkci poiiSré-
nVch véoi.

15. Umyslnfcm jednanim se pro 135e {photo poji§téni rozur‘ni
lakwé konanr', is ten, kdo Ekodu s'Isobil védél, ie sm
jednénlm Ekodu zpflsohl, nebo 19 ii mu‘ie zpfisobil a chtél ii
s‘Isobit (pi‘imy‘l omysll a nabo, ie ten, kdo §kodu zpflsobil.
védél, ie mflie §kodu xpflsobit a pro pi‘ipad, is ke Ekodé
dojde. byl 5 lim srozumén (neprimv umysl).

1E. Vozidlem 52 pro 11?:e tohoto pojiéténi rozurni vozidlo
véetné strojnl néstavby a prisluEenstvi stroie uvedené
v poiismé smlouvé s plaintim 6:25k Iechnickym prflka-
zero a éeskou registraéni znaékou (SP2). které ie s‘Isobilé
pro provoz na pozemnich komunlkaclch podle prisluénVch
pravnich predpisfl.

17. Vy'buchem 59 pro fléely tohoto pojiéténi rozumi rozkladny
pochod spojenv s uvolnénlm vynokého (laku a sily. Je clo-
provézon zvukovy‘m rézem a Ilakovou vlnou s niéiv, de-
strukrivnim L'Iéinkem na okoli. Obdobné iako Wbuch se po-
suzuii §kody zpl‘rsobené implozl (opak explozel. Za Wbuch
se nepovaiujs aerodynamioky flask zpfisobeny’r provozem
lotadla, vy'buch v hlavnich streach zbranl' a vuch v zafi-
zenich, ve kterych se energie vuchu cilené vyuilvé.

18. la zkrat 6i jiné pI'lsobani elelmického proudu se pro fléely
Ioholo pojlgténi nopovaiuje zkrat oi iiné plisobenl’ elekIrI'c-
kého proudu jako dflsledek poiéru. uderu blesku nebo W-
buchu.

Hl Pojii'léni Asistence Plus,
pojifiténi Asistanca CAR Plus,
poji§1§nl Asislenoo TIR Plus,

pojiéténi Asistence pflpojného vozidla

F'i'admétem Poliiténl Asislenoe Plus, pojigténi Asislence CAR
Plus a poji§1éniAsistenceTlR Plus jsou vybrané asislenéni slui-
bv dle oddllu ||| DPPHAV.

ODDlL lll - Asislence. poiiitém’ asistence

(Think I - Uvodni ustanovem‘

Nasledujici podminky doplhuji pfedchozl ustanoveni DPPHAV.
Poii§r§ni asistencs is z hlediska zékona poiisténlm §kodov§tm.

Clének 2 — Spoleéné ustanoveni, vv'luky z pojisténi

1. Viechny asistenéni sluiby véelné jeiich 0hrady podle roz—
sahu téchto DPPHAV isou poskvtovény na zékladé telefo-
nické Zédosti oprévnéné osoby na relefonni éI’slo GA tel.
1220, 15 zahraniél +420 1220 nebo +420 266 799 779 pro
lento l'réel uréené s nepfetriitIIm provozern.

2. V§echny néklady zaplacené be: pFedchozr’ho souhlasu GA
si hradI' oprévnéné osoba v oalém rozsahu sama. Vrfiim kou
jsou pripady. kdy oprévnéné osoba nemohla z objektivnich
dovodI'I komaktovar GA, pak GA uhradl néklady v rozsahu
podle téchlo DPPHAV, max. viak do W52 nékladL‘r, které by
vznikly, kdyby asistenéni sluibu organizovala.

3. Pro véechny oprévnéné osoby. iodné-Ii so 0 plélco Ei ne-
plétce DPH, se finanénim limitem rozumi limit vEetné DPH.

4. Vznikne-li oprévnéné osobé nérok na jaky’rkoliv druh asi»
stenEni sluibv, pak mé oprévnéna osoba v dasledku 16m
skuteénosti néroki na konkrétm’ situaol primérenou pomoo
operélora:
a) tlumoéenr’m po Ielefonu pri komaktu s policistou. pra-

covnikem zasahuil‘cl asistenénl sluiby, opravnou, ho-
telovf/m personélem 6i jinym di‘adam,

bl vyhledénl‘m hotelu, opravny, nédraii, letiété. Iaxlku,
spoje vil’zdnim éi Ietovém fédu.

Uvedené sluiby neisou vyéislovény finanéni Eéstkou, jsou
poskyrovény oprévnéné osobé nad rémec stanovenf/ch Ii-
mI'tL‘I ostatnich sluieb.

5. Oprévnéné osoba rné povinnost ppskylnout nezbytnou
souéinnost, zelména nahlésit opera’lorovi GA identifi-
kaoni I'Idaje o vozidlo a véech oprévnénVch osobéch.
kreré budou vyuZlvat néklerou asistenéni slqu, dale
pak struény popis siruace a mlsto poruchv nebo neho-
dy. Operator GA se na za’kladé téchto informacl dohodne
s oprévnénou osobou o optimélnlm zpflsobu poskytnuti
asistenEnl sluibv. Oprévnéné osoba je déle povinna po-
stupovat dle pokynO operétora GA. GA naklédé 5 050b-
nl'mi L'Idaji o oprévnény’ch osobéch v souladu s platmi
prévnimi pfedpisy, zejména ve smyslu zékona é. 101/2000
Sb. v platném znéni.

B. Je-Ii k vozidlo slednéno u pojislitele pojiEténI‘, na iehoi za-
kladé vzniké oprévnéa osobém vice néroko na asistené-
ni sluiby dle téohlo DPPHAV, pak so u identicky‘ch druhI‘J
asisrenénlch sluieb prislusné limity sCiIaii.

7. Jsou»|i vozidla spojena do jizdnl soupravy a souoasné is
celé ilzdni souprava odtahovéna iako celek. oak se limity
asistenonlch sluieb pro odtah vozidla z obou vozidel séitair'.

S. Poéet oprévnény’rch osob ie omezen max. poélem mist
k sezenl’ ve vozidle dle lechnického prfikazu vozidlo. Oprév-
nénou osobou ve smyslu toholo ppji§téni nani osoba preA
pravované za uplatu.

9. Uzernru‘ platnosl pojiéténi asisteném’ch sluieb je Evropa
véetné celého I'Jzami Turacka. PojiSténI' nonl platné na I'Jze-
mi Ruska, GrOnska, Islandu, Faorskych ostrovo, souostrovi
Spicberkv, Kana'rsch ostrovfl a Madeiry.

10. Pro potfehy téolno DPPHAV se la nehodu povaluje jakéko-
liv nahlé pflsobenf vnéj§ich sil, v jejichi dusledku ie vozidlo
nezpflsobn’lé provozu oi nepoir’zdné a is potreba asistenéni—
ho zésahu (mj. i pad snéhu ze sll‘ochy budovy na vozidlo).
Dale so za nehodu povaiuji situace. kdv vozidlo nenl' ani
pogkozené anl nepojizdné. ale bez vnéjéi pompci nemfiio
vozidlo pokravat v ifldé (napr. néhlé vie’ll na usek silnice
s na’lodim, sjetl ze silnice do mélkého prikopu apod.).

. Asistenéni sluiby uvedené v odd. III C) 6|. 2 odst. 2 plsm.
b) 3 C) a v odd. ”I D) El. 2 odsl. 2 pism. bl a cl poskytne
GA 1 v pripadé, ie do§lo k odcizeni vozidla. Podml’nkou po-
skytnuli asistenénich sluieb je nahlaéem‘ odcizeni vozidla

1 _.
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mislnl’ pol icii.
W'lukvz poiiiténl:
al pro asistenéni sluiby platr’ stejné vVluky jako pro po-

jiéréni odpovédnosri za §kodu zpusobenou provozem
vozidla a pro havariinl‘ pojiéténf dle jeifch pfislu§n9ch
pojistny'rch podminek s viriimkou El. 4 odst. 1 pr‘sm. a)
ai a) VPPHAV; delekt pneumatikv so povaiuje pro po-
tfeby téchto DPPHAV za poruchu vozidla,

bl v§echnv celni poplatky a dané. néklady na pohonné
hmory a parkovné,

cl v§echny néklady spojené so §kodami nésledny’mi,
dl v§eohny néklady spojené 5 pfepravou nékladu.

. V pripadé, is byla oprévnéné osobé paskytnula néktera ze
sluieb v dobé, kdy nérok na vyuiiti télo sluibv noexlstoval.
ie oprévnéné osoba povinna néklady. které bylv vynaloie-
ny na poskyrnutl' téro sluiby. polistileli nahradit.
GA si vyhrazuje prévo naposkytnoul asisranénr’ sluibu
v pi‘lpadé objek‘livnlch mimofédm’rch pfekéiek na misté
zésahu.

Al Poiifléni Asistence Special

Clénok 1 - Obeoné ustanovem‘

Ridiiii a osobém prepravovany'lm vozidlem s platnf/m poji§-
(énl’m odpovédnosti za ikodu zpfisubenou provozem vozi-
dla typu 35 POV nebo 50 POV nebo havarl‘inim pojiSIénim
vzniké nérok na vyuiivénl asislenfnich sluieb poskvlovanyoh
smluvnim pannerem pojistitele sppleénosll GA. a to opako-
vané po celou dobu platnosri alaspofi jednoho z téchto po-
jléténi.

Clinek 2 - Rozsah poji§téni

V pfr’padé. ie je vozidlo po poru§e Ci nehodé nepoiizdné,
ma oprévnéna osoba nérok na zaji§zéni:
a1 pi‘I’jezdu a odjezdu asistenénl sluiby.
b) opravy vozidla na misté vzniku poruohy s vy'rjr'rnkou

néhradnich dilo, které si oprévnéné osoba hradi sama,
c) vyproéténl’ vozidla,
dl odtahu vozidla do neibliiéi auroopravny nebo do jiné-

hn mista, které si oprévnéné osoba urér’.
V pfipadé, ie je vozidlo po peruse Ei nehodé na uzerni CR
nepoiizdné, mé oprévnéné osoba nérok na UhIadu asi~
stenénich sluieb dle odst. 1 tohotp élénku v celkové vVEi
vztaiené kjedné poru§e nebo kjedne’ nehodé:
a) 2 500 Kt‘. pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

véetné.
b) 3 500 Kc pro vozidla s celkovou hmotnosrr’ nad

3 500 kg.
V pripadé, is ie vozidlo pp poruSe 65 nehodé mimo L'Izeml
CR nepojizdné, rné oprévnéné osoba nérok na I‘Ihradu asi-
sIenénI’ch sluieh dle odsl. 1 (photo olénku v celkové wsi
saZené kiedné poruée nebo k jedné nehodé:
al 5 00!) Kt pro vozidla do celkové hmomosti 3 500 kg

vbetné,
bl 10 000 K6 pro vozidla s oelkovou hmotnosti nad

3 500 kg.

8) Poiiiténl Asistence Super

Clének 'l — Obacné ustanoveni

Ridiéi a osobém prepravovam‘rm vozidlem s platnym poji§~
ténirn odpovédnosli za Ekodu zposooenou provozem vozidla
typu 100 POV vznika nérok na vyuiivéni asistenénich sluiel)
poskylovanych srnluvnim partnerem poiistitele spoleénosti
GA, 3 to opakované po celou dobu platnosti 1ohoto poji§téni.

Clénak 2 - Rozsah pojiSténl

V pfl’padé. 1e 19 vozidlo po peruse oi nehodé nepojizdne’.
mé oprévnéna osoba norok na zajiétém‘:
a) pfl’jezdu a odjezdu asistenonf sluiby,
bl opravy vozidla na mlsté vzniku poruchy r. vyjimkou

néhradnlch dilL‘I. které si opravnéné osoba hradr sama,
c) vypro§1éni vozidla.
dl odtahu vozidla do nejbliiil autoopravny nebo do jiné-

ho mista. které si oprévnéné osoba urEI'.
V pfl‘padé, is je vozidlo pp poru§e Ei nehodé na dzerni CR
nepojizdné. mé oprévnéné osoba nérok na I'rhradu asi-
stenEnI’ch sluieb dle odst. 1 rohoto Elénku v celkpvé v9§i
vzraiené k jedné poruée nebo k jedné nehodé:
al 5 000 KC pro vozidla do celkové hmomosli 3 500 kg

véetné,
b) 7 000 KE pro vozidlo s celkovou hmotnosli nad

3 500 kg.
\_/ pi‘lpadé, ie ie vozidlo po poru§e oi nehodé mime azeml
CR nepoiizdné, mé oprévnéné osoba nérok na 0hradu asi-
stenénlch sluieb dlo odsl. 1 toholo élénku v celkové v9§i
vztaiené k iedné poru§e nebo k iedné nehodé:
al 10 000 Ké pro vozidlo do celkové hmotnosti 3 500 kg

véetné,
b) 20 000 Kr”: pro vozidla s celkovou hmotnosu’ nad

3 500 kg

Cl Poii§téni Aslslence Plus

Clanek 1 - Obecné ustanoveni

Pojisténr‘ Asisrence Plus lze siednat pouze za predpokladu
souéasné v poiistné smlouvé siednaného a trvajl’ciho pojié-
Iéni odpovédnosri za ékodu zpfisobenou provozem vozidlo
nebo havarijniho pojiéténi.
Ridiéi a osoba’m pfepravovaa vozidlem s platm po-
iiéténim Asisrence Plus vzniké nérok na vyuir’vénr‘ asisteno-

lexlilni a plastické potahy, vzorové vélce. dale kluzné
a valiva loiiska, sklenéné dily, pneumatické kladiva
a pracovm’ 6&i dnifiL'I. pislv a vloiky vélofl. tésnénl
apod..

g) sklenéné £56i pojiSténé véci.

Clénok 5 - Plnénl pojislitele, zachrafiovacl a iiné néklady

v pfipadé zniéeni nebo ztraty pojigléné véci poskyluie po-
iismel plnénl ve vvsi oasové cany véci, tj. cenv véci bozpro-
stredné pl‘ed poiistnou udélostr’.
V pfl’padé poékozenr’ pojisténé véoi poskytuje pojisll’tel pl-
nénl va vv'§i fléalné vynaloism‘rch nékladfl na opravu poji§-
’réné véci. Pokud celkové néklady na opravu poiiSténé véci
podle tohoto Elénku jsou rovny nebo vy§§i nei éasové cena
poii§léné véci v dobé vzniku poiistné udélosti, vvplatl po-
jislital Eastku rovnajicl so Wire uvedené éasové :ené véci.
U §kod n3 elektroniokyoh prvcich, eleklrolechnickych sou-
ééstkéch. eleklronicky’ch Fidicich a lsohnologicch skupi-
néch a uzlech poji§ténVch strojL‘I a strojnl'ho zai‘izeni, na
pohybovém a hnacr’m Ostroji poji§1éné véci a poiruhich
poskytuje pojistitel plném’ do vyée Casové ceny.
V pfioadé poékozeni nebo zniéenl poji§léné véci podle El. 4
odst. 4 tohoto oddilu DPPHAV poskymie pojistitol plnénr’ vc
vy§i Casové ceny.
Na pojistné plnénl mé oprévnéné osoba prévo laké lehdy,
byla-Ii poiiEténa véc po§kozena, znioana v primé sour/is—
Iosti s rozsahom poji§1énf vyslovné siednaa v pojistné
smlouvé nad rémer: pojistnyoh nobezpséi uvedenVch v El.
2 tohoto oddilu DPPHAV.
Nad rémec pojistného plnéni, eventua’lno pojistné Eésrky
poiistilel uhradi:
al néklady, kleré oprévnéné osoba vynaloil'la IIa od-

vréceni bexprostredné hrozicl pojfstné udélosli nebo
zmlrnéIIl iejich nésledkfl, maximélné véak 2“» ze sjed-
nané pojisrné Eéstky.

b) néklady. kleré oprévnéné osoba byla povinna vynalD‘
ii: 1 dfivodL‘I bezpeénoslnr‘ch, hygienicky’ch nebo z jiné«
ho vel‘ejného zéjmu na odklizem’ zbylkL'J pojiéténé véci,
ktera' byla poékozena nebo zniéena poiislnou udélosti,
maximélné viak 5'. 29 sjednané poil’stné Eéstky,

cl néklady. které oprévnéné osoba byla povinna vynalo-
ii! na zpracovénl projekrové dokumenlace vyiadované
k uvedeni pojiéténé véci do pavodniho stavu v souvis-
losti s pojistnou udélostr‘, maximélné v§ak 5?. ze sied-
nané poiistné oéstky.

Clének 6 — Viklad poimt‘r

Vyklad poimu uvedeny v blanku 17 VPP se doplr‘ruja takto:
Hrubou nedbalosti se pro ucely tohotu poil‘gténi rozumi
takové konénl, 28 ten, kdo §kodu zpusobil védél, ze mL'Ize
svy’rm jednénlm §kodu zpflsobit. avsak bez pfr‘méfeného
dl'Jvodu predpoklédal, ie §kodu nezpflsobl lvédomé ne-
dbalost).
lndukcl se pro doely tohoto pojl‘Sténi rozuml po§kozenl
nebo zniéeni véci vlivem vnéjéiho elektromagnetického
pole.
Nevédomou nedbalosti se pro (Joely tohoto pojisrénf rozu-
mi takové kpnani. is (an, kdo §kodu zpfisobil nevédél, 2e
swim iednanim mflie Skodu s’Isobit, aékoli to vzhledem
k okolnostem a ke sm osobnim pomérL'Im védét mél
a mohl lnapFI'klad ne§ikovnost, neopatrnost, nepozornost,
nesprévné obsluha apod.l.
Pohybov a hnacim L'Islroiim poii§téné véci so rozuml'
soubor éésn’ vozidlo, které slouil k pohybu celého vozidla
1]. motor véetné soustav zabezpeoujlcich jeho oinnost. ore-
vodové L’srojr‘, podvozek lpodvésy. fizenl’, brzdvl.
Pomocnimi a provoznlmi létkami se pro Utely (photo po-
ji§téni rozumi napl‘iklad chemikélie, flltry. filtraéni hmoty
a liltraéni vloiky, kontaktni hmoty. katalyzétory, chladicr’
kapaliny, Eisridla, maziva, oleje a plynové néplné.
Poiérem S: pro (Italy toholo poii§ténl rozumi ohefi. lclerv
vznikl mimo uréené nebo obvvklé ohniSté a vlastnl’ silou
se r0251?“ na okolnl pfedméty. Za poiér se nepoklédaji
§kody s‘Isobené oiehnutl’m, pflsobenim uiitkového ohné
nebo tepla. doutnénim s omeaVm pristupem vzduchu.
zkratem v elektrickém vedenl (zai‘izenil, pokud se plamen
vznikly zkratem déle nerozEI’fil.
Provozuschoam stavem se pro L'Ifiely tohoto poji§léni
rozumf stav poji§réné véci, ve krerém je po dokonoeném
pfajfmaclm testu a zku§ebnim provozu plnil uréené funk-
ce a dodriovat hodnoty paramem‘r v mezich slanovenVch
technickou dokumenlaci.
PHsluEenstvlm stroje so pro fléely tohoto pojigténi rozu-
mi pomocné zafizenl, pomocné pristroje a prostredkv se
stroiem pevné spoiené, a které jsou nezbymé pro oinnost
vozidla jako pracovnlho stroje. Za pflslu§>snstvi stroje se
nepovaiuji data.
Pfepétlm se pro 1'16e tohoto pojiélénl‘ rozuml vy§§i elek—
trické napéti no! lo neivy§§l provoznl napéir‘ elektrické sou~
slavv. Pfepélr’ vzniké atmosféri. kymi vlivy lpfr’m nebo
nepflmy‘tm I‘Iderem bleskul nebo prflmyslovou éinnosti
lnapf. zapiném‘ a vyplnénl velky’rch zéléiil.

. Ruinim elektrick néradlm se pro Uéely tohoto pojiéténi
rozumi sada néstrojfl néjako femeslné profese nebo jiné
I‘Izce specializov'lné manuélni oinnosti.

. Sklonénou ééstr' se pro (16e tohoto pojiSténi rozumi skle-
nénr’: éésti pojiSténé véci, zejména pak zasklenl kabiny, za»
sklenl osvétleni apod.

. Strojem se pro floelytohoto pojiéténi rozurni L‘ICelové. ob-
vykle mechanické nebo elektromechanické zai‘izenl’ s vlasl-
nim pohonem 1]. vyuiivajicl iiné nsi svalové energie.

. Uderem blesku 59 pro 116e tohoto poiiéténl rozumi prim?
zésah blesku (armosférického Wbojel do poliEtFné véci.

. Uéalné vynaloienfmi nékladv so pro fiEely toholo pojiéténl’
ro‘zurni numé vicenéklady na expresni dodévky a néklady
na znovupofi'zenf daI nutch pro zékladnl funkci poiiSré-
nVch véoi.

15. Umyslnfcm jednanim se pro 135e {photo poji§téni rozur‘ni
lakwé konanr', is ten, kdo Ekodu s'Isobil védél, ie sm
jednénlm Ekodu zpflsohl, nebo 19 ii mu‘ie zpfisobil a chtél ii
s‘Isobit (pi‘imy‘l omysll a nabo, ie ten, kdo §kodu zpflsobil.
védél, ie mflie §kodu xpflsobit a pro pi‘ipad, is ke Ekodé
dojde. byl 5 lim srozumén (neprimv umysl).

1E. Vozidlem 52 pro 11?:e tohoto pojiéténi rozurni vozidlo
véetné strojnl néstavby a prisluEenstvi stroie uvedené
v poiismé smlouvé s plaintim 6:25k Iechnickym prflka-
zero a éeskou registraéni znaékou (SP2). které ie s‘Isobilé
pro provoz na pozemnich komunlkaclch podle prisluénVch
pravnich predpisfl.

17. Vy'buchem 59 pro fléely tohoto pojiéténi rozumi rozkladny
pochod spojenv s uvolnénlm vynokého (laku a sily. Je clo-
provézon zvukovy‘m rézem a Ilakovou vlnou s niéiv, de-
strukrivnim L'Iéinkem na okoli. Obdobné iako Wbuch se po-
suzuii §kody zpl‘rsobené implozl (opak explozel. Za Wbuch
se nepovaiujs aerodynamioky flask zpfisobeny’r provozem
lotadla, vy'buch v hlavnich streach zbranl' a vuch v zafi-
zenich, ve kterych se energie vuchu cilené vyuilvé.

18. la zkrat 6i jiné pI'lsobani elelmického proudu se pro fléely
Ioholo pojlgténi nopovaiuje zkrat oi iiné plisobenl’ elekIrI'c-
kého proudu jako dflsledek poiéru. uderu blesku nebo W-
buchu.

Hl Pojii'léni Asistence Plus,
pojifiténi Asistanca CAR Plus,
poji§1§nl Asislenoo TIR Plus,

pojiéténi Asistence pflpojného vozidla

F'i'admétem Poliiténl Asislenoe Plus, pojigténi Asislence CAR
Plus a poji§1éniAsistenceTlR Plus jsou vybrané asislenéni slui-
bv dle oddllu ||| DPPHAV.

ODDlL lll - Asislence. poiiitém’ asistence

(Think I - Uvodni ustanovem‘

Nasledujici podminky doplhuji pfedchozl ustanoveni DPPHAV.
Poii§r§ni asistencs is z hlediska zékona poiisténlm §kodov§tm.

Clének 2 — Spoleéné ustanoveni, vv'luky z pojisténi

1. Viechny asistenéni sluiby véelné jeiich 0hrady podle roz—
sahu téchto DPPHAV isou poskvtovény na zékladé telefo-
nické Zédosti oprévnéné osoby na relefonni éI’slo GA tel.
1220, 15 zahraniél +420 1220 nebo +420 266 799 779 pro
lento l'réel uréené s nepfetriitIIm provozern.

2. V§echny néklady zaplacené be: pFedchozr’ho souhlasu GA
si hradI' oprévnéné osoba v oalém rozsahu sama. Vrfiim kou
jsou pripady. kdy oprévnéné osoba nemohla z objektivnich
dovodI'I komaktovar GA, pak GA uhradl néklady v rozsahu
podle téchlo DPPHAV, max. viak do W52 nékladL‘r, které by
vznikly, kdyby asistenéni sluibu organizovala.

3. Pro véechny oprévnéné osoby. iodné-Ii so 0 plélco Ei ne-
plétce DPH, se finanénim limitem rozumi limit vEetné DPH.

4. Vznikne-li oprévnéné osobé nérok na jaky’rkoliv druh asi»
stenEni sluibv, pak mé oprévnéna osoba v dasledku 16m
skuteénosti néroki na konkrétm’ situaol primérenou pomoo
operélora:
a) tlumoéenr’m po Ielefonu pri komaktu s policistou. pra-

covnikem zasahuil‘cl asistenénl sluiby, opravnou, ho-
telovf/m personélem 6i jinym di‘adam,

bl vyhledénl‘m hotelu, opravny, nédraii, letiété. Iaxlku,
spoje vil’zdnim éi Ietovém fédu.

Uvedené sluiby neisou vyéislovény finanéni Eéstkou, jsou
poskyrovény oprévnéné osobé nad rémec stanovenf/ch Ii-
mI'tL‘I ostatnich sluieb.

5. Oprévnéné osoba rné povinnost ppskylnout nezbytnou
souéinnost, zelména nahlésit opera’lorovi GA identifi-
kaoni I'Idaje o vozidlo a véech oprévnénVch osobéch.
kreré budou vyuZlvat néklerou asistenéni slqu, dale
pak struény popis siruace a mlsto poruchv nebo neho-
dy. Operator GA se na za’kladé téchto informacl dohodne
s oprévnénou osobou o optimélnlm zpflsobu poskytnuti
asistenEnl sluibv. Oprévnéné osoba je déle povinna po-
stupovat dle pokynO operétora GA. GA naklédé 5 050b-
nl'mi L'Idaji o oprévnény’ch osobéch v souladu s platmi
prévnimi pfedpisy, zejména ve smyslu zékona é. 101/2000
Sb. v platném znéni.

B. Je-Ii k vozidlo slednéno u pojislitele pojiEténI‘, na iehoi za-
kladé vzniké oprévnéa osobém vice néroko na asistené-
ni sluiby dle téohlo DPPHAV, pak so u identicky‘ch druhI‘J
asisrenénlch sluieb prislusné limity sCiIaii.

7. Jsou»|i vozidla spojena do jizdnl soupravy a souoasné is
celé ilzdni souprava odtahovéna iako celek. oak se limity
asistenonlch sluieb pro odtah vozidla z obou vozidel séitair'.

S. Poéet oprévnény’rch osob ie omezen max. poélem mist
k sezenl’ ve vozidle dle lechnického prfikazu vozidlo. Oprév-
nénou osobou ve smyslu toholo ppji§téni nani osoba preA
pravované za uplatu.

9. Uzernru‘ platnosl pojiéténi asisteném’ch sluieb je Evropa
véetné celého I'Jzami Turacka. PojiSténI' nonl platné na I'Jze-
mi Ruska, GrOnska, Islandu, Faorskych ostrovo, souostrovi
Spicberkv, Kana'rsch ostrovfl a Madeiry.

10. Pro potfehy téolno DPPHAV se la nehodu povaluje jakéko-
liv nahlé pflsobenf vnéj§ich sil, v jejichi dusledku ie vozidlo
nezpflsobn’lé provozu oi nepoir’zdné a is potreba asistenéni—
ho zésahu (mj. i pad snéhu ze sll‘ochy budovy na vozidlo).
Dale so za nehodu povaiuji situace. kdv vozidlo nenl' ani
pogkozené anl nepojizdné. ale bez vnéjéi pompci nemfiio
vozidlo pokravat v ifldé (napr. néhlé vie’ll na usek silnice
s na’lodim, sjetl ze silnice do mélkého prikopu apod.).

. Asistenéni sluiby uvedené v odd. III C) 6|. 2 odst. 2 plsm.
b) 3 C) a v odd. ”I D) El. 2 odsl. 2 pism. bl a cl poskytne
GA 1 v pripadé, ie do§lo k odcizeni vozidla. Podml’nkou po-
skytnuli asistenénich sluieb je nahlaéem‘ odcizeni vozidla

1 _.

10

D 1.“! 3/12

mislnl’ pol icii.
W'lukvz poiiiténl:
al pro asistenéni sluiby platr’ stejné vVluky jako pro po-

jiéréni odpovédnosri za §kodu zpusobenou provozem
vozidla a pro havariinl‘ pojiéténf dle jeifch pfislu§n9ch
pojistny'rch podminek s viriimkou El. 4 odst. 1 pr‘sm. a)
ai a) VPPHAV; delekt pneumatikv so povaiuje pro po-
tfeby téchto DPPHAV za poruchu vozidla,

bl v§echnv celni poplatky a dané. néklady na pohonné
hmory a parkovné,

cl v§echny néklady spojené so §kodami nésledny’mi,
dl v§eohny néklady spojené 5 pfepravou nékladu.

. V pripadé, is byla oprévnéné osobé paskytnula néktera ze
sluieb v dobé, kdy nérok na vyuiiti télo sluibv noexlstoval.
ie oprévnéné osoba povinna néklady. které bylv vynaloie-
ny na poskyrnutl' téro sluiby. polistileli nahradit.
GA si vyhrazuje prévo naposkytnoul asisranénr’ sluibu
v pi‘lpadé objek‘livnlch mimofédm’rch pfekéiek na misté
zésahu.

Al Poiifléni Asistence Special

Clénok 1 - Obeoné ustanovem‘

Ridiiii a osobém prepravovany'lm vozidlem s platnf/m poji§-
(énl’m odpovédnosti za ikodu zpfisubenou provozem vozi-
dla typu 35 POV nebo 50 POV nebo havarl‘inim pojiSIénim
vzniké nérok na vyuiivénl asislenfnich sluieb poskvlovanyoh
smluvnim pannerem pojistitele sppleénosll GA. a to opako-
vané po celou dobu platnosri alaspofi jednoho z téchto po-
jléténi.

Clinek 2 - Rozsah poji§téni

V pfr’padé. ie je vozidlo po poru§e Ci nehodé nepoiizdné,
ma oprévnéna osoba nérok na zaji§zéni:
a1 pi‘I’jezdu a odjezdu asistenénl sluiby.
b) opravy vozidla na misté vzniku poruohy s vy'rjr'rnkou

néhradnich dilo, které si oprévnéné osoba hradi sama,
c) vyproéténl’ vozidla,
dl odtahu vozidla do neibliiéi auroopravny nebo do jiné-

hn mista, které si oprévnéné osoba urér’.
V pfipadé, ie je vozidlo po peruse Ei nehodé na uzerni CR
nepoiizdné, mé oprévnéné osoba nérok na UhIadu asi~
stenénich sluieb dle odst. 1 tohotp élénku v celkové vVEi
vztaiené kjedné poru§e nebo kjedne’ nehodé:
a) 2 500 Kt‘. pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

véetné.
b) 3 500 Kc pro vozidla s celkovou hmotnosrr’ nad

3 500 kg.
V pripadé, is ie vozidlo pp poruSe 65 nehodé mimo L'Izeml
CR nepojizdné, rné oprévnéné osoba nérok na I‘Ihradu asi-
sIenénI’ch sluieh dle odsl. 1 (photo olénku v celkové wsi
saZené kiedné poruée nebo k jedné nehodé:
al 5 00!) Kt pro vozidla do celkové hmomosti 3 500 kg

vbetné,
bl 10 000 K6 pro vozidla s oelkovou hmotnosti nad

3 500 kg.

8) Poiiiténl Asistence Super

Clének 'l — Obacné ustanoveni

Ridiéi a osobém prepravovam‘rm vozidlem s platnym poji§~
ténirn odpovédnosli za Ekodu zposooenou provozem vozidla
typu 100 POV vznika nérok na vyuiivéni asistenénich sluiel)
poskylovanych srnluvnim partnerem poiistitele spoleénosti
GA, 3 to opakované po celou dobu platnosti 1ohoto poji§téni.

Clénak 2 - Rozsah pojiSténl

V pfl’padé. 1e 19 vozidlo po peruse oi nehodé nepojizdne’.
mé oprévnéna osoba norok na zajiétém‘:
a) pfl’jezdu a odjezdu asistenonf sluiby,
bl opravy vozidla na mlsté vzniku poruchy r. vyjimkou

néhradnlch dilL‘I. které si opravnéné osoba hradr sama,
c) vypro§1éni vozidla.
dl odtahu vozidla do nejbliiil autoopravny nebo do jiné-

ho mista. které si oprévnéné osoba urEI'.
V pfl‘padé, is je vozidlo pp poru§e Ei nehodé na dzerni CR
nepojizdné. mé oprévnéné osoba nérok na I'rhradu asi-
stenEnI’ch sluieb dle odst. 1 rohoto Elénku v celkpvé v9§i
vzraiené k jedné poruée nebo k jedné nehodé:
al 5 000 KC pro vozidla do celkové hmomosli 3 500 kg

véetné,
b) 7 000 KE pro vozidlo s celkovou hmotnosli nad

3 500 kg.
\_/ pi‘lpadé, ie ie vozidlo po poru§e oi nehodé mime azeml
CR nepoiizdné, mé oprévnéné osoba nérok na 0hradu asi-
stenénlch sluieb dlo odsl. 1 toholo élénku v celkové v9§i
vztaiené k iedné poru§e nebo k iedné nehodé:
al 10 000 Ké pro vozidlo do celkové hmotnosti 3 500 kg

véetné,
b) 20 000 Kr”: pro vozidla s celkovou hmotnosu’ nad

3 500 kg

Cl Poii§téni Aslslence Plus

Clanek 1 - Obecné ustanoveni

Pojisténr‘ Asisrence Plus lze siednat pouze za predpokladu
souéasné v poiistné smlouvé siednaného a trvajl’ciho pojié-
Iéni odpovédnosri za ékodu zpfisobenou provozem vozidlo
nebo havarijniho pojiéténi.
Ridiéi a osoba’m pfepravovaa vozidlem s platm po-
iiéténim Asisrence Plus vzniké nérok na vyuir’vénr‘ asisteno-

lexlilni a plastické potahy, vzorové vélce. dale kluzné
a valiva loiiska, sklenéné dily, pneumatické kladiva
a pracovm’ 6&i dnifiL'I. pislv a vloiky vélofl. tésnénl
apod..

g) sklenéné £56i pojiSténé véci.

Clénok 5 - Plnénl pojislitele, zachrafiovacl a iiné néklady

v pfipadé zniéeni nebo ztraty pojigléné véci poskyluie po-
iismel plnénl ve vvsi oasové cany véci, tj. cenv véci bozpro-
stredné pl‘ed poiistnou udélostr’.
V pfl’padé poékozenr’ pojisténé véoi poskytuje pojisll’tel pl-
nénl va vv'§i fléalné vynaloism‘rch nékladfl na opravu poji§-
’réné véci. Pokud celkové néklady na opravu poiiSténé véci
podle tohoto Elénku jsou rovny nebo vy§§i nei éasové cena
poii§léné véci v dobé vzniku poiistné udélosti, vvplatl po-
jislital Eastku rovnajicl so Wire uvedené éasové :ené véci.
U §kod n3 elektroniokyoh prvcich, eleklrolechnickych sou-
ééstkéch. eleklronicky’ch Fidicich a lsohnologicch skupi-
néch a uzlech poji§ténVch strojL‘I a strojnl'ho zai‘izeni, na
pohybovém a hnacr’m Ostroji poji§1éné véci a poiruhich
poskytuje pojistitel plném’ do vyée Casové ceny.
V pfioadé poékozeni nebo zniéenl poji§léné véci podle El. 4
odst. 4 tohoto oddilu DPPHAV poskymie pojistitol plnénr’ vc
vy§i Casové ceny.
Na pojistné plnénl mé oprévnéné osoba prévo laké lehdy,
byla-Ii poiiEténa véc po§kozena, znioana v primé sour/is—
Iosti s rozsahom poji§1énf vyslovné siednaa v pojistné
smlouvé nad rémer: pojistnyoh nobezpséi uvedenVch v El.
2 tohoto oddilu DPPHAV.
Nad rémec pojistného plnéni, eventua’lno pojistné Eésrky
poiistilel uhradi:
al néklady, kleré oprévnéné osoba vynaloil'la IIa od-

vréceni bexprostredné hrozicl pojfstné udélosli nebo
zmlrnéIIl iejich nésledkfl, maximélné véak 2“» ze sjed-
nané pojisrné Eéstky.

b) néklady. kleré oprévnéné osoba byla povinna vynalD‘
ii: 1 dfivodL‘I bezpeénoslnr‘ch, hygienicky’ch nebo z jiné«
ho vel‘ejného zéjmu na odklizem’ zbylkL'J pojiéténé véci,
ktera' byla poékozena nebo zniéena poiislnou udélosti,
maximélné viak 5'. 29 sjednané poil’stné Eéstky,

cl néklady. které oprévnéné osoba byla povinna vynalo-
ii! na zpracovénl projekrové dokumenlace vyiadované
k uvedeni pojiéténé véci do pavodniho stavu v souvis-
losti s pojistnou udélostr‘, maximélné v§ak 5?. ze sied-
nané poiistné oéstky.

Clének 6 — Viklad poimt‘r

Vyklad poimu uvedeny v blanku 17 VPP se doplr‘ruja takto:
Hrubou nedbalosti se pro ucely tohotu poil‘gténi rozumi
takové konénl, 28 ten, kdo §kodu zpusobil védél, ze mL'Ize
svy’rm jednénlm §kodu zpflsobit. avsak bez pfr‘méfeného
dl'Jvodu predpoklédal, ie §kodu nezpflsobl lvédomé ne-
dbalost).
lndukcl se pro doely tohoto pojl‘Sténi rozuml po§kozenl
nebo zniéeni véci vlivem vnéjéiho elektromagnetického
pole.
Nevédomou nedbalosti se pro (Joely tohoto pojisrénf rozu-
mi takové kpnani. is (an, kdo §kodu zpfisobil nevédél, 2e
swim iednanim mflie Skodu s’Isobit, aékoli to vzhledem
k okolnostem a ke sm osobnim pomérL'Im védét mél
a mohl lnapFI'klad ne§ikovnost, neopatrnost, nepozornost,
nesprévné obsluha apod.l.
Pohybov a hnacim L'Islroiim poii§téné véci so rozuml'
soubor éésn’ vozidlo, které slouil k pohybu celého vozidla
1]. motor véetné soustav zabezpeoujlcich jeho oinnost. ore-
vodové L’srojr‘, podvozek lpodvésy. fizenl’, brzdvl.
Pomocnimi a provoznlmi létkami se pro Utely (photo po-
ji§téni rozumi napl‘iklad chemikélie, flltry. filtraéni hmoty
a liltraéni vloiky, kontaktni hmoty. katalyzétory, chladicr’
kapaliny, Eisridla, maziva, oleje a plynové néplné.
Poiérem S: pro (Italy toholo poii§ténl rozumi ohefi. lclerv
vznikl mimo uréené nebo obvvklé ohniSté a vlastnl’ silou
se r0251?“ na okolnl pfedméty. Za poiér se nepoklédaji
§kody s‘Isobené oiehnutl’m, pflsobenim uiitkového ohné
nebo tepla. doutnénim s omeaVm pristupem vzduchu.
zkratem v elektrickém vedenl (zai‘izenil, pokud se plamen
vznikly zkratem déle nerozEI’fil.
Provozuschoam stavem se pro L'Ifiely tohoto poji§léni
rozumf stav poji§réné véci, ve krerém je po dokonoeném
pfajfmaclm testu a zku§ebnim provozu plnil uréené funk-
ce a dodriovat hodnoty paramem‘r v mezich slanovenVch
technickou dokumenlaci.
PHsluEenstvlm stroje so pro fléely tohoto pojigténi rozu-
mi pomocné zafizenl, pomocné pristroje a prostredkv se
stroiem pevné spoiené, a které jsou nezbymé pro oinnost
vozidla jako pracovnlho stroje. Za pflslu§>snstvi stroje se
nepovaiuji data.
Pfepétlm se pro 1'16e tohoto pojiélénl‘ rozuml vy§§i elek—
trické napéti no! lo neivy§§l provoznl napéir‘ elektrické sou~
slavv. Pfepélr’ vzniké atmosféri. kymi vlivy lpfr’m nebo
nepflmy‘tm I‘Iderem bleskul nebo prflmyslovou éinnosti
lnapf. zapiném‘ a vyplnénl velky’rch zéléiil.

. Ruinim elektrick néradlm se pro Uéely tohoto pojiéténi
rozumi sada néstrojfl néjako femeslné profese nebo jiné
I‘Izce specializov'lné manuélni oinnosti.

. Sklonénou ééstr' se pro (16e tohoto pojiSténi rozumi skle-
nénr’: éésti pojiSténé véci, zejména pak zasklenl kabiny, za»
sklenl osvétleni apod.

. Strojem se pro floelytohoto pojiéténi rozurni L‘ICelové. ob-
vykle mechanické nebo elektromechanické zai‘izenl’ s vlasl-
nim pohonem 1]. vyuiivajicl iiné nsi svalové energie.

. Uderem blesku 59 pro 116e tohoto poiiéténl rozumi prim?
zésah blesku (armosférického Wbojel do poliEtFné véci.

. Uéalné vynaloienfmi nékladv so pro fiEely toholo pojiéténl’
ro‘zurni numé vicenéklady na expresni dodévky a néklady
na znovupofi'zenf daI nutch pro zékladnl funkci poiiSré-
nVch véoi.

15. Umyslnfcm jednanim se pro 135e {photo poji§téni rozur‘ni
lakwé konanr', is ten, kdo Ekodu s'Isobil védél, ie sm
jednénlm Ekodu zpflsohl, nebo 19 ii mu‘ie zpfisobil a chtél ii
s‘Isobit (pi‘imy‘l omysll a nabo, ie ten, kdo §kodu zpflsobil.
védél, ie mflie §kodu xpflsobit a pro pi‘ipad, is ke Ekodé
dojde. byl 5 lim srozumén (neprimv umysl).

1E. Vozidlem 52 pro 11?:e tohoto pojiéténi rozurni vozidlo
véetné strojnl néstavby a prisluEenstvi stroie uvedené
v poiismé smlouvé s plaintim 6:25k Iechnickym prflka-
zero a éeskou registraéni znaékou (SP2). které ie s‘Isobilé
pro provoz na pozemnich komunlkaclch podle prisluénVch
pravnich predpisfl.

17. Vy'buchem 59 pro fléely tohoto pojiéténi rozumi rozkladny
pochod spojenv s uvolnénlm vynokého (laku a sily. Je clo-
provézon zvukovy‘m rézem a Ilakovou vlnou s niéiv, de-
strukrivnim L'Iéinkem na okoli. Obdobné iako Wbuch se po-
suzuii §kody zpl‘rsobené implozl (opak explozel. Za Wbuch
se nepovaiujs aerodynamioky flask zpfisobeny’r provozem
lotadla, vy'buch v hlavnich streach zbranl' a vuch v zafi-
zenich, ve kterych se energie vuchu cilené vyuilvé.

18. la zkrat 6i jiné pI'lsobani elelmického proudu se pro fléely
Ioholo pojlgténi nopovaiuje zkrat oi iiné plisobenl’ elekIrI'c-
kého proudu jako dflsledek poiéru. uderu blesku nebo W-
buchu.

Hl Pojii'léni Asistence Plus,
pojifiténi Asistanca CAR Plus,
poji§1§nl Asislenoo TIR Plus,

pojiéténi Asistence pflpojného vozidla

F'i'admétem Poliiténl Asislenoe Plus, pojigténi Asislence CAR
Plus a poji§1éniAsistenceTlR Plus jsou vybrané asislenéni slui-
bv dle oddllu ||| DPPHAV.

ODDlL lll - Asislence. poiiitém’ asistence

(Think I - Uvodni ustanovem‘

Nasledujici podminky doplhuji pfedchozl ustanoveni DPPHAV.
Poii§r§ni asistencs is z hlediska zékona poiisténlm §kodov§tm.

Clének 2 — Spoleéné ustanoveni, vv'luky z pojisténi

1. Viechny asistenéni sluiby véelné jeiich 0hrady podle roz—
sahu téchto DPPHAV isou poskvtovény na zékladé telefo-
nické Zédosti oprévnéné osoby na relefonni éI’slo GA tel.
1220, 15 zahraniél +420 1220 nebo +420 266 799 779 pro
lento l'réel uréené s nepfetriitIIm provozern.

2. V§echny néklady zaplacené be: pFedchozr’ho souhlasu GA
si hradI' oprévnéné osoba v oalém rozsahu sama. Vrfiim kou
jsou pripady. kdy oprévnéné osoba nemohla z objektivnich
dovodI'I komaktovar GA, pak GA uhradl néklady v rozsahu
podle téchlo DPPHAV, max. viak do W52 nékladL‘r, které by
vznikly, kdyby asistenéni sluibu organizovala.

3. Pro véechny oprévnéné osoby. iodné-Ii so 0 plélco Ei ne-
plétce DPH, se finanénim limitem rozumi limit vEetné DPH.

4. Vznikne-li oprévnéné osobé nérok na jaky’rkoliv druh asi»
stenEni sluibv, pak mé oprévnéna osoba v dasledku 16m
skuteénosti néroki na konkrétm’ situaol primérenou pomoo
operélora:
a) tlumoéenr’m po Ielefonu pri komaktu s policistou. pra-

covnikem zasahuil‘cl asistenénl sluiby, opravnou, ho-
telovf/m personélem 6i jinym di‘adam,

bl vyhledénl‘m hotelu, opravny, nédraii, letiété. Iaxlku,
spoje vil’zdnim éi Ietovém fédu.

Uvedené sluiby neisou vyéislovény finanéni Eéstkou, jsou
poskyrovény oprévnéné osobé nad rémec stanovenf/ch Ii-
mI'tL‘I ostatnich sluieb.

5. Oprévnéné osoba rné povinnost ppskylnout nezbytnou
souéinnost, zelména nahlésit opera’lorovi GA identifi-
kaoni I'Idaje o vozidlo a véech oprévnénVch osobéch.
kreré budou vyuZlvat néklerou asistenéni slqu, dale
pak struény popis siruace a mlsto poruchv nebo neho-
dy. Operator GA se na za’kladé téchto informacl dohodne
s oprévnénou osobou o optimélnlm zpflsobu poskytnuti
asistenEnl sluibv. Oprévnéné osoba je déle povinna po-
stupovat dle pokynO operétora GA. GA naklédé 5 050b-
nl'mi L'Idaji o oprévnény’ch osobéch v souladu s platmi
prévnimi pfedpisy, zejména ve smyslu zékona é. 101/2000
Sb. v platném znéni.

B. Je-Ii k vozidlo slednéno u pojislitele pojiEténI‘, na iehoi za-
kladé vzniké oprévnéa osobém vice néroko na asistené-
ni sluiby dle téohlo DPPHAV, pak so u identicky‘ch druhI‘J
asisrenénlch sluieb prislusné limity sCiIaii.

7. Jsou»|i vozidla spojena do jizdnl soupravy a souoasné is
celé ilzdni souprava odtahovéna iako celek. oak se limity
asistenonlch sluieb pro odtah vozidla z obou vozidel séitair'.

S. Poéet oprévnény’rch osob ie omezen max. poélem mist
k sezenl’ ve vozidle dle lechnického prfikazu vozidlo. Oprév-
nénou osobou ve smyslu toholo ppji§téni nani osoba preA
pravované za uplatu.

9. Uzernru‘ platnosl pojiéténi asisteném’ch sluieb je Evropa
véetné celého I'Jzami Turacka. PojiSténI' nonl platné na I'Jze-
mi Ruska, GrOnska, Islandu, Faorskych ostrovo, souostrovi
Spicberkv, Kana'rsch ostrovfl a Madeiry.

10. Pro potfehy téolno DPPHAV se la nehodu povaluje jakéko-
liv nahlé pflsobenf vnéj§ich sil, v jejichi dusledku ie vozidlo
nezpflsobn’lé provozu oi nepoir’zdné a is potreba asistenéni—
ho zésahu (mj. i pad snéhu ze sll‘ochy budovy na vozidlo).
Dale so za nehodu povaiuji situace. kdv vozidlo nenl' ani
pogkozené anl nepojizdné. ale bez vnéjéi pompci nemfiio
vozidlo pokravat v ifldé (napr. néhlé vie’ll na usek silnice
s na’lodim, sjetl ze silnice do mélkého prikopu apod.).

. Asistenéni sluiby uvedené v odd. III C) 6|. 2 odst. 2 plsm.
b) 3 C) a v odd. ”I D) El. 2 odsl. 2 pism. bl a cl poskytne
GA 1 v pripadé, ie do§lo k odcizeni vozidla. Podml’nkou po-
skytnuli asistenénich sluieb je nahlaéem‘ odcizeni vozidla

1 _.
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mislnl’ pol icii.
W'lukvz poiiiténl:
al pro asistenéni sluiby platr’ stejné vVluky jako pro po-

jiéréni odpovédnosri za §kodu zpusobenou provozem
vozidla a pro havariinl‘ pojiéténf dle jeifch pfislu§n9ch
pojistny'rch podminek s viriimkou El. 4 odst. 1 pr‘sm. a)
ai a) VPPHAV; delekt pneumatikv so povaiuje pro po-
tfeby téchto DPPHAV za poruchu vozidla,

bl v§echnv celni poplatky a dané. néklady na pohonné
hmory a parkovné,

cl v§echny néklady spojené so §kodami nésledny’mi,
dl v§eohny néklady spojené 5 pfepravou nékladu.

. V pripadé, is byla oprévnéné osobé paskytnula néktera ze
sluieb v dobé, kdy nérok na vyuiiti télo sluibv noexlstoval.
ie oprévnéné osoba povinna néklady. které bylv vynaloie-
ny na poskyrnutl' téro sluiby. polistileli nahradit.
GA si vyhrazuje prévo naposkytnoul asisranénr’ sluibu
v pi‘lpadé objek‘livnlch mimofédm’rch pfekéiek na misté
zésahu.

Al Poiifléni Asistence Special

Clénok 1 - Obeoné ustanovem‘

Ridiiii a osobém prepravovany'lm vozidlem s platnf/m poji§-
(énl’m odpovédnosti za ikodu zpfisubenou provozem vozi-
dla typu 35 POV nebo 50 POV nebo havarl‘inim pojiSIénim
vzniké nérok na vyuiivénl asislenfnich sluieb poskvlovanyoh
smluvnim pannerem pojistitele sppleénosll GA. a to opako-
vané po celou dobu platnosri alaspofi jednoho z téchto po-
jléténi.

Clinek 2 - Rozsah poji§téni

V pfr’padé. ie je vozidlo po poru§e Ci nehodé nepoiizdné,
ma oprévnéna osoba nérok na zaji§zéni:
a1 pi‘I’jezdu a odjezdu asistenénl sluiby.
b) opravy vozidla na misté vzniku poruohy s vy'rjr'rnkou

néhradnich dilo, které si oprévnéné osoba hradi sama,
c) vyproéténl’ vozidla,
dl odtahu vozidla do neibliiéi auroopravny nebo do jiné-

hn mista, které si oprévnéné osoba urér’.
V pfipadé, ie je vozidlo po peruse Ei nehodé na uzerni CR
nepoiizdné, mé oprévnéné osoba nérok na UhIadu asi~
stenénich sluieb dle odst. 1 tohotp élénku v celkové vVEi
vztaiené kjedné poru§e nebo kjedne’ nehodé:
a) 2 500 Kt‘. pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

véetné.
b) 3 500 Kc pro vozidla s celkovou hmotnosrr’ nad

3 500 kg.
V pripadé, is ie vozidlo pp poruSe 65 nehodé mimo L'Izeml
CR nepojizdné, rné oprévnéné osoba nérok na I‘Ihradu asi-
sIenénI’ch sluieh dle odsl. 1 (photo olénku v celkové wsi
saZené kiedné poruée nebo k jedné nehodé:
al 5 00!) Kt pro vozidla do celkové hmomosti 3 500 kg

vbetné,
bl 10 000 K6 pro vozidla s oelkovou hmotnosti nad

3 500 kg.

8) Poiiiténl Asistence Super

Clének 'l — Obacné ustanoveni

Ridiéi a osobém prepravovam‘rm vozidlem s platnym poji§~
ténirn odpovédnosli za Ekodu zposooenou provozem vozidla
typu 100 POV vznika nérok na vyuiivéni asistenénich sluiel)
poskylovanych srnluvnim partnerem poiistitele spoleénosti
GA, 3 to opakované po celou dobu platnosti 1ohoto poji§téni.

Clénak 2 - Rozsah pojiSténl

V pfl’padé. 1e 19 vozidlo po peruse oi nehodé nepojizdne’.
mé oprévnéna osoba norok na zajiétém‘:
a) pfl’jezdu a odjezdu asistenonf sluiby,
bl opravy vozidla na mlsté vzniku poruchy r. vyjimkou

néhradnlch dilL‘I. které si opravnéné osoba hradr sama,
c) vypro§1éni vozidla.
dl odtahu vozidla do nejbliiil autoopravny nebo do jiné-

ho mista. které si oprévnéné osoba urEI'.
V pfl‘padé, is je vozidlo pp poru§e Ei nehodé na dzerni CR
nepojizdné. mé oprévnéné osoba nérok na I'rhradu asi-
stenEnI’ch sluieb dle odst. 1 rohoto Elénku v celkpvé v9§i
vzraiené k jedné poruée nebo k jedné nehodé:
al 5 000 KC pro vozidla do celkové hmomosli 3 500 kg

véetné,
b) 7 000 KE pro vozidlo s celkovou hmotnosli nad

3 500 kg.
\_/ pi‘lpadé, ie ie vozidlo po poru§e oi nehodé mime azeml
CR nepoiizdné, mé oprévnéné osoba nérok na 0hradu asi-
stenénlch sluieb dlo odsl. 1 toholo élénku v celkové v9§i
vztaiené k iedné poru§e nebo k iedné nehodé:
al 10 000 Ké pro vozidlo do celkové hmotnosti 3 500 kg

véetné,
b) 20 000 Kr”: pro vozidla s celkovou hmotnosu’ nad

3 500 kg

Cl Poii§téni Aslslence Plus

Clanek 1 - Obecné ustanoveni

Pojisténr‘ Asisrence Plus lze siednat pouze za predpokladu
souéasné v poiistné smlouvé siednaného a trvajl’ciho pojié-
Iéni odpovédnosri za ékodu zpfisobenou provozem vozidlo
nebo havarijniho pojiéténi.
Ridiéi a osoba’m pfepravovaa vozidlem s platm po-
iiéténim Asisrence Plus vzniké nérok na vyuir’vénr‘ asisteno-



nich sluieb poskytovany'rch smluvnim partnerem pojistitele
spolaénosii GA, a lo opakované p0 oelou dobu plarnosti
poii§téni.

Clanek 2 — Rozsah poiiiténi

V pi‘l’padé, 2e ie vozidlo po poruge oi nehodé nepoir’zdné,
mé oprévnéné osoba na'rok na zajl’Eténi:
a) pfiiezdu a odjezdu asislondnl sluiby,
bl opravy vozidla na mislé vzniku poruchy s iimkou

na'hradnich dilL‘J, které si oprévnéné osoba hradi sama.
cl vypro§téni vozidla,
d] odtahu vozidla do nojbliisi amoopravny nobo do find-

ho mists, které 5i opravnéné osoba uréi.
V pi‘ipadé, is is vozidlo po porusa éi nahodé nepojlzdné,
mo oprévnéné osoba dé|e nérok na zaii§téni:
a) dschovy nepoiizdného vozidla, a to max. na dva

praoovni dny; GA rovnéi hradi flschovu nepoilld-
ného vozidla o soboréch, nodélr‘ch, svércich a dnoch
pracovniho klidu, ktoré uvodonym pracovnlm dndm
piedchézeii, jsou mezi né vloieny nebo po nioh nésle-
duii, a to ve steiné WEi jako v pracovnf den, priEemi
talc doha so nezapoéitévé do uvodené lhflty dvou
dnd; podminkou poskytnutr' Iélo asistenini sluiby je
napojizdnost vozidla v dflsledku poruchy nebo neho-
dy, které trvé nojméné 8 hodin 0d vyiédénl’ asistonénl’
s|uibv u GA,

b) uby10va'ni v hotelu pro v§echnv osoby prepravované
ve vozidla do doby zpojizdnénl’ vozidla nobo do odjoz-
du dle pism. c) tohoto odstavce, max. véak na 2 noci,
pokud je vozidlo v dflsledku poruchy nebo nehody.
které trvé neiméné 8 hodin od vyiédém’ asistonEni
sluiby u GA. nepojr’zdné nebo pokud do§lo k odcizenl
vozidla.

c) névratu do misla bydliElé pro véechny osoby prepro-
vované ve vozidla véelné plné flhrady te‘to sluiby.
pokud ie votidlo v dflsledku poruchy nebo nehody
neopravitelné nebo pokud do§lo k odcizeni vozidla;
dopravnl prosfiedek voll‘ GA.

d) otevl‘enl’ vozidla a vyménu zémkfl pi‘i zlrété klffzd, po-
kud k tomu nom‘ nezbymé vyuiiti specializované firmy,
priéemi cenu zémku. iEO a jiného materiélu sf hradi
oprévnéna osoba sama,

e) pfeéerpénr paliva pri jeho zéméné. prioerni oenu pali-
va, palivovych fi|trL1 a jiného materiélu si hradi oprév-
néné osoba sama; preéerpém’ mdie by'It provedeno na
misté zésahu nebo v servisu,

f] ekologické likvidace vraku vozidla voetné flhrady této
likvidace.

Na dzemf CR ma oprévnéné osoba nérok na L'rhradu asi-
s1en5nich sluieb dls odsl. 1 tohato élénku v celkové vy§i
vzxaiené k jedné poruse nebo kjedné nehodé:
a) 5 000 Kb pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

voetné.
b) 7 000 KC pro vozidla s celkovou hmotnostr‘ nad

3 500 kg.
Mimo dzemi CR mé oprévnéné osoba narok na dhradu asi-
stenénich sluieb dle odst. 1 tohoto élénku v celkové vy§i
vzraiené k iedné poruge nebo kjedné nehodé:
a) 20 000 KC pro vozidla do celkové hmotnosli 3 500 kg

véetné,
b) 30 000 Ké pro vozidla s celkovou hmotnostl' nad

3 500 kg.
Na dzemi CR mé oprévnéné osoba nérok na L'Jhradu asis-
teném’ch sluieb dIe:
a) odsl. 2 pism. a),

- do 500 Ké/den pro vozidla s calkovou hmotnosti
do 3 500 kg voetné.

— do 750 Kit/den pro vozidla s celkovou hmomosri
nad 3 500 kg.

b) odst. 2 pism. b1.
— do 1 000 Kojden pro vozidla s celkovou hmotnosn‘

do 3 500 kg véetné,
— do 1 000 Ké/den pro vozidla s celkovou hmotnostl'

nad 3 500 kg.
c) odst. 2 pism. d),

— do 2 000 Kc“: pro vozidla s celkovou hmotnostr’ do
3 500 kg véemé,

- do 2 000 Kb pro vozidla s celkovou hmolnostf nad
3 500 kg.

d) odst. 2 pism. e).
— do 2 000 Ké pro vozidla s celkovou hmotnostf do

3 500 kg Vietné, ‘
— do 3 500 Kc pro vozidla s celkovou hmotnosn’ nad

3 500 kg,
2) odsl. 2 pism. f),

— do 1 000 Ko pro vozidla s celkovou hmotnostl do
3 500 kg véemé,

— do 3 000 K6 pro vozidla s celkovou hmotnosfi nad
3 500 kg.

Mimo Uzerni CR ma opravnéné osoba nérok na ohradu asi—
stenonich sluieb dle:
a) odst. 2 pism. a).

— do 500 Koden pro vozidla s celkovou hmotnosti
do 3 500 kg véetné,

- do 2 000 Kb/den pro vozidla s celkovou hmotnostf
pad 3 500 kg.

10) odst. 2 pism. b).
— do 2 000 KC/den pro v1 zidla s celkovou hmotnostf

do 3 500 kg véemé,
» do 2 000 Ko/den pro vozidla s colkovou hmotnosli

nad 3 500 kg.
c) odst. 2 pism. d),

— do 2 000 K15 pro vozidla s celkovou hmomosfl do
3 500 kg VEEtné,

— do 2 000 K15 pro vozidla s celkovou hrnotnosn' nod
a 500 kg,

d) odst. Z pism. e).
— do 2 000 K6 pro vozidla s celkovou hmotnasti do

3 500 kg véelné,
- do 3 500 Ké pro vozidla s celkovou hmotnosti had

3 500 kg.
6) odsl. 2 pism. f),

— do 6 000 Kt": pro volidla s celkovou hmotnosfi do
3 500 kg voetné.

— do 18 000 Kr: pro vozidla s celkovou hmotnosu‘
nod 3 500 kg.

Limity asislenénich sluieb uvedené v odst. 3-6 so povaiu-
ii za iednonésobek Iimim. V pojistné smlouvé lze sjednat
i vy§§i nésobkv léchlo limild. U asistenEnlch sluieb uve-
deny’ch v odst. 2 pism. a) a b) so nésobl' v9§e denniho li-
mitu a nikoliv délka poskytnuti Iéto sluiby. V konkrétnich
pl‘ipadech lzo pl‘imérené situaci dohodnout s dispeterem
GA prodlouiem’ doby namisto Méenl’ limitu.

DI Poji§tini Asistance CAR/TIR Plus

Clonek 1 — Obecné uslanovenl

Pojiéténi Asistence CAR/Tm Plus lze siednat pouze za pred-
pokladu souoasné v poiistné srnlouvé sjednaného a trvaii-
ciho poiiSléni odpovédnosti za §kodu zpflsobenou provo-
zem vozidla nobo havarijniho poii§téni.
Ridici a osobom prepravovaa vozidlem s platm po-
ji§ténim Asistenoe CAR/TIR Plus vzniké nérok na vyuiivénr’
asistenonich sluieb poskytovanych smluvnim partnerem
pojistirele spoleonosti GA, a to opakované po celou dobu
plalnosd poiiéténi.
Pojifiténi Asistencc CAR Plus Ize sjednat pouze pro vozidla
s celkovou hmotnosri do 3 500 kg véetné.
Poji§léni Asistence TIR Plus lze sjednat pouze pro vozidla
s celkovou hmotnosfi nad 3 500 kg.
Pojiéténl Asistence CAR/TIR Plus nelze sjednax souéasné
s poiiEténlm Asistence Plus.

Clonek 2 — Rozsah pojifléni

V plipadé, ie 15 vozidlo po poru§e éi nehodé nepojizdné.
mé oprévnéna osoba nérok na zajioténl’:
a) pfijezdu a odjezdu asistenéni sluiby,
b) opravy vozidla na misté vzniku poruchy s iimkou

néhradnich dilfr. které si oprévnéna’ osoba hradi sama,
c) odtahu vozidla do nejbliiéi autoopravny nebo do iiné-

ho misra, které si oprévnéna osoba uréi,
d) vypro§réni vozidla,
e) nevvuiiIe-li oprévnéna osoba nérok dle pism. 6) who-

to odstavce, pak ma nérok na odtah do nejblii§i auto»
rizované auloopravny.

V pfipadé. ie is vozidlo po poruée er nehodé nepojizdné,
ma oprévnéné osoba déle nérok na zajisléni:
a) dschovy nepoir’zdného vozidla, a to max. na dva

pracovnr‘ dny: GA rovnéi hradr‘ dschovu nepojizd—
ného vozidla o sobotéch, nedélich, svétcich a dnech
pracovniho klidu, kleré uvedem’rm pracovnim dnL'Jm
predchazeji, jsou mezi né vloieny nebo po nich nésle-
duji, a to ve stejné vyéi jako v pracovnl den, pl‘ioemi
tam doba so nezapofiilévé do uvodené lhfity dvou
dnL'r; podminkou poskytnuu’ této asislononi sluiby ie
nepojizdnos! vozidla v ddsledku poruchy nebo neho-
dv, které lrvé neiméné B hodin od vyiédéni asistanr‘fni
sluibv n GA.

b) ubvtovéni v hotclu pro v’Eechny osobv pi‘epravované
ve vozidla do doby lpoiizdnéni vozidla nabo do odiez—
du die pism.c)10hoto odstavce. max. véak na 2 noci.
pokud je vozidlo v dusledku poruchy nebo nehody,
ktera ma neiméné 8 hodin od vyiédani asistanoni
sluiby u GA, nepojizdné nebo pokud do§lo k odcizeni
vozidla.

c) névraru do misra bvdliété pro v§echnv osoby prepro-
vované ve VOIidIE véetné plné dhrady této sluibv.
pokud je vozidlo v dfisledku poruchy nebo nehody
neopravitelné nebo pokud doélo k odcizeni vozidla;
dopravni proslfedek voli GA,

d) otevreni vozidla a vyménu zémko pFi ztrété kliéfi. po-
kud k tomu neni nezbymé vyuiiti specializované firmy,
priéemi canu zémku, kliéfl a jiného materiélu si hradi
oprévnéné osoba some,

e) pi‘et‘erpéni paliva pri jeji zéméné, priEemi cenu paliva,
palivovych liltrfl a jiného materiélu si hradi oprévnéné
osoba soma; preéerpéni maie by! provedeno na misté
zésahu nebo v servisu,

f) ekologické likvidace vraku vozidla véemé dhrady léto
likvidace.

Na dzemf CR mo oprévnéné osoba nérok no dhradu asis-
tenénlch sluieb dle odsl. 1 pism. a) ai o) loholo Elénku v cel-
kové vyéi vzlaiené k iedné poru§e nebo k jedné nehodé:
a) 15 000 KE pro vozidla do celkové hmotnosli 3 500 kg

véelné,
b) 21 000 K6 pro vozidla s oolkovou hmotnosti nod

a 500 kg.
Mirna dzemi CR ma oprévnéné osoba nérok na Uhradu asi-
slenénfch sluieb dle odst. 1 ohm. a) at c) tohoto blanku
v celkové vV§i vztaiené k jedné poru§e nebo k jedné neho»
do:
a) 60 000 KC pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

vfetné,
b) 90 000 K6 pro vozidla s celkovou hmotnosn’ nad

3 500 kg.
Na dzeml’ CR i rnimo dzemi CR ma oprévnéna osoba nérok
na Uhradu asistenénich sluieb dle odst. 1 pism. d) ai el
rohoto Elénku v celkové vfii vztaioné k jadné poru§e nebo
k jedné nehodé bez omezeni limitem.
Na Uzemi CR mé oprévnéné osoba norok na dhradu asis-
tenom'ch sluieb dle:
a) odst. 2 pism. al,

— do 1 000 Ké/den pro vozidla s celkovou hmotnosri
do 3 500 kg vootné,
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— do 1 500 Ko/den pro vozidla s celkovou hmolnosli
nad 3 500 kg,

b) odst. 2 pism. b),
— do 2 000 Kclden pro vozidla s celkovou hmotnosri

do 3 500 kg véelné,
— do 2 000 KE/den pro vozidla s celkovou hmotnosu’

nad 3 500 kg.
(2) odsr. 2 pism. d),

— do 4 000 K15 pro vozidla s celkovou hmotnosfi do
3 500 kg véetné,

— do 4 000 Kr‘. pro vozidla s celkovou hmotnosti nad
3 SOD kg,

d) odst. 2 pism. a).
— do 4 000 Kb pro vozidla s celkovou hmomosli do

3 500 kg véelné,
— do 7 000 KE pro vozidla s celkovou hmomosu’ nad

3 500 kg,
9) List. 2 pisrn. fl.

— do 2 000 Ko pro vozidla s celkovou hmotnom‘ do
3 500 kg voetné,

— do 6 000 KC pro vozidla s c’rlkovou hmotnosti mad
3 500 kg.

7. Mimo dzemi CR ma oprévnéné osoba nérok na dhradu asi-
stencnloh sluieb dle:
a) odst. 2 pism. a),

— do ‘I 000 Kc/den pro vozidla s celkovou hmotnosti
do 3 500 kg vfotné,

- do 4 000 KE/dcn pro vozidla 5 celkovou hmotnosti
nad 3 500 kg,

to) odst. 2 pism. b),
- do 4 000 K? ‘den pro vozidla s celkovou hmotnosti

do 3 500 kg VCetné,
— do 4 000 KL” 'den pro vozidla s calkovou hrnotnosli

odd 3 500 kg,
0) odst. 2 plsm. d),

— do 4 000 Ké pro vozidla s celkovou hmotnosfl do
3 500 kg véelné,

- do 4 000 K6 pro vozidla s celkovou hmotnosfi nad
3 500 k],

d} odst. 2 pism. e),
— do 4 000 Km": pro vozidla s celkovou hmotnosti do

3 500 kg voetné,
— do 7 000 KT: pro vozidla s celkovou hmotnosli nod

3 500 kg,
2) odst. 2 pisrn. f).

— do 12 000 K6 pro vozidla s celkovou hmotnosli do
3 500 kg véetné,

- do 36 000 Ké pro vozidla s oelkovou hmotnosti
nad 3 500 kg.

E) Pojiiténi Asistence pripoiného vozidla

Clének 1 - Obocné ustanoveni

1. Poji§téni Asistonce prlpoiného vozidla lze sjednat pouze
za prodpokladu souéasné v pojistné smlouvé sjednaného
a trvaiiciho pojifi‘téni odpovédnosti za §kodu zpflsobenou
provozem vozidla nebo havarijnfho pojigténi.

2. Provozovateli pripojného vozidla s platnym pojiSténim
Asisrence pfipojného vozidla vzniké nérok na vyuiivéni
asistenonich sluieb poskyrovanyoh smluvnfm partnerem
pojistirela spoleénosli GA, a to opakované po celou dobu
platnosli poii§ténf.

Clonal: 2 - Rozsah poiiétém’

1. Poji§téni je uréeno pfipojnym vozidldm spojenim s tai~
ny'tm vozidlem do iildni soupravy.

2. V pi‘lpadé, ie is tainé vozidlo po poru§e ii nehodé nepo-
jixdné, mé oprévnéné osoba nérok na odlah pripojného
vozidla do mista. ktoré si uréi.

3. Fri splném’ v9§e uvedenych podrninek mé oprévnéné oso-
ba narok na flhradu odtahu pfipoiného vozidla v oelkové
wsr vztaiené k jedné porufie oi nehodé tainého vozidla.
Tato ééstka odpovr’da souétu v§ech stanovenVch limim pro
odtah pripojného vozidla ze v§ech pojiSténi.

ODDiL IV - Zévéraéné ustanoveni

Tyto doplfikové pojistné podminkv nabx'lvaji doinnosti dnem
1. torvna 2012.

nich sluieb poskytovany'rch smluvnim partnerem pojistitele
spolaénosii GA, a lo opakované p0 oelou dobu plarnosti
poii§téni.

Clanek 2 — Rozsah poiiiténi

V pi‘l’padé, 2e ie vozidlo po poruge oi nehodé nepoir’zdné,
mé oprévnéné osoba na'rok na zajl’Eténi:
a) pfiiezdu a odjezdu asislondnl sluiby,
bl opravy vozidla na mislé vzniku poruchy s iimkou

na'hradnich dilL‘J, které si oprévnéné osoba hradi sama.
cl vypro§téni vozidla,
d] odtahu vozidla do nojbliisi amoopravny nobo do find-

ho mists, které 5i opravnéné osoba uréi.
V pi‘ipadé, is is vozidlo po porusa éi nahodé nepojlzdné,
mo oprévnéné osoba dé|e nérok na zaii§téni:
a) dschovy nepoiizdného vozidla, a to max. na dva

praoovni dny; GA rovnéi hradi flschovu nepoilld-
ného vozidla o soboréch, nodélr‘ch, svércich a dnoch
pracovniho klidu, ktoré uvodonym pracovnlm dndm
piedchézeii, jsou mezi né vloieny nebo po nioh nésle-
duii, a to ve steiné WEi jako v pracovnf den, priEemi
talc doha so nezapoéitévé do uvodené lhflty dvou
dnd; podminkou poskytnutr' Iélo asistenini sluiby je
napojizdnost vozidla v dflsledku poruchy nebo neho-
dy, které trvé nojméné 8 hodin 0d vyiédénl’ asistonénl’
s|uibv u GA,

b) uby10va'ni v hotelu pro v§echnv osoby prepravované
ve vozidla do doby zpojizdnénl’ vozidla nobo do odjoz-
du dle pism. c) tohoto odstavce, max. véak na 2 noci,
pokud je vozidlo v dflsledku poruchy nebo nehody.
které trvé neiméné 8 hodin od vyiédém’ asistonEni
sluiby u GA. nepojr’zdné nebo pokud do§lo k odcizenl
vozidla.

c) névratu do misla bydliElé pro véechny osoby prepro-
vované ve vozidla véelné plné flhrady te‘to sluiby.
pokud ie votidlo v dflsledku poruchy nebo nehody
neopravitelné nebo pokud do§lo k odcizeni vozidla;
dopravnl prosfiedek voll‘ GA.

d) otevl‘enl’ vozidla a vyménu zémkfl pi‘i zlrété klffzd, po-
kud k tomu nom‘ nezbymé vyuiiti specializované firmy,
priéemi cenu zémku. iEO a jiného materiélu sf hradi
oprévnéna osoba sama,

e) pfeéerpénr paliva pri jeho zéméné. prioerni oenu pali-
va, palivovych fi|trL1 a jiného materiélu si hradi oprév-
néné osoba sama; preéerpém’ mdie by'It provedeno na
misté zésahu nebo v servisu,

f] ekologické likvidace vraku vozidla voetné flhrady této
likvidace.

Na dzemf CR ma oprévnéné osoba nérok na L'rhradu asi-
s1en5nich sluieb dls odsl. 1 tohato élénku v celkové vy§i
vzxaiené k jedné poruse nebo kjedné nehodé:
a) 5 000 Kb pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

voetné.
b) 7 000 KC pro vozidla s celkovou hmotnostr‘ nad

3 500 kg.
Mimo dzemi CR mé oprévnéné osoba narok na dhradu asi-
stenénich sluieb dle odst. 1 tohoto élénku v celkové vy§i
vzraiené k iedné poruge nebo kjedné nehodé:
a) 20 000 KC pro vozidla do celkové hmotnosli 3 500 kg

véetné,
b) 30 000 Ké pro vozidla s celkovou hmotnostl' nad

3 500 kg.
Na dzemi CR mé oprévnéné osoba nérok na L'Jhradu asis-
teném’ch sluieb dIe:
a) odsl. 2 pism. a),

- do 500 Ké/den pro vozidla s calkovou hmotnosti
do 3 500 kg voetné.

— do 750 Kit/den pro vozidla s celkovou hmomosri
nad 3 500 kg.

b) odst. 2 pism. b1.
— do 1 000 Kojden pro vozidla s celkovou hmotnosn‘

do 3 500 kg véetné,
— do 1 000 Ké/den pro vozidla s celkovou hmotnostl'

nad 3 500 kg.
c) odst. 2 pism. d),

— do 2 000 Kc“: pro vozidla s celkovou hmotnostr’ do
3 500 kg véemé,

- do 2 000 Kb pro vozidla s celkovou hmolnostf nad
3 500 kg.

d) odst. 2 pism. e).
— do 2 000 Ké pro vozidla s celkovou hmotnostf do

3 500 kg Vietné, ‘
— do 3 500 Kc pro vozidla s celkovou hmotnosn’ nad

3 500 kg,
2) odsl. 2 pism. f),

— do 1 000 Ko pro vozidla s celkovou hmotnostl do
3 500 kg véemé,

— do 3 000 K6 pro vozidla s celkovou hmotnosfi nad
3 500 kg.

Mimo Uzerni CR ma opravnéné osoba nérok na ohradu asi—
stenonich sluieb dle:
a) odst. 2 pism. a).

— do 500 Koden pro vozidla s celkovou hmotnosti
do 3 500 kg véetné,

- do 2 000 Kb/den pro vozidla s celkovou hmotnostf
pad 3 500 kg.

10) odst. 2 pism. b).
— do 2 000 KC/den pro v1 zidla s celkovou hmotnostf

do 3 500 kg véemé,
» do 2 000 Ko/den pro vozidla s colkovou hmotnosli

nad 3 500 kg.
c) odst. 2 pism. d),

— do 2 000 K15 pro vozidla s celkovou hmomosfl do
3 500 kg VEEtné,

— do 2 000 K15 pro vozidla s celkovou hrnotnosn' nod
a 500 kg,

d) odst. Z pism. e).
— do 2 000 K6 pro vozidla s celkovou hmotnasti do

3 500 kg véelné,
- do 3 500 Ké pro vozidla s celkovou hmotnosti had

3 500 kg.
6) odsl. 2 pism. f),

— do 6 000 Kt": pro volidla s celkovou hmotnosfi do
3 500 kg voetné.

— do 18 000 Kr: pro vozidla s celkovou hmotnosu‘
nod 3 500 kg.

Limity asislenénich sluieb uvedené v odst. 3-6 so povaiu-
ii za iednonésobek Iimim. V pojistné smlouvé lze sjednat
i vy§§i nésobkv léchlo limild. U asistenEnlch sluieb uve-
deny’ch v odst. 2 pism. a) a b) so nésobl' v9§e denniho li-
mitu a nikoliv délka poskytnuti Iéto sluiby. V konkrétnich
pl‘ipadech lzo pl‘imérené situaci dohodnout s dispeterem
GA prodlouiem’ doby namisto Méenl’ limitu.

DI Poji§tini Asistance CAR/TIR Plus

Clonek 1 — Obecné uslanovenl

Pojiéténi Asistence CAR/Tm Plus lze siednat pouze za pred-
pokladu souoasné v poiistné srnlouvé sjednaného a trvaii-
ciho poiiSléni odpovédnosti za §kodu zpflsobenou provo-
zem vozidla nobo havarijniho poii§téni.
Ridici a osobom prepravovaa vozidlem s platm po-
ji§ténim Asistenoe CAR/TIR Plus vzniké nérok na vyuiivénr’
asistenonich sluieb poskytovanych smluvnim partnerem
pojistirele spoleonosti GA, a to opakované po celou dobu
plalnosd poiiéténi.
Pojifiténi Asistencc CAR Plus Ize sjednat pouze pro vozidla
s celkovou hmotnosri do 3 500 kg véetné.
Poji§léni Asistence TIR Plus lze sjednat pouze pro vozidla
s celkovou hmotnosfi nad 3 500 kg.
Pojiéténl Asistence CAR/TIR Plus nelze sjednax souéasné
s poiiEténlm Asistence Plus.

Clonek 2 — Rozsah pojifléni

V plipadé, ie 15 vozidlo po poru§e éi nehodé nepojizdné.
mé oprévnéna osoba nérok na zajioténl’:
a) pfijezdu a odjezdu asistenéni sluiby,
b) opravy vozidla na misté vzniku poruchy s iimkou

néhradnich dilfr. které si oprévnéna’ osoba hradi sama,
c) odtahu vozidla do nejbliiéi autoopravny nebo do iiné-

ho misra, které si oprévnéna osoba uréi,
d) vypro§réni vozidla,
e) nevvuiiIe-li oprévnéna osoba nérok dle pism. 6) who-

to odstavce, pak ma nérok na odtah do nejblii§i auto»
rizované auloopravny.

V pfipadé. ie is vozidlo po poruée er nehodé nepojizdné,
ma oprévnéné osoba déle nérok na zajisléni:
a) dschovy nepoir’zdného vozidla, a to max. na dva

pracovnr‘ dny: GA rovnéi hradr‘ dschovu nepojizd—
ného vozidla o sobotéch, nedélich, svétcich a dnech
pracovniho klidu, kleré uvedem’rm pracovnim dnL'Jm
predchazeji, jsou mezi né vloieny nebo po nich nésle-
duji, a to ve stejné vyéi jako v pracovnl den, pl‘ioemi
tam doba so nezapofiilévé do uvodené lhfity dvou
dnL'r; podminkou poskytnuu’ této asislononi sluiby ie
nepojizdnos! vozidla v ddsledku poruchy nebo neho-
dv, které lrvé neiméné B hodin od vyiédéni asistanr‘fni
sluibv n GA.

b) ubvtovéni v hotclu pro v’Eechny osobv pi‘epravované
ve vozidla do doby lpoiizdnéni vozidla nabo do odiez—
du die pism.c)10hoto odstavce. max. véak na 2 noci.
pokud je vozidlo v dusledku poruchy nebo nehody,
ktera ma neiméné 8 hodin od vyiédani asistanoni
sluiby u GA, nepojizdné nebo pokud do§lo k odcizeni
vozidla.

c) névraru do misra bvdliété pro v§echnv osoby prepro-
vované ve VOIidIE véetné plné dhrady této sluibv.
pokud je vozidlo v dfisledku poruchy nebo nehody
neopravitelné nebo pokud doélo k odcizeni vozidla;
dopravni proslfedek voli GA,

d) otevreni vozidla a vyménu zémko pFi ztrété kliéfi. po-
kud k tomu neni nezbymé vyuiiti specializované firmy,
priéemi canu zémku, kliéfl a jiného materiélu si hradi
oprévnéné osoba some,

e) pi‘et‘erpéni paliva pri jeji zéméné, priEemi cenu paliva,
palivovych liltrfl a jiného materiélu si hradi oprévnéné
osoba soma; preéerpéni maie by! provedeno na misté
zésahu nebo v servisu,

f) ekologické likvidace vraku vozidla véemé dhrady léto
likvidace.

Na dzemf CR mo oprévnéné osoba nérok no dhradu asis-
tenénlch sluieb dle odsl. 1 pism. a) ai o) loholo Elénku v cel-
kové vyéi vzlaiené k iedné poru§e nebo k jedné nehodé:
a) 15 000 KE pro vozidla do celkové hmotnosli 3 500 kg

véelné,
b) 21 000 K6 pro vozidla s oolkovou hmotnosti nod

a 500 kg.
Mirna dzemi CR ma oprévnéné osoba nérok na Uhradu asi-
slenénfch sluieb dle odst. 1 ohm. a) at c) tohoto blanku
v celkové vV§i vztaiené k jedné poru§e nebo k jedné neho»
do:
a) 60 000 KC pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

vfetné,
b) 90 000 K6 pro vozidla s celkovou hmotnosn’ nad

3 500 kg.
Na dzeml’ CR i rnimo dzemi CR ma oprévnéna osoba nérok
na Uhradu asistenénich sluieb dle odst. 1 pism. d) ai el
rohoto Elénku v celkové vfii vztaioné k jadné poru§e nebo
k jedné nehodé bez omezeni limitem.
Na Uzemi CR mé oprévnéné osoba norok na dhradu asis-
tenom'ch sluieb dle:
a) odst. 2 pism. al,

— do 1 000 Ké/den pro vozidla s celkovou hmotnosri
do 3 500 kg vootné,
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— do 1 500 Ko/den pro vozidla s celkovou hmolnosli
nad 3 500 kg,

b) odst. 2 pism. b),
— do 2 000 Kclden pro vozidla s celkovou hmotnosri

do 3 500 kg véelné,
— do 2 000 KE/den pro vozidla s celkovou hmotnosu’

nad 3 500 kg.
(2) odsr. 2 pism. d),

— do 4 000 K15 pro vozidla s celkovou hmotnosfi do
3 500 kg véetné,

— do 4 000 Kr‘. pro vozidla s celkovou hmotnosti nad
3 SOD kg,

d) odst. 2 pism. a).
— do 4 000 Kb pro vozidla s celkovou hmomosli do

3 500 kg véelné,
— do 7 000 KE pro vozidla s celkovou hmomosu’ nad

3 500 kg,
9) List. 2 pisrn. fl.

— do 2 000 Ko pro vozidla s celkovou hmotnom‘ do
3 500 kg voetné,

— do 6 000 KC pro vozidla s c’rlkovou hmotnosti mad
3 500 kg.

7. Mimo dzemi CR ma oprévnéné osoba nérok na dhradu asi-
stencnloh sluieb dle:
a) odst. 2 pism. a),

— do ‘I 000 Kc/den pro vozidla s celkovou hmotnosti
do 3 500 kg vfotné,

- do 4 000 KE/dcn pro vozidla 5 celkovou hmotnosti
nad 3 500 kg,

to) odst. 2 pism. b),
- do 4 000 K? ‘den pro vozidla s celkovou hmotnosti

do 3 500 kg VCetné,
— do 4 000 KL” 'den pro vozidla s calkovou hrnotnosli

odd 3 500 kg,
0) odst. 2 plsm. d),

— do 4 000 Ké pro vozidla s celkovou hmotnosfl do
3 500 kg véelné,

- do 4 000 K6 pro vozidla s celkovou hmotnosfi nad
3 500 k],

d} odst. 2 pism. e),
— do 4 000 Km": pro vozidla s celkovou hmotnosti do

3 500 kg voetné,
— do 7 000 KT: pro vozidla s celkovou hmotnosli nod

3 500 kg,
2) odst. 2 pisrn. f).

— do 12 000 K6 pro vozidla s celkovou hmotnosli do
3 500 kg véetné,

- do 36 000 Ké pro vozidla s oelkovou hmotnosti
nad 3 500 kg.

E) Pojiiténi Asistence pripoiného vozidla

Clének 1 - Obocné ustanoveni

1. Poji§téni Asistonce prlpoiného vozidla lze sjednat pouze
za prodpokladu souéasné v pojistné smlouvé sjednaného
a trvaiiciho pojifi‘téni odpovédnosti za §kodu zpflsobenou
provozem vozidla nebo havarijnfho pojigténi.

2. Provozovateli pripojného vozidla s platnym pojiSténim
Asisrence pfipojného vozidla vzniké nérok na vyuiivéni
asistenonich sluieb poskyrovanyoh smluvnfm partnerem
pojistirela spoleénosli GA, a to opakované po celou dobu
platnosli poii§ténf.

Clonal: 2 - Rozsah poiiétém’

1. Poji§téni je uréeno pfipojnym vozidldm spojenim s tai~
ny'tm vozidlem do iildni soupravy.

2. V pi‘lpadé, ie is tainé vozidlo po poru§e ii nehodé nepo-
jixdné, mé oprévnéné osoba nérok na odlah pripojného
vozidla do mista. ktoré si uréi.

3. Fri splném’ v9§e uvedenych podrninek mé oprévnéné oso-
ba narok na flhradu odtahu pfipoiného vozidla v oelkové
wsr vztaiené k jedné porufie oi nehodé tainého vozidla.
Tato ééstka odpovr’da souétu v§ech stanovenVch limim pro
odtah pripojného vozidla ze v§ech pojiSténi.

ODDiL IV - Zévéraéné ustanoveni

Tyto doplfikové pojistné podminkv nabx'lvaji doinnosti dnem
1. torvna 2012.

nich sluieb poskytovany'rch smluvnim partnerem pojistitele
spolaénosii GA, a lo opakované p0 oelou dobu plarnosti
poii§téni.

Clanek 2 — Rozsah poiiiténi

V pi‘l’padé, 2e ie vozidlo po poruge oi nehodé nepoir’zdné,
mé oprévnéné osoba na'rok na zajl’Eténi:
a) pfiiezdu a odjezdu asislondnl sluiby,
bl opravy vozidla na mislé vzniku poruchy s iimkou

na'hradnich dilL‘J, které si oprévnéné osoba hradi sama.
cl vypro§téni vozidla,
d] odtahu vozidla do nojbliisi amoopravny nobo do find-

ho mists, které 5i opravnéné osoba uréi.
V pi‘ipadé, is is vozidlo po porusa éi nahodé nepojlzdné,
mo oprévnéné osoba dé|e nérok na zaii§téni:
a) dschovy nepoiizdného vozidla, a to max. na dva

praoovni dny; GA rovnéi hradi flschovu nepoilld-
ného vozidla o soboréch, nodélr‘ch, svércich a dnoch
pracovniho klidu, ktoré uvodonym pracovnlm dndm
piedchézeii, jsou mezi né vloieny nebo po nioh nésle-
duii, a to ve steiné WEi jako v pracovnf den, priEemi
talc doha so nezapoéitévé do uvodené lhflty dvou
dnd; podminkou poskytnutr' Iélo asistenini sluiby je
napojizdnost vozidla v dflsledku poruchy nebo neho-
dy, které trvé nojméné 8 hodin 0d vyiédénl’ asistonénl’
s|uibv u GA,

b) uby10va'ni v hotelu pro v§echnv osoby prepravované
ve vozidla do doby zpojizdnénl’ vozidla nobo do odjoz-
du dle pism. c) tohoto odstavce, max. véak na 2 noci,
pokud je vozidlo v dflsledku poruchy nebo nehody.
které trvé neiméné 8 hodin od vyiédém’ asistonEni
sluiby u GA. nepojr’zdné nebo pokud do§lo k odcizenl
vozidla.

c) névratu do misla bydliElé pro véechny osoby prepro-
vované ve vozidla véelné plné flhrady te‘to sluiby.
pokud ie votidlo v dflsledku poruchy nebo nehody
neopravitelné nebo pokud do§lo k odcizeni vozidla;
dopravnl prosfiedek voll‘ GA.

d) otevl‘enl’ vozidla a vyménu zémkfl pi‘i zlrété klffzd, po-
kud k tomu nom‘ nezbymé vyuiiti specializované firmy,
priéemi cenu zémku. iEO a jiného materiélu sf hradi
oprévnéna osoba sama,

e) pfeéerpénr paliva pri jeho zéméné. prioerni oenu pali-
va, palivovych fi|trL1 a jiného materiélu si hradi oprév-
néné osoba sama; preéerpém’ mdie by'It provedeno na
misté zésahu nebo v servisu,

f] ekologické likvidace vraku vozidla voetné flhrady této
likvidace.

Na dzemf CR ma oprévnéné osoba nérok na L'rhradu asi-
s1en5nich sluieb dls odsl. 1 tohato élénku v celkové vy§i
vzxaiené k jedné poruse nebo kjedné nehodé:
a) 5 000 Kb pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

voetné.
b) 7 000 KC pro vozidla s celkovou hmotnostr‘ nad

3 500 kg.
Mimo dzemi CR mé oprévnéné osoba narok na dhradu asi-
stenénich sluieb dle odst. 1 tohoto élénku v celkové vy§i
vzraiené k iedné poruge nebo kjedné nehodé:
a) 20 000 KC pro vozidla do celkové hmotnosli 3 500 kg

véetné,
b) 30 000 Ké pro vozidla s celkovou hmotnostl' nad

3 500 kg.
Na dzemi CR mé oprévnéné osoba nérok na L'Jhradu asis-
teném’ch sluieb dIe:
a) odsl. 2 pism. a),

- do 500 Ké/den pro vozidla s calkovou hmotnosti
do 3 500 kg voetné.

— do 750 Kit/den pro vozidla s celkovou hmomosri
nad 3 500 kg.

b) odst. 2 pism. b1.
— do 1 000 Kojden pro vozidla s celkovou hmotnosn‘

do 3 500 kg véetné,
— do 1 000 Ké/den pro vozidla s celkovou hmotnostl'

nad 3 500 kg.
c) odst. 2 pism. d),

— do 2 000 Kc“: pro vozidla s celkovou hmotnostr’ do
3 500 kg véemé,

- do 2 000 Kb pro vozidla s celkovou hmolnostf nad
3 500 kg.

d) odst. 2 pism. e).
— do 2 000 Ké pro vozidla s celkovou hmotnostf do

3 500 kg Vietné, ‘
— do 3 500 Kc pro vozidla s celkovou hmotnosn’ nad

3 500 kg,
2) odsl. 2 pism. f),

— do 1 000 Ko pro vozidla s celkovou hmotnostl do
3 500 kg véemé,

— do 3 000 K6 pro vozidla s celkovou hmotnosfi nad
3 500 kg.

Mimo Uzerni CR ma opravnéné osoba nérok na ohradu asi—
stenonich sluieb dle:
a) odst. 2 pism. a).

— do 500 Koden pro vozidla s celkovou hmotnosti
do 3 500 kg véetné,

- do 2 000 Kb/den pro vozidla s celkovou hmotnostf
pad 3 500 kg.

10) odst. 2 pism. b).
— do 2 000 KC/den pro v1 zidla s celkovou hmotnostf

do 3 500 kg véemé,
» do 2 000 Ko/den pro vozidla s colkovou hmotnosli

nad 3 500 kg.
c) odst. 2 pism. d),

— do 2 000 K15 pro vozidla s celkovou hmomosfl do
3 500 kg VEEtné,

— do 2 000 K15 pro vozidla s celkovou hrnotnosn' nod
a 500 kg,

d) odst. Z pism. e).
— do 2 000 K6 pro vozidla s celkovou hmotnasti do

3 500 kg véelné,
- do 3 500 Ké pro vozidla s celkovou hmotnosti had

3 500 kg.
6) odsl. 2 pism. f),

— do 6 000 Kt": pro volidla s celkovou hmotnosfi do
3 500 kg voetné.

— do 18 000 Kr: pro vozidla s celkovou hmotnosu‘
nod 3 500 kg.

Limity asislenénich sluieb uvedené v odst. 3-6 so povaiu-
ii za iednonésobek Iimim. V pojistné smlouvé lze sjednat
i vy§§i nésobkv léchlo limild. U asistenEnlch sluieb uve-
deny’ch v odst. 2 pism. a) a b) so nésobl' v9§e denniho li-
mitu a nikoliv délka poskytnuti Iéto sluiby. V konkrétnich
pl‘ipadech lzo pl‘imérené situaci dohodnout s dispeterem
GA prodlouiem’ doby namisto Méenl’ limitu.

DI Poji§tini Asistance CAR/TIR Plus

Clonek 1 — Obecné uslanovenl

Pojiéténi Asistence CAR/Tm Plus lze siednat pouze za pred-
pokladu souoasné v poiistné srnlouvé sjednaného a trvaii-
ciho poiiSléni odpovédnosti za §kodu zpflsobenou provo-
zem vozidla nobo havarijniho poii§téni.
Ridici a osobom prepravovaa vozidlem s platm po-
ji§ténim Asistenoe CAR/TIR Plus vzniké nérok na vyuiivénr’
asistenonich sluieb poskytovanych smluvnim partnerem
pojistirele spoleonosti GA, a to opakované po celou dobu
plalnosd poiiéténi.
Pojifiténi Asistencc CAR Plus Ize sjednat pouze pro vozidla
s celkovou hmotnosri do 3 500 kg véetné.
Poji§léni Asistence TIR Plus lze sjednat pouze pro vozidla
s celkovou hmotnosfi nad 3 500 kg.
Pojiéténl Asistence CAR/TIR Plus nelze sjednax souéasné
s poiiEténlm Asistence Plus.

Clonek 2 — Rozsah pojifléni

V plipadé, ie 15 vozidlo po poru§e éi nehodé nepojizdné.
mé oprévnéna osoba nérok na zajioténl’:
a) pfijezdu a odjezdu asistenéni sluiby,
b) opravy vozidla na misté vzniku poruchy s iimkou

néhradnich dilfr. které si oprévnéna’ osoba hradi sama,
c) odtahu vozidla do nejbliiéi autoopravny nebo do iiné-

ho misra, které si oprévnéna osoba uréi,
d) vypro§réni vozidla,
e) nevvuiiIe-li oprévnéna osoba nérok dle pism. 6) who-

to odstavce, pak ma nérok na odtah do nejblii§i auto»
rizované auloopravny.

V pfipadé. ie is vozidlo po poruée er nehodé nepojizdné,
ma oprévnéné osoba déle nérok na zajisléni:
a) dschovy nepoir’zdného vozidla, a to max. na dva

pracovnr‘ dny: GA rovnéi hradr‘ dschovu nepojizd—
ného vozidla o sobotéch, nedélich, svétcich a dnech
pracovniho klidu, kleré uvedem’rm pracovnim dnL'Jm
predchazeji, jsou mezi né vloieny nebo po nich nésle-
duji, a to ve stejné vyéi jako v pracovnl den, pl‘ioemi
tam doba so nezapofiilévé do uvodené lhfity dvou
dnL'r; podminkou poskytnuu’ této asislononi sluiby ie
nepojizdnos! vozidla v ddsledku poruchy nebo neho-
dv, které lrvé neiméné B hodin od vyiédéni asistanr‘fni
sluibv n GA.

b) ubvtovéni v hotclu pro v’Eechny osobv pi‘epravované
ve vozidla do doby lpoiizdnéni vozidla nabo do odiez—
du die pism.c)10hoto odstavce. max. véak na 2 noci.
pokud je vozidlo v dusledku poruchy nebo nehody,
ktera ma neiméné 8 hodin od vyiédani asistanoni
sluiby u GA, nepojizdné nebo pokud do§lo k odcizeni
vozidla.

c) névraru do misra bvdliété pro v§echnv osoby prepro-
vované ve VOIidIE véetné plné dhrady této sluibv.
pokud je vozidlo v dfisledku poruchy nebo nehody
neopravitelné nebo pokud doélo k odcizeni vozidla;
dopravni proslfedek voli GA,

d) otevreni vozidla a vyménu zémko pFi ztrété kliéfi. po-
kud k tomu neni nezbymé vyuiiti specializované firmy,
priéemi canu zémku, kliéfl a jiného materiélu si hradi
oprévnéné osoba some,

e) pi‘et‘erpéni paliva pri jeji zéméné, priEemi cenu paliva,
palivovych liltrfl a jiného materiélu si hradi oprévnéné
osoba soma; preéerpéni maie by! provedeno na misté
zésahu nebo v servisu,

f) ekologické likvidace vraku vozidla véemé dhrady léto
likvidace.

Na dzemf CR mo oprévnéné osoba nérok no dhradu asis-
tenénlch sluieb dle odsl. 1 pism. a) ai o) loholo Elénku v cel-
kové vyéi vzlaiené k iedné poru§e nebo k jedné nehodé:
a) 15 000 KE pro vozidla do celkové hmotnosli 3 500 kg

véelné,
b) 21 000 K6 pro vozidla s oolkovou hmotnosti nod

a 500 kg.
Mirna dzemi CR ma oprévnéné osoba nérok na Uhradu asi-
slenénfch sluieb dle odst. 1 ohm. a) at c) tohoto blanku
v celkové vV§i vztaiené k jedné poru§e nebo k jedné neho»
do:
a) 60 000 KC pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

vfetné,
b) 90 000 K6 pro vozidla s celkovou hmotnosn’ nad

3 500 kg.
Na dzeml’ CR i rnimo dzemi CR ma oprévnéna osoba nérok
na Uhradu asistenénich sluieb dle odst. 1 pism. d) ai el
rohoto Elénku v celkové vfii vztaioné k jadné poru§e nebo
k jedné nehodé bez omezeni limitem.
Na Uzemi CR mé oprévnéné osoba norok na dhradu asis-
tenom'ch sluieb dle:
a) odst. 2 pism. al,

— do 1 000 Ké/den pro vozidla s celkovou hmotnosri
do 3 500 kg vootné,
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— do 1 500 Ko/den pro vozidla s celkovou hmolnosli
nad 3 500 kg,

b) odst. 2 pism. b),
— do 2 000 Kclden pro vozidla s celkovou hmotnosri

do 3 500 kg véelné,
— do 2 000 KE/den pro vozidla s celkovou hmotnosu’

nad 3 500 kg.
(2) odsr. 2 pism. d),

— do 4 000 K15 pro vozidla s celkovou hmotnosfi do
3 500 kg véetné,

— do 4 000 Kr‘. pro vozidla s celkovou hmotnosti nad
3 SOD kg,

d) odst. 2 pism. a).
— do 4 000 Kb pro vozidla s celkovou hmomosli do

3 500 kg véelné,
— do 7 000 KE pro vozidla s celkovou hmomosu’ nad

3 500 kg,
9) List. 2 pisrn. fl.

— do 2 000 Ko pro vozidla s celkovou hmotnom‘ do
3 500 kg voetné,

— do 6 000 KC pro vozidla s c’rlkovou hmotnosti mad
3 500 kg.

7. Mimo dzemi CR ma oprévnéné osoba nérok na dhradu asi-
stencnloh sluieb dle:
a) odst. 2 pism. a),

— do ‘I 000 Kc/den pro vozidla s celkovou hmotnosti
do 3 500 kg vfotné,

- do 4 000 KE/dcn pro vozidla 5 celkovou hmotnosti
nad 3 500 kg,

to) odst. 2 pism. b),
- do 4 000 K? ‘den pro vozidla s celkovou hmotnosti

do 3 500 kg VCetné,
— do 4 000 KL” 'den pro vozidla s calkovou hrnotnosli

odd 3 500 kg,
0) odst. 2 plsm. d),

— do 4 000 Ké pro vozidla s celkovou hmotnosfl do
3 500 kg véelné,

- do 4 000 K6 pro vozidla s celkovou hmotnosfi nad
3 500 k],

d} odst. 2 pism. e),
— do 4 000 Km": pro vozidla s celkovou hmotnosti do

3 500 kg voetné,
— do 7 000 KT: pro vozidla s celkovou hmotnosli nod

3 500 kg,
2) odst. 2 pisrn. f).

— do 12 000 K6 pro vozidla s celkovou hmotnosli do
3 500 kg véetné,

- do 36 000 Ké pro vozidla s oelkovou hmotnosti
nad 3 500 kg.

E) Pojiiténi Asistence pripoiného vozidla

Clének 1 - Obocné ustanoveni

1. Poji§téni Asistonce prlpoiného vozidla lze sjednat pouze
za prodpokladu souéasné v pojistné smlouvé sjednaného
a trvaiiciho pojifi‘téni odpovédnosti za §kodu zpflsobenou
provozem vozidla nebo havarijnfho pojigténi.

2. Provozovateli pripojného vozidla s platnym pojiSténim
Asisrence pfipojného vozidla vzniké nérok na vyuiivéni
asistenonich sluieb poskyrovanyoh smluvnfm partnerem
pojistirela spoleénosli GA, a to opakované po celou dobu
platnosli poii§ténf.

Clonal: 2 - Rozsah poiiétém’

1. Poji§téni je uréeno pfipojnym vozidldm spojenim s tai~
ny'tm vozidlem do iildni soupravy.

2. V pi‘lpadé, ie is tainé vozidlo po poru§e ii nehodé nepo-
jixdné, mé oprévnéné osoba nérok na odlah pripojného
vozidla do mista. ktoré si uréi.

3. Fri splném’ v9§e uvedenych podrninek mé oprévnéné oso-
ba narok na flhradu odtahu pfipoiného vozidla v oelkové
wsr vztaiené k jedné porufie oi nehodé tainého vozidla.
Tato ééstka odpovr’da souétu v§ech stanovenVch limim pro
odtah pripojného vozidla ze v§ech pojiSténi.

ODDiL IV - Zévéraéné ustanoveni

Tyto doplfikové pojistné podminkv nabx'lvaji doinnosti dnem
1. torvna 2012.
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UVODNl USTANOVENl
Pujiéténi 05 ab, které sjednévé Ceské podnikatolské pojigiov-
no, a.s., Vienna Insurance Group (déle jen ”pojistitel”), se Pidi
pfisluénymi ustanovenimi zékona 5. 37/2004 5b., u pojistné
smlouvé a a zméné souviseilclch zékonfi ldéle jen ,,ZPS"), [é-
mito V§eobecnymi pojismy‘mi podminkami pro poji§réni rsob
P006013 (dale jen ,,VPF'PO"1, v§eobecnymi poiistnymi pod-
minkami pro jednorlivé pojisiné nebezpeéi ldéle jen ,VPP”),
pfipadné doplfikovymi pojismy’mi podminkami pro jednotli-
ve pojisrné produkxy ldéle ien "DPP”) a pojistnou smlouvou.
Ostatni préva a povinnosti L'Jéaslnikfl pojigténl 5e fidi obéan»
skyrn zékonikem (déle jen ,,OZ"). Ve§karé pojistné podrninky
jsou souéésli pojistné smlouvy.
Vaékaré pojiéténi, sjednané jako pojisténi osob v rémci téchto
VPPPO isou pojigténf obnosové, jejichi utelem 12 v di‘isladku
poiislné udéli sti ziskéni dohodnuté finanfini ééstky.

Clinic 1 - Wklad pojmfi

VPPPO vymezuil’ nésledujici pojmy:
Casteéné invalidita — stupen invalidity 5 niiéim procentnim
ohodnocenim definovanym v platném zakoné o dochodovém
pojigténi, ve znéni pozdéjgich predpisfl, néi stupen neivySéi.
Céstaény invalidni dachod — invalidni dachod vypléceny 2 ml-
hodnuti’ prislusné sprévy socialniho zahezpebeni, ktery odpovi-
d6 stupni invalidity nii§imu nei s nejvy§§im procentnim ohod-
nocenim definovanym vtomto zékoné.
Cakacl doba — doba, kreré zaciné bélet od potérku poii§téni,
jeho zmény nebo dodateéného zahrnuti dalS‘iho druhu pojiSténi
do pojismé smlouvy, jejii délka je stanovena ve v§eobecnych
pojismych padminkéch pro prislugné pojigténi: za pojistné udé-
losli. k1eré nastanou v této dobé pojistitel neposky‘tne pojistné
pinéni nebo ie] poskytne jen v omezené vysi.
Knrenéni doba — minima’lni poéei dm'J od vzniku pojistné udé-
Iosli, 1a které poiistitel neposkytuje pojismé plnéni: jeji délka is
stanovena v poiistné smlouvé.
Nahodilé skuteénost — skuteénast, které je moiné a u které
neni iisté, zda v dobé trvani poiiEIéni nastane, nebo neni ma-
ma doba jeiiho vzniku.
Nemoc — stav organizmu, ktery uhroiuje zdravi nebo iivot v
jisiéného a vyladuie neodkladné Iékai‘ské o§etfeni.
Naivv§§i stupen invalidity, plné invalidita — stupefi invalidity
s neivy§§im procentnim ohodnocenim definovany'rn v platnem
zakoné o dachodovém pojiSténi. ve zném’ pozdéiglch pfedpisfl.
Obnosové pojisténl — pojiéténi, jehoi fléelem je ziskéni dohod-
nute’ finanéni ééstky v dflsledku pojismé udélosti ve vyéi. které
je nezévislé no vzniku nebo rozsahu Skody.
Obchadni mlsto - oblasmi raditelstvi nebo poboéka pojistitele.
Odkupné - éést nespoti‘ebovaného pojistného uklédané pojisti-
telem jako technické rezerva vypofrlena' poiistné matematicky-
mi memdami k datu zéniku pojiéténi.
Opra'vnéné osoba — osoba, které v dasledku pojistné udélosti
vznikne pra’vo na pojismé plnéni.
Obmyilané asnba —- csoba uvedené v pojistné smlouvé, které
vznikne prévo na pojistné plnénl v piipadé smrti poji§téného.
Poiistka — pisemné powrzeni pojistitele o uzavfeni poiismé
smlouvy.
Pojislné tastka — fiastka dahodnuta v poiisiné smlouvé, ze které
se stanovl vf/Se poiistného plnéni v pfioadé pojislné udélosti.
Pojismé doba — doba, na kterou so pojiéténi sjsdnévé.
Poiistné smlouva - ie smlouvou o finanfinich sluibaoh. ve které
se pojiszirel zavazuje v pripadé vzniku pojismé udélosli vyplatit
pojistné plnéni ve sjednaném rozsahu a pojistnik se zavazuje
platit pojistiteli poiistné.
Poiistné smlouva uzaviené formou obchodu na délku — je
smlouvou uzavl‘enou s pouiitim prosti‘edkfl komunikace na
délku lnapf. uzavFeni pojistné smlouvy na internetu).
Poiistné udélost— nahodilé skuteénost bliie oznaoené v pojist-
né smlouvé, se lderou je spojana povinnosi pojislitele poskyt-
nout poiistné plnénl.
Poiislné — flplata za pLskytovéni poiistné ochrany.
Pojistné nebazpeéi— moiné pI‘lL‘ina vzniku pojistné udélosti
Pojismé obdobi — dohodnuté éasové obdobi. 2a které se plati
poiistné.
Pojistné plnéni — finanéni plnéni poskytnuté poiistiielem v pri-
padé. ie dojde k poiistné udélosti.
Pojistné riziko — mira pravdépodobnosti vzniku pojistné udé-
losti vyvolané pojistnym nebezpeéim.
Poiistnik - fyzické nebo prévnické osoba. heré uzaviela po-
iistnou smlouvu a it: povinna platit poiistné; v piipadé fyzické
osrby je pro uzavreni pojistné smlouvy nezbytnzi jeji zleiilost.
Pojistny rok — ruk. kIery poéiné béiet vidy ve vyroéni den pu-
jiéténf a konEi iedcn den pied nésledujicim vyroénim dnem
poiiEténi.
Pojiétény —1yzické osoba, na iejii iivot nebo zdravi se pojiéténi
vztahuje.

Plny invalidni dt‘ichod - invalidni dachod vypléceny z rozhod-
nuu’ pfisluEné sprévy sociélniho zabezpeéeni, Inery odpovida’
stupni invalidity s nejvy§§1m procentnim ohodnocenim defino-
vanym v tomto zékoné.
PFipoiifléni — samostatné poji§téni. které je moiné sjednat na
pojistné smlouvé jako doplnék k hlavnimu druhu poiiSténi.
Uraz — neoéakévané a néhlé pusobeni zevnich sil nebo vlasr-
ni télesné silv nezévisls na van pojiéléného. ke kterému doélo
béhem Irvéni pojiéténi a kteryrn bylo pojiéténému zpflsobeno
po§kozeni zdravi nebo smn.
Vinkulace — vézéni vyplaiy pojistného plnéni nebo jeho éésti
na udéleni souhlasu mm osoby vyplyvajici z pojistné smlouvy.
Vy‘roéni den — den, ktery 5e dnem a mésicem shoduje s datem
podérku poji§téni.
2ivomi paji§téni - poji§téni pro pfipad smrli, doiiti so dne sta-
noveného v pojismé smlouvé jako konec poji§téni nebo poii§-
réni pro pfipad smrri nebo doiitl.

Clének 2 — Vznik a doba trvéni poji§léni

1. Pojisiné smlouva musi mil vidy pisernnou formu. Podpi-
sem obou srnluvnich stran, tj. poiistitele nebo ieho zéstup-
ca lzprosti‘edkovarele pojiéténil a pojistnlka, 1e poiislna
smlouva prévoplatné uzavi‘ena.

2. Pojistital vydé poiistnikovi pojisiku jako pisemné pmvrzeni
o uzavreni poiistné smlouvy.

3. PojiSténi zaéiné v 00:00 hodin dne sjednaného v poiistné
smlouvé iako poéétek poji§1éni. V pojismé smlouvé mflie
Wt sjednan poéa‘tek pojiSténi nejpozdéii do tfech mésicfl
od data siednéni poiislné smlouvy.

4. PoiiSténi konéi v 00:00 hodin dne, ktery ie v pojislné smlou-
vé urésn iako kone: poiiéténi, neni-Ii v poiistné smlouvé
ujednano jinak.

5. Poii§téni nelze pi‘erusit, pokud neni v poiistné smlouvé
ujadnéno jinak. U iivotniho pojiiténi je moiné pieruéit pla-
ceni poiistného, a 10 formou redukce poji§téni.

6. Podstamou soufzasti poiistné smlouvy je prohlé§eni pojiS-
téného o ieho zdravotnim stavu nebo vyplniny zdravotni
dotaznik a dal§i fldaie, na které ]e p iiistitelem do1ézén.
PoiiStény‘. popf. poiistnik, jsou povinni odpovédét pravdivé
a L'rplné na v§echny plsemné dotazy pojistitele rykajlci se
sjednévanéhu pojiiiéni. To plafi také pfi zméné pojiéténi.
Védomé nepravdivé nebo védomé neoplné odpovédi po-
jiéténého nebo pojistnlka mohou mn za nésledek odstou—
peni 0d smlouvy nebo odmimuti plnéni, anebo pfiméfané
sniieni plnéni ze strany poiistitele v zévislosti na charak‘re-
ru poskytnutych nepravdivych nebo neoplnych informaci.
To plati iv pfipadé. is tylo informaca do polistné smlouvy
vyplfiuie ma zékladé povéi‘eni nebo odpovédi poii§1éného
napi. zprostfedkovatel pojiéténi.

7. Dojde-li mezi okamiikem siednani a pofiétkem poiiEténi
k jakymkoli zméném ve zdravotnim stavu poJiEténého. ie
poiistm’k pavinen tyto skuteénosti bez zbyteéného odkladu
poiistiteli sdélil.

8. Pojistkel ie oprévnén pi'ezkoumat informaca, ktaré o svém
zdravotnim stavu pojifitény uvadl, u zdravotnickych zafi'ze-
nf, ve klerych so lééil. Pfezkoumz'mi zdravotniho stavu pra-
védi poiistitelem povéfané zdravotnioké zai‘izeni na zékladé
zdravotni dokurnenlace. resp. zdravotnich zprév od 0&2t-
jiciho Iékafe poji§téného. To plati také pfi zméné poji§téni.
Fajismel je téi oprévnén nechat pfeéetfit zdravotni siav
poiiéténého Iékafem. kterého sérn uréi.

5. Souhlas se zjiéiovénim a pfczkoumévénim zdrav nniho sta-
vu dévé poii§tény nebo pajistnik podpisem pojistné smlou—
vy.

10. Podpisem pojistné smlouvy poiiélény opravr‘iuie piisluE-
nou sprévu sociélniho zabezpeEeni k poskymuti informaci
pojistiteli, o ktaré poiédé vsouvislosti s pojistnou udélosti.

. Informace. které pojistitel ziskal o zdravotnirn stavu pojié-
léného, isou dflvérné a muhou byl vyuiiva’ny pouze pro
poti‘sby pojisliiele.

12. Poiiéténi se sjednévé na dobu uréitou. neni-1i v poiistné
smlouvé ujednéno jinak. Foiismel ma prévo stanovit vyéi mi-
nimélni a maximélnl ééslky pro jednotlivé sazbv a stanovit
nejniiii a nejvv§§i vstupni vék. Déle is oprévnén uréité povo-
léni nebo Einnosti pro nefimérné riziko z pojihéni vylouCiL

1 .-

Clének 3 — Poiis‘né a pojistné obdobi

1. Puiismé so stanovi v poiistné srnlouvé bud jako béiné po-
jistné nebo iednorélové poiistné. Jednorézové pojistné je
poiistné zaplacené najednou za celou dobu, na kterou bylo
poji§téni sjednéno. Béiné pojistné se hradl za dohodnulé
pojistné obdobi, neni-Ii v pojislné smlouvé ujednéno jinak.
Foiistnik ie povinen zaplatit jednorézové pojistné nebo pla-
til béiné pojistné po dobu trvénl pojisténi.

2. Pojistnym obdobl’m ie éasove obdobi, za které se plati po-
jismé. Prvnl poiistné obdobi zaéiné v00100 hodin dne sjed-
naného v pojisiné smlouvé jako pofélek poiisténi a “mi
ve 24:00 hodin posledniho dne kalendérniho mésice pied
poéétkem nésleduiiciho pojistného obdobi.

3. VySe pojismého se uréuie podls sazeb pro jednotlivé dru-
hy poii§1éni. Pokud je vy'se pojisxného zévislé téi na véku
pojiSténého, povaiuje se 23 jeho vstupni vék rozdil mezi ka-
lendéi‘nim rokem poéétku poii§téni a kalendérnim rokem,
v némi se pojiétény narodil.

4. Jednorézové a prvni béiné pojistné ie splatné v den po-
éétku pojisréni, neni-Ii v pcjistné smlouvé ujednéno jinak.
Béiné poiistné 2a dalSi pojistna obdobi lnésledne poiistnél
in splatné prvni den whom pojistného obdcbi, neni-Ii v po-
jistné smlouvé uiednéno jinak.

5. Poiistne’ se plali v méné CH aje splamé na Uzemi CR, neni—Ii
y poiismé smluuvé ujednéno jinak.

6. Bylo-li uiednéno, lze béiné poiistné hradit roéné, pololetné,
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étvnletné nebo mésléné. za podminak uvedenych v pojist-
né smlouvé.

7. Pojisiixel mé prévu na pojistné za dobu 0d pofiéiku do 26.
niku pojiéténi. Nastala-li pojismé udélust a dflvod daléiho
poji§téni tim odpadl, néleii pojisxiteli béiné pojistné do
konce poiislného obdobi, v némi poiistné udéios! nasrala;
iednorézové pojistné néleii pojisaiteli vidy cold.

3. Nedojdc-li k 11hradé pojistného jeho primym inkasem
a poiistné se hradi prostfednictvim po§ty nebo penéiniho
asiavu, pojistné je zaplaceno okamiikem, kdy byla penéini
ééstka piipséna na fléet pojiszitele.

9. Chybné zaslané poiis’mé so povaiuje za nedoruéené. Za
chybné zaslané pojistné se povaiuje poiistné zaslané v roz-
porn 3 pojislnou smlouvou.

10. Pfipadné pieplatkv pojismého vréti pojis‘itel pojistnikovi
puuzo na zékladé jeho pisemné iédosti.

11. Dluii-li pojistnik pojistné la vita pojislnych obdobi a nap)»
sledy zaplaoené poiismé nepostaéuje na uhrazeni dluhu. ie
vyrovnéno dluiné pojistné za neidl‘ive splalné ubdobi bez
ohledu na to, la jaké pojistné obdobi mélo by: poiislné sku-
teEné zaplaceno.

12. O piipadné nedoplatkv pojistného je paiistitel oprévnén
poniiil pojisiné plnéni.

13. Pokud poiistné nebylo zaplaceno véas 2! ve sjednané vyéiy
je pojistitel oprévnén poiadovat drok z prodlenl a néklady
spoiené s vyméhénim loholo polislnéhu,

14. V pfipadé zmény podmi‘nek rozhodny’ch pro stanoveni
vyée pcjistného, s vyjimkou zmény véku a zdravotm’ho sta«
vu pojiéténého. mé pojislitei prévo nové upravix vyfii béi—
ného poiismého na daléi pojistné obdobr. Poiistnik musi
by! 0 télo zméné informovén nejpozdéji ve lhmé dvou
mésicu prod splatnosti pojislného za pojistné obdohi, ve
kterém se mé vy§e poiistného zménit.

15. Pojistitel je oprévnén attovat pojistnikovi podle druhu pro-
duktu pojistné. vydaje a poplatky za ukony, vée die platné-
ha sazebm’ku poplatkfl, ktery ]e k nahlédnuti na obchadnich
mistech poiistitele.

Clének 4 — Zénik pojifléni

1. Pojistitel nebo pojistnik maie vypovédét pojiiléni do dvou
mésicfi oda dnl uzavreni poiistné smlouvy. Vy’povédni IhL‘I—
ta je osmidenni a poCiné béiet dnem doruéeni vypovédi,
jejim uplynutim poiiSténi zaniké. Podévli pojistm’k vypavéd
a bylo‘li iii zaplaceno pojistné nebo jeho éést a z poiistné
smlouvy neni vypléceno pojistné plnéni, vrati pojislitel
uhrazené pojislné sniiené o éést poiistného néleiici pojis—
titeli vzhledem k dobé trvéni poji§téni a pojiStény’m rizikam
a o néklady vzniklé s uzavrenim a sprévou poii§téni a 0 pa-
platek dle sazebniku poplatkfl, neni-1i v pojistné smlouvé
ujednéno jinak.

2. Pojisténi, u kterého bylo sjednénc béiné pojiszné. mflie pa-
iistnik nebo pojistitel vypovédét ke konci poiistného obdobi,
vypovédmusi byt doruéena alespor‘l $2511}?a pied koncern
pojistnéhn obdobi. Poji§xéni zaniké uplynuti’m Eastitydenni‘
vypovédni lhmy k neiblii§imu pojistnému obdobl. Pojistnik
nebo pojistitel mflie podle tohoto odstavce vypovédél i pri-
pojisténi' k 2ivomimu pojigténi, vypovédi pal: taro pFipojiSréni
zaniké v uvedené lhOté bez finanéniho vyrovnénl‘.

3. Pojistnik nebo poiistitel maie vypovédét pojiéténi, u které-
ho bylo sjednéno jednorézové pojistné, vidy k poslednimu
dni kaidého kalenda’i‘niho mésice. neni-Ii v poiistné smlou—
vé uiednéno jinak. Pokud pojistnlk v plsemné iédasli a vy-
povéd‘ poji§ténf s jednorézovym pojistnyrn neuvede den
zéniku poii§ténL ktery nésleduje p0 doruéeni vypovédi, za-
niké pojiSténi uplynutim posledniho dne kalendérniha mé-
sice, ve kterém byla vvpovéd doruéena poiistimli. Doélo-Ii
k zéniku poji§téni a bylo-li jednorézové pojislné uhrazeno.
vzniké pojistnikovi préyo pisemné poiédat o vyplatu od-
kupného, neni-1i v poiismé smlouvé ujednéno jinak.

4. Pojistnik nebo pojistitel minis vypovédét pojiSIéni do ti‘ech
rnésicfi ode dne doruéeni ozna'meni vzniku poiistné udalus-
ti. Dnem doruéeni vypovédi poéiné béier vypovédni mom 1
mésic, iejimi uplynutim poii§téni zaniké.

5. Pojismel namfiia podle odstavca 2, 3 a 4 vypovédét iivotni
poii§téni.

6. Pojiéténi zanika téi pisemnou dohodou flfiastnikd. Poii§léni
zanikne dnem uvedenym v dohodé.

7. Pokud pojismik nesouhlasi se zménou vyée pojismého dle
clanku 3 odst. 14. VPPPO. musi svn‘ij nesouhlas uplatnit do
jednoho mésice, kdy se 0 navrhované zméné pojistného
dozvédél. Pojiéténi pak zanikne k puiistnému obdobi, ve
kterém méla by: vyge poiismého zménéna.

B. Pojiéténi zaniké uplynutim poiismé doby nebo dnem, kdy
doélo k amni pojiéténé osoby nebo v dalsich pfipadech
uvedenych v pojistné smlouvé.

Clének 5 - Dflsledky neplaceni poiistného

Poii§tini zaniké z di‘wodu nezaplaceni pojisrnéha uplynutim
31 dno od doruéeni upominky k znplaceni pojistného nebo
jeho Eésti poJistnikovi. nebylo-li v télo lhaté pojistné zapla-
ceno.

Clének 6 — Odstoupeni 0d poiistné smlouvv. odmitnuti plnénl

1. PoruSi-li pojistnik nebo poii§tény flmyslné 5i 2 nedbalosli
povinnosti uyedené v Elénku 9 odsl. 2. VPPPO. rné pojislitel
prévo 0d pojistné smlouvy odstoupit, jeslliie p11 pravdivém
a flplném zodpovézeni dotazt'i by poiistnou smlouvu neu-
zavrel nebo ji uzayi‘el za iiny’ch podminek. Slejné prévo ma
pojistitel iv pfipadé. ndmitne-li pojiStény dét souhlas k vy-
iédéni informaci od zdravotnickych zafizeni nebo odmitne—
<li so nechat vy§etfit lékafem, kterého poiistitel uréi. Toto

303508

Ceské podnikatelské pojiéfovna, a.s., Vienna Insurance Group

VSEOBECNE POJISTNE PODMlNKY PRO POJISTENl OSOB P00608

OBSAH
Uvodni ustanoveni
Clének 1 vyklad poimfl
Clének 2 Vznik a doba trvéni poji§léni
Clének 3 Pojistné a poiistné obdobi
Clanek 4 Zénik pojiSténi
Clénak 5 Dflsledky neplaceni pojistného
CIAnek 5 Odstoupani od pojismé smlouvy, odmitnuti plnéni
Clénak 7 Zmény v pajistné smluuvé
Clénak 8 UCastnici pojiéténi
Clanek 9 Povinnosli pojistnika a poji§téného
Clének 10 Poiismé plnéni
Clanek 11 Sniisni poiistného plnéni
Clének 12 Vymky z poliEténi
Cla‘nek 13 Dnruéovanl pisemnosti
Zévéreéné ustanovenl

UVODNl USTANOVENl
Pujiéténi 05 ab, které sjednévé Ceské podnikatolské pojigiov-
no, a.s., Vienna Insurance Group (déle jen ”pojistitel”), se Pidi
pfisluénymi ustanovenimi zékona 5. 37/2004 5b., u pojistné
smlouvé a a zméné souviseilclch zékonfi ldéle jen ,,ZPS"), [é-
mito V§eobecnymi pojismy‘mi podminkami pro poji§réni rsob
P006013 (dale jen ,,VPF'PO"1, v§eobecnymi poiistnymi pod-
minkami pro jednorlivé pojisiné nebezpeéi ldéle jen ,VPP”),
pfipadné doplfikovymi pojismy’mi podminkami pro jednotli-
ve pojisrné produkxy ldéle ien "DPP”) a pojistnou smlouvou.
Ostatni préva a povinnosti L'Jéaslnikfl pojigténl 5e fidi obéan»
skyrn zékonikem (déle jen ,,OZ"). Ve§karé pojistné podrninky
jsou souéésli pojistné smlouvy.
Vaékaré pojiéténi, sjednané jako pojisténi osob v rémci téchto
VPPPO isou pojigténf obnosové, jejichi utelem 12 v di‘isladku
poiislné udéli sti ziskéni dohodnuté finanfini ééstky.

Clinic 1 - Wklad pojmfi

VPPPO vymezuil’ nésledujici pojmy:
Casteéné invalidita — stupen invalidity 5 niiéim procentnim
ohodnocenim definovanym v platném zakoné o dochodovém
pojigténi, ve znéni pozdéjgich predpisfl, néi stupen neivySéi.
Céstaény invalidni dachod — invalidni dachod vypléceny 2 ml-
hodnuti’ prislusné sprévy socialniho zahezpebeni, ktery odpovi-
d6 stupni invalidity nii§imu nei s nejvy§§im procentnim ohod-
nocenim definovanym vtomto zékoné.
Cakacl doba — doba, kreré zaciné bélet od potérku poii§téni,
jeho zmény nebo dodateéného zahrnuti dalS‘iho druhu pojiSténi
do pojismé smlouvy, jejii délka je stanovena ve v§eobecnych
pojismych padminkéch pro prislugné pojigténi: za pojistné udé-
losli. k1eré nastanou v této dobé pojistitel neposky‘tne pojistné
pinéni nebo ie] poskytne jen v omezené vysi.
Knrenéni doba — minima’lni poéei dm'J od vzniku pojistné udé-
Iosli, 1a které poiistitel neposkytuje pojismé plnéni: jeji délka is
stanovena v poiistné smlouvé.
Nahodilé skuteénost — skuteénast, které je moiné a u které
neni iisté, zda v dobé trvani poiiEIéni nastane, nebo neni ma-
ma doba jeiiho vzniku.
Nemoc — stav organizmu, ktery uhroiuje zdravi nebo iivot v
jisiéného a vyladuie neodkladné Iékai‘ské o§etfeni.
Naivv§§i stupen invalidity, plné invalidita — stupefi invalidity
s neivy§§im procentnim ohodnocenim definovany'rn v platnem
zakoné o dachodovém pojiSténi. ve zném’ pozdéiglch pfedpisfl.
Obnosové pojisténl — pojiéténi, jehoi fléelem je ziskéni dohod-
nute’ finanéni ééstky v dflsledku pojismé udélosti ve vyéi. které
je nezévislé no vzniku nebo rozsahu Skody.
Obchadni mlsto - oblasmi raditelstvi nebo poboéka pojistitele.
Odkupné - éést nespoti‘ebovaného pojistného uklédané pojisti-
telem jako technické rezerva vypofrlena' poiistné matematicky-
mi memdami k datu zéniku pojiéténi.
Opra'vnéné osoba — osoba, které v dasledku pojistné udélosti
vznikne pra’vo na pojismé plnéni.
Obmyilané asnba —- csoba uvedené v pojistné smlouvé, které
vznikne prévo na pojistné plnénl v piipadé smrti poji§téného.
Poiistka — pisemné powrzeni pojistitele o uzavfeni poiismé
smlouvy.
Pojislné tastka — fiastka dahodnuta v poiisiné smlouvé, ze které
se stanovl vf/Se poiistného plnéni v pfioadé pojislné udélosti.
Pojismé doba — doba, na kterou so pojiéténi sjsdnévé.
Poiistné smlouva - ie smlouvou o finanfinich sluibaoh. ve které
se pojiszirel zavazuje v pripadé vzniku pojismé udélosli vyplatit
pojistné plnéni ve sjednaném rozsahu a pojistnik se zavazuje
platit pojistiteli poiistné.
Poiistné smlouva uzaviené formou obchodu na délku — je
smlouvou uzavl‘enou s pouiitim prosti‘edkfl komunikace na
délku lnapf. uzavFeni pojistné smlouvy na internetu).
Poiistné udélost— nahodilé skuteénost bliie oznaoené v pojist-
né smlouvé, se lderou je spojana povinnosi pojislitele poskyt-
nout poiistné plnénl.
Poiislné — flplata za pLskytovéni poiistné ochrany.
Pojistné nebazpeéi— moiné pI‘lL‘ina vzniku pojistné udélosti
Pojismé obdobi — dohodnuté éasové obdobi. 2a které se plati
poiistné.
Pojistné plnéni — finanéni plnéni poskytnuté poiistiielem v pri-
padé. ie dojde k poiistné udélosti.
Pojistné riziko — mira pravdépodobnosti vzniku pojistné udé-
losti vyvolané pojistnym nebezpeéim.
Poiistnik - fyzické nebo prévnické osoba. heré uzaviela po-
iistnou smlouvu a it: povinna platit poiistné; v piipadé fyzické
osrby je pro uzavreni pojistné smlouvy nezbytnzi jeji zleiilost.
Pojistny rok — ruk. kIery poéiné béiet vidy ve vyroéni den pu-
jiéténf a konEi iedcn den pied nésledujicim vyroénim dnem
poiiEténi.
Pojiétény —1yzické osoba, na iejii iivot nebo zdravi se pojiéténi
vztahuje.

Plny invalidni dt‘ichod - invalidni dachod vypléceny z rozhod-
nuu’ pfisluEné sprévy sociélniho zabezpeéeni, Inery odpovida’
stupni invalidity s nejvy§§1m procentnim ohodnocenim defino-
vanym v tomto zékoné.
PFipoiifléni — samostatné poji§téni. které je moiné sjednat na
pojistné smlouvé jako doplnék k hlavnimu druhu poiiSténi.
Uraz — neoéakévané a néhlé pusobeni zevnich sil nebo vlasr-
ni télesné silv nezévisls na van pojiéléného. ke kterému doélo
béhem Irvéni pojiéténi a kteryrn bylo pojiéténému zpflsobeno
po§kozeni zdravi nebo smn.
Vinkulace — vézéni vyplaiy pojistného plnéni nebo jeho éésti
na udéleni souhlasu mm osoby vyplyvajici z pojistné smlouvy.
Vy‘roéni den — den, ktery 5e dnem a mésicem shoduje s datem
podérku poji§téni.
2ivomi paji§téni - poji§téni pro pfipad smrli, doiiti so dne sta-
noveného v pojismé smlouvé jako konec poji§téni nebo poii§-
réni pro pfipad smrri nebo doiitl.

Clének 2 — Vznik a doba trvéni poji§léni

1. Pojisiné smlouva musi mil vidy pisernnou formu. Podpi-
sem obou srnluvnich stran, tj. poiistitele nebo ieho zéstup-
ca lzprosti‘edkovarele pojiéténil a pojistnlka, 1e poiislna
smlouva prévoplatné uzavi‘ena.

2. Pojistital vydé poiistnikovi pojisiku jako pisemné pmvrzeni
o uzavreni poiistné smlouvy.

3. PojiSténi zaéiné v 00:00 hodin dne sjednaného v poiistné
smlouvé iako poéétek poji§1éni. V pojismé smlouvé mflie
Wt sjednan poéa‘tek pojiSténi nejpozdéii do tfech mésicfl
od data siednéni poiislné smlouvy.

4. PoiiSténi konéi v 00:00 hodin dne, ktery ie v pojislné smlou-
vé urésn iako kone: poiiéténi, neni-Ii v poiistné smlouvé
ujednano jinak.

5. Poii§téni nelze pi‘erusit, pokud neni v poiistné smlouvé
ujadnéno jinak. U iivotniho pojiiténi je moiné pieruéit pla-
ceni poiistného, a 10 formou redukce poji§téni.

6. Podstamou soufzasti poiistné smlouvy je prohlé§eni pojiS-
téného o ieho zdravotnim stavu nebo vyplniny zdravotni
dotaznik a dal§i fldaie, na které ]e p iiistitelem do1ézén.
PoiiStény‘. popf. poiistnik, jsou povinni odpovédét pravdivé
a L'rplné na v§echny plsemné dotazy pojistitele rykajlci se
sjednévanéhu pojiiiéni. To plafi také pfi zméné pojiéténi.
Védomé nepravdivé nebo védomé neoplné odpovédi po-
jiéténého nebo pojistnlka mohou mn za nésledek odstou—
peni 0d smlouvy nebo odmimuti plnéni, anebo pfiméfané
sniieni plnéni ze strany poiistitele v zévislosti na charak‘re-
ru poskytnutych nepravdivych nebo neoplnych informaci.
To plati iv pfipadé. is tylo informaca do polistné smlouvy
vyplfiuie ma zékladé povéi‘eni nebo odpovédi poii§1éného
napi. zprostfedkovatel pojiéténi.

7. Dojde-li mezi okamiikem siednani a pofiétkem poiiEténi
k jakymkoli zméném ve zdravotnim stavu poJiEténého. ie
poiistm’k pavinen tyto skuteénosti bez zbyteéného odkladu
poiistiteli sdélil.

8. Pojistkel ie oprévnén pi'ezkoumat informaca, ktaré o svém
zdravotnim stavu pojifitény uvadl, u zdravotnickych zafi'ze-
nf, ve klerych so lééil. Pfezkoumz'mi zdravotniho stavu pra-
védi poiistitelem povéfané zdravotnioké zai‘izeni na zékladé
zdravotni dokurnenlace. resp. zdravotnich zprév od 0&2t-
jiciho Iékafe poji§téného. To plati také pfi zméné poji§téni.
Fajismel je téi oprévnén nechat pfeéetfit zdravotni siav
poiiéténého Iékafem. kterého sérn uréi.

5. Souhlas se zjiéiovénim a pfczkoumévénim zdrav nniho sta-
vu dévé poii§tény nebo pajistnik podpisem pojistné smlou—
vy.

10. Podpisem pojistné smlouvy poiiélény opravr‘iuie piisluE-
nou sprévu sociélniho zabezpeEeni k poskymuti informaci
pojistiteli, o ktaré poiédé vsouvislosti s pojistnou udélosti.

. Informace. které pojistitel ziskal o zdravotnirn stavu pojié-
léného, isou dflvérné a muhou byl vyuiiva’ny pouze pro
poti‘sby pojisliiele.

12. Poiiéténi se sjednévé na dobu uréitou. neni-1i v poiistné
smlouvé ujednéno jinak. Foiismel ma prévo stanovit vyéi mi-
nimélni a maximélnl ééslky pro jednotlivé sazbv a stanovit
nejniiii a nejvv§§i vstupni vék. Déle is oprévnén uréité povo-
léni nebo Einnosti pro nefimérné riziko z pojihéni vylouCiL

1 .-

Clének 3 — Poiis‘né a pojistné obdobi

1. Puiismé so stanovi v poiistné srnlouvé bud jako béiné po-
jistné nebo iednorélové poiistné. Jednorézové pojistné je
poiistné zaplacené najednou za celou dobu, na kterou bylo
poji§téni sjednéno. Béiné pojistné se hradl za dohodnulé
pojistné obdobi, neni-Ii v pojislné smlouvé ujednéno jinak.
Foiistnik ie povinen zaplatit jednorézové pojistné nebo pla-
til béiné pojistné po dobu trvénl pojisténi.

2. Pojistnym obdobl’m ie éasove obdobi, za které se plati po-
jismé. Prvnl poiistné obdobi zaéiné v00100 hodin dne sjed-
naného v pojisiné smlouvé jako pofélek poiisténi a “mi
ve 24:00 hodin posledniho dne kalendérniho mésice pied
poéétkem nésleduiiciho pojistného obdobi.

3. VySe pojismého se uréuie podls sazeb pro jednotlivé dru-
hy poii§1éni. Pokud je vy'se pojisxného zévislé téi na véku
pojiSténého, povaiuje se 23 jeho vstupni vék rozdil mezi ka-
lendéi‘nim rokem poéétku poii§téni a kalendérnim rokem,
v némi se pojiétény narodil.

4. Jednorézové a prvni béiné pojistné ie splatné v den po-
éétku pojisréni, neni-Ii v pcjistné smlouvé ujednéno jinak.
Béiné poiistné 2a dalSi pojistna obdobi lnésledne poiistnél
in splatné prvni den whom pojistného obdcbi, neni-Ii v po-
jistné smlouvé uiednéno jinak.

5. Poiistne’ se plali v méné CH aje splamé na Uzemi CR, neni—Ii
y poiismé smluuvé ujednéno jinak.

6. Bylo-li uiednéno, lze béiné poiistné hradit roéné, pololetné,
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étvnletné nebo mésléné. za podminak uvedenych v pojist-
né smlouvé.

7. Pojisiixel mé prévu na pojistné za dobu 0d pofiéiku do 26.
niku pojiéténi. Nastala-li pojismé udélust a dflvod daléiho
poji§téni tim odpadl, néleii pojisxiteli béiné pojistné do
konce poiislného obdobi, v némi poiistné udéios! nasrala;
iednorézové pojistné néleii pojisaiteli vidy cold.

3. Nedojdc-li k 11hradé pojistného jeho primym inkasem
a poiistné se hradi prostfednictvim po§ty nebo penéiniho
asiavu, pojistné je zaplaceno okamiikem, kdy byla penéini
ééstka piipséna na fléet pojiszitele.

9. Chybné zaslané poiis’mé so povaiuje za nedoruéené. Za
chybné zaslané pojistné se povaiuje poiistné zaslané v roz-
porn 3 pojislnou smlouvou.

10. Pfipadné pieplatkv pojismého vréti pojis‘itel pojistnikovi
puuzo na zékladé jeho pisemné iédosti.

11. Dluii-li pojistnik pojistné la vita pojislnych obdobi a nap)»
sledy zaplaoené poiismé nepostaéuje na uhrazeni dluhu. ie
vyrovnéno dluiné pojistné za neidl‘ive splalné ubdobi bez
ohledu na to, la jaké pojistné obdobi mélo by: poiislné sku-
teEné zaplaceno.

12. O piipadné nedoplatkv pojistného je paiistitel oprévnén
poniiil pojisiné plnéni.

13. Pokud poiistné nebylo zaplaceno véas 2! ve sjednané vyéiy
je pojistitel oprévnén poiadovat drok z prodlenl a néklady
spoiené s vyméhénim loholo polislnéhu,

14. V pfipadé zmény podmi‘nek rozhodny’ch pro stanoveni
vyée pcjistného, s vyjimkou zmény véku a zdravotm’ho sta«
vu pojiéténého. mé pojislitei prévo nové upravix vyfii béi—
ného poiismého na daléi pojistné obdobr. Poiistnik musi
by! 0 télo zméné informovén nejpozdéji ve lhmé dvou
mésicu prod splatnosti pojislného za pojistné obdohi, ve
kterém se mé vy§e poiistného zménit.

15. Pojistitel je oprévnén attovat pojistnikovi podle druhu pro-
duktu pojistné. vydaje a poplatky za ukony, vée die platné-
ha sazebm’ku poplatkfl, ktery ]e k nahlédnuti na obchadnich
mistech poiistitele.

Clének 4 — Zénik pojifléni

1. Pojistitel nebo pojistnik maie vypovédét pojiiléni do dvou
mésicfi oda dnl uzavreni poiistné smlouvy. Vy’povédni IhL‘I—
ta je osmidenni a poCiné béiet dnem doruéeni vypovédi,
jejim uplynutim poiiSténi zaniké. Podévli pojistm’k vypavéd
a bylo‘li iii zaplaceno pojistné nebo jeho éést a z poiistné
smlouvy neni vypléceno pojistné plnéni, vrati pojislitel
uhrazené pojislné sniiené o éést poiistného néleiici pojis—
titeli vzhledem k dobé trvéni poji§téni a pojiStény’m rizikam
a o néklady vzniklé s uzavrenim a sprévou poii§téni a 0 pa-
platek dle sazebniku poplatkfl, neni-1i v pojistné smlouvé
ujednéno jinak.

2. Pojisténi, u kterého bylo sjednénc béiné pojiszné. mflie pa-
iistnik nebo pojistitel vypovédét ke konci poiistného obdobi,
vypovédmusi byt doruéena alespor‘l $2511}?a pied koncern
pojistnéhn obdobi. Poji§xéni zaniké uplynuti’m Eastitydenni‘
vypovédni lhmy k neiblii§imu pojistnému obdobl. Pojistnik
nebo pojistitel mflie podle tohoto odstavce vypovédél i pri-
pojisténi' k 2ivomimu pojigténi, vypovédi pal: taro pFipojiSréni
zaniké v uvedené lhOté bez finanéniho vyrovnénl‘.

3. Pojistnik nebo poiistitel maie vypovédét pojiéténi, u které-
ho bylo sjednéno jednorézové pojistné, vidy k poslednimu
dni kaidého kalenda’i‘niho mésice. neni-Ii v poiistné smlou—
vé uiednéno jinak. Pokud pojistnlk v plsemné iédasli a vy-
povéd‘ poji§ténf s jednorézovym pojistnyrn neuvede den
zéniku poii§ténL ktery nésleduje p0 doruéeni vypovédi, za-
niké pojiSténi uplynutim posledniho dne kalendérniha mé-
sice, ve kterém byla vvpovéd doruéena poiistimli. Doélo-Ii
k zéniku poji§téni a bylo-li jednorézové pojislné uhrazeno.
vzniké pojistnikovi préyo pisemné poiédat o vyplatu od-
kupného, neni-1i v poiismé smlouvé ujednéno jinak.

4. Pojistnik nebo pojistitel minis vypovédét pojiSIéni do ti‘ech
rnésicfi ode dne doruéeni ozna'meni vzniku poiistné udalus-
ti. Dnem doruéeni vypovédi poéiné béier vypovédni mom 1
mésic, iejimi uplynutim poii§téni zaniké.

5. Pojismel namfiia podle odstavca 2, 3 a 4 vypovédét iivotni
poii§téni.

6. Pojiéténi zanika téi pisemnou dohodou flfiastnikd. Poii§léni
zanikne dnem uvedenym v dohodé.

7. Pokud pojismik nesouhlasi se zménou vyée pojismého dle
clanku 3 odst. 14. VPPPO. musi svn‘ij nesouhlas uplatnit do
jednoho mésice, kdy se 0 navrhované zméné pojistného
dozvédél. Pojiéténi pak zanikne k puiistnému obdobi, ve
kterém méla by: vyge poiismého zménéna.

B. Pojiéténi zaniké uplynutim poiismé doby nebo dnem, kdy
doélo k amni pojiéténé osoby nebo v dalsich pfipadech
uvedenych v pojistné smlouvé.

Clének 5 - Dflsledky neplaceni poiistného

Poii§tini zaniké z di‘wodu nezaplaceni pojisrnéha uplynutim
31 dno od doruéeni upominky k znplaceni pojistného nebo
jeho Eésti poJistnikovi. nebylo-li v télo lhaté pojistné zapla-
ceno.

Clének 6 — Odstoupeni 0d poiistné smlouvv. odmitnuti plnénl

1. PoruSi-li pojistnik nebo poii§tény flmyslné 5i 2 nedbalosli
povinnosti uyedené v Elénku 9 odsl. 2. VPPPO. rné pojislitel
prévo 0d pojistné smlouvy odstoupit, jeslliie p11 pravdivém
a flplném zodpovézeni dotazt'i by poiistnou smlouvu neu-
zavrel nebo ji uzayi‘el za iiny’ch podminek. Slejné prévo ma
pojistitel iv pfipadé. ndmitne-li pojiStény dét souhlas k vy-
iédéni informaci od zdravotnickych zafizeni nebo odmitne—
<li so nechat vy§etfit lékafem, kterého poiistitel uréi. Toto
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UVODNl USTANOVENl
Pujiéténi 05 ab, které sjednévé Ceské podnikatolské pojigiov-
no, a.s., Vienna Insurance Group (déle jen ”pojistitel”), se Pidi
pfisluénymi ustanovenimi zékona 5. 37/2004 5b., u pojistné
smlouvé a a zméné souviseilclch zékonfi ldéle jen ,,ZPS"), [é-
mito V§eobecnymi pojismy‘mi podminkami pro poji§réni rsob
P006013 (dale jen ,,VPF'PO"1, v§eobecnymi poiistnymi pod-
minkami pro jednorlivé pojisiné nebezpeéi ldéle jen ,VPP”),
pfipadné doplfikovymi pojismy’mi podminkami pro jednotli-
ve pojisrné produkxy ldéle ien "DPP”) a pojistnou smlouvou.
Ostatni préva a povinnosti L'Jéaslnikfl pojigténl 5e fidi obéan»
skyrn zékonikem (déle jen ,,OZ"). Ve§karé pojistné podrninky
jsou souéésli pojistné smlouvy.
Vaékaré pojiéténi, sjednané jako pojisténi osob v rémci téchto
VPPPO isou pojigténf obnosové, jejichi utelem 12 v di‘isladku
poiislné udéli sti ziskéni dohodnuté finanfini ééstky.

Clinic 1 - Wklad pojmfi

VPPPO vymezuil’ nésledujici pojmy:
Casteéné invalidita — stupen invalidity 5 niiéim procentnim
ohodnocenim definovanym v platném zakoné o dochodovém
pojigténi, ve znéni pozdéjgich predpisfl, néi stupen neivySéi.
Céstaény invalidni dachod — invalidni dachod vypléceny 2 ml-
hodnuti’ prislusné sprévy socialniho zahezpebeni, ktery odpovi-
d6 stupni invalidity nii§imu nei s nejvy§§im procentnim ohod-
nocenim definovanym vtomto zékoné.
Cakacl doba — doba, kreré zaciné bélet od potérku poii§téni,
jeho zmény nebo dodateéného zahrnuti dalS‘iho druhu pojiSténi
do pojismé smlouvy, jejii délka je stanovena ve v§eobecnych
pojismych padminkéch pro prislugné pojigténi: za pojistné udé-
losli. k1eré nastanou v této dobé pojistitel neposky‘tne pojistné
pinéni nebo ie] poskytne jen v omezené vysi.
Knrenéni doba — minima’lni poéei dm'J od vzniku pojistné udé-
Iosli, 1a které poiistitel neposkytuje pojismé plnéni: jeji délka is
stanovena v poiistné smlouvé.
Nahodilé skuteénost — skuteénast, které je moiné a u které
neni iisté, zda v dobé trvani poiiEIéni nastane, nebo neni ma-
ma doba jeiiho vzniku.
Nemoc — stav organizmu, ktery uhroiuje zdravi nebo iivot v
jisiéného a vyladuie neodkladné Iékai‘ské o§etfeni.
Naivv§§i stupen invalidity, plné invalidita — stupefi invalidity
s neivy§§im procentnim ohodnocenim definovany'rn v platnem
zakoné o dachodovém pojiSténi. ve zném’ pozdéiglch pfedpisfl.
Obnosové pojisténl — pojiéténi, jehoi fléelem je ziskéni dohod-
nute’ finanéni ééstky v dflsledku pojismé udélosti ve vyéi. které
je nezévislé no vzniku nebo rozsahu Skody.
Obchadni mlsto - oblasmi raditelstvi nebo poboéka pojistitele.
Odkupné - éést nespoti‘ebovaného pojistného uklédané pojisti-
telem jako technické rezerva vypofrlena' poiistné matematicky-
mi memdami k datu zéniku pojiéténi.
Opra'vnéné osoba — osoba, které v dasledku pojistné udélosti
vznikne pra’vo na pojismé plnéni.
Obmyilané asnba —- csoba uvedené v pojistné smlouvé, které
vznikne prévo na pojistné plnénl v piipadé smrti poji§téného.
Poiistka — pisemné powrzeni pojistitele o uzavfeni poiismé
smlouvy.
Pojislné tastka — fiastka dahodnuta v poiisiné smlouvé, ze které
se stanovl vf/Se poiistného plnéni v pfioadé pojislné udélosti.
Pojismé doba — doba, na kterou so pojiéténi sjsdnévé.
Poiistné smlouva - ie smlouvou o finanfinich sluibaoh. ve které
se pojiszirel zavazuje v pripadé vzniku pojismé udélosli vyplatit
pojistné plnéni ve sjednaném rozsahu a pojistnik se zavazuje
platit pojistiteli poiistné.
Poiistné smlouva uzaviené formou obchodu na délku — je
smlouvou uzavl‘enou s pouiitim prosti‘edkfl komunikace na
délku lnapf. uzavFeni pojistné smlouvy na internetu).
Poiistné udélost— nahodilé skuteénost bliie oznaoené v pojist-
né smlouvé, se lderou je spojana povinnosi pojislitele poskyt-
nout poiistné plnénl.
Poiislné — flplata za pLskytovéni poiistné ochrany.
Pojistné nebazpeéi— moiné pI‘lL‘ina vzniku pojistné udélosti
Pojismé obdobi — dohodnuté éasové obdobi. 2a které se plati
poiistné.
Pojistné plnéni — finanéni plnéni poskytnuté poiistiielem v pri-
padé. ie dojde k poiistné udélosti.
Pojistné riziko — mira pravdépodobnosti vzniku pojistné udé-
losti vyvolané pojistnym nebezpeéim.
Poiistnik - fyzické nebo prévnické osoba. heré uzaviela po-
iistnou smlouvu a it: povinna platit poiistné; v piipadé fyzické
osrby je pro uzavreni pojistné smlouvy nezbytnzi jeji zleiilost.
Pojistny rok — ruk. kIery poéiné béiet vidy ve vyroéni den pu-
jiéténf a konEi iedcn den pied nésledujicim vyroénim dnem
poiiEténi.
Pojiétény —1yzické osoba, na iejii iivot nebo zdravi se pojiéténi
vztahuje.

Plny invalidni dt‘ichod - invalidni dachod vypléceny z rozhod-
nuu’ pfisluEné sprévy sociélniho zabezpeéeni, Inery odpovida’
stupni invalidity s nejvy§§1m procentnim ohodnocenim defino-
vanym v tomto zékoné.
PFipoiifléni — samostatné poji§téni. které je moiné sjednat na
pojistné smlouvé jako doplnék k hlavnimu druhu poiiSténi.
Uraz — neoéakévané a néhlé pusobeni zevnich sil nebo vlasr-
ni télesné silv nezévisls na van pojiéléného. ke kterému doélo
béhem Irvéni pojiéténi a kteryrn bylo pojiéténému zpflsobeno
po§kozeni zdravi nebo smn.
Vinkulace — vézéni vyplaiy pojistného plnéni nebo jeho éésti
na udéleni souhlasu mm osoby vyplyvajici z pojistné smlouvy.
Vy‘roéni den — den, ktery 5e dnem a mésicem shoduje s datem
podérku poji§téni.
2ivomi paji§téni - poji§téni pro pfipad smrli, doiiti so dne sta-
noveného v pojismé smlouvé jako konec poji§téni nebo poii§-
réni pro pfipad smrri nebo doiitl.

Clének 2 — Vznik a doba trvéni poji§léni

1. Pojisiné smlouva musi mil vidy pisernnou formu. Podpi-
sem obou srnluvnich stran, tj. poiistitele nebo ieho zéstup-
ca lzprosti‘edkovarele pojiéténil a pojistnlka, 1e poiislna
smlouva prévoplatné uzavi‘ena.

2. Pojistital vydé poiistnikovi pojisiku jako pisemné pmvrzeni
o uzavreni poiistné smlouvy.

3. PojiSténi zaéiné v 00:00 hodin dne sjednaného v poiistné
smlouvé iako poéétek poji§1éni. V pojismé smlouvé mflie
Wt sjednan poéa‘tek pojiSténi nejpozdéii do tfech mésicfl
od data siednéni poiislné smlouvy.

4. PoiiSténi konéi v 00:00 hodin dne, ktery ie v pojislné smlou-
vé urésn iako kone: poiiéténi, neni-Ii v poiistné smlouvé
ujednano jinak.

5. Poii§téni nelze pi‘erusit, pokud neni v poiistné smlouvé
ujadnéno jinak. U iivotniho pojiiténi je moiné pieruéit pla-
ceni poiistného, a 10 formou redukce poji§téni.

6. Podstamou soufzasti poiistné smlouvy je prohlé§eni pojiS-
téného o ieho zdravotnim stavu nebo vyplniny zdravotni
dotaznik a dal§i fldaie, na které ]e p iiistitelem do1ézén.
PoiiStény‘. popf. poiistnik, jsou povinni odpovédét pravdivé
a L'rplné na v§echny plsemné dotazy pojistitele rykajlci se
sjednévanéhu pojiiiéni. To plafi také pfi zméné pojiéténi.
Védomé nepravdivé nebo védomé neoplné odpovédi po-
jiéténého nebo pojistnlka mohou mn za nésledek odstou—
peni 0d smlouvy nebo odmimuti plnéni, anebo pfiméfané
sniieni plnéni ze strany poiistitele v zévislosti na charak‘re-
ru poskytnutych nepravdivych nebo neoplnych informaci.
To plati iv pfipadé. is tylo informaca do polistné smlouvy
vyplfiuie ma zékladé povéi‘eni nebo odpovédi poii§1éného
napi. zprostfedkovatel pojiéténi.

7. Dojde-li mezi okamiikem siednani a pofiétkem poiiEténi
k jakymkoli zméném ve zdravotnim stavu poJiEténého. ie
poiistm’k pavinen tyto skuteénosti bez zbyteéného odkladu
poiistiteli sdélil.

8. Pojistkel ie oprévnén pi'ezkoumat informaca, ktaré o svém
zdravotnim stavu pojifitény uvadl, u zdravotnickych zafi'ze-
nf, ve klerych so lééil. Pfezkoumz'mi zdravotniho stavu pra-
védi poiistitelem povéfané zdravotnioké zai‘izeni na zékladé
zdravotni dokurnenlace. resp. zdravotnich zprév od 0&2t-
jiciho Iékafe poji§téného. To plati také pfi zméné poji§téni.
Fajismel je téi oprévnén nechat pfeéetfit zdravotni siav
poiiéténého Iékafem. kterého sérn uréi.

5. Souhlas se zjiéiovénim a pfczkoumévénim zdrav nniho sta-
vu dévé poii§tény nebo pajistnik podpisem pojistné smlou—
vy.

10. Podpisem pojistné smlouvy poiiélény opravr‘iuie piisluE-
nou sprévu sociélniho zabezpeEeni k poskymuti informaci
pojistiteli, o ktaré poiédé vsouvislosti s pojistnou udélosti.

. Informace. které pojistitel ziskal o zdravotnirn stavu pojié-
léného, isou dflvérné a muhou byl vyuiiva’ny pouze pro
poti‘sby pojisliiele.

12. Poiiéténi se sjednévé na dobu uréitou. neni-1i v poiistné
smlouvé ujednéno jinak. Foiismel ma prévo stanovit vyéi mi-
nimélni a maximélnl ééslky pro jednotlivé sazbv a stanovit
nejniiii a nejvv§§i vstupni vék. Déle is oprévnén uréité povo-
léni nebo Einnosti pro nefimérné riziko z pojihéni vylouCiL

1 .-

Clének 3 — Poiis‘né a pojistné obdobi

1. Puiismé so stanovi v poiistné srnlouvé bud jako béiné po-
jistné nebo iednorélové poiistné. Jednorézové pojistné je
poiistné zaplacené najednou za celou dobu, na kterou bylo
poji§téni sjednéno. Béiné pojistné se hradl za dohodnulé
pojistné obdobi, neni-Ii v pojislné smlouvé ujednéno jinak.
Foiistnik ie povinen zaplatit jednorézové pojistné nebo pla-
til béiné pojistné po dobu trvénl pojisténi.

2. Pojistnym obdobl’m ie éasove obdobi, za které se plati po-
jismé. Prvnl poiistné obdobi zaéiné v00100 hodin dne sjed-
naného v pojisiné smlouvé jako pofélek poiisténi a “mi
ve 24:00 hodin posledniho dne kalendérniho mésice pied
poéétkem nésleduiiciho pojistného obdobi.

3. VySe pojismého se uréuie podls sazeb pro jednotlivé dru-
hy poii§1éni. Pokud je vy'se pojisxného zévislé téi na véku
pojiSténého, povaiuje se 23 jeho vstupni vék rozdil mezi ka-
lendéi‘nim rokem poéétku poii§téni a kalendérnim rokem,
v némi se pojiétény narodil.

4. Jednorézové a prvni béiné pojistné ie splatné v den po-
éétku pojisréni, neni-Ii v pcjistné smlouvé ujednéno jinak.
Béiné poiistné 2a dalSi pojistna obdobi lnésledne poiistnél
in splatné prvni den whom pojistného obdcbi, neni-Ii v po-
jistné smlouvé uiednéno jinak.

5. Poiistne’ se plali v méné CH aje splamé na Uzemi CR, neni—Ii
y poiismé smluuvé ujednéno jinak.

6. Bylo-li uiednéno, lze béiné poiistné hradit roéné, pololetné,
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étvnletné nebo mésléné. za podminak uvedenych v pojist-
né smlouvé.

7. Pojisiixel mé prévu na pojistné za dobu 0d pofiéiku do 26.
niku pojiéténi. Nastala-li pojismé udélust a dflvod daléiho
poji§téni tim odpadl, néleii pojisxiteli béiné pojistné do
konce poiislného obdobi, v némi poiistné udéios! nasrala;
iednorézové pojistné néleii pojisaiteli vidy cold.

3. Nedojdc-li k 11hradé pojistného jeho primym inkasem
a poiistné se hradi prostfednictvim po§ty nebo penéiniho
asiavu, pojistné je zaplaceno okamiikem, kdy byla penéini
ééstka piipséna na fléet pojiszitele.

9. Chybné zaslané poiis’mé so povaiuje za nedoruéené. Za
chybné zaslané pojistné se povaiuje poiistné zaslané v roz-
porn 3 pojislnou smlouvou.

10. Pfipadné pieplatkv pojismého vréti pojis‘itel pojistnikovi
puuzo na zékladé jeho pisemné iédosti.

11. Dluii-li pojistnik pojistné la vita pojislnych obdobi a nap)»
sledy zaplaoené poiismé nepostaéuje na uhrazeni dluhu. ie
vyrovnéno dluiné pojistné za neidl‘ive splalné ubdobi bez
ohledu na to, la jaké pojistné obdobi mélo by: poiislné sku-
teEné zaplaceno.

12. O piipadné nedoplatkv pojistného je paiistitel oprévnén
poniiil pojisiné plnéni.

13. Pokud poiistné nebylo zaplaceno véas 2! ve sjednané vyéiy
je pojistitel oprévnén poiadovat drok z prodlenl a néklady
spoiené s vyméhénim loholo polislnéhu,

14. V pfipadé zmény podmi‘nek rozhodny’ch pro stanoveni
vyée pcjistného, s vyjimkou zmény véku a zdravotm’ho sta«
vu pojiéténého. mé pojislitei prévo nové upravix vyfii béi—
ného poiismého na daléi pojistné obdobr. Poiistnik musi
by! 0 télo zméné informovén nejpozdéji ve lhmé dvou
mésicu prod splatnosti pojislného za pojistné obdohi, ve
kterém se mé vy§e poiistného zménit.

15. Pojistitel je oprévnén attovat pojistnikovi podle druhu pro-
duktu pojistné. vydaje a poplatky za ukony, vée die platné-
ha sazebm’ku poplatkfl, ktery ]e k nahlédnuti na obchadnich
mistech poiistitele.

Clének 4 — Zénik pojifléni

1. Pojistitel nebo pojistnik maie vypovédét pojiiléni do dvou
mésicfi oda dnl uzavreni poiistné smlouvy. Vy’povédni IhL‘I—
ta je osmidenni a poCiné béiet dnem doruéeni vypovédi,
jejim uplynutim poiiSténi zaniké. Podévli pojistm’k vypavéd
a bylo‘li iii zaplaceno pojistné nebo jeho éést a z poiistné
smlouvy neni vypléceno pojistné plnéni, vrati pojislitel
uhrazené pojislné sniiené o éést poiistného néleiici pojis—
titeli vzhledem k dobé trvéni poji§téni a pojiStény’m rizikam
a o néklady vzniklé s uzavrenim a sprévou poii§téni a 0 pa-
platek dle sazebniku poplatkfl, neni-1i v pojistné smlouvé
ujednéno jinak.

2. Pojisténi, u kterého bylo sjednénc béiné pojiszné. mflie pa-
iistnik nebo pojistitel vypovédét ke konci poiistného obdobi,
vypovédmusi byt doruéena alespor‘l $2511}?a pied koncern
pojistnéhn obdobi. Poji§xéni zaniké uplynuti’m Eastitydenni‘
vypovédni lhmy k neiblii§imu pojistnému obdobl. Pojistnik
nebo pojistitel mflie podle tohoto odstavce vypovédél i pri-
pojisténi' k 2ivomimu pojigténi, vypovédi pal: taro pFipojiSréni
zaniké v uvedené lhOté bez finanéniho vyrovnénl‘.

3. Pojistnik nebo poiistitel maie vypovédét pojiéténi, u které-
ho bylo sjednéno jednorézové pojistné, vidy k poslednimu
dni kaidého kalenda’i‘niho mésice. neni-Ii v poiistné smlou—
vé uiednéno jinak. Pokud pojistnlk v plsemné iédasli a vy-
povéd‘ poji§ténf s jednorézovym pojistnyrn neuvede den
zéniku poii§ténL ktery nésleduje p0 doruéeni vypovédi, za-
niké pojiSténi uplynutim posledniho dne kalendérniha mé-
sice, ve kterém byla vvpovéd doruéena poiistimli. Doélo-Ii
k zéniku poji§téni a bylo-li jednorézové pojislné uhrazeno.
vzniké pojistnikovi préyo pisemné poiédat o vyplatu od-
kupného, neni-1i v poiismé smlouvé ujednéno jinak.

4. Pojistnik nebo pojistitel minis vypovédét pojiSIéni do ti‘ech
rnésicfi ode dne doruéeni ozna'meni vzniku poiistné udalus-
ti. Dnem doruéeni vypovédi poéiné béier vypovédni mom 1
mésic, iejimi uplynutim poii§téni zaniké.

5. Pojismel namfiia podle odstavca 2, 3 a 4 vypovédét iivotni
poii§téni.

6. Pojiéténi zanika téi pisemnou dohodou flfiastnikd. Poii§léni
zanikne dnem uvedenym v dohodé.

7. Pokud pojismik nesouhlasi se zménou vyée pojismého dle
clanku 3 odst. 14. VPPPO. musi svn‘ij nesouhlas uplatnit do
jednoho mésice, kdy se 0 navrhované zméné pojistného
dozvédél. Pojiéténi pak zanikne k puiistnému obdobi, ve
kterém méla by: vyge poiismého zménéna.

B. Pojiéténi zaniké uplynutim poiismé doby nebo dnem, kdy
doélo k amni pojiéténé osoby nebo v dalsich pfipadech
uvedenych v pojistné smlouvé.

Clének 5 - Dflsledky neplaceni poiistného

Poii§tini zaniké z di‘wodu nezaplaceni pojisrnéha uplynutim
31 dno od doruéeni upominky k znplaceni pojistného nebo
jeho Eésti poJistnikovi. nebylo-li v télo lhaté pojistné zapla-
ceno.

Clének 6 — Odstoupeni 0d poiistné smlouvv. odmitnuti plnénl

1. PoruSi-li pojistnik nebo poii§tény flmyslné 5i 2 nedbalosli
povinnosti uyedené v Elénku 9 odsl. 2. VPPPO. rné pojislitel
prévo 0d pojistné smlouvy odstoupit, jeslliie p11 pravdivém
a flplném zodpovézeni dotazt'i by poiistnou smlouvu neu-
zavrel nebo ji uzayi‘el za iiny’ch podminek. Slejné prévo ma
pojistitel iv pfipadé. ndmitne-li pojiStény dét souhlas k vy-
iédéni informaci od zdravotnickych zafizeni nebo odmitne—
<li so nechat vy§etfit lékafem, kterého poiistitel uréi. Toto



prévo muie pojistitel uplatnit do dvou mésicu ode dne, kdy
lakovou skuteénost zjistii, jinak jeha prévo zanikne.
Pojisrnik ma prévo od poiistné smlouvy odsxoupir v pi‘i—
padé, jestliie mu pojistitel nebo jim zmocnénv zéstupca
nepravdivé nebo neopiné zodpovédél jeho pisemné do-
tazv tvkajici se sjednévaného po]i§ténl’. Toto prévo mfiie
pojistnik uplatnit do dvou mésicu ode dne, kdy takovou
skutebnost ziistil. jinak jeho prévo zanikne.
U poiismé smlouvy uzavi‘ené na daiku mé pojistnik prévo
od ppjistné smlouvv odstoupit ve Ihoté do 14 dnL'i, u iivot-
nl’ho poii§téni pak ve Ihfité do 30 dnfl, ode dne potvrzeni
o uzavreni pojismé smlouvy nebo ode one. kdy mu na ieho
pisemnou iédost p0 uzavl‘eni poiisiné smlouvy byly sdéle-
ny pojistné podminkv.
Odsloupenim 0d smlouvy 5e pojistna smlouva ruSi od po-
éétku, v tomto ph’padé pojisliiel ve lhi'Jré do 30 mt: vréti ra-
jislnl’kovi zaplacené pojistné ponilené o pfipadné vyplacené
pojistné pinéni. V pripadé odsroupeni od smlouvy ze strany
poiistitele se od zaplaceného pojismého odafiilaji i néklady
vznl’klé s uzavrenim a sprévou poii§t§ni a poplarek dle sa-
zebniku poplatkl‘i. Ten, komu bylo vyplaceno pojistné plnéni.
is povinen ve steiné lhmé vrétit pojistiteli ééstku vyplacené-
ho plném’, které pfesahuia vyiSi zapiacaného poiistného.
Dozvi-li se pojisiitel a7 p0 pojisiné udélosti, is jeji priéinou
ja skuteénost, o ktsré se dozvédél ai po vzniku pojistné
udfliosti a ktarou nemohl ziistit pfi siednévéni’ pojigténi
nebo isho zméné v dl'lsledku flmyslné nebo z nedbalcsti
nepravdivé nebo nai'iplné zodpovézenwh pisemnych data-
zt'x, a jestliie by pii lnalosti této skuteénosti v dpbé uzavfeni
pojistné smlouvy tuto smlouvu neuzavrel nebo ji uzavfcl
za jinych podminek, je oprévnén plnéni ze smlouvy admit-
nout; odml‘tnutim plnéni pojifléni zaniké. Toto glad i v pri-
padé odmitnmi plnéni z nékterého pfipoiiéténi, odmitnutim
pinéni pak tom pripojiéténi zaniké bez finanéni néhrady.
Pojistital ja oprévnén plnéni z pojistné smiouvy odml’tnout,
iestliie 0d osoby oprévnéné k pfijeti pojistného plnéni ob-
driel pri uplarfiovéni préva no plnéni 2 pojiéténl védomé
nepravdivé nebo hrubé lkraslené Lidaje tajI'cf 5e vzniku
a rozsahu poiistné udélosti nebo mu byly podstatné udaie
zamléeny.

Clének 7 - Zmény v poiistné smlouvé

Poiistnik ie povinen bez prodleni pisemné sdélit pojistiteli
véechny zmény skuteénasli uvedenVch v pojistné smlouvé.
kreré nastanou béhem trvém‘ poji§téni.
Na zékladé pisemné iédosti pojistnika mate bin po dohodé
smiuvnich stran provedena zména rozsahu sjednaného po-
jiSténi. Moiné zmény jsou vidy uvedenyv pojismé smlouvé.
Podminkou provedeni zmény rozsahu sjednaného pojiété~
ni is dopiaceni béiného pojistného do data zmény. U jed-
norazové placenVch pojiiténi nani moiné 2ménu rozsahu
siednaného poiiéténi provésl. neni—Ii v pojistné srnlouvé
ujednéno jinak.
Dohodne-li se poiistnik s pojistiteiem na zméné rozsahu iii
sjednaného poiiSténi, pojistiiei poskytne plnéni ze zméné-
ného poiiéténi a: z pojisxnych udéiosti, které nastanou po
datu L'Iéinno ti dohody o zméné poji§téni, neni—li v poiismé
smiouvé ujednéno jinak.
Zménu v osobé pojistnika ize provést na zékladé pisemné
dohody mezi souéasnym poiistnikem a nov pojismi-
kem, kren’t Dude pfebirat jeho zévazky. Zména bude pro-
vedena ke dni prokazamlného dorufieni této dohody polis—
titeli. Zména poiismika se fldi reiimem pi‘evzeti diuhu dle§
531 obéanského zékoniku.
Zmény se provadi na zékladé pisemné iédosti pojistnika. Za
provedeni lmény mflie bit uCIovén poplarek die platného
sazebnl’ku poplatkIIL Pokud se pojistnik neprokéie kopii do-
kladu o uhrazeni tohoto popiatku. je pojistitei oprévnén po-
piatek uhradit z nésledného pojistného. Poplatek se nevraci,
pokud zménu v pojistné smiouvé nabude moiné die DPP
nebo poiistné technicch zésad pojistitele realizovat. Lhflty
pro provedeni zmény jsou uvedeny v pojistné smlouvé.
Pokud iédost o Iménu nebo jiné oznémeni pojistnika neob-
sahujl’ v§echny pptrebné L’Jdaje pro isdnoznaénou identifi-
kaci poiistné smlouvy a tyto Lidaje budou pozdéii doplnény,
za datum doruésni iédosti povaiuje pojistitel datum podé-
nf dopmujicich Udajfl.

Clének 8 — Uéastnici poji§téni

Uéastnikem poiiéténi je vedle pojislitele poiistnik, poji§tény
a oprévnéné osoba. Obmyglené osoba 5e stévé ubas'mikem
pojiSténi teprve v pfipadé smni pojiéiéne’ho, kdy naby‘vé
prév a povinnosti z pojiSténi.
Zemfe-li nebo zaniknB-li bez prévniho néstupce pojistnlk,
ktenj nani soufiasné pojiéténym, vstupuje do pojiéténi lim-
to dnem na ieho misto pojiétém}, ie—li zletilf/ a zpflsobilv
k prévnim ukonfim. Nani-ii pojiiiény zletily‘l nebo zpflsobilv
k pravnlm ukam'im, stévé se poiistnikem za’konnv zéstupce
pojiSténého.

Clének S — Povinnos‘i poiistnika a poii§t§ného

Poiistnik je povinsn seznémit poji§t§ného s obsahem po-
jistné smlouvy.
Pfi uzaviréni pojistné smlouvy ie pojistnik i poji§ténv no»
vinen pojisiiioli odpovédét pravdivé a (mini: na v§echnv
pisamné dotazy tyikniici Se siednéx anéhc pojiéténi, zejmé-
na na dotazy, které se Wkaji zdravotniho s13vu poji§téného
nebo fiinnosti, které pojiérény‘ vykonévé. Toto plat! i v pri-
padé, jedné-Ii so a zménu nojiéténi.
Poii§iénv ie povinen umoinit pojistiieli ziskat ve§keré kopie
nebo vy'pisy zc zdravmni dokumemace od lékah'i, ktefi iei
lééili nebo vyéeti‘ovali, a to pi‘i vzniku iiS‘IénI' nebo pH £6-
tFenI' poiistné udélosri z lohoro pojiéténi a zplnomocnit tyto
lékaFe k podéni véech nutnych informaci poiistiteli.
Poii§ténv je pavinen pi‘i nemoci nebo L'uazu bez zbyteéného
odkiadu vyhiedat lékai‘ské oietreni, iéEit se podle pokynu
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lékare. dodriovat lélfebnv reiim a vylouéit vefikeré iedna’ni.
kreré bréni ukonéeni hospitalizace nebo uzdraveni a vyia-
duje-ii to pojistitel, dét se vyielfit lékafem, kterého pojisfi-
tel urél.
Pojistnik i pojiéiénv jsou povinni sdélit be: prodlenl’ po-
jistireli v§achny zmény skuteénoszi uvadenych v poiismé
smlauvé, které nastanpu béhem trvénl’ poji§1éni.
Pojisrnik nebo pojiétény jsou povinni oznémit pojistiteli
be: zbyteéného odkladu Vlnik poiistné udélosti. Poiistnou
udélost mfiie ve prospéch poii§téného nahlésit také Ifeti
osoba.
Pojistniki pojisrény isou povinni vyvijet poxfebnou souéin-
nos: a dodat pojislileli v§echny ppdklady, které si pojistitel
pfi pojistné udélosti a kdykoliv v prubéhu poiiéténi vyiédé.
Smn pojiéténe‘ho je povinen pojistnik nebo obmyEIené
osoba pojislileli oznémit be: zbyteéného odkladu.
V pfipadé pochybnosti ie povinnosti puii§téného. oprévné-
né nebo obmyslené osoby prokézai pojistiteii, 1e k pojistné
udélosti do§|o.

. Poiismik is povinen pojisiiteli oznémii be: zbvteéného od-
kladu zménu adresv rrvalého pobyru, resp. korespondenc-
ni adresy v CR.

Clének 10 — Pojistné plnéni

Podminkou pro vznik néroku na pojistné plnénl’ je piatnost
pojisrné smlouvy. Pojistitel neni povinen poskvmout poiist-
né plnéni 2a pcjismou udéiost. k nii dosln pied datem, které
bylo sjednéno jako poiétek poiiiténi, a z poiismé udélosti, ke
které doslo po datu, Ineré ie slanoveno iako konec pojisténi.
Nasxane-li pojistné udélost, poiistitel vyplati pojistné plné-
ni dohodnuté v pojisiné smlouvé.
Prévo na pojislné plnéni vypvajici z poiistné smlouvv mé
opravnéné osoba uréené v pojistné smlouvé. Je-li dohod-
nuto. is poiistnou udalosti' je smrt pojiéténého, pojismik
n16 prévu se souhlasem pojiéténého uréit osobu. které mé
vzniknom pravo na plnéni’ v pripadé smni pojiéténého,
a to jménem, prijmenim a datem naroleni nebo vztahem
k poiiSténému (obmyilené osobai‘ Poiistnik Indie uriit
i vice téchlo osob, véetné iejich podilu na pojismém plnéni.
Pokud v§ak soutet uvedenych podilb pieséhne 100’), pa-
stupuje pcjistitel pi‘i Wplaté pojistného plnéni iako kdyby
podily uréeny nebylv a pojistné plném’ bude obmy§ien9rn
osobém vvplaceno rovnY/m dilem. Pokud je nékteré 2 ob-
myélenVch osob uvedena jménem, pfijmenim, datem narc-
zeni a soutasné i vzlahem k pojiélénému. is pro pojistiteie
pi‘i vlaté pojistného plném’ rozhodujici jméno. pfiimeni
a datum narozeni. Neni-li v dobé poiistné udélosti iedno—
znaéné uréena obmyélené osoba nebo nenabude-li préva
na plnéni, nabWaii tohoro préva osoby uréené v § 51 ZPS.
Oprévnéné, resp. obmy§lené osoba, které maz dflvodu po-
jistné udélosti poii§téného vzniknout prévo na plnéni, to-
hoto préva nenabude, zpfisobila-Ii poji§ténému smrt nebo
télesné poékozeni l'lSam trestnym Einem, pro kterV/
byla nebo mohla Wt soudem pravornocné odsouzena. Po
dobu, kdv ie 1310 osoba vy§etrovéna pro tenlo (m5a
trestnv‘ tin, neni pojismel povinen pinit ai do vydénl‘ roz-
sudku, ktee ie tato nsoba osvobozena. V pfipadé odsou-
zenl’ pro tento trestnv éin povinnost poiistitele posky‘tnout
pojistné plnéni zaniké.
Pojistitel pini za poiistné udélosri, které nastanou béhem
trvéni pojiéténl’ a pojistné plnénl’ ie splatné v CR a v méné
CR. pakud neni v pojislné smlouvé ujednéno jinak.
Polistné plnéni Ize vinkulovat vs prospéch tfetf osoby, neni-
-li v pojismé smiouvé ujednano jinak. Vinkuiované pojistné
plnénf bude vyplaceno trefl osobé. v iejfi prospéch byio
pojislné plnéni vinkulpvénp, nedé<li tato uspba souhlas
k vyplacani osobé oprévnéné k pfijeti poiistného plnéni dle
poiismé smlouvy. Vinkulaci pojistného plnéni provede po-
jislitel na lékladé iédosti pojistnl’ka a jeji zruéeni Ize provést
pouze se souhlasem osoby, v i i prospéch byla poiistné
plnéni vinkulovéno. Neni-li poji§tény shodny’t s pojistnikem,
Ize vinkulaci provést puuze s pisemnym souhlasem pojiS—
téného. \finkuiace ie fléinné pmvrlenim iédusti u vinkulaci
p ziistiteiem. Zruéeni vinkulace nastévé dnem, kdy pojismel
potvrdi pisemnou iédpst pajistnika o jeji zruéeni. Vinkulo-
vanou pojismou smlouvu nelze vypovédét bez piadchoziho
zruéeni vinkulase. Zménu rczsahu poii§téni vinkulované
pojisiné smlouvy lze provést pouze s pisemny’m souhlasem
osuby, viejii prospéch bylo pojistné plnéni vinkulovénor
Pojismé plnéni poiistitel poskylne na pisemné oznémem’ osc-
byoprévnéné k pfijefi pujistného plnénl‘, p0 pi‘edloieni dokla-
dfl, k‘taré pojislilel povaiuje za nezbytné pro éetfeni nutné ke
zil’érénl rozsahu povinnosli poiistitele plnir. Poiistitei 1e oprév-
nén provédét potfebné Eetfeni. Poiistitel nevyplati pujislné
plnéni do Ié doby, dokud mu neisou znémyvefikeré dosiupné
informace nutné pro uzavreni éetreni pojistné udélosfi.
Pojistitel je oprévnén odeéisr si pfipadné dluiné pojistné.
véetné dluiného pojislného a neuhrazenVch poplatko 2 ji-
nVch poiistny'lch smluv téhol ppjistnika. od vypléceného
poiislného plnéni.
Vy'platu nad 50 000 Kt“: vEelné poukazuie pojislitel pouze
bankovnim pfevcdem.

. Pokud osoba oprévnéné k pfijeli pojistného plnéni zeml‘e
pied vyplatou pojislne’ho plnéni za pojismou udélosr, ke
které predloiila v§achny daklady nazbytné pro jaii Selreni,
a jeji §atfeni hylo ukonéeno. 59 tom plnéni stéva souéasti
dédického fizeni. To plari v ph’padé, is poiislnou udélosti
neni smrt poji§téného.

Clének 11 — Sniieni pojistného plnénl

Pojl’sfitel ie oprévnén sniiit poiistné plnéni ai o jednu polo-
vinu. pokud vznikne pojistné udélosx v souvislosti s Einnosti
pojiSIéného, které naplr‘luje znaky skutkové podstaty fimy»
slného Kreslného éinu. Byla-li tam Einnost pro spoleénost
zvlégf nebezpeéné a olnoi takove‘ho pfipadu to odOvod-
fiuji, neni pojisritel povinen posky‘rnout pojislné plnéni.
Pojistitel je opravnén sniiil plnéni ai o jednu polovinu.
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vznikne-li poiistné udélost v souvislosri s jednénfm, iimi
pojiéténv zpflsobil jinému téikou L’iu na zdravi nebo
smrt nebo jimi jinak hrubé poruéil ddleziw zéiem spoleé-
nosri.
Pojistitel mflia sniiil plnéni ai o iednu polovinu, vznikne-li
pojistné udalost v souvisiosti s poim’m alkoholu nebo pod
vlivem omamnvch 6i toxickych larek nebo neoprévnéa
poZitI'm léku, déle v souvisiosti s lécenim aikoholismu,toxi~
koménie. hréfiské nebo jiné zévislosti.’ roto se vztahuje i na
priéiny poiistné udélvsti touto zévislosti zhor§ené.
Pokud bvly v dfisledku nesprévné uvedeného data naro-
zeni. pohlavi, zdvavotniho stavu poiiéténého nebo éinnos-
ti, kterou poiisténs’l vvkonévé, a jinf/ch L'idaifl rozhonoh
pro stan veni technickych parametrl‘i pojiéténi (paiistné,
doba Irvéni poiifiténi, pojistné ééstka) tyto stanoveny ne-
sprévné, je poiistirei opravnén poiislné pinéni pfiméiené
sniiit.
Pojistitel ie oprévnén pojistné plném’sniiit iv daléich pi‘ipa—
dech uvedenVch v poiistné smlouvé.

Clének 12 — Vyluky z poiiiténi

Nenl-li ujednéno iinak. poji§téni se nevztahuje na pojismé
udélosri, které nastaly:
a) v souvislosti s véleéai udéloslmi nebo lerorismem,
b) v souvislosti s (1635“ paji§téného na vzpDuFe, povsténi,

stévca, napokojich a verojnVch nésilnostcch ti]. nésil-
nym jednénim motivovanym politickv, sociélné, ideo-
logicky nebo néboienskvl, pokud k tém diasti nedajde
pi‘i plnéni pracovni iii sluiebni povinnosti na flzcmiCR,

ci jejichi pi‘iénou bylo radioaktivni nebo obdobné zéreni,
vzniklé v dL'Jsledku vybuchu nebo zévady na jaderném
zafl'zeni, pFi dopravé, skladovéni nebo manipulaci 5 rs-
dioaktivnimi materiély,

d) pii Fl'zeni motorového vozidla, pro néi nemél pujiflénv
i‘idiéské oprévnéni,

ei pri rizeni sportovnich letadel nebo pii seskoku peda-
kem; za leladla se téi povaiuji baldny, rogala, kiuzéko—
vé padékv apod.,

1) mi provozovéni nebezpeénVch nebo rizikovh druhfl
spom‘; a éinnosti iako napr. parasmismus, paragliding.
bezmotorové a motorové léténi, automobilové a mo-
rocykiové zévody, horolezectvi. skialpinismus. bungee
jumping, rafting, potépéni s chacimi pristroii, spe-
leoiogia apod..

g) pri profesionélnim provozovéni sponu a éinnosli kas-
kadérfl. pokud nejsou v pojistné smlouvé sjednény
individuélni podminky,

h) pri aktivni aéasti na pozemninh, leteckych nebo vod-
nich motorisxickych zévodech a soutéiich a pii pri-
pravnych jizdéch k nim,

ii nésledkem sebevraidy. pokusu a sabevraidu nebo
Umyslného sebepo§kozeni.

1') v pfipadé. kdy byly se souhlasem poji§téného uiity
pfedevglm obecné neuznavané diagnostické a lééebné
metody a léky,

k) v souvislosti s psychickou poruchou (diagnoza F00 ai
F99 podle mezinérodni klasifikacei.

Poiistilel neni povinan poskvtnout poiistné pinéni, zjisli-li.
ie pojiérénv nedodriovai Fédné lééebny reiim, slanoveny
lékarem, a? do jeho ukonéeni.
Pojistirel neni povinen poskymout poiistné plnéni zjisti~li,
ie pojistnikem, pojiSléa nebo osobou opravnénou kpii~
jetr’ pojisrného plném’ byiy podénv o vzniku pojistné udélos-
ti iiné informace, nei které vyplynulv z §etfeni pojislireie.
Nastane-li pojistné udélost v dobé, kdy je pojistnik v pro—
dleni s placenl'm poiisrného za prvni pojistné obdobi, respi
iednorézového poiistného, nenr’ pojismel povinen poskyt-
nout za tuto ppjistnou udélost pojistné plnéni.
Pojistitel neni povinen poskytnout polistné plnéni v dal§ich
pi‘l’padech uvedeny’wh v pojistné smlouvé.

Clének 13 — Doruéovéni pisemnosti

Veskeré iédosti a sdéleni. k’ieré se rykaji soukromého pojifi-
téni. se podévaji pisemné v éeském jazyce.
Pisemnosti pojistirele isou doruéovény po§rou, popi'. za-
mésmancem poiistiteie nebo iinou poiistitelem povéfenou
osobou na posledni polistiteli znémou korespondenéni
adresu, neni—li uvedena, pak na posledni znérnou adresu
trvalého pobwu.
Pisemnosr pojislilele odeslané posmu doporuéenou zésil-
kou poiismikovi, pojiéténému nebo oprévnéné osobé (dale
jen ,,adresét“i se povaiuja za doruéenou dnem:
a) prevzeu' zasilky,
b) odepreni prijeti zésilky,
c) vrécani zésiiky jako nedoruéitelné, pokud nelze adre-

séra na uvedené adrese zjisrit, nebo zménil—[i adresét
svr'ii pubyt a daruéeni zésilky neni moine’.

Nehyl-li adrssét zastiien a pisemnost poiismele byla uio-
iena doruifiovatelem na poété, povaiuie sa pisemnost za
doruéenou tfeti den pa tomto uloieni. i kdvi se adresat
o uloieni nedozvédél nebo zésilku odmitl prevzit.
Pisemnosri pojistnika a ppjiSténého se povaiuji za duru-
C-ené dnem, kdy ie pojistitel obdrii na obchodnim misté
pojistitele nebo na adrese sidla pojistiteie, které je zapséno
v obchodnim rejstfl'ku.

zAvERECNA usrANOVENI
Poiismé smlouva a poiislné podminkv se fidi éesk prév—
nim Fédem.
Poiistitel upnznrfiuje, in ten, kdo pi‘i sjednévéni pojistné
smlouvy nebo pfi uplatnéni néroku na plnéni z takové
smlouvy uvede nepravdivé nebo hrubl': zkrcslené udajc
nebo podstatné \Jdaje zamléi. vystavuie se moinosri posti-
hu podle trestnl’ho zékpna.
VPPPO ivoii nediinou souéésl pojisxné smlouvy a navaji
Liéinnosti dnem 1. Eervna 2008.

prévo muie pojistitel uplatnit do dvou mésicu ode dne, kdy
lakovou skuteénost zjistii, jinak jeha prévo zanikne.
Pojisrnik ma prévo od poiistné smlouvy odsxoupir v pi‘i—
padé, jestliie mu pojistitel nebo jim zmocnénv zéstupca
nepravdivé nebo neopiné zodpovédél jeho pisemné do-
tazv tvkajici se sjednévaného po]i§ténl’. Toto prévo mfiie
pojistnik uplatnit do dvou mésicu ode dne, kdy takovou
skutebnost ziistil. jinak jeho prévo zanikne.
U poiismé smlouvy uzavi‘ené na daiku mé pojistnik prévo
od ppjistné smlouvv odstoupit ve Ihoté do 14 dnL'i, u iivot-
nl’ho poii§téni pak ve Ihfité do 30 dnfl, ode dne potvrzeni
o uzavreni pojismé smlouvy nebo ode one. kdy mu na ieho
pisemnou iédost p0 uzavl‘eni poiisiné smlouvy byly sdéle-
ny pojistné podminkv.
Odsloupenim 0d smlouvy 5e pojistna smlouva ruSi od po-
éétku, v tomto ph’padé pojisliiel ve lhi'Jré do 30 mt: vréti ra-
jislnl’kovi zaplacené pojistné ponilené o pfipadné vyplacené
pojistné pinéni. V pripadé odsroupeni od smlouvy ze strany
poiistitele se od zaplaceného pojismého odafiilaji i néklady
vznl’klé s uzavrenim a sprévou poii§t§ni a poplarek dle sa-
zebniku poplatkl‘i. Ten, komu bylo vyplaceno pojistné plnéni.
is povinen ve steiné lhmé vrétit pojistiteli ééstku vyplacené-
ho plném’, které pfesahuia vyiSi zapiacaného poiistného.
Dozvi-li se pojisiitel a7 p0 pojisiné udélosti, is jeji priéinou
ja skuteénost, o ktsré se dozvédél ai po vzniku pojistné
udfliosti a ktarou nemohl ziistit pfi siednévéni’ pojigténi
nebo isho zméné v dl'lsledku flmyslné nebo z nedbalcsti
nepravdivé nebo nai'iplné zodpovézenwh pisemnych data-
zt'x, a jestliie by pii lnalosti této skuteénosti v dpbé uzavfeni
pojistné smlouvy tuto smlouvu neuzavrel nebo ji uzavfcl
za jinych podminek, je oprévnén plnéni ze smlouvy admit-
nout; odml‘tnutim plnéni pojifléni zaniké. Toto glad i v pri-
padé odmitnmi plnéni z nékterého pfipoiiéténi, odmitnutim
pinéni pak tom pripojiéténi zaniké bez finanéni néhrady.
Pojistital ja oprévnén plnéni z pojistné smiouvy odml’tnout,
iestliie 0d osoby oprévnéné k pfijeti pojistného plnéni ob-
driel pri uplarfiovéni préva no plnéni 2 pojiéténl védomé
nepravdivé nebo hrubé lkraslené Lidaje tajI'cf 5e vzniku
a rozsahu poiistné udélosti nebo mu byly podstatné udaie
zamléeny.

Clének 7 - Zmény v poiistné smlouvé

Poiistnik ie povinen bez prodleni pisemné sdélit pojistiteli
véechny zmény skuteénasli uvedenVch v pojistné smlouvé.
kreré nastanou béhem trvém‘ poji§téni.
Na zékladé pisemné iédosti pojistnika mate bin po dohodé
smiuvnich stran provedena zména rozsahu sjednaného po-
jiSténi. Moiné zmény jsou vidy uvedenyv pojismé smlouvé.
Podminkou provedeni zmény rozsahu sjednaného pojiété~
ni is dopiaceni béiného pojistného do data zmény. U jed-
norazové placenVch pojiiténi nani moiné 2ménu rozsahu
siednaného poiiéténi provésl. neni—Ii v pojistné srnlouvé
ujednéno jinak.
Dohodne-li se poiistnik s pojistiteiem na zméné rozsahu iii
sjednaného poiiSténi, pojistiiei poskytne plnéni ze zméné-
ného poiiéténi a: z pojisxnych udéiosti, které nastanou po
datu L'Iéinno ti dohody o zméné poji§téni, neni—li v poiismé
smiouvé ujednéno jinak.
Zménu v osobé pojistnika ize provést na zékladé pisemné
dohody mezi souéasnym poiistnikem a nov pojismi-
kem, kren’t Dude pfebirat jeho zévazky. Zména bude pro-
vedena ke dni prokazamlného dorufieni této dohody polis—
titeli. Zména poiismika se fldi reiimem pi‘evzeti diuhu dle§
531 obéanského zékoniku.
Zmény se provadi na zékladé pisemné iédosti pojistnika. Za
provedeni lmény mflie bit uCIovén poplarek die platného
sazebnl’ku poplatkIIL Pokud se pojistnik neprokéie kopii do-
kladu o uhrazeni tohoto popiatku. je pojistitei oprévnén po-
piatek uhradit z nésledného pojistného. Poplatek se nevraci,
pokud zménu v pojistné smiouvé nabude moiné die DPP
nebo poiistné technicch zésad pojistitele realizovat. Lhflty
pro provedeni zmény jsou uvedeny v pojistné smlouvé.
Pokud iédost o Iménu nebo jiné oznémeni pojistnika neob-
sahujl’ v§echny pptrebné L’Jdaje pro isdnoznaénou identifi-
kaci poiistné smlouvy a tyto Lidaje budou pozdéii doplnény,
za datum doruésni iédosti povaiuje pojistitel datum podé-
nf dopmujicich Udajfl.

Clének 8 — Uéastnici poji§téni

Uéastnikem poiiéténi je vedle pojislitele poiistnik, poji§tény
a oprévnéné osoba. Obmyglené osoba 5e stévé ubas'mikem
pojiSténi teprve v pfipadé smni pojiéiéne’ho, kdy naby‘vé
prév a povinnosti z pojiSténi.
Zemfe-li nebo zaniknB-li bez prévniho néstupce pojistnlk,
ktenj nani soufiasné pojiéténym, vstupuje do pojiéténi lim-
to dnem na ieho misto pojiétém}, ie—li zletilf/ a zpflsobilv
k prévnim ukonfim. Nani-ii pojiiiény zletily‘l nebo zpflsobilv
k pravnlm ukam'im, stévé se poiistnikem za’konnv zéstupce
pojiSténého.

Clének S — Povinnos‘i poiistnika a poii§t§ného

Poiistnik je povinsn seznémit poji§t§ného s obsahem po-
jistné smlouvy.
Pfi uzaviréni pojistné smlouvy ie pojistnik i poji§ténv no»
vinen pojisiiioli odpovédét pravdivé a (mini: na v§echnv
pisamné dotazy tyikniici Se siednéx anéhc pojiéténi, zejmé-
na na dotazy, které se Wkaji zdravotniho s13vu poji§téného
nebo fiinnosti, které pojiérény‘ vykonévé. Toto plat! i v pri-
padé, jedné-Ii so a zménu nojiéténi.
Poii§iénv ie povinen umoinit pojistiieli ziskat ve§keré kopie
nebo vy'pisy zc zdravmni dokumemace od lékah'i, ktefi iei
lééili nebo vyéeti‘ovali, a to pi‘i vzniku iiS‘IénI' nebo pH £6-
tFenI' poiistné udélosri z lohoro pojiéténi a zplnomocnit tyto
lékaFe k podéni véech nutnych informaci poiistiteli.
Poii§ténv je pavinen pi‘i nemoci nebo L'uazu bez zbyteéného
odkiadu vyhiedat lékai‘ské oietreni, iéEit se podle pokynu

.- o

lékare. dodriovat lélfebnv reiim a vylouéit vefikeré iedna’ni.
kreré bréni ukonéeni hospitalizace nebo uzdraveni a vyia-
duje-ii to pojistitel, dét se vyielfit lékafem, kterého pojisfi-
tel urél.
Pojistnik i pojiéiénv jsou povinni sdélit be: prodlenl’ po-
jistireli v§achny zmény skuteénoszi uvadenych v poiismé
smlauvé, které nastanpu béhem trvénl’ poji§1éni.
Pojisrnik nebo pojiétény jsou povinni oznémit pojistiteli
be: zbyteéného odkladu Vlnik poiistné udélosti. Poiistnou
udélost mfiie ve prospéch poii§téného nahlésit také Ifeti
osoba.
Pojistniki pojisrény isou povinni vyvijet poxfebnou souéin-
nos: a dodat pojislileli v§echny ppdklady, které si pojistitel
pfi pojistné udélosti a kdykoliv v prubéhu poiiéténi vyiédé.
Smn pojiéténe‘ho je povinen pojistnik nebo obmyEIené
osoba pojislileli oznémit be: zbyteéného odkladu.
V pfipadé pochybnosti ie povinnosti puii§téného. oprévné-
né nebo obmyslené osoby prokézai pojistiteii, 1e k pojistné
udélosti do§|o.

. Poiismik is povinen pojisiiteli oznémii be: zbvteéného od-
kladu zménu adresv rrvalého pobyru, resp. korespondenc-
ni adresy v CR.

Clének 10 — Pojistné plnéni

Podminkou pro vznik néroku na pojistné plnénl’ je piatnost
pojisrné smlouvy. Pojistitel neni povinen poskvmout poiist-
né plnéni 2a pcjismou udéiost. k nii dosln pied datem, které
bylo sjednéno jako poiétek poiiiténi, a z poiismé udélosti, ke
které doslo po datu, Ineré ie slanoveno iako konec pojisténi.
Nasxane-li pojistné udélost, poiistitel vyplati pojistné plné-
ni dohodnuté v pojisiné smlouvé.
Prévo na pojislné plnéni vypvajici z poiistné smlouvv mé
opravnéné osoba uréené v pojistné smlouvé. Je-li dohod-
nuto. is poiistnou udalosti' je smrt pojiéténého, pojismik
n16 prévu se souhlasem pojiéténého uréit osobu. které mé
vzniknom pravo na plnéni’ v pripadé smni pojiéténého,
a to jménem, prijmenim a datem naroleni nebo vztahem
k poiiSténému (obmyilené osobai‘ Poiistnik Indie uriit
i vice téchlo osob, véetné iejich podilu na pojismém plnéni.
Pokud v§ak soutet uvedenych podilb pieséhne 100’), pa-
stupuje pcjistitel pi‘i Wplaté pojistného plnéni iako kdyby
podily uréeny nebylv a pojistné plném’ bude obmy§ien9rn
osobém vvplaceno rovnY/m dilem. Pokud je nékteré 2 ob-
myélenVch osob uvedena jménem, pfijmenim, datem narc-
zeni a soutasné i vzlahem k pojiélénému. is pro pojistiteie
pi‘i vlaté pojistného plném’ rozhodujici jméno. pfiimeni
a datum narozeni. Neni-li v dobé poiistné udélosti iedno—
znaéné uréena obmyélené osoba nebo nenabude-li préva
na plnéni, nabWaii tohoro préva osoby uréené v § 51 ZPS.
Oprévnéné, resp. obmy§lené osoba, které maz dflvodu po-
jistné udélosti poii§téného vzniknout prévo na plnéni, to-
hoto préva nenabude, zpfisobila-Ii poji§ténému smrt nebo
télesné poékozeni l'lSam trestnym Einem, pro kterV/
byla nebo mohla Wt soudem pravornocné odsouzena. Po
dobu, kdv ie 1310 osoba vy§etrovéna pro tenlo (m5a
trestnv‘ tin, neni pojismel povinen pinit ai do vydénl‘ roz-
sudku, ktee ie tato nsoba osvobozena. V pfipadé odsou-
zenl’ pro tento trestnv éin povinnost poiistitele posky‘tnout
pojistné plnéni zaniké.
Pojistitel pini za poiistné udélosri, které nastanou béhem
trvéni pojiéténl’ a pojistné plnénl’ ie splatné v CR a v méné
CR. pakud neni v pojislné smlouvé ujednéno jinak.
Polistné plnéni Ize vinkulovat vs prospéch tfetf osoby, neni-
-li v pojismé smiouvé ujednano jinak. Vinkuiované pojistné
plnénf bude vyplaceno trefl osobé. v iejfi prospéch byio
pojislné plnéni vinkulpvénp, nedé<li tato uspba souhlas
k vyplacani osobé oprévnéné k pfijeti poiistného plnéni dle
poiismé smlouvy. Vinkulaci pojistného plnéni provede po-
jislitel na lékladé iédosti pojistnl’ka a jeji zruéeni Ize provést
pouze se souhlasem osoby, v i i prospéch byla poiistné
plnéni vinkulovéno. Neni-li poji§tény shodny’t s pojistnikem,
Ize vinkulaci provést puuze s pisemnym souhlasem pojiS—
téného. \finkuiace ie fléinné pmvrlenim iédusti u vinkulaci
p ziistiteiem. Zruéeni vinkulace nastévé dnem, kdy pojismel
potvrdi pisemnou iédpst pajistnika o jeji zruéeni. Vinkulo-
vanou pojismou smlouvu nelze vypovédét bez piadchoziho
zruéeni vinkulase. Zménu rczsahu poii§téni vinkulované
pojisiné smlouvy lze provést pouze s pisemny’m souhlasem
osuby, viejii prospéch bylo pojistné plnéni vinkulovénor
Pojismé plnéni poiistitel poskylne na pisemné oznémem’ osc-
byoprévnéné k pfijefi pujistného plnénl‘, p0 pi‘edloieni dokla-
dfl, k‘taré pojislilel povaiuje za nezbytné pro éetfeni nutné ke
zil’érénl rozsahu povinnosli poiistitele plnir. Poiistitei 1e oprév-
nén provédét potfebné Eetfeni. Poiistitel nevyplati pujislné
plnéni do Ié doby, dokud mu neisou znémyvefikeré dosiupné
informace nutné pro uzavreni éetreni pojistné udélosfi.
Pojistitel je oprévnén odeéisr si pfipadné dluiné pojistné.
véetné dluiného pojislného a neuhrazenVch poplatko 2 ji-
nVch poiistny'lch smluv téhol ppjistnika. od vypléceného
poiislného plnéni.
Vy'platu nad 50 000 Kt“: vEelné poukazuie pojislitel pouze
bankovnim pfevcdem.

. Pokud osoba oprévnéné k pfijeli pojistného plnéni zeml‘e
pied vyplatou pojislne’ho plnéni za pojismou udélosr, ke
které predloiila v§achny daklady nazbytné pro jaii Selreni,
a jeji §atfeni hylo ukonéeno. 59 tom plnéni stéva souéasti
dédického fizeni. To plari v ph’padé, is poiislnou udélosti
neni smrt poji§téného.

Clének 11 — Sniieni pojistného plnénl

Pojl’sfitel ie oprévnén sniiit poiistné plnéni ai o jednu polo-
vinu. pokud vznikne pojistné udélosx v souvislosti s Einnosti
pojiSIéného, které naplr‘luje znaky skutkové podstaty fimy»
slného Kreslného éinu. Byla-li tam Einnost pro spoleénost
zvlégf nebezpeéné a olnoi takove‘ho pfipadu to odOvod-
fiuji, neni pojisritel povinen posky‘rnout pojislné plnéni.
Pojistitel je opravnén sniiil plnéni ai o jednu polovinu.
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vznikne-li poiistné udélost v souvislosri s jednénfm, iimi
pojiéténv zpflsobil jinému téikou L’iu na zdravi nebo
smrt nebo jimi jinak hrubé poruéil ddleziw zéiem spoleé-
nosri.
Pojistitel mflia sniiil plnéni ai o iednu polovinu, vznikne-li
pojistné udalost v souvisiosti s poim’m alkoholu nebo pod
vlivem omamnvch 6i toxickych larek nebo neoprévnéa
poZitI'm léku, déle v souvisiosti s lécenim aikoholismu,toxi~
koménie. hréfiské nebo jiné zévislosti.’ roto se vztahuje i na
priéiny poiistné udélvsti touto zévislosti zhor§ené.
Pokud bvly v dfisledku nesprévné uvedeného data naro-
zeni. pohlavi, zdvavotniho stavu poiiéténého nebo éinnos-
ti, kterou poiisténs’l vvkonévé, a jinf/ch L'idaifl rozhonoh
pro stan veni technickych parametrl‘i pojiéténi (paiistné,
doba Irvéni poiifiténi, pojistné ééstka) tyto stanoveny ne-
sprévné, je poiistirei opravnén poiislné pinéni pfiméiené
sniiit.
Pojistitel ie oprévnén pojistné plném’sniiit iv daléich pi‘ipa—
dech uvedenVch v poiistné smlouvé.

Clének 12 — Vyluky z poiiiténi

Nenl-li ujednéno iinak. poji§téni se nevztahuje na pojismé
udélosri, které nastaly:
a) v souvislosti s véleéai udéloslmi nebo lerorismem,
b) v souvislosti s (1635“ paji§téného na vzpDuFe, povsténi,

stévca, napokojich a verojnVch nésilnostcch ti]. nésil-
nym jednénim motivovanym politickv, sociélné, ideo-
logicky nebo néboienskvl, pokud k tém diasti nedajde
pi‘i plnéni pracovni iii sluiebni povinnosti na flzcmiCR,

ci jejichi pi‘iénou bylo radioaktivni nebo obdobné zéreni,
vzniklé v dL'Jsledku vybuchu nebo zévady na jaderném
zafl'zeni, pFi dopravé, skladovéni nebo manipulaci 5 rs-
dioaktivnimi materiély,

d) pii Fl'zeni motorového vozidla, pro néi nemél pujiflénv
i‘idiéské oprévnéni,

ei pri rizeni sportovnich letadel nebo pii seskoku peda-
kem; za leladla se téi povaiuji baldny, rogala, kiuzéko—
vé padékv apod.,

1) mi provozovéni nebezpeénVch nebo rizikovh druhfl
spom‘; a éinnosti iako napr. parasmismus, paragliding.
bezmotorové a motorové léténi, automobilové a mo-
rocykiové zévody, horolezectvi. skialpinismus. bungee
jumping, rafting, potépéni s chacimi pristroii, spe-
leoiogia apod..

g) pri profesionélnim provozovéni sponu a éinnosli kas-
kadérfl. pokud nejsou v pojistné smlouvé sjednény
individuélni podminky,

h) pri aktivni aéasti na pozemninh, leteckych nebo vod-
nich motorisxickych zévodech a soutéiich a pii pri-
pravnych jizdéch k nim,

ii nésledkem sebevraidy. pokusu a sabevraidu nebo
Umyslného sebepo§kozeni.

1') v pfipadé. kdy byly se souhlasem poji§téného uiity
pfedevglm obecné neuznavané diagnostické a lééebné
metody a léky,

k) v souvislosti s psychickou poruchou (diagnoza F00 ai
F99 podle mezinérodni klasifikacei.

Poiistilel neni povinan poskvtnout poiistné pinéni, zjisli-li.
ie pojiérénv nedodriovai Fédné lééebny reiim, slanoveny
lékarem, a? do jeho ukonéeni.
Pojistirel neni povinen poskymout poiistné plnéni zjisti~li,
ie pojistnikem, pojiSléa nebo osobou opravnénou kpii~
jetr’ pojisrného plném’ byiy podénv o vzniku pojistné udélos-
ti iiné informace, nei které vyplynulv z §etfeni pojislireie.
Nastane-li pojistné udélost v dobé, kdy je pojistnik v pro—
dleni s placenl'm poiisrného za prvni pojistné obdobi, respi
iednorézového poiistného, nenr’ pojismel povinen poskyt-
nout za tuto ppjistnou udélost pojistné plnéni.
Pojistitel neni povinen poskytnout polistné plnéni v dal§ich
pi‘l’padech uvedeny’wh v pojistné smlouvé.

Clének 13 — Doruéovéni pisemnosti

Veskeré iédosti a sdéleni. k’ieré se rykaji soukromého pojifi-
téni. se podévaji pisemné v éeském jazyce.
Pisemnosti pojistirele isou doruéovény po§rou, popi'. za-
mésmancem poiistiteie nebo iinou poiistitelem povéfenou
osobou na posledni polistiteli znémou korespondenéni
adresu, neni—li uvedena, pak na posledni znérnou adresu
trvalého pobwu.
Pisemnosr pojislilele odeslané posmu doporuéenou zésil-
kou poiismikovi, pojiéténému nebo oprévnéné osobé (dale
jen ,,adresét“i se povaiuja za doruéenou dnem:
a) prevzeu' zasilky,
b) odepreni prijeti zésilky,
c) vrécani zésiiky jako nedoruéitelné, pokud nelze adre-

séra na uvedené adrese zjisrit, nebo zménil—[i adresét
svr'ii pubyt a daruéeni zésilky neni moine’.

Nehyl-li adrssét zastiien a pisemnost poiismele byla uio-
iena doruifiovatelem na poété, povaiuie sa pisemnost za
doruéenou tfeti den pa tomto uloieni. i kdvi se adresat
o uloieni nedozvédél nebo zésilku odmitl prevzit.
Pisemnosri pojistnika a ppjiSténého se povaiuji za duru-
C-ené dnem, kdy ie pojistitel obdrii na obchodnim misté
pojistitele nebo na adrese sidla pojistiteie, které je zapséno
v obchodnim rejstfl'ku.

zAvERECNA usrANOVENI
Poiismé smlouva a poiislné podminkv se fidi éesk prév—
nim Fédem.
Poiistitel upnznrfiuje, in ten, kdo pi‘i sjednévéni pojistné
smlouvy nebo pfi uplatnéni néroku na plnéni z takové
smlouvy uvede nepravdivé nebo hrubl': zkrcslené udajc
nebo podstatné \Jdaje zamléi. vystavuie se moinosri posti-
hu podle trestnl’ho zékpna.
VPPPO ivoii nediinou souéésl pojisxné smlouvy a navaji
Liéinnosti dnem 1. Eervna 2008.

prévo muie pojistitel uplatnit do dvou mésicu ode dne, kdy
lakovou skuteénost zjistii, jinak jeha prévo zanikne.
Pojisrnik ma prévo od poiistné smlouvy odsxoupir v pi‘i—
padé, jestliie mu pojistitel nebo jim zmocnénv zéstupca
nepravdivé nebo neopiné zodpovédél jeho pisemné do-
tazv tvkajici se sjednévaného po]i§ténl’. Toto prévo mfiie
pojistnik uplatnit do dvou mésicu ode dne, kdy takovou
skutebnost ziistil. jinak jeho prévo zanikne.
U poiismé smlouvy uzavi‘ené na daiku mé pojistnik prévo
od ppjistné smlouvv odstoupit ve Ihoté do 14 dnL'i, u iivot-
nl’ho poii§téni pak ve Ihfité do 30 dnfl, ode dne potvrzeni
o uzavreni pojismé smlouvy nebo ode one. kdy mu na ieho
pisemnou iédost p0 uzavl‘eni poiisiné smlouvy byly sdéle-
ny pojistné podminkv.
Odsloupenim 0d smlouvy 5e pojistna smlouva ruSi od po-
éétku, v tomto ph’padé pojisliiel ve lhi'Jré do 30 mt: vréti ra-
jislnl’kovi zaplacené pojistné ponilené o pfipadné vyplacené
pojistné pinéni. V pripadé odsroupeni od smlouvy ze strany
poiistitele se od zaplaceného pojismého odafiilaji i néklady
vznl’klé s uzavrenim a sprévou poii§t§ni a poplarek dle sa-
zebniku poplatkl‘i. Ten, komu bylo vyplaceno pojistné plnéni.
is povinen ve steiné lhmé vrétit pojistiteli ééstku vyplacené-
ho plném’, které pfesahuia vyiSi zapiacaného poiistného.
Dozvi-li se pojisiitel a7 p0 pojisiné udélosti, is jeji priéinou
ja skuteénost, o ktsré se dozvédél ai po vzniku pojistné
udfliosti a ktarou nemohl ziistit pfi siednévéni’ pojigténi
nebo isho zméné v dl'lsledku flmyslné nebo z nedbalcsti
nepravdivé nebo nai'iplné zodpovézenwh pisemnych data-
zt'x, a jestliie by pii lnalosti této skuteénosti v dpbé uzavfeni
pojistné smlouvy tuto smlouvu neuzavrel nebo ji uzavfcl
za jinych podminek, je oprévnén plnéni ze smlouvy admit-
nout; odml‘tnutim plnéni pojifléni zaniké. Toto glad i v pri-
padé odmitnmi plnéni z nékterého pfipoiiéténi, odmitnutim
pinéni pak tom pripojiéténi zaniké bez finanéni néhrady.
Pojistital ja oprévnén plnéni z pojistné smiouvy odml’tnout,
iestliie 0d osoby oprévnéné k pfijeti pojistného plnéni ob-
driel pri uplarfiovéni préva no plnéni 2 pojiéténl védomé
nepravdivé nebo hrubé lkraslené Lidaje tajI'cf 5e vzniku
a rozsahu poiistné udélosti nebo mu byly podstatné udaie
zamléeny.

Clének 7 - Zmény v poiistné smlouvé

Poiistnik ie povinen bez prodleni pisemné sdélit pojistiteli
véechny zmény skuteénasli uvedenVch v pojistné smlouvé.
kreré nastanou béhem trvém‘ poji§téni.
Na zékladé pisemné iédosti pojistnika mate bin po dohodé
smiuvnich stran provedena zména rozsahu sjednaného po-
jiSténi. Moiné zmény jsou vidy uvedenyv pojismé smlouvé.
Podminkou provedeni zmény rozsahu sjednaného pojiété~
ni is dopiaceni béiného pojistného do data zmény. U jed-
norazové placenVch pojiiténi nani moiné 2ménu rozsahu
siednaného poiiéténi provésl. neni—Ii v pojistné srnlouvé
ujednéno jinak.
Dohodne-li se poiistnik s pojistiteiem na zméné rozsahu iii
sjednaného poiiSténi, pojistiiei poskytne plnéni ze zméné-
ného poiiéténi a: z pojisxnych udéiosti, které nastanou po
datu L'Iéinno ti dohody o zméné poji§téni, neni—li v poiismé
smiouvé ujednéno jinak.
Zménu v osobé pojistnika ize provést na zékladé pisemné
dohody mezi souéasnym poiistnikem a nov pojismi-
kem, kren’t Dude pfebirat jeho zévazky. Zména bude pro-
vedena ke dni prokazamlného dorufieni této dohody polis—
titeli. Zména poiismika se fldi reiimem pi‘evzeti diuhu dle§
531 obéanského zékoniku.
Zmény se provadi na zékladé pisemné iédosti pojistnika. Za
provedeni lmény mflie bit uCIovén poplarek die platného
sazebnl’ku poplatkIIL Pokud se pojistnik neprokéie kopii do-
kladu o uhrazeni tohoto popiatku. je pojistitei oprévnén po-
piatek uhradit z nésledného pojistného. Poplatek se nevraci,
pokud zménu v pojistné smiouvé nabude moiné die DPP
nebo poiistné technicch zésad pojistitele realizovat. Lhflty
pro provedeni zmény jsou uvedeny v pojistné smlouvé.
Pokud iédost o Iménu nebo jiné oznémeni pojistnika neob-
sahujl’ v§echny pptrebné L’Jdaje pro isdnoznaénou identifi-
kaci poiistné smlouvy a tyto Lidaje budou pozdéii doplnény,
za datum doruésni iédosti povaiuje pojistitel datum podé-
nf dopmujicich Udajfl.

Clének 8 — Uéastnici poji§téni

Uéastnikem poiiéténi je vedle pojislitele poiistnik, poji§tény
a oprévnéné osoba. Obmyglené osoba 5e stévé ubas'mikem
pojiSténi teprve v pfipadé smni pojiéiéne’ho, kdy naby‘vé
prév a povinnosti z pojiSténi.
Zemfe-li nebo zaniknB-li bez prévniho néstupce pojistnlk,
ktenj nani soufiasné pojiéténym, vstupuje do pojiéténi lim-
to dnem na ieho misto pojiétém}, ie—li zletilf/ a zpflsobilv
k prévnim ukonfim. Nani-ii pojiiiény zletily‘l nebo zpflsobilv
k pravnlm ukam'im, stévé se poiistnikem za’konnv zéstupce
pojiSténého.

Clének S — Povinnos‘i poiistnika a poii§t§ného

Poiistnik je povinsn seznémit poji§t§ného s obsahem po-
jistné smlouvy.
Pfi uzaviréni pojistné smlouvy ie pojistnik i poji§ténv no»
vinen pojisiiioli odpovédét pravdivé a (mini: na v§echnv
pisamné dotazy tyikniici Se siednéx anéhc pojiéténi, zejmé-
na na dotazy, které se Wkaji zdravotniho s13vu poji§téného
nebo fiinnosti, které pojiérény‘ vykonévé. Toto plat! i v pri-
padé, jedné-Ii so a zménu nojiéténi.
Poii§iénv ie povinen umoinit pojistiieli ziskat ve§keré kopie
nebo vy'pisy zc zdravmni dokumemace od lékah'i, ktefi iei
lééili nebo vyéeti‘ovali, a to pi‘i vzniku iiS‘IénI' nebo pH £6-
tFenI' poiistné udélosri z lohoro pojiéténi a zplnomocnit tyto
lékaFe k podéni véech nutnych informaci poiistiteli.
Poii§ténv je pavinen pi‘i nemoci nebo L'uazu bez zbyteéného
odkiadu vyhiedat lékai‘ské oietreni, iéEit se podle pokynu

.- o

lékare. dodriovat lélfebnv reiim a vylouéit vefikeré iedna’ni.
kreré bréni ukonéeni hospitalizace nebo uzdraveni a vyia-
duje-ii to pojistitel, dét se vyielfit lékafem, kterého pojisfi-
tel urél.
Pojistnik i pojiéiénv jsou povinni sdélit be: prodlenl’ po-
jistireli v§achny zmény skuteénoszi uvadenych v poiismé
smlauvé, které nastanpu béhem trvénl’ poji§1éni.
Pojisrnik nebo pojiétény jsou povinni oznémit pojistiteli
be: zbyteéného odkladu Vlnik poiistné udélosti. Poiistnou
udélost mfiie ve prospéch poii§téného nahlésit také Ifeti
osoba.
Pojistniki pojisrény isou povinni vyvijet poxfebnou souéin-
nos: a dodat pojislileli v§echny ppdklady, které si pojistitel
pfi pojistné udélosti a kdykoliv v prubéhu poiiéténi vyiédé.
Smn pojiéténe‘ho je povinen pojistnik nebo obmyEIené
osoba pojislileli oznémit be: zbyteéného odkladu.
V pfipadé pochybnosti ie povinnosti puii§téného. oprévné-
né nebo obmyslené osoby prokézai pojistiteii, 1e k pojistné
udélosti do§|o.

. Poiismik is povinen pojisiiteli oznémii be: zbvteéného od-
kladu zménu adresv rrvalého pobyru, resp. korespondenc-
ni adresy v CR.

Clének 10 — Pojistné plnéni

Podminkou pro vznik néroku na pojistné plnénl’ je piatnost
pojisrné smlouvy. Pojistitel neni povinen poskvmout poiist-
né plnéni 2a pcjismou udéiost. k nii dosln pied datem, které
bylo sjednéno jako poiétek poiiiténi, a z poiismé udélosti, ke
které doslo po datu, Ineré ie slanoveno iako konec pojisténi.
Nasxane-li pojistné udélost, poiistitel vyplati pojistné plné-
ni dohodnuté v pojisiné smlouvé.
Prévo na pojislné plnéni vypvajici z poiistné smlouvv mé
opravnéné osoba uréené v pojistné smlouvé. Je-li dohod-
nuto. is poiistnou udalosti' je smrt pojiéténého, pojismik
n16 prévu se souhlasem pojiéténého uréit osobu. které mé
vzniknom pravo na plnéni’ v pripadé smni pojiéténého,
a to jménem, prijmenim a datem naroleni nebo vztahem
k poiiSténému (obmyilené osobai‘ Poiistnik Indie uriit
i vice téchlo osob, véetné iejich podilu na pojismém plnéni.
Pokud v§ak soutet uvedenych podilb pieséhne 100’), pa-
stupuje pcjistitel pi‘i Wplaté pojistného plnéni iako kdyby
podily uréeny nebylv a pojistné plném’ bude obmy§ien9rn
osobém vvplaceno rovnY/m dilem. Pokud je nékteré 2 ob-
myélenVch osob uvedena jménem, pfijmenim, datem narc-
zeni a soutasné i vzlahem k pojiélénému. is pro pojistiteie
pi‘i vlaté pojistného plném’ rozhodujici jméno. pfiimeni
a datum narozeni. Neni-li v dobé poiistné udélosti iedno—
znaéné uréena obmyélené osoba nebo nenabude-li préva
na plnéni, nabWaii tohoro préva osoby uréené v § 51 ZPS.
Oprévnéné, resp. obmy§lené osoba, které maz dflvodu po-
jistné udélosti poii§téného vzniknout prévo na plnéni, to-
hoto préva nenabude, zpfisobila-Ii poji§ténému smrt nebo
télesné poékozeni l'lSam trestnym Einem, pro kterV/
byla nebo mohla Wt soudem pravornocné odsouzena. Po
dobu, kdv ie 1310 osoba vy§etrovéna pro tenlo (m5a
trestnv‘ tin, neni pojismel povinen pinit ai do vydénl‘ roz-
sudku, ktee ie tato nsoba osvobozena. V pfipadé odsou-
zenl’ pro tento trestnv éin povinnost poiistitele posky‘tnout
pojistné plnéni zaniké.
Pojistitel pini za poiistné udélosri, které nastanou béhem
trvéni pojiéténl’ a pojistné plnénl’ ie splatné v CR a v méné
CR. pakud neni v pojislné smlouvé ujednéno jinak.
Polistné plnéni Ize vinkulovat vs prospéch tfetf osoby, neni-
-li v pojismé smiouvé ujednano jinak. Vinkuiované pojistné
plnénf bude vyplaceno trefl osobé. v iejfi prospéch byio
pojislné plnéni vinkulpvénp, nedé<li tato uspba souhlas
k vyplacani osobé oprévnéné k pfijeti poiistného plnéni dle
poiismé smlouvy. Vinkulaci pojistného plnéni provede po-
jislitel na lékladé iédosti pojistnl’ka a jeji zruéeni Ize provést
pouze se souhlasem osoby, v i i prospéch byla poiistné
plnéni vinkulovéno. Neni-li poji§tény shodny’t s pojistnikem,
Ize vinkulaci provést puuze s pisemnym souhlasem pojiS—
téného. \finkuiace ie fléinné pmvrlenim iédusti u vinkulaci
p ziistiteiem. Zruéeni vinkulace nastévé dnem, kdy pojismel
potvrdi pisemnou iédpst pajistnika o jeji zruéeni. Vinkulo-
vanou pojismou smlouvu nelze vypovédét bez piadchoziho
zruéeni vinkulase. Zménu rczsahu poii§téni vinkulované
pojisiné smlouvy lze provést pouze s pisemny’m souhlasem
osuby, viejii prospéch bylo pojistné plnéni vinkulovénor
Pojismé plnéni poiistitel poskylne na pisemné oznémem’ osc-
byoprévnéné k pfijefi pujistného plnénl‘, p0 pi‘edloieni dokla-
dfl, k‘taré pojislilel povaiuje za nezbytné pro éetfeni nutné ke
zil’érénl rozsahu povinnosli poiistitele plnir. Poiistitei 1e oprév-
nén provédét potfebné Eetfeni. Poiistitel nevyplati pujislné
plnéni do Ié doby, dokud mu neisou znémyvefikeré dosiupné
informace nutné pro uzavreni éetreni pojistné udélosfi.
Pojistitel je oprévnén odeéisr si pfipadné dluiné pojistné.
véetné dluiného pojislného a neuhrazenVch poplatko 2 ji-
nVch poiistny'lch smluv téhol ppjistnika. od vypléceného
poiislného plnéni.
Vy'platu nad 50 000 Kt“: vEelné poukazuie pojislitel pouze
bankovnim pfevcdem.

. Pokud osoba oprévnéné k pfijeli pojistného plnéni zeml‘e
pied vyplatou pojislne’ho plnéni za pojismou udélosr, ke
které predloiila v§achny daklady nazbytné pro jaii Selreni,
a jeji §atfeni hylo ukonéeno. 59 tom plnéni stéva souéasti
dédického fizeni. To plari v ph’padé, is poiislnou udélosti
neni smrt poji§téného.

Clének 11 — Sniieni pojistného plnénl

Pojl’sfitel ie oprévnén sniiit poiistné plnéni ai o jednu polo-
vinu. pokud vznikne pojistné udélosx v souvislosti s Einnosti
pojiSIéného, které naplr‘luje znaky skutkové podstaty fimy»
slného Kreslného éinu. Byla-li tam Einnost pro spoleénost
zvlégf nebezpeéné a olnoi takove‘ho pfipadu to odOvod-
fiuji, neni pojisritel povinen posky‘rnout pojislné plnéni.
Pojistitel je opravnén sniiil plnéni ai o jednu polovinu.
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vznikne-li poiistné udélost v souvislosri s jednénfm, iimi
pojiéténv zpflsobil jinému téikou L’iu na zdravi nebo
smrt nebo jimi jinak hrubé poruéil ddleziw zéiem spoleé-
nosri.
Pojistitel mflia sniiil plnéni ai o iednu polovinu, vznikne-li
pojistné udalost v souvisiosti s poim’m alkoholu nebo pod
vlivem omamnvch 6i toxickych larek nebo neoprévnéa
poZitI'm léku, déle v souvisiosti s lécenim aikoholismu,toxi~
koménie. hréfiské nebo jiné zévislosti.’ roto se vztahuje i na
priéiny poiistné udélvsti touto zévislosti zhor§ené.
Pokud bvly v dfisledku nesprévné uvedeného data naro-
zeni. pohlavi, zdvavotniho stavu poiiéténého nebo éinnos-
ti, kterou poiisténs’l vvkonévé, a jinf/ch L'idaifl rozhonoh
pro stan veni technickych parametrl‘i pojiéténi (paiistné,
doba Irvéni poiifiténi, pojistné ééstka) tyto stanoveny ne-
sprévné, je poiistirei opravnén poiislné pinéni pfiméiené
sniiit.
Pojistitel ie oprévnén pojistné plném’sniiit iv daléich pi‘ipa—
dech uvedenVch v poiistné smlouvé.

Clének 12 — Vyluky z poiiiténi

Nenl-li ujednéno iinak. poji§téni se nevztahuje na pojismé
udélosri, které nastaly:
a) v souvislosti s véleéai udéloslmi nebo lerorismem,
b) v souvislosti s (1635“ paji§téného na vzpDuFe, povsténi,

stévca, napokojich a verojnVch nésilnostcch ti]. nésil-
nym jednénim motivovanym politickv, sociélné, ideo-
logicky nebo néboienskvl, pokud k tém diasti nedajde
pi‘i plnéni pracovni iii sluiebni povinnosti na flzcmiCR,

ci jejichi pi‘iénou bylo radioaktivni nebo obdobné zéreni,
vzniklé v dL'Jsledku vybuchu nebo zévady na jaderném
zafl'zeni, pFi dopravé, skladovéni nebo manipulaci 5 rs-
dioaktivnimi materiély,

d) pii Fl'zeni motorového vozidla, pro néi nemél pujiflénv
i‘idiéské oprévnéni,

ei pri rizeni sportovnich letadel nebo pii seskoku peda-
kem; za leladla se téi povaiuji baldny, rogala, kiuzéko—
vé padékv apod.,

1) mi provozovéni nebezpeénVch nebo rizikovh druhfl
spom‘; a éinnosti iako napr. parasmismus, paragliding.
bezmotorové a motorové léténi, automobilové a mo-
rocykiové zévody, horolezectvi. skialpinismus. bungee
jumping, rafting, potépéni s chacimi pristroii, spe-
leoiogia apod..

g) pri profesionélnim provozovéni sponu a éinnosli kas-
kadérfl. pokud nejsou v pojistné smlouvé sjednény
individuélni podminky,

h) pri aktivni aéasti na pozemninh, leteckych nebo vod-
nich motorisxickych zévodech a soutéiich a pii pri-
pravnych jizdéch k nim,

ii nésledkem sebevraidy. pokusu a sabevraidu nebo
Umyslného sebepo§kozeni.

1') v pfipadé. kdy byly se souhlasem poji§téného uiity
pfedevglm obecné neuznavané diagnostické a lééebné
metody a léky,

k) v souvislosti s psychickou poruchou (diagnoza F00 ai
F99 podle mezinérodni klasifikacei.

Poiistilel neni povinan poskvtnout poiistné pinéni, zjisli-li.
ie pojiérénv nedodriovai Fédné lééebny reiim, slanoveny
lékarem, a? do jeho ukonéeni.
Pojistirel neni povinen poskymout poiistné plnéni zjisti~li,
ie pojistnikem, pojiSléa nebo osobou opravnénou kpii~
jetr’ pojisrného plném’ byiy podénv o vzniku pojistné udélos-
ti iiné informace, nei které vyplynulv z §etfeni pojislireie.
Nastane-li pojistné udélost v dobé, kdy je pojistnik v pro—
dleni s placenl'm poiisrného za prvni pojistné obdobi, respi
iednorézového poiistného, nenr’ pojismel povinen poskyt-
nout za tuto ppjistnou udélost pojistné plnéni.
Pojistitel neni povinen poskytnout polistné plnéni v dal§ich
pi‘l’padech uvedeny’wh v pojistné smlouvé.

Clének 13 — Doruéovéni pisemnosti

Veskeré iédosti a sdéleni. k’ieré se rykaji soukromého pojifi-
téni. se podévaji pisemné v éeském jazyce.
Pisemnosti pojistirele isou doruéovény po§rou, popi'. za-
mésmancem poiistiteie nebo iinou poiistitelem povéfenou
osobou na posledni polistiteli znémou korespondenéni
adresu, neni—li uvedena, pak na posledni znérnou adresu
trvalého pobwu.
Pisemnosr pojislilele odeslané posmu doporuéenou zésil-
kou poiismikovi, pojiéténému nebo oprévnéné osobé (dale
jen ,,adresét“i se povaiuja za doruéenou dnem:
a) prevzeu' zasilky,
b) odepreni prijeti zésilky,
c) vrécani zésiiky jako nedoruéitelné, pokud nelze adre-

séra na uvedené adrese zjisrit, nebo zménil—[i adresét
svr'ii pubyt a daruéeni zésilky neni moine’.

Nehyl-li adrssét zastiien a pisemnost poiismele byla uio-
iena doruifiovatelem na poété, povaiuie sa pisemnost za
doruéenou tfeti den pa tomto uloieni. i kdvi se adresat
o uloieni nedozvédél nebo zésilku odmitl prevzit.
Pisemnosri pojistnika a ppjiSténého se povaiuji za duru-
C-ené dnem, kdy ie pojistitel obdrii na obchodnim misté
pojistitele nebo na adrese sidla pojistiteie, které je zapséno
v obchodnim rejstfl'ku.

zAvERECNA usrANOVENI
Poiismé smlouva a poiislné podminkv se fidi éesk prév—
nim Fédem.
Poiistitel upnznrfiuje, in ten, kdo pi‘i sjednévéni pojistné
smlouvy nebo pfi uplatnéni néroku na plnéni z takové
smlouvy uvede nepravdivé nebo hrubl': zkrcslené udajc
nebo podstatné \Jdaje zamléi. vystavuie se moinosri posti-
hu podle trestnl’ho zékpna.
VPPPO ivoii nediinou souéésl pojisxné smlouvy a navaji
Liéinnosti dnem 1. Eervna 2008.
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UVODNI USTANOVENI

Urazové poji§ténL kleré sjednévé Ceské podnikalelska' poji§-
tovna. 3.5., Vienna Insurance Group [déle jen ”pojistitel“), se
rldl prlslufiai ustanovenimi za’kona ('2. 37/2004 81)., o polismé
smlouvé a o zméné souvisejicich zékom] (dé jen ,ZPS"), V§e~
obecmi pajistny'mi podminkami pro pojii ni osob P001508
(déle jen ,,VF'PPO“), lémito V§eobecmi pojistnymi podmln-
kami pro pojiéténi Lirazu UP0709 (déle jen ,,VPPUP"), doplfiko-
vi pojis’lnai podminkarni pro jednollivé pojislné produkry
(déle ion ”DPP") a pojismou smlouvou. Ostatni préva a pavin-
nomi uéastnika pajiStém‘ se ridl' obCansk zékonl‘kem. Veskeré
pojistné podminky jsou souéésti pojistné smlouvy.

Clének 1 - Wklad poiml'a

VPPUP vymemje naslodujici poiem:
Ocefiovacl (ahulky pro Iikvidaci poiismfvch udélosti v firazo—
vém poji§téni — dokumemy pojisritele, které obsahuji zasady
plnéni pojistitele za trvalé nésledky Urazu a za dobu nezbwneho
lééeni flrazu a isou k nahlédnuti na v§ech obchodnich mistech
pojisu‘tele (dale jen "Ocenovaci tabulka I“ nebo "Ocefiuvaci
tabulka ll").

Clének 2 — Poiistné nebezpetl' (Druhy poiiiténi)

1. Pojistitel v rémci Drazového pojiéténf sjsdnévé poii§téni:
- pro pi‘l’pad smni zpflsobené flrazem
— pro pfipad trvalych nésledkfi urazu
—- pro pfipad poji§téni dohy nezbytného Iééeni flrazu

(dale jen "denni odékadné"1
2. Pojistitel moie siednévat I‘ iiné druhy urazového pojiéléni.

Pokud rakové poiiSIéni neni upraveno zvléstnimi predpiA
sv nebo poiistnou smlouvou, platl‘ pro né (a ustanovenr‘
VPPUP. ktera jsou mu svou povahou a uéelem nejblii§f.

3. Urazové poji§téni se sjednava jako pojigléni obnosové, je-
hni L'Jéelem je v dfisledku pojistné udalosfi ziskéni dohod-
nuté finanéni Céstkv.

4. V jedné poiistné smlouvé Ize sjednar drazové pojiSténl
i s daisimi druhy poji§t§nL Pro tam pojisréni plati pojisrné
podminky platné pro danv druh poji§ténL

Clénok 3 — Zénik paii§téni

Vedle moinosti zéniku pojiéléni slanovenf/ch ve VPPPO pojifité-
ni dale zanika k neiblizgtmu néslednému pojistnému obdobi po
datu pi‘iznéni neivy§§iho stupné invalidity pojiéténému.

Clének 4 — Cekaei doba

Cekaci doba so u drazového poji§t§ni nauplatfiuje.

Clénak 5 - Povinnasti I'Jéasmikfi pojiéténf

1. Fojiirém} je povinen bez zbyteéného odkladu po ukonéeni
Iééeni oznémit pojistileli pl'semnou formou, is k ppjislné
udélosli do§10,véetné adresy o§elruifciho lékafe, a pravdi-
vého vysvétlem' vzniku a rozsahu nésledkfl z lélo pojislné
udélosli, nani-Ii v pojistné smlouvé ujednéno jinak.

2. Poiifilény' nebo osoba oprévnéné k pfijeh' pojistného plnéni
je povinna oznémil pojislnou udélosl na formuléfi pojisri-
tale.

Cla'nek 6 — Poiismé udélost

1, Pojistnou udalosti v Drazovém pojigténi je Liraz poii§téné-
ha.

2. Urazem se rozumr’ po§kozeni zdravi nebo smr‘t pojl’fiténé-
ho (dale jen ,,ura1"), které bylo zpflsobsno neoéekévany’rm
a néhlym pasobenim zevnl’ch sil nebo vlastnf télesné 5i
nezévisle na voli poji§téného, ke kterému doélo béhem tr-
véni poji§téni.

3. Z pojistné udélosli v r’Jrazovém poji§téni poskytuje pojisti-
lei pojistné plnénl za smrt zpflsobenou Grazem. trvalé né-
sledky. denni odékodné nebo iiné riziko uvedené v pojistné
smlouvé, a to v souladu s VPPUR Pro poskytnuti vfiech
druhfl plnéni nebo jen néktewch z nich jsou rozhodujici
skuteénosli uvedené v poil’stné smlouvé.

Clank 7 - Poiistné plnénl’

1. Poiistitel nenr’ povinen poskytnout pojistné plnéni 2a draz,
ke kterému doélo pred darem, které bylo sjednéno jako po-
éélek pojisréni, nebo ke kzerému do§|o v pflmé souvfslosn'
s télesmim poékozem’m vznilm pied poéétkem poji§ténL

2. Pojismé plnénl‘ ve formé denniho odSkodného poskytu-
ie poiistitel nei§e do dne ukonéeni platnosti poiistné

smlouvy, pfestoie Jééenl’ mflie pokraéox'at. Pokud nebvl
v dobé plamosti poji§téni dosaien minimalni pc‘et dnL':
sjednany v pojislné smlouvé jako karenéni doba, nérok na
poiistné plnéni navmiké.
Wéi poiistného plnéni 2a trvalé nésledky draw a denni od-
ékodné poiistitel uréuje podle zésad uvedeny‘mh v Elénku 9
a 1D téchto VPPUP a podle Ocefiovaci tabulkv | nebo Oce-
r'rovaci tabulky ll. Ocefiovaci tabulkyje pojistitel oprévnén
upravovat v zévislosti na vyvoji Iékafské védy a praxe.

Clének 8 — Plnéni za smn zpflsobennu flrazem

Byla-Ii brazem zpflsobena poji§l§nému smn, ktera nastala
nejpozdéii do li‘i let ode dne poiistné udélosti, je pojisti-
rel povinen vyplatit obmyélené osobé pojistnou ééstku
pro pflpad smrti zpfisobené flrazem siednanou v pojismé
smlouvé.
ZemFe-li VSak pojisténv v mmto obdobi na nasledky Urazu
a poiislitel iii plnil 2a lrvalé nésledkytohola Lirazu, je poiis-
titel povinen vyplatit obmyélené osobé jen pfi’padny’r rozdil
mezi pojistnou ééstkou pro pflpad smrti zpflsabené drazem
a ééstkou iii vyplacenou za trvalé nésledky drazu.

Clének 9 - Plnénl za trvalé nésledky arazu

Zanechéli L'Iraz poii§ténému trvalé nasledky, ie poiistitel
painen vyplatit z poiistné Eastky tolik procent, kolika pro-
cenmm odpovldé podle Ocenovaci tabulkv ll rczsah trva-
IVch nésledkfl po jejich ustélem’ a v pfipadé, is so naustélily
do :71 [at ode dne flrazu. kolika procenrfim odpovidé jejich
stav ke konci léro lhmy. Podminkou v2niku néroku na plné-
nr' je v§ak skutebnost. ze rozsah trvalv’ch nésledkfi zpfisobe-
nVch pojiéténému jednim oramwm déjem doséhl takové
vV§e procentnl'ho ohodnoceni podle Ocenovaci Iabulky ll,
které ie V pojistné smlouvé ujednéna jako minimélni pro
vznik povinnosri pojisritala plnit.
NemL'IiE-li poiistitel plnit podle odstame 1. tohoto élénku
prom, Zetrvalé nasledky urazu nejsou po uplynuti jednoho
roku ode dne Orazu jesré ustéleny, is povinen poskwnour
pojiéténému na ieho poiéda‘ni pfiméfenou za'lohu pouze
tehdv. prokéZe-li pojisliteli lékafskou zprévou, ie alespon
East trvach nésledkfl odpovidajici minimélm’mu rozsahu
stanovenému v pojislné smlouvé pro vznik povinnosti po~
listitefe plnit. ma iii trvaly’l charakter.
Tykaji—Ii se trvalé nésledky urazu Eésti téla nebo orga'nu,
iejfchi funkca byly snr’ianv jii pfed Urazam, stanovi se je-
jich procentm’ ahodnoceni podle Ocefiovacf tabulkv || tak,
Ze celkové procento se sniil’ :1 peter procent odpovidajl’ci
pfedchozlmu po§kozeni, uréenému rovnéi podle Ocenova-
citabulky ||.
TVkaji—li se iednotlivé nésledky po jednom neba vice dra-
zach réhoi uuu. orgénu nebo jejich éésll', hudnoti ie po-
jistitel jako celek. a to neiie procentem stanovenYn‘I
v ocenovaci tabulce pro hodnocenl’ trvah’rch nésledkfl pro
analornickou nebo iunkém’ ztrétu pflslu§ného udu, orgénu
nebo jeiich ééstl’.
Jestlfie prod vyplatou plnéni za trvalé nésleoky Urazu pojié-
lénv zemfe, nikoliv v§ak na nésledky lohoto Orazu. vyplati
pojistilel jeho dédicfim Easrku, které odpovfdé rozsahu
rrvalyzh nésledkfl urazu sranovenych pied smni poiifité-
ného, pokud jejich ohodnocenr‘ podle Ocefiovaci tabulky ll
doséhne takové vvée, které is v pojismé smlcuvé ujednéna
jako minimélnf pro vznik povinnosti pojistitele plnit.
Pojisritel ie povinen vvplafit za trvalé nésledky flrazu zpl'J-
sobené iednim flrazovym déjem nejvyée 100 " pojisrné
ééstky. a to i v pi‘ipadé, kdy souéel procem pro jednotlivé
nésledky hranici 100 a pfekroéi.

Clének 10 — Plnéni denniha od§kodnéha

Prévo na plnéni denniho odékodného vznika‘ tehdv. jest-
liie doba léEeni urazu doséhne poém dnfi stanoveného
v pojistné smlouvé. U télexnych poikozeni, u klen‘rch je
v Ocefiuvaci rabulce l uvedeno ,neplni se", nem‘ poiistitel
povinen poskytnoul plnéni denniho odékodného, i kdvi je
taro podminka splnéna.
PoEet dm'z. za které je pojistitel povinen vyplatit denni od-
§kadné, se stanovl ode dne uréeného v pojistné smlouvé
jako poéétek plnéni denniho od§kodného (karenéni doba)
ai do konce lééeni nésledkfl flrazu, maximélné véak za
dohu léfiam’, které napfeséhne poéet dni stanoveny pro
jednotlivé télesné po§kozeni v Ocefiovaci tabulce I. neiWée
viak 2a 355 dnfl Iééeni L'Irazu do dvou let od jeho vzniku.
2a dny, o které celkové doba Iééeni Urazu pfeséhne tento
pojisritalem sranovenv limit, pojistitel nem’ povinen plnil.
Nani-Ii télesné po§kozeni, které bylo pojlélénému L'Irazom
zpflsobeno, uvedeno v Ocefiovaci labulce l, uréi pojisritel
vygi poiislného plnéni podle obdobného rélesného po§ko~
zenf, kleré je svou povahou a rozsahem pi‘imérené télesné-
mu poSkozeni zpflsobenému Grazem.
Ulrpi-li poji§ténv v dobé lééeni urazu. za klen] ie poiisti-
tel povinen vyp|a1it dennl odékndné, daléi L’Iraz, stanuvi
se poéel dnl'J. za které pojislitel nejvyée plni, jako souéet
pcétu dm’ uvedenVch v Ocer‘rovaci tabulce | pro obé télesné
po§kozeni. Doha, po kterou se doby Iééeni obou DrazL'J pie-
krWajl. sa zapoéltévé pouze jednou.
Dojde-Ii k soubéhu IéEeni nésledkfl urazu a nemoci, ktera
nenr’ nésledkem Lirazu, vyplati poiistitel denni od§k dné
neifie za poéet dni, kteryja uveden pro jadnotlivé télesné
poékozeni v Ocenovaci tabuIce l.
Utrpi-Ii poji§tény jednim flrazov déjem nékolik téles-
nych pogkozenl', slanovi se pots: dnL'J, za kreré je pojistilel
povinen vyplatit denni odékodné, podle toho télesného po-
ékozeni. u kterého ie v Ocenovaci tabulce | uveden nejvy§§i
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poéet dni.
7. Pro stanoveni plnénl' se vychazs' z doby Iééenl drazu do-

loiené lékafskf/m potvrzem’m s udénim pfesné diagno’zv
a doby Iééenl' firazu. Analogicky pfl’tom platl' ustanovenl’
ostatnich odstavcfl tohoro Clanku s rim razdr’lem, ie neidel-
§l doba lééeni, které bude pouiita pro stanovenl poétu a'J.
za ktern‘ bude denni odékodné vyplaceno. je uréena pro
jednotlivé télesna poskozeni zpflsobena arazem v Ocefio-
vaci Iabulce I. Do doby lééeni se pi‘itom nezapoéitévé duba.
ve které 5e poiiétény’v pudroboval obéaam naslednym lé-
ka‘r’sky’rm kontrolém nebo rehabilitaci, krera byla zaméfena
pouze ke zmlrnéni subiektivnich potiii.

8. 2a infrakce. fisury, odlamenr’ hran 110511 a malych ulomkfi
s upanam vazfl nebo svalu, za subperiostélnl zlomeniny
a odlouéeni epifvs (epilysaohizy) plni pojistitel v rozsahu
uvadeném v Ocer‘vovaci tabulce | pro neoplné zlomenfny.
Nani-Ii nadplné zlomenina v 2910 tabulce uvedena, hodnoti
se iednou polovinou plnéni za zlomeninu. Fisury kosti Ieb-
nich 5e v§ak povaiuii la Uplné zlomeniny.

9. Trvé-Ii véak Iééeni urazu déle nsi ti‘i méslce, lze poiiSIéne-
mu na zékladé jeho pisemné iédosti poskylnour pfimé-
Fenou zélohu na pojistné plnéni, ovéem pouze iedenkrét
béhem trvéni Iééeni flrazu.

10. Bylo~1€ iii pojistné plnénl vvplaceno, ie pojistitel oprévnén
podle okolnosti pripadu nérokovat vréceni jeho fiésli, jest~
life 211i (i dodatsfné). is poiiéténv v prfibéhu léCenl Urazu
poru§il Iééebnv reiim a toto poruseni mu bylo prokézéno
pfisluSa organem sociélniho zahezpeéeni, ph’p. revil-
nim lékaiom poiistitelo.

Clének 11 - Sniieni pojistného plnéni

Utrpi-Ii poiiétény’ uraz pri vvkonu fiinnoski nebo povoléni, kte-
ré jsou zafazenv do vy§§i rizikové skupiny nei je uvedena na
pojistné smlouvé, je pojistitol oprévnén krétit pojistné pinéni
v souladu s pojistnou smlouvou.

Clének 12 — wluky z poiisténl

1. Kromé vyiuk stancveny‘tch ve VPPPO neposkyme pojislitel
pojislné plnénn’:
a1 23 nésledky diagnosticch, Iééebnych, kosmexicky’ch

a preventivm‘ch zakrokfl. které neisou z lékarského
hlediska nezbytné, i kdyi byly provedeny v dflsledku
Urazu,

b1 23 vznik a zhoréeni nemoci v dflsledku urazu.
c) za vznik a zhor§eni l (hernil‘). nédou’: v§eho druhu

a pfivodu. bércovych vFedfl. diabetickych gangrén,
aseptickych zénétfl pochev Elachovf/ch, flponL‘J sva-
IOVVCh tihovych véékfi, epikondylitid. vvhfez meziob-
ratlové ploténky, ploténkové pétefnr syndromy a jiné
dorzopalie [diagnézy M40 ai M54 podle mezinérodnl’
klasifikace nemaci), néhlé pfihody cévni a amoce simi-
ca.

d) 23 poékozeni zdravi souvisejici s poruchou védomi
(epileptickym zachvatam. cukrovkou. mozkovou pri-
hodou, srdeénim infarktem. neurovcgetativnr astenii
apodJ.

e1 za infekéni nemoci a mi pienesené zranénim,
f1 za pracovni Uraly a nemoci 2 povoléni, pokud nemaji

povahu l‘Jrazu podle élénku 6. odst. 2. téchm VPPUP,
g) za smn nebo poskozenl' zdravr‘ vzniklé pflsobem’m mik-

robiélnich iedfl a imunotoxickVCh létek.
h) za po§kozeni zdravi vzniklé v souvislosti s téholen-

stvr’m. potratem nebo porodem,
i) za draz hlezenniho, kalenniho, kyéelm‘ho, lokexniho

nebo ramenniho kloubu, pokud byl pfed potatkem pu»
ii§téni flrazem poékozen. Pojistital v takovém pi‘ipadé
neposkymja pojistné plnéni ani za posxiieni mékch
kloubnich struktur (vaza, chrupavek apod.).

2. Poiistite! neposkylne pojistné plném’ ve formé denniho od—
§kodného 23:
a1 Iéfiebné pobyty v lézensch léCebnéch, sanatoriich

a rehabililaénich centrech, kromé téch pfipadfl. kdy ie
poby‘t v nich nezbytnou souéasti Iééeni flrazu a poiisti-
tel 5 11mm pobytem vyiédfi pfedem pisemm‘r sauhlas,

b) umI’sIéni poii§1éného v lébebnéch pro dlouhodobé
nemocné a v dalélch odbornych lébaach L'Istavech.
2v1é§rnich délskych zaffzenich a rovnéz pro pflpad po-
bytu poji§1éného v Usravech sociélni péEe.

ZAVERECNA USTANOVENI

VPPUP tvuh‘ nadilnou souéést poiistné smlouvy a navajl'
utinnosti dnem 1. Cervence 2009.
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UVODNI USTANOVENI

Urazové poji§ténL kleré sjednévé Ceské podnikalelska' poji§-
tovna. 3.5., Vienna Insurance Group [déle jen ”pojistitel“), se
rldl prlslufiai ustanovenimi za’kona ('2. 37/2004 81)., o polismé
smlouvé a o zméné souvisejicich zékom] (dé jen ,ZPS"), V§e~
obecmi pajistny'mi podminkami pro pojii ni osob P001508
(déle jen ,,VF'PPO“), lémito V§eobecmi pojistnymi podmln-
kami pro pojiéténi Lirazu UP0709 (déle jen ,,VPPUP"), doplfiko-
vi pojis’lnai podminkarni pro jednollivé pojislné produkry
(déle ion ”DPP") a pojismou smlouvou. Ostatni préva a pavin-
nomi uéastnika pajiStém‘ se ridl' obCansk zékonl‘kem. Veskeré
pojistné podminky jsou souéésti pojistné smlouvy.

Clének 1 - Wklad poiml'a

VPPUP vymemje naslodujici poiem:
Ocefiovacl (ahulky pro Iikvidaci poiismfvch udélosti v firazo—
vém poji§téni — dokumemy pojisritele, které obsahuji zasady
plnéni pojistitele za trvalé nésledky Urazu a za dobu nezbwneho
lééeni flrazu a isou k nahlédnuti na v§ech obchodnich mistech
pojisu‘tele (dale jen "Ocenovaci tabulka I“ nebo "Ocefiuvaci
tabulka ll").

Clének 2 — Poiistné nebezpetl' (Druhy poiiiténi)

1. Pojistitel v rémci Drazového pojiéténf sjsdnévé poii§téni:
- pro pi‘l’pad smni zpflsobené flrazem
— pro pfipad trvalych nésledkfi urazu
—- pro pfipad poji§téni dohy nezbytného Iééeni flrazu

(dale jen "denni odékadné"1
2. Pojistitel moie siednévat I‘ iiné druhy urazového pojiéléni.

Pokud rakové poiiSIéni neni upraveno zvléstnimi predpiA
sv nebo poiistnou smlouvou, platl‘ pro né (a ustanovenr‘
VPPUP. ktera jsou mu svou povahou a uéelem nejblii§f.

3. Urazové poji§téni se sjednava jako pojigléni obnosové, je-
hni L'Jéelem je v dfisledku pojistné udalosfi ziskéni dohod-
nuté finanéni Céstkv.

4. V jedné poiistné smlouvé Ize sjednar drazové pojiSténl
i s daisimi druhy poji§t§nL Pro tam pojisréni plati pojisrné
podminky platné pro danv druh poji§ténL

Clénok 3 — Zénik paii§téni

Vedle moinosti zéniku pojiéléni slanovenf/ch ve VPPPO pojifité-
ni dale zanika k neiblizgtmu néslednému pojistnému obdobi po
datu pi‘iznéni neivy§§iho stupné invalidity pojiéténému.

Clének 4 — Cekaei doba

Cekaci doba so u drazového poji§t§ni nauplatfiuje.

Clénak 5 - Povinnasti I'Jéasmikfi pojiéténf

1. Fojiirém} je povinen bez zbyteéného odkladu po ukonéeni
Iééeni oznémit pojistileli pl'semnou formou, is k ppjislné
udélosli do§10,véetné adresy o§elruifciho lékafe, a pravdi-
vého vysvétlem' vzniku a rozsahu nésledkfl z lélo pojislné
udélosli, nani-Ii v pojistné smlouvé ujednéno jinak.

2. Poiifilény' nebo osoba oprévnéné k pfijeh' pojistného plnéni
je povinna oznémil pojislnou udélosl na formuléfi pojisri-
tale.

Cla'nek 6 — Poiismé udélost

1, Pojistnou udalosti v Drazovém pojigténi je Liraz poii§téné-
ha.

2. Urazem se rozumr’ po§kozeni zdravi nebo smr‘t pojl’fiténé-
ho (dale jen ,,ura1"), které bylo zpflsobsno neoéekévany’rm
a néhlym pasobenim zevnl’ch sil nebo vlastnf télesné 5i
nezévisle na voli poji§téného, ke kterému doélo béhem tr-
véni poji§téni.

3. Z pojistné udélosli v r’Jrazovém poji§téni poskytuje pojisti-
lei pojistné plnénl za smrt zpflsobenou Grazem. trvalé né-
sledky. denni odékodné nebo iiné riziko uvedené v pojistné
smlouvé, a to v souladu s VPPUR Pro poskytnuti vfiech
druhfl plnéni nebo jen néktewch z nich jsou rozhodujici
skuteénosli uvedené v poil’stné smlouvé.

Clank 7 - Poiistné plnénl’

1. Poiistitel nenr’ povinen poskytnout pojistné plnéni 2a draz,
ke kterému doélo pred darem, které bylo sjednéno jako po-
éélek pojisréni, nebo ke kzerému do§|o v pflmé souvfslosn'
s télesmim poékozem’m vznilm pied poéétkem poji§ténL

2. Pojismé plnénl‘ ve formé denniho odSkodného poskytu-
ie poiistitel nei§e do dne ukonéeni platnosti poiistné

smlouvy, pfestoie Jééenl’ mflie pokraéox'at. Pokud nebvl
v dobé plamosti poji§téni dosaien minimalni pc‘et dnL':
sjednany v pojislné smlouvé jako karenéni doba, nérok na
poiistné plnéni navmiké.
Wéi poiistného plnéni 2a trvalé nésledky draw a denni od-
ékodné poiistitel uréuje podle zésad uvedeny‘mh v Elénku 9
a 1D téchto VPPUP a podle Ocefiovaci tabulkv | nebo Oce-
r'rovaci tabulky ll. Ocefiovaci tabulkyje pojistitel oprévnén
upravovat v zévislosti na vyvoji Iékafské védy a praxe.

Clének 8 — Plnéni za smn zpflsobennu flrazem

Byla-Ii brazem zpflsobena poji§l§nému smn, ktera nastala
nejpozdéii do li‘i let ode dne poiistné udélosti, je pojisti-
rel povinen vyplatit obmyélené osobé pojistnou ééstku
pro pflpad smrti zpfisobené flrazem siednanou v pojismé
smlouvé.
ZemFe-li VSak pojisténv v mmto obdobi na nasledky Urazu
a poiislitel iii plnil 2a lrvalé nésledkytohola Lirazu, je poiis-
titel povinen vyplatit obmyélené osobé jen pfi’padny’r rozdil
mezi pojistnou ééstkou pro pflpad smrti zpflsabené drazem
a ééstkou iii vyplacenou za trvalé nésledky drazu.

Clének 9 - Plnénl za trvalé nésledky arazu

Zanechéli L'Iraz poii§ténému trvalé nasledky, ie poiistitel
painen vyplatit z poiistné Eastky tolik procent, kolika pro-
cenmm odpovldé podle Ocenovaci tabulkv ll rczsah trva-
IVch nésledkfl po jejich ustélem’ a v pfipadé, is so naustélily
do :71 [at ode dne flrazu. kolika procenrfim odpovidé jejich
stav ke konci léro lhmy. Podminkou v2niku néroku na plné-
nr' je v§ak skutebnost. ze rozsah trvalv’ch nésledkfi zpfisobe-
nVch pojiéténému jednim oramwm déjem doséhl takové
vV§e procentnl'ho ohodnoceni podle Ocenovaci Iabulky ll,
které ie V pojistné smlouvé ujednéna jako minimélni pro
vznik povinnosri pojisritala plnit.
NemL'IiE-li poiistitel plnit podle odstame 1. tohoto élénku
prom, Zetrvalé nasledky urazu nejsou po uplynuti jednoho
roku ode dne Orazu jesré ustéleny, is povinen poskwnour
pojiéténému na ieho poiéda‘ni pfiméfenou za'lohu pouze
tehdv. prokéZe-li pojisliteli lékafskou zprévou, ie alespon
East trvach nésledkfl odpovidajici minimélm’mu rozsahu
stanovenému v pojislné smlouvé pro vznik povinnosti po~
listitefe plnit. ma iii trvaly’l charakter.
Tykaji—Ii se trvalé nésledky urazu Eésti téla nebo orga'nu,
iejfchi funkca byly snr’ianv jii pfed Urazam, stanovi se je-
jich procentm’ ahodnoceni podle Ocefiovacf tabulkv || tak,
Ze celkové procento se sniil’ :1 peter procent odpovidajl’ci
pfedchozlmu po§kozeni, uréenému rovnéi podle Ocenova-
citabulky ||.
TVkaji—li se iednotlivé nésledky po jednom neba vice dra-
zach réhoi uuu. orgénu nebo jejich éésll', hudnoti ie po-
jistitel jako celek. a to neiie procentem stanovenYn‘I
v ocenovaci tabulce pro hodnocenl’ trvah’rch nésledkfl pro
analornickou nebo iunkém’ ztrétu pflslu§ného udu, orgénu
nebo jeiich ééstl’.
Jestlfie prod vyplatou plnéni za trvalé nésleoky Urazu pojié-
lénv zemfe, nikoliv v§ak na nésledky lohoto Orazu. vyplati
pojistilel jeho dédicfim Easrku, které odpovfdé rozsahu
rrvalyzh nésledkfl urazu sranovenych pied smni poiifité-
ného, pokud jejich ohodnocenr‘ podle Ocefiovaci tabulky ll
doséhne takové vvée, které is v pojismé smlcuvé ujednéna
jako minimélnf pro vznik povinnosti pojistitele plnit.
Pojisritel ie povinen vvplafit za trvalé nésledky flrazu zpl'J-
sobené iednim flrazovym déjem nejvyée 100 " pojisrné
ééstky. a to i v pi‘ipadé, kdy souéel procem pro jednotlivé
nésledky hranici 100 a pfekroéi.

Clének 10 — Plnéni denniha od§kodnéha

Prévo na plnéni denniho odékodného vznika‘ tehdv. jest-
liie doba léEeni urazu doséhne poém dnfi stanoveného
v pojistné smlouvé. U télexnych poikozeni, u klen‘rch je
v Ocefiuvaci rabulce l uvedeno ,neplni se", nem‘ poiistitel
povinen poskytnoul plnéni denniho odékodného, i kdvi je
taro podminka splnéna.
PoEet dm'z. za které je pojistitel povinen vyplatit denni od-
§kadné, se stanovl ode dne uréeného v pojistné smlouvé
jako poéétek plnéni denniho od§kodného (karenéni doba)
ai do konce lééeni nésledkfl flrazu, maximélné véak za
dohu léfiam’, které napfeséhne poéet dni stanoveny pro
jednotlivé télesné po§kozeni v Ocefiovaci tabulce I. neiWée
viak 2a 355 dnfl Iééeni L'Irazu do dvou let od jeho vzniku.
2a dny, o které celkové doba Iééeni Urazu pfeséhne tento
pojisritalem sranovenv limit, pojistitel nem’ povinen plnil.
Nani-Ii télesné po§kozeni, které bylo pojlélénému L'Irazom
zpflsobeno, uvedeno v Ocefiovaci labulce l, uréi pojisritel
vygi poiislného plnéni podle obdobného rélesného po§ko~
zenf, kleré je svou povahou a rozsahem pi‘imérené télesné-
mu poSkozeni zpflsobenému Grazem.
Ulrpi-li poji§ténv v dobé lééeni urazu. za klen] ie poiisti-
tel povinen vyp|a1it dennl odékndné, daléi L’Iraz, stanuvi
se poéel dnl'J. za které pojislitel nejvyée plni, jako souéet
pcétu dm’ uvedenVch v Ocer‘rovaci tabulce | pro obé télesné
po§kozeni. Doha, po kterou se doby Iééeni obou DrazL'J pie-
krWajl. sa zapoéltévé pouze jednou.
Dojde-Ii k soubéhu IéEeni nésledkfl urazu a nemoci, ktera
nenr’ nésledkem Lirazu, vyplati poiistitel denni od§k dné
neifie za poéet dni, kteryja uveden pro jadnotlivé télesné
poékozeni v Ocenovaci tabuIce l.
Utrpi-Ii poji§tény jednim flrazov déjem nékolik téles-
nych pogkozenl', slanovi se pots: dnL'J, za kreré je pojistilel
povinen vyplatit denni odékodné, podle toho télesného po-
ékozeni. u kterého ie v Ocenovaci tabulce | uveden nejvy§§i
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poéet dni.
7. Pro stanoveni plnénl' se vychazs' z doby Iééenl drazu do-

loiené lékafskf/m potvrzem’m s udénim pfesné diagno’zv
a doby Iééenl' firazu. Analogicky pfl’tom platl' ustanovenl’
ostatnich odstavcfl tohoro Clanku s rim razdr’lem, ie neidel-
§l doba lééeni, které bude pouiita pro stanovenl poétu a'J.
za ktern‘ bude denni odékodné vyplaceno. je uréena pro
jednotlivé télesna poskozeni zpflsobena arazem v Ocefio-
vaci Iabulce I. Do doby lééeni se pi‘itom nezapoéitévé duba.
ve které 5e poiiétény’v pudroboval obéaam naslednym lé-
ka‘r’sky’rm kontrolém nebo rehabilitaci, krera byla zaméfena
pouze ke zmlrnéni subiektivnich potiii.

8. 2a infrakce. fisury, odlamenr’ hran 110511 a malych ulomkfi
s upanam vazfl nebo svalu, za subperiostélnl zlomeniny
a odlouéeni epifvs (epilysaohizy) plni pojistitel v rozsahu
uvadeném v Ocer‘vovaci tabulce | pro neoplné zlomenfny.
Nani-Ii nadplné zlomenina v 2910 tabulce uvedena, hodnoti
se iednou polovinou plnéni za zlomeninu. Fisury kosti Ieb-
nich 5e v§ak povaiuii la Uplné zlomeniny.

9. Trvé-Ii véak Iééeni urazu déle nsi ti‘i méslce, lze poiiSIéne-
mu na zékladé jeho pisemné iédosti poskylnour pfimé-
Fenou zélohu na pojistné plnéni, ovéem pouze iedenkrét
béhem trvéni Iééeni flrazu.

10. Bylo~1€ iii pojistné plnénl vvplaceno, ie pojistitel oprévnén
podle okolnosti pripadu nérokovat vréceni jeho fiésli, jest~
life 211i (i dodatsfné). is poiiéténv v prfibéhu léCenl Urazu
poru§il Iééebnv reiim a toto poruseni mu bylo prokézéno
pfisluSa organem sociélniho zahezpeéeni, ph’p. revil-
nim lékaiom poiistitelo.

Clének 11 - Sniieni pojistného plnéni

Utrpi-Ii poiiétény’ uraz pri vvkonu fiinnoski nebo povoléni, kte-
ré jsou zafazenv do vy§§i rizikové skupiny nei je uvedena na
pojistné smlouvé, je pojistitol oprévnén krétit pojistné pinéni
v souladu s pojistnou smlouvou.

Clének 12 — wluky z poiisténl

1. Kromé vyiuk stancveny‘tch ve VPPPO neposkyme pojislitel
pojislné plnénn’:
a1 23 nésledky diagnosticch, Iééebnych, kosmexicky’ch

a preventivm‘ch zakrokfl. které neisou z lékarského
hlediska nezbytné, i kdyi byly provedeny v dflsledku
Urazu,

b1 23 vznik a zhoréeni nemoci v dflsledku urazu.
c) za vznik a zhor§eni l (hernil‘). nédou’: v§eho druhu

a pfivodu. bércovych vFedfl. diabetickych gangrén,
aseptickych zénétfl pochev Elachovf/ch, flponL‘J sva-
IOVVCh tihovych véékfi, epikondylitid. vvhfez meziob-
ratlové ploténky, ploténkové pétefnr syndromy a jiné
dorzopalie [diagnézy M40 ai M54 podle mezinérodnl’
klasifikace nemaci), néhlé pfihody cévni a amoce simi-
ca.

d) 23 poékozeni zdravi souvisejici s poruchou védomi
(epileptickym zachvatam. cukrovkou. mozkovou pri-
hodou, srdeénim infarktem. neurovcgetativnr astenii
apodJ.

e1 za infekéni nemoci a mi pienesené zranénim,
f1 za pracovni Uraly a nemoci 2 povoléni, pokud nemaji

povahu l‘Jrazu podle élénku 6. odst. 2. téchm VPPUP,
g) za smn nebo poskozenl' zdravr‘ vzniklé pflsobem’m mik-

robiélnich iedfl a imunotoxickVCh létek.
h) za po§kozeni zdravi vzniklé v souvislosti s téholen-

stvr’m. potratem nebo porodem,
i) za draz hlezenniho, kalenniho, kyéelm‘ho, lokexniho

nebo ramenniho kloubu, pokud byl pfed potatkem pu»
ii§téni flrazem poékozen. Pojistital v takovém pi‘ipadé
neposkymja pojistné plnéni ani za posxiieni mékch
kloubnich struktur (vaza, chrupavek apod.).

2. Poiistite! neposkylne pojistné plném’ ve formé denniho od—
§kodného 23:
a1 Iéfiebné pobyty v lézensch léCebnéch, sanatoriich

a rehabililaénich centrech, kromé téch pfipadfl. kdy ie
poby‘t v nich nezbytnou souéasti Iééeni flrazu a poiisti-
tel 5 11mm pobytem vyiédfi pfedem pisemm‘r sauhlas,

b) umI’sIéni poii§1éného v lébebnéch pro dlouhodobé
nemocné a v dalélch odbornych lébaach L'Istavech.
2v1é§rnich délskych zaffzenich a rovnéz pro pflpad po-
bytu poji§1éného v Usravech sociélni péEe.

ZAVERECNA USTANOVENI

VPPUP tvuh‘ nadilnou souéést poiistné smlouvy a navajl'
utinnosti dnem 1. Cervence 2009.
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UVODNI USTANOVENI

Urazové poji§ténL kleré sjednévé Ceské podnikalelska' poji§-
tovna. 3.5., Vienna Insurance Group [déle jen ”pojistitel“), se
rldl prlslufiai ustanovenimi za’kona ('2. 37/2004 81)., o polismé
smlouvé a o zméné souvisejicich zékom] (dé jen ,ZPS"), V§e~
obecmi pajistny'mi podminkami pro pojii ni osob P001508
(déle jen ,,VF'PPO“), lémito V§eobecmi pojistnymi podmln-
kami pro pojiéténi Lirazu UP0709 (déle jen ,,VPPUP"), doplfiko-
vi pojis’lnai podminkarni pro jednollivé pojislné produkry
(déle ion ”DPP") a pojismou smlouvou. Ostatni préva a pavin-
nomi uéastnika pajiStém‘ se ridl' obCansk zékonl‘kem. Veskeré
pojistné podminky jsou souéésti pojistné smlouvy.

Clének 1 - Wklad poiml'a

VPPUP vymemje naslodujici poiem:
Ocefiovacl (ahulky pro Iikvidaci poiismfvch udélosti v firazo—
vém poji§téni — dokumemy pojisritele, které obsahuji zasady
plnéni pojistitele za trvalé nésledky Urazu a za dobu nezbwneho
lééeni flrazu a isou k nahlédnuti na v§ech obchodnich mistech
pojisu‘tele (dale jen "Ocenovaci tabulka I“ nebo "Ocefiuvaci
tabulka ll").

Clének 2 — Poiistné nebezpetl' (Druhy poiiiténi)

1. Pojistitel v rémci Drazového pojiéténf sjsdnévé poii§téni:
- pro pi‘l’pad smni zpflsobené flrazem
— pro pfipad trvalych nésledkfi urazu
—- pro pfipad poji§téni dohy nezbytného Iééeni flrazu

(dale jen "denni odékadné"1
2. Pojistitel moie siednévat I‘ iiné druhy urazového pojiéléni.

Pokud rakové poiiSIéni neni upraveno zvléstnimi predpiA
sv nebo poiistnou smlouvou, platl‘ pro né (a ustanovenr‘
VPPUP. ktera jsou mu svou povahou a uéelem nejblii§f.

3. Urazové poji§téni se sjednava jako pojigléni obnosové, je-
hni L'Jéelem je v dfisledku pojistné udalosfi ziskéni dohod-
nuté finanéni Céstkv.

4. V jedné poiistné smlouvé Ize sjednar drazové pojiSténl
i s daisimi druhy poji§t§nL Pro tam pojisréni plati pojisrné
podminky platné pro danv druh poji§ténL

Clénok 3 — Zénik paii§téni

Vedle moinosti zéniku pojiéléni slanovenf/ch ve VPPPO pojifité-
ni dale zanika k neiblizgtmu néslednému pojistnému obdobi po
datu pi‘iznéni neivy§§iho stupné invalidity pojiéténému.

Clének 4 — Cekaei doba

Cekaci doba so u drazového poji§t§ni nauplatfiuje.

Clénak 5 - Povinnasti I'Jéasmikfi pojiéténf

1. Fojiirém} je povinen bez zbyteéného odkladu po ukonéeni
Iééeni oznémit pojistileli pl'semnou formou, is k ppjislné
udélosli do§10,véetné adresy o§elruifciho lékafe, a pravdi-
vého vysvétlem' vzniku a rozsahu nésledkfl z lélo pojislné
udélosli, nani-Ii v pojistné smlouvé ujednéno jinak.

2. Poiifilény' nebo osoba oprévnéné k pfijeh' pojistného plnéni
je povinna oznémil pojislnou udélosl na formuléfi pojisri-
tale.

Cla'nek 6 — Poiismé udélost

1, Pojistnou udalosti v Drazovém pojigténi je Liraz poii§téné-
ha.

2. Urazem se rozumr’ po§kozeni zdravi nebo smr‘t pojl’fiténé-
ho (dale jen ,,ura1"), které bylo zpflsobsno neoéekévany’rm
a néhlym pasobenim zevnl’ch sil nebo vlastnf télesné 5i
nezévisle na voli poji§téného, ke kterému doélo béhem tr-
véni poji§téni.

3. Z pojistné udélosli v r’Jrazovém poji§téni poskytuje pojisti-
lei pojistné plnénl za smrt zpflsobenou Grazem. trvalé né-
sledky. denni odékodné nebo iiné riziko uvedené v pojistné
smlouvé, a to v souladu s VPPUR Pro poskytnuti vfiech
druhfl plnéni nebo jen néktewch z nich jsou rozhodujici
skuteénosli uvedené v poil’stné smlouvé.

Clank 7 - Poiistné plnénl’

1. Poiistitel nenr’ povinen poskytnout pojistné plnéni 2a draz,
ke kterému doélo pred darem, které bylo sjednéno jako po-
éélek pojisréni, nebo ke kzerému do§|o v pflmé souvfslosn'
s télesmim poékozem’m vznilm pied poéétkem poji§ténL

2. Pojismé plnénl‘ ve formé denniho odSkodného poskytu-
ie poiistitel nei§e do dne ukonéeni platnosti poiistné

smlouvy, pfestoie Jééenl’ mflie pokraéox'at. Pokud nebvl
v dobé plamosti poji§téni dosaien minimalni pc‘et dnL':
sjednany v pojislné smlouvé jako karenéni doba, nérok na
poiistné plnéni navmiké.
Wéi poiistného plnéni 2a trvalé nésledky draw a denni od-
ékodné poiistitel uréuje podle zésad uvedeny‘mh v Elénku 9
a 1D téchto VPPUP a podle Ocefiovaci tabulkv | nebo Oce-
r'rovaci tabulky ll. Ocefiovaci tabulkyje pojistitel oprévnén
upravovat v zévislosti na vyvoji Iékafské védy a praxe.

Clének 8 — Plnéni za smn zpflsobennu flrazem

Byla-Ii brazem zpflsobena poji§l§nému smn, ktera nastala
nejpozdéii do li‘i let ode dne poiistné udélosti, je pojisti-
rel povinen vyplatit obmyélené osobé pojistnou ééstku
pro pflpad smrti zpfisobené flrazem siednanou v pojismé
smlouvé.
ZemFe-li VSak pojisténv v mmto obdobi na nasledky Urazu
a poiislitel iii plnil 2a lrvalé nésledkytohola Lirazu, je poiis-
titel povinen vyplatit obmyélené osobé jen pfi’padny’r rozdil
mezi pojistnou ééstkou pro pflpad smrti zpflsabené drazem
a ééstkou iii vyplacenou za trvalé nésledky drazu.

Clének 9 - Plnénl za trvalé nésledky arazu

Zanechéli L'Iraz poii§ténému trvalé nasledky, ie poiistitel
painen vyplatit z poiistné Eastky tolik procent, kolika pro-
cenmm odpovldé podle Ocenovaci tabulkv ll rczsah trva-
IVch nésledkfl po jejich ustélem’ a v pfipadé, is so naustélily
do :71 [at ode dne flrazu. kolika procenrfim odpovidé jejich
stav ke konci léro lhmy. Podminkou v2niku néroku na plné-
nr' je v§ak skutebnost. ze rozsah trvalv’ch nésledkfi zpfisobe-
nVch pojiéténému jednim oramwm déjem doséhl takové
vV§e procentnl'ho ohodnoceni podle Ocenovaci Iabulky ll,
které ie V pojistné smlouvé ujednéna jako minimélni pro
vznik povinnosri pojisritala plnit.
NemL'IiE-li poiistitel plnit podle odstame 1. tohoto élénku
prom, Zetrvalé nasledky urazu nejsou po uplynuti jednoho
roku ode dne Orazu jesré ustéleny, is povinen poskwnour
pojiéténému na ieho poiéda‘ni pfiméfenou za'lohu pouze
tehdv. prokéZe-li pojisliteli lékafskou zprévou, ie alespon
East trvach nésledkfl odpovidajici minimélm’mu rozsahu
stanovenému v pojislné smlouvé pro vznik povinnosti po~
listitefe plnit. ma iii trvaly’l charakter.
Tykaji—Ii se trvalé nésledky urazu Eésti téla nebo orga'nu,
iejfchi funkca byly snr’ianv jii pfed Urazam, stanovi se je-
jich procentm’ ahodnoceni podle Ocefiovacf tabulkv || tak,
Ze celkové procento se sniil’ :1 peter procent odpovidajl’ci
pfedchozlmu po§kozeni, uréenému rovnéi podle Ocenova-
citabulky ||.
TVkaji—li se iednotlivé nésledky po jednom neba vice dra-
zach réhoi uuu. orgénu nebo jejich éésll', hudnoti ie po-
jistitel jako celek. a to neiie procentem stanovenYn‘I
v ocenovaci tabulce pro hodnocenl’ trvah’rch nésledkfl pro
analornickou nebo iunkém’ ztrétu pflslu§ného udu, orgénu
nebo jeiich ééstl’.
Jestlfie prod vyplatou plnéni za trvalé nésleoky Urazu pojié-
lénv zemfe, nikoliv v§ak na nésledky lohoto Orazu. vyplati
pojistilel jeho dédicfim Easrku, které odpovfdé rozsahu
rrvalyzh nésledkfl urazu sranovenych pied smni poiifité-
ného, pokud jejich ohodnocenr‘ podle Ocefiovaci tabulky ll
doséhne takové vvée, které is v pojismé smlcuvé ujednéna
jako minimélnf pro vznik povinnosti pojistitele plnit.
Pojisritel ie povinen vvplafit za trvalé nésledky flrazu zpl'J-
sobené iednim flrazovym déjem nejvyée 100 " pojisrné
ééstky. a to i v pi‘ipadé, kdy souéel procem pro jednotlivé
nésledky hranici 100 a pfekroéi.

Clének 10 — Plnéni denniha od§kodnéha

Prévo na plnéni denniho odékodného vznika‘ tehdv. jest-
liie doba léEeni urazu doséhne poém dnfi stanoveného
v pojistné smlouvé. U télexnych poikozeni, u klen‘rch je
v Ocefiuvaci rabulce l uvedeno ,neplni se", nem‘ poiistitel
povinen poskytnoul plnéni denniho odékodného, i kdvi je
taro podminka splnéna.
PoEet dm'z. za které je pojistitel povinen vyplatit denni od-
§kadné, se stanovl ode dne uréeného v pojistné smlouvé
jako poéétek plnéni denniho od§kodného (karenéni doba)
ai do konce lééeni nésledkfl flrazu, maximélné véak za
dohu léfiam’, které napfeséhne poéet dni stanoveny pro
jednotlivé télesné po§kozeni v Ocefiovaci tabulce I. neiWée
viak 2a 355 dnfl Iééeni L'Irazu do dvou let od jeho vzniku.
2a dny, o které celkové doba Iééeni Urazu pfeséhne tento
pojisritalem sranovenv limit, pojistitel nem’ povinen plnil.
Nani-Ii télesné po§kozeni, které bylo pojlélénému L'Irazom
zpflsobeno, uvedeno v Ocefiovaci labulce l, uréi pojisritel
vygi poiislného plnéni podle obdobného rélesného po§ko~
zenf, kleré je svou povahou a rozsahem pi‘imérené télesné-
mu poSkozeni zpflsobenému Grazem.
Ulrpi-li poji§ténv v dobé lééeni urazu. za klen] ie poiisti-
tel povinen vyp|a1it dennl odékndné, daléi L’Iraz, stanuvi
se poéel dnl'J. za které pojislitel nejvyée plni, jako souéet
pcétu dm’ uvedenVch v Ocer‘rovaci tabulce | pro obé télesné
po§kozeni. Doha, po kterou se doby Iééeni obou DrazL'J pie-
krWajl. sa zapoéltévé pouze jednou.
Dojde-Ii k soubéhu IéEeni nésledkfl urazu a nemoci, ktera
nenr’ nésledkem Lirazu, vyplati poiistitel denni od§k dné
neifie za poéet dni, kteryja uveden pro jadnotlivé télesné
poékozeni v Ocenovaci tabuIce l.
Utrpi-Ii poji§tény jednim flrazov déjem nékolik téles-
nych pogkozenl', slanovi se pots: dnL'J, za kreré je pojistilel
povinen vyplatit denni odékodné, podle toho télesného po-
ékozeni. u kterého ie v Ocenovaci tabulce | uveden nejvy§§i

14

poéet dni.
7. Pro stanoveni plnénl' se vychazs' z doby Iééenl drazu do-

loiené lékafskf/m potvrzem’m s udénim pfesné diagno’zv
a doby Iééenl' firazu. Analogicky pfl’tom platl' ustanovenl’
ostatnich odstavcfl tohoro Clanku s rim razdr’lem, ie neidel-
§l doba lééeni, které bude pouiita pro stanovenl poétu a'J.
za ktern‘ bude denni odékodné vyplaceno. je uréena pro
jednotlivé télesna poskozeni zpflsobena arazem v Ocefio-
vaci Iabulce I. Do doby lééeni se pi‘itom nezapoéitévé duba.
ve které 5e poiiétény’v pudroboval obéaam naslednym lé-
ka‘r’sky’rm kontrolém nebo rehabilitaci, krera byla zaméfena
pouze ke zmlrnéni subiektivnich potiii.

8. 2a infrakce. fisury, odlamenr’ hran 110511 a malych ulomkfi
s upanam vazfl nebo svalu, za subperiostélnl zlomeniny
a odlouéeni epifvs (epilysaohizy) plni pojistitel v rozsahu
uvadeném v Ocer‘vovaci tabulce | pro neoplné zlomenfny.
Nani-Ii nadplné zlomenina v 2910 tabulce uvedena, hodnoti
se iednou polovinou plnéni za zlomeninu. Fisury kosti Ieb-
nich 5e v§ak povaiuii la Uplné zlomeniny.

9. Trvé-Ii véak Iééeni urazu déle nsi ti‘i méslce, lze poiiSIéne-
mu na zékladé jeho pisemné iédosti poskylnour pfimé-
Fenou zélohu na pojistné plnéni, ovéem pouze iedenkrét
béhem trvéni Iééeni flrazu.

10. Bylo~1€ iii pojistné plnénl vvplaceno, ie pojistitel oprévnén
podle okolnosti pripadu nérokovat vréceni jeho fiésli, jest~
life 211i (i dodatsfné). is poiiéténv v prfibéhu léCenl Urazu
poru§il Iééebnv reiim a toto poruseni mu bylo prokézéno
pfisluSa organem sociélniho zahezpeéeni, ph’p. revil-
nim lékaiom poiistitelo.

Clének 11 - Sniieni pojistného plnéni

Utrpi-Ii poiiétény’ uraz pri vvkonu fiinnoski nebo povoléni, kte-
ré jsou zafazenv do vy§§i rizikové skupiny nei je uvedena na
pojistné smlouvé, je pojistitol oprévnén krétit pojistné pinéni
v souladu s pojistnou smlouvou.

Clének 12 — wluky z poiisténl

1. Kromé vyiuk stancveny‘tch ve VPPPO neposkyme pojislitel
pojislné plnénn’:
a1 23 nésledky diagnosticch, Iééebnych, kosmexicky’ch

a preventivm‘ch zakrokfl. které neisou z lékarského
hlediska nezbytné, i kdyi byly provedeny v dflsledku
Urazu,

b1 23 vznik a zhoréeni nemoci v dflsledku urazu.
c) za vznik a zhor§eni l (hernil‘). nédou’: v§eho druhu

a pfivodu. bércovych vFedfl. diabetickych gangrén,
aseptickych zénétfl pochev Elachovf/ch, flponL‘J sva-
IOVVCh tihovych véékfi, epikondylitid. vvhfez meziob-
ratlové ploténky, ploténkové pétefnr syndromy a jiné
dorzopalie [diagnézy M40 ai M54 podle mezinérodnl’
klasifikace nemaci), néhlé pfihody cévni a amoce simi-
ca.

d) 23 poékozeni zdravi souvisejici s poruchou védomi
(epileptickym zachvatam. cukrovkou. mozkovou pri-
hodou, srdeénim infarktem. neurovcgetativnr astenii
apodJ.

e1 za infekéni nemoci a mi pienesené zranénim,
f1 za pracovni Uraly a nemoci 2 povoléni, pokud nemaji

povahu l‘Jrazu podle élénku 6. odst. 2. téchm VPPUP,
g) za smn nebo poskozenl' zdravr‘ vzniklé pflsobem’m mik-

robiélnich iedfl a imunotoxickVCh létek.
h) za po§kozeni zdravi vzniklé v souvislosti s téholen-

stvr’m. potratem nebo porodem,
i) za draz hlezenniho, kalenniho, kyéelm‘ho, lokexniho

nebo ramenniho kloubu, pokud byl pfed potatkem pu»
ii§téni flrazem poékozen. Pojistital v takovém pi‘ipadé
neposkymja pojistné plnéni ani za posxiieni mékch
kloubnich struktur (vaza, chrupavek apod.).

2. Poiistite! neposkylne pojistné plném’ ve formé denniho od—
§kodného 23:
a1 Iéfiebné pobyty v lézensch léCebnéch, sanatoriich

a rehabililaénich centrech, kromé téch pfipadfl. kdy ie
poby‘t v nich nezbytnou souéasti Iééeni flrazu a poiisti-
tel 5 11mm pobytem vyiédfi pfedem pisemm‘r sauhlas,

b) umI’sIéni poii§1éného v lébebnéch pro dlouhodobé
nemocné a v dalélch odbornych lébaach L'Istavech.
2v1é§rnich délskych zaffzenich a rovnéz pro pflpad po-
bytu poji§1éného v Usravech sociélni péEe.

ZAVERECNA USTANOVENI

VPPUP tvuh‘ nadilnou souéést poiistné smlouvy a navajl'
utinnosti dnem 1. Cervence 2009.
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UVODNI USTANOVENI

Pojiéléni denni dévky pro pfipad pobvtu v nemocnici, které
sjednévé Ceské podnikatelské pojiifovna, 3.5.. Vienna Ins-
urance Group (déla ien ,.pojistitel“), se ridi prisluEny'mi usla-
novenl'mi zékona 6. 37/2004 Sb. 0 pojistné smlouvé a o zméné
souvisejicich zékonl’l ldéle jen ,,ZPS"), Véeobecnflmi pojistmiml'
pndmlnkami pro poiiéténi osnb P006138 (déle jen ,,VPFPO"),
témito V§eobecnymi pojistnymi podmlnkami pro pojiEténI’
denni dévky pm pflpad pobylu v namocnici HOSPOEOE (dale
jen ,,VPPHOSP"), doplfikovf/mi poiistnymi podminkami dané-
ho produktu a pojistnou smlouvou. Ostatnf préva a pavinnosti
abastnlkfi poji§téni se i'I'di obbsnskym zakonikem. Veékeré po-
jistné podminky jsou souéésfi pojistné smlouvy.

Clének 1 — Vy'klad pojmfl

VPPHOSP vymezujl' nésledujlcl pojmy:
Bazprostfedm' hospitalizace- prijeti do nemocnice do 24 hodl’n
0d vzniku mazu.
Hospitalizace — poskytnutl lflikové péée pojiélénému ve 1dra-
votnickém zaiizeni ktomuta fléelu uréanému, ktara is z lékar—
ského hlediska nezbytné.
Nemocnice — zdravotnl’cké zaflzeni stétnl nebo nestétni, které
ie pod 51::l Iékarsk dozorem, pracuja v souladu se sou-
basnymi dostupnfimi poznatky lékafské védy a posky‘tuje am~
bulantnl nebo IOikovou pééi, a jehoi provozovéni je v souladu
s pfisluénfimi plamymi prévnlmi pfedpisy.

Clének 2 - Poiistna nebezpeéi (Druhy poiiiténn

1. Pojistitel sjednévé pojisténi denni dévky 6i denniho od-
§kodného pro pflpad poby1u v nemocm‘ci z dfivodu:
- nemoci nebo
— flrazu nebo
- téhotanstvi éi porodu nebo
— jiné skuteénosti uvedené v pojistné smlouvé.

2. Poji§ténf dennl dévky pro pripad pobytu v nemocnici se
sjednévé iako pniiéténl obnosové, jehoz aEeIem is v dc:-
sledku pojistné udélosti zlskénf dohodnuté finanEm’ béslky.

3. Piedmétem pofifiéni mohou by: i jiné n‘zika, uvadené
a siednané v pojistné smlouvé. Pro tam pojiéténl platl' po-
jistné podminky platné pro danv druh poiténl.

CIének 3 - Vznik poiiiténi

Na zakladé posouzen! odpovédi. uvadanVch v dotazniku 0 Hire-
votnfm stavu poiiSténého, mflie pojisfite! uréité onemocnénf
nabo postiiené orgény z poji§téni vylouéit. Turo Wluku prove-
de formou dodatku k pojistné smlouvé.

Clinek 4 - Zénik poii§t§n1

Vedle moinostl zéniku pojihéni, stanovany'ch ve VPPPO. poji§-

ténl dale zam‘ké k neibliiilmu néslednému pojistnému obdobl
po dam pFiznénI' nejvysgiho stupné invalidity puji§ténému.

Cline): 5 — Cekaci doba

1. Cekacl doba, hsré zafiiné béiet od poéétku poii§téni Ei zvy‘r-
§enf pojistné Céslkv, is tfimésiénl.

2. V piipadé hospitalizace v souvislosti so slomatolugicky'lm
oéetfenim. Cmravami umélého chrupu a Eelistni onopedii
nebo v souvislosti s téhotenstvlm a porodem ie stanovena
Eakaci doba na 8 mésicfl.

3. V pfipadé zvy§enl pojistch Eastek pojisritel v Eekaci dobé
vyplatl pojismé plnéni z pojistch Eastek pfed touto zmé-
nou.

A. V pfl’padé dram. kterv si vyifidé hezprostfedni haspitalizaci
delsr nei 24 hodin, a déle pFi akutnim infekém’m onemocné-
n1 5 hospitalizaci na specializovaném iniakénim oddéleni,
se 6ekaci doba neuplatnuja.

Clinek 6 - Pojistna udélost

1. Poiistnou udélosfi je poby1 poiisu'anéha v laikové Easti ne-
mocnice, ks kterému dojde v dobé trvéni poji§téni a kiery'I
je z lékafského hlediska nezbytny'l, pokud tento pobyt trvé
minimalné poéet dna uvedenvch v pojistné smlouvé (ka-
renénl doba).

2. Hospitalizace ie 2 lékafského hlediska nezbvlné Iehdy. po-
kud s ohledem na zévainost Ei charakter onemocném’ nebo
urazu must by! provedeno oSetfenl pojiméného vy‘hradné
ve spojeni s hospitalizacl (dale ien ,hospitalizace").

3. Poiismou udéJostl je rovnéi poskytnuti péée. definované
v bodé 1.. pojisténému v souvislosti s téhotenstvim a po-
rodem, a také v souvislosti se stomatologickym o§etfanim,
lipravou umélého chrupu a éelistni onepedii, za podminek
nfie uvedenych.

4. Pojistna’ udélcsl zaél’né dnem priietf poiiSténého k nezbyt-
né hospitalizaci a konéi okamiikem, kdy ui hospitalizace
neni z lékai‘ského hladiska nezbytné.

5. Jednou pojistnou udélosfl je nepFetriity'I pabyt poii§téného
v nemocnici, a to bez ohledu na pfipadnou snu diagno-
zy béhem hospitalizace. Pokud ie poji§ténv po propugténi
z nemocnice nésleoujl'cl' den opét hospitalizovén z dflvodu
téie nemoci nebo L'nrazu, povaiuje se tanm pobvt za pokra«
Covénl pobyxu pi‘edchaziho.

6. Poiigténl‘ se vnahuie na hospitalizaci poji§1éného na flzemf
Elenskwh stém Evropské unie, Evropského hospodérského
prostoru a Svy’lcarska.

Clinek ‘I — Poiistné plnéni

1. Trvé-li hospitalizaca minimélné poEet dnL‘: uvedenVch v po-
jistné smlouvé. vyplati pojistitel pojistné plnénf za kaidy’
den pobytu v nemocnici ve vy'IEi dohoonmé denni dévky.
Poéet dru': hosphalilace ie dén poEtem pfllnoci v nemocnici
strévenVch.

2. V pffpadé flrazu, kten7 sx' vyiéda bezprostiedni hospitalizaci
pojiéléného na jednmcs intenzivnl‘ péée (JIP. ARO), mini-
mélné v délce trech strévenfich pfilnoci, poskytuie pojistitel
p0 dabu pobyw na této jednotce pojistné plnéni ve WEE
dvojnésobku sjednané denni dévky.

3. Poiistné plném’ vypléci pojistitel p0 ukonéenl hospitalilace
deléi nei 24 hodin zpélné ad prvéhu dne hospitalizace.

4. Z jedné pojismé udélosti vyplatl pojismel pojistné plnéni
nejvx’lée 2a 365 dnfi hospitalizace.

5. Za hospitalizaci v souvislosli s téhotenstvim a porodem
poskvtne pojistirel plnéni nejvvse 1a 35 dm‘n hospitalizace
u xéhoi téhoxenstvl.

6. la hospitalizaci v souvislosti se stomaiologick o§etfe-
nim, opravou umélého chrupu a Eelistnl ortopedil poskvtne
pojistitel plnénr nei§e za10 dnfi, pokud ktéto hospitaliza-
ci nedoélo WIuéné v dfisledku flrazu.

7. Osobou oprévnénau k prijeti pojistného plnénr ve farmé
dennl' dévky je poiigténv.

8. 2a poiistnou udélost se nepnvaiuie hospitalizace, ktaré za—
poL‘ala pfed poéétkem poji§ténL

9. Nérok na pujistné plnéni nevzniké za dny, kdy se pojiéténv
v nemocnici nezdrioval (napi‘. pfi vikendové propustce do
domécfho o§efienfL

10. Pojislitel pro sxanoveni vvsa pojistného plnéni vychézi
z propouétécl zprévy a ze zprévv vyplnéné osmi‘ujicim léka-
rem na formuléii oznémeni hospitalizace s udénim pfesné
diagnézv a doby hospitalizace a z dal§ich dokladfl, heré
povaiuje 2a nezbyIné pro Serrem’ pojistné udélosti.

11. Poiistné plnéni vypl/lci pojistitel ai po ukonéeni hospitaliza-
ce. V pi‘ipadé dlouhodobé hospitalizace pojiéténého trvajlci
vice nei 30 and vvplafl pojistitel pojiSténému na zékladé
ieho pisemné iédosxi zélohu na poiistné plnéni. Souééstl
iédosti musi by! zpréva vyplnéné o§atfuiicim lékafem na
formuléri oznémem‘ hospitalizace s udénlm pfesné diagno-
zy a doby doposud neukonbené hospitalizace. Pfi jedné
pojistné udélosti vyplau pojistitel zélohu na poifstné plnénl'
nejvfle dvakrét.

12. Poiistné plnénl ve formé denni dovky nebo dennlho od-
skadnéha poskytuie pojistitel neivVSe do dne ukanéem’
platnosti pojistné smlouvy, pi‘estoie hospitalizace mfiie
pokrabovm. Pokud nebyl v dobé platnosti poji§ténl dosa—
ien miniméini poéet duo, siednam} v pujistné smlouvé iako
karenfini doba, nérok na pojistné plnéni nevzniké.

Clinek 8 - Wluky z poji§téni

Kromé v9luk stanoveny’mh va VPPPO, neposkyme pojistitel
pojistné plnénl v prfpadé poiistnv'ch udélosti, k nimi doslo
v souvislosti:
a) s poiitlm alkoholu, omamm'lch Iétak nebu zneuiifim lékfi,
b) v pripadé dobrovolného i pFikézaného lééeni zévislasti na

alkoholu, névykovy’lch lélkéch nebo hrééské zévislasti.
v pfipadé Iéébv s éésneény’m poby'tem v nemocnici (ambu—
lantni léEenl- dennl nebo noEm'),

d) s Iééebny’lmi pobyty v Iézefisch lééebnéch, sanstoriich
a rehabilitaénich centrech, kromé téch pfipada. kdy je po-
bwv nich nezbymou souéésti Iééeni firazu a pojislitel s tim-
to pobytem vyja’dri pfedem pisemny souhlas,

e) s operacemi nebo iins’Imi Iékafskymi zékroky véetné stom a—
tologicch, plénovaai pied uzavi‘ern’m pojistné smlou-

C

W.
fl 5 kosmelicki zékroky a zésahy, kleré neisou z Iékarského

hlediska nezbytné,
s umisténim pujiéténého v lééebnéch pro dlouhodobé
namocné, v lééebnéch luberkulézy a respiraénlch named
a V dalél'ch odbormich lééebnych fistavech, zvlé§tnich dél-
ski'ch zafizenlch a rovnéi pro piipad pobytu pojiéténého
v L'Jsravech sociéln! péée.
s hospiralizacl souviseifcf pouze s polrebou peéovatelské
a opatrovnické péEE,

i) s hospitalized ve vézefiskVCh nemocnicfch u oscb ve vyko-
nu trestu,

j) z dflvodu hospitalizace souvisejici 5 HIV poziflvitou.
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UVODNI USTANOVENI

Pojiéléni denni dévky pro pfipad pobvtu v nemocnici, které
sjednévé Ceské podnikatelské pojiifovna, 3.5.. Vienna Ins-
urance Group (déla ien ,.pojistitel“), se ridi prisluEny'mi usla-
novenl'mi zékona 6. 37/2004 Sb. 0 pojistné smlouvé a o zméné
souvisejicich zékonl’l ldéle jen ,,ZPS"), Véeobecnflmi pojistmiml'
pndmlnkami pro poiiéténi osnb P006138 (déle jen ,,VPFPO"),
témito V§eobecnymi pojistnymi podmlnkami pro pojiEténI’
denni dévky pm pflpad pobylu v namocnici HOSPOEOE (dale
jen ,,VPPHOSP"), doplfikovf/mi poiistnymi podminkami dané-
ho produktu a pojistnou smlouvou. Ostatnf préva a pavinnosti
abastnlkfi poji§téni se i'I'di obbsnskym zakonikem. Veékeré po-
jistné podminky jsou souéésfi pojistné smlouvy.

Clének 1 — Vy'klad pojmfl

VPPHOSP vymezujl' nésledujlcl pojmy:
Bazprostfedm' hospitalizace- prijeti do nemocnice do 24 hodl’n
0d vzniku mazu.
Hospitalizace — poskytnutl lflikové péée pojiélénému ve 1dra-
votnickém zaiizeni ktomuta fléelu uréanému, ktara is z lékar—
ského hlediska nezbytné.
Nemocnice — zdravotnl’cké zaflzeni stétnl nebo nestétni, které
ie pod 51::l Iékarsk dozorem, pracuja v souladu se sou-
basnymi dostupnfimi poznatky lékafské védy a posky‘tuje am~
bulantnl nebo IOikovou pééi, a jehoi provozovéni je v souladu
s pfisluénfimi plamymi prévnlmi pfedpisy.

Clének 2 - Poiistna nebezpeéi (Druhy poiiiténn

1. Pojistitel sjednévé pojisténi denni dévky 6i denniho od-
§kodného pro pflpad poby1u v nemocm‘ci z dfivodu:
- nemoci nebo
— flrazu nebo
- téhotanstvi éi porodu nebo
— jiné skuteénosti uvedené v pojistné smlouvé.

2. Poji§ténf dennl dévky pro pripad pobytu v nemocnici se
sjednévé iako pniiéténl obnosové, jehoz aEeIem is v dc:-
sledku pojistné udélosti zlskénf dohodnuté finanEm’ béslky.

3. Piedmétem pofifiéni mohou by: i jiné n‘zika, uvadené
a siednané v pojistné smlouvé. Pro tam pojiéténl platl' po-
jistné podminky platné pro danv druh poiténl.

CIének 3 - Vznik poiiiténi

Na zakladé posouzen! odpovédi. uvadanVch v dotazniku 0 Hire-
votnfm stavu poiiSténého, mflie pojisfite! uréité onemocnénf
nabo postiiené orgény z poji§téni vylouéit. Turo Wluku prove-
de formou dodatku k pojistné smlouvé.

Clinek 4 - Zénik poii§t§n1

Vedle moinostl zéniku pojihéni, stanovany'ch ve VPPPO. poji§-

ténl dale zam‘ké k neibliiilmu néslednému pojistnému obdobl
po dam pFiznénI' nejvysgiho stupné invalidity puji§ténému.

Cline): 5 — Cekaci doba

1. Cekacl doba, hsré zafiiné béiet od poéétku poii§téni Ei zvy‘r-
§enf pojistné Céslkv, is tfimésiénl.

2. V piipadé hospitalizace v souvislosti so slomatolugicky'lm
oéetfenim. Cmravami umélého chrupu a Eelistni onopedii
nebo v souvislosti s téhotenstvlm a porodem ie stanovena
Eakaci doba na 8 mésicfl.

3. V pfipadé zvy§enl pojistch Eastek pojisritel v Eekaci dobé
vyplatl pojismé plnéni z pojistch Eastek pfed touto zmé-
nou.

A. V pfl’padé dram. kterv si vyifidé hezprostfedni haspitalizaci
delsr nei 24 hodin, a déle pFi akutnim infekém’m onemocné-
n1 5 hospitalizaci na specializovaném iniakénim oddéleni,
se 6ekaci doba neuplatnuja.

Clinek 6 - Pojistna udélost

1. Poiistnou udélosfi je poby1 poiisu'anéha v laikové Easti ne-
mocnice, ks kterému dojde v dobé trvéni poji§téni a kiery'I
je z lékafského hlediska nezbytny'l, pokud tento pobyt trvé
minimalné poéet dna uvedenvch v pojistné smlouvé (ka-
renénl doba).

2. Hospitalizace ie 2 lékafského hlediska nezbvlné Iehdy. po-
kud s ohledem na zévainost Ei charakter onemocném’ nebo
urazu must by! provedeno oSetfenl pojiméného vy‘hradné
ve spojeni s hospitalizacl (dale ien ,hospitalizace").

3. Poiismou udéJostl je rovnéi poskytnuti péée. definované
v bodé 1.. pojisténému v souvislosti s téhotenstvim a po-
rodem, a také v souvislosti se stomatologickym o§etfanim,
lipravou umélého chrupu a éelistni onepedii, za podminek
nfie uvedenych.

4. Pojistna’ udélcsl zaél’né dnem priietf poiiSténého k nezbyt-
né hospitalizaci a konéi okamiikem, kdy ui hospitalizace
neni z lékai‘ského hladiska nezbytné.

5. Jednou pojistnou udélosfl je nepFetriity'I pabyt poii§téného
v nemocnici, a to bez ohledu na pfipadnou snu diagno-
zy béhem hospitalizace. Pokud ie poji§ténv po propugténi
z nemocnice nésleoujl'cl' den opét hospitalizovén z dflvodu
téie nemoci nebo L'nrazu, povaiuje se tanm pobvt za pokra«
Covénl pobyxu pi‘edchaziho.

6. Poiigténl‘ se vnahuie na hospitalizaci poji§1éného na flzemf
Elenskwh stém Evropské unie, Evropského hospodérského
prostoru a Svy’lcarska.

Clinek ‘I — Poiistné plnéni

1. Trvé-li hospitalizaca minimélné poEet dnL‘: uvedenVch v po-
jistné smlouvé. vyplati pojistitel pojistné plnénf za kaidy’
den pobytu v nemocnici ve vy'IEi dohoonmé denni dévky.
Poéet dru': hosphalilace ie dén poEtem pfllnoci v nemocnici
strévenVch.

2. V pffpadé flrazu, kten7 sx' vyiéda bezprostiedni hospitalizaci
pojiéléného na jednmcs intenzivnl‘ péée (JIP. ARO), mini-
mélné v délce trech strévenfich pfilnoci, poskytuie pojistitel
p0 dabu pobyw na této jednotce pojistné plnéni ve WEE
dvojnésobku sjednané denni dévky.

3. Poiistné plném’ vypléci pojistitel p0 ukonéenl hospitalilace
deléi nei 24 hodin zpélné ad prvéhu dne hospitalizace.

4. Z jedné pojismé udélosti vyplatl pojismel pojistné plnéni
nejvx’lée 2a 365 dnfi hospitalizace.

5. Za hospitalizaci v souvislosli s téhotenstvim a porodem
poskvtne pojistirel plnéni nejvvse 1a 35 dm‘n hospitalizace
u xéhoi téhoxenstvl.

6. la hospitalizaci v souvislosti se stomaiologick o§etfe-
nim, opravou umélého chrupu a Eelistnl ortopedil poskvtne
pojistitel plnénr nei§e za10 dnfi, pokud ktéto hospitaliza-
ci nedoélo WIuéné v dfisledku flrazu.

7. Osobou oprévnénau k prijeti pojistného plnénr ve farmé
dennl' dévky je poiigténv.

8. 2a poiistnou udélost se nepnvaiuie hospitalizace, ktaré za—
poL‘ala pfed poéétkem poji§ténL

9. Nérok na pujistné plnéni nevzniké za dny, kdy se pojiéténv
v nemocnici nezdrioval (napi‘. pfi vikendové propustce do
domécfho o§efienfL

10. Pojislitel pro sxanoveni vvsa pojistného plnéni vychézi
z propouétécl zprévy a ze zprévv vyplnéné osmi‘ujicim léka-
rem na formuléii oznémeni hospitalizace s udénim pfesné
diagnézv a doby hospitalizace a z dal§ich dokladfl, heré
povaiuje 2a nezbyIné pro Serrem’ pojistné udélosti.

11. Poiistné plnéni vypl/lci pojistitel ai po ukonéeni hospitaliza-
ce. V pi‘ipadé dlouhodobé hospitalizace pojiéténého trvajlci
vice nei 30 and vvplafl pojistitel pojiSténému na zékladé
ieho pisemné iédosxi zélohu na poiistné plnéni. Souééstl
iédosti musi by! zpréva vyplnéné o§atfuiicim lékafem na
formuléri oznémem‘ hospitalizace s udénlm pfesné diagno-
zy a doby doposud neukonbené hospitalizace. Pfi jedné
pojistné udélosti vyplau pojistitel zélohu na poifstné plnénl'
nejvfle dvakrét.

12. Poiistné plnénl ve formé denni dovky nebo dennlho od-
skadnéha poskytuie pojistitel neivVSe do dne ukanéem’
platnosti pojistné smlouvy, pi‘estoie hospitalizace mfiie
pokrabovm. Pokud nebyl v dobé platnosti poji§ténl dosa—
ien miniméini poéet duo, siednam} v pujistné smlouvé iako
karenfini doba, nérok na pojistné plnéni nevzniké.

Clinek 8 - Wluky z poji§téni

Kromé v9luk stanoveny’mh va VPPPO, neposkyme pojistitel
pojistné plnénl v prfpadé poiistnv'ch udélosti, k nimi doslo
v souvislosti:
a) s poiitlm alkoholu, omamm'lch Iétak nebu zneuiifim lékfi,
b) v pripadé dobrovolného i pFikézaného lééeni zévislasti na

alkoholu, névykovy’lch lélkéch nebo hrééské zévislasti.
v pfipadé Iéébv s éésneény’m poby'tem v nemocnici (ambu—
lantni léEenl- dennl nebo noEm'),

d) s Iééebny’lmi pobyty v Iézefisch lééebnéch, sanstoriich
a rehabilitaénich centrech, kromé téch pfipada. kdy je po-
bwv nich nezbymou souéésti Iééeni firazu a pojislitel s tim-
to pobytem vyja’dri pfedem pisemny souhlas,

e) s operacemi nebo iins’Imi Iékafskymi zékroky véetné stom a—
tologicch, plénovaai pied uzavi‘ern’m pojistné smlou-

C

W.
fl 5 kosmelicki zékroky a zésahy, kleré neisou z Iékarského

hlediska nezbytné,
s umisténim pujiéténého v lééebnéch pro dlouhodobé
namocné, v lééebnéch luberkulézy a respiraénlch named
a V dalél'ch odbormich lééebnych fistavech, zvlé§tnich dél-
ski'ch zafizenlch a rovnéi pro piipad pobytu pojiéténého
v L'Jsravech sociéln! péée.
s hospiralizacl souviseifcf pouze s polrebou peéovatelské
a opatrovnické péEE,

i) s hospitalized ve vézefiskVCh nemocnicfch u oscb ve vyko-
nu trestu,

j) z dflvodu hospitalizace souvisejici 5 HIV poziflvitou.
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UVODNI USTANOVENI

Pojiéléni denni dévky pro pfipad pobvtu v nemocnici, které
sjednévé Ceské podnikatelské pojiifovna, 3.5.. Vienna Ins-
urance Group (déla ien ,.pojistitel“), se ridi prisluEny'mi usla-
novenl'mi zékona 6. 37/2004 Sb. 0 pojistné smlouvé a o zméné
souvisejicich zékonl’l ldéle jen ,,ZPS"), Véeobecnflmi pojistmiml'
pndmlnkami pro poiiéténi osnb P006138 (déle jen ,,VPFPO"),
témito V§eobecnymi pojistnymi podmlnkami pro pojiEténI’
denni dévky pm pflpad pobylu v namocnici HOSPOEOE (dale
jen ,,VPPHOSP"), doplfikovf/mi poiistnymi podminkami dané-
ho produktu a pojistnou smlouvou. Ostatnf préva a pavinnosti
abastnlkfi poji§téni se i'I'di obbsnskym zakonikem. Veékeré po-
jistné podminky jsou souéésfi pojistné smlouvy.

Clének 1 — Vy'klad pojmfl

VPPHOSP vymezujl' nésledujlcl pojmy:
Bazprostfedm' hospitalizace- prijeti do nemocnice do 24 hodl’n
0d vzniku mazu.
Hospitalizace — poskytnutl lflikové péée pojiélénému ve 1dra-
votnickém zaiizeni ktomuta fléelu uréanému, ktara is z lékar—
ského hlediska nezbytné.
Nemocnice — zdravotnl’cké zaflzeni stétnl nebo nestétni, které
ie pod 51::l Iékarsk dozorem, pracuja v souladu se sou-
basnymi dostupnfimi poznatky lékafské védy a posky‘tuje am~
bulantnl nebo IOikovou pééi, a jehoi provozovéni je v souladu
s pfisluénfimi plamymi prévnlmi pfedpisy.

Clének 2 - Poiistna nebezpeéi (Druhy poiiiténn

1. Pojistitel sjednévé pojisténi denni dévky 6i denniho od-
§kodného pro pflpad poby1u v nemocm‘ci z dfivodu:
- nemoci nebo
— flrazu nebo
- téhotanstvi éi porodu nebo
— jiné skuteénosti uvedené v pojistné smlouvé.

2. Poji§ténf dennl dévky pro pripad pobytu v nemocnici se
sjednévé iako pniiéténl obnosové, jehoz aEeIem is v dc:-
sledku pojistné udélosti zlskénf dohodnuté finanEm’ béslky.

3. Piedmétem pofifiéni mohou by: i jiné n‘zika, uvadené
a siednané v pojistné smlouvé. Pro tam pojiéténl platl' po-
jistné podminky platné pro danv druh poiténl.

CIének 3 - Vznik poiiiténi

Na zakladé posouzen! odpovédi. uvadanVch v dotazniku 0 Hire-
votnfm stavu poiiSténého, mflie pojisfite! uréité onemocnénf
nabo postiiené orgény z poji§téni vylouéit. Turo Wluku prove-
de formou dodatku k pojistné smlouvé.

Clinek 4 - Zénik poii§t§n1

Vedle moinostl zéniku pojihéni, stanovany'ch ve VPPPO. poji§-

ténl dale zam‘ké k neibliiilmu néslednému pojistnému obdobl
po dam pFiznénI' nejvysgiho stupné invalidity puji§ténému.

Cline): 5 — Cekaci doba

1. Cekacl doba, hsré zafiiné béiet od poéétku poii§téni Ei zvy‘r-
§enf pojistné Céslkv, is tfimésiénl.

2. V piipadé hospitalizace v souvislosti so slomatolugicky'lm
oéetfenim. Cmravami umélého chrupu a Eelistni onopedii
nebo v souvislosti s téhotenstvlm a porodem ie stanovena
Eakaci doba na 8 mésicfl.

3. V pfipadé zvy§enl pojistch Eastek pojisritel v Eekaci dobé
vyplatl pojismé plnéni z pojistch Eastek pfed touto zmé-
nou.

A. V pfl’padé dram. kterv si vyifidé hezprostfedni haspitalizaci
delsr nei 24 hodin, a déle pFi akutnim infekém’m onemocné-
n1 5 hospitalizaci na specializovaném iniakénim oddéleni,
se 6ekaci doba neuplatnuja.

Clinek 6 - Pojistna udélost

1. Poiistnou udélosfi je poby1 poiisu'anéha v laikové Easti ne-
mocnice, ks kterému dojde v dobé trvéni poji§téni a kiery'I
je z lékafského hlediska nezbytny'l, pokud tento pobyt trvé
minimalné poéet dna uvedenvch v pojistné smlouvé (ka-
renénl doba).

2. Hospitalizace ie 2 lékafského hlediska nezbvlné Iehdy. po-
kud s ohledem na zévainost Ei charakter onemocném’ nebo
urazu must by! provedeno oSetfenl pojiméného vy‘hradné
ve spojeni s hospitalizacl (dale ien ,hospitalizace").

3. Poiismou udéJostl je rovnéi poskytnuti péée. definované
v bodé 1.. pojisténému v souvislosti s téhotenstvim a po-
rodem, a také v souvislosti se stomatologickym o§etfanim,
lipravou umélého chrupu a éelistni onepedii, za podminek
nfie uvedenych.

4. Pojistna’ udélcsl zaél’né dnem priietf poiiSténého k nezbyt-
né hospitalizaci a konéi okamiikem, kdy ui hospitalizace
neni z lékai‘ského hladiska nezbytné.

5. Jednou pojistnou udélosfl je nepFetriity'I pabyt poii§téného
v nemocnici, a to bez ohledu na pfipadnou snu diagno-
zy béhem hospitalizace. Pokud ie poji§ténv po propugténi
z nemocnice nésleoujl'cl' den opét hospitalizovén z dflvodu
téie nemoci nebo L'nrazu, povaiuje se tanm pobvt za pokra«
Covénl pobyxu pi‘edchaziho.

6. Poiigténl‘ se vnahuie na hospitalizaci poji§1éného na flzemf
Elenskwh stém Evropské unie, Evropského hospodérského
prostoru a Svy’lcarska.

Clinek ‘I — Poiistné plnéni

1. Trvé-li hospitalizaca minimélné poEet dnL‘: uvedenVch v po-
jistné smlouvé. vyplati pojistitel pojistné plnénf za kaidy’
den pobytu v nemocnici ve vy'IEi dohoonmé denni dévky.
Poéet dru': hosphalilace ie dén poEtem pfllnoci v nemocnici
strévenVch.

2. V pffpadé flrazu, kten7 sx' vyiéda bezprostiedni hospitalizaci
pojiéléného na jednmcs intenzivnl‘ péée (JIP. ARO), mini-
mélné v délce trech strévenfich pfilnoci, poskytuie pojistitel
p0 dabu pobyw na této jednotce pojistné plnéni ve WEE
dvojnésobku sjednané denni dévky.

3. Poiistné plném’ vypléci pojistitel p0 ukonéenl hospitalilace
deléi nei 24 hodin zpélné ad prvéhu dne hospitalizace.

4. Z jedné pojismé udélosti vyplatl pojismel pojistné plnéni
nejvx’lée 2a 365 dnfi hospitalizace.

5. Za hospitalizaci v souvislosli s téhotenstvim a porodem
poskvtne pojistirel plnéni nejvvse 1a 35 dm‘n hospitalizace
u xéhoi téhoxenstvl.

6. la hospitalizaci v souvislosti se stomaiologick o§etfe-
nim, opravou umélého chrupu a Eelistnl ortopedil poskvtne
pojistitel plnénr nei§e za10 dnfi, pokud ktéto hospitaliza-
ci nedoélo WIuéné v dfisledku flrazu.

7. Osobou oprévnénau k prijeti pojistného plnénr ve farmé
dennl' dévky je poiigténv.

8. 2a poiistnou udélost se nepnvaiuie hospitalizace, ktaré za—
poL‘ala pfed poéétkem poji§ténL

9. Nérok na pujistné plnéni nevzniké za dny, kdy se pojiéténv
v nemocnici nezdrioval (napi‘. pfi vikendové propustce do
domécfho o§efienfL

10. Pojislitel pro sxanoveni vvsa pojistného plnéni vychézi
z propouétécl zprévy a ze zprévv vyplnéné osmi‘ujicim léka-
rem na formuléii oznémeni hospitalizace s udénim pfesné
diagnézv a doby hospitalizace a z dal§ich dokladfl, heré
povaiuje 2a nezbyIné pro Serrem’ pojistné udélosti.

11. Poiistné plnéni vypl/lci pojistitel ai po ukonéeni hospitaliza-
ce. V pi‘ipadé dlouhodobé hospitalizace pojiéténého trvajlci
vice nei 30 and vvplafl pojistitel pojiSténému na zékladé
ieho pisemné iédosxi zélohu na poiistné plnéni. Souééstl
iédosti musi by! zpréva vyplnéné o§atfuiicim lékafem na
formuléri oznémem‘ hospitalizace s udénlm pfesné diagno-
zy a doby doposud neukonbené hospitalizace. Pfi jedné
pojistné udélosti vyplau pojistitel zélohu na poifstné plnénl'
nejvfle dvakrét.

12. Poiistné plnénl ve formé denni dovky nebo dennlho od-
skadnéha poskytuie pojistitel neivVSe do dne ukanéem’
platnosti pojistné smlouvy, pi‘estoie hospitalizace mfiie
pokrabovm. Pokud nebyl v dobé platnosti poji§ténl dosa—
ien miniméini poéet duo, siednam} v pujistné smlouvé iako
karenfini doba, nérok na pojistné plnéni nevzniké.

Clinek 8 - Wluky z poji§téni

Kromé v9luk stanoveny’mh va VPPPO, neposkyme pojistitel
pojistné plnénl v prfpadé poiistnv'ch udélosti, k nimi doslo
v souvislosti:
a) s poiitlm alkoholu, omamm'lch Iétak nebu zneuiifim lékfi,
b) v pripadé dobrovolného i pFikézaného lééeni zévislasti na

alkoholu, névykovy’lch lélkéch nebo hrééské zévislasti.
v pfipadé Iéébv s éésneény’m poby'tem v nemocnici (ambu—
lantni léEenl- dennl nebo noEm'),

d) s Iééebny’lmi pobyty v Iézefisch lééebnéch, sanstoriich
a rehabilitaénich centrech, kromé téch pfipada. kdy je po-
bwv nich nezbymou souéésti Iééeni firazu a pojislitel s tim-
to pobytem vyja’dri pfedem pisemny souhlas,

e) s operacemi nebo iins’Imi Iékafskymi zékroky véetné stom a—
tologicch, plénovaai pied uzavi‘ern’m pojistné smlou-

C

W.
fl 5 kosmelicki zékroky a zésahy, kleré neisou z Iékarského

hlediska nezbytné,
s umisténim pujiéténého v lééebnéch pro dlouhodobé
namocné, v lééebnéch luberkulézy a respiraénlch named
a V dalél'ch odbormich lééebnych fistavech, zvlé§tnich dél-
ski'ch zafizenlch a rovnéi pro piipad pobytu pojiéténého
v L'Jsravech sociéln! péée.
s hospiralizacl souviseifcf pouze s polrebou peéovatelské
a opatrovnické péEE,

i) s hospitalized ve vézefiskVCh nemocnicfch u oscb ve vyko-
nu trestu,

j) z dflvodu hospitalizace souvisejici 5 HIV poziflvitou.

9

E

zAvERECNA USTANOVENI

VPPHOSP tvofl‘ nedllnou soutés! pojistné smlouvy a naby’vajf
fldinnomi dnem 1. fiervna 2008.
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